
Od tega časa je minilo šest mesecev . 
T o so bili meseci polni sreče za mladega siromašnega 

zdravnika. Magdo je ljubil dn jo vedno bolj spoštoval. Iskreno 
in odkrito je pripovedovala o vse j svoji preteklosti, on pa jo 
ie tolažil r e k o č : 

— Ljubim te, uboga deklica, ljubim <te iz vsega srca 
zato, ker si v svoji mladosti toliko pretrpela! Jaz čutim, da 
sem poklican, da popravim vse tisto, kar je č loveštvo zagre-
šilo na tebi! 

Od tega časa sta živela skupaj in zdravnik se ni smel 
nikdar pritoževati nad svojo gospodinjo. Štedila je in delala, 
okraševala je sobo, odgovarjala je njegovi ljubezni, ki je 
postajala vedno več ja in se je naposled izpremenila v strast. 

T a k o je šlo do nedavnega. Nekega dne pa Magda ni mo-
gla vstati iz postelje, Emilio je videl, da se ji bliža konec. 

Ubožica, ki je bila do zadnjega dne lepa kakor angel, 
je ležala na postelji in težko sopla, strašno je trpela, pritože-
vala pa se ni. 

Emilio je kot zdravnik takoj vedel, da je konec tukaj. Že 
naslednjo noč je začela Magda fantazirati, vedno je govorila 
o Emiliju in o njegovi ljubezni, toda njene misli niso imele v e č 
zveze . 

In prišli so dnevi, ko se je samo po enkrat na dan za-
vedla. Ko se je nekega dne zvečer i lo in so zvonovi z reggij-
skih c e r k v a oznanjali Zdravo Marijo, je izdihnila Magda svojo 
mučeniško dušo. 

Dolgo je stal doktor Emilio Valeni sklonjen nad svojo 
m r v o ljubico, edinim bitjem, kateremu je pripadalo njegovo 
v.ce, katerega je ljubil in kateremu je bil prijatelj. 

Sklonil se je k njej, še enkrat je poljubil njeno visoko 
čelo, potem pa je z velikim pregrinjalom pokril njeno mrtvo 
telo. Prižgal je sveče in jih postavil na mizico, ki je stala ob 
postelji. 

Ko je pozneje odšel iz svo jega stanovanja, da bi kaj ku-
pil, je prinesel tudi dve beli krizantemi. Položil jih je na prsi 
svoji prijateljici. 

— Bele cvetice polagamo po navadi na grobove, ne-
dolžnih ljudi, toda tudi tebi pristojajo, res je, tvoje telo je bilo 
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ostala čista in nedolžna! 
In sedel je na stol, si vzel komad sira in koščel 

ker ni še cel dan ničesar jedel. To mu je bilo kosilo. 
Neprenehoma je ihtel. Nenadoma pa je porinil jet 

be in dejal: 
— Č e m u še to? Jaz vem, ka j mi je storiti! Čet 

bedno ž i v l j e n j e ? . . . Mar naj bi še dalje živel na te 
brez ljubezni in brez tovarišev in vedno v tem straš 
manjkanju! Ne, draga Magda, obljubil sem ti, da boi 
ostal pri tebi in — sedaj bom šel za teboj v s m r t . . . 

Hitro se je odločil in stopil k pisalni mizi. 
Odprl je predal mize, ki ga je držal vedno sk 

klenjenega, vzel je iz njega majhno stekleničico, v 
bila nekakšna zelena tekočina. 

To je bil strašen strup, ki hitro deluje. 
— Ena edina kaplja od tega, je govoril mladi 

Emilio Valeni, bo zadostovala in jaz bom s teboj 2 
združen. Ha, ha, ha, moj testament bo hitro gotov! 

Vzel je list papirja in nanj napisal te besede: 

— Umiram, ker v življenju nimam v e č 
nadejati. Vse, kar imam v tej mali sobici, je n 
Naj se to proda za stroške, ki jih bodo imeli s p 
dveh trupe). T a mlada deklica, ki leži na moji p 
moja zaročenka. Celemu svetu kličem zbogom 
prezirom, ki mu pripada. 

Dr. Emilio 

— Končano je, si reče mladi zdravnik na tihe 
pa pridi, smrt, velika tolažnica, pridi in me odpelji č 
tega ostudnega in sebičnega sveta, kjer teptajo vrli 
dolžnost in kjer kraljuje č loveška zloba. 

Vzel je malo stekleničico s strupom in sedel na 
kjer je zleknjena ležala nesrečna Magdalena. Še 
nežno pogledal mrtvo Magdaleno, gledal jo je dolgo, 
bi hotel ponesti njeno podobo s seboj na drugi svet, 
je hitro dvignil stekleničico, v zadnjem trenutku 
zdrznil. 

Na vrata njegovega stanovanja je nekdo potrl 
Mladi zdravnik je postal nemiren, istočasno pa 

nekdo pred vrati: 



— Gospod doktor, odprite! 
Zdravnik je zlovoljno zopet zamašil steklenico in počasi 

vstal s postelje. T a nehvaležni svet mu niti ne privošči, da bi 
v miru umrl! 

Toda doktor Valeni je bil tako vesten človek, da je vedno 
pozabljal na samega sebe, kadar je bilo treba misliti na ž ivl je-
nje svojega bližnjega. Tudi sedaj je vedel, da prihaja ta obisk 
radi kakšnega nevarno obolelega in on ni mogel odreči svoje 
zdravniške pomoči. 

Z nesigurnimi koraki se je opotekel do vrat, silno pa je 
bil presenečen, ko je zagledal pred seboj, majhnega č loveka, 
pritlikavca, oprašenega in zasoplega od hitre hoje, prav go-
tovo pa tudi od dolge poti. 

— Gospod doktor, prosim vas, gre za težko bolnico, 
spregovori pritlikavec komaj. 

Doktor Valeni, ki je vedno in vsakomur rad pomagal, je 
odpeljal pritlikavca v sobo in mu ponudil stol. 

Prit l ikavec mu je povedal, da gre za mlado deklico, ki je 
težko obolela in ga prosil, naj gre takoj z njim, ker je bolnica 
daleč, za svoj trud pa mu je obljubil, da bo bogato nagrajen, 
posebno, "če bo bolnico rešil. 

T a pritlikavec je bil Timbal, ki je prišel s svojim dvema 
tovarišema v Reggio, da bi pripeljali Juliji zdravnika. 

Samo po sebi je umevno, da Timbal ni povedal svojega 
imena, še manj pa ime bolnice, toda ta okolnost zdravnika ni 
motila. Zanj je bilo glavno, da gre za bolnika, za vestnega 
zdravnika doktorja Valerio pa so bili vSi bolniki enako vredni 
in naj bi se imenovali kakorkoli . 

Razen tega pa so odkrite oči in dobrodušno držanje 
pri t l ikavčevo ugajale mlademu zdravniku, da se je brez na-
daljnjega odzval njegovemu pozivu in šel s Timbalorn do ko-
čije, ki je čakala pred hišo in na kateri sta bila rdečelaski Kri-
spinb in slikar Alfred. 

Ko so se že pripeljali iz mesta, je Timbal povedal zdrav-
niku bolničino željo, da mu z a v e ž e j o oči in naj mu jih zopet 
razveže jo šele tedaj, ko bo pri njej. 

Zdravniku doktorju Valeni se je zdelo to sicer malo 
čudno, vendar pa se ni branil in po enourni vožnji je bil v 
votlini ob bolni Juliji Musolino . . . 



Nečakinja iz Amerike 

Strašna kaznilnica Porta Langone je zavzemala skoraj 
polovico mesta. 

T o je bilo ogromno poslopje, ki je že od zunaj izdajalo 
strašen cilj, kateremu je služilo, 

Porto Langone so poznali v vse j Italiji, komurkoli pa je 
kdo želel hudo, mu je dejal, da bo poginil v Porti Langoni. Sa-
mo največje zločince, kakor tudi tiste, ki so bili obsojeni na 
ječo nad deset let, so pošiljali v to kaznilnico. 

V tem z a v o d u je bilo po navadi od pet do šest tisoč kaz-
njencev in cel polk uradnikov, ki so nadzirali in učili kaz-
njence najrazličnejših del. 

P r e d vsem je morala imeti vlada pripravnega človeka, 
ki je upravljal kaznilnico. T o je moral biti č lovek brez srca, 
ki ni poznal sočutja za č loveško trpljenje. In izbira je padla 
na Sebastijana Dorinija, ki je absolviral pravo, potem pa je 
stopil v rudnike, da tam uvede mir in red. T o je izvršil Dorini 
energično, brez vsakršnega oziranja, znal je nesrečne de-
lavce, ki so bili zaposleni v rudnikih tako prijeti in jim odvzeti 
vsako pravico, da jih je imel popolnoma v svoji oblasti .in ko 
je vlada iskala upravitelja za Porto Langono je izbrala njega 
kot najprimernejšega č loveka. 

T a k o je Dorini postal ravnatel j in odkar je bil on v Porti 
Langoni, to pa je bilo že kakšnih dvajset let, se boje obsojenci 
te kaznilnice kakor v r a g križa in kdor je bil nekoč kot kaznje-
nec v Porti Langoni, se je dobro pazil, da ni imel v e č prilike 
drugič se z njo seznaniti. 

Največj i zločinci so vpili od groze, ko so jim v sodni 
dvorani sporočili da so obsojeni na izdržanje kazni v Porti 
Langoni. 

Dorini je znal kaznjence prisiliti k delu tako, da je zavod 
stal državo zelo malo denarja. Obsojence so hranili skoraj 
samo s tem, kar so si prislužili s svojim delom, ki so ga mo-
rali opravljati v zavodu. 

Sebastijano Dorini je bil sedaj č lovek star kakšnih pet-
deset let, že popolnoma osivel, oženjen, stanoval pa je v sami 
kaznilnici. 

Žena Dorinijeva je bila kakor ustvarjena zanj. Tudi ona 
ni imela srca in niti malo je niso ganile solze trpečih kaznjen-



c e v . Ona ni nikdar prigovarjala svojemu možu, da bi milejše 
postopal, nasprotno, ona ga je še nagovarjala, naj kazni po-
ostri. Sovraži la je ljudi in se iz vsega srca veselila nesreče 
svojega bližnjega. P r a v gotovo je to s o v r a š t v o prihajalo odtod 
ker ji je narava vzela v s e čare, s katerimi je okrašena ženska. 
Bila je suha kakor treska in čeprav je bila za deset let mlajša 
od svojega moža, je vendar izgledala kakor starka pri šestde-
setih letih. 

P o l e g vsega tega pa je bila najneprijetnejše bitje Dod 
božjim solncem. Sovraži la je vsakogar, pa tudi vsakdo, ki jo 
je poznal, jo je sovražil . Radi tega je bila izredno zadovoljna, 
da je njen mož postal ravnatel j kaznilnice. T u je bila prava 
kraljica, tu je delala lahko kar je hotela, obdajali so jo samo 
uradniki, ki so ji kot soprogi svojega predpostavljenega glo-
boko klanjali. Dorini je stal popolnoma pod vplivom svoje že-
ne. On je bil pravi junak pod copato. 

Ko je solnce zahajalo sta sedela ta dva zakonca v veliki 
sobi. Povečer ja la sta že in Sebastijano Dorini si je prižgal naj-
finejšo cigaro. 

— Mar moraš venomer kaditi? se zadere gospa Dorini. 
P r v i č kvariš zrak v sobi, drugič pa so tudi cigare precej dra-
ge. — Toda, se je branil Dorini, ti vendar veš, da samo po 
obedu in po večerj i pokadim po eno cigaro in mislim, da to ne 
bo mnogo vplivalo na najine denarne razmere. 

— In vendar je to popolnoma nepotrebno, reče gospa 
Dorini, in že iz galantnostni napram meni bi se bil lahko odva-
dil tega kajenja! 

Dorini vzame iz žepa časopis in začne citati. 
— Že zopet č i t a š ? ! se znova zadere gospa. Seveda, ti 

nimaš niti najmanjše obzirnosti napram svoji ženi — niti tega 
mi nisi povedal, kaj je novega v z a v o d u ? 

— Ničesar novega ni, odgovori Dorini raztreseno. Ti 
veš , k a j se je zgodilo z Giuseppom Musolitiom? 

— M u s o l i n o ? ! . . . Ah, to me zanima! reče hitro zadirčna 
gospa. Pa ne, da bi zahteval razbojnik, da ga osvobodiš 
osamljene cel ice? T e g a ne smeš pod nobenim pogojem do-
voliti ! 

— T o mi ne prihaja niti na misel, odgovori Sebastijano 
Dorini. Pomisli, danes ko je č u v a j Antonio stopil v njegovo 
celico, da mu izroči S v e t o pismo, ker je zahteval kakšno čtivo, 
ga je Musolino z nogo brcnil iz celice. 



— Z a k a j ? Mar mu Sveto pismo ni bilo po vol j i? se je 
začela zanimati gospa. 

— Maščeval se je Antoniju, je odgovoril ravnatelj i'.i se 
zasmejal. Č u v a j mi je razbojnika namreč nekblikokrat za-
t o ž i l . . . 

— Ti moraš torej njegov zapor poostriti! reče Sabina 
ukazujoče. 

— Poostrenje zapora Giuseppu Musolinu ni v e č mogoče, 
odvrne ravnatel j skoraj ponižno. Zaprt je sam v eni celici, pri-
vezan je z ver igo k steni tako, da ne more napraviti v e č kot 
pet korakov po celici. Najslabšo hrano dobiva, trdo posteljo 
ima, kako naj bi mu zapor torej še poostril? 

— Ukaži, naj mu zadelajo okno! 
— Toda dokazano je, da so kaznjenci, katerim So sve-

tlobo popolnoma odvzeli, v doglednem času oslepeli! pripomni 
ravnatelj Dorini. Minister pa pazi strogo na to, da so vsi 
kaznjenci zdravi in bilo bi mi silno neprijetno, če bi moral 
napisati v svoje obvestilo, da je eden izmed kaznjencev 
oslepel. 

— Ali bi ne bilo mogoče, da bi kaznjenec tudi od česa 
drugega oslepel? P r a v i m ti, daj mu zapreti okno in mu tako 
vzemi svetlobo! Ali si 'razumel? 

— Dobro, jutri bom izdal potrebno naredbo. 
V tem trenutku pa se odpro vrata in v sobo stopi uma-

zana in raztrgana služkinja. 
— Kaj hočete? se zadere gospa Dorini. 
— Prosim oproščenja, gospa, je jecljala deklica, toda 

zunaj čaka neka mlada gospodična, ki bi rada govori la z go-
spodom Dorinijem. 

— T a k o ? . . . Mlada g o s p o d i č n a ! . . . reče gospa Dorini 
in premeri svojega moža, kakor da bi mu hotela brati na 
obrazu, kdo je neznanka. Kdo je o n a ? . . . 

— Ni mi povedala svo jega imena! odgovori služkinja. 
Rekla je, da ga bd. povedala samo gospodu ravnatelju. 

— T o je v e č kakor sumljivo! zavpije gospa Dbrlni in se 
v z r a v n a na svojem stolu. Pustite to gospodično vstopiti, na 
vsak način jo hočem videti! 

In ko so se vrata za služkinjo zaprla, napade gospa D o -
rini svo jega moža: 

— Kaj pomeni ta obisk? 
—• K a j jaz vem! Morda bi me rad kdo prosil, da bi ka-

teremu izmed k a z n j e v c e v k a j storil. 



Zdajci odpre umazana služkinja zopet vrata, v sobo pa 
stopi mlada, prekrasna deklica, ki ni bila kdo ve kako bogato 
oblečena, vendar pa je bila elegantna in fina. 

— Prosim, kar pridite bližje, reče gospa por in i s strogim 
glasom. Tukaj je moj mož, ka j hočete od n jega? 

— Kaj želim od njega? reče mlada deklica. O, moj Bog, 
v tem trenutku ne najdem b e s e d . . . Jaz res ne vem, kako naj 
bi rekla — mar me ne poznaš str ic? . . . 

— S t r i c ! . . . vzklikne direktor Dorini. Zelo žal mi je, 
gospodična, toda jaz nimam . . . 

— Da, jaz sem tvoja nečakinja, jaz sem hčerka tvojega 
brata, ki je nekoč odšel v Ameriko, ki pa je tam umrl, moja 
uboga mati pa je umrla še prej kakor o n . . . S e d a j sta v idva 
moja edina sorodnika in jaz sem prišla k vama, da bi našla pri 
vama zavet ja in l j u b e z n i . . . 

T e ž k o bi bilo uganiti kakšen vpliv so napravile te besede 
na strogega ravnatelja in n jegovo ženo. Dorini in njegova žena 
sta stala kakor prikovana in strmela drug v drugega. 

Mlada deklica pa je prijela starčevo roko, mu jo polju-
bila in rekla: 

— O, kako ste podobni mojemu dragemu očetu, ljubi 
stric! Kako srečna sem, da sem prispela k svojim sorodnikom! 
In vi, dobra teta, dovolite, da tudi v a s pozdravim! Oče mi je 
mnogo pripovedoval o italijanskih ženah, hvalil mi je njih do-
broto in nežnost. Kajneda, vi bošte ubogi siroti dobra mati, 
sprejeli jo boste v svojo hišo? Popolnoma zadovoljna bom, ne 
bom zahtevala mnogo, samo pomirjena bi bila rada, rada bi 
imela zavest , da nisem več tako sama na tem svetu, da sem 
spravljena pri sorodnikih, ki jih smem ljubiti! 

Ravnatel j Dorini in njegova kakor okostenjak suha žena 
sta se še vedno gledala. Dorini ni mogel spregovoriti niti be-
sedice, toda njegova boljša polovica se je kmalu zavedla. 

— Č e m u v s a ta komedi ja? spregovori ravnatel jeva že-
na trpko. Kako si naju upate imenovati strica in teto? Midva 
v a s niti ne poznava in vas nisva še nikdar videla! 

— Vi me ne poznate? vpraša mlada deklica skromno. 
Toda jaz sem Elen Dover , kakor se je imenoval moj pokojni 
oče v Ameriki ali pa Dorini, ah, ali se ne spominjate, dragi 
str ic? Mar se ne spominjate, dragi stric, svojega edinega bra-
la Krištofa, ki je že v mladosti odšel iz domovine?! 

— Vi ste torej Kristofova hčerka? jo vpraša ravnatelj, 
ko jo je premeril od pet do glave. No da, jaz sem imel brata 



Krištofa, toda o njem ne v e m ničesar v e č ! . . . Nenadoma je 
izginil, ko je očetu in materi povzročil mnogo skrbi, res je, 
nekolikokrat je pisal iz Amerike, potem pa ni bilo o njem niti 
siedu več . Kaj se je zgodilo z njim? 

— Umrl je, odgovori mlada in lepa deklica ter si pritisne 
rutico na solzne oči. Da, moj ubogi oče je umrl v tujini! V po-
slednjem trenutku svojega življenja me je prosil in rotil, naj 
takoj zapustim Ameriko in se naj po njegovi smrti vrnem v 
pravo domovino. 

— Kar obrni se na mojega dobrega brata, mi je dejal na 
smrtni postelji, on mi je bil vedno najboljši prijatelj in te ne bo 
zapustil. Oženjen je in -ima blago ženo, ki ti b o druga mati, v 
njeno naročje se zateči, tam boš varna pred hudobnim 
svetom! 

Že od prvega začetka se je gospa Dorini komaj prema-
govala , sedaj pa je morala spregovoriti : 

Kaj hoče ta deklina iz novega s v e t a ? ! . . . Č e m u te solze 
in to vzd ihovanje? Midva ž iv iva mirno in popolnoma zado-
voljno in nočeva, da bi naju kdo vznemirjal ! 

V a š e g a očeta, gospodična, nisem jaz nikdar niti poznala, 
in če je bil on zares brat mojega moža, toda navsezadnje ko-
liko je bratov, ki ne vedo drug za drugega! Vaš oče bi v a m 
bil moral zapustiti kakšno premoženje, pa se vam ne bi bilo 
treba zanašati na usmiljena srca svojih sorodnikov, toga ve-
dite, da ne m o r e v a midva za vas ničesar storiti, prav ničesar, 
pravim, ker sva tudi sama navezana na mesečno plačo, ki jo 
ima moj ubogi mož. 

T o r e j z eno besedo — zmotili ste se, gospodična, v tej 
hiši ni zavet išča za vas in najboljše bi storili, če bi se vrnili v 
Ameriko in bi si tam poiskali kakšnega dela, morda bo tudi 
zaslužek dober. Delajte, zakaj pa tudi ne bi delali, kakor de-
lajo mnoge deklice in si služijo vsakdanji kruh! Zato v a m pra-
vim zbogom in nadejam se, da se ne bomo več videli! 

Tudi samemu ravnatelju se je zdelo to odbijanje njegove 
nečakinje s strani njegove žene presurovo. Prijel je suho roko 
svoje žene in jo potegnil na stran ter ji zašepetal: 

—< Toda, ljuba ženka, najprej bi morala vendar pregledati 
njene listine, prepričati bi se morala o tem, č e . . . 

— Ali si zblaznel, Dorini! se ga otrese suha žena. Ali mi-
sliš, da bom jaz pristala, da bi vze l to mlado bitje v svojo hišo, 
to Američanko, ki bi mi utegnila povzročiti še sitnosti?! Kaj 
naju briga tvoj brat, kaj naju briga njegova h č e r k a ? ! Lepa 



je, pa tudi tako strašno neumna ni videti, se bo že spomnila, 
kaj ji je treba storiti, da ne bo umrla od gladu. 

— Da, vsekakor, nadaljuje ravnatelj, ko je s pogledom 
ošinil lepo deklico, ki je stala še pri vratih, toda vendar . . . 

—• Nič »vendar«! ga žena grobo preseče. Odide naj in 
s tem je v s e končano! 

— Ostane torej, gospodična, pri mojem sklepu! reče go-
spa Sabina mladi deklici, ki se je borila s solzami. Midva v a š 
ne m o r e v a sprejeti, pojdite z bogom in bodite srečni! 

— T o zares ni bil sprejem, na katerega sem z vso goto-
vostjo računala, toda j a z . . . jaz imam še spregovoriti z vami 
nekaj besed, gospod stric! 

— Še nekaj besed, hm, kaj bi mi imeli povedati, gospo-
dična? reče Dorini. 

— Moj oče mi je dal neke listine, nadaljuje tujka, ki čisto 
in jasno dokazujejo, da imam pravico na velik del premoženja 
svojega pokojnega deda. 

Meni bi nikdar ne prišlo na misel, da bi zahtevala to 
dedščino, č e bi me bili sprejeli k sebi, ker pa me tako neusmi-
ljeno odganjate od sebe, mi ne preostaja ničesar drugega, ka-
kor da vzamem takoj dobrega odvetnika in mu z a d e v o izro-
čim. Mi vemo, da je dedščina po pokojnem dedu znašala nad 
sto tisoč lir! Ker pa so ostali bratje in sestre mojega pokojnega 
očeta pomrli, in živite samo vi, gospod stric, in sem jaz edini 
zakoniti naslednik svojega očeta, znaša ta moja terjatev naj-
manj petdeset tisoč lir brez obresti, ki bodo pa tudi pre-
cejšnje! 

Najboljše hi storili, gospod stric, če bi ta denar čimprej 
pripravili kajti po takšnem sprejemu v tej hiši bom morala ta-
koj odvetnika pooblastiti, da bo postopal z največjo strogostjo, 
da bom čimprej prišla do svojih pravic. 

Zakonca Dorini sta po teh dekličinih besedah še bolj 
osupnila kakor takoj v začetku. Sabina je stala nepremično 
kakor strma stena, ali boljše povedano špičasta, dolga in ne-
premična kakor Kleopatrina igla! 

Ravnatel ju Doriniju je izginila iz obraza zadnja kaplja 
krvi . 

Popolnoma naravno! Dobri č lovek ni imel mirne vesti 
v pogledu ogromne dedščine svojega očeta. Še tedaj je dobil 
od sodišča nalog, naj na račun dedščine svojega brata takoj 
naloži petdeset tisoč lir, on pa tega ni storil, t e m v e č si je celo 
vsoto sam pridržal. 



Misel, da bo moral naenkrat tako veliko vsoto izplačati, 
je delovala nanj kakor kačji pik. 

— (Da bi vam morda ne prišlo na misel, da imate pred 
seboj lažnjivko, nadaljuje deklica, vam pokažem svoje listine, 
ki mi jih je izročil moj dobri oče in ki bodo pred sodiščem do-
kazale, na čigar strani je pravica! 

Deklica potegne hitro iz k o v č e g a usnjato torbico, iz nje 
pa vzame v e č papirjev. 

Bila je toliko previdna, da jih ni dala nikomur iz rok, 
temveč jih je satno držala pred očmi Dorinija in njegove žene, 
da bi spoštovana zakonca prepričala o svoji pravici. 

Zopet je hotela ravnatel jeva žena udovoljiti svojemu je-
ziku svoboden razmah, toda Dorini jo je prehitel. 

— S e d a j sem šele popolnoma prepričan, da ste vi zares 
moja draga nečakinja! Prosim vas, sedite, mislim, da v a m ni-
s v a še niti stola ponudila! In t e d a j . . . prosim vas . . . dajte mi 
časa, da se z ženo malo posvetujem! 

— Kajneda, moja draga žena, se obrne ravnatelj k svoji 
boljši polovici, odšla bova, da se bova malo pogovorila, vi pa, 
moje sladko dete, se ne jezite na najin sprejem! Kot Ameri-
čanka veste sami, kako mora biti č lovek napram tujcem pre-
viden. 

— O, jaz vem, odgovori mlada deklica, morda ste do 
tega trenutka mislili, da imate opravka s kakšno sleparko. Oh, 
dragi stric, ko bi mi videli v srce, tedaj bi mi verjeli in spre-
jeli bi me malo l jubeznjivejše! 

— Sedite torej, drago dete, reče Dorini še enkrat z bla-
gim glasom in ji ponudi stol, dajte nama pet minut časa! Draga 
Sabina ,prosim te, pojdi z menoj v drugo sobo, rad bi nemo-
teno govoril s teboj! 

Gospa Sabina je ubogala in odšla s svojim možem na po-
svetovanje, ne da bi se bila od mlade deklice poslovila tudi z 
enim samim pogledom. 

Zakonca sta se ustavila šele v spalni sobi. Tu sta bila 
popolnoma sama, tu jima ni mogel nihče prisluškovati. 

—• P o v e j , Dorini, kaj si si vendar izmislil? reče gospa 
Sabina jezno. Kaj igraš to neumno komedijo s to deklino? T e j 
deklini iz Amerike ponujaš stol, vabiš jo naj sede in naj ti 
oprosti s p r e j e m ! . . . Ali zares misliš, da jo bom imela v svoji 
hiši, to beračico, t o . . . 

— P r e d v s e m te prosim, Sabina, da ne govoriš tako 



•lasno, ji zasepetal u o r u n , m c e i m a s i e tnaio pameu oos 
a z u m e l a , z a k a j sem obrnil tej deklici drugo stran obraza. 

J Ali bi morda ti rada, nadaljuje Sebast i jano Dorini po 
ratkem molku, da bi ji moral izplačati d e v e t d e s e t ali pa morda 
t 0 tisoč l i r? 
.': — Sto tisoč lir! vzkl ikne gospa Sabina prestrašena. Ali 
aisliš, da bi ji moral z a r e s toliko izplačati, če bi pustil, da 
i te tožila 

— T o je pravda, reče ravnate l j Dorini, ki mora v naj-
labšem slučaju končati v šestih tednih. Č e si v z a m e le ko-
c k a j dobrega odvetnika, lahko doseže, da m o r a m v e s kapital, 
i ji ga moram izplačati, položiti pri sodišču. In radi tega ti 
ravim, moja draga žena, da b o v a storila najboljše, če bova to 
eklico obdržala v svoj i hiši. 

— T o d a to v e n d a r ne gre, se je jezila gospa Dorini, tedaj 
e bom v e č jaz sama gospodar v svoji hiši! Ti v e š vendar 
rav dobro, da ne trpim, da bi se v hiši upoštevala razen moje 
e katera d r u g a vol ja! 

— T o d a mlada deklica ne bo mnogo zahteva la , nadaljuje 
ivnate l j s smehom, njej ne bo prišlo nikdar niti na misel, da 
i hotela biti gospodinja in sa j veš, da imam jaz s v o j e ideje. 
0 bo dalje č a s a v najini hiši, t e d a j . . . 

Dorini umolkne z a trenutek, ko pa se je prepričal, da 
tna nihče ne prisluškuje, je nadal jeval : 

—• M e d nama si ti pametnejša, Sabina, ali ne uvidiš, pri 
:j priložnosti pa bi bilo dobro, da bi tudi ti mene enkrat ubo-
ala! T a mlada A m e r i č a n k a nama je v najvišji meri nevarna, 
tala bi naju lahko o g r o m n e g a denarja in zato je boljše, da ii 
•avočasno popustiva in kot d r a g o nečakinjo v z a m e v a v s v o -
hišo. 

Gospa Sabina je imela še vedno kisel obraz. 
— L e p o b o v a z njo postopala, nadaljuje ravnate l j P o r t e 

angone, in nekega lepega dne ji b o v a pod kakršnimkoli v z r o -
om vze la te v a ž n e listine! Ne s silo, o, ne, samo ne s silo, 
ajti jaz sem vel ik nasprotnik nasilnega postopanja, toda to 
1 treba dobro urediti, da nama bo ona naposled sama oo sebi 
srocila listine. Ko pa jo b o v a imela enkrat v svoj ih rokah 
odo listine kmalu priromale v peč in — midva b o v a najino 

r ecakinjo spodila na ulico. T e d a j b o v a objavi la, da je čisto na-
adna sleparka, da ni h č e r k a m o j e g a u b o g e g a brata in ko ne 
o imela v e č papirjev, naj dokaže pred sodiščem s v o j o pra-
ico, c e bo kdo polagal na njene besede k a k š n o važnost . 



Ravnatel j Dorini si je zadovoljno tri roke, ker si je iz-
mislil tako pretkani načrt. Sabina se je tresla pri misli, da bi 
morala izgubiti tudi eno samo liro, kaj bi šele tedaj storila, če 
bi morala izplačati sto tisoč l ir? 

— Priznati moram, da imaš tokrat ti prav, reče gospa 
Sabina čez nekaj časa. Moj B o g — saj tudi slepa kokoš včasih 
kakšno zrno najde! 

— P r a v dobro, moja sladka ženica, reče ravnatelj. Radi 
tega bova mlado Američanko obdržala v svoji hiši, toda vedi, 
ta komedija ne sme dolgo trajati, skrbeti morava, da ji bova 
čimprej natresla prahu v oči. 

— P o mojem mnenju bi zadostovali štiri tedni, da bi ji 
vzela listine, potem pa — drugo prepusti meni! 

V očeh gospe Sabine se je svetila škodoželjnost. 
— Izvrstno, ti si pametna in prebrisana žena! jo je po-

hvalil stari ravnatelj. 
Ravnatel j je hotel biti napram ženi malo nežen, ona pa 

ga je surovo sunila od sebe. 
— S e d a j pa grem k mladi deklici, da ji bom povedal, da 

sem te pregovoril , da jo bova sprejela! 
— P o č a k a j ! zakliče za njim gospa Sabina. Č e m u ji ho-

češ to sporočiti! Deklica mora biti prepričana, da je v meni 
našla svojo drugo mater, ona mora biti napram nama za-
upljiva! 

— T e d a j pojdi in govori z njo, jaz bom prišel za teboj! 
odgovori ponižno ravnatelj. 

Ko je gospa Sabina odšla iz sobe, si je ravnatelj znova 
zadovoljno tri roke in si mislil: 

— Vse gre kakor namazano! Devetdeset tisoč lir mi ne 
bo treba izplačati, pa tudi mala ni napačna! Ko jo bom imel 
malo dalje časa v svoji hiši, mi ne bo težko -doseči, da bi dobil 
od nje tudi malo l jubeznivost i ! Moj Bog, č e ima č lovek takšno 
veščo za ženo, kakor jo imam jaz, si mora poiskati odškod-
nino kje drugje . . . 

Č e bi bila gospa Sabina mogla le malo slutiti o načrtu 
svojega moža, bi ne prišla v sobo deklici s tako sladkim obra-
zom, kakor je to storila. 

Gospa Sabina je bila dobra igralka. Planila je k lepi tujki, 
ponudila ji je obe roki in ji rekla kolikor najbolj l jubeznjivo in 
prisrčno je mogla: 



Drago dete, t isočkrat vas prosim odpuščanja! Sami 
t e se lahko prepričali, da sem silno nezaupljiva ženska. D v o -

mila sem, da ste vi hčerka mojega svaka, toda mož mi je se-
daj p i" iP° v e d°val o svojem bratu in mi dejal, kako sta v mla-
dosti lepo skupaj živela, ko so še starši skrbeli za nju. T a k o 
|epo mi je pripovedoval, da so mi solze same po sebi prišle 
v oči. 

In gospa Sabina si je res z robcem obrisala solzne oči, 
te solze pa so bile krokodilove. 

— S e d a j pa na moje srce, draga sorodnica! Prepričana 
sem, da se v meni ne boste zmotili! V najini hiši boste našli 
varno zavet je , našli boste svojo drugo domovino. Moj mož in 
jaz nimava na žalost otrok in zato nama boste vi mila in ljub-
ljena hčerka in prosim vas, da ljubite tudi vi mene, kakor lju-
bim jaz vas in bodite napram nama zaupljivi! 

Mlada Američanka ni niti za trenutek pomišljala, da ne 
bi omahnila v naročje te strašne žene. 

— iDraga teta! zaječi ja mlada deklica. K a k o srečna sem, 
da ste svoje obnašanje napram meni izpremenili, toda kmalu 
se boste prepričali, da se v meni niste zmotili! 

— Ti boš zares moja draga h č e r k a ? Ne, ti si to že sedaj, 
moje dete si, moja draga h č e r k a . . . nadaljuje gospa Sabina. 

Zdajci se odpro vrata in v sobo stopi ravnatelj . 
—- Moja draga hčerka! vzkl ikne ravnatel j Dorini in ob-

jame lepo deklico z očitnim uživanjem, česar pa stroga gospa 
Sabina k sreči ni opazila. Da, moja mila hčerka, blagoslovljen 
naj bo tvoj prihod v mojo hišo! 

Lepa Američanka je poljubila roko svojemu stricu in ih-
tela od vesel ja. 

— Ubogo dete je silno razburjeno, reče ravnatel j Dorini. 
Draga žena, pustiti jo morava nekaj časa, da si bo malo opo-
mogla! 

— Pojdite, drago dete, reče gospa Sabina s potvorjenim 
glasom, da v a s odpeljem v malo sobico, ki sem jo namenila 
vam! Ko se boste odpočili, pa pridite zopet doli k nama, da 
bomo malo založili. Počutite se v naši hiši, kakor da bi bili 
doma, pri svojih na žalost prezgodaj umrlih starših! 

— Ne bo minilo niti pol ure, ko bom prišla k vam, draga 
teta! odvrne deklica. 

Gospa Sabina odide, deklica pa ostane sama v sobi. 
Ko je zaklenila vrata za gospo Sabino, je omahnila na 

; Giuseppo Musolino 165. ~~ 1969 — 



kolena, sklenila roke in molila, molitev pa, ki so jo govorile 
njene ustnice, se je glasila: 

— Dobri B o g v nebesih, zahvaljujem se ti iz vsega srca, 
da si mi pomagal, da sem prišla v bližino svojega ubogega 
očeta! Sedaj mi še pomagaj, da pridem čisto k njemu, da ga 
rešim iz temnice in mu vrnem zlato svobodo! 

T a nečakinja iz Amerike je bila Julija iMusolino! 

Kako se je zgodilo to, da je Julija zamenjala mlado Ame-
ričanko Elen D o v e r ? 

Kajti iz Amerike je zares prišla neka deklica, ki se je 
tako imenovala in ki je bila prava sorodnica ravnatelja Se-
bastijana Dorinija in ki je prišla v Italijo, ker je ostala sirota 
ko so ji umrli starši. 

Kedaj je Julija ozdravela in kako je za vse to izvedela 
in kako je prišla do originalnih dokumentov, ko do sedaj ni 
poznala te deklice, sorodnice ravnatelja kaznilnice Porte 
Langone, kjer je bil zaprt njen nesrečni oče, nekdanji straho-
valec Kalabrije — Giuseppo Musolino? 

T o bomo izvedeli v naslednjem poglavju. 

Na povratku iz Amerike 

V Ameriki je zares živel Kristofo Dorini, brat ravnatelja 
kaznilnice v Porti Langoni. 

Kristofo Dorini si je nadel v Ameriki drugo ime. Pisal s« 
je Dover . Žena mu je umrla, ko pa je umrl tudi on, je pustil n; 
svetu hčerko edinko, lepo in mlado Elen Dover . 

Ko je deklica ostala sama, je sklenila, da se bo vrnild 
v domovino svojega očeta in se zatekla k svojemu stricu, za 
katerega ji je povedal oče pred svojo smrtjo. 

In odpotovala je. 
Vkrcala se je na prekooceanski parnik »Atlantik«, ki b 

bil moral pristati v Genovi, kjer bi se bila ona izkrcala, tod«' 
parnik je doživel med potjo katastrofo. 

Že je lepo vozil ob italijanski obali, toda malo pred Ge 
novo je zadel na skale in se potopil, večina potnikov se je re 
šila s pomočjo rešilnih čolnov, med temi srečnimi je bila tu« 
mlada Elen Dover. 



Katastrofa se je pripetila v bližini R e g g i j a in tako je Elen 
prispela v Reggio . , 

Na parniku se je Elen seznanila z nekim A m e r i k a n c e m . 
ki je bil po poreklu Italijan, z gospodom B a r b e t o m , ki se je tudi 
vračal v domovino, k o je v Amerik i z raznimi posli obogatel , 
pozneje pa je prodajal d e l a v c e m v zlatih rudnikih o b u v a l a in 
obleko in si tako zaslužil mnogo denarja . 

Tudi gospod B a r b e t o se je rešil, s v o j e mlade prijatelj ice 
pa ni zapustil niti v Reggj iu . P r i z a d e v a l si je, da bi ji bil pri 
vsaki priliki pri roki, ponudil se ji je celo, da bi jo spremil do 
mesta, kamor je bila namenjena. 

Elen je s hva ležnost jo sprejela prijazno ponudbo in ko 
sta se dodobra odpočila, sta najela koči jo in se odpeljala iz 
Regi ja proti Port i Langoni . 

In v kočiji se je razvi l med njima zanimiv p o g o v o r . Elen 
je bila žalostna in ko jo je A m e r i k a n e c vprašal , ka j ji je, je za-
ihtela in mu med solzami o d g o v o r i l a : 

— T a m preko so mi starši umrli! 
— Umrli — in vi ste sami na tem s v e t u ? 
— Popolnoma sama, p r a v za prav imam tukaj v Italiji 

neke sorodnike, strica, pri k a t e r e m si bom poiskala zavet i šča . 
T o je bila moja žel ja m o j e g a pokojnega očeta in to žel jo m o r a m 
izpolniti! R a d a sicer ne delam tega, toda dala sem besedo s v o -
jemu očetu, dano besedo umirajočemu pa m o r a m o izpolniti! 

— In v a š stric stanuje v Port i L a n g o n i ? 
— Da, gospod, odgovor i deklica, v malem kalabri jskem 

mestecu Port i Langoni . 
—<Kaj je on t a m ? 
— On z a v z e m a tam zelo ugleden položaj in po mojem 

mnenju bi moral biti izredno bogat, tako mi je v s a j pokojni oče 
pripovedoval . M o j stric je tam ravnate l j kaznilnice P o r t e 
Langone. 

— G r o m in peklo, odgovor i Barbeto , ravnate l j kaznil-
nice v Port i Langoni, tedaj je on kral j malega mesteca , ker 
vlada temu celemu mestecu, ki nima ničesar drugega kakor 
ogromno kaznilnico, ki je n a j v e č j a v v s e j Italiji, in če je v a š 
stric, miss Elen, tam ravnatel j , je v s e m o g o č e n , on dela tam 
lahko, kar se mu zljubi! 

Toda, radi č e s a jočete, miss E l e n ? Veseliti bi se morali, 
da greste k stricu, ki v a s bo g o t o v o z vese l jem sprejel, srečen 
bo, da bo smel sprejeti pod svojo streho edino hčerko s v o j e g a 
brata. 



— Res je, kar pravite, gospod Barbeto, zares je otročje 
od mene, da jočem, toda kljub temu še ne vem, kako me bol 
stric sprejel. 

Glejte, moj ubogi oče, je kot mlad č l o v e k odšel iz Italijo, 
za ljubezen moje mile matere! Moj ded je bil višji oficir, min 
slim, da je bil general. Imel je dva sina, starejši je študiral in 
je postal uradnik in pozneje ravnatel j kaznilnice v Porti Lati-
goni. Moj oče je bil umetnik na klavirju in če bi bil ostal v doj 
movini in bi se še nadalje učil, bi postal slaven pianist. 

Toda nekega dne se je seznanil z neko navadno deklico! 
iz naroda, ki si je na mah osvojila njegovo srce in ko je tudi 
deklica njega hitro vzljubila, je bila nesreča zapečatena. Spi-
se je radi tega s svojim očetom in njegov lastni brat je hujska 
očeta proti bratu. In naj se je zgodilo kakorkoli , moj oče je 
vzel svojo ljubico in nekaj prihrankov iz mladosti in se napoti 
v Ameriko. 

Od začetka mu je šlo v novem svetu prav dobro. Ko se 
je moj oče oženil in ko sem prišla jaz na svet, je dobil mesto 
kapelnika pri nekem orkestru.' Dolgo smo živjeli v Filadelfiji, 
pozneje v Baltimoru in nazadnje v Čikagu. T u je doletela mon 
jega očeta nesreča, izgubil je vid. 

Moja mati je umrla v žalostnih razmerah, v katerih smej 
živeli. Jaz sem bila tedaj stara sedemnajst let, mlada deklica, 
morala sem negovati in čuvati svojega očeta in radi tega ni-
sem mogla ničesar zaslužiti. 

Ko je bil oče na smrtni postelji, mi je dejal, naj po nje-
govi smrti takoj zapustim Ameriko in naj odidem v Porto Lan-
gone, kjer živi njegov brat. Gotovo me bo sprejel k sebi, ker 
mi je to prav za prav dolžan. 

Moj oče ni dobil ničesar po zapuščini svojega očeta in 
nadejal se je, da bo njegov brat, kateremu gre dobro in ki nima 
rodbine, toliko usmiljen, da me bo sprejel v svojo hišo in skr-
bel zame. Č e pa tega ne bi hotel, mi je dejal moj pokojni oče, 
naj na podlagi listin, ki mi jih je dal, tožim svojega strica in 
da potom pravde zahtevam del premoženja, ki mi pripada po 
očetu od dedove zapuščine. 

— No, jaz se bojim, da boste morali tožiti, reče gospod 
Barbeto, kajti medtem ko smo mi tam preko v Ameriki šted-
ljivi, so Italijani umazani skopuhi, ki ne dajo radi od sebe niti 
lire! Jaz vam prerokujem, da v a m stric ne bo dal denarja ra-; 

dovoljno. Toda kakor že bo, spomnite se name — pozneje vam 



bom dal s v o ^ n a s l ° v i n če boste k e d a j potreboval i dobrega pri-
jatelja, se obrnite name! 

T a k š n e m u č l o v e k u k a k o r je r a v n a t e l j kaznilnice v Port i 
Langoni more pokazati zobe samo moški in ne mlada deklica, 
ki ne ve, k a j ji je storiti, da bi prišla do svojih pravic . 

—• Nadejam se, gospod, da se bo s svoj im stricem na mi-
ren način sporazumela, nadaljuje mlada deklica. Na v s a k način 
pa sem v a m h v a l e ž n a za v a š o pri jatel jsko ponudbo. Č e me bo 
sprejel v s v o j o hišo in me prenašal v svoj i bližini, mi bo to 
popolnoma zadostovalo , ker ne m o r e m ostati sama na tem 
svetli . 

— P r a v tako, reče gospod Barbeto , toda pri v s e m tem 
ne pozabite na svoje pravice . Ali imate še listine, ki v a m jih je 
izročil v a š o č e ? 

— Nosim jih v nedrjih! odgovor i Elen D o v e r . V s e sem 
jih spravi la v usnjato torbico in h v a l a B o g u nisem jih izgubila 
kakor ostale stvari , ki sem jih imela s seboj, p a tudi morje jim 
ni škodovalo! 

— P a z i t e dobro na te dokumente, nadaljuje A m e r i k a n e c , 
in jih ne pustite v hiši s v o j e g a str ica! P o d n e v i in ponoči jih 
hranite pr.i sebi. T o d a pove j te mi, k a k o se imenujete? 

—- Imenujem se Elen D o v e r ! o d g o v o r i deklica. T a k o se 
je imenoval m o j oče v Ameriki , n j e g o v o p r a v o rodbinsko ime 
pa, ki ga ima tudi m o j stric v Port i Langoni , je Dorini. 

— Ali v a s stric p r i č a k u j e ? Ali ve, da pr idete? 
— Pisa la sem mu iz A m e r i k e , pismo sem odposlala pre-

den sem odpotovala. V pismu sem mu označila tudi parnik, s 
katerim pridem in prosila sem ga, naj mi javi v G e n o v o , č e me 
hoče sprejeti v s v o j o hišo. P isa la sem mu tudi, da bi mi napra-
vil izredno vesel je , č e bi mi prišel že do R e g g i j a naproti. Radi 
nesreče, ki jo je doživel parnik, smo se zakasnili s prihodom 
in stric me bo najbrž zaman pričakoval . »Atlantik« ni priplul 
v pristanišče G e n o v o , t e m v e č se je potopil ob italijanski obali 
in mi smo z rešilnim čolnom prispeli v R e g g i o . S a m o po sebi 
je umevno, da moj stric tega ni mogel vedeti , morda me še 
sedaj č a k a v G e n o v i . . . V najslabšem slučaju pa je on pisal 
t j a . . . 

— Z eno besedo, popolnoma nepr ičakovano ne prihajate, 
reče Barbeto . T o je že neka j — ali pa je v a š stric o ž e n j e n ? 

— T e g a ne v e m z a g o t o v o , oče mi je dejal, da nima 
otrok, vendar pa ne vem, če ni oženjen. Moj oče je vedel samo 
toliko, da z a v z e m a v isok položaj , ki si ga je pridobil z vestnim 



delom in izredno strogostjo, s katero je opravljal vsako službo 
Toda nadejam se, da ima č lovek, ki je sicer vesten, tudi srce 
in v njem sočutja za hčerko svojega pokojnega brata, ki je 
ostala na svetu navezana sama nase. 

— Upajte, reče gospod Barbeto. 
P o teh besedah sta umolknila. Dolgo sta se vozila, za-

topljena vsak v svoje misli. 
Gospod Barbeto je sedel v kočiji naslonjen in je od časa 

do časa mlado deklico od strani pogledoval, zmajal je nekoli-j 
kokrat z glavo, potem pa dejal: 

— Vi ste lepa in nežna deklica, miss Elen, in zaupanje 
za zaupanje.Povedali ste mi povest svoje preteklosti, sedaj 
pa je treba, da slišite tudi vi mojo. Ni tako tragična, vendar pa 
je zanimiva za življenje č loveka, ki je bil nekoč v Ameriki 
stiskan skozi sito in rešeto in ki je bil že vse, kar č lovek ie 
more biti. Ne bom v a s mučil z dolgim pripovedovanjem, tem-
v e č vam bom vse povedal samo na kratko. 

Vidite torej, jaz v Ameriki nisem menjal svo jega imena, 
ker so tam ime Barbeto zelo lahko izgovarjali , pač pa sem se 
sam v marsičem izpremenil. 

T u k a j v Italiji sem bil razuzdan mladenič, ki ni bil vre-
den prebite pare. Moj dobri oče je imel tukaj v Kalabriji ve-
liko premoženje, nas pa je bilo sedem otrok, sami sinovi, eden 
bolj divji od drugega, vendar pa sem bil jaz najslabši. Imel 
pa sem tudi nekaj sester, toda vse so bile dobre in ubogljive. 
Zame ni bilo neumnosti, ki bi bila toliko neumna, da je jaz ne 
bi počel. Nisem se zmenil za nasvete svojih staršev, počel sem 
marsikatero neumnost, vsi so mi to zamerili, grdili in zmerjali 
so me, jaz pa nerazumen mladenič sem sklenil, da bom odšel 
v svet. Pobegnil sem od hiše. 

Barbeto je za trenutek umolknil, potem pa je nadaljeval: 
— T a k o sem prišel v Reggio. V velikem mestu sem se 

seznanil z vsemi zabavami. Toda ni minilo dobrih štirinajst] 
dni, ko sem bil popolnoma brez sredstev, suh kakor cerkvena 
miš. S e d a j sem si moral poiskati kakšen zaslužek in ker sem; 
nameraval zapustiti domovino, sem našel službo na neki ladji 
petroleja, ki je odplula v Ameriko. 

T o potovanje ni bilo zame kdo ve kako prijetno, kajti i 
kamorkoli sem se obrnil, sem dobil brco z nogo. Ko smo pri-
speli v Ameriko, sem pobegnil z ladje in se vrgel v vrtinec! 
življenja in sklenil, da bi tu poskušal svojo srečo. 

Najprej sem snažil čevl je , potem sem bil sluga v nekem 



hotelu, potem sem bil vodja potnikov, pek, črevl jar , nazadnje 
sem potoval z neko umetniško družbo, skratka — nisem v e č 
vedel, kaj vse sem že bil in česa v s e g a že nisem poskušal 
odkar sem prišel v Ameriko. 

T e d a j sem bil štiriindvajset let star in trudil sem se, da 
bi obogatel. Med tem časom se je raznesla vest, da je v Ne-
vadi mnogo srebrnih rudnikov. V e s svet je hitel, da bi prišel 
tja in našel kakšen rudnik srebra. Marsikdo je našel celo 
srebrno goro, mnogo pa jih je tudi bilo, ki so popolnoma pro-
padli. Nesreča je bila samo v tem, da v rudnikih ni bilo ničesar 
dobiti za življenje, niti obleke niti č e v l j e v , da so se rudarji 
mučili in so si vse to nabavljali iz velike daljave. 

T e d a j sem imel približno d v e sto dolarjev gotovine. — 
Petdeset dolarjev sem potrošil za pot, s sto dolarji sem si pri-
skrbel osla in kl incev za obuvala. 

Jaz sem namreč špekuliral tako, hodil sem po Nevadi od 
rudnika do rudnika in jih prodajal. Rudarji so večinom trpeli 
radi slabih čev l jev . 

Skratka, miss Elen, vrnil sem se iz Nevade v N e w y o r k „ 
v ,žepu pa sem imel čez dvesto tisoč dolarjev, ki sem jih v 
kratkem času zaslužil s prodajanjem klincev. V Čikagu sem 
osnoval tovarno za izdelovanje čevl jev in danes imain tristo 
tisoč dolarjev. 

Večj i del svojega premoženja sem pustil v Ameriki na 
varnem mestu, tukaj v tej torbi, saj vam lahko zaupam, imam 
tristo tisoč lir — ki jih bom naložil tukaj v I t a l i j i . . . 

— Ne pripovedujte nikomur tega, kar ste povedali meni, 
ga prekine Elen, posebno pa ne to, da imate v tej borbi tristo 
tisoč lir, kajti tukaj v Kalabriji je mnogo hudobnih l j u d i . . . 

— Ha, ha, ha, gotovo vam je kdo v Reggi ju pripovedoval 
o razbojnikih, ki se klatijo po Kalabrij i? se je smejal Barbeto. 
Gostilničar je tudi meni priporočal naj bom previden in mi na-
polnil ušesa. Toda, kakor vidite, miss Elen, se jaz niti najmanj 
ne bojim! Vidite, dva samokresa imam, to je najboljša obram-
ba, ki jo more č lovek imeti. Če hi naletih na kakšnega razboj-
nika, bi mu takoj pognal kroglo v g l a v o . . . 

— Pri Bogu, gospod Barbeto. Č e naju tukaj napadejo,, 
vam ne bosta pomagala oba samokresa. 

— Kdo neki bi naju mogel tukaj napasti? odgovori go-
spod Barbeto. P a četudi bi naju napadli bi se branila. Jaz bom 
vzel en samokres, vi pa d r u g e g a . . . Ali pa znate sploh stre-
ljati? 



— Ne, jaz nisem še nikdar s t r e l j a l a . . . 
— E, tedaj se morate naučiti. Poglejte, tako se strelja: 

tako se prime samokres, tukaj se pritisne, vidite, t a k o l e . . . 
Barbeto pritisne na petelina in strel odjekne. 
Toda v tem trenutku se je pripetilo nekaj strašnega. — 

Strašen glas je za vpil: 
— Ubili ste enega naših tovariševISedaj , prijatelji, ne 

čakajmo v e č — streljajte! 
T o je bil pritlikavec t i m b a l , ki je zavpil in pet strelov 

je odjeknilo, pet krogel je priletelo v kočijo. 
Kočijaž se je dvignil s svo jega sedeža, potem pa je 

omahnil in padel pod kolesa. Krogla ga je zadela v glavo, si-
romak je bil takoj mrtev. 

Gospod Barbeto je bil ranjen v levo roko, dočim je osjtala 
miss Elen nedotaknjena. Barbeto bi bil moral takoj spoznati, 
da bi bilo tukaj vse nadaljnje, da hi se obranil, brez uspeha. 
Toda mož tega ni uvidel. 

— Ne bojte se, miss Elen, reče on svoji mladi spremlje-
valki, vam ne smejo lopovi ničesar storiti, ti ničvredneži, na, 
tu imaš ti pritlikavec, tu . . . 

Toda preden je Barbeto pritisnil na petelina, je pritli-
kavec Timbal izprožil svojo puško. Barbeto pade okrvavl jen, 
miss Elen pa ga zadrži na svojih rokah . . . 

Vse to se je zgodilo tako hitro, da Elen ni niti prišla 
do tega, da bi si k a j mislila. Velik č lovek je skočil k njej in 
zamahnil nad njo s svojim bodalom. Na njeno srečo pa je pri-
hitel v tem trenutku nekdo drugi, ga sunel vstran in jezno 
zavpije nad njim: 

— Norec! Ali hočeš še v e č j o nesrečo? Sa j bomo še to, 
kar se je zgodilo pred Julijo težko opravičili! Č e bo slišala, da 
si hotel ubiti mlado žensko, tedaj se ji ne smeš več prikazati 
pred oči, ona bi te za vedno pregnala iz svoje okolice. 

T e besede je govoril pritl ikavec Timbal. 
Skočil je v kočijo in zaklical deklici: 
— Predajte se in ne protivite se, kajti sami lahko uvi-

dite, da bi bila to velikanska neumnost! Ničesar se vam ne bo 
pripetilo, če se pokorite! 

Elen se je morala predati. 
Počasi je spustila B a r b e t o v o truplo, ki je omahnilo na 

sedež, stopila je s kočije in banditi so jo obkolili. 
Timbal je preprečil, da je niso zvezali . 



— Kaj pa bomo storili s trupli? vpraša goreči menih 
svoje tovariše. 

Prit l ikavec Timbal, ki je imel v rokah že Atnerikančev 
denar, odgovori: 

— Obe trupli bomo takoj zakopali, prav tako bomo sto-
rili tudi z mrtvmi konji,, našega padlega tovariša pa bomo 
odnesli s seboj. P o t e m pa razdrite kočijo in jo zažgite, pepel pa 
naj raznese veter, da ne bo ostalo nobenega s l e d u . . . 

Timbal je pustil svoje ljudi na tem prostoru, da bi izvr-
šili, kar jim je ukazal. 

— Pojdite z menoj, deklica, se obrne pritlikavec Timbal 
k Elen. Ne bojte se, tam, kamor vas vodim, boste našli dobro 
prijateljico in čuteče srce! 

Elen, ki se še ni pomirila po silnem strahu, je šla popol-
noma brez volje za pritl ikavcem Timbalom in po polurni hoji 
sta prispela v Musolinovo votlino. 

Julija je bila v Petrovi družbi pred votlino. 
Nekateri tovariši so delali v votlini, nekateri pa so sekali 

v bližini drva. 
— Koga nam pelješ, T imbal? ga vpraša Julija, ko je za-

gledala mlado deklico. Kje so ostali? 
— Gospodarica, odgovori Timbal tiho, pripetila se je 

nesreča, katere pa se nismo mogli izogniti. 
In Timbal je pripovedoval o vsem, ka j se je zgodilo, kako 

je neki potnik streljal in ubil enega tovariša^in kako so ga 
kaznovali za to. 

— Ali je m r t e v ? vpraša Julija mračno. 
— Mrtev in pokopan, odgovori pritlikavec Timbal. Tu-

kaj, gospodarica, sem ti prinesel njegovo usnjato torbo z de-
narjem, ki smo jo našli v kočiji. Ostali ti bodo prinesli tudi 
dragocenosti, ki jih je imel s seboj, kakor uro, prstane, veri-
žico in sploh vse,, kar je imel pri sebi. 

— Kaj pa ta mala dekl ica? 
— Tudi ona je bila z njim v kočiji. 
Julija je dala Timbalu znak, naj k njej privede deklico, 

ki je Julijo začudeno gledala. 
— Predvsem, deklica, ne boj se ničesar! ji reče Julija, 

ko ji je položila roko na ramo. Zagotavl jam ti, da tukaj ne boš 
izgubila niti glave, niti časti! Kar pa se tiče tvojega premože-
nja, se mi zdiš dovolj skromno oblečena, kar pomeni, da nimaš 
kdo ve kaj pri sebi. 

— Sirota sem! odgovori Elen. 



— Ali si ti sorodnica č loveka, ki je umrl? 
—>Ne — jaz sem mu bila popolnoma tuja, samo skupaj 

sva potovala s parnikom, ki se je potopil. 
— Dobro, reče Julija, .in tvoje ime? 
— Imenujem se Elen Dover . 
— Ti si torej Američanka? 
— Rojena sem v Ameriki. 
—• Kam pa si bila namenjena s koči jo? 
— V P o r t o Langone. 
Komaj pa je deklica spregovorila to ime, jo je .lulija opa-

zovala že z večj im zanimanjem. 
Porta Langone! 
Pri tem imenu so vstali v njeni duši žalostni spomini. 

T o ime je imela Julija neprestano v mislih, skrivalo je Juli-
jino največ jo nesrečo in tudi največ jo srečo. 

Porta Langone! Ah, tam je bil zaprt njen nesrečni oče, 
tam se je nahajala strašna kaznilnica, v kateri je bil njen oče 
Giuseppo Musolino. 

In baš v P o r t o Langono je bila tujka namenjena? . . . 
— Ali imate morda tam sorodnike ali prijatelje, ki v a s 

pričakujejo? je vprašala Julija. 
— V Porti Langoni živi moj stric. Ne v e m če me priča-

kuje ali ne. 
— Kdo je v a š str ic? 
— Imenuje se Sebastijano Dorini in je ravnatel j kaznil-

nice v Porti Langoni. 
Julija se je zdrznila. 
— Ravnatel j kaznilnice ,tiste strašne hiše, v kateri tiči 

njen nesrečni oče, Dorini, od katerega zavisi življenje Giu-
seppa Musolina! Juliji je bilo, kakor da bi se je bila dotaknila 
roka usode, kakor da bi ji bila to deklico poslala previdnost 
božja in je zašepetala: 

— Ali poznaš sedaj pot, po kateri jo moraš udariti, ali 
v e š sedaj, da ta mlada deklica ni prišla k tebi samo slučajno, 
temveč da jo je k tebi poslala previdnost bož ja? 

— Ali se je tej mladi deklici kaj pripetilo? vpraša Julija 
Timbala. Ne da bi jo bil kdo razžali l? 

— Nič se ji ni zgodilo, odgovori pritlikavec Timbal, jaz 
sam se skrbel, da se deklici ni ničesar pripetilo. 

— Najbrž je silno utrujena, nadaljuje Julija: Prinesite 
ji stol! 

Prinesli so stol in mlada deklica se je sesedla nanj kakor 



napol mrtva. Elen še vedno ni mogla razumeti, kaj se je zgo-
dilo z njo. Okrog sebe je videla divje bradate moške in to 
mlado deklico, ki je stala pred njo in ji stavila toliko vprašanj 
in ki je pričakovala odgovore v tonu človeka, ki je navajen 
ukazovanja. 

Ne bom te dolgo pustila v negotovosti, povedala ti bom, 
v č igave roke si padla, nadaljuje Julija, ko si je tujka malo 
oddahnila. Jaz, ki stojim pred teboj, se imenujem Julija Muso-
lino, hčerka sem tistega Giuseppa Musolina, o katerem si prav 
gotovo že slišala, hčerka vel ikega italijanskega razbojnika, ki 
so ga imenovali bič Kalabrije, ti ljudje pa tukaj so moji z a v e z -
niki in tovariši. Toda še enkrat ti ponavljam, da se ti ni treba 
ničesar bati! Mi te ne bomo oropali, toda ukazujem ti, da mi 
daš na vsa moja vprašanja resnične odgovore . 

— Jaz nikdar ne lažem, odgovori Elen. 
— Sedaj pa mi pove j — ali te stric v Porti Langoni po-

zna? vpraša Julija. 
— Ne pozna me, odgovori deklica. On je sicer brat mo-

jega očeta, ki je na žalost umrl, toda jaz ga nisem nikoli videla, 
kajti kakor sem že dejala, sem se rodila v Ameriki! Ko je bil 
moj oče na smrtni postelji, mi je dal neke listine in me rotil, 
naj takoj odpotujem v Italijo in zahtevam dedščino po svojem 
dedu. Oče se je nadejal, da me bo moj stric, 'ravnatelj kaznil-
nice v Porti Langoni vzel k sebi in skrbel zame. 

—• Ti si torej svojemu stricu popolnoma tuja? 
— Popolnoma tuja. 
— Toda kakšno tvojo sliko je gotovo že kdaj v ide l? je 

izpraševala Julija. 
— Nikdar mu nismo poslali nobene moje slike. Moj dragi 

oče je odšel v jezi s svojci iz domovine, ali z eno besedo — on 
ni bil njegov najboljši prijatelj. 

— Ti si prej omenila listine, ki ti jih je izročil tvoj o č e ? 
Kje so te listine? 

— Jaz jih nosim tukaj v nedrjih, odgovori Elen. Gotovo 
mi ne boste vzeli teh listin, saj jih ne potrebujete? 

— Daj mi te listine, potrebujem jih! reče Julija strogo. 
Tokrat se je Elen upirala. Vstala je, stopila za korak na-

zaj in rekla. 
— K a j boste s temi listinami? 
— Ne izprašuj me dalje, deklica, kajti jaz ne trpim vpra-

šanj, kadar ukazujem! odgovori Julija. 
Pri teh besedah se Elen obrne malo vstran, si sramežlj ivo 



odpne obleko na prsih in vze la je iz nedrij usnjato torbico in 
jo s solznimi očmi izročila Juliji. 

Julija je napravila nekaj korakov vstran in pregledovala 
dekličine listine. Njene poteze so se izpremenile, oči so se ji 
nenavadno zasveti le in Čim dalj je strmela v dokumente, tem 
bolj se je zrcalila na njenem obrazu odločnost, ki se je v teh 
hipih porajala v njeni duši. 

— P o v e j mi, se obrne Julija zopet k Američanki, ali mi-
sliš, da ti bo tvoj stric na podlagi teh listin izplačal del premo-
ženja, ki ti pripada? 

— Jaz ne ver jamem tega. P o tem kakor mi je oče opi-
soval svojega brata, mi brez d v o m a ne bo nikdar hotel rade 
volje odšteti tega denarja, ki mi pripada kot dedščina. T o d a 
sklenila sem, da bom to svojo pravico iskala pred sodiščem. 

— T e d a j šele ne bi ničesar dosegla, odgovori Julija. R a v -
natelj Porte Langone je izredno vpliven mož, ki bi brez dvoma 
pravdo podaljšal v neskončnost, med tem časom pa bi bila ti 
že izgubljena! Toda, tu imaš mojo roko, obljubljam ti, Elen, da 
boš dobila dedščino, ki ti pripada po pokojnem očetu! Jaz, Ju-
lija Musolino, ti bom to i zvojeva la! 

— V i ? ! . . . Svet i Bog, kaj nameravate storiti? 
— O tem ne bom sedaj govorila, odgovori Julija, toda 

povedala ti bom nekaj, kar te bo v prvem trenutku morda bo-
lelo, toda jaz ne morem tega izpremeniti! S lovesno ti zago-
tavljam, da ti nikdar ne bo žal, da si prisiljena, da nekaj časa 
ostaneš pri meni pod zemljo, ker te moram obdržati tukaj. 

— T u k a j ? ! . . . se Elen D o v e r prestrašeno zdrzne. Mi-
lostljivi Bog, tedaj bom umrla! 

— Elen, nič hudega ti ne bo, ji je Julija prijateljski zago-
tavljala. Res je, da so ti ljudje grobi, toda — napram mladi de-
klici so kavalirji, tu delaš lahko, kar se ti bo zahotelo, samo 
za enkrat ne smeš nadaljevati svoje poti! T v o j e listine bom 
obdržala pri sebi, ko pa bo prišel čas, ti jih bom zopet vrnila. 

S e d a j pa mi podaj roko, Elen, in ne zameri mi, kajti č e 
bi ne bila prisiljena, bi te p r a v gotovo ne zadržala tukaj. 

Ti pa boš videla, reče Julija č e z nekaj časa in se na-
smehne, da življenje med razbojniki ni baš tako slabo. V niče-
mer ne boš trpela pomanjkanja in napočil b o čas v tvojem 
življenju, ko se boš tega dogodka rada spominjala. Jaz bom 
tvoja prijateljica in zagotavl jam ti, da ti bo prijateljstvo kori-
stilo. 



Morda je storil to pri jeten Julijin glas, ali pa p o j a v a lepe 
K e r k e Giuseppa Musolina, toda Elen je bila tako j prepričana, 
' t te deklice ne bi m o g l a sovražit i . 

— IDobro, reče dekl ica č e z n e k a j časa , jaz ostanem in v 
m se z a n a š a m na t v o j e besede , Julija, k e r v e m , da se mi 

tukaj ne bo pripetilo ničesar s labega. V e d i pa tudi to, da te ne 
bom nikdar izdala, ko se bom vrni la m e d ljudi. 

— T e d a j boš imela p r v o v e č e r j o pri meni ! ji reče Julua 
in ji stisne roko. D o b r o mi došla kot mili gost v votlini Giu-
seopa Musol ina! v . 

Č e z pol ure so bili vs i zbrani v tako z v a m splosni d v o -
rani v votlini. . . , . , 

T u je bila pr ipravl jena v e l i k a m i z a in č e p r a v je izgledala 
silno enostavna, so bila v e n d a r na njej r a z v r š č e n a samo dobra 

j e d i l a . ^ ^ o d š ] . k p o 5 i t k u j e V Z e l a Julija Elen s seboj v s v o j o 

sobo, k jer ji je dala pripraviti posteljo. _ 
In Elen D o v e r je mirno spala z z a v e s t j o , da je v gosteh 

pri svoj i najboljši prijatelj ici in prepričana je bila, d a je našla 
sorodno srce . 

Sluga božji — mučitelj 

P o v e d a l i smo ž e enkrat, da so celo najhujši zločinci vpili 
od groze , ko so jim sporočili , da so obsojeni na izdržanje kazni 
v Port i Langoni, v najs trašnejšem z a v o d u z a kaznjence v v s e j 
Italiji. 

Kakršen č l o v e k je bil ravnate l j kazni lce , strah in trepet 
k a z n j e n c e v , takšni so bili tudi n jegovi uradniki. 

Najnesrečnejši m e d nesrečnimi pa je bil Giuseppo Muso-
lino. Dorini si je stavi l kot nalogo, da Musol ina č i m bolj muči 
in mu ne dovoli nobenih ola jšav. P r e p r i č a n je bil, da bo s tem 
napravil v ladi ve l iko uslugo, ker je misli, da m o r a z v s a k i m 
zločincem, ki je bil obsojen na dosmrtno ječo, t a k o postopati , 
da ne bo nikdar v e č zag ledal svobode. T i l judje so samo dr-
žavi v škodo, ker ima d r ž a v a samo stroške z njimi in z a t o je 
najboljše, da č impre j izginejo z z e m e l j s k e g a površ ja . 

T a k o so začel i postopati tudi z Giuseppom Musolinom od 
prvega dne, ko je prišel v P o r t o Langono, da bi ne mogel 
vzdržati niti neka j let. 

S a m je bil v zaporu, n j e g o v a cel ica je bila m e d vsemi naj-
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slabša, ker je ležala globoko pod zemljo, globlje kakor vse 
ostale. Skozi nizka vrata, da se je moral č lovek pripogniti, če 
je hotel vstopiti si prišel v votlino, kjer je bil zaprt Giuseppo 
Musolino. Niti iztegniti se ni mogel v prostoru, ne da bi pri tem 
z nogami zadel ob mokre stene. 

V votlino, kjer je bil zaprt Giuseppo Musolino je priha-
jalo zelo malo svetlobe skozi majhno okence, da je bila v ce-
lici vedno poltema. Tla so bila iz mehke in v lažne zemlje. Vse 
pohištvo je tvorila v celici lesena postelja brez vsakršne odeje. 

Za Giuseppa Musolina pa so iz varnostnih razlogov na-
pravili še druge korake. Privezal i so ga k steni z verigo, hrana 
je bila slaba, da bi ne mogla biti slabša, nikdar ni dobil gorke 
hrane. S a m o po trikrat na teden so mu dajali juho, meso in 
prikuho, toda vse, kar je dobival je bilo že hladno, meso pa je 
po navadi že smrdelo, da ga ni mogel jesti. 

Kruh, ki ga je dobival, je bil pečen iz ovsene moke in 
tako trd, da ga Giuseppo Musolino, čeprav je imel izredno 
močne zobe, skoraj ni mogel jesti. Voda, ki so jo dajali Giu-j 
seppu Musolinu, ni bila iz vodovoda, bila je umazana in smrd-
ljiva, nosili so mu jo iz neke mlakuže v bližini kaznilnice.! 
Mnogo najrazličnejših baci lov je bilo v tej vodi in Giuseppo j 

Musolino je imel kljub enoletnemu stradanju v preiskovalnem] 
zaporu še vedno železno naravo, da mu ta nečista voda v za-i 
četku ni škodovala. 

Razen tega je bilo v pravilih, da ima vsak kaznjenec v 
Porti Langoni pravico, da se dnevno po pol ure sprehaja po 
dvorišču in se navžije s v e ž e g a zraka. Toda odkar je bil Giu-
seppo Musolino v kaznilnici mu niso dovolili še nobenega iz-
prehoda, nikdar še ni bil na s v e ž e m zraku. 

Dolgo je Giuseppo Musolino v s e to prenašal, ker je skle-
nil, da bo s hladnim mirom storil vse, kar bodo zahtevali od 
njega. 

Zgodilo se je včasih, da so bili obsojenci, ki so bili obso-
jeni na dosmrtno ječo in so se p r v a leta, k o so prišli v kaznil-
nico, lepo in mirno obnašali, pozneje pomišloščeni in vrnili so 
jim zlato svobodo. Giuseppo Musolino je računal na to in je 
radi tega mirno prenašal vse, ni prigovarjal slabi hrani, pa tudi 
nad zmerjanjem čuvaja se ni pritoževal, pa tudi radi tega, da 
ga niso puščali na sveži zrak, se ni pritoževal in če bi bili v 
tej kaznilnici le malo pravični, bi morali na list Giuseppa napi-
sati: n jegovo obnašanje je odlično. 



Toda napočil je čas, ko je Giuseppo Musolino dobesedno 
podivjal, k temu pa ga je prisilil kaznilniški duhovnik. 

Pater Bonifacius je imel celo župnijo in godilo se mu je 
p rav dobro. Toda Banifacius se je napram svojim ženskim iz-
povednicam skrajno netaktno obnašal, tako da so začele pri-
hajati pritožbe za pritožbami na merodajna mesta. Naposled 
s 0 dokazali, da je pater Bonifacius kriv in premestili so ga kot 
duhovnika v kaznilnico. Na tem svojemu službenem mestu je 
bil že cela tri leta. 

Tudi on je bil dober Dorinijev prijatelj, ker je bil najpo-
kornejši sluga kaznilniškega ravnatelja. Pater ,in ravnatelj sta 
delala vedno sporazumno, zabavala sta se kakor sta se znala, 
delala pa sta samo na tem, da bi kaznjencem napravila živl je-
nje čim neznosnejše. Neprenehoma sta si izmišljala nove na-
čine, da bi nesrečneže mučila, da bi naposled zblazneli. 

Ko je pater Bonifacius zvedel , da so pripeljali v kaznil-
nico Giuseppa Musolina, si je stavil kot nalogo, da začne tega 
grešnika spreobračati. 

— Giuseppo Musolino mora postati pobožen, je dejal 
pater ravnatelju, tako pobožen, da bo od jutra do v e č e r a kle-
čal in molil k Bogu, ter ga prosil odpuščanja za velike zločine, 
ki jih je storil na zemlji. Od takšne pobožnosti pa ni daleč do 
b l a z n o s t i . . . Ha, ha, ha, midva imava v tem dobre izkušnje, 
kajneda? Giuseppo Musolino mora znoreti! 

In tako je odšel pater Bonifacius k Musolinu z namenom, 
da bi ga izpreobrnil. Vedno je stal tako daleč od Giuseppa Mu-
solina, da bi ga ne bil mogel prijeti in mu storiti k a j žalega. 
Tako je delal sleherni dan, prepoldne in popoldne, včasih pa 
je Giuseppa Musolina celo ponoči budil iz spanja, pridigoval 
mu je, č e š da je lopov, zločinec, ničvrednež, ki ni vreden, da 
živi na svetu. 

Bonifacius je bil res rojen govornik in z neverjetno spret-
nostjo je znal predočiti kaznjencu v s e njegove muke, ki ga ča-
kajo po smrti. 

— P e k e l preži nate, nesrečnež, je ponavljal pater Bo-
nifacius, in verjemi mi, grešnik, da si v s e g a tega ni izmislil 
človeški um! Furije te bodo mučile in te raztrgale po smrti, če 
ne boš sedaj storil vsega , kar ti ukazuje sveta cerkev . Č e se 
boš kesal, če boš molil, ti bo B o g odpustil grehe, usmilil se te 
bo in odvzel od tebe strašno trpljenje. 

Giuseppo Musolino je vse žalitve duhovnikove mirno 
prenašal. Smejal se mu je celo včasih in ga pustil govoriti, 



dokler je hotel. T o je jezilo duhovnika in kakor da bi se bil 
zaklel, mu ni dal od tega časa v e č miru. P o cele noči je prestal 
pater Bonifacius pri Giuseppu Musolinu in mu prigal. Toda 
Giuseppo Musolino se je že tako navadil tega, da je mirno spal 
in ni slišal, kako mu je duhovnik govoril in g a rotil, naj se spo-
kori. In pater Bonifacius si je izmislil drugo sredstvo, da bi 
Giuseppu Musolinu ugrabil njegov mir, pa tudi to mu ni po-
magalo. 

N e k e g a dne je pater Bonifacius zopet prišel v Musolinovo 
celico, toda ko je vstopil je ostal Giuseppo Musolino mirno na 
svojem ležišču in obrnil g lavo od njega. 

— K a k o r vidim, reče Bonifacius, prespiš cele dni in vse 
noči. O, -kdo ve, k je so sedaj tvoje misli! Gotovo misliš na svo-
je zločine, ki si jih nekoč storil. T o d a vsi grehi, ki si jih storil, 
bi ti bili lahko odpuščeni, kajti nebeški oče je dober — o n od-
pušča vsakomur. Samo nečesa ti ne bo nikdar oprostil, lopov, 
in zato te bo pahnil v večno temo! 

Giuseppo Musolino, ki je bil navajen takšnih pridig, m 
niti trenil z očesom. 

Bonifacius je nadaljeval: 
— Nikdar ti nebo' ne bo odpustilo tega, ničvrednež, da si 

potegnil k sebi v globino greha čisto bitje, mlado deklico iz nje 
si napravil grešnico in zločinko, tako da je sedaj prokleta tudi 
ona, da so tudi njej sojene peklenske muke in to samo radi 
tebe, Giuseppo Musolino! Ali slutiš, o kom govorim! Mar te ne 
peče v e s t ? Ali ti ne pravi tvoje peklensko srce, koga tako 
bridko obžalujem in za kom teko moje so lze? 

T o je mlada in prekrasna deklica, ki se ti je nekoč pri-
družila, to je tvoja žena, ki je bila knezova hčerka, ki ti je 
verjela, katero pa si ti z a p e l j a l . . . 

Musolino se počasi dvigne s prostora, kjer je sedel. Še 
nikoli ni duhovnik govoril o njegovi ženi, o njegovi ljubljeni 
Juliji, ki je že zdavnaj umrla. K a j hoče naenkrat s tem? 

— O, da tri je ne bil nikoli poznal, te lepe in dišeče cvet-
ke, ne -bil bi je zlomil v najnežnejši dobi njene mladosti! In kaj 
si napravil iz n je? Vel iko grešnico, ki se ti je udala iiz nečiste 
ljubezni, ki je cerkev ni nikoli blagoslovila. Iz nje si napravil 
obsojano propalico, ki je bila nazadnje prav takšna, kakršen 
si bil ti, prav tako prokleta, kakor ti, prav tako — ' 

— D o v o l j ! zavpije Giuseppo Musolino z gromkim glasom 
in napravi z rokami kretnjo, da so verige strašno zažvenke 
tale. Nehaj, jaz ti to svetujem! V e s čas, ko si me grdil in zmer 



. . s e r n bil miren in sem te k o m a j napol poslušal, toda sedaj 
si se drznil govorit i o moji ljubljeni in čisti ženi in jaz te rotim, 
molči, sicer te bom ubil kakor p s a ! Kajti v s e , kar si govori l o 
moji ljubljeni Juliji, v e s strup, ki so ga s ikale tvoje ustnice, ni 
bilo ničesar drugega k a k o r podla laž! P r a v i š , da je bila najina 
ljubezen greh, in sicer greh, ki ga je sam B o g p r e k l e l ? Jaz pa 
t; pravim, da c e r k e v ni nikdar blagoslovi la dveh src, ki sta bili 
plemenitejši in čistejši , k a k o r najini tedaj, k o naju je c e r k e v 
za vedno z v e z a l a ! 

Bonifacius se je p o r o g l j i v o smejal, v e n d a r p a se je v e d n o 
skrbno umikal, da g a Musolino ni mogel doseči . 

— L a ž mi hoče natvezit i ! reče Bonifacius, kajti v s a k d o 
lahko vidi sam, ki je zraste! i z tega z a k o n a ! 

P a z i se, moja kri z a č e n j a vre t i ! kr ikne Giuseppo Muso-
lino. 

— O, da bi le z a v r e l a ! reče pater Bonifac ius in dvigne 
roki kakor k molitvi. D a bi se mi le posreči lo, d a bi dosegel , 
da bi ti zblaznel, vel iki razbojnik, da bi lahko javi l s v e t u : 
blaznost je uničila strašni bič Kalabri je! Kajti sad, ki ga je ro-
dilo to d r e v o , je podoben d r e v e s u samemu. Sad, ki se je rodil 
iz t v o j e g a zakona z Julijo B o r g e z e je popolnoma pokvar jen . 
Jaz g o v o r i m o tvoji hčerki Juliji, Giuseppo Musolino, katere 
ime i z g o v a r j a danas s prez irom v e s svet . 

— Julija! Moja ljubljena, draga h č e r k a ! spregovor i Giu-
seppo Musolino razburjeno. O, tvo jo sliko hoče o m a d e ž e v a t i , 
ponižati te hoče pred tvoj im očetom, toda ne in t isočkrat ne! 
Nikdar se ti to ne bo posrečilo, prokleti razbojnik, č e p r a v si 
oblečen v redovniško o b l e k o ! 

— Julija Musolino, nadaljuje pater Bonifac ius po krat-
kem molku, to je lepa, mlada deklica, s tara kakšnih dva jse t let, 
katero je sam pekel obdaril z izredno lepoto, ha, ha, ha, to je 
tvoja hčerka, Giuseppo Musol ino! Sploh pripovedujejo, da je 
ubrala pot, ki si jo hodil ti. Zbra la je k r o g sebe ce lo tolpo 
razbojnikov, imenujejo jo n a j v e č j e g a ž e n s k e g a r o p a r s k e g a po-
glavarja. Najbrž plača ta Julija, preden napravi kakšen pohod 
v okolico, v s e č lane s v o j e tolpe s svoj im lepim telesom! Iz 
roke gre v roko, v s a k bandit jo ima kol ikorkrat jo hoče . . . Ha, 
ha, ha, Julija Musolino ni ničesar d r u g e g a kakor navadna d e -
klina s ceste, n a v a d n a . . . 

Namesto da bi pater Bonifacius nadal jeval te ostudne 
besede je strašno zavp.il. Umolknil je, glas pa, ki se mu je izv i l 
iz prsi, je bil podoben r j o v e n j u zver i . 



Giuseppo Musolino je planil in skušal navaliti na Boni-
faciusa. Z enim samim skokom, ki je bil podoben skoku tigra, 
ga je hotel zgrabiti in ga vreči na tla in lahko si mislimo, da 
Ce bi bil Bonifacius bližje bi izkusil, k a k o se godi grešniku, ki 
pride popolnoma nepričakovano pred večnega sodnika. 

Giuseppo Musolino se je tako izpremenil, da je bil bolj 
podoben pošasti kakor pa č loveku. 

Medtem ko je doslej patra Bonifaciusa popolnoma mirno 
poslušal in se mu porogljivo smehljal, je pri teh besedah pre-
bledel kakor mrtvec. Gledaj je kakor blazen, na usta mu je 
udarila pena, pesti so se mu krčile in skušale prijeti Bonifa-
ciusa, ki se je umaknil v kot celice. 

— Raztrgal te bom, prokleti pes! je ječal Giuseppo Mu-
solino. Lažnj ivec , klevetnik, to mi boš šč drago p l a č a l . . . T a k o 
govoriš o mojem otroku, o mojem nesrečnem otroku! Angela 
rišeš črno kakor vraga, mlado in nedolžno deklico, čisto in ple-
menito, da bi ji ne našel zlepa primere na svetu ponižuješ na 
tako podel način in jo hočeš potegniti v b l a t o . . . 

O, nebo, zakaj nimam te moči, da bi potrgal okove in da 
te dobim v svoje pesti, lopov in izrodek pekla! Nikdar več ne 
stopi č e z prag moje celice, ne drzni se tega storiti nikdar več , 
prisegam ti, da ti tega trenutka ne bom nikdar pozabil! Plačal 
ti bom to in ne bom miroval prej, dokler si ne bom ohladil 
svoje jeze v tvoji krvi! Ha, raztrgal te bom na kosce, kakor da 
bi te imela v svojih krempljih krvoločna z v e r ! 

— Znorel je! je mrmral pater Bonifacius, že je znorel! 
Na pomoč, na pomoč, zgrabil me bo! 

Giuseppo Musolino je res neprenehoma poskušal, da bi 
dosegel patra Bonifaciusa, toda na žalost se mu to ni posre-
čilo, kajti v r v je bila prekratka, da bi mogel priti v kot celice, 
kamor se je Bonifacius umaknil. 

Naposled je prihitel jetničar, toda ko je zagledal Muso-
lina, se je umaknil. Giuseppo Musolino je bil tudi v verigah 
strašen in temničar je moral privesti šest vo jakov , ki so ga 
naposled premagali in ga vrgli na tla . . . 

Polnih osem dni je ležal Giuseppo Musolino z iztegnje-
nimi pestmi, niti ganiti se ni mogel z mesta. 

Pater Bonifacius se Musolinu ni smel v e č približati, samo 
od časa do časa je prihajal in gledal skozi malo okence jetni-
kov e celice ter tako klical Musolinu grde besede in psoval nje-
g o v o pokojno ženo ter n jegovo hčerko. 

Ko je pozneje postal Giuseppo Musolino mirnejši so mu 



sneli vezi , ki jih je imel do sedaj na sebi, toda — kakor smo 
slišali iz ust s a m e g a ravnate l ja kaznilnice, so ga zopet oko vali 
radi denuncijacije temničar jeve , k a t e r e g a je Giuseppo Muso-
lino brcnil iz s v o j e cel ice . . . 

Za k a z e n pa so g a oropali tudi svet lobe. 
Udarec , ki ga je dobil temničar od Musolina, je bil t a k o 

močan, da je moral ležati štrinajst dni v postelji, potem šele je 
mogel nastopiti službo, toda od t e g a č a s a Musolina niso v e č 
tako mučili. Z ve l iko previdnost jo mu je dajal temničar Antoni 
hrano v celico. 

Nihče se mu ni smel približati, celo sam ravnate l j kaznil-
nice ni tega storil, nikoli ga ni bilo v Musol inovo celico, da bi 
se prepričal, k a j počenja. 

Obsojen na večno temo 

Naši cenjeni čitalci že vedo, da se Julija Musoiino poslu-
žila dokumentov Elen D o v e r in z njih pomočjo prišla v hišo 
ravnate l ja kaznilnice v Port i Langoni, v neposredno bližino 
s v o j e g a u b o g e g a očeta. 

V s a k dan je slonela pri oknu ob času, ko so težke k a z -
njence puščali na dvorišče . S hrepenenjem je čakala , da bi v i -
dela Giuseppa Musolina, toda njega ni bilo. 

N e k e g a dne je prišel pri obedu tudi p o g o v o r na Giuseppa 
Musolina. R a v n a t e l j je bil, posebno tedaj, kadar tega ni v idela 
n jegova boljša polovica , napram Juliji silno prijazen in ji je od-
govar ja l na v s a njena vprašanja z v s o l jubeznj ivost jo. 

— O tem v e l i k e m razbojniku sem čitala še v ameriških 
časopisih, reče Julija, in z a r e s se z a tega č l v o e k a silno zani-
mam. Tol iko sem že slišala o njem. 

— Zares! pristavi ravnatel j . E, moje drago dete, tedaj 
ti bom dal priliko, da g a boš lahko videla! 

— D a bi ga v ide la ! O, č e bi bilo to m o g o č e ! vzkl ikne 
Julija z navdušenjem. Zdi se mi, da so n j e g o v e oči z a r e č e ka-
kor o g e n j . . . P r e d s t a v l j a m si ga kot s t rašnega č l o v e k a . . . 

— Videla ga boš moja draga hčerka, ji zatrdi r a v n a t e l j 
se enkrat. Dovoli l ti bom, da boš lahko gledala skozi majhno 
okence v celico, v kateri je razbojnik zaprt . 

O, s tem mi boste napravili ve l iko vesel je , dragi str ic! 
vzklikne Julija. 



— B a š danes, reče ravnatel j kaznilnice, imam opravka v 
celici Giuseppa Musolina. Lahko me spremljaš. Bodi torej po 
obedu pripravljena, svojega uradnika sem že obvestil, da bom 
napravil danes Musolinu majhen obisk. 

Pri tem pogovoru je v Juliji kar kipelo, s silo se je mo-
rala premagovati , da se ni izdala. 

Zopet b o videla svojega ljubljenega očeta, toda z njim ne 
bo smela spregovoriti niti besedice. Ah, ona bo storila vse, 
samo da se ne bi izdala! 

In če bi smela tudi samo za hip pogledati v n jegovo ce-
lico je pomenilo to korak bližje njegovemu osvobojenju. T o je 
pomenilo ,že velik napredek na težki poti osvobojevanja, katero 
je nastopila. 

— Tako, sedaj sem tukaj, dragi stric, reče Julija, ko je 
stopila v ravnatel jevo pisarno eno uro po obedu. Obljubili ste 
mi, moj dragi stric, da v a s bom smela spremljati v celico Giu-
seppa Musolina, nadejam se, da v a s sedaj ne nadlegujem. 

Pisarna ravnatel jeva je bila popolnoma oddeljena od nje-
g o v e g a stanovanja, nahajala se je celo v drugem krilu palače. 
Dorini je bil popolnoma sam s svojo lepo nečakinjo, takšen tre-
nutek pa je že zdavnaj željno pričakoval. 

— Zares, draga hčerka, reče Dorini s ponarejenim gla-
som, kmalu boš spoznala Musolinovo celico. Toda pred tem 
moram končati še neko delo. Prosim te, sedi malo tja na divan, 
napravi se udobno in ne bo minilo nekaj trenutkov, ko bom go-
tov in bova lahko odšla. 

—• Prosim, stric, nikar se ne vznemirjajte radi mene, 
sedla bom malo in medtem čitala časopise. 

Julija se je zatopila v neki italijanski časopis, ki ga je 
našla na divanu, naenkrat pa je začutila, kako so jo objele dve 
roke, ko pa je dvignila obraz je videla od poželjenja spočeni 
ravnatel jev obraz čisto zraven sebe. 

— D r a g a in sladka Elen! ji reče ravnatelj počasi in jo 
skuša pritegniti k sebi. Prekrasna mala deklica, ti niti ne veš,j 
da si si moje srce popolnoma osvojila! Da, moja d r a g a nečaki-1 

nja, jaz te ljubim od prvega trenutka, ko sem te zagledal. 
— Zares, dragi stric, se začudi Julija, to me pa zares 

osrečuje! 
— No, pred teto ti tega seveda ne morem dokazati, na-

daljuje Dorini s hripavim glasom, ko se je sedel k njej na di-



S a j to lahko uvidiš, moje drago dete, da je s leherna žena 
več 'al i manj l jubosumna, m o j a žena pa se v tem pogledu ne da 
orimerjati z nikomur. Jaz pa ti pravim, m o j a o b o ž e v a n a Elen, 
da te ljubim tako silno, da bi zate v s e storil! 

— Ah, dragi stric, vi niti ne slutite, k a k o ponosna sem 
na to da sem si pridobila v a š o naklonjenost! 

Al i pa me boš tudi l jubi la? v p r a š a ravnatel j , k o je pri-
pravljal ustnice k poljubu. 

— Da, iz v s e g a srca, odgovor i Julija, pri tem pa se je 
zapel j ivo nasmehnila. 

— Dobro, ti m e ljubiš, to v e m , toda jaz ne bi hotel, da bi 
me ljubila samo kot strica, t e m v e č k o t . . . 

*—< T o d a dragi s t r i c . . . ga prekine Julija. Č e bi dobra 
teta to izvedela , bi bilo strašno! 

—< No, b o v a že poskrbela , da teta t e g a ne bo i zvede la , 
je govoril Dorini prepričevalno. T o ni t e ž k o —- ti boš hodila 
k meni, moja mila Elen, sem v mojo pisarno, boš že našla 
kakšen i z g o v o r , da se teti to ne bo zdelo sumljivo, tukaj pa se 
lahko l jubiva, da se nama bosta napili žejni d u š i . . . 

Juliji se je studil podli s tarec, toda z v s o silo se je pre-
m a g o v a l a , da ne bi izdala, k a k o silno se ji studi in k a k o ga pre-
zira, stud, ki ga je čutila v tem trenutku, ji je bil doslej še po-
polnoma neznan. 

P r e t v a r j a l a pa se je radi tega, k e r je bila prepričana, da 
ji bo r a v n a t e l j e v a l jubezen lahko v m a r s i č e m koristi la in skle-
nila je, da bo pustila s t a r e g a zakonolomca, da se bo v a n j o 
smrtno zaljubil. 

Pusti la je, da ji je ostudni ravnate l j poljubljal roke, da ji 
je s svojimi ledenomrzlimi rokami gladil lepe lase, prenesla 
pa je celo to ,da ji je pritisnil v r o č poljub na čelo, k o p a se je 
začel strastnejše udejstvovat i , ga je pahnila od sebe z be-
sedami: 

— Oprostite mi, dragi stric, č e p r a v v a s i skreno ljubim 
' — ne morem biti v a š a , dokler imate ženo. 

S e d a j pa mislim, .da je čas , reče Julija, ko je vs ta la z di-
vana in se otres la moža , ki se je tresel o d strasti, da o d i d e v a 
v celico Giuseppa Musol ina! P r o s i m vas , dragi stric — d o b r a 
teta bi lahko zače la k a j sumiti. T e d a j bi ne m o g l a v e č ostati v 
tej hiši in ne v e m , k a j bi se potem zgodilo z menoj, z ubogo in 
zapuščeno d e k l i c o ? 

— S a m o še en poljub, moja draga Elen, potem pa g r e v a ! 
je prosil starec. 



— Dobro torej, dragi stric, poljub na lice. Ah, moj dragi 
stric, vi ne veste, kako v a s ljubim in če bi bili neomenjeni ali pa 
vdovec , tedaj, tedaj bi si niti za hip ne pomišljala postati po-
polnoma vaša, tako p a . . . 

— Z a r e s ? Hm, stvar bi se utegnila še p o p r a v i t i . . . 
Julija ni niti slutila, kako strašne misli so hitele v tem 

trenutku Dorinu po glavi. 
In napotila sta se proti Musolinovi celici, med potjo pa 

se jima je pridružilo še nekaj uradnikov. P r e d visokimi že lez-
nimi vrati je stal močan č lovek, katerega je ravnatel j ogovoril. 

— No, kako je, moj dragi Antonio? Kako se sedaj obna-
š a ? — S e d a j je postal zopet mirnejši, odgovori Antonio, toda 
previdni moramo biti, gospod ravnatelj, kajti s tem Musolinom 
bi nikomur v e č ne priporočal šale. Malo je manjkalo, da me ni 
poslal tja, kjer ni muh, toda temu psu ni treba misliti, da mu 
bom to oprostil! Pošteno se mu bom maščeva l ! 

V tem trenutku je prihitel tudi pater Bonifacius, kjer je 
slišal, da namerava ravnatel j kaznilnice obiskati kalabrijskega 
razbojnika. S k o r a j je pritekel po hodniku, ker je mislil, da mu 
namerava ravnatelj povedati nekaj važnega. 

— Ah, vi ste tukaj, spoštovani ravnatelj, reče Bonifacius 
in prijazno stisne ponudeno mu roko. Zares, draga gospo-
dična, lahko ste ponosni na svojega strica in morete ga samo 
ljubiti in spoštovati. On je plemenit in pošten č lovek. 

—• Zares sem ponosna na svojega strica! odgovori Ju-
lija in se nasmehne. Vidite, kako je dober, celo strašnega 
razbojnika Musolina mi hoče p o k a z a t i . . . 

— K a j ! . . . Vi bi radi videli to zver v človeški podobi? 
vpraša Bonifacius osuplo. T e g a vam ne bi svetoval , ker on ni 
za v a š o nežno narav, rniss Elen! 

— S a j je vendar privezan k steni z ver igo in mi ne ni-
česar storiti, odgovori Elen, od jeze pa ji je kri udarila v obraz 
in pripravljena je bila v tem trenutku prisoliti redovniku dobro 
zaušnico, ker je poniževal njenega očeta. 

— Giuseppo Musolino je res na verigi, odvrne pater 
Bonifacius, toda od njega prihaja okužen vzduh po grehih. 

— No, moja nečakinja ga lahko pogleda skozi okence, 
pristavi ravnatel j Dorini, toda, moja draga Elen, prosim te, 
bodi popolnoma mirna, da te razbojnik ne opazi! 

Julija je stisnila ustnice, ker je čutila, da ji srce pre-
burno utriplje, ko je stopila na okno. In pogledala je v celico, 



ki je bila le slabo r a z s v e t l j e n a in zagledala je v kotu s v o j e g a 
milega očeta. 

Musolino je sedel na leseni postelji, z g loboko povešeno 
glavo, ki si jo je podpiral z rokama. 

B r a d a mu je zrast la in je bila dolga, o b r a z o v e l od dol-
gega zapora, samo oči so še govori le o mladeniški živahnosti 
in o neustrašenosti . N e s r e č n e ž ni opazil, da g a nekdo skozi 
okence opazuje, Julija pa ni smatrala z a pametno, d a bi se mu 
sedaj izdala. 

Zdajc i pa je videla, k a k o je Giuseppo Musolino dvignil 
roke proti nebu in zašepeta l : 

— Gospod B o g ! Nedopusti, da bi se uresničile strašne 
Bonifaciusove k l e v e t e ! Č u v a j mojo Julijo in je ne vodi v izkuš-
njavo! D a j ji moči, da se b o o b v a r o v a l a z a p e l j i v c e v na tem 
svetu, da bo ostala čista, n e o m a d e ž e v a n a ! Ah, jaz je ne m o r e m 
braniti pred nezgodami, ki ji prete med svetom, bodi milostljiv 
ti B o g v nebesih in jo b r a n i ! . . . 

Julija ni mogla v e č vzdržat i , zaihtela je. 
Zdajc i pogleda Musolino na vrata . N j e g o v pogled pa je 

le za trenutek obvisel na oknu. 
Zagledal je o b r a z lepe in mlade deklice, katere obraz je 

bil obrobljen s črnimi kodrčki . Videl je vel ike oči, ki so bile 
zalite s s o l z a m i . . . 

Hitro se je Julija umaknila z okna, Musolinu pa je izgi-
nila slika kakor v sanjah. 

Nesrečni Musolino je mislil, d a je bilo to, k a r je p r a v k a r 
videl, prikazen. On ni mogel niti slutiti, da je tako blizu nje-
g o v a Julija, n j e g o v a mila h č e r k a in da ga je ona gledala. 

— Ne, ne, to ni ničesar drugega k a k o r plod moje do-
mišljije, kajti ko • sem pogledal proti oknu je Julijina slika izgi-
nila! je vzdihoval nesrečni oče. 

— No, ali si v idela t e g a s trašnega č l o v e k a ? je vpraša l 
ravnatel j kaznilnice Julijo, k o se je odmakni la od okna in se 
naslonila na steno ter si pritisnila roke na prsi. T a razbojnik 
je zares strašen, k a j n e d a ? 

— X)a, stric, v idela sem ga, spregovor i Julija, njene 
ustnice pa so bile smrtnoblede. 

— In vendar si ga sedaj videla popolnoma mirnega, na-
daljuje Dorini, toda videti bi ga morala, kadar je razdražen, 
tedaj je podoben z v e r i ne p a č l o v e k u ! T o d a nič ne de, mi ga 
bomo že ukrotili, nam ne bo delal posebnih p r e g l a v i c ! 

S e d a j ga bomo zopet razdražil i . Ha, ha, ha, jaz mu pri-



našam zanimive novice ,ki ga bodo razburile in ga zdramile iz 
n jegovega mira. Zopet bo začel divjati, zvenketanje njegovih 
ver ig bo odmevalo po hodnikih in skakal bo po svoji celici, 
kakor razdraženi lev v kletki. Toda ponavljam vam, ne bojte 
se, ničesar nam ne more storiti! 

—* Ne, hvala Bogu, ne more nam storiti ničesar žalega, 
reče pater Bonifacius, za to smo poskrbeli in znamo ga k sreči 
dobro z v e z a t i ! 

Ravnatel j je stopil k malemu okencu in zaklical vanj s 
strogim glasom: 

— Giuseppo Musolino! Giuseppo Musolino! O nečem bi 
rad govoril s teboj! 

Musolino se ni niti zganil. Zopet se je udal premišl jeva-
nju, mislil je na svojo dobro in ljubljeno ženo Julijo ter na 
njeno hčerko, ki mu je ostala edina na svetu. 

—• Mar me ne slišiš, razbojnik, govoriti moram s teboj! 
ponovi ravnatelj . 

—* Kdo s te? odgovori Giuseppo Musolino in malomarno 
dvigne glavo. Č e ste č lovek, ki živi zunaj med svetom, nimate 
vzroka, da bi govorili z menoj! Kajti zame je mrtvo vse zani-
manje za ta svet, za svet laži, k levete in pretvarjanja. Jaz ži-
vim v svojem posebnem svetu, med štirimi hladnimi stenami, 
na vlažnih tleh, lesena postelja, na kateri se ne morem niti 
iztegniti, jeklena veriga, s katero sem prikovan k steni — to 
je svet Giuseppa Musolina, svet č loveka, ki je bil navajen svo-
bodnega in vese lega življenja v svetu, ki je bil vajen solnčnih 
gora, vladanja in ukazovanja — to je svet Giuseppa Musolina, 
ki so ga nekoč imenovali »bič Kalabrije«. 

— V s a k d o leže, kakor si je postlal, odgovori ravnatelj in 
se objestno zasmeje. Za vse, kar ste nekoč storili, se morate 
sedaj pokoriti! Če bi se bili obnašali mirno in ljubeznjivo, bi 
lahko računali s pomiloščenjem, tako pa se v a m ni treba pri-
toževati , da z vami tako strogo postopamo! Grdili in onečastili 
ste spoštovanega duhovnika, celo ubiti ste ga hoteli! K sreči 
se v a m to ni posrečilo. Tudi s temničarjem ste postopali, kakor 
bi ne smeli, tako ste ga udarili, da je v e č tednov ležal bolan 
in je le k o m a j zopet o k r e v a l ! 

— Morda, odgovori Giuseppo Musolino, toda jaz v s a -
komur resno odsvetujem prihajati v mojo bližino! Kajti uteg-
nilo bi se zgoditi, da bi se mi zahotelo smrti kakšnega č loveka 
in tedaj bi si prav nič ne pomišljal. Č e s a naj se še boj im? —j 



„ t n a kazen v Italiji ne obstoja, n a j v e č j a k a z e n pa, ki je po 
knnu dovoljena, mi je že i tak namenjena. Ti pa, lopovski 

Z - v n a t e l j tega s trašnega z a v o d a , ne z g a n e š niti z mezincem, 
i bi mi k a z e n v s a j malo olajšali, nasprotno, s s v o j o zlobo in 

svojimi ukazi mi p r e t v a r j a š ž iv l jenje v z a p o r u v peke l ! T e -
daj ni čudno, *da sem podoben div j i zver i , ki bi v s a k o g a r , ki bi 
nrišel v njeno bližino, zgrabi la in raztrga la ! 

— Mi ti bomo ž e ostrigli peroti! o d g o v o r i ravnate l j D o -
r 'ni S icer p a se motiš, Giuseppo Musolino, č e misliš, da je 
tvoja k a z e n dosegla v r h u n e c ! D o v o l j sredstev imamo še na 
razpolago, s katerimi te lahko pokorimo! P r i š e l sem k tebi, 
da bi ti sporočil n o v o kazen, ki bo g o t o v o bol jše delovala, k a -
kor v s e dosedanje, ta te b o popolnoma i z p r e m e n i l a . . . 

, N o v o k a z e n ! r e č e Giuseppo Musolino. K a k š n o kazen 
si morete še izmisl it i? č e hočete doseči, da umrjem od gladu, 
tedaj to lahko storite, č e se boste pred s v o j o v e s t j o in pred 
svojimi predpostavl jenimi lahko opravičil i . L a h k o pa v a m re-
č e m nekaj, popolnoma v s e e n o mi je, lopovski rabelj , č e umrem 
leto prej ali pa leto pozneje! 

— T i boš odslej, k a k o r si do danes sprejemal s v o j o hra-
no, jemljem pa ti to, k a r je m n o g o potrebnejše k a k o r kruh in 
voda, jemljem ti svet lobo, ki ti je bila doslej dodeljena. 

— S v e t l o b o ! ponovi Giuseppo Musolino. Jaz itak nimam 
svet lobe kadar se stemni! K o solnce zaide, ki že itak s labo 
sveti v mojo celico, sem v popolni t e m i . . . 

—• T a tema, r e č e Dorini in se zasmeje , ti bo odslej z v e s t a 
tudi podnevi — si me li r a z u m e l ? Izdal sem že povel je , na j 
tvoje okno, skozi k a t e r e g a prihaja svet loba v celico, zadela jo 
z deskami. Noben solnčni ž a r e k ne sme v e č prisvetit i k tebi, 
naj v l a d a k r o g tebe v e č n a tema, da ne boš videl niti pedi pred 
očmi, jaz pa v e m kot dolgoletni kaznilniški ravnatel j , da so to 
najtežje kazni, ki jih lahko uporabimo proti nepokornim jetni-
kom. Prepričan sem, prokleti razbojnik, da boš č e z neka j ted-
nov bolj dostopen lepim b e s e d a m . . . 

Ravnate l j skoči z bl iskovito nagl ico od okna, kajti Giu-
seppo Musolino je s strašnim k r i k o m nenadoma skočil k v r a -
tom, kolikor mu je d o v o l j e v a l a dolžina v e r i g e . 

— Ali sem p r a v s l i ša l? ! v z k l i k n e Giuseppo Musolino raz-
burjeno. Svet lobo, svet lobo božjo, edino k a r sem imel ^e v 

.tej podzemeljski jami, mi hoče jo v z e t i ? V večni temi me ho-
čete pustiti, da ne bom videl niti pedi p r e d seboj, o v r a g , to si 
si izmislil, ker mi hočeš zadati smrtni udarec, kajti v e č n a tema 
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pomeni za jetnika tudi blaznost! Vi hočete, da bi oslepel? 
Ah, to je vaša lopovska namera! Kajti kadar zapro človek 
v popolnoma temen prostor, je č e z leto dni popolnoma slej 
In če bi č e z leto zopet dali svetlobi v ta prostor prost pristoj 
bi mi to ne pomagalo več , kajti tedaj bi bil že s]ep! 

— Š a m si si kriv, da se moram boriti proti tebi z zadnji 
mi sredstvi, ki mi jih dovoljuje postava! vzkl ikne kaznilnišj 
ravnatel j s pretečim glasom. 

— Dobro torej! Zaprite okno in ne dovolite solncu, d 
obseva Oiuseppa Musolina! 

Zamolkel šum se zasliši na steni pod oknom in Julija j 
slišala strašen krik, ki ji je paral srce. 

—- Tema, tema bo krog mene! Nesrečnež, tako boš izvi 
šil svojo strašno grožnjo, da bom postal slep! 

Zamolkel padec se zasliši, Giuseppo Musolino se je zgrt 
dil na svoje ležišče. 

— Vidite, gospoda, to je najboljše sredstvo, ki prines 
siguren uspeh pri postopanju s takšnimi kaznjenci, prepričj 
sem, da bo Giuseppo Musolino že čez nekaj dni na kolen 
prosil milosti! se je širokoustil ravnatelj. Samo po sebi 
umevno, da se za njegove prošnje ne bom zmenil, kajti kar j 
ukazano, mora biti izvršeno in Giuseppo Musolino bo le 
dni ležal v popolni temi! 

Ravnate l j kaznilnice ni niti slutil, da ni bil še nikoli 
življenju tako blizu smrti kakor v tem trenutku. 

Julijina roka je krčev i to stiskala majhen samokres, ki g 
je vedno nosila pri sebi, borila se je s samo seboj, če bi tak 
ubila tega ničvredneža in rablja, ali pa bi to odgodila na pi 
znejši čas . 

K a j pa bi s tem tudi dosegla? 
Č e bi ta izginil s tega sveta, bi prišel na njegovo mes 

d r u g ravnatelj , pa tudi njo bi takoj aretirali! S tem bi ne p 
magala svojemu nesrečnemu očetu, ker bi še nadalje moi 
ostati v svoji celici. 

— (Ne, Julija je dobro vedela, da je osveta obsodba, j 
jo mora č l o v e k mirno izreči. 

—• Prosim vas, dragi stric, je spregovorila polglasn 
odidimo odtod v vaše stanovanje, kajti tukaj je strašno, sreč 
bi bila, če bi bila zgoraj na svežem zraku! V e s ta prizor me 
bolj razburil, kakor pa sem si mislila! 

— Slabe ž ivce imaš, dete moje, r e č e ravnatel j Dorii 



aa to slabost moraš premagati , če hočeš ostati tukaj v z a -
, 5 u Počas i se č l o v e k v s e g a pr ivadi ! 

' jul i ja je že stopala naprej po temnem in o z k e m hodniku. 
Ma-enkrat pa je obstal ob njej, kakor da bi bil zrastel iz tal, 
Movek ki ga je o n a sovraž i la z v s o dušo, to pa je bil pater 
Bonifacius. P r v i k r a t ga je danes videla in neki notranji g las 
j0 je opozarjal , naj se pazi pred n j i m . . . 

Stopil je č isto k njej in ji zašepeta l : 
— P r e k r a s e n č l o v e k je ta v a š stric, k a j n e d a ? T o je ener-

gija, to je delo, ki si zasluži v s o p o h v a l o ! 
— P a , takšen č l o v e k si zasluzi res v s o pohvalo, odgo-

vor i Julija malomarno. j n j a z v a r n morem samo svetovat i , ]i je šepetal pater 
Bonifacius ki je za to svoje pr igovar janje g o t o v o dobil od 
r a v n a t e l j a ' p o s e b e n nalog, da se napram s v o j e m u stricu lepo 
obnašate Ne bo se v a m godilo slabo, č e boste držali z njim. 
O n spada k ljudem, ki znajo kra l jevski nagraditi v s a k o naj-
manjšo uslugo in prijaznost. 

Julija ni slišala teh besed, bavi la se je s tisočerimi na-
črti in mislimi, ki so ji brzele po glavi . Julija ni mogla v e č pre-
našati bede s v o j e g a očeta, pomoč mu je bila nujno potrebna, ni 
smela v e č o d l a š a t i . . . 

Kajti č e p r a v ji je oče obljubil, da ne b o nikdar pomislil 
na samomor, bi vendarne bilo v teh strašnih razmerah nič 
čudnega, če bi ne izpolnil s v o j e obljube. 

K a k o r osvobojena je dihala mlada dekl ica s v e ž i z rak , 
ko je prispela na prosto. 

T o d a misel, da je na svetlobi d n e v a , n jenega očeta pa 
obdaja trdna tema, jo je silno bolela. 

Njen nesrečni oče ni v e č videl svetl ih solnčnih ž a r k o v , 
luna in z v e z d e so mu zašle, v e č n a tema se je naselelila v nje-
g o v o celico, to pa pomeni biti ž iv pokopan ali — blazen v 
grobu. 

Žarek svetlobe 

Noč je legla na P o r t o Langono. 
V uradniških stanovanjih je že z d a v n a j ugasnila v s a 

svetloba, v s e je spalo. T o d a po dvorišču, po hodnikih in stop-
nicah si lahko slišal enakomerne in težke k o r a k e straže, ki ni 



nikdar spala in ki se je menjala, tako da so mesto utrujenih irJ 
zaspanih prihajali spočiti vojaki. 

Iz hiše, v kateri je stanoval ravnatelj, je prišla v i s o k j 
črna postava. Ali je bila to senca ali pr ikazen? 

Senca je hitela po dvorišču. 
T o je bila Julija Musolino v precej nenavadni obleki, j 

Slekla je s sebe dekliško obleko, oblekla si je triko, k | 
se ji je popolnoma prilegal k telesu. 

Tr iko je bil še v Reggiju, si je Julija naročila ta triko p i 
Timbalovem priporočilu iz Pariza . 

Pri t l ikavec Timbal je pripovedoval Juliji, da oblačij« 
takšne trikoje v Par izu veliki zločinci kakor tudi detektivi s k i 
jih lovijo. T e obleke so si izmislili najslavnejši detektivi. 

V takšni črni obleki se plazi č lovek ponoči lahko ol^oli 
ljudje pa, ki ga vidijo, mislijo, da je to samo senca. Razen tegj 
je triko zelo prikladen za v s a k o delo in za v s a k o gibanje. , 

Ko je prišla Julija v hišo kaznilniškega ravnatelja, si j< 
prinesla pod vrhnjo obleko takšen triko in sedaj ga je upora 
bila. Okrog pasu je imela Julija pas in na njem usnjato torbicc 
v kateri je nosila vse, kar ji je utegnilo biti potrebno pri tak 
šnem nočnem izletu. 

Previdno je hodila prekrasna Musolinova hčerka po dvo 
rišču, naenkrat pa se je ustavila. 

N e k a j korakov pred seboj je zagledala stražnika, umak 
nila se je v vdolbino stene, stražar pa je odšel počasnih kora 
kov mimo njenega skrivališča. 

Julija se je prav dobro spoznala v vseh posameznih pre 
delih te velike kaznilnice. Našla je vhod v tajni hodnik, z v e 
dela pa je tudi to, da vodi ta hodnik do same celice, v kateri je 
tičal Giuseppo Musolino. 

V naslednjem hipu je obstala v odprtini, ki je vodila \ 
hodnik. Iz usnjate torbe je vze la tanko toda zelo močno v r v 
privezala jo je za kljuko in jo spustila v globino. 

Na drugi konec v r v i je pritrdila svinčeno kroglo, prvič 
zato, da jo je nategnila, pa tudi zato, da bi se prepričala o tem 
če je v r v dovolj dolga. 

Julija je slišala slab šum, kar je pomenilo, da je v r v do< 
segla dno. Na ta način je Julija dobila z v e z o z zaporom svO' 
jega očeta, prijela je za v r v z rokama in z nogama in se 
spuščala vedno nižje. 

Kmalu je stopila na-trdna tla. 



Zagledala je deske, ki so bile pritrjene na malem oknu 

° e l l C e V z e l a je iz žepa svet i l jko in jo prižgala. 
T u k a j se je lahko b r e z skrbi gibala, ker je ni mogel nihče 

videti in motiti. _ , .. 
Osvet i la je deske in kmalu se je prepričala, da jim bo 

kos V z e l a je iz torbe klešče, pobrala iz desk žrebl je in na-
posied je še morala uporabiti vso silo, da jih je odtrgala od 
stene. D e s k e je položila na tla, pred njo pa se je pokazalo okno 
cel ice njenega n e s r e č n e g a očeta. 

S svet i l jko je posveti la v celico. 
Zagledala je s v o j e g a u b o g e g a očeta , ki je ležal na golih 

deskah v strašnem prostoru. _ 
T o d a nesrečni Musolino ni spal. Z r o k a m a si je podpiral 

g l a v o in gledal predse. 
T a k o je bil zatopljen v premišl jevanje, d a ni slišal ro-

pota, ki ga je p o v z r o č i l a Julija, k o je odstranila deske. 
S e d a j pa je padla nanj svet loba z Julijine svet i l jke. 
Musolino se zdrzne in s p r e g o v o r i : 
— K a j je t o ? — Svet lobni ž a r e k ? 
— Da, ž a r e k svet lobe, utehe in upanja, ki pada v t v o j o 

temno celico, dragi oče, spregovor i Julija z drhtečim glasom. 
Jaz sem, Giuseppo Musolino, jaz, tvo ja hčerka, tvoje dete, Ju-
lija — jaz sem pri tebi! 

Č e bi se ne bil Giuseppo Musolino v tem trenutku prema-
gal in pridržal v z k l i k a začudenja , bi bilo v s e končano, kajti 
pred vrat i n jegove cel ice je podnevi in ponoči stala s traža, 
dva vo jaka sta neprenehoma pazi la nanj. O d ravnate l ja k a z -
nilnice sta dobila povel je , naj d o b r o pazita na v s a k o gibanje v 
celici Giuseppa Musolina in takoj javita temničarju, č e bi se 
jima zdelo k a j sumljivo. 

Temničar ni s tanoval daleč od razbojnikove celice in bi 
bil v slučaju potrebe tako j pri roki. 

T o d a Musolino je planil in se približal odprtini. N j e g o v e 
ustnice so se strnile z Julijinimi, n j e g o v e r o k e so prijele Julir 
jine in s slabim g lasom je spregovor i l : 

— Ali si angel i z nebes ali pa si z a r e s moje ljubljeno 
dete, moja Juli ja? M o r d a te je B o g poslal k meni in ti dal po-
stavo moje d r a g e Jul i je? 

— Ne, ne, dragi oče , jaz sem z a r e s t v o j a Julija! — je 
ihtela Julija razburjena, -ko je slišala glas s v o j e g a nesrečnega 



očeta. Istočasno pa sem tudi odposlanec božji, ki je prišel, da 
ti javi, da boš kmalu svoboden! 

— O, moje ljubljeno dete, vzdahne Giuseppo Musolino; 
kako se ti je vendar posrečilo, da si prišla v to prekleto hišo 
ne da bi se spoznali? Ah, že mnogokrat si mi dokazala s svo-
jimi deli, k a k o razumna si in zdi se mi, da si tudi tokrat na-
pravila poseben načrt za moje osvobojenje. 

— Poslušaj me, dragi oče in takoj ti bo vse jasno, reč* 
Julija sedaj že popolnoma mirno. Sedaj se morava hitro spo 
razumeti, kaj nama je storiti, da bi bil ti svoboden! 

In hitro je Julija povedala svojemu očetu, kako je prišld 
v stanovanje ravnatelja kaznilnice. Pr ipovedovala mu je, kaka 
si je že pridobila ravnatel jevo naklonjenost in -kako se je na 
posled spustila po temnem hodniku po vrv i k njemu v celico 

— Moje hrabro dete! vzklikne Giuseppo Musolino. 0 
sedaj se ne bojim ničesar! Sedaj vem, da si mi blizu in mislim 
da se ne motim, če mislim, da je trenutek mojega osvobojenjd 
že blizu! Obenem pa bo to tudi trenutek strašnega maščeva 
nja, moja Julija, kajti tukaj so me teptali kakor psa, postopal 
so z menoj kakor s strupeno kačo, tega pa Giuseppo Musolin« 
ne bo pozabil dokler bo ž ive l ! 

— Strašno se bova maščevala, mili oče, pristavi Julija 
in zagotavl jam ti, to maščevanje ne bo majhno. Ti si nekoi 
vršil osveto, jaz pa se bom sedaj namesto tebe maščevala tvo 
jim sovražnikom in povrzočitel jem tvoje nesreče! 

Giuseppo Musolino poljubi roko svoji hčerki. 
Dušil se je v solzah in ni mogel odgovoriti svoji hčerk 

niti besedice. 
— Prosim te, dragi oče, pomiri se, ga je prosila Julija 

Nikdar te nisem videla brez pomena jokati in ne dovoli, da b 
radi tega izgubljala dragoceni čas. Daj, dogovoriva se, kaki 
bi te rešila. Na žalost sem se prepričala, da ne moreš potisnit 
skozi okno niti glave, ka j šele, da bi zlezel skozi to odprtina 
P a tudi stene so tako debele, da jih je nemogoče prodreti, me 
sece in mesece dela bi bilo treba, da bi nastala v steni tolikšni 
odprtina, da bi lahko zlezel skoznjo. Ne, dragi oče, na ta nači 
ni mogoče ničesar storiti! 

— Zares ne, drago dete, potrdi Musolino, saj niti jaa 
sam ne vem, kako bi izvršil beg. 

— Dober načrt imam, nadaljuje Julija, če pa se nama bc 
to posrečilo, je druga stvar. Poslušaj me torej, dragi oče, k^ 
sem si izmislila in si dobro zapomni v s a k o mojo besedo, kajti 



vsak nesporazum bi utegnil prinesti strašne posledice. P r e d -
vsem, dragi oče , m o r a š neko noč odpreti vrata tvoje celice. 
Kako pa je s k l jučavnico, ali je močna, ali pa bi jo m o g e f 
odpreti s kakšnim ponarejenim k l j u č e m ? 

— K a k drug kl juč nama tukaj ne bi p r a v nič pomagal , 
odgovori Giuseppo Musolino žalostno. P r v i č , k l jučavnica je 
umetno delo, zanjo bi bilo ključ težko napraviti , drugič pa — 
vrata so zadelana z d v e m a močnima drogoma. In v e n d a r 
obstoja način, da bi lahko v r g e l v r a t a iz t e č a j e v . . . 

— In ta bi b i l ? v p r a š a Julija hitro. 
— Pr iskrbet i bi mi morala malo dinamit-patrono, da bi 

razdrl vrata . 
— Dragi oče, to bi bilo znamenje z a splošno zmedo! pri-

pomni Julija, pomisli samo na strašno eksplozi jo, v s a z g r a d b a 
bi se stresla, č e niti ne u p o š t e v a m o tega, da bi bil pri tem v 
veliki nevarnosti , k e r bi te kamenje lahko ubilo. Ne, ne, m o j 
dragi oče, s tem načrtom ni nič! 

— T e d a j bi morda lahko uporabila kakšno zv i jačo, reče 
Musolino č e z neka j č a s a . 

— Da, to bi bila edina p r a v a pot, o d g o v o r i Julija, in za 
tem stremi načrt, ki sem ga sestavi la. P o v e j mi oče, ali te pa-
ter Bonifacius pogosto obiskuje? 

— S e d a j ne, ko sem ga enkrat že skušal zadavit i , odgo-
vori Giuseppo Musolino zamolklo. P r e j je prihajal pogostokrat 
zasmehoval me je in m e ž a l i l . . . 

— Tedaj , oče, ti se m o r a š pomiriti s tem č l o v e k o m . Jutri 
ga daj poklicati k sebi in g a prosi o d p u š č a n j a . . . 

— Ah, z a č e n j a m te razumeti! vzk l ikne Musolino. 
— V s o to komedijo moraš ponavl jat i nekaj dni, nada-

ljuje Julija, pokazat i moraš , d a se k e s a š tako, da bo nesrečnež 
lahko prihajal v tvo jo cel ico ob v s a k e m času, ne da bi se mu 
bilo treba bati, da se mu bo k a j pripetilo. S e d m o noč od da-
nes, dobro si to zapomni, dragi oče, se boš zače l pritoževati , 
da si bolan. T e m n i č a r j u odločno zagotav l ja j , da se ti bliža ko-
nec. Poslal ti bo zdravnika , ti ga pa odbij in mu reci, d a ti ne 
more pomagati in z a h t e v a j duhovnika, reci , da bi se rad izpo-
vedal. T a k o j bodo poslali po patra Bonifaciusa, č igar stano-
vanje se nahaja tukaj v bližini in ki bo takoj prišel, toda to ne 
bo Bonifacius, t e m v e č j a z ! . . . Jaz bom prišla k tebi! 

— Ti, ti, moja mila Julija! Ali boš mOgla to i z v e s t i ? — 
vpraša Musolino začudeno. T o d a k a k o n a m e r a v a š to izpe-
ljati? 



— T o prepusti meni, odgovori Julija. K o bom enkrat v 
•njegovi redovniški obleki bo vse samo malenkost. Nadejam se, j 
da se mi bo posrečilo, da te bom o s v o b o d i l a . . . 

T o r e j sedmo noč! Sicer pa te bom odslej v s a k o noč obi- ; 
skovala in vsakikrat ti bom prinesla nekaj hrane, ki te bo 
malo okrepčala, ljubljeni oče! Za danes ti morem ponuditi sa- i 
m o to steklenico močnega vina in ta komad pečenega hladnega 
mesa. Nisem mogla prinesti v e č s seboj, prihodnjo noč pa boš 
dobil več. 

Julija je odprla svo jo usnjato torbo na pasu, vze la je i z 
nje steklenico vina in k o s mesa, ki je bil zavi t v čist papir. 
Vse to je ponudila Giuseppu Musolinu skozi majhno okence. 
Musolino, ki je bil izstradan kakor volk, je z velikanskim 
užitkom pojedel kos mesa, potem pa je izpraznil steklenico 
do dna. 

Ko je Julija zopet spravila steklenico v svojo torbo, da 
je ne bi čuvaj i našli in v s e g a odkrili, je dejal Giuseppo Muso-
lino s solznami v očeh: 

—• O, moja ljubljena hčerka, sedaj se počutim zopet 
okrepčanega, sedaj sem stari Musolino, kakršen sem bil ne-
koč. T o je storila tvoja navzočnost, moja draga Julija, to je 
napravi lo trdno prepričanje, da le nisem popolnoma zapuščen, 
kakor sem bil prej, da sem našel v svoji hčerki najboljšega pri-
jatelja in najzvestejšega tovariša, na katerega se lahko popol-
noma zanesem. 

— Torej , zbogom, mili oče! Na svidenje jutri ponoči! — 
spregovori Julija z drhtečim glasom. Izdelala bova načrt. Ne 
pozabi že jutri poklicati k sebi patra Bonifaciusa, pretvar ja j 
se, kolikor najbolj se moreš . . . 

— T o bo precej t e ž a v n o delo, reče Giuseppo Musolino, 
toda pretkana morava biti! T e ž k o mi je, da se moram pretvar-
jati, toda storil bom v s e ! Zbogom, moja draga Julija, B o g naj 
te spremlja in varuje! 

Še enkrat je Giuseppo Musolino poljubil svojo hčerko, 
potem pa je položil roko na njeno g lavo in jo blagoslovil. Č e z 
•nekaj trenutkov je Julija zopet plezala po ozki odprtini po 
v r v i navzgor z zavestjo, da je nihče ne more videti. Predtem 
pa je pritrdila deske na malo okno v celici s v o j e g a očeta. 

Ko je Julija Musolino prispela v svojo sobo, jo je navda-
jala zavest , da je to noč dosegla največjo in najtežjo nalogo 
svojega načrta z velikim zadovoljstvom, legla je na svojo po-
steljo in mirno z a s p a l a . . . 



Lopov in nezvesti zakonski mož 

Julija je z z a d o v o l j s t v o m opažala, da je stari Dorini od 
dne do dne vanjo bolj zaljubljen. 

Ravnate l ja kaznilnice se je lotila p r a v c a t a l jubezenska 
vročica in stari neumnež že ni tega v e č skr iva l pred svojo 
ženo. Pos ledica tega je bila, da se je gospa Sabina jezila na 
Julijo. 

M n o g o k r a t je skušala izzvat i Julijo, d a bi prišlo potem 
do rodbinskega škandala, toda Julija je bila pametnejša in se 
je v s e g a previdno izogibala. Z a v e d a l a se je, da ji je potrebno, 
da ostane še nekaj č a s a v tej hiši. In zato je potrpela, o p r a v -
ljala je najtežja dela v hiši, samo da bi ugodila starki in v e n d a r 
se ji to ni posrečilo. 

Sabina je po cele dneve pridigala s v o j e m u možu, naj že 
enkrat spodi to A m e r i č a n k o iz hiše. 

— M i d v a je ne potrebujeva , je govor i la suha gospa S a -
bina, ona nama je s a m o v nadlego in p r a v o breme se mi je na-
valilo na hrbet, odkar je ona v najini hiši, ti misliš samo nanjo, 
mene pi si prezrl ! Ali bi se me rad iznebi l? S e v e d a , jaz nisem 
v e č tako mlada in lepa kakor Američanka , č e p r a v sem morda 
še lepša od nje, toda vi moški ste pač t a k š n i . . . 

Dorini zamahne z roko. 
— Elen bo osta la v te j hiši, je zavpi l nad s v o j o ženo, 

dokler bom jaz hotel, ali r a z u m e š ? 
— Ah, ti g o v o r i š pa z a r e s v lepem tonu z m e n o j ! . . . 

odgovori Sabina trpko. P r e j s v a ž ivela kakor d v a angela, se-
daj p a . . . 

— Pusti mlado dekl ico popolnoma pri miru in tedaj ne 
bo med nama nobenega nesporazuma več , č e pa misliš še tako 
nadaljevati, te opozarjam, Sabina, spomni se, sa j veš , da znam 
biti tudi energičen! 

Najbrž je gospa Sabina zagledala neka j izrednega v očeh 
svojega moža, kajti v drugem slučaju bi mu po tako ostrih 
besedah izkopala oči in mu z nohti spačila o b r a z da v e č kot 
mesec dni ne ne bi mogel pred s v o j e uradnike. 

Z d a j pa se je mirno umaknila in ni spregovor i la v e č be-
sede. 

T o je bilo tisti v e č e r , ko je bila Julija pred usodno nalo-
go, ki si jo je zadala . 



Celih sedem dni in noči je minilo od tistega dne, ko je 
prvikrat govorila z Giuseppo Musolinom, to sedmo noč pa bi 
bil moral biti tudi on osvobojen. 

Julija je bila nemirno, toda prepričana je bila, da je načrt 
dobro sestavljen in da ji je uspeh zagotovljen. 

Ker je mislila, da je treba baš danes Dorinijevo nezaupa-
nje napram njej popolnoma uspavati, je bila z njim, ko sta 
ostala po večerj i sama, posebno ljubeznjiva. 

Gospa Sabina je odšla takoj po večerj i iz sobe. Bila je 
preveč razžaljena in med večer jo je sklenila, da se mora te 
Američanke na kakršenkoli način iznebiti. P a tudi ravnatel j 
se je ta večer napram svoji nečakinji izredno ljubeznjivo 
obnašal. 

V zadnjem času je ravnatelj kaznilnice pil v e č kakor po 
navadi, ta večer pa je ukazal, naj bo na mizi v e č steklenic naj-
močnejšega vina, in odpiral je steklenico za steklenico. Njegov 
obraz je bil zabuhel in rdeč, žile po telesu so mu nabreknile, 
oči pa je imel k r v a v e kakor pravi pijanec. 

Ko je Sabina odšla iz sobe je sedel k Juliji na divan. 
Poskušal jo je objeti in jo pritegniti k sebi, toda Julija ga je z 
močno kretnjo sunila od sebe in sedla na stol tako, da se je 
nahajala med njima vel ika miza. 

— Toda moja draga Elen, spregovori ravnatelj , zakaj 
bežiš od m e n e ? Mar ne veš , da te ljubim? 

— Pri Bogu, stric, spregovori Julija s strahom, č e bi to ; 

slišala moja teta? 
—• T e t a ? ! . . . Ha, ha, h a . . . Ona ve že v s e ! se je Do-

rini hripavo smejal. T o d a k a j me to briga, jaz sem se iznebil 
predsodkov, odločil sem se že . . . 

— Odločil? vpraša Julija začudeno. 
Ravnatel j je s težko muko vstal z divana, stopil počasi 

in previdno k vratom ter jih odprl, da bi se prepričal, če ne 
stoji gospa Sabina za njimi in ne prisluškuje. T o je bila namreč 
navada Dorinijeve boljše polovice, kajti Dorini jo je že več-
krat zasačil, ko je prisluškovala. 

Tokrat pa je izjenoma ni bilo pri vratih in ravnatelj kaz-
nilnice se je zopet vrnil k Juliji. 

— Poslušaj me, sladka moja deklica, reče Dorini in po-
gladi Julijo po laseh. Dejal sem ti že, da sem se odločil. Ali pa 
veš za k a j ? Sklenil s e m . . . da, sklenil sem, da te V z a m e m . ..J 
ti boš moja sladka ženica . . . 

Julija je začudeno gledala neumnega človeka. P o n j e g > 



v e m rdečem obrazu in t e ž k e m g o v o r u je spoznala, da je pijan 
vendar pa se ni nadejala takšne iz jave. 

— Da, jaz se bom poročil s teboj, nadaljuje ravnate l j 1D0-
r i n j , ti pa, moja mala Elen, boš gospodar ica v tej h i š i . . . B o -
gata gospa b o š in si boš lahko nabavi la v s e g a , po č e m e r ti bo 
hrepenelo srce, nakita b o š imela, najmodernejših oblek, 
skratka v s e g a , kar boš h o t e l a . . . 

— Toda, moj dragi stric, s p r e g o v o r i Julija, v i pozabl jate 
da ste oženjeni, da imate dobro ženo. Č e pa ste poleg tega še 
dober katoličan, o č e m e r ne dvomim, ne boste mogli prtrgati 
teh vezi , kajti c e r k e v ne dovoljuje ločitve zakona. 

— L o č i t i . . . ločiti se p r a v z a p r a v ne morem, nadaljuje 
zaljubljeni starec, toda č e bi bil v d o v e c , p o v e j mi, moja mala, 
ali bi me tedaj hotela za m o ž a ? 

—< Iz srca rada, dragi stric, o d g o v o r i Julija k a k o r oča-
rana po njegovih besedah in je celo dovolila, da se je je D o -
rini dotaknil in jo neprestano gladil po laseh. Ah, presrečna bi 
bila, toda čemu to vzdihovanje , vi niste v d o v e c in k o n e c ! — 
Nasprotno, pri trdnem tetinem z d r a v j u ne morete niti misliti 
na njeno smrt, ona je sicer suha, vendar p a trdna. 

— T a k o ? . . . T i si tega m n e n j a ? . . . je i z p r a š e v a l Do-
rini, kakor da bi se bal p r a v z besedo na dan. T o d a v e č k r a t 
se pripeti, da ljudje, ki izgledajo najbolj zdravi , v nekaterih 
dneh umro. 

—• S e v e d a , tudi takšni slučaji se dogaja jo! pripomni Ju-
lija na v i d e z malomarno. L a h k o zadene č l o v e k a kap, tedaj je 
hitro gotov . 

— Ali pa če znori in si v z a m e sam ž i v l j e n j e ! pristavi Do-
rini in pogleda s v o j o nečakinjo. 

— Ali je m o g o č e , dragi s t r ic? ga v p r a š a Julija, ki je za-
čela slutiti neka j s trašnega. 

— S e v e d a , to se premnogokrat dogaja , odgovor i r a v n a -
telj kaznilnice, da, v svoj i službi sem imel že mnogokrat pri-
liko, da sem se o tem prepričal na lastne oči. V kaznilnici je 
na primer k a z n j e n c e v , ki niso nikoli dali niti najmanjšega po-
voda, da bi se k d o pr i toževal radi n j ihovega oonašanja, obso-
jeni so, recimo na deset let in so že prestali d e v e t let kazni. 
Treba jim je vzdržat i samo še eno leto ali pa morda še manj 
— nekega dne pa jih najdejo m r t v e v celici — sami so si vzel i 
življenje! Nihče ne v e radi č e s a so se umorili, kajti če so v z d r -
žali devet let, bi vzdrža l i še deseto. 



Moja draga Elen, vzemimo slučaj, da bi tudi moji ženi 
prišlo kaj takšnega na misel! Ona že ve. da ljubim tebe, kajti 
v zadnjem času sem ji popolnoma pokazal hrbet in res grdo 
sem z njo postopal. V s e to je mirno prenašala, toda recimo, 
če bi se ji nekega dne z m e š a l i in bi jo našla mrtvo. Kaj tedaj, 
moja draga E l e n ? 

Julija se je zgrozila, ko je slišala ostudne besede zločin-
skega starca, v naslednjem hipu' pa se je spomnila, da gre za 
osvobojenje njenega ljubljenega očeta, premagala se je in 
odgovori la: 

— T e d a j bi nekaj č a s a žalovala za dobro teto — potem 
pa bi se poročila s teboj, dragi stric! 

— Prekrasna deklica! je vzkliknil Dorini in si zado-
voljno tri roke. Za ta odgovor te moram poljubiti! 

In preden mu je mogla Julija to preprečiti se je sklonil 
k njej in ji skušal pritisniti poljub na čelo. Julija se je branila, 
hotela ga je pahniti od sebe in se osvoboditi, Dorini pa je bil 
v svoji pijanosti tako močan, da mu Julija kljub svoji moči ni 
bila kos . . . 

— Sedaj sem te zalotila, nezvest i ! je odjeknil v tem tre-
nutku v sobi hreščeč glas. T o je bila gospa Sabina, ki je nena-
doma planila v sobo. 

Dorini se zdrzne. S a m o strmel je v svojo strogo ženo, 
ki ga je zalotila pri zakonolomstvu. 

Julija je skočila, bila je bleda, v resnici pa se je veselila, 
da ga je žena zalotila in odkrila njegovo nezvestobo. 

Strašen je bil pogled na gospo Sabino v tem trenutku. V 
obraz je bila bleda, njen nos je bil videti še bolj šiljast kakor 
sicer, oči pa so se ji svetile kakor divji mački. Preden si je 
ravnatel j Dorini opomogel po prvem strahu je planila vanj in 
začela s svojimi dolgimi in ostrimi nohti gospodariti po nje-
g o v e m obrazu. 

—* Ti lopov, ničvrednež nezvest i ! je s hreščečim glason* 
vpila prevarana soproga. Z a ženo bi jo rad vzel , kajneda? 
S e d a j že v e m k a j pripravljaš, toda pravim ti, pazi se! Dorini, 
spomni se, da začnem pripovedovati neko povest, tedaj bo 
tvoja -karijera hitro končana! Ministru pravde in v s e m tvojim 
predpostavljenim bom povedala vse, kam v e m o tebi, odprla 
jim bom oči, da bodo videli, kdo je ravnatel j Dorini. 



Takoj te bodo odgnali odtod! Ha, prosjačiti boš moral na 
svoje stare dni, jaz pa bom živela lahko popolnoma mirno in 
s e tni ne t r e b a družiti s takšnim ničvrednežem kakršen si 
ti! Maščevala se ti bom —• ali slišiš, Dorini, strašno se ti bom 
maščevala! Razžal jena žena sem, kot takšna pa sem zmožna 
vsega, zapomni si to, norec, ničvrednež, izdajalec! 

O, da bi ne bile moje oči nikdar videle te proklete de-

S temi besedami se je obrnila razjarjena gospa Sabina 
k Juliji, ki je stala doslej popolnoma mirno v sobi. 

Č lovek bi ne mogel opisati vseh psovk in kletev, ki jih 
je bila deležna uboga Julija Musolino. V s a k a beseda, ki jo je 
gospa Sabina namenila Juliji, je bila tako nizkotna, tako ostud-
na in žaljiva, da bi bila Juliji zkipela kri, č e bi si ne bila v s e g a 
tega baš nocoj tako silno želela. Vse je bilo v njenem načrtu, 
hotela je zakonca spreti med seboj. 

— Srečo si mi ukradla! je pričala gospa Sabina. T o je 
hvaležnost, da s v a te sprejela v svojo hišo, da nisi umrla od 
gladu in pomanjkanja, toda ti, podla Američanka, nisi ničesar 
drugega kakor navadna sleparka, prostitutka, kateri ni enake 
na svetu. Toda še nocoj moraš izginiti iz te hiše, niti sekunde 
v e č te nočem trpeti v svojem stanovanju, — zadavila te bom 
in četudi postanem morilka — izkopala ti bom oči iz g lave — 
ne strašim se nobene kazni in če bi bila še strašnejša! 

In kakor divja mačka je planila proti Juliji in svo jo 
grožnjo bi bila tudi izvršila, če bi se ne bila mlada in odločna 
deklica pravočasno umaknila in z močnim udarcem v prsi po-
rinila bojevito ženo, da se je sesedla na stol. 

— Udarila me je! je kriknila gospa Sabina. Drznila si me 
je udariti! Dorini, in ti dovoliš to? T i pustiš, da bije tvojo za-
konsko ženo v njeni lastni hiši navadna propalica, ki se je pri-
tepla iz A m e r i k e ! . . . T o te bo stalo ž i v l j e n j a . . . O, jaz ne-
srečna žena, prevarana in izgubljena! 

— Napravi enkrat konec tej ostudni komediji, reče zdajci 
Julija ravnatelju Doriniju. Vi, moj dragi stric, me morate vzet i 
v zaščito, kajti vi sami veste najboljše, da je v s e to klevetanje, 
kar mi očita draga teta! 

— Zaščitil te bom! zavpije Dorini in udari s pestjo po 
mizi, da se je podrlo vse, kar je bilo na njej. Zagotavl jam ti, 
Elen, ta scena mora končati! 

— Saj bo tudi končala, nadaljuje Julija, kajti jutri zju-
traj, dragi stric, bom zapustila v a š o hišo! 
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— T e g a ne boš storila, tega ne smeš! vzklikne Dorini, 
Ti ne boš odšla od mene! 

— Predlagala v a m bom nekaj, dragi stric, odgovori Ju. 
l i j a . . . Nadejam se, da bo tudi teta z menoj zadovol jna! Jaz ne 

poznam nikogar, na katerega bi se mogla obrniti, prositi moj 
ram prijatelja, enega edinega, ki ga imam tukaj v Port i Lanj 
goni, da bi smela ostati nekaj č a s a pri njem, dokler si ne poišj 
čem drugega mesta. P o t e m pa bom odšla iz Porte Langone v 
Rim, tam si bom poiskala kakšno službo. 

Prosila bom prečastitega očeta Bonifaciusa, da me spreji 
me k sebi. Duhovnik je in nadejam se, da me ne bo odbiU 
Takšnemu č loveku se lahko mirno zaupam, brez bojazni bori 
živela v njegovi hiši. 

Kakor pa se je Julija že v naslednjem hipu prepričala, n 
imel Dorini preveč zaupanja napram redovniku. 

— T o ne gre, je jezno vzkliknil. Pr i patru Bonifacius 
ne smeš preživeti niti ene noči, Elen, kajti k a j bi ljudje rekli 
Č e hočeš že zares zapustiti mojo hišo, tedaj počakaj samo š̂  
to noč! Jutri zjutraj lahko takoj odpotuješ v Rim, dal ti bon 
dovolj denarja, toda samo do jutri zjutraj počakaj, ali slišiš 
moja draga Elen! 

Nekaj nenavadnega je govorilo iz Dorinijevih besed, ka 
ni ostalo Juliji prikrito. Odgovori la je: 

— P o č a k a l a bom, dragi stric, toda zagotavl jam vam 
draga teta in obrnila se je h gospi Sabini, da zares nimar 
namena v a s motiti v zakonski sreči S a j vidite, da sem pr 
pravl jena takoj zapustiti v a š o hišo in prosim vas, da me sam 
še nocojšnjo noč trpite pod svojo streho. 

T e njene besede so gospo Sabino malo pomirile, tod 
zmerjati ni prenehala. Zopet je začela vpiti nad Dorinijem: 

— Ha! T o mi boš plačal, ničvrednež, lopov, propalica!, 
Nikdar, nikdar ti tega ne bom pozabila. 

P o teh besedah je gospa Sabina planila iz sobe in tak 
zaprla vrata za seboj, da se je vse poslopje streslo. 

— Prokleta čarovnica! zavpi je Dorini za njo. Vešča -J 
to je bila iskra v smodnik — sedaj ne bom jaz kriv, če bo na 
stala strašna eksplozija. 

— Dragi stric, spregovori sedaj Julija, zelo žal mi je, d 
se m o r a v a posloviti, — toda, saj sami uvidite, da ne moren 
vnaprej ostati v tej hiši. Hvaležna sem v a m za vse, kar st 
storili zame, toda praga vaše hiše ne bom nikdar v e č presto 
pila. Zbogom, dragi stric, jaz se umaknem iz vaše hiše. 



— Moja draga Elen, zakliče Dorini in jo prime za roko, 
+ Ha ti si mi obljubila, da boš ostala do jutra tukaj. Samo po 

hi te umevno, da se strinjam s tem, da odideš iz moje hiše in 
Kncrato te bom založil z denarjem, toda morda bi se pripetilo 
So jutri nekaj, kar bi bilo za naju ugodno, draga Elen! 
a __ Kaj bi se utegnilo pripetiti? je vprašala Elen na Videz 

začudeno. . . 
— No vendar, je začel jecljati ravnatel j D o r i n i . . . v tem 

času bi se utegnilo zares še marsikaj izpremeniti . počakaj-
va ' Mnogokrat pride v najkocljivejših trenutkih č loveku usoda 
sama na pomoč, ko se je najmanj nadeja S e d a j pa draga Elen, 
odidi v svojo sobo in mirno spi! Ni . treba, da bi te kaj vzne-
mirjalo, č e bi slučajno slišala v hiši kakšno ropotanje ali pa 
stnkanie se ti ni treba zmeniti za to! P r a v gotovo me bo teta 
nanadlahi bo med nama prišlo do končnega obračuna, toda ti 
se ne gani, zakleni se v svojo sobo in bodi mirna! 

— Storila bom, dragi stric, kakor ukazujete. S a j veste, 
da sem vas vedno ubogala! 

P o zadnjih besedah je Julija stisnila ničvrednežu roko in 
odšla iz sobe. 

Pogumno dejanje 

Julija je sicer odšla v svojo sobo, toda ne za dolgo. K o se 
je v hiši vse pomirilo, se je ogrnila v plašč in odšla po stopni-
cah navzdol. Hitro je zapustila hišo, vrata svoje sobe pa je 
zaklenila tako, da jih od zunaj ni mogel nihče odpreti. 

— Stoj! Kdo je? zavpije stražnik in Julija je videla proti 
sebi naperjeno puško. 

— Mar me ne poznate? odgovori Julija hladno in popol-
noma mirno. Jaz sem nečakinja ravnatel ja Dorinija. Sicer pa 
je tukaj dovoljenje, ki mi daje pravico, da odidem iz kaznil-
nice kadar hočem. 

Julija si je že zdavnaj priskrbela takšno dovoljenje. S a -
ma si je pritisnila na tiskovino ravnatel jev žig, ki ga je do-
bila na njegovi pisalni mizi in takoj je bil premagan vsak 
stražnikov dvom. 

— Kam ste namenjeni, gospodična? jo vpraša stražnik. 
— K častitemu očetu Bonifaciju, ki stanuje tam v prvem 

nadstropju, odgovori Julija. 



Julija je hitro odšla mimo njega in č e z nekaj hipov je 
stala pred dvonadstropno hišo, ki je bila z v e z a n a s kapelo. V 
pritličju v tem nadstropju je bila velika dvorana, v kateri so 
obsojenci, ločeni drug od drugega, molili k Bogu. V gornjem 
nadstropju je stanoval pater Bonifacius. 

V svojem stanovanju je bil popolnoma sam, ker v Porti. 
Langoni ni smel vzdrževat i kuharice. Vsako jutro je prihajal 
v n jegovo stanovanje kaznjenec lažje vrste, da mu je očistil 
stanovanje in ga uredil. 

Julija je torej z gotovostjo računala, da bo našla patra 
Bonifaciusa samega. Vrata hiše so bila odprta, ker je v Italiji 
povsod navada, da vrata c e r k v e niso nikdar zaprta. 

Julija je vstopila in se brez skrbi napotila po stopnicah 
v p r v o nadstropje. Zdajci se je ustavila pred vrati njegovega 
stanovanja. Oddahnila si je in — potrkala. 

Kakor je bilo videti je pater Bonifacius gotovo že spal, 
kajti minilo je precej dolgo, da so se oglasili koraki, nato pa 
glas, ki ga je Julija takoj spoznala. 

— Kdo me kl iče? K a j se je pripetilo? 
— Odprite, prosim vas, prečastiti oče! je prosila Julija] 

Govoriti moram z vami. 
Da, toda je jecljal duhovnik, vi ste, mis E l e n . . . 

— Da, jaz sem, prečastiti oče. Vest , ki v a m jo prinašati! 
ne dovoljuje odlašanja! Odprite hitro! 

—• Takoj , samo da si oblečem redovniško haljo, sedaj 
namreč nisem oblečen, č e z dve minuti vam bom na razpolago..] 

In Julija je slišala kako je pater Bonifacius odšel v drug{ 
sobo,kjer je bila njegova postelja. Nista minili niti d v e minuti in 
vrata se odpro. 

P a t e r Bonifacius je dvignil svetiljko čisto k Julijinem« 
obrazu, da bi se prepričal, če je lepa in mlada Američanka pri-i 
šla zares k njemu sredi noči. 

— Jaz sem, reče Julija, ko je stopila v sobo, in prosin 
vas, da me nekaj minut poslušate! 

— O, prosim, prosim, izvolite sesti! reče Bonifacius in 
ponudi Juliji mehek naslanjač. T o je zares redek obisk ob tem 
nočnem času! Pri Bogu, ka j se je pripetilo? Ali je pri Dorini 
jevih kdo bolan, morda se je mojemu dragemu prijatelju ka 
pripetilo? 

Postavi l je sveti l jko na mizo, potem pa je stopil pred 
Julijo in jo motril s poželjivimi pogledi. 



2e zdavnaj je Julija Musolino spoznala, da je tudi pater 
Bonifacius vanjo zaljubljen. 

— Prečastiti oče, spregovori Julija, zaupati v a m moram 
nekaj prav za prav — priznati, to je vest, ki me izredno boli 
in mi ne da ponoči miru! 

— P r e d v s e m v a s prosim, da sedete! reče Bonifacius in 
jo potisne z drhtečimi rokami v naslanjač. Poslušal v a s bom, 
miss Elen, in bodite prepričani, da vam bom dober svetovalec , 
name se lahko popolnoma zanese te! Dober prijatelj sem vam, 
vi pa, miss Elen, niti ne slutite, kakšna č u v s t v a mi prežemajo 
dušo, ko v a s vidim v svoji bližini. Zares sem presrečen, da 
ste se obrnili name, kajti, naj veste, da je duhovnik č loveku 
vedno najboljši prijatelj, njegov svet je obenem glas, ki živi 
v č loveku in ga vedno opominja k dobremu. 

— T o vem, odgovori Julija, ko je odložila plašč, pri tem 
pa so se pokazale prekrasne oblike njenega telesa in zopet je 
sedla v naslanjač. Prepričana sem o tem, t o d a . . . ah, sramež-
ljivost mi ne dovoljuje g o v o r i t i . . . 

-— S r a m e ž l j i v o s t ? ! . . . Oh, ne sramujte se, odgovori pa-
ter Bonifacius razburjeno, ko je primaknil stol in sedel čisto 
k Juliji. Dajte mi svojo ročico, miss Elen, potem pa govorite 
z menoj, kakor bi govorili s svojim očetom, ali pa m o r d a . , . 
s svojim možem, če bi ga i m e l i . . . 

—• Možem! O, jaz se ne bom nikoli poročila! 
— Toda, z a k a j n e ? Vi ste še tako mladi in lepi in pre-

pričan sem, da vam bo dal stric Dorini bogato doto, zakaj se 
ne bi torej poročili? 

— Zato, k e r sem imela priliko proučiti zakon, ki ml je 
vzel ves p o g u m ! . . . 

— Kateri zakon? 
— Zakon Dorinijevih! 
— A, to je torej zadeva, radi katere ste se potrudili k 

meni, miss Elen! reče pater Bonifacius in si prekriža roke na 
prsih. Da, pri Dorinijevih m vse v redu, toda gospa je sama 
tega kriva! Strašno čudna je, toda pripovedujte mi, miss Elen, 
kaj se je zgodilo? 

— O, jaz sem razžaljena in j u t r i . . . ah, jutri moram za-
pustiti hiso svojega dobrega strica! 

- • Pomislite samo, prečastiti, je nadaljevala Julija, stric 
me ljubi, nocoj mi je to povedal, objel me je, v tem trenutku 
pa se odpro vrata, v sobo pa stopi — gospa Sabina divja ka-
kor o s a ! . . . 



— O, prekleta! vzkl ikne pater Bonifacius. T o je pa re 
smola, da je morala vstopiti baš v tem trenutku?! Kaj p 
moj prijatelj Dorini, kaj je storil o n ? 

Star je že, njemu je odevetela »takšna roža, drugi ljudj 
so še na svetu, mlajši od IDorinija, ki bi v a s mnogo bolj osre 

čili, ljudje, ki so duhoviti in bogati, ki pa so po svojem poklic 
obsojeni, da ne smejo u ž i v a t i . . . 

— P o v e j t e mi, prečastiti oče, ka j naj sedaj storim? L 
vpraša Julija nenadoma. S a j si lahko mislite, da je gospa Si 
bina name strašno jezna in da me neprestano z m e r j a . . . 

— Ah, ne zmenite se za vse njene p s o v k e ! ji odgovo 
pater Bonifacius. Gospa je strašno občutlj iva in se hitro ra; 
jezi. V tem slučaju ji č l o v e k ne more zameriti, da ji je k 
udarila v glavo, kajti sa j vidite, miss Elen, ona je naposlf 
žena in katera žena bi ka j takega mirno gledala? Toda ra 
tega v a m ni treba oditi iz Porte Langone in č e že ravno n 
čete ostati v hiši s v o j e g a strica, bi našli drug izhod, pridite j 
p r i m e r . . . k meni! Ob v s a k e m času ste mi dobro došli. 1 
zdavnaj sem si želel, da bi imel gospodarico — ki bi mi I 
kako bi dejal — bila s i m p a t i č n a . . . In če bi se hoteli pobriga 
za moje gospodinjstvo, miss Elen, tedaj bi lahko živela tuli 
kakor v raju. In midva bi bila skupaj kakor angela — s k u j 
bi molila k B o g u i n . . . 

P a t e r Bonifacius je vstal in se vedno bolj sklanjal k Ji 
liji ter ji neprestano govoril , naenkrat pa se je pripetilo neki 
kar je patra vrglo iz devetih nebes. 

Popolnoma neopaženo je segla Julija v žep. 
V tem žepu je imela majhen železen prstan, ki si g a l 

nataknila na prst in v trenutku, ko jo je pateru Bonifacius h o j 
poljubiti, ga je s prstanom udarila po spodnji čeljusti tako, 1 
se je zaljubljeni Bonifacius kar opotekel. 

In okrvav l jen je omahnil na tla, ker mu je Julija z m « 
nim udarcem zlomila čeljust in izbila nekaj zob. 

Julija ga ni pustila, da bi si opomogel. Z bliskovito nagi 
co je planila k njemu in ker je imela že vse pripravljeno | 
ta slučaj, je bil pater Bonifacius že č e z nekaj sekund zvezi 
na rokah in nogah, usta pa je imel dobro zamajena. 

Na tleh je ležal popolnoma brez moči. 
Julija ga je prijela za noge in odvlekla v drugo sobo. ll 

ga je potisnila pod posteljo in ga tako pustila. 
— Sedaj sem jaz gospodar situacije, reče Julija, sedaj) 



naj se hitro preoblečeni ! T u k a j v idim n j e g o v o r e d o v n i š k o 

° b l e k O b l e k l a si je r e d o v n i š k o haljo, k o pa je s v o j plašč odlo-
žila v drugi sobi, si je potegnila na g l a v o kapuco. 

Pog leda la se je v ogledalo. Bi la je popolnoma podobna 
redovniku, na s v o j o ve l iko srečo pa je znala dobro posnemati 
tuje g lasove in je sedaj lahko po svoji vnanjosti in po s v o j e m 
glasu lahko zamenja la patra Bonifacija. 

Julija je stopila k oknu in pogledala v dvorišče . A l i ne 
bo kmalu prišel č l o v e k , ki bi moral poklicati duhovnika k bol-
nemu Giuseppu Musol inu? 

D o g o v o r i l a se je s svoj im očetom, da se bo to noc delal 
kakor da je na smrt bolan in bo zahteva l duhovnika. Giuseppo 
Musolino je doslej vedno točno izpolni v s e kar m u je ukaza la , 
čudno da nocoj tako dolgo m bilo glasu o d njega. 

V zadnjem č a s u je Julija že slišala, da se je Giuseppo 
Musolino nekoliko pomiril, to ji je povedal ravnatel j , omenil pa 

ic tudi da je pater Bonifac ius radi tega zelo srečen. V s a k 
d m ie hodil h Giuseppu Musolinu v cel ico in molil z njim. Na 
ta način je Giuseppo Musolino v s e pripravi l in prepričan je bil, 
da mu bodo to noč poslali duhovnika, č e ga bo zahteval . 

Na dvorišču ni bilo n ikogar . Julija se je vrnila od okna,, 
zdajci pa je zaslišala na stopnicah k o r a k e . 

Nekdo potrka na vrata . 
— Vstopite! r e č e Julija z globokim glasom in si oddahne, 

kajti izborno je posnemala Boni fac i jev glas. 
Vrata se odpro, na njih pa se ni pojavi l sluga, t e m v e č 

sam ravnate l j kaznilnice Dorini, ki je napravil v tem trenutku 
silno slab vtis na Julijo, tako da je morala zbrati v s o silo, da 
ni kriknila od strahu. 

Izpoved zločinca 

Ko je Julija stopila o d v r a t in pogledala proti oknu, jo je 
minil v e s strah, ki ga je v p r v e m trenutku čuti la pred tem člo-
vekom. Julija se ni v e č bala, pa sa j je ni niti to t a k o p r e s e n e -
tilo, da je ravnate l j Dorini tako nenadoma v z r a s t e l pred njo* 
zgrozila se je nad strašno Dorini jevo vnanjost jo . 

Dorini se je v te j uri, odkar ga Juli ja ni videla, s t rašno 
izpremenil. S e d a j je bil Dorini strašen, n j e g o v obraz je bil 



spačen, oči izbuljene, lasje pa so mu padali na čelo in se pri-
lepili na znojno kožo. 

Razen tega pa je bil njegov obraz smrtno bled in bolj 
podoben prikazni kakor pa ž ivemu človeku. In sedaj, ko je 
ravnatel j Dorini dvignil svoje roke in jih proseče iztegnil proti : 
dozdevnemu redovniku Bonifaciju, je takoj opazila, da se je 
moralo pripetiti nekaj strašnega. 

— Pater Bonifacij! Pri jatel j B o n i f a c i j ! . . . spregovori 
ravnatelj . J a z . . . jaz sem . . . 

Julija odgovori s ponarejenim glasom: 
— Mar misliš, prijatelj Dorini, da te ne poznam! Vstopi, -

prosim in počakaj malo — takoj bom prižgal svetiljko. 
—• iN,i treba svetlobe, pristavi Dorini, ne, ne . . . moje oči j 

ne prenesejo v e č svetlobe — ostanimo rajše v temi! 
T o je bilo Juliji dobro došlo. Samo nalašč je rekla, da bi j 

napravila svetiljko, v resnici pa bi bila storila vse, samo da 
ji ne bi bilo treba pri svetlobi govoriti z D o r i n i j e m . . . 

— Pojdi torej sem, reče Julija ravnatelju, z a k a j stojiš 
vendar na p r a g u ? 

—- Jaz vidim, dragi prijatelj, r e č e Julija, da Si malo pre-
globoko pogledal v kozarec, toda jaz ti ničesar ne očitam, k e r 
tudi jaz ljuhim dobro k a p l j i c o . . . Toda vendar bi bil storil 
mnogo boljše, če bi bil ostal doma in se pošteno prespal, jutri 
pa bi bilo že dobro! Toda radi česa si prišel k meni? 

— T a k o j 'ti bom to povedal, pater Bonifacius, odgovori 
Dorini z zamolklim glasom. Prosim te, zapri v r a t a . . . k a j t i . . . 
oče, jaz bi se rad izpovedal. 

— Izpovedal bi se r a d ? ! 
— Da, da, izpovedati se hočem, odgovori ravnatel j Do-

rini, toda ti mi moraš dati o d v e z o ! 
— Morda . . . 
— No, da, ti si sluga božji in če mi ti rečeš: »Odpuščeno 

ti je!« tedaj se mi ni treba bati, da me bo B o g kaznoval . 
— T a k o torej izgledajo ti pobožni ljudje, kakor tale Do-

rini! si je mislila Julija na tihem. Domišljuje si, da bo po pro-
tekciji tega patra Bonifaciusa dobil o d v e z o za kakršenkoli 
greh. Morda p a je to najtežji g r e h ? 

Julija zapre vrata in odpelje ravnatelja v sobo, ponudila 
mu je stol, sama pa je sedla za majhno mizico, obnašala se je 
kakor redovnik in dobro posnemala njegov glas. 

— Kaj se je zgodi lo? Odpri mi svoje srce in mi pusti, da 



_ vanj z a z r e m , toda p o v e j mi čisto resnico, ne s k r i v a j ničesar 
ored menoj! Ker samo tako boš dobil o d v e z o ! 

Na Julijino ve l iko presenečenje je z a č e l D o n n i jokati 
kakor otrok tako da se ji je s k o r a j zasmilil . V tem trenutku 
na se je Julija spomnila v s e g a trpljenja in poniževanja , ki g a je 
ta looov povzroč i l njenemu nesrečnemu očetu. 

Al i ni bilo neč loveški , da je v z e l »ta lopov njenemu očetu, 
vel ikemu Musolinu zadnje, kar je imel, v z e l mu je svet lobo, 
vid _ n a j v e č j i d a r b o ž j i ? 

Ne, z a takšnega lopova in mucitel ja Julija Musol ino ni 

poznala usmiljenja. . „ T ... 
— K a j se je zgodilo, dragi pri jatel j? v p r a š a Julija po 

kratkem molku Popolnoma sama s v a tukaj in ti veš , d a mi 
v s e lahko zaupaš kot izpoved, katero sem dolžan čuvati kot 
n a j v e č j o skrivnost. „ . . u . . * 

__ V e m vem, reče D o r i m obotavl ja je , pa je p r e v e č 
strašno Oče ti mi m o r a š pomagati — tvoje pomoči potre-
buiem na' vsak' način mi m o r a š biti pri . r o k i . . . 

julija je takoj spoznala, d a leži ravnate l ju n e k a j t e ž k e g a 
na duši "da je nekaj storil, k a r ga je s trašno vznemir ja lo in 
sklenila' je, da mora z v e d e t i n j e g o v o tajno. 

— Storil bom to, toda preden ne slišim z a k a j gre, ti ne 
morem ponuditi s v o j e pomoči. 

— Z a mojo ž e n o g r e ! s p r e g o v o r i Dorini s strahom. 
— Z a tvojo ženo! Mislim, da ti bom dal lahko odvezo , 

č e si svo jo ženo malo premlatil , kajti žali te od jutra do v e -
čera, ona je p r a v a Ksantipa. 

Dorini z m a j e z g lavo, še v e d n o je ihtel. 
— Da, ona je bila Ksantipa, s p r e g o v o r i komaj . Jezila me 

je in mučila, toda — Sabina je mrtva . 
— M r t v a ! je hotela reči Julija, toda beseda ji je zastala 

v grlu. Vendar je v e d e l a vse . 
Prepričana je bila da se je v pičlem č a s u pol ure, odkar 

je ona odšla iz hiše in imela o p r a v k a z Bonifaci jem, odigrala 
pri Dorinijevih strašna tragedi ja . 

— Da, Sabina je m r t v a , ponovi Dorini zamolklo, jaz pa 
sem njen m o r i l e c , . . 

Julija se ni pri teh besedah niti malo začutila. Oospo S a -
bino je umoril njen lastni mož, č l o v e k , ki je bil neusmiljenješi 
od divje zver i n a p r a m svoj im kaznjencem. Dorini je bil podli 
ubijalec — ha, ha, s e d a j je Julija vedela , da se ji je načrt 
posrečil. 



Ko je Dorini priznal dozdevnemu patru Bonifaciusu umor 
je omahnil na kolena in se zvijal pred Julijinimi nogami kakor 
č r v . Ogromna pijača, nekaj pa tudi strah in zmedenost radi 
umora sta povzročila, da je bil Dorini popolnoma brez moči. 1 

—• Pomiri se, dragi prijatelj, reče Julija in se sklone H 
njemu, da bi mu pomagala, da bi vstal. Pomiri se in mi povej i 
na kratko vse, kar se je zgodilo. T o r e j si zares umoril svojo] 
ženo Sabino, kakor si dejal? 

— Da, zadavil sem j o . . . spregovori Dorini komaj. 
— Zadavi l? se Julija malo začudi. T o r e j je bila med vaj i 

m a borba? 
— Ne, ne, jaz sem jo popolnoma premišljeno zadavil 

odgovori Dorini. Že nekaj dni sem nosil v duši sklep, da j< 
bom odstranil s s v e t a . . . 

— T o d a čemu si storil t o ? ga je izpraševala Julija, ki h 
hotela v s e izvedeti. Ali te je Sabina težko razžalila, ali pa ti k 
storila k a j drugega, pri jatel j? 

— S svojimi lastnimi rokami sem jo zadavil , odgovor 
Dorini, k e r mi je bila na poti. 

— Z a k a j ? 
— Zato, kef-tfiibim drugo. S a j veš, pater Bonifacius, da 

sem ti že nekoč slutiti, jaz ljubim lepo, mlado deklico, svoji 
brhko nečakinjo — Elen! 

— Nesrečnež! se zgrozi Julija. T o r e j si si s človeškiti 
ž ivl jenjem hotel kupiti s r e č o ? ! 

— Nisem mogel drugače, odgovori Dorini zamolklo, sicei 
bi se Sabine nikdar ne iznebil ona ne bi nikdar hotela odi1 

sama od mene, Elen pa noče postati moja, dokler se ne otre 
sem vseh vezi , ki me v e ž e j o na k o g a drugega. 

— Ali hočeš morda s tem trditi, da ti je ona nasvetoval« 
u m o r ? vpraša Julija. 

— Ne, ne, tega ne morem trditi, č e hočem biti pravičan 
je jecljal ravnatel j Dorini, toda dejala mi je, da bo popolnomi 
moja šele tedaj, ko se bom iznebil Sabine! Najprej sem s< 
pošteno napil, da sem postal dovol j pogumen, ko pa sem čuti 
da začenja kri v meni vreti, sem se tiho splazil v Sabinin 
spalno s o b o . . . 

— Ah, kako si to pametno storil reče Julija. Zares, dra 
gi Dorini, .to si napravil izvrstno! 

—• Kajneda, ha, ha, h a ? se zasmeje Dorini! pripovedu-
jem ti kakor iskrenemu prijatelju, popolnoma odkrito in ne ko 



duhovniku. Pos luša j me torej, kako se je odigrala ta strašna 
drama v spalni sobi moje Sabine. 

Spreje la me je s strašnimi očitki, p s o v k e so letele k a k o r 
nloha name. Strašno je bila l jubosumna. 

_ Kaj iščeš t u k a j ? se je zadrla nad menoj. Pojdi k oni 
drugi pojdi k svoj im sorodnici, mene ne potrebuješ v e č ! Upo-
rabi zadnjo noč pri njej, kaj t i jutri na v s e z g o d a j m o r a oditi iz 
te hiše prokleto deklino, to propalico in pusto lovko! 

— Bodi mirna, draga ženica, sem ji odgovori l nežno, 
prišel sem k tebi, d a bi se pomirila! V s e , k a r očitaš mladi 
Američanki , je neresnica. Veš , draga Sabina, jaz se delam, 
kakor da bi bil zaljubljen vanjo, sa j veš , radi tistih listin, s k a -
terimi bi lahko dokazala p r a v i c o do o g r o m n e dedščine. 

T o je delovalo. Sabina mi je takoj ver je la , d a je v s e z 
mlado Američanko samo komedija. 

• Z a k a j pa mi tega nisi takoj povedal , norec, to je že 
nekaj drugega, je govori la Sabina, tedaj se pre tvar ja j , kolikor 
se ti ljubi in se delaj, da si v a n j o zaljubljen, to je meni popol-
noma vseeno! 

S v o j e grde suhe roke je po teh besedah dvignila k meni, 
da bi me objela, jaz pa sem k o m a j čakal na ta trenutek, stopil 
sem k njej, si jo pritisnil na prsi, obenem pa so moje roke 
krepko stisnile njen v r a t . . . 

— K a j de laš? z a v p i j e Sabina. T a k o močno me st iskaš 
za vrat, zadušil me boš . . . 

Jaz pa sem stiskal vedno močneje, toda medtem je S a -
bina že spoznala, ka j n a m e r a v a m , hotela je klicati na pomoč, 
toda iz njenih ust ni prišel niti g lasek, k e r sem jo z v s o silo 
stisnil. V tem trenutku, k o s e m bil t a k o blizu nje, k o so moje 
oči gledale v njene, k o sem jo že začel davit i , se mi je ta žen-
ska strašno zastudila, v s e s o v r a š t v o , ki sem ga s k r i v a l leta 
in leta, je planilo v tem trenutku na dan in stisnil sem, kolikor 
sem mogel. 

— Nesrečnica, sem sikal v e s divj i , v s e ž iv l jenje si mi 
zagrenila, nobenega mirnega, trenutka nisem imel v s v o j e m 
življenju, bila si potuhnjena in hinavska, ž iv l jenje sem ti žrtvo^ 
val, za to pa nisem dobil n i č e s a r ! Umri, da b o š enkrat za v s e -
lej umolknila, da ne b o m nikdar v e č slišal tvojih ostudnih 
psovk! S e d a j se te bom enkrat za v s e l e j osvobodi l ! 

v Moje roke so čutile, da je njeno telo vztrepetalo , njene 
<>ei pa so bile izbuljene, strašne kakor t igrove . T o d a v tem 



trenutku se mi je hotelo krvi bolj kakor vsaki krvoločni zveri, 
stiskal sem jo vedno bolj, dokler ni naposled podlegla. 

Toda nisem je izpustil, z njo sem omahnil na tla in tukaj 
dovršil svoje delo. Ko sem čutil, da se ni v e č tresla, sem jo 
izpustil. -Najrajši bi bil planil nanjo in jo teptal kakor škodljivo 
golazen in jo raztrgal na drobne kosce! 

Ali veš kaj sem storil, da sum ne bi padel name, pater 
Bonifacius, ali v e š ? 

— Ne, odgovori Julija, katero je izpoved zločinca ganila. 
Ne vem, prijatelj Dorini kaj si storil, ne v e m — govori torej! 

— Nad posteljo moje žene so visele svilnate zavese , na-
daljuje zločinec. Na eno od teh vrv i sem jo obesil, da bi ljudje 
mislili, da se je sama umorila. 

Dolgo sem stal tako pred njo, smejal sem se na v e s glas] 
in jo vprašal : 

— No, Sabina, ali si sedaj mirna?! Kajneda, sedaj me na 
moreš v e č zmerjat i? 

In Sabina mi ni v e č odgovorila. Jezik ji je visel iz usti 
njene oči pa so bile strašno i z b u l j e n e . . . T e strašne oči, sedajj 
šele v smrti ,so se pokazale, kako strašne so bile! 

Naenkrat pa mi je postalo tesno pri srcu, zdelo se mi je 
da mi ga neka nevidna roka stiska. V tisti strašni hiši nisem 
mogel v e č vzdržati , ogrnil sem plašč in prišel k tebi, prijatelj 
Bonifacius, da se ti i zpovem, in da dobim od tebe odvezo, da] 
mi bo duša mirna in da se mi ne bo treba pokoriti za to svoje 
delo v večnem o g n j u . . . 

V tem trenutku je Juliji šinilo nekaj v glavo. K a j če bi, 
uporabila ravnatel jevo izpoved v korist svo jega nesrečneg< 
o č e t a ? Kaj ko bi ga odpeljala v celico Giuseppa Musolina ii 
bi njen ubogi oče oblekel ravnate l jevo uniformo ter se na ti 
način rešil strahot kazni lnice? 

T o je bila izredna misel in Julija je sklenila, da jo bc 
skušala uresničiti. Delala se je, kakor da bi jo bil t a Dorinije\ 
zločin strašno pretresel. j 

— Sin moj, reče Julija z žalostnim, skoraj obupanim gla 
som, ka j si stori l? Ali se zavedaš, da si s tem storil strašei 
g r e h ? 

T o je greh, za katerega ti bo le težko doseči odpuščanje 
Toda kar je storjeno je storjeno in se ne da v e č popraviti, kei 
pa sem ti prijatelj je moja dolžnost, da te skušam pomiriti 
večnostjo. 



— Ah pater Bonifacius! vzdahne Dorini. Č e boš hotel t a 
toriti — boš postopal z menoj kot s svoj im bratom in v s e ž i v -

fienie ti bom h v a l e ž e n ! w . 
] „ Molil bom zate, Dorini, reče Julija, toda s tem se m 

vse doseženo, ti sam se m o r a š kesati — storiti moraš, grešnik, 

kar bo B o g u u g a j a l o . . . . . 
— P o m a g a l bom r e v e ž e m , reče ravnatel j Dorini, to se 

pravi iz blagajne k a z n j e n c e v bom jemal za s iromake in s tem 
vm bom pomagal . Iz tega fonda bom pomagal sedmerim otro-
kom. Ali bo to zadostovalo, B o n i f a c i u s ? 

— Ne nebo z a h t e v a od tebe nekaj drugega, rece Julija. 
Pokorit i s e ' m o r a š , Dorini, in poteptati s v o j ponos! — Pokorit i bi se m o r a l ! . . . Kaj moram torej s t o r i t i j e 

vprašal Dorini razburjeno. 
Dobro misel imam in nadejam se, da ti bo nebo opro-

Stilo zločin ki ti leži na vesti , č e boš storil, kar ti bom dejal. 
B-ts sed ij se nahaja v Port i Langoni zločinec, največ j i , kar jih 
\c bilo kedaj na zemlji, to pa je Giuseppo M u s o l i n o . . . 

— Kaj je z njim? je vpraša l Dorini hitro. 
— Postopal si z njim, kakor ti nalagata t v o j položaj in 

tvoja dolžnost, vendar pa si svoje p r a v i c e , ki si jih imel, na-
pram njemu večkrat prekorači l . S e d a j si mu v z e l tudi zadnje, 
kar je imel, svetlobo in z njo vid, kajti ukaza l si, naj mu okno 
celice zabijejo z deskami. S v e t u j e m ti, da takoj, še ta trenutek, 
odideš v celico tega prokletega razbojn ika in ga prosiš, naj ti 
oprosti vse , kar si mu storil ža lega, ponižaj se pred njim in mu 
obljubi, da boš sedaj z njim lepše p o s t o p a l . . . 

— T o naj bi storil in to praviš ti, pater B o n i f a c i u s ? ! se 
prestraši ravnatel j Dorini. Mar naj bi tega prok le tega razboj-
nika, morilca tega . . . 

—' Sto j ! ga prekine Julija z gromkim glasom. Ne pozabi, 
Dorini, da si ti sedaj isto kakor Giuseppo Musol ino! Ali jo Vi-
diš grešno kr i? Že se povišuješ na Giuseppa Musolina, v res-
nici si pa slabši od njega! 

Giuseppo Musolino je s v o j o ženo ljubil, spoštoval jo je 
in ji ni bil nikoli nezvest , ti pa si prelomil besedo, ki si jo dal 
/eni pred oltarjem, n e z v e s t si ji bil, n a v s e z a d n j e pa si jo še 
s svojimi lastnimi rokami zadavi l ! 

Dorini je mrko pogledal d o z d e v n e g a patra Bonifaciusa, 
prepričan je bil, da ga bo lažje pridobil zase , da bi mu oprostil. 

_ — Ti veš, dragi Dorini, nadaljuje Julija, da sem ti naj-
boljši prijatelj in da te ne bom nikdar zapustil, vendar pa mo-
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raš storiti nekaj, da boš dal nebu vsa j deloma zadoščenja. f J 
posled pa, saj te nihče ne bo slišal, kaj boš rekel GiusepJ 
Musolinu, nihče se ne bo zmenil za to, če boš odšel v njegov 
celico. Torej , ne pomišljaj si dalje, prijatelj moj dragi, pr 
s t a n i . . . 1 

Ah, kaj je to? Nekdo trka na v r a t a ! . . . Dorini, umakj 
se, da ibom pogledal, kdo je! 

Juliji je začelo srce hitreje utripati, kajti vedela je, d| 
trka sluga, ki je prišel, da bi poklical redovnika h Giusent) 
Musolinu. Stopila je k vratom in vprašala: 

— Kdo j e ? 
— Temničar Antonio, prečastiti o č e ! odgovori glas o 

zunaj . 
— Ah, vi ste prišli? K a j hočete od mene v tem nočnet 

č a s u ? Kaj se je zgodilo? 
Julija odpre vrata in temničar stopi v sobo. Dorinija n 

videl, ker se je skril za omaro. 
— Oprostite, prečastiti oče, spregovori Antonio zasopl< 

da v a s vznemirjam sredi noči, toda mislim, da bo to zadnja no 
Giuseppa Musolina . . . 

T a vest je Julijo vznemirila, čeprav je vedela, da je t< 
pripravljeno samo po medsebojnem dogovoru. 

— Da, nocoj bo Giuseppo Musolino izdihnil, nadaljujJ 
temničar, vso noč je stokal v svoji celici, sedaj pa me je prosil 
da bi pripeljal k njemu vas, prečastiti oče, ker bi se v a m r a j 
izpovedal in zadnjikrat molil z v a m i . . . 

— No, č e je pa tako s kaznjencem, odgovori dozdevn 
pater Bonifacius, bom takoj prišel, kajti umirajočemu, in če bi 
bil to še večj i grešnik, moramo izpolniti zadnjo željo. 

— Hvala, prečastiti oče, reče Antonio, in zaupno vaij 
povem, da bom zares iz s rca vesel, ko tega Musolina ne boj 
več med živimi, kar kamen bi se mi odvalil od srca, če bi sej 
iznebil velike odgovornosti, ki jo imam zanj. 

—' (Prepričan sem, odgovori pater Bonifacius, da vara 
ta razbojnik ne bo delal dolgo preglavice. 

Temničar odide. 
—• Ali ni to znak usode? reče Julija ravnatel ju Doriniju, 

ko je z njim ostala sama v sobi. Ravno s v a govorila, da bi 
bilo dobro, č e bi odšel h Giuseppu Musolinu in ga prosil odj 

puščanja, da bi dal B o g u zadoščenje, ko je prišel temničar Ani 
tonio in javil, da je velikemu razbojniku napočila zadnja uraj 
T v o j e kesanje bo toliko v e č veljalo, Dorini, kajti če bo Giu-



Musolino nocoj umrl, bo v nebesih pr ipovedoval , da si 
se z njim pomiril in da si k n jegov im nogam položil v e s s v o j 

p o n o s j j . p d j y a , v z k H k n e Dorini kakor v vročic i . P o j d i v a 
hitro' Navsezadnje , saj Giuseppo Musolino ne bo mogel niko-
mur pr ipovedovati , da sem ga prosil odpuščanja! T o r e j hitro, 

n ater Bonifacius, h i t r o ! . . . . . . . 
P In v naslednjem trenutku sta Julija in Dorini odšla iz B o -
ni faciusovega stanovanja , k j e r je pater se v e d n o ležal 

z v e z a n . . . 

Na svobodi 

Ničesar nenavadnega ni bilo, č e ' se je pojavil ravnate l j 
kaznilnice v tem poznem nočnem času v kaznilnici. Mnogo-
krat je sredi noči kontroliral s v o j e ljudi in radi t e g a so se ga 
vsi silno bali, razen tega pa se je razglasi lo po celi kaznilnici, 
da se je Giuseppu Musolinu približal konec in zato se ni niko-
mur zdelo niti malo sumljivo, da je prišel ravnate l j Dorini v 
spremstvu patra Bonifaciusa v kaznilnico. 

Hitro sta prišla v hodnik pod zemljo, k j e r se je nahajala 
celica Giuseppa Musolina. Že oddaleč so slišali ječanje, k a k o r 
da bi nekdo umiral v globini in Julija se je prepričala, da je 
Musolino kos svoji ulogi. 

— K a k o r se mi zdi, je Antonio govori l resnico, Musolinu 
je res napočil konec! reče Dorini. Nikdar bi se ne bil mislil, 
da bo ta razbojnik tako hitro usahnil v cel ice P o r t e L a n g o n e . 
Ko so mi ga poslali je izgledal k a k o r č l o v e k iz jekla, prepri-
čan sem bil, da bo najmanj d v a j s e t let ostal v te j kaznilnici. 
Sicer pa je boljše tako, jaz sem od srca h v a l e ž e n usodi, da m e 
je tako hitro rešila t e g a č l o v e k a , z a k a t e r e g a sem bil dolžan 
odgovora v s e j pravični Italiji. 

Antonio je odprl t e ž k a že lezna vrata , ki so zapirala ce-
lico Giuseppa Musolina. 

Julija je stisnila ustnice, ko je stopila v celico s v o j e g a 
nesrečnega očeta. 

Vse, o čemer je nekoč sanjala, se ji je sedaj izpolnilo, 
ker je znala odstraniti z a p r e k e , ki so ji bile na poti. S e d a j se 
ie nahajala v neposredni bližini s v o j e g a l jubl jenega očeta, in 
n! bilo daleč, ko si ga bo lahko pritisnila na srce in g a objela. 



P a tudi Giuseppo Musolino je odlično igral svojo ulogj 
Bil je zavit v raztrgane cunje in se valjal po deskah, se tresej 
in bolestno ječal. 

— Giuseppo Musolino! zavpije Dorini. 
Giuseppo Musolino! ga pokliče sedaj tudi Julija, k l j t 

izborno posnemala glas patra Bonifaciusa. Poklicali ste ni| 
da bi vas izpovedal in zadnjikrat molil z vami k Bogu! Ali S( 
zares počutite tako slabega, da mislite, da za v a s ni v<3 
ozdravl jenja in pomoči? 

— Umrl b o m . . . odgovori Giuseppo Musolino in vzdah 
ne. Jaz čutim . . . ah, bolečine! . . . 

— Sedaj pokleknite h Giuseppu Musolinu! zašepeče Ju 
lija Doriniju. Recite mu, da boste jutri odstranili deske, ki bra 
nijo svetlobi dohod v njegovo celico. Recite mu, da vam ; 
zelo žal, da ste ga mučili in zatirali! 

— Ali mi bo nebo tedaj odpustilo greh, ki sem ga storil; 
vpraša Dorini. 

— Bo, odgovori Julija s svečanim glasom in povzdigti 
roke, kajti samo kdor se ponižuje, bo povišan! 

Ravnatel j kaznilnice se je še enkrat ozrl proti vraton 
potem pa se je spustil na Musolinovo ležišče in začel šepetati 

— Pos lušaj me, Giuseppo Musolino, jaz, 'ravnatelj Do 
rini, ki je bil do danes v a š največj i sovražnik, v a s prosim od 
puščanja za vse krivice, ki sem vam jih storil in vam zago 
tavljam, da v a s ne bom v e č mučil! D e s k e bom dal odstrani 
z okna tvoje c e l i c e . . . jaz b o m . . . 

Dalje ni mogel govoriti. j 
Zamolklo hropenje je prekinilo Dorinijeve besede, kaj; 

na Julijino znamenje je Giuseppo Musolino zgrabil Dorinija 
obema rokama in ga stisnil za vrat. j 

— Stisni dobro! mu zašepeče Julija. Niti glasek ne sn 
priti iz n jegovega grla, noben klic na pomoč! 

— Ne boj se, dobro ga držim, draga hčerka, odgovo 
Giuseppo Musolino tiho. Niti glasu ne bo iz njegovih ust, vs 
za sedaj n e . . . 

—• Nikar ga ne zadavi ! reče Julija. Jaz mislim, da zad 
stuje, č e ga onesvestiva, to bom pa jaz storila s svojo moči 
sekirico. i 

In vzela je iz žepa majhno sekiro in zamahnila s top 
koncem po Dorinijevi glavi in en sam udarec je zadostov 
da se je ravnatelj onesvestil . 

Dorinijeve roke so omahnile ob telesu, k o pa ga je G 



pp Musolino izpustil, ni dal od sebe v e č glasu, ležal je one-
f S e n in nepremičen. 

— S e d a j pa, oče, na delo! reče Julija nestrpno. Nimava 
no?o časa, teh par minut, ki jih i m a v a na razpolago, m o r a v a 

Tobro izkoristiti. P r e d v s e m te moram osvoboditi ver ig . P o -
gled tukaj imam pilo, tu pa tekočino, ki bo omehčala že lezne 
nkove. 

. T o zadostuje, reče Giuseppo Musolino, potrebujem 
lobro minuto in ne b o m imel v e č v e r i g na nogah, pusti me, Ju-

lija naj sam delam, kajti sedaj se počutim m o č n e j š e g a k a k o r 
kadarkoli poprej! 

Musolino je delal hitro in grozničavo , toda šele po dese-
t:h minutah se je osvobodil o k o v , ki so zropotali na tla. 

— K a j pa b o v a storila s e d a j ? je v p r a š a l Giuseppo Mu-
solino Julijo. Ali imaš kakšen načrt, k a k o bi se splazila iz te 
strašne h iše? 

—- T o bo p r a v lahko, dragi oče, je odgovor i la Julija. Jaz 
bom počasi slekla ravnatel ja , ti pa boš oblekel n j e g o v o 
obleko. Dotlej pa v z e m i te škar je in si ostrizi brado, tukaj pa 
imaš tudi britev in milo, v s e sem pripravila, da se boš lahko 
napravil, da te ne bodo spoznali ! P a z i samo, da si boš pustil 
majhne brke, p r a v takšne kakor jih ima Dorini. T o d a hiti, 
dragi oče, da boš č i m p r e j rešen! 

Julija je hitro dala l jubljenemu očetu škar je , britev, milo 
in majhno ogledalce, nato pa se je lotila ravnate l ja Dorinija. 
Medtem ko je ona slekla Doriniju lepo uniformo, si je Giu-
seppo Musolino že obril brado. 

— K a k o si se pomladil, dragi o č e ! je vzkl ikni la Julija, 
ko je videla Giuseppa Musolina obritega. T a k š e n si, kakor 
mladenič pri dvajset ih letih! 

' —> T a k o se tudi počutim, reče Giuseppo Musolino. Ha, 
ha, ha, ko sem ležal, sem bil slaboten kakor otrok, sedaj pa, 
ko sem se osvobodil v e z i čutim s v o j o nekdanjo hrabrost in 
moči! Orel je zopet dobil s v o j a krila. 

Giuseppo Musolino si je hitro oblekel Dor ini jevo unifor-
mo, svoje cunje pa je v r g e l raz sebe. 

Julija zav i je Dorinija v kaznjeniške cunje in ga položi 
na deske. 

— S e d a j pa naprej, dragi oče! v z k l i k n e Julija in prime 
dragega očeta za roko. S e d a j zapuščaš ta zapor v obleki r a v -
natelja Dorinija in nadejam se, da se nama bo posrečilo, da 
bova brez posebnih t e ž k o č prišla iz te proklete hiše. 



Vendar si vzemi za vsak slučaj ta nož in ta samokre$ 
reče Julija in mu izroči ooržje, toda uporabi ju samo teda 
če bo potreba! ] 

Musolinu so se zasveti le oči, k o je zopet po dolgem ča$ 
čutil orožje pri sebi. Div je koprnenje po borbi se je zrcalil 
v njegovih očeh. 

Julija se je zavi la v s v o j plašč in zašepetala očetu: 
—• Sedaj pa v imenu božjem na prosto, v svobodo in s 

novo živl jenje! 
P o g u m n o je odprla vrata celice. 
V tem trenutku Julija ni v e č niti malo dvomila, da se 

načrt ne bo posrečil. Kdo bi mogel stopiti sedaj njenemu očetu 
v uniformi ravnatelja kaznilnice na pot? 

T e m a je bilo zunaj kakor v rogu, tako da ga nihče tij 
mogel spoznati. 

Ko bosta enkrat ^prispela na dvorišče, tedaj jima ne bo 
težko deseči popolne svobode, kajti ravnatelja kaznilnice ne 
bo smel nihče zadržati, vse straže ga bodo pustile mirno minic 
prav tako kakor patra Bonifaciusa. 

K o sta oče in hči prišla iz celice, ju je sprejel temničai 
in ju ponižno vprašal: 

—• Ali smem vprašati, kakšnega ste našli razbojnika? 
Ali mu je kaj bol jše? 

—* Njegova izpoved je bila kratka, odgovori Julija z do-
bro izpremenjenim glasom. Hiteti sem moral, kajti takoj ko je 
umolknil je zaspal in po mojem mnenju se iz tega spanja nI 
bo tako kmalu zbudil! Gospod ravnatel j bo sedaj ukazal, naj 
gredo po zdravnika, vi pa ga pustite in ne hodite k njemu] 
Vendar pa zaklenite celico od zunaj in ga ne vznemirjajte! 
Č e v a s je nekoč razžalil, pozabite, kajti če kdo umira, je vre-
den našega sočutja in pa — odpuščanja. 

Ko sta odšla mimo temriičarja in že precej izginila v hod-
nik, je Julija zašepetala svojemu očetu: 

— Dobro je, ni te spoznal! Vendar si čepico še bolj poj 
tisni na čelo in prepusti meni, da bom jaz govorila in odgo-
varjala, ti ne smeš spregovoriti niti besedice in nadejam se, 
da nama bo šlo po sreči! 

—• Jaz ne dvomim v e č o tem, odgovori Giuseppo Mu-
solino, toda komu naj se zahvalim za svoje osvobojenje? Tebi 
moje sladko dete, tebi, moja mila Julija! 

Hodila sta po stopnicah navzgor. Srečala sta uradnika, 
ki ju je vljudno pozdravil, ker je mislil, da sta to ravnatelj 



Porini in pater Bonifacius, zdajci pa se odpro neka v r a t a in 
pred njima se p o k a ž e dvorišče. 

Julija r e č e : 
— T a m je zadnji stražnik, ki bi nama utegnil biti n e v a -

ren in ki nama bo odprl v r a t a na prosto. 
— Kakšna hiša je t o ? v p r a š a Musolino in pokaže na 

tnalo hišo, ki je stala v dvorišču. 
-r . TO je s tanovanje ravnate l ja kaznilnice Dorinija, od-

govori Julija šepetaje , toda v trenutku, k o je spregovor i la te 
besede, se je zdrznila, kajti v idela je nekaj, k a r se ji je zdelo 
popolnoma nerazumlj ivo. V s a okna D o r i n i j e v e g a stanovanja, 
ki so gledala na dvor išče , so bila razsvet l jena . Julija je videla, 
kako se z a z a v e s a m i premikajo temne postave in slišala je 
hrup, ki je prihajal iz hiše. 

— T a m se je neka j pripetilo! reče Julija. Pojdi oče . 
midva m o r a v a č i m p r e j priti na prosto! 

— Ej, prijatelj, se obrne Julija z z a p o v e d u j o č i m glasom 
k stražniku, ki je stražil p r e d vrati , odprite, mislim, da ste 
naju že spoznali! 

T o d a preden je mogel stražnik odgovorit i , se je pripetilo 
nekaj nepr ičakovanega . 

Hipoma se neka v r a t a D o r i n i j e v e g a s tanovanja odpro. 
Julija se prestraši , k o je zagledala uniformiranega č l o -

veka, za njim pa še deset pol icajev, ki so prišli iz s tanovanja . 
Sleherni izmed njih je nosil sveti l jko, s katerimi so d v o r i š č e 
popolnoma razsvetl i l i . 

— K d o je t a m ? se je oglasil nekdo s strogim glasom. 
Pa ne da bi bil to ravnate l j kaznilnice, gospod D o r i n i ? 

In preden sta se Giuseppo Musol ino in Julija toliko z a -
vedla, da sta potegnila s a m o k r e s e k obrambi, je prihitelo k 
njima deset ljudi in eden od njih je zakl ical : 

— R a v n a t e l j Dorini, v imenu z a k o n a v a s aret iram! P o - " 
skušali ste umoriti s v o j o ženo. 

Juliji je bilo takoj v s e jasno. T e k r a t k e besede so ji po-
vedale v e č k a k o r dovol j , povedale pa so ji tudi prejasno, da ji 
tokrat usoda ni bila naklonjena, da se ji je osvobojenje ubo-
gega očeta ponesreči lo. 

Dorini, strašni ravnate l j kaznilnice je postal zločinec, k e r 
je podlo umoril s v o j o z a k o n s k o ženo. P r e p r i č a n je bil, da je 
Sabino najprej zadavi l , potem pa še obesil , toda krepka na-
rava Sabine je zmagala , č e z neka j č a s a se ji je vrnila z a v e s t 
<n takoj je poklicala policijo. 



Upravitelj policije v Porti Langoni je takoj osumil pre-
oblečenega Musolina, takoj mu je padla v oči uniforma ravna-
telja Dorinija, ki je bila splošno znana. 

Julija je videla, kako je potisnil Giuseppo Musolino roko 
v žep, da bi se branil, toda v naslednjem hipu mu je zašepe-
tala: 

— Ne brani se, oče! T o bi bila brezuspešna borba! Iz-
mislila si bom nov načrt, ki nama bo morda boljše uspel. 

— Ah, vi ste tukaj, prečastiti oče! reče policijski urad-
nik. Ali ste že slišali? Naš Dorini je najbrž nenadoma znorel, 
kajti hotel je zadaviti svojo lastno ženo! 

Ko je Julija slišala te besede je v strahu stopila korak 
nazaj, kakor da bi se ji zločinec studil. 

— Strašno! je vzkliknila še enkrat s ponarejenim gla-
som, potem pa se je še enkrat ozrla na nesrečnega ravnatelja, 
svo jega očeta, videla je, kako so ga napadli in zvezali . 

Od tega trenutka je mislila samo na svojo lastno reši-
tev, takoj je odšla. 

Če bi ne bilo nje, bi ne nosil v tem trenutku svet č loveka, 
kateremu bi se njen nesrečni oče smilil. 

Ponesrečeni poizkus 

Giuseppo Musolino si je nadel ulogo ravnatelja kaznilnice 
•v Porti Langoni — Dorinija. 

Vedno mu je bil cilj pred očmi, skrival se je, da bi 
svetloba, ki je prihajala od svetiljk, ne padla na njegov obraz. 
Policijski ravnatel j je mislil, da se sramuje storjenega zločina 
in da je zato povesil glavo. _ 

Višji uradnik je zapovedal, naj Dorinija odpeljejo v nje-
g o v o stanovanje, da se bo tam srečal s svojo ženo. 

Julija je še videla, kako so odpeljali njenega ubogega 
očeta, potem pa se je zopet obrnila k stražniku rekoč: 

— S a j ste slišali, kdo s e m ! ? Oficir je itak malo prej iz 
govoril moje ime! 

— O, jaz v a s predobro poznam, prečastiti oče, odgovor 
stražnik ponižno. Vi ste oče Bonifacius, ni dolgo od tedaj, k( 
sem bil pri v a s na izpovedi. 

— Odpri mi vrata, jaz moram proč iz te hiše! nadaljuj 
Julija z zapovedujočim glasom. P r o č moram iz te strašne hiši 



zločina. O, ta Dorini, kdo bi si mislil, toda brez d v o m a se mu 
je omračil razum, ko je storil zločin, kajti s icer je bil vendar 
izredno prav ičen č l o v e k ! ' V najbližji samostan grem, da bom 
od predstojnika dobil ukaz, č e bi ostal še tukaj, ali naj bi pro-
sil za novo m e s t o ! 

Stražnik je vze l vel ik ključ in odprl težka železna vrata . 
Julija si je potegnila k a p u c o še globlje na obraz, odhi-

tela je iz s trašnega poslopja. 
Ona je bila svobodna, toda, oh . . . 
S težkim s r c e m se je poslovi la od te hiše, v kateri je pre-

živela celih štirinajst dni v trdni veri , da se ji bo posrečilo do-
seči osvobojenje Giuseppa Musolina — s v o j e nesrečnega in 
ljubljenega očeta. 

V s e je propadlo in njen nesrečni oče se je moral zopet 
vrniti v temnico. 

Julija pa se je morala vrniti k svoji družini v g o z d in 
čakati tam na ugodnejši čas , ko bo lahko s silo ali pa z z v i j a č o 
osvobodila s v o j e g a očeta iz zapora. 

S icer pa je imela dovol j v z r o k a , da je skrbela, da bi č im-
prej izginila iz kaznilnice. 
I . V tem trenutku so morda ž e spoznali d o z d e v n e g a ravna-
telja Dorinija. T a k o j bodo uvideli tudi to, da je tuja roka delala 
na osvobojenju Giuseppa Musolina in p r a v nič bi ne bilo čud-
nega, č e bi začeli tega tujca tako j iskati. 

Julija je hitela kolikor so jo noge nesle po P o r t i Langoni. 
Ulice so bile prazne, ker so prebivalci še spali, kdor pa jo je 
srečal jo je pozdravi l pobožno, ker je bil prepričan, da je to 
pater Bonifacius. 

P r i v s e m tem pa si je Julija šele odahnila, ko je prispela 
v gozd, v svobodo. 

T u k a j se je ustavi la, toda samo z a toliko, da je v r g l a raz 
sebe redovniško obleko, potem pa je hitro nadal jevala pot. 

Hodila je po g o z d u in neprenehoma ihtela, to so bile sol-
ze razočaranja , solze g loboke žalosti za nesrečnim očetom. 
Usoda je m a č e h o v s k i postopala z njo. Na te j naporni poti ni 
dosegla uspeha, ki si ga je tako želela. 

K a m jo bo s e d a j povedla u s o d a ? 

V stanovanju ravnate l ja Dorinija se je odigral prece j ne-
navaden prizor, ki je bil navsezadnje tudi komičen, č e p r a v je 
povzročil ve l iko razburjenje . 



Policijski oficir, ki je bil ravnateljev dober prijatelj in 
je premnogokrat sedel z njim pozno v noč pri časi vina, ga je 
vodil sedaj previdno po stopnicah v njegovo stanovanje. 

Nadejal se je, da bo lahko dokazal Dorinijevo neprera-
čunljivost. Dorini je izvršil svoj zločin samo napol. 

Gospo Sabino je stiskal za vrat, da se ni mogla braniti, 
pozneje pa ji je lopov zadrgnil v r v i c o krog vratu, da bi jo tako 
obesil. Toda v naglici Dorini ni v r v i c e prav naravnal in zanka 
se ni stisnila k r o g vratu. 

Dorini še ni odšel iz svo jega stanovanja, k o se je gospa 
Sabina že zavedla. 

T a k o j je pojmila situacijo, spomnila se je vsega in divje 
hrepenenje po maščevanju jo je prevzelo. Z lahkoto se je osvo-
bodila zanke in omahnila na posteljo. 

Ko si je malo odpočila, je skočila kakor furija iz postelje 
in planila k umivalniku, si odgrnila obraz z osvežujočo vodo, 
potem pa je vze la plašč in odšla iz sobe. 

Z razpletenimi lasmi je prihitela na policijo, zbudila je 
oficirja in mu javila, da jo je njen mož skušal umoriti! Oficir 
je šel z gospo Sabino, s seboj pa je vze l vse ljudi, ki jih je imel 
na razpolago. 

K o so prišli v stanovanje kaznilniškega ravnatelja Dori-
nija, in ga pregledali, so se prepričali, da je bilo vse, kar jim je 
pripovedovala gospa Sabina, resnica. T o so dokazovali odtisi 
prstov na njenem vratu, kot posledice davljenja, nered po 
stanovanju in na postelji, naposled pa tudi zanka, ki je visela 
nad njeno posteljo. Na podlagi v s e g a tega je sklenil policijski 
oficir, da bo Dorinija aretiral. 

T o svojo dolžnost je silno nerad izvršil, ko pa je gospa 
Sabina to energično in popolnoma upravičeno zahtevala, se je 
moral pokoriti in storiti, kar mu je ve levala dolžnost. 

Ko je oficir pripeljal preoblečenega ravnatelja v sobo, 
kjer ga je gospa Sabina z uživanjem pričakovala, je prestra-
šeno osupnil. Kakor furija je planila žena na svojega moža in 
ga zgrabila za prsa. 

— K a j si si vendar drznil, ti pošast, ti morilec, ti zakono-
lomec, ti pes p r o k l e t i ! . . . Ha, ha, ha, sedaj boš čutil posledice 
za zločin, ki si ga hotel izvršiti nad menoj, izkusil boš kazen 
v zavodu, kjer si bil doslej ravnatelj, sedaj pa b o š . . . 

In gospa Sabina je tako zavpila, da so vsi policisti mislili, 
da se ji je omračil um. 



Z enim samim s k o k o m je planila k vratom, dvignila je 
svoje dolge in suhe roke kakor k prisegi in zavpi la : 

— T o ni m o j m o ž ! . . . T o ni ravnate l j kaznilnice Dtorini! 
1 ' 0 je Giuseppo M u s o l i n o ! . . . 

Polici jski oficir s svoj imi ljudmi ni vede l k a j naj bi si mi-
slil o tej ženi, toda že č e z nekaj hipov se je prepričal, k a k o 
silno se je p r e v a r a l . 

Č e bi bil poskušal Giuseppo Musolino v tem trenutku po-
begniti, bi si z lahkoto napravi l s s a m o k r e s o m prosto pot v 
svobodo, toda ostal je popolnoma miren, k e r je vedel , da je na 
dvorišču še v e č s tražnikov . 

S i c e r p a je tudi ta zmeda, ki je nastala po Sabininih be-
sedah, trajala samo nekaj trenutkov. 

V of ic ir jevi desnici se je zasvet i l s a m o k r e s in zapovedu-
joč glas je odjeknil v sobi: 

— R o k e kvišku, Giuseppo Musolino, ali pa te bom ubil! 
Ha, bandit je pobegnil iz s v o j e celice — prišli smo r a v n o ob 
pravem č a s u ! Planite nanj in g a z v e ž i t e ! 

S a m o za neka j hipov je prijel Giuseppo Musolino samo-
\kres v roko, toda takoj je uvidel, da bi bilo v s e zaman in v r g e l 
je samokres daleč od sebe. 

S a m je dvignil r o k e , da bi ga z v e z a l i in dejal: 
; — Ali mislite, da sem neumen, da bi se protivil tolikšni 

nadmoči? In četudi bi v a s v s e pobil bi kl jub temu ne mogel 
odpreti v r a t kaznilnice, Giuseppo Musolino pa ni nikdar krvi 
prelival zastonj! 

D e s e t minut pozneje so zvedel i vse . 
Dorinija so našli v Musolinovi celici, k jer je še v e d n o 

ležal na trdem ležišču povit v cunje in o n e s v e š č e n in vsi so 
bili skoraj prepričani, da ravnate l j Dorini ni niti poskušal urno, 
riti svoje žene Sabine. 

Mislili so, da je Giuseppo Musolino že prej hodil iz s v o j e 
celice in si oblekel r a v n a t e l j e v o uniformo. In vsi so bili pre-
pričani, da je Giuseppo Musolino namerava l v tej uniformi za-
daviti gospo Sabino. 

U b o g a gospa Sabina je bila tako zmedena, da si ni znala 
pomagati iz te z a d r e g e in ni minilo dolgo, k o je bila tudi ona 
sama prepričana, da je njen m o ž popolnoma nedolžen pri v s e j 
stvari. 

Vrniti se m o r a m o k ravnatel ju Doriniju. Š e vedno je ležal 
onesveščen u Musolinovi celici in ko so ga prenesli v n j e g o v o 
stanovanje na n j e g o v o posteljo, je poklicani zdravnik ugotovil , 



da je bil z nekim topim predmetom udarjen po glavi in se je 
i-adi tega onesvestil. 

Kot posledico tega udarca je zdravnik navedel pretres 
možganov, vendar pa je upal, da bo okreval. 

Tudi patra Bonifaciusa so našli v položaju, iz katerega 
si ni mogel sam pomagati. Ko so ga hoteli poklicati k bolnemu 
Doriniju, so ga našli pod posteljo zvezanega. 

P o izpovedi patra Bonifaciusa so vsi sklepali, da je v tej 
komediji imela glavno ulogo nečakinja ravnatel ja Dorinija, ki 
je prišla iz Amerike. 

T a k o j je bilo vsem jasno, da je ta Američanka delala na 
osvobojenju Giuseppa Musolina in po tem so sklepali, da ta 
deklica ni nihče drugi kakor hčerka Giuseppa Musolina, veli-
kega kalabri jskega razbojnika. 

Nesrečnega Musolina so zapet odvedli v njegovo podze-
meljsko celico in ga še trdneje zvezal i kakor prej. 

S tražo pred njegovo celico so podvojili, da bi mu enkrat 
za vselej onemogočili beg. 

T a k o je končal ta Julijin poizkus, da bi Giuseppa Muso-
lina osvobodila iz kaznilnice v Porti Langoni in da bi mu 
vrnila zlato svobodo! Ponesrečeni poizkus! 

Karneval v Rimu 

Napočil je čas veselja, zadovoljnosti in razposajenosti v j 
večnem mestu Rimu, kjer se je sicer razlegalo pobožno zvo-
nenje, ki je vabilo vernike v cerkev. Rim je oživel v veseli 
razposajenosti, to staro mesto, predstavnik dostojanstva in 
stare moči, pa tudi mesto, kjer je v e č r e v e ž e v kakor kjerkoli 
na svetu! 

Karneval v Rimu! 
Kakor da bi se bilo celo mesto prerodilo. Kamorkoli si 

pogledal, vesele obraze, razposajene ljudi, ki so maskirani ho-
dili po ulicah večnega mesta. 

Kavarne in hoteli so bili prenapolnjeni z veselimi ljudmi, 
Vrata in okna hiš so bila ozaljšana, povsod so stale mlade de-
klice in žene in opazovale to nenavadno vrvenje , posebno pa 
mlade moške, ki so jim ugajali. - j 



T e dni ni bilo razl ike med posameznimi sloji, ko je bil v 
Djmu karneval , so si bili vsi enaki. Nihče ni raz l ikoval b o g a -
t a od plebejca, ločil nisi grof ice od sobarice, niti kneginje 

j navadne tovarniške d e l a v k e . Vsi so stremeli z a istim ci-
ljem. v s e m se j ehotelo vese l ja , dogodovščin in v tem pozab-
Ijenje — kratko izpremembo! 

Ena izmed ulic, v katerih so prebivalci najmanj občutili 
karnevalsko v r v e n j e in k jer so se najmanj veselili je bila Via 
Lingusta. 

T a ulica je bila daleč v najs iromašnejšem delu Rima,, 
kjer so se nahajala ve l ika poslopja, v katerih so stanovale de-
lavske rodbine iti ki ni bil podoben staremu vel ičanstnemu 
Rimu, t e m v e č je bila neka potvorba n o v e j š e g a časa . 

P a tudi gostilnice in k a v a r n e v Via Lingusta so bile polne 
obiskovalcev. Pri dolgih mizah so sedeli delavci in de lavke , 
karnevalu na čast so jedli in pili malo v e č kakor sicer. Z a t o 
je bilo malo ž ivahnejše kakor po navadi, včas ih pa se je po-
kazala celo katera maska, toda to živl jenje ni bilo niti oddaleč 
podobno ostalemu v Rimu. 

V neki gostilnici tega s iromašnega kra ja pa je bilo še 
manj gostov kakor v ostalih, v točilnici pa je stal sam gostil-
ničar. T o je bil že star č l o v e k z dolgo s ivo brado in naguba-
nim obrazom. Kljub temu pa so vsi smatrali k r č m a r j a N o v a z a 
bogataša, prepričani so bili, da ima mnogo denarja in da ima 
najbrže še nekje trgovino, s katero pa si ne upa na dnevno 
svetlobo. 

Nikdar ni imel o p r a v k a s policijo, nasprotno, oblasti so 
ga ščitile in kada se je k a j pripetilo v njegovi gostilni, so n j e g a 
vedno oprostili medtem ko so bili drugi dosledno kaznovani . 

Novo je stal v točilnici in imel o p r a v k a s kožnato pre-
vleko, ki jo je imel za obrambo proti muham, ki so neprene-
homa sedale na sir in na klobase. 

Nenadoma pa se odpro vrata, v lokal pa stopi v i s o k a in 
mlada deklica ali pa žena. 

Č l o v e k bi ne mogel prav presoditi njene starosti. Bi la je 
oblečena v navadno obleko tovarniške d e l a v k e , o b r a z pa je 
imela zakrit s črno svi lnato polmasko. 

T o pa se ni zdelo nikbmu čudno, kajti med k a r n e v a l o m je 
. hodil lahko v s a k d o maskiran po rimskih ulicah. 

— Vi ste signor N o v o ? je vpraša la žena prekrasne rasti 
krčmarja, ko je stopila v točilnico. 
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— Da jaz sem Novo, vsak otrok v Rimu, oziroma v tej 
četrti me pozna! 

— Priš la sem, da bi govorila z vami! reče neznanka. Po, 
glejte, kaj vam prinašam! 

In lepa tovarniška delavka je segla z roko v nedrija, iz, 
vlekla je šop bankovcev in jih ponudila krčmarju. 

— Šef vas pošilja? Ah, tedaj se je moralo pripetiti neJ 
kaj važnega. Prosim vas, pridite bliže! Toda počakajte, najJ 
prej bom zaprl vrata svoje točilnice, da naju ne bi kdo vzne. 
mirjal. S e d a j so itak slabe kupčije in zato je boljše, da sploh; 
nihče ne pride v mojo gostilnico. 

K o je Novo zaklenil vrata svoje gostilnice in tako one. 
mogočil vsak prihod v lokal, je pokazal mladi deklici vrata 
neke male sosedne sobe in ji ponudil naj vstopi. 

V tej sobi ni bilo sicer bogatega pohištva, vendar pa je 
bilo v njej popolnoma prijetno. 

Očividno je služila ta soba staremu gostilničarju kot sta. 
novanje, kajti v pjej je bila postelja, na drugem koncu pa di. 
van in miza, tla so bila pregrnjena s preprogo, na steni pa so 
bile prav lepe slike*. ^ ^ 

—• Dovol j vzroka imam, da sem nezaupljiv, spregovor 
starec, da vi niste to, kogar predstavljate. Č e v a s pogledam, 
bi si nazadnje še res mislil, da ste delavka iz kakšne tovarne, 
toda jaz bi stavil svojo staro glavo, (fa ste preoblečeni! Sedaj 
živimo v času veselega karnevala in tedaj se tisti, ki obiskuje 
starega Novo ne pokaže v svoji pravi obleki. 

— Morda imate tudi prav, odgovori dama z masko, toda 
ni vaša naloga, da izveste, kdo sem jaz! Prinesla sem vam de-
nar od človeka, ki ga morate ubogati, če se ne motim! 1 

— Zares, ubogati ga moram, odgovori stari Novo. On je 
starešina društva, 'kateremu pripadam. 1 

— Vi ste torej detekt iv? ga je po teh besedah vprašala 
maskirana. V a š e g a šefa, signora Setegoja smatrajo za n a 
boljšega detektiva v v s e j Italiji. I 

— Detektiv! ponovi stari Novo in skomigne z rameni 
T o ni ravno prava označba niti zame niti za signora Setegoja 
Mi sestavl jamo družbo, ki dela v s e ! Da, mi delamo, kar nan 
kdo plača! Bav imo se tudi s tem, da razkrinkamo zagonetni 
zločince, katerim italijanska policija ni kos in v tem pogledi 
smo dosegli naravnost presenetljive uspehe. J 

Mi smo torej za vse in če vas je signor Setego poslala 



eni, lepa maska, bi stavil , da gre za nekaj , kar ni popolno-
v redu! 

Ne mislite o meni tako slabo, reče mlada dama. l u k a j 
a x Q prav za prav z a l jubezensko afero . . . 
P — T a k o j sem si to mislil! 

^ — Poslušaj te me torej, stari Novo. Č e mu boste poma-
„.jlit v a m zagotav l jam, da v a s bom dobro plačala. 
W ' — Pr iprav l jen sem, o d g o v o r i starec mirno. Pros im v a s 

a m o povej te mi, za k a j gre, da si bom lahko s tvar uredil. 
— D o b r o torej, poslušajte me! spregovor i neznanka. M o j 

m 0 Ž z a v z e m a v Rimu visok položaj , č e p r a v ž iv iva tukaj šele 
Dol leta. Č e v a m hočem orisati s v o j e g a moža, se r e v e ž ni rao-
' j nikdar pohvaliti z mojo ljubeznijo. Ker pa sem mlada in 

feljfia ž ivl jenja, si p r i z a d e v a m , da se na drugi strani odško-
Jujem. 

I- — T a k o je p r a v ! o d g o v o r i stari Novo. 
f- — T a k o sem nekoč srečala mladega č loveka , ki ga mo-

ram dobiti z a v s a k o ceno. 
i — Lepi ste in prepričan sem, da v a m ne bo delalo mno-

go preglavic , da si pridobite lepega m o ž a ! 
— Popolnoma pravilno, odgovori neznanka, toda na 

svetu so moški , ki imajo s v o j e posebne muhe in tned te, zdi se 
mi, spada tudi m o j o b o ž e v a n e c ! Seznani la sem se z njim v 
družbi in storila sem vse , da bi si ga pridobila, toda on je kljub 
temu ostal nedostopen in hladen. Jaz pa sem se v to misel, 
da ga m o r a m imeti in nazivat i svo jega , tako vž ive la , da se ne 
morem v e č premagovat i — sklenila sem, da bi uporabila tudi 
silo, če bi ga ne mogla dobiti drugače! 

i — S i l o ! . . . K a k o mislite to, s i g n o r a ? 
[ — T o mislim doseči na ta način, nadaljuje mlada dama. 

Vzela bom zasebno hišo v najem, vanjo bom dala s silo pri-
vesti tega mladega moža, ko pa bom enkrat z njim na samem, 
tedaj, tedaj mi ne bo težko pridobiti tega m l a d e g a A n g l e ž a . . . 

f — T o r e j je mladi m o ž A n g l e ž ? v p r a š a stari Novo. 
t — Da, on je A n g l e ž in sicer ze lo odličen. S icer pa v a m 

moram povedat i n j e g o v o ime, kajti drugače ne bi mogli ni-
česar storiti! On je lord H a r r y Dars i ! 

f — Ah, lord Dars i ! reče stari Novo. T a k o je, ni dolgo, 
odkar se je naselil tukaj v Rimu. Čuden č l o v e k je to, silno rad 
obiskuje muzeje in pri njem bi ne bilo-čudno, č e bi stal tri dni 
pred eno samo sliko! D o b e r jezdec je in prireja s svoj im ko-
njem izlete daleč v planine. 



— K a k o ? Vi ste tako dobro informirani o tem Angležu? 
Kako je to m o g o č e ? 

— Signora, ji odgovori Novo, mi se zanimamo za vse 
tujce, ki prihajajo v Rim, saj pa na njih največ zaslužimo, oni 
potrebujejo našo pomoč. 

— Kaj pravite torej o mojem načrtu? vpraša mlada 
dama čez nekaj časa. Ali mislite, da bi ga mogla izvest i? ! 

— V a š načrt je izvedljiv, signora, ji odgovori N o v o za, 
mišljeno ,saj pa je sedaj tudi najprimernejši čas za ,to! Mnogo-
krat se dogaja ob tem času, da odvedejo ženo ali pa moškega, 
povabijo jih na kakšno zabavo, odtam pa jih odvedejo. Sedaj 
pa je glavno na vrsti, najti je treba hišo, v katero bi g a pova-
bili. P r e d v s e m , signora, ali bi se lahko ločili od svojega 
moža za nekaj dni, ne da bi on to opazil? 

—• Bom že našla izgovor, odgovori maska, rekla mu bom 
da grem k svoji dobri prijateljici. 

— P r a v dobro, med tem časom pa boste prišli v hišo, 
katero vam bom jaz navedel. Č e vam je mogoče priti nocoj 
k meni popolnoma neopaženo, vas bo čakala pripravljena ko-
čija, ki vas bo odpeljala v neko hišo v gorovju Sabina, v pre-
krasno majhno vilo, ki stoji popolnoma osamljena! 

— Kdaj pa bi mogla videti tam lorda Harry ja Darsi ja? 
vpraša lepa maska nestrpno. 

— T a m ga boste lahko že sprejeli prihodnjo noč? odgo-
vori stari Novo. S svojimi ljudmi bom napadel lorda Harryja 
Darsija, zvezal i mu bomo oči, da ne bo nikogar videl in ga 
odpeljali v osamljeno vilo. Č e ga boste tam obdržali je odvisno 
od vas, jaz pa za svojo osebo mislim, da ste dovolj lepi, da 
mladega moža pritegnete k sebi. 

— Ah, kar se tega tiče, me niti malo ne skrbi, se je za-
smejala lepa dama pod masko. 

— No, tedaj ne bo delo težko, nadaljuje stari Novo. Si-
cer pa dovolite, da se sedaj dogovor iva za nagrado. Delo, ki 
ga bom prevzel , signora, bo stalo dva tisoč lir! Za to vsoto 
boste imeli vilo na razpolago cele tri dni, pripeljali pa vam 
bomo lorda Harry ja Darsija. j 

— (Dva tisoč lir! reče lepa mlada dama, odpre brez po-
mišljanja svojo ročno torbico, vzame iz nje majhno zeleno de-
narnico in odšteje dva tisoč lir. J 

— T u k a j imate! reče neznanka. Vidite, da vam plačam 
takoj in v gotovini in nadejam se, da se bom na v a s lahko po-
polnoma zanesla, da mi boste pomočnik in svetovalec . 



— L a h k o se zanesete name, sicer pa jamči z a m e tudi 
n o j šef, signor Setego , ki bi me najstrožje kaznova l , č e ne bi 

delal, kakor mi je to dolžnost! 
• — T o r e j bom z v e č e r ob sedmih t u k a j ? 

— Dobro, pritrdi stari Novo, z v e č e r ob sedmih — kočija 
ho pr ipravl jena! 

— Ali smem vzet i s seboj tudi eno s lužkinjo? je v p r a -
šala mlada dama. 
| — S a m o tega ne! odgovor i N o v o . V s a k i k r a t smo imeli z 
njimi zelo slabe iskušnje! T e služabniške duše so silno rado-
vedne in izdajalske. 

— D o b r o torej, prišla bom sama! 
— Dobro, pridite in jaz v a m zagotav l jam, da se bo v s e 

prav dobro obneslo. Niti najmanjšega v z r o k a ne boste imeli, 
da bi se bali č e s a v tej hiši, kajti nihče ne bo slutil, da stanuje 
kdo v njej, najmanj pa bi prišlo še komu r,a misel, da je njena 
stanovalka ilepa, b o g a t a in ugledna dama! 

— Ali se na v a š o diskretnost lahko / a n e s e m ? 
— Signora, z a k a j bi se ne mogli zanesti n a m e ? odvrne 

Novo prepričevalno. Jaz ne v e m ničesar o vas , niti v a š e g a 
imena ne v e m , sicer pa sem v e d n o strogo d ; skreten, kajti to 
mi v e l e v a s lužba! 

. — T o r e j z b o g o m in na svidenje z v e č e r ob sedmih. 
Ne da bi odstranila krinko s s v o j e g a obraza se je lepa 

dama poslovi la od starca. N o v o jo je spremil iz s v o j e sobe 
do vrat , k o pa je hotel odpreti vrata , se je spomnil, da je po-
zabil kl juč na mizi. 

— S a m o trenutek, prosim, reče starec lepi dami, takoj 
bom prinesel k l juč od v r a t ! 

Vrnil se je v s v o j o sobo in previdno zaprl v r a t a z a seboj. 
Toda že v naslednjem trenutku je odprl omaro, ki se je naha-
jala v kotu te sobe in prikazala se je odprtina, skozi katero si 
mogel priti v neko tretjo sobo, iz katere so v r a t a vodila na 
hodnik, ki je bil p r e c e j prostoren. 

N o v o je z a ž v i ž g a l in ni minilo dolgo, ko je obstal pred 
njim dvanajst leten r d e č e l a s deček. 

T o je bil grd deček, n jegov obraz je bil poln mozol jev , 
strašno suh je bil in je imel ploščat nos, tako da je bil bolj 
podoben strašilu k a k o r pa č loveku. 

— B e p o ! pokliče N o v o dečka. S p r e m l j a j od daleč to 
lepo damo, ki bo prišla iz hiše! Na v s a k način moram izvedet . 
kdo je ona in kje stanuje! 



a 

— Zvedeli boste to, mojster, odgovori deček, se na« 
smehne in izginil je v hodniku. 

Ko se je stari Novo vrnil v točilnico, se je oprostil dami, 
da ga je morala tako dolgo čakati, kajti dejal ji je, da je moral 
tako dolgo iskati ključ, v resnici pa ga je stari lisjak nosil v 
žepu pri sebi. 

Stari Novo je računal, da mora še nekaj časa zadržati 
lepo masko, da bo medtem B e p o -lahko prišel na ulico in j; 
sledil, zato pa je dolgo odklepal, dokler se vrata naposled niso 
odprla. 

— Vel ja torej kakor s v a se dogovori la! reče Novo še 
enkrat maskirani dami. Točno ob sedmih z v e č e r ! 

— Da, ob sedmih! odgovori tiho lepa dama in kmalu 
izgine za voglom ulice. 

Za njo je hodil rdečelasi deček, glasno je žv ižgal neko 
arijo in se delal, kakor da mu ni do ničesar drugega, kakor da 
se malo izprehodi po svežem zraku. 

Č e z dobro uro se je Bepo vrnil k svojemu gospodarju, i 
— No, ali si kaj i zvede l? ga vprašal Novo. 
— Vse. 
— Kdo je ta s ignora? 
— O, to je izredno ugledna dama, mojster! odgovori 

Bepo. Angelika Bartolo je njeno ime, ona je žena predsednika 
apelaci jskega sodišča v Rimu! 

— Kdo bi si to mislil! se začudi stari Novo. T o je zares 
odličen gost! Ali si šel za njo do hiše, mladenič? 

— Do Vie Apie, odgovori rdečelasi deček, tam stoji ele-
gantna palača doktorja Luigija Bartola, v kateri stanuje, 
odkar se nahaja v Rimu! 

Temu je šele pol leta, je mrmral stari N o v o kakor sam 
zase. Poklicali so ga v Rim za predsednika najvišjega apela-
ci jskega sodišča, tako visoko službo pa je dobil, ker je izvrstno 
vodil proces proti Giuseppu Musolinu, mojemu prijatelju! — 
S v o j o službo si dobro izvršil, Bepo, vzemi si eno klobasico! 

Mali rdečelasi spak je planil kakor m a č k a v točilnico in 
odtrgal z droga klobasico, držal jo je z obema rokama in 
hlastno požiral velike kose. 

Stari N o v o je odšel v svojo sobo, prekrižal je roke na 
hrbtu in hodil gor in dol. 

— Nudi se mi dobra prilika, da se Juliji lahko izkažem 
v d a n e g a ! . . . je govoril sam s seboj. Mar mi ni ukazala, naj jo 
o vsem obvestim, kar se nanaša na nekdanjega predsednika 



• tribunala? Prepričan sem, da bi Julija Musolino rada obraču-
p nala z njim — kaj naj bi torej storil? Giuseppo Musolino je 
t moj dragi prijatelj. Z njegovo pomočjo sem nekoč zaslužil 
: mnogo denarja, vedno, se je obnašal napram meni kakor pravi 

plemič. 
Tedaj , ko sem bil zaprt v temni ječi — kdo me je iz nje 

I osvobodil? Musolino! Ne, ne, te usluge mu ne morem nikdar 
| pozabiti in ker sem mu vdan, sem dolžan tudi njegovi hčerki... 
; Ej, Bepo, Bepo! 

Rdečelasi deček priteče. 
— Kaj je mojster? je vprašal zasoplo, še vedno je mlatil 

L dobro klobasico. 
— Odnesel boš neko brzojavko. Počakaj , takoj jo bom 

I napisal toda hitro mora biti dostavljena, vest je nujna! 
Stari Novo je sedel k svoji mizi, vze l je kos papirja in 

i ko je nekaj časa premišljeval, je napisal: 
»Pridi takoj — če je mogoče, da prideš zgodaj jutri 

k meni, — blago je prišlo in lahko si ga ogledaš. 
Novo.« 

Kot naslov tega redkega brzojava pa je napisal: »Gostil-
ničarju Bandi, Reggio. 

Stari Novo je dobro vedel, da pošilja Julija vsak dan 
katerega svojega zaupnika v gostilnico Bandi v Reggiju, da se 
prepriča, če je prispelo ka j na naslov Bandi. 

B r z o j a v bi lahko prispel v Reggi jo v dveh urah. In č e bi 
ga Julija kmalu dobila in takoj odpotovala, bi bila v Rimu 
lahko že proti večeru prihodnjega dne. B r e z dvoma bi imela 

i še dovolj časa za delo. V ,tem slučaju mora vedeti, da ima 
doktor Bartolo nezvesto ženo, ker bi ga s te strani lahko naj-
strožje kaznovala in se mu maščevala . 

Bepo je odnesel b r z o j a v k o v Reggio in č e z dobre štiri 
ure je pritl ikavec Timbal, ki je bil po opravkih v Reggiju, izro-

, čil list svojemu kapetanu. 
Ko jo je Julija prečitala, je takoj vedela za kaj gre. Sta-

remu Novi je zapovedala, naj dobro zasleduje doktorja Bar-
; tola in naj jo obvesti o vsem, kar bi se pri njem ali pa v nje-
: govi rodbini zgodilo nenavadnega. 

— Jaz odpotujem v Rim! je dejala Julya takoj svojim 
• zaupnikom. Č e z pol ure bom odšla iz votline. Mislim, da mi ni 
j treba še posebej omenjati, da bom za to pot dobro preoble-

čena. Elen me b o spremljala! 
T e zadnje Julijine besede moramo pojasniti. 



Iz enega prejšnjih poglavij že vemo, da je Elen Dover , 
mlada Američanka ostala v Musolinovi votlini, Julija pa je z 
njenimi dokumenti odšla v Porto Langono, da bi poskušala re-
šiti svojega nesrečnega očeta iz zapora. . 

Med Julijo Musolino in Elen Dover se je razvilo vprav 
prijateljsko razmerje. 

Ko se je Julija vrnila iz Porte Langone v votlino in je 
svoji prijateljici povedala, da ni dosegla ničesar in da nima 
sedaj v e č vzroka, da bi jo še zadrževala , je mlada Američanka 
odgovorila z odločnim glasom: 

— Rotim te, draga prijateljica, pusti me še nadalje v 
svoji bližini. S teboj bom delila usodo, naj me doleti karkoli, 
iz srca sem te vzljubila in, glej, jaz sem popolnoma osamljena 
na svetu. T u k a j v tej votlini sem naletela na p r a v o prijatelj-
s tvo in prosim te, da mi odkažeš prostorček v tem v a š e m sta-
novanju, v vaši sredi! 

Julija se je razveseli la tega predloga, kajti ona, ki je 
živela tako dolgo že v družbi samih moških, si je od srca za-
želela tovarišico, ki ga je spoštovala in vzljubila. 

Vendar pa je bila Julija p r e v e č vestna, da bi Elenin pred-
log sprejela brez vsakršnega pojasnjenja. 

— Moje drago dete, reče Julija lepi in mladi Američanki, 
lahko mi verjameš, da bi z največj im zadovol jstvom rekla svoj 
»da«, č e bi se ne bala, da bi ti nekega dne ne utegnilo postati 
žal, da si to sklenila. Ti morda niti ne slutiš v kakšno nevar-
nost se podajaš, ko želiš vstopiti v našo družbo. 

— O, prav dobro se zavedam, da lahko vsak trenutek 
žrtvujem svoje življenje za tvoje, Julija Musolino, odgovori 
mlado bitje navdušeno. 

— Ah, to bi bilo malo, kajti tako hitro ne pride priložnost 
da bi žr tvovala svoje življenje za moje, pristavi Julija zamolklo 
toda nekega dne bi se utegnilo zgoditi, da bi te odvedli v za-
por. Tedaj te ne bodo vprašali na kakšen način si prišla k 
nam, sodili te bodo' za to, da si ostala pri nas, kratko bodo 
opravili s teboj in te vrgli v temni zapor. P r a v tako boš kazno-
vana kakor mi ostali in zidovi strašne kaznilnice te bodo za 
vedno požrli, kakor so požrli mojega nesrečnega očeta —- v e -
likega Musolina! 

— Jaz se ne bojim ničesar, ji je zagotavl jala Elen, in jaz 
ti zagotavl jam, Julija Musolino, da ne boš imela nikdar v z r o k a 
da bi se pritoževala radi mene. P r a v tako ti bom služila kakor 
moški, zate se bom borila, zate živela in trpela, kakor vsak 



čian tvoje družine. Vzljubila sem to vaše življenje, ker sem 
spoznala, da tukaj pod zemljo, tukaj v tej votlini ni zlobe in 
prostaštva, ki v lada med svetom, kjer ž ive drugI ljudje. Pro-
sim te torej — obdrži, me pri sebi! 

Julija Musolino je objela Elen Dover , pritisnila si jo je 
na srce in rekla: 

— Elen, ostala boš pri meni, v tem trenutku te sprejmem 
v svojo službo in ker ima v s a k od mojih tovarišev svoje po-
sebno ime, se boš tudi ti imenovala »Američanka«. 

Od tega dne je bila Elen D o v e r član te družine, Julijina 
zvesta tovarišica. 

Julija se ni nikdar kesala, da je to mlado deklico spre-
jela. Američanka je imela v glavnem ulogo gospodinje, skr-
bela je za vse člane rodbine. Kuhala je za svoje tovariše, skr-
bela je da so imeli v votlini prijetno stanovanje, izvrstno pa se 
je uveljavljala tudi v vohunski službi. Imela je bistre oči, bila 
pa je tudi izredno razumna, tako da se je Julija nanjo lahko v 
vsakem pogledu zanesla. 

Zato si je Julija takoj izbrala Elen, da bi jo spremljala na 
potovanju v Rim. Pri t l ikavcu Timbalu pa to ni bilo najbolj po 
volji. 

— Mar ne boš niti enega od nas moških vze la s seboj? 
jo je vprašal skoraj užaljeno. Mi bi ti lahko pomagali. 

— Ne, ne, vi boste ostali tukaj! je sklenila Julija. Kajti 
s silo ne moremo ničesar doseči, samo zvi jača nam bo poma-
gala. Za zvi jačo pa popolnoma zadostujeta dve ženski. Č e bo 
potrebno bom takoj brzojavila na Bandija v Reggi ju in v tem 
slučaju se boste lotili dela. 

V s a zadeva je bila urejena, o vsem so se dogovorili in 
čez dobro uro sta stopili v kupe prvega razreda na reggijski 
postaji d v e dami. 

Ena od teh dam je bila starka aristokratske vnanjosti z 
belimi kodrčki ob sencih v elegantni črni obleki, druga mlajša 
pa je bila njena spremljevalka. 

Stara dama ni bil nihče drugi kakor Julija Musolino, ki 
je hotela v tej obleki odpotovati v Rim. Druga, mlada dama 
pa je bila Elen Dover , tudi ona se je tako dobro preoblekla, 
da bi je nihče ne mogel spoznati. 

Srečno sta potovali, ves dan in o mraku sta prispeli obe 
potnici v večno mesto. Č e p r a v sta bili silno utrujeni od dol-
gega potovanja, je Julija sklenila, da se bosta 'takoj lotili dela. 
Najela je v hotelu Imperijalu, v enem najuglednejših rimskih 



hotelov, tri elegantno opremljene sobe in v knjigo tujcev se je; 

vpisala kot grofica Luzina iz Napolja. 
Še isti večer je odšla Julija iz hotela in se napotila k sta-

remu Novi. Elen je naročila, naj čaka, dokler se ne bo vrnila. 
— Tako, vi ste vendar prišli, Julija Musolino! jo stari 

Novo veselo pozdravi, ko jo je zagledal. S a j sem si mislil, d a 
ne boste premišljevali niti trenutek, temveč da boste takoj po-
hiteli k meni v Rim. Vstopite, prosim vas, da vam bom t a k o j 
povedal, za kaj gre. 

Ko je starec odpeljal Julijo v majhno sobo, kjer sta se 
lahko popolnoma mirno razgovarjala , ji je pripovedoval, da 
ima Luigi Bartolo nezvesto ženo, da je mlada in lepa Angel ika 
s silo privedla svojega mladega ljubimca v lepo vilo, ki se na-
haja v gorovju Sabina. 

Novu se je zdelo brezpomembno, da bi Juliji omenil ime 
mladega ljubimca. 

Ko je Julija vse to slišala, je veselo vzkliknila: 
— Sedaj je napočila ura osvete! Prepričana sem, da mi: 

bo doktor Bartolo plačal vse, kar je storil mojemu ubogemu 
in nesrečnemu o č e t u ! . . . 

Ko ji je stari Novo natančno opisal mesto in položaj, k jer 
leži lepa vila v planini, se je Julija vrnila v hotel. 

— Elen, je poklicala Musolinova hčerka svojo prijatelji-
co, napočila je ura osvete, še nocoj mora Bartolo, največji lo-
pov in nepravični sodnik, občutiti, da je tudi na svetu še pra-
vice — da je na svetu še kazen, ki zadene kr ivca! 

Zakon, kakršnih je to l iko . . . 

Predsednik apelacijskega sodišča v Rimu, doktor Luigi 
Bartolo, ni bil najboljšega razpoloženja, kajti že celih štiriin-
dvajset ur je bil sam — popolnoma sam, njegov žena Angelika 
je odšla od njega. 

— T a prokleti karneval ! je mrmral doktor Bartolo pri-
tajeno, držal je roke v žepih in slonel pri oknu ter gledal mno-
žice, ki so se maskirane prerivale po ulici mimo njegove pa-
lače. Vsak č l o v e k je vesel, samo j a z . . . jaz sem se moral 
žrtvovati temu prokletemu karnevalu! 

Angel ika je obljubila svoji dobri prijateljici v Benetkah* 
da bo o karnevalu nekaj dni gost v njeni hiši. In samo po sebi 



je umevno, da sem ji moral to dovoliti, kaj,ti sicer bi bil zopet 
tiran. O, ta žena mi manjka, strašno je biti brez nje! Občutil 
sem to, čeprav je šele štiriindvajset ur, odkar je odšla. 

Iz teh besed lahko sklepamo, da je doktor Bartolo ljubil 
svojo ženo. V svojo lepo in mlado ženo je bil zaljubljen do 
ušes, Angelika pa je znala njegovo strast še bolj podžigati, to 
pa si je doktorja Bartola osvojilo. 

B r e z nje ni mogel storiti nobene malenkosti. Povsod je 
morala biti ona v njegovi bližini. 

L e p a Angelika je bila iz ugledne plemiške rodbine in bila 
je precej bogata, ko jo je doktor Bartolo vzel za ženo. Toda 

l še kot dekle in pozneje kot zaročenka je imela vse polno 
ljubezenskih odnošajev. Bila je ena od tistih žensk, ki ne mo-

[ rejo živeti brez m o š k e g a in v katerih življenju ima samo moški 
glavno in važno ulogo. 

Angelika je goljufala svoje starše, ko je bila še mlada 
• deklica. Kljub vel iki .strogosti in skrbi svojih staršev je imela 
[ v e d n o polno kaval i r jev . Nekaj časa je imela gizdalinskega ofi-
[ cirja, nekaj časa zopet bogatega plemiča, izbirala pa si je lju-

bimce tudi iz stanov, ki ji niso bili enako vredni. 

Lep in mlad moški, ki je bil v službi pri njenih starših si 
je osvojil jneno srce in on aje brez najmanjšega obotavljanja 

| odgovarjala njegovi ljubezni. Celo neki mladi in lepi mizarski 
i pomočnik, ki se je tedaj po opravku nahajal v palači njenih 

staršev, se je mogel pohvaliti, da ga je lepa Angelika, ki so jo 
[ vsi poznali, uslišala. 

Res je, da so dobri starši opazili, da ima njihova hčerka 
I izredno živ temperament in pazili so, da ,bi vsak škandal pre-
[ prečili. Storili so vse, kar so mogli, da bi svojo hčerko obva-
i rovali , toda vsi njihovi poizkusi so ostali brezuspešni. Smatrali 
i so za najboljše, da bi Angeliko čimprej poročili. Kmalu so 
• sklenili, da bi bil mladi doktor Bartolo najboljša partija za lepo 
Lin živahno Angelikd*. 

Doktor Bartolo res ni pripadal aristokraciji, kajti njegov 
[ oče je bil si nnavadnih ljudi in se je sam povzpel na visoki po-
[ ložaj, ki ga je pozneje zavzemal, toda rodbina Bartolo je bila 
i bogata, od mladega doktorja pa so še vsi pričakovali sijajno 

karijero. Še tedaj je zavzemal precej odlično mesto pri na-
! poljskem sodišču in že tedaj so si uradniki šepetali med seboj, 

da ne bo minilo dolgo, ko bo postal predsednik sodišča. 



Starši so ponudili svoji hčerki Bartola, toda Angeliki ni 
mladi doktor prav nič ugajal. Ni se ji zdel dovolj delaven, on 
ni znal niti jezditi, ne streljati, ne plavati, skratka, ničesar ni 
imel, kar bi se lepi Angeliki zdelo mikavno. Njegova postava 
je bila dolga in robata, njegov obraz je bil nagrbančen, niti 
enega m o š k e g a čara ni imel in edino, kar bi ga moglo Angeliki 
priporočiti, je bilo to, da je vedno strogo pazil na elegantno 
obleko, ki jo je nosil. T o pa ni bilo dovolj za mlado in veselo 
deklico in Angelika ni hotela pristati na predlog svojih staršev. 

Oče ji je pripovedoval, kako bo z mladim doktorjem 
srečna, mati pa, ki je bila pametna žena, je prepričevala svojo 
hčerko, da se bo kot žena mnogo lažje vdajala uživanju in 
različnim športom, kakor kot deklica. T o je .delovalo. Angelika 
je res mislila, da bo kot žena mnogo manj izpostavljena nevar-
nostim, ki so ji pretile pri ljubavnih sestankih, kakor kot de-
klica. 

T a k o je prišlo do zaroke in pozneje tudi do poroke. 

Bartolo je bil od prvega trenutka do ušes zaljubljen v le-
po in mlado deklico. Domišljavec, kakršen je bil Bartolo po 
svoji naravi, je bil izredno zadovoljen, d aje imel najlepšo ženo 
v Napolju, kar je Angelika tudi v resnici bila. Pripeljal jo je v 
razkošno opremljeno palačo, toda lopovska žena ga je že tretji 
dan njunega zakona prevarala, ne da bi on to vedel. 

Pripotoval je kapetan neke ladje. T a č lovek je bil nekoč 
njen ljubimec in sedaj ko sta se z Angeliko po dolgem času 
zopet srečala, mu je mlada žena brez vsakršnih pomislekov 
omahnila v naročje. Za tem kapetanom je prišel drugi in za 
njim tretji in tako je šlo po vrsti in doktor Bartolo je moral 
biti gluh in slep, da ni videl, da njeno srce ne pripada samo 
njemu. Postal je ljubosumen, toda to mu ni mnogo pomagalo. 
Pazil je nanjo, hodil je za njo, da bi jo -zalotil, toda vse je bilo 
brez uspeha. Ničesar ni mogel izvedeti, čeprav g a je stalo 
mnogo truda in mnogo časa , pa tudi denarja, kajti Angelika je 
znala vse tako uravnati, da bi je mož ne mogel zasačiti. 

Imela je sto lažnih naslovov, na katere so ji pisali njeni 
ljubimci in tako je živela Angelika razuzdano in nemoralno, 
mladega doktorja Bartola pa je mučila ljubosumnost, kajti mi-
slil je, da mu je žena kljub vsemu zvesta, ker ni imel proti 
njej nobenih dokazov. 



Doktorju Bartolu je bilo silno neprijetno, ko ga je žena 
r0Sila za dovoljenje, da sme o karnevalu obiskati svojo dobro 

prijateljico v Benetkah. Zelo rad bi jo bil spremljal, toda dolž-
p st najvišjega predsednika sodišča v Rimu mu ni dovoljevala 
L bi si vzel dopust. In čeprav s težkim srcem, je vendar ugo-
dil ženini prošnji. Sam jo je spremil na postajo in se mirno 
noslovil od ,nje. Toda predsednik apelacijskega sodišča se še 
h pripeljal domov, ko je bila Angelika že v Rimu. Odpeljala 
,e je do prve postaje, z drugim vlakom pa se je pripeljala zo-
"et nazaj ,v mesto njene ljubezni. 

In sedaj ko je gledal doktor Bartolo vesele maske, kako 
50 se prerivale spodaj na ulici in se stiskale druga k drugi si 
:c mislil sam pri sebi: 

S — P r a v za prav pa je boljše, da Angelike ni sedaj tukaj, 
kajti k a j bi delala tako lepa in vesela žena kakor je moja Ange-
jilca/med karnevalom? 'Nihče bi je ne mogel kontrolirati v tem 

[pisanem vrvenju. V Benetkah pa je le varno spravljena in prav 
storil, da sem ji dovolil, da obišče svojo prijateljico. Toda 

kaj bom počenjal sedaj sam tukaj? Tudi meni ne bi škodilo, 
Če bi se vrgel temu vrvenju v naročje, da bi saj enkrat videl, 
kako se ljudje zabavajo o karnevalu! 

Pozvonil je svojemu komorniku in mu ukazal, naj mu 
priskrbi domino in polmasko. 

— Gospod predsednik bi se rad udeležil malo karne-
valskih svečanosti? ga je vprašal sluga. 

— Iz karnevala izvirajo čestokrat pravde in zato bi ne 
bilo slabo, če bi to vrvenje malo proučil. 

Sluga se je skrivaj za predsednikovim hrbtom zvito 
[ n a s m e h n i l . Takoj si je mislil, da gre za poručavanje kakšne 
mlade in lepe deklice — da pa bi predsednika res zanimalo 
samo karnevalsko življenje, to se mu je zdelo popolnoma ne-
verjetno. 

Kmalu zatem je sluga prinesel zelen domino. 
Bartolo si je privezal na obraz polmasko, cilinder si je 

posadil na glavo, vzel svojo palico in odšel iz hiše. Ze na Vii 
Apiji ga je zajel tok življenja in kakor bi trenil se je znašel na 
Forumu. Tu je bilo najveselejše. 

Forum Rima, kjer so nekoč izrekali sodbe ,in ki je še 
dandanašnji najznamenitejši del večnega mesta, je bil pretvor-
iti v gledališče, kjer je Igralo več godb in kjer so se ljudje ve-
selili življenja. 

Predsednik je obstal v bližini neke male kapele. Videl je 
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pare, ki so hodili mirno njega, videl je, kako ga je zdaj 
zdaj pogledalo katero žareče oko in tudi to, da nekateri Dat' 
skrivnostno izginjajo v manjše ulice, mu ni ostalo nezapažetJ 
Sicer pa je tudi njega, predsednika najvišjega sodišča v R j L 
mikalo, da bi se pomešal med to množico in poizkušal svoj 
srečo. 

In nanj so začeli padati konfeti, nenadoma pa je z a q j 
na svoji rami neko roko in ženski glas mu je zašepetal : 

— Ali me hočeš spremljati, zeleni domino? 
Doktor Bartolo se zdrzne. 
— Prosim, lepa maska, odgovori on lepi in dražest« 

deklici, ki se je zaupljivo privila k njemu, katere obraz pa j 
bil s polmasko in s črnim pajčolanom popolnoma zakrit. P J 
sim te r— .pusti me, kajti zares nimam časa. 

Ko pa je videl, da se stasita postava ne gane od ujed 
je nadal jeval: 

— Kam pa bi me vodila, lepa m a s k a ? Izredno me to 21 
nima, kajti tukaj je toliko drugih mladih moških, ki so lepi, ti 
si pa ravno izbrala mene? 

— Izbrala sem tebe, ker mi ugajaš! odgovori maska g t j 
cijozno. 

— Zares! In vendar mi nisi niti videla obraza! odgovg 
doktor Bartolo. 

— Toda ta mrka brada, ki gleda izpod maske, mi šilu 
ugaja, odgovori ženska in se zasmeje. 

— Ha, ha, ha! Kaj pa če je brada ponarejena? se je za 
smejal tudi doktor Bartolo. ] 

— T e g a ne verjamem, zeleni domino! Sicer pa se lahk 
o tem takoj .prepričam! 

In nežna ženska roka, ki se je iztegnila proti njemu, j 
je rahlo potegnila za brado. 

— Vidiš, zeleni domino, se je maska veselo smejali 
tvoja brada je naravna! Pojdi z menoj, povedala bi ti rada za 
nimivo p o v e s t ! . . . 

— Dobro, šel b o m s teboj, se odloči doktor Bartolo, tod 
pod enim pogojem . . . 

— Ti postavljaš pogoje, zeleni domino? Pozabil si,11 
jih danes ni! . 

— Šel bom s teboj, če mi obljubiš, da me boš takoj i m 
stila, ko bom jaz to hotel. 

— D o b r o , t o ti o b l j u b l j a m . 

In lepa maska je odpeljala predsednika apelacijskes 



w ' 

dišča s Foruma v neko stransko s k o r a j prazno ulico, kjer si 
f°iBartolo šele lahko p r a v ogledal s v o j o spremljeva lko . Imela 
• prekrasno postavo, ki se je lepo odražala pod kalabri jsko 
Orodno nošo. B r e z d v o m a je bil tudi njen obraz lep, kajti 
•Ipod m a s k e so gledale lepe ž a r e č e oči, kadar p a se je pajčolan 
^alo zganil, je B a r t o l o videl .majhna, s ladka usteca. 

^ — P r e d l a g a l a ti bom nekaj, reče neznanka, pelji me v 
kavarno »Angleži«! T a m bi se rada malo okrepčala . 

— G r o m in peklo! si je mislil doktor Barto lo na tihem. 
Ravno v k a v a r n o »Angleži« hoče iti, v kateri je v e d n o naj-
boljša družba Rima! T o d a ker imam zakrit obraz me najbrž 
nihče ne bo spoznal. K a j pa č e to izve moja ž e n a ? 

Ah, A n g e l i k a mi je že povzroč i la toliko bridkih trenutkov 
tako sem bil že l jubosumen radi nje, da sem si prav želel, da 
bi s i privoščil enkrat k a k š n o pustolovščino. K o se bo vrnila iz 
Benetk, ji bom pr ipovedova l , k a k o lepo se mi je godilo ob 
strani lepe maske. T o bi g o t o v o vzbudilo njeno l jubosumnost 
in tedaj me ne bo v e č puščala tako samega . T o je dobro. 
Strup lečimo v e d n o s iprotistrupom! 

— D o b r o , s p r e j m e m t v o j predlog, reče Barto lo svoj i 
lepi maski, odpeljal te bom v k a v a r n o »Angleži«, toda po eni 
uri me boš zapustila, k a j n e d a ? 

— T a k o je! Č e boš hotel po eni uri sam oditi, te g o t o v o 
ne bom z a d r ž e v a l a ! odgovor i lepa maska . 

Tajinstven opomin 

Kavarna »Angleži« je stala na koncu ulice, v kateri sta 
bila in ni minilo dolgo, ko sta bila pri njej. D o k t o r Luigi B a r -
tolo je iskal prostora v kavarni , ki je bila nabito polna. Ko 
je Bartolo potisnil p r v e m u natakarju v roko srebrn novec , je 
ta prinesel na teraso majhno mizico in jo pogrnil. 

Sedla sta in predsednik apelac i jskega sodišča je naročil 
različne del ikatese za okrepčanja : Kalabri jska kmet ica se je z 
njim zelo prijetno z a b a v a l a . T a neznanka je bila duhovita ose-
ba in Bartolu ni bilo žal, da je naletel nanjo. 

Njegovi častihlepnosti je bilo ugodeno, k o je videl mlade 
gospode, ki g ledajo n j e g o v o spreml jeva lko in mu zavidaju to 
srečo. Naposled sta začela govorit i tudi o ženah. T o je bila 



tema, ki je doktorja Bartola vedno izredno zanimala in je bil« 
zanj vedno enako privlačna. 

— Ali veš, mu reče kalabrijska deklica, da mislim, da uj 
v vsem Rimu zveste žene! 

— K a k o misliš to, lepa maska? jo vpraša Bartolo. 
— No, če hočete, da vam povem — trdno sem preprj, 

čana, da v s a k a lepa in mlada žena svojega moža v a r a ! 
T o je zadelo doktorja Bartola kakor nož v srce in nebot6 

se je spomnil svoje Angelike. 
Kaj neki dela ona sedaj v Benetkah? Moj (Bog, saj je tudi 

v Benetkah polno mladih in lepih kaval ir jev in storil je veliko 
napako, da jo je pustil samo odpotovati. 

Č e p r a v predsednik apelacijskega sodišča ni imel bolj. 
šega mnenja o lepih ženah, jih je kljub temu branil. 

— Jaz mislim, da pretiravaš, lepa maska, odgovori dok. 
tor Bartolo. R e s bi se možem v Rimu slabo godilo, če bi mo. 
rali trepetati za svoje zakonske žene, to se pravi — trepetati 
za njih vdanost in zvestobo! 

— Ah, ti možje ne trepečejo, pristavi maska, kajti po 
navadi niti ne vedo, da so prevarani. Oni pripovedujejo celo 
v družbi o zvestobi in vdanosti svojih žena! Navsezadnje pa, 
kdor ne .ve, da je prevaran tudi ni varan! 

— T o ni resnica, reče doktor Bartolo, kdo je varan in 
tega ne ve , je vreden največ jega sočutja. T a igra v družbi, v 
kateri je doma, silno smešno ulogo. 

— Ali misliš to resno, zeleni domino?! Ha, ha, ha, lahko 
bi ti pripovedovala o nekem zanimivem dogodku, ki sem se 
ga baš spomnila in ki se sedaj odigrava! 

— Z a r e s ? se nasmehne doktor Bartolo. T o d a povej mi, 
lepa maska, ali je tvoja povest resnična? 

— Popolnoma resnična, prisegam ti to, zeleni domino, 
lahko bi ti tudi navedla dokaze, ki bi te popolnoma prepričali 
o njeni resničnosti. 

— Dobro torej, pripoveduj mi, kajti čisto resnico poslu-
šam vedno rad! 

— Prisegam ti, zeleni domino, da ti bom pripovedovala 
samo čisto resnico! nadaljuje kalabrijska kmetica. Gre za mojo 
mlado prijateljico. Poročena je z nekim gospodom, človekom, 
ki z a v z e m a v Rimu visok položaj. Moja prijateljica je izredno 
lepa, to moram pripomniti, njen mož pa je strog, vase zatopljen 
človek, ki nima v svojem srcu l j u b e z n i . . . 

Doktor Bartolo se je smejal. 



— Radi tega nisem zameri la svoj i dragi prijateljici, je 
nadaljevala lepa maska , da je s v o j e g a m o ž a od p r v e g a dne* 
z akona varala , toda to je delala tako spretno, da njen mož tega 
jijti oddaleč ni mogel slutiti. Ponaša se z z v e s t o b o s v o j e žene 
in ne dovoli , da bi kdo zinil proti njej tudi eno samo besedico, 
jri ta č l o v e k je tako domišl jav, da si misli, da je nemogoče, da 
Jii ga žena varala . In vendar je strašno varan, posebno sedaj 
0 karnevalu, ko je vse vese lo . . . 

In p r i p o v e d o v a l k a se je vese lo zasmejala, v e n d a r pa ni 
svoje svi lnate m a s k e premaknila z obraza. 

Tudi Barto lo se je smejal. 
— P r i p o v e d u j , prosim te, dalje o svoj i prijateljici, reče 

predsednik veselo , izredno se zanimam zanjo. K a j je storila 
sedaj o k a r n e v a l u ? 

— O n a živi že tri dni s svoj im najnovejš im ljubimcem, 
z nekim lepim, mladim moškim, odgovori m a s k a . 

— Ha, ha, ha, to je i zvrstno! se je smejal Bartolo. K a j 
pa njen m o ž ? Ali je tako neumen, da jo je pustil za tf i dni od 
sebe, posebno še, če je l e p a ? 

— S e v e d a ji je to dovolil, kajti ona se mu je nalagala, da 
gre na obisk k svoj i prijateljici. 

— P r i j a t e l j i c i ? ! T a k o . . . hm, hm . . . z a m r m r a doktor 
Bartolo. K svoj i p r i j a t e l j i c i . . . da, da, to je navaden i z g o v o r 
v takšnih prilikah — ha, ha, to je že znano! 

— T a prijatel j ica stanuje v Benetkah, nadaljuje lepa 
mlada maska , žena pa je samo na v i d e z odpotovala v Benetke . 
Sedaj pa se nahaja v Rimu in leži sedaj v o b j e m u s v o j e g a lju-
bimca in pod njegovimi poljubi p r a v g o t o v o ne misli na s v o -
jega l jubosumnega m o ž a . . . 

K a j ti je, zeleni domino? T i si postal nenadoma tako za-
m i š l j e n . . . M a r ti ne prija š a m p a n j e c ? 

D o k t o r j a B a r t o l a j espravi la p o v e s t lepe kalabri jske 
kmetice v skrbi. K a k o je bila ta p o v e s t podobna vsemu, kar 
se je odigralo v n jegov i hiši? 

Tudi n j e g o v a ižena Angel ika je odpotovala v Benetke , 
toda ona je odpotovila, o tem je bil prepričan in se ni m o g l a 
vrniti v Rim in v tem trenutku najbrž ne leži v naročju s v o j e g a 
ljubimca, k i . . . 

D o k t o r Barto lo se je prestavl ja l na stolu, postajal je 
vedno nemirnejši bi bil odhitel na postajo in odpotoval v Be-
netke, ali pa naj bi te lefoniral? 

— Poslušaj te me, lepa maska, spregovor i doktor B a r -



tolo č e z nekaj časa, tvoja povest je lepa, toda zdi se mi, da je 

izmišljena. 
— In vendar ima moja povest to prednost, da je resnič-

na? odgovori maska in se zasmeje. 
— T e d a j riskira tvoja prijateljica res mnogo! pristavi 

predsednik zlovoljno. Kaj bi se zgodilo, če bi prišlo njenemu 
možu na misel da bi telefoniral v B e n e t k e ? P r a v lahko bi po-
klical prijateljico svoje žene in jo prosil, naj pride njegova 
žena k telefonu, da bi rad z njo govoril. 

— Niti tedaj bi ne mogel ničesar izvedeti, odgovori lepa 
maska, morda si se lahko že kedaj prepričal, zeleni domino, 
da žena nikdar ne izda žene. Vrana ne izkljuje vrani oči in 
žene si medsebojno pomagajo. T a prijateljica bi rekla lepo go-
spodu možu, da je odšla njegova žena na izlet ali pa da je bo-
lana, da ne more priti k telefonu. Morda pa bi ga prepričala, 
da je njegovi ženi dobro in da neprenehoma misli na svojega 
moža in da namerava celo za en dan skrajšati dogovorjeni do-
pust, da bi se čimprej vrnila v m o ž e v o n a r o č j e . . . 

Doktor Bartolo se vgrizne v ustnico. Maska je imela 
prav. Vsi možje so v e č ali manj varani, to se ne da odpraviti. 
S pomočjo telegrafiranja in telefoniranja bi ne mogel ničesar 
izvedeti. Premišl jeval je in premišljeval in naenkrat se mu je 
zazdelo, da bi moral svoji lepi prijateljici dokazati, da je njena 
povest neresnična, vendar pa ji je hotel priznati, da je lepo 
izmišljena. 

— Ali ti res ver jameš to, lepa maska, jo je vprašal, da bo 
. tvoja prijateljica ostala s svojim ljubimcem cele tri dni? Kje 
bi se mogla nahajati v Rimu sedaj, ko pa je vsak hotel poln in 
ni dobiti nikjer niti sobe. 

— S a j ljubimca nista v nobenem rimskem hotelu, se 
maska pomembno zasmeje. Za to sta preveč pametna in pre-
tkana, v Rimu bi jih utegnil kdo videti, ti pa najbrž tu i sam 
veš zeleni domino, da č lovek v samoti najbolj ljubi. 

— Kje sta torej? 
— Moja prijateljica je najela za to priliko lepo vilo v 

gorovju Sabina, odgovori maska. 
— Vilo! . . . Eno celo v i l o . . . v gorovju Sabina? je jecljal 

doktor Bartolo prestrašeno. 
— No, da, najela sta celo vilo ,ta najemnina pa ne znaša 

ravno preveč. Najela sta to malo vilo, ker se ne nahaja daleč 
od Rima in prispe č lovek lahko vanjo po enourni vožnji s ko-
ličkaj hitrimi konji. T u se nahaja ona sedaj s svojim ljubimcem 
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iu ne vem kaj bi dala za to, če bi mogla slišati, kako se roga 
svojemu možu. Ha, ha, ha, to se mora smejati norcu, kateremu 
jt. tako lepo posadila rogove na glavo. 

— Da, da, to je usoda zakonskih mož! reče doktor Bar-
tolo in globoko vzdahne. Može varajo povsod in se jim potem 
smejejo. Kajneda, lepa maska, prej si rekla, da je mož te tvoje 
prijateljice v Rimu visok uradnik? Prepričan sem, da poznam 
v Rimu vse višje uradnike in silno me zanima, kdo je ta ne-
srečnež, ki ga je žena tako nesramno prevarala. Ali bi mi ho-
tel povedati ime tega ubogega č l o v e k a ? * 

— Napisala ti ga bom, reče lepa maska, kajti prisegla 
sem, da tega imena ne bom spregovorila. Kar pa se ne more 
in sme povedati, se lahko napiše . . . 

— Ha, ha, ha, res je, kar praviš, lepa maska, tako si 
zvesta dani besedi in nihče ti ne more ničesar očitati. Tako, 
tukaj je notez, napiši mi vanj ime! 

— O, ne, ne v notez, zeleni domino. Reci natakarju naj 
prinese pismo in kuverto in jaz ti ne bom napisala samo imena 
prevaranega moža, temveč tudi vilo, v kateri se srečna zaljub-
ljenca nahajata, jutri pa pismo lahko odpreš, toda poslušaj me, 
(ne prej kakor jutri! 

— Oh, to je predolgo in jaz pri najboljši volji ne bom 
mogel premagati svoje radovednosti. 

— No, dobro, tedaj ,mi vsaj obljubi, da pisma pred v e -
čerom ne boš odprl. 

— Dobro, to ti obljubljam. 
Natakar je prinesel papir, kalabrijska deklica pa je na-

pisala na polo nekaj besed, jo zložila in zalepila v kuverto. 
— Tako, dragi prijatelj, je rekla, ko je izročila pismo 

[doktorju Bartolu, morda boš čital v pismu ime svojega naj-
boljšega prijatelja — morda je ta gospod tvoj najboljši prija-
telj, zeleni domino! 

— T e d a j ga jaz ne bi opozarjal, reče Bartolo in previdno 
spravi pismo v žep, jaz ne bi storil tega pod nobenim pogo-
jem. Nikdar se ne sme človek mešati v tuje rodbinske zadeve! 

— Sedaj pa mi povej, zeleni domino, ga vpraša lepa 
naska, kaj bi ti storil, če bi se tebi pripetilo kaj takšnega? S a j 
ne vem, č e si oženjen, toda vzemimo, da si! Č e bi našel v tej 
kuverti svoje ime, ka j bi storil t e d a j ? 

— Jaz! zavpije doktor Bartolo in udari s pestjo po mizi. 
Prevaro bi maščeval s k r v j o ! 



— Ah, kdo bi bil takoj tako krvoločen! T o zares ni lepo! 
pristavi lepa maska in se poredno zasmeje. 

— Jaz sicer nisem maščevalen, toda — v tem trenutku 
bi si ne pomišljal niti za hip! 

— Koga pa bi ubil, nezvesto ženo ali njenega l jubčka? 
— Oba! reče Bartolo odločno. 
T e g a ne smatram za pravilno, odgovori maska, z a k a j bi 

kaznoval ljubimca, nihče mu ne more šteti tega v zlo, če upo-
rabi lepo priliko ,ki se mu ponudi? On ni nate niti z najmanj-
šim vezan, toda žena — ona si zasluži res strogo kazen. 

— Ubil bi jo, reče doktor Bartolo, niti trenutka bi jo ne 
trpel v e č pri sebi! 

— Toda tedaj bi postal morilec, zeleni domino! 
— Na to bi ni niti ne pomislil, t o d a . . . takšen slučaj se 

•meni ne more pripetiti, lepa maska! 
— Ali si oženjen, zeleni domino? 
—• S e m ! pritrdi domino. Prekrasno ženico imam, mislim, 

da je najlepša v Rimu, t o d a . . . ona mi je zves ta kot zlato in... 
Ah, nikdar bi ne mislila na takšno prevaro! 

— Kje je sedaj tvoja ž e n a ? Zakaj te ni spremljala, da bi 
videla veselo življenje k a r n e v a l a ? 

— Moja žena? . . . d a . . . ona je o d p o t o v a l a . . . 
— Odpotovala? . . . ah, če bi ne bilo indiskretno vprašati 

kam je o d p o t o v a l a . . . 
— V . . . v . . . in predsednik apelacijskega sodišča v Ri-

mu doktor Luigi Bartolo ni mogel spregovoriti ene besedice. 
Beseda B e n e t k e mu je zamrla v grlu. 

Toda lepa maska od njega tudi ni pričakovala nobenega 
intimnejšega odgovora. Nenadoma pa je planila s svojega stola 
pokazalo z roko proti vratom in rekla: 

— Ah, to je neka moja dobra prijateljica iz prejšnjih ča-
sov ! Ustavila se je . . . Počakaj , zeleni domino, nekaj ji moram 
povedati, takoj se bom zopet vrnila. 

Doktor Bartolo je potrpežlj ivo čakal četrt ure, ko pa se 
lepa maska v kalabrijski narodni noši le ni vrnila, je zmajal 
z g lavo in si dejal: 

— Potegnila me je in odšla. P r a v gotovo ni bila pri vra-
tih prijateljica, kateri je hotela nekaj povedati, temveč kakšen 
dober prijatelj, katerega družba ji je najbrž bolj ugajala kakor 
m o j a . . . Da, da, ž e n s k e . . . P r a v za prav bi se mi ne bilo niti 
treba spuščati v to pustolovščino — jaz predsednik apelacij-
skega sodišča v Rimu! Zares, bilo je pod mojo častjo, da sem 



sedel pri mizi z masko in pil z njo šampanjec! K sreči me ni 
nihče videl in spoznal! 

Sedaj pa moram prečitati pismo, ki mi ga je maska dala, 
si je dejal na tihem, nisem ravno radoveden, vendar pa bi rad 
vedel, kdo je višji uradnik, ki ga žena tako nesramno v a r a ? 

P o teh besedah je potegnil doktor Bartolo pismo iz žepa, 
odprl kuverto in vzel iz nje papir. Naenkrat se je vzravnal in 
vstal s stola, v naslednjem trenutku pa se je zopet sesedel. 

— Oprostite, gospod, reče natakar, ki je skočil k njemu. 
Ali vam je postalo s labo? Želite morda čašo s v e ž e v o d e ? 

— Poberite se mi izpred oči! zavpije doktor Bartolo 
divje. Še vedno je držal list v roki.-

— Zmotil sem se, najbrž sem se zmotil, je šepetal zbe-
gano. T o je gotovo storila samo prokleta maska, katere nisem 
mogel spoznati, da bi me razdražila! 

In ponovno je čital vrstice, ki so bile napisane na poli 
papirja: 

»Če bi radi izvedeli ime moža, ki ga je njegova 
žena prevarala, naj vam povem, da je pravo ime tega 
č l o v e k a doktor Luigi Bartolo, predsednik apelaeijskega 
sodišča v Rimu. N j e g o v a dobra in lepa Angelika se na-
haja sedaj v vili Roži, ki stoji na poti v gorovje Sabino 
v prekrasni okolici. Toda prosim Vas, ohranite to vest 
strogo tajno, kajti če bi družba izvedela, da je doktor 
Bartolo tako ostudno varan, bi se smejala . . . 

—• S m e j a l a . . . s m e j a l a . . . ponovi doktor Bartolo tako 
glasno, da so se gostje pri sosednih mizah začeli obračati in 
g a opazovati. 

Vsi so mislili, da je pijan. 
Začel je premišljevati. S e d a j so mu prišle na misel neke 

okolnosti, ki so se mu pri tem potovanju svoje žene zdele 
sumljive. Zakaj je vze la s seboj popolnoma majhen k o v č e g , 
z a k a j ni dovolila, da bi njene prijateljici brzojavno javil njen 
prihod v B e n e t k e ? 

— Nenadoma bi rada prišla k njej, mu je rekla pri odho-
du .presenetila bi jo rada. 

In čim več je doktor Bartolo premišljeval o tej zadevi , 
je postajalo prepričanje, da je ravno on tisti srečni mož, ki je 
tako nesramno prevaran, vedno trdnejše. 

—> Kdo neki je ta nesrečnež! se je na tihem izpraševal. 
Kdo mi je mogel ugrabiti njeno s r c e ? Njeno srce mi je ukra-



de 110! Ha, ha, žena, ki zna tako urediti v s o stvar, ne vara 
moža prvikrat! 

Bartola je prevzela divja jeza. 
— B r e z pomišljanja jo bom ubil, si je dejal, takoj bom 

odšel v vilo Rožo, najel si bom najhitrejšega izvoščka! Toda 
predvsem si moram kupiti samokres! 

Vrge l je zlatnik natakarju in skoraj oddirjal iz kavarne. 
rl akoj se je napotil v trgovino z orožjem. 

Izbral si je najboljši angleški samokres, kupil je potrebno 
število nabojev. Vse je spravil v žep in odšel iz trgovine, da 
bi najel kočijo, ki ga bo odpeljala do vile Rože. 

Med kral jevanjem karnevala ni bilo lahko najti kočije, 
kajti vse so bile zasedene. 

Doktor Bartolo je jezno pogledoval na uro. 
— Že je minila deseta ura ponoči! "Si je dejal. In to mu 

jc bilo ravno dobro došlo, kajti svojo ženo je hotel presenetiti 
ponoči. 

Naposled je naletel na kočijaža, ki je bil pripravljen v o -
ziti ga. Doktor Bartolo je sedel v kočijo in obljubil kočijažu 
dobro napitnino, če bo z v s o silo podil konje. Na uri predsed-
nika apelaeijskega sodišča je bilo nekaj minut pred poldva-
najsto, ko se je kočija ustavila pred začetkom gorov ja Sabine. 
Odtod je bilo do vile še pet minut hoda. T o je predsednik ve-
del in zato je moral tukaj obstati. Odpustil je kočijaža, kajti 
potem mu je bilo vseeno, kako se bo vrnil v Rim. 

T a k o je stopal proti vili Roži. 
Morda se je ta vila nekoč po vse j pravici imenovala 

Roža, toda sedaj ji to ime ni v e č pristojalo, ker je bila pri-
lično zanemarjena, ker že dolgo ni v njej nihče prebival. 

Tisti Setego, ki so ga poznali kot najboljšega detektiva v 
Rimu, in ki je delal temne kupčije, je najel celo vilo, ker je 
tako oddaljeno mesto potreboval za svoje interese in tako je 
stari Novo, ki je bil S e t e g o v a desna roka, dal vilo lepi Angeliki 
za tri dni v najem. 

Predsednik apelaeijskega sodišča se je moral plaziti sko-
zi divje grmovje , ki je bilo nekoč najbrž prekrasno urejeno, 
dokler ni naposled v temi zagledal pred seboj vile. S a m o v 
prvem nadstropju so bila okna razsvetljena, pa še ta so bila 
zastrta z gostimi zavesami. 

Bartolo se je plazil okrog hiše kakor sestradan volk, nje-
g o v o stanje pa je postajalo vedno bolj divje. Še vedno je bil 
prepričan, da se je lepa maska z njim samo pošalila, še vedno 



se je nadejal, da je vse samo nedolžna karnevalska šala. Na 
drugi strani pa se je n jegova ' ljubosumnost vedno bolj razvne-
mala. 

Nenadoma se doktor Bartolo razveseli . V temi je naletel 
v bližini vile na lestev. Ogledal si jo je in spoznal, da je dovolj 
dolga, da bo po njej lahko prispel na balkon, ki je bil baš pred 
razsvetljenimi okni. Ko bo enkrat na balkonu, se mu bo morda 
posrečilo, da bo videl, kaj se godi v hiši, ali pa da bi v s a j kaj 
slišal. 

Počasi in popolnoma neslišno je priplezal na balkon. Stal 
je pred enim od razsvetljenih oken in poskušal, da bi videl kaj 
v notranjost. Svilnate z a v e s e so bile strnjene, videti ni mogel 
ničesar, naslonil je uho na steklo okna in poslušal. 

Naenkrat pa se je krčevito s t r e s e l . . . Z naglo kretnjo je 
potegnil samokres iz žepa in ga dvignil ter pomeril z n j i m . . . 

Žrtev svoje strasti 

Č e je bil v Rimu č lovek, ki se ni niti malo zanimal za 
karnevalsko življenje, katerega pisano in veselo življenje ni 
moglo pritegniti v svoj vrtinec, je bil to lord Harry Darsi. Še 
vedno je bil v Italiji, naselil se je v Rimu, najel je tukaj lepo 
vilo. Toda v tej veliki in lepi hiši je stanoval popolnoma sam in 
živel življenje priseljencev. 

Imel je samo najnujnejše služabnike, ki so mu stregli pod 
povel jstvom komornika Vitora, 

Komornik Vitor je skrbel za vse in nabavljal vse po-
trebno, lord Darsi pa je gledal samo v svoje knjige. Podnevi ni 
hodil iz hiše, če pa je to le storil, je obiskoval muzeje ali pa 
zahajal v okolico Rima. 

Darsi jeva duša je bila vedno razdražena. On ni mogel 
razumeti zakaj je Julija po obsodbi, izrečeni nad Giuseppom 
Musolinom tako nenadoma izginila, zakaj je pobegnila od 
njega? 

O tem je govoril s svojim komornikom Vitorjem, ki je 
postal na žalost njegov zaupnik, kajti pred njim ni skrival no-
bene tajne, ta pa je znal postaviti Julijo v takšno luč in lorda 
tako razočarati , da je postajala njegova nestrpnost od dne do 
dne silnejša. Viktor mu je govoril, da ga je Julija sprejela tedaj 
pri razpravi Giuseppa Musolina gotovo samo zato tako pri-
jazno, ker se že dolgo nista videla, da pa je med časom dolge 



ločitve gotovo že dala svoje srce drugemu, izključeval ni n i t j i 
možnosti, da se druži Musolinova hčerka tudi z vsemi moški-
mi, med katerimi stalno živi. V začetku se je lord sicer žalostil 
nad takšnim klevetanjem, toda čeprav tega ni verjel , je vsaki-
krat padla v njegovo srce kaplja strupa. 

Lord Dars i se ni niti malo jezil na Julijo, s svojim bistrim ; 
umom je uvidel, da je Julija še vedno svobodna, da razpolaga 
s samo seboj in da bi bilo mogoče, da je darovala svoje srce 
komu drugemu. Da pa je hotela z njim v Napolju igrati samo 
komedijo — tega ni mogel razumeti. 

Mar mu ni v mali zagovorniški sobici omahnila na prsi, 
mar g a ni ljubila, ker mu je odgovarjala na njegove poljube? 
Mar mu ni zagotavljala, da ga toplo in iskreno ljubi in da je 
med časom odkar se nista videla, vedno mislila samo nanj? 

In potem — tako nenadoma je izginila kakor da bi se bila 
udrla v zemljo. Nobenega glasu ni več od nje, lord Darsi ni 
dobil več pisma, niti besede v pozdrav. Nobenega pozdrava ni 
bilo od nje in vendar bi m u ga lahko poslala, ker je vedela, da 
se še vedno nahaja v Italiji in da jo išče. 

Lord Harry Darsi je podnevi in ponoči premišljeval o tej 
zagonetki in vendar je ni mogel rešiti. 

In naposled ga je začela moriti misel, da ga Julija ni 
nikdar ljubila in da je dala svoje srce drugemu moškemu. 

Naj bo kakorkoli — lord Darsi je vedno bolj obupoval in 
odtegnil se je vsemu svetu. 

Nekaj č a s a se je celo resno bavil z mislijo, da bi popol-
noma zapustil Italijo in da bi se nastanil v enem svojih gra-
dov v Angliji ali pa v Škotski. 

T o d a zemlje, v kateri se je seznanil z Julijo, ni mogel za-
pustiti. Italijo je ljubil prav tako kakor svojo domovino, ker 
je Julija dihala italijanski zrak in živela v Italiji. T a k o je najel 
v Rimu lepo in elegantno vilo, ostal je v vel ikem mestu in si 
prizadeval, da bi s proučavanjem in dobrimi knjigami pozabil 
na svoje gorje in se rešil žalostnih misli, ki so ga neprenehoma 
mučile. 

Nekega dne je lord Harry Darsi obiskal angleškega po-
slanika v Rimu proti svoji volji. 

Poslanik je priredil neko svečanost in povabil lorda 
Darsija, ki pri najboljši volji ni mogel povabila odbiti, ker bi 
bila to velika žalitev ne samo za poslanika, temveč tudi za 
Angliju. Vsi uglednejši Angleži, ki so tedaj živeli v Rimu, so se 
srečali ta večer pri poslaništvu, tu je bila zbrana v s a odlič-
nejša rimska družba. 



Tudi Darsi je prišel in se tukaj seznanil z dražestno Angeliko, 
F soprogo doktorja Bartola. Ne da bi vedel in to hotel je vnel srce 

mladi in lepi plavolasi ženi, vžgal je v njej strast, ki ni poznala 
• premagovanja. 

Lord Harry Darsi ni plesal in medtem ko so se elegantni pari 
•vrteli po dvorani, je stal naslonjen k stebru in s sočutnim smehlja-
jem motril plesalce. 

Nenadoma pa je obstala pred njim prekrasna postava zavita 
v svilo in čipke, lahmo se mu je priklonila in rekla: 

— Mylord, prosim tale valček! 
Če bi bil lord Darsi prosilko odbil, bi bila zanjo to strašna raz-

žalitev. In ni mu preostajalo drugega, kakor da je ovil svoje roke 
krog vitkega stasa mlade plesalke in se pomešal med ostale ple-

I salce. 
'Angelika je plesala lahko, izvrstno in neutrudljivo. Ko je ples 

končal ji je lord Darsi ponudil roko, da bi jo odvedl na njen p«)-
[ stor, kakor se to kavalirju spodobi, ona pa ga je prosila, da bi jo 

odpeljal v neko malo sobico, ki je bila ob dvorani, da bi si tam 
i malo odpočila. Tako je bil lord Darsi njen kavalir ves večer. Mla-
I da Angelika je bila duhovita in vesela žena in znala je prav dobro 

razgnati zamišljenost, ki je lorda Darsija vedno morila. 
Celi dve uri je bil lord Harry Darsi v prijetni zabavi z lepo 

Angeliko in med tem časom je pozabil na vse skrbi, ki so ga ino-
[ rile. 

Angelika je bila ena izmed tistih mnogih žena, ki se ne znajo 
[ obvladati, kadar sc strast v njih srcih razplamti. Ko se je ta ve-
; čer poslovila od lorda, mu je rekla: 

— Videti se še morava, mylord, kajti, zares — v vsej rimski 
družbi nisem naletela na človeka, s katerim bi se bila tako prijet-

| no zabavala, kakor sem se z vami! Prosim vas, mylord, da naju 
I izvolite kak večer obiskati, mojega moža bo izredno veselilo, aa 
f vas bo lahko sprejel v svojm domu, jaz p a . . . jaz bom srečna — 

Lord Harry Darsi je res prišel nekega večera v hišo predsed-
nika apelacijskega sodišča in je bil od doktorja Bartola Izrecni o 
prijetno, od lepe in mlade gospe Angelike pa izredno ljubeznjivo 
sprejet. 

Predsednik doktor Bartolo se je ponašal s tem, da se je lord 
! Darsi odzval vabilu njegove žene, kajti dobro je vedel, da ugledm 
[ in bogati angleški lord dvigne sloves hiše, v kateri je bil nekoč 

gost. 
Angelika je bila ta večer posebno duhovita in ljubeznjlva, sto-

I rila je vse, kar je vedela in znala, da bi si mladega angleškega lor-
da pridobila zase. 
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S a m o po seb i je u m e v n o , d a se j i to n i po s re č i l o — ka j t i ka 0 f 

j e nos i l e n k r a t v s rcu J u l i j i n o s l iko , n i bil v e č p r i s t o pen l e p i m be. 

s e d a m in t a j n i m v a b i l o m , n o b e n a b og i n j a l epo te b i g a ne mog1; i 

o d v r n i t i o d Ju l i je . 

Š e e nk r a t m u je d a l a l epa in ve se l a A n g e l i k a p r i l i ko , da b i Se 

j i p r i b l i ž a l . 

D a b i doseg l a s vo j n a m e n , je p r i r ed i l a v oko l i c o R i m a z m l a d i j 

l o r d o m k r a t e k iz let . P r i p o v e d o v a l a je l o rdu , d a se v g o r o v j u 3a-

b i n a n a h a j a s a m o s t a n , v k a t e r e m je m n o g o ^ r edk i h del . Da r s i , k i 

bi l i z r e d e n pr i j a te l j k n j i g , je t a ko j sk len i l , d a b o ob i s k a l s tar i samo-

s tan . L e p a A n g e l i k a m u je z a go t a v l j a l a , d a n j e g a ne b o d o sprejeli 

v s a m o s t a n , p o n u d i l a se je, d a b i o n a po p ro tekc i j i , k o t d o b r a znan . 

k a " p reds to j n i k a s a m o s t a n a , doseg l a , d a b i dob i l p ros t v s t o p v sa-

m o s t a n . 

N e k e g a d ne je p r i š l a l epa A n g e l i k a v e l egan t n i koč i j i p o Iorefa 

H a r r y j a , d a b i se odpe l j a l a v s amos t a n . A n g e l i k a j e s a m a imela 

u l o g o ko č i j a š a . O b n je j je sedel k o č i j a ž , k a t e r e m u je i z d a l a strogo 

n a r e d b o , d a se n a p r a v i b o l n e g a in se v r n e v R i m , k o b o d o pr ispe« 

do g o z d a . 

T a k o je A n g e l i k a os t a l a s a m a z l e p i m A n g l e ž e m . V o z i l a sta 

se s ko z i p r e k r a s e n in s k r i v n o s t e n go zd . 

N a e n k r a t p a se je z a z d e l o Ange l i k i , d a b i b i l o d o b r o , če b i si 

k o n j i m a l o odpoč i l i . Z m l a d i m l o r d o m sta s top i l a iz ko č i j e in sedla 

p o d v e l i k o p a l m o . 

S e d e l a s ta d r u g d r u g e m u t a k o b l i zu , d a je b i l a l o r d u potrebna 

s a m o e n a k re t n j a , p a b i nas l on i l A n g e l i k i n o g l a v o n a svo je prsi 

in j o po l j ob l j a l , k o l i k o r b i se m u ho te lo . T o d a l o r d D a r s i n I n i t i po-

mis l i l n a to, l epa A n g e l i k a p a je d rh te l a s k r i v a j o d s trast i , jezila 

se je in n i si m o g l a r a z t o lma č i t i , d a m o r e os ta t i l o r d t a k o hladen, 

N a p o s l e d p a je u go t o v i l a , d a je l o r d D a r s i A n g l e ž in k o t takšen 

j e h l a d n o k r v e n in se m u s t ras t ne v n a m e t a k o h i t ro . 

V te j smer i je r a z v i j a l a s vo j n a č r t . Z v e č e r se je v r n i l a k svo-

j e m u m o ž u , k o p r n e n j e po l j u be zn i l epega l o r d a D a r s i j a p a je raslo 

v e d n o bol j . 

T e m u k o p r n e n j u p a se je še p r i d r u ž i l a z a ve s t , d a je nesramno 

o db i t a in to jo je bo le lo . In p r i s eg l a si je, d a l o r d D a r s i m o r a Siti 

n jen , p r e m a g a t i je ho t e l a t e g a oho l ega A n g l e ž a . N a k a k š e n 11 a čir 

se ji je t o posreč i l o , n a m je ž e z n a n o . 

A n g e l i k a si n i n i č e sa r oč i t a l a , k o je v z e l a n a p o m o č slavnega 

d e t e k t i v a Se t ega , č l o v e k a , k i je stor i l vse , k a r je k d o z a h t e v a l od 

n j ega , s a m o če m u je k d o d o b r o p l ača l . Ni se s r a m o v a l a , k o je po-

i s ka l a d e t e k t i v a S e t e g a in n j e g o v e g a p o m a g a č a s t a r ega N o v o in 



• 
s e z n j i m a d o g o v o r i l a o n a č r t u , k i n i k a k o r n i b i l p r i m e r e n z a m o s t , 

preko k a t e r e g a d o s e ž e m o l j u be zen l j ub l j enega č l o v e k a , ka j t i t a 

: flačrt je b i l z d r u ž e n z nas i l j em , k i n a s s icer m n o g o k r a t p r i v e d e 

jo ci l ja , s a m o v l j u be zn i n e m o r e n i česa r doseč i . 

I L o r d u H a r r y j u D a r s i j u se nii n i t i s an j a l o k a k š n a n ev i h t a se 

zbira n a d n j e g o v o g l a v o . L e p e Ange l i k e ni v i d e l cel ih š t i r ina js t 

•dpi, ka j t i n i k a m o r se n i g an i l o d z n a n s t v e n e g a dela , k i g a ]3 

proučeva l . N i t i k a r n e v a l g a n i s p r av i l o d n j e g o v e g a š t ud i j a in o d 

načina n j e g o v e g a ž i v l j e n j a . 

: N i se oz i ra l na h r u p i n v r v e n j e n a u l i cah , vese l je , k i je v la-
! dalo k r o g n j ega n i s p r a v i l o iz r a v n o t e ž j a , v e n d a r p a n i m o g e l v e č 

v zd r ža t i n a d kn j i go , odše l je n a u l i co m a l o n a s v e ž i z r a k . O d l o č i l 

se je, da bo n a p r a v i l k r a t e k iz let . K nes reč i V i t o r j a n i b i lo d o m a . 

Kot I t a l i j an se je vese l o z a b a v a l n a k a r n e v a l u , ne d a b i se p r i 

tem z m e n i l z a s v o j e g a g o s p o d a r j a . T a k o je b i l l o r d pr is i l jen s a m 

[oditi n a i z p r ehod . 

O b l e č e n v č r no o b l e ko k a k o r n a v a d n o , p ok r i t s š i r o k i m pa-

[nama s l a m n i k o m in e l e g an t no pa l i co v rok i , j e l o r d h i te l p r e k o 

Koloseja in k o je p r i še l d o r imsk i h v r a t se t u d i n i u s t av i l . 

D a l e č o d v s e g a h r u p a se je m i r n o i z p r eha j a l in si o d d a h n i l 

N e n a d o m a p a se je z n a š l a p r e d n j im l epa m a s k i r a n a ž e n s k a m 

mu z a če l a n e ž n o š epe t a t i : 

— P o j d i z meno j , lep i tu jec , po jd i z m e n o j , da se b o v a m a i o 

[zabava la ! 

i K o m a j p a se je o t rese l te vs i l j i ve ž e n ske , se m u je p r i d r u ž i l 

menih , k i je bi l t a k o p i j an , d a se je k o m a j d r ž a l n a n o g a h in g a 

prosil miloščine- L o r d u n a p o s l e d n i p reos t a j a l o d r u g e g a , k a k o r d a 

s pa l i co spod i t e ga p i j a n c a o d sebe . Z o p e t je hod i l s a m dok le r n i so 

bila r i m s k a v r a t a ž e d a l e č z a n j i m in je u go t ov i l , da se n a h a j a 

ina d r ž a v n i cest i . 

Ko se je p r i b l i ž a l p a l m o v e m u g o z d i č k u , so n e n a d o m a p lan i l i 

izza d r e v j a št ir je m a s k i r a n i m o š k i . E d e n o d n j i h je ime l p a s j o 

g lavo, z a v i t je bi l v p a s j o k o ž o , d r ug i je p r ed s t a v l j a l k on j a , tre-

|tji je i zg l eda l k a k o r s i r o m a š n i po t n i k , v e s r a z t r g a n , če t r t i p a je 

bil o b l e čen v p i s ano ob l eko , k i je b i l a s e s t a v l j e n a iz n a j r a z l i č ne j š i h 

j k o m a d o v b a r v a s t e g a s ukna . 

D a r s i je ho te l h i t r o n a de l j e v a t i s v o j po t , t o d a š t i r je m a s k i r a -

ni so g a obk ro ž i l i . 

— K a m n a m e r a v a t e , lep i t u j e c ? g a je v p r a š a l e den o d t eh 

ljudi M a r ne ves te , d a je d ane s k a r n e v a l — pr id i t e , danes mo-

rate tud i v i b i t i vese l i , p r o s l a v l j a t i m o r a t e n a š p r a z n i k ! Petji , 

nas v gos t i l n i co , da b o m o jed l i in p i l i ! 



Mladi lord potegne hitro iz žepa svojo denarnico, ponudi jltn 
nekaj srebrnikov in reče: 

— Tukaj imate iti pijte! 
Šel je dalje in baš ko je hotel zaviti za ovinek in se Izgu-

biti med palmami, je opazil, da gredo trije za njim. 
— Vsiljiva in predrzna sodrga! si je mislil lord na tihem. Ne 

preostaja mi zopet ničesar drugega kakor da uporabim proti tem 
vsiljivcem palico. 

Toda tokrat se je lord zmotil. Ko so maske prišle do njega 
so vedno bolj silile vanj. 

Mladi lord se je razjezil in zavpil: 
— Glejte da izginete! 
Toda trije so planili nanj, prijeli so ga za roke in preden je 

mogel lord Darsi to preprečiti, so vrgli čezenj vrečo, ki Je zakri-
la njegovo glavo in zgornji del telesa. Mladi Anglež se je hotel 
osvoboditi, toda z rokami ni mogel napraviti več niti kretnje. 

Dvignili so ga in ga odnesli, čez nekaj minut pa so ga zopet 
previdno postavili na tla. 

Darsi je takoj opazil, da ga niso spustili na gozdna tla, tem-
več na neke deske. Čutil je, da so ga posadili v kočijo In ga 
peljali daleč od I^ima, daleč v globino gozda. Lord je bil trdno 
prepričan, da je jsadel banditom v roke. 

Toda kam ga peljejo ti razbojniki? Gotovo ga nameravajo 
odvesti v kakšno skrito votlino, da bi mu tam vzeli čimveč de-
narja. 

— Skoraj bi dejal, da pri tej priliki ne bom izgubil glave, si je 
mislil lord Darsi na tihem, kajti ti prokleti banditi gledajo samo 
na denar in na ničesar drugega. Moje krvi ne bodo brez potre-
be prelivali! Najboljše je, da sem popolnoma miren! 

Votlina ali pa kakšno drugo mesto, kamor so ga peljali, ni 
bilo daleč od Rima, kajti niso se še vozili dobre pol ure po meh-
kih gozdnih tleh, ko se je kočija ustavila in lorda Darsija so zo-
pet dvignili in ga nekam odnesli. 

Slišal je kako so se nenadoma odprla neka vrata in za njimi 
druga in vrečo so mu sneli z g l a v e . . . 

Sedaj je lord Darsi zagledal svetlobo, ki je prihajala od ele-
gantne svetiljke. Videl je, kako je neka postava odšla Iz sobe in 
prepričan je bil, da je spoznal v njej enega izmed banditov. Z 
bliskovito naglico je planil k vratom, toda prispel je prepozno, 
vrata so bila že zaklenjena. Lord je bil ujet, kajti vrat ni mogel 
odpreti, niti razbiti in sedaj je začel ogledovati svoj zapor. 

— Zares, je dejal in se nasmehnil, ti banditi se v marsičem 
razlikujejo od ostalih razbojnikov, s katerimi sem se imel priliko 



seda j seznan i t i . K a k o r s e m i zd i , so m e pr ines l i v neko ele-

g a n t n o h i šo , to v i d i m p o e l e g a n t n e m in b o g a t e m poh i š t v u . Ne , 

n e b o m g l eda l n a n e k a j t i soč l ir, če m e b o d o p o t e m k n a l u zo-

pet i zpus t i l i n a s v o b o d o . 

I n l o r d je sedel n a n a s l o n j a č in d a b i se m a l o pom i r i l , si je 

p r i žga l c i ga re to . 

i . K o m a j p a si je p r i ž g a l c i ga re to , k o se je k l j u č v k l j u č a v n i c i 

ob rn i l in v r a t a se o d p r o . . . 

L o r d u Da r s i j u se i z v i j e iz prs i v z k l i k p r e senečen j a . N a m e s t o 

r a z b o j n i k a se je p o j a v i l a n a p r a g u l epa m l a d a d a m a , k i je s top i l a 

v e l e g a n t n o o p r e m l j e n o sobo , d a m a , k i je b i l a o b l e č e n a v p rek ra-

s n o toa le to . 

— T o r e j ne r a z bo j n i k , t e m v e č l epa m l a d a d a m a ! s i je mi-

sli l l o r d Da r s i . G r o m in pek lo , t o re j n i n i č h u d e g a , j a z p a s em 

mis l i l , d a so m e dob i l i r a z bo j n i k i v s vo j e g n e z d o , g re tore j s a m o 

za m a l o k a r n e v a l s k o š a l o . . . 

V t e m t r e n u t k u p a je obs t a l m l a d i l o r d k a k o r o k a m e n e l , ka j-

ti, k o je m l a d a d a m a s top i l a k n j e m u , je s p o z n a l v n je j lepo An-

ge i ko , ž e n o p r e d s e d n i k a B a r t o l a . 

— P o z d r a v l j a m v a s v s v o j e m d o m u , r e če l epa Ange l k a , k o 

m u j e p r i s r č n o s t isn i la roko . Ka j n eda , m v l o r d , d a se ne jez i te 

n a m e , d a s e m v a s n a t a k o n e n a v a d e n n a č i n p r i pe l j a l a n a lju-

b a v n i s e s t a n e k ! P r eo s t a j a l o m i n i n i č esa r d r u g e g a , k a j t i l o r d se 

m e je i zog i ba l , j a z p a s e m m o r a l a g ovo r i t i z v a m i , k a j t i m n o g o , 

m n o g o v a m i m a m p o v e d a t i , m y l o r d . . . 

M l a d i A n g l e ž je n e o d l o č n o n a g u b a n č i l s vo j e l epo v i s o k o če lo . 

; R e s n o in k a r a j o č e je g l eda l z a pe l j i v o ž eno , k i je s t a l a p r e d n J im 

in k i je i z z i v a l n o r a z g a l i l a ž e n s k e d ra žes t i , s k a t e r i m i jo je na-

r a v a b o g a t o obda r i l a . 

— S i g no r a , reče m l a d i l o rd , n i k d a r b i si ne b i l mis l i l , d a 

b i se keda j , d a m a , k i u ž i v a sp l o šno s p o š t o v a n j e in ug led , m o g l a 

i od l o č i t i z a t a k š n o k a r n e v a l s k o š a l o ! T o d a seda j v i d i m , d a s e v 

I tal i j i , de že l i p u s t o l o v š č i n , d og a j a j o t u d i t a k š n e s t v a r i in da s e ne 

I s r a m u j e j o t a k š n i h nedos to j n i h š a l ! 

— M y l o r d , o d g o v o r i Ange l i k a , to, d a s e m v a s p r i v e d l a s em , 

[ n i k a k o r ne sme te sma t r a t i z a ša lo — to j e s v e č a n a resn ica , k i 

[ m e je pr is i l i l a k t e m u , d a u p o r a b i m t a k š n o po t , d a b i sk len i l a 

b l i ž je p r i j a te l j s t vo . 

— R e s ? ! Z a B o g a , k a j m i s l i t e s t e m , s i g n o r a ? 

V t e m t r e n u t k u je A n g e l i k a v z t r e p e t a l a p o v s e m te lesu , p la-

n i l a je k A n g l e ž u , g a k r č e v i t o pr i je la z a obe r ok i in m u de j a l a 

r a z d r a ž e n o : 

— Č l o v e k , al i z a r e s ne r a z u m e š k a j p o m e n i , če pr ipe l je m la-



1 
da ž e n a s si lo m o š k e g a v s vo j o h i š o ? A l i ne s lu t iš , d a m e sili 

i e m u na j č i s te j še č u v s t v o , l j ub l jen i č l o vek , in d a to n i n i česa r dr„. 

g e g a k a k o r l j u be zen ! 

— L j u b e z e n ? ! . . . D a r š i s p r e g o v o r i to b e s e d o s ko r a j z grozo 

S e d a j m u je b i lo v se j a sno , seda j je vede l , d a se je Ange l k i r ^ 

s t ras t v n e l a z an j . 

— S i g n o r a , reče m l a d i A n g l e ž čez neka j časa , r o t im vas , p 0_ j 

m i r i t e se, p rem is l i t e to , k a r ste m i p r a v k a r rek l i ! K a k o sme te g 0 . 

v o r i t i o l j ubezn i , če ste ž e n a d r u g e g a m o ž a , m o ž a , k i z a v z e m a v 

d r u ž b i s p o š t o v a n j e ? M a r se ne z a v e d a t e , d a je t o z l o č i n , vel ika 

k r i v i c a , k i jo de la te s v o j e m u m o ž u , če se n i t i ne o z i r a t e n a to 

d a v a m m o r a m že v n a p r e j p o v e d a t i , da ne b o m n i k d a r pr iše l v 

p o l o ž a j , da b i se o d z v a l v a š i l j u be zn i — n i k d a r , p o u d a r j a m , s i J 

g n o r a ! 

— N i k d a r ! . . . N i k d a r ! . . . je z a h r o p i l a A n g e l i k a in s eodmaK-

n i l a o d l o r da . Ne , ne, te besede n i s e m še n i k d a r s l i š a l a ! K a k o je 

m o g o č e , d a se m i u p i r a š ? A l i n i s e m dovo l j l e p a ? . . . P og l e j me ! 

s a m o , pog l e j v m o j e h r e p e n e č e o č i ! . . . O , če m e ne us l iš iš , teda j 

b o m n e s r e č n a do g r o b a ! 

R a z š i r i l a je r oke i n p o n o v n o p l a n i l a k l o r d u ter g a objela,, j 

l o r d p a se n i da l zape l j a t i . 

Z n a g l o k re tn j o se m u je pos reč i l o , d a se je o s v o b o d i l mla-

de in z a p e l j i v e žene . 

— P r o č ! je l o rd D a r s i z a v p i l r a z j a r eno . V i p r i p a d a t e s v o j e m u 

m o ž u , m o j a l j u bezen p a p r i p a d a d r ug i ! 

— H a , ha , ha , d r a g i ! s i k ne A n g e l i k a k a k o r k a č a . T o je 

to re j v z r o k ? 

— D a , s i gnora , j a z l j u b i m d r u g o , n je j p r i p a d a m z d u š o in 

t e l e som i n č e t u d i je m o r d a ne b o m m o g e l i m e n o v a t i n i k d a r svo-

je, j o b o m l jub i l do s v o j e g a p o s l e dn j e g a d i h a ! 

A n g e l i k i n e oč i so se č u d n o zasve t i l e , 

— K d o p a . . . k d o je ta d r u g a ? . . . 

— S i g n o r a , to je m o j a t a j nos t in te t a j ne ne bo o d men®.] 

n i h če i z vede l , o d g o v o r i m l a d i A n g l e ž . S eda j p a v a s p r o s i m , aa .] 

n a p r a v i t e e n k r a t k o n e c tej k o m e d i j i ! 

— N i k d a r ! k r i k n e A n g e l i k a . P o s l u š a j m e , b e d a k ! T u k a j s v a ] 

p o p o l n o m a s a m a , n i h če n a j u ne v i d i , p r i d i t o re j in da j , da b o v a . ] 

u ž i v a l a . . . S a m o eno ed i no n o č h o č e m p r e ž i v e t i s tebo j , p o t e m i 

p a b o m p r i p a d a l a d r a g i m . 

— K d o r je b i l s a m o eno ed i no n o č nezves t , je b i l n e z v e s t a 

v s e ž i v l j e n j e ! o d g o v o r i l o rd . Ne, m a d a m e , m i d v a n i m a v a m e d 

sebo j n o b e n e g a o p r a v k a . 



, __ Ti me torej o d b i j a š ? ! . . . 
D a in t i s o čk r a t d a ! 

_ D o b r o , o d g o v o r i A n g e l i k a , če no če š t i po l j ub i t i m e n e , b o n i 

n a po l jub i l a j a z t e be ! 

E. v Te b e s e d e j e s p r e g o v o r i l a k a k o r b l a z n a , p o t e m p a je še en-

»krat p l an i l a k m l a d e m u a n g l e š k e m u l o rdu , n j ene r oke so se ov i l e 

\roS n j e g o v e g a v r a t u , n j ene u s t n i ce p a so i ska le n j e g o v e . 

p ^ — Z n o r e l a j e ! . . . P u s t i t e m e ! . . . je vp i l l o r d D a r s l . J a z . . . 

t a v k a n i m o g e l k on č a t i . N e n a d o m a je od j ekn i l s tre l , š i pe na 

oknih so se raz le te le . . . 

— U s m i l j e n i B o g , z a d e t a s e m . . . u b i t a s e m ! . . . za ječ i l e p a 

^ n g e l i k a p r e s t r a š e n o in se o k r v a v l j e n a z g r u d i n a t la s red i sobe . 

P r a v i c a j i je p l a č a l a n e z v e s t o b o . 

. L o r d H a r r y D a r s i o supne . N e k a j t r e n u t k o v n i n i č esa r v i de l , 

kajti m a l a soba se je n a po l n i l a z d i m o m , t ud i z a v e d e l se n i v 

p rvem t r e nu t ku . Z a t e m p a je s l išal , k a k o je n e k d o l om i l o k n a , 

slišal je r opo t an j e z v r a t i , k i so v o d i l a n a b a l k o n i n v nas led-

njem t r e n u t k u so b i l a v r a t a ž e o d p r t a . . . 

M o š k i je o b s t a l p r e d n j im , n a t e m o b r a z u p a s ta se z r ca l i l a 

strah in osup los t o b e n e m . 

O b r a z t ega č l o v e k a je bil s t r a šno spačen , t a k o d a je bil po-

doben d iv j i z ve r i , n j e g o v e oč i so b i le i z bu l j e ne in so d iv je m»-

rile m l a d e g a l o rda , d v i g n j e n a r o k a p a je pre t i l a , k a k o r da b i is-

kala l o r d o v v r a t . 

— L o p o v ! N i č v r e d n e ž ! se j e i z v i l o t e m u č l o v e k u iz prs i , k i 

je d r ž a l v rok i s a m o k r e s , iz k a t e r e g a se je še k ad i l o . H a , h a , 

ha, seda j b o š pre je l t u d i t i z a s l u ž e n o p l a č i l o , k a k o r t a l e t uka j , k i 

se v a l j a n a t leh v svo j i l a s tn i k r v i . 

L o r d je mis l i l , d a i m a pos l a s k a k š n i m z b l a z n e l i m č l o v e k o m , 

za to se je ho te l z a v a r o v a t i i n skoč i l je n a s t r an . 

V n a s l e d n j e m t r e n u t k u je z g r ab i l p o l b l a z n e g a z a r o k o s svo-

f jo ž e l e z n o m o č j o in g a pr is i l i l , d a je r o k o z o r o ž j e m poves i k 

M o š k i p a je z ope t p obe sne l in z a v p i l : 

— H a , seda j s e m v a s s p o z n a l ! . . . V i ste l o rd D a r s i . . . r t 

: ste t o re j zape l j a l i m o j o m l a d o ž e n o ! V i ste l o p o v , k i je po t ep t a t 

•mojo č a s t . . . 

— V i p a ste d o k t o r B a r t o l o , s p r e g o v o r i m l a d i l o rd . k i je Se-

Amerikanski dvoboj 



le s eda j v ede l s k i m i m a o p r a v k a . Usm i l j e n i B o g , k a j ste ven- ] 

d a r s t o r i l i ? S v o j o m l a d o ž e n o ste ub i l i ! 

— A l i n a j b i n e sme l t e ga s t o r i t i ? v p r a š a d o k t o r Ba r to i o 

p o r og l j i v o . Ne , ne, če b i sta l še e nk r a t p r e d od l o č i t v i j o , b i jo zo-

pet p o p o l n o m a h l a d n o k r v n o ub i l ! V i pa , v i s te m i v z e l i orož je , 

v i ste m i p repreč i l i , d a še v a s k a z n u j e m k a k o r ste si t o zas luž i l i , ! 

t o d a v s e e n o z a h t e v a m , d a m i das te z a d o š č e n j e z a ž a l i t e v , k i ste 

m i jo p o v z r o č i l i ! 

— S to r i l bom vse , k a r z a h t e v a t e o d m e n e , o d g o v o r i m l ad i 

A n g l e ž , t o d a ne pre j , p r e d e n m e m i r n o ne pos l u ša te , d o k t o r Bar- i 

t o l o ! S i ce r p a m i s l im , d a je v a ž n e j š e , d a o s k r b i v a z a nesrečn ico , 

k i lež i na t leh, m o r d a j i l a h k o še p o m a g a v a ! 

D a r s i je s p r av i l s a m o k r e s v ž e p , d a d o k t o r B a r t o l o ne bi 

ime l p r i l i ke p o v z r o č i t i še k a k š n o nes rečo , in se sk lon i l k ncsre-

čn ic i . P o k l e k n i l je k lep i Ange l i k i . E n s a m p o g l e d n a n jo m u je 

p o v e d a l , d a j e v s e p r e p o z n o . A n g e l i k a s icer še n i b i la m r t v a , i 

t o d a bo r i l a se je s smr t j o . K r o g l a iz m o ž e v e g a s a m o k r e s a jo je 

z a d e l a n a r a v n o s t v srce. 

— Pog l e j t e , k a j ste s t o r i l i ! reče l o rd D a r s i i n p oKa ž e na 

u m i r a j o č o ž e n o . Un i č i l i ste ž i v l j en j e , k i g a je u s t v a r i l B o g ! m 

v e n d a r n i b i l o m e d m e n o j in n jo n i česar , k a r b i v a s m o g l o prisi-

liti k t e m u s t r a š n e m u d e j a n j u ! 

— T o je m o j a p r a v i c a , p r a v i c a m o ž a , k a t e r e g a je s t r a šno 

p r e v a r a l a ! o d g o v o r i j e z n o d o k t o r Ba r t o l o . I n če b i vede l , d a jo j 

b o m reši l , če b i s top i l s a m o do h i šn i h v r a t , t e g a n e b i s t o r i l ! 

— J a z p a b i s tor i l to b r e z n a j m a n j š e g a p o m i š l j a n j a ! p r i s t a v i 

l o rd . T o d a ah , o n a h o č e govo r i t i , o n a m o r a z v a m i govo r i t i , 

o p r a v i č i t i se v a m m o r a ! 

— J a z ji ne v e r j a m e m n i t i b e sed i ce ! o d g o v o r i B a r t o l o za-

mo l k l o . V s a k a beseda , k i b i j o s p r e g o v o r i l e n j ene us tn i ce bi 

b i l a l a ž , to v e m ž e v n a p r e j . Ka j t i ž en i , k i je e n k r a t p r e v a r a m 

s vo j e g a m o ž a — ne v e r j a m e n i h če v e č ! 

— R e š i t e m e ! Re š i t e m e ! . . . so s p r egovo r i l e b l e d e In drhte-

če u s t n i ce u m i r a j o č e . O , m o j B o g . . . sa j j a z še ne b o m u m r l a . . . 

u sm i l i t e se me , l o r d D a r s i ! 

— Pos l u š a j t e me , g o s p a A n g e l i k a , reče m l a d i A n g l e ž in potis-

ne s vo j o r o k o p o d g l a v o z z l a t o- r umen i k o d r č k i , pos luša j te 

m e ! N e b o m i n i l o do l go , k o b o s t e sta l i p r ed p r e s t o l o m Vsemo-

g o č n e g a in t a m bos te o d g o v a r j a l h i z a vse , k a r ste s to r i l i ! 

P r e p r i č a n sem , d a v a m bo B o g v se opros t i l v a š a s v e t a dolž-

nos t p a (je, d a ope re t e t ud i m e n e , ka j t i v i v e s t e p r a v dob ro , cfa" 



sein Jaz p o p o l n o m a n e d o l ž e n p r i t e m n e z a s l i š a n e m z l o č i n u , k i je 

s eda j i z v r š e n n a d v a m i ! 

G o v o r i t e , p r i B o g u , r o t im v a s , al i s e m s tor i l k e d a j ka j , k a r 

b i vas m o g l o n a v d a t i z u p a n j e m , d a v a m b o m da ja l k eda j l ju-

b e z n i ? A l i s em s a m o e nk r a t p r i še l v v a š o b l i ž i n o , a l i so k e d a j 

poč iva l i m o j i pog l ed i n a v a s , p r o s e č l j u b e z n i ? 

, — D a , o n a m o r a to p o v e d a t i ! reče z da j c i d o k t o r Ba r t o l o . T o 

f iočem s l i ša t i ! 

A n g e l i k a je n a p e l a v s e s vo j e moč i , d a b i se v z r a v n a l a , n j e n a 

ma l a u s t eca so se o d p r l a l o r d . D a r s i je v ide l , d a b i r a d a govo r i l a , 

toda v t r enu t ku , k o je s p r e g o v o r i l a besed i co » j az« , j i je u d r i a 

kri iz us t , A n g e l i k a je o m a h n i l a p o t leh, n j ene oč i p a so os ta le 

mo tne . Z a d n j i k r a t se je s t res lo n j eno l epo te lo in v se j e b i lo kon-

č a n o 

— M r t v a j e ! r e če l o r d D a r s i resno . 

— R e s je, m r t v a j e ! r e če t ud i d ok t o r B a r t o l o , k o je s top i t 

m a l o b l i ž je . N i č z a t o , to si je p o p o l n o m a z a s l u ž i l a ; z a t o k a r s e m 

t uka j s tor i l b o m m o r a l j a z s a m odgova r j a t i , s icer p a se n a d e j a m , 

m y l o r d , d a bos te v s a j t o l i ko po š t en i in p r a v i č n i , d a bos t e mo l č a l i 

o v s e m . 

L o r d D a r s i se v z r a v n a . P r e z i r l j i v o p o g l e d a d o k t o r j a Ba r t o-

la, p o t e m p a reče p o p o l n o m a m i r n o : 

— J a z v a m ne d a j em n i t i n a j m a n j p r a v i c e , d a b i govo r i l i o 

mo j i čas t i in poš tenos t i , g o s p o d ! . O d l o č n o v a m p r e p o v e d u j e m , d a 

g ovo r i t e v t a k š n e m t o n u ! J a z b i ime l p r a v i c o sod i t i v a s , k a j t i t o 

k a r ste t u k a j stor i l i , ni b i lo n i č e sa r d r u gega , k a k o pode l in za-

h r b t e n u m o r n a d s l a b o t n o ž e n o 

— A l i s m a t r a t e v i t o z a u m o r , če ub i j e m o ž s v o j o n e z v e s t o 

ž e n o ! se d o k t o r B a r t o l o p o r o g l j i v o z a sme j e . S i c e r pa , v s e to s e m 

d o l ž a n p o r a v n a t i s a m o s s vo j o ves t jo . 

— Č e v a s tud i j a z n e i z d a m , m a d a l j u j e m l a d i l o rd , ves te sa-

m i na jbo l j še , k a j v a m je stor i t i p r i tej p r i l i k i ! S e d a j p a p r o s i m še 

n e k a j b e s ed ! 

M o j a d o l ž no s t je, d a s a m p r i p o v e d u j e m o v s e m , k a r se je 

t uka j p r i pe t i l o ! V a š a s o p r o g a je b i l a z a l j u b l j e n a v a m e , to s e m 

s l iša l iz n j en ih ust in p o v e d a l v a m b o m p o p o l n o r e sn i co ! N a 

d a n a š n j e m iz le tu so m e n apad l i , v r g l i so m i čez g l a v o v e l i k o 

v r e č o in m e p r i nes l i s em . 

— S s i l o ? ! . . . je v p r a š a d o k t o r B a r t o l o p o r og l j i v o , M y l o r d , 

a l i b i m e m o r d a r a d i s s v o j i m p r i p o v e d o v a n j e m p rep r i č a l i , d a 

so v a s s s i lo p r i v e d l i s e m ? 

— T o n , v k a t e r e m g o v o r i t e z m e n o j , m e n i k a k o r n e more 



uža l i t i ! o d g o v o r i l o rd D a r s i . K a r g o v o r i m , je p o p o l n a resnica 

ka j t i l a ž i b i se s r a m o v a l , l a ž p a je m o j e m u ž i v l j e n j u t u j a in 04. 

v r a t n a . M e n e so tore j s s i lo p r ipe l j a l i v t o h i šo in . t u k a j m e j e 

spre je l a g o s p a A n g e l i k a i n m i i z j a v i l a z ž a r e č i m i o č m i , d a m e lju-

bi. O d g o v o r i l s e m ji, d a m e ne m o r e g an i t i n j ena l j ubezen , ker 

n o s i m v s v o j e m s rcu s l iko d r u g e . . . 

— T o v a m k d o l a h k o v e r j a m e , l a hko p a t u d i n e ! se porog- • 

I j i vo z a s m e j e d o k t o r B a r t o l o . Na j b o k a k o r k o l i , j a z s em v a s za- i 

lot i l p r i svo j i ž e n i in r a d i t e ga z a h t e v a m o d v a s z a d o š č e n j e ! 

— Z a d o š č e n j e ? ! 

— K a k o r je v n a v a d i m e d p o š t e n i m i l j u d m i ! o d g o v o r i dok-

to r B a r t o l o k r a t k o . 

— Ah , v i m is l i te v i t e š k o z a d o š č e n j e z o r o ž j e m ! v z k l i k n e Iora 

H a r r y Da r s i . P r a v , j a z s e m t u d i z a t o p r i p r a v l j e n . Poš l j i t e mj-i 

tore j s vo j e p r i č e in j a z se b o m z n j im i o v s e m d o g o v o r i l ! 

• D a r s i je p o teh b e s ed ah ob rn i l d ok t o r j u B a r t o l u h rbe t , ta p u j 

je skoč i l k v r a t o m in m u p r ep r e č i l i z hod . 

— N i s v a še k o n č a l a ! z a v p i j e p r e d s e d n i k ape l a c i j s kega sodiš-

č a j e zno . Š e m e m o r a t e pos l u š a t i ! 

— G o v o r i t e p r o s i m ! K a j m i i m a t e še p o v e d a t i ? 

— P r e d l o g a , s k a t e r i m i ho če t e v i op r a t i s vo j o čas t , ne mo-l 

ran spre je t i , r e če d o k t o r B a r t o l o , k a j t i k o t p r e d s e d n i k s o d i š č a -j 

R i m u se n e m o r e n i d v o b o j e v a t i , z a k o n m i to p r e p o v e d u j e ! Ra-H 

z en t e g a p a s te m o r d a v i d o b e r bo rec , o z i r o m a s t re lec in se men i 

ne bi n i t i m a l o dopad l o , če b i m i s k run i l e c m o j e čas t i n a p r a v i l Se 

k a k š n o r a n o n a g l a v i ! T o n a j s tor i k do rko l i , j a z p a t ega ne bom ! . ; 

J a z i m a m d r u g n a č i n z a d o š č e n j a ! 

— I n t a b i b i l ? 

— A m e r i k a n s k i d v o b o j ! 

— A m e r i k a n s k i d v o b o j ! v z k l i k n e l o r d H a r r y Da r s i . Al i p a j 

ves te , g o spod , da je t a d v o b o j p r e p o v e d a n ? S i ce r p a Je neum- i 

nos t i z b r a t i t a k š e n n a č i n b o r en j a , ka j t i n a t a n a č i n u ž i v a l a hko 

t u d i k r i v e c n a d z m a g o v a l c e m . 

— T o je p o p o l n o m a v s e e n o ! J a z se p o k o r a v a m bo ž j i p rev id-

nost i , r e če d o k t o r B a r t o l o . Pove i j te tore j , a l i ste m i p r i p r a v l j e n i : 

dat i z a d o š č e n j e n a ta n a č i n ? 

D a r s i je n e k a j č a s a p r em i š l j e v a l , p o t e m p a je o d g o v o r i l : 

— D o b r o , j a z se s t r i n j em z v a š i m p r e d l o g o m ! A l i p a m i h o j 

če te dovo l i t i , d a v a m s t a v i m p r e d l o g in n a č i n , p o k a t e r e m ni 

i g r a l a z a na j i n i ž i v l j e n j i ? 

— N i č e s a r l a ž j e g a n i k a k o r to n ada l j u j e d o k t o r B a r t o l o , k o je 

s top i l h k a m i n u in v ze l n e k a j iz n jega . J a z s em naše l t uka j 



i j jajhiio k o c k o , k i n a m a v t e m p r i m e r u l a hko i z v r s t n o s luž i . T a 

p r e d m e t p r e d s t a v l j a p o m a n j š a n o k o c k o , k a k r š n e u p o r a b l j a j o v 
jVlonte C a r l u , r d e č a po l j a , č r n a po l j a in t r i dese tšes t š tev i l k . V s o 

z a d e v o r e š i v a l a h k o p o p o l n o m a e n o s t a v n o . 

V i v z a m e t e č r d e č o b a r v o , j a z b o m v z e l č r no , al i p a o b r a t no , 

»kakor v a s je r a v n o vo l j a . V i v r ž e t e k o c k o in j o pus t i te , d a popo l-

noma m i r n o p a d e in če se u s t a v i n a po l j ih , k i s te si j ih v i i zb ra-

li, ste dob i l i igro , s icer ste jo i z gub i l i ! 

Š t ev i l k e , k i j ih p o k a ž e m a l a k o c k a , na j p o m e n i j o d neve , k i 

lahko še p r e t e č e j o d o d n e v a , k o m o r a t ist i , k i je i zgub i l , i zg in i t i 

s sveta . Č e b o k o c k a p a d l a n a tr i , se m o r a p r e m a g a n e c t re t j i 

dan ub i t i , če p a p a d e n a pe tna j s t , m u o s t a n e še ce l ih pe tna j s t 

Kni ž i v l j e n j a ! 

— R a z u m e m , r e če m l a d i a ng l e šk i l o rd , i n če ž e m o r a Bit i 
a m e r i k a n s k i d v o b o j , se m i z d i t a n a č i n n a j p r i k l a dne j š i . 

— Č e v a m je to re j p o vo l j i , s e s t a v i v a p r o t o k o l o t em , k a r 

s va p r a v k a r s k l e n i l a ? je n a v d u š e n o p r e d l a g a l d o k t o r B a r t o l o . 

Vsak o d n a j u bo n ap i s a l p o eno o b v e z n i c o , k a t e r i h v r e d n o s t bo-

sta p r a v z a p r a v na j i n i ž i v l j en j i . Č e v i i z gub i t e , m y ! o r d , t e da j 

bos te p r e d a l i v i m e n i s vo j o j o b v e z n i c o , v k a t e r i se z a v e ž e t e , d a 

si bos te ob t e m in t e m času k o n č a l i ž i v l j en j e . 

— T u d i s t e m se s t r i n j a m ! o d g o v o r i l o rd , č e ž e noče t e ver-

jeti , da s e m p o p o l n o m a n e d o l ž e n . . . 

— J a z s e m v a s za lo t i l p r i s vo j i ž en i , g a p r e k i n e d o k t o r Ba r-

tolo h l a dno , v i p a ste m i s a m i p r i z na l i , d a v a s je A n g e l i k a pri-

ved l a s e m n a ses t anek . T o m i je d ovo l j in m o j a čas t je u ž a l j e n a 

in o m a d e ž e v a n a . . . 

— P r i h r a n i t e m i n a d a l j n j a z a s r a m o v a n j a , g a p r e k i n e l o r d 

H a r r y D a r s i m i r n o . P r i p r a v l j e n s e m spre je t i a m e r i k a n s k i d v o b o j , 

č e p r a v se z a v e d a m , d a s e m stor i l n a j v e č j o n e u m n o s t v ž i v l j e n j u . 

T o p a s e m stor i l r a d i t ega , d a ne bos t e m o r d a rek l i , d a v a m 

n i sem ho te l da t i z a d o š č e n j a . 

— T e d a j sed i te k te j le m i z i , reče d o k t o r B a r t o l o , i n p i š i te z 

m e n o j o b v e z n i c o . V i s vo j o , j a z p a s v o j o ! 

Ce l i h pe t m i n u t je v l a d a l a v sob i m r t v a t i š ina . S a m o šlcn-

pan je pe resa je m o t i l o s t r ašn i m o l k . 

P r o t o k o l a s ta i zmen j a l a . D o k t o r B a r t o l j e p r e v i d n o č i t a l 

D a r s i j e v o o b v e z n i c o b e s e d o z a besedo , m e d t e m k o je m l a d i A n -
glež s a m o p o v r š n o p r eg l e d a l v rs t i ce , k i j ih je nap i sa l p redsedn iK 

; ape l ac i j skega sod i š ča v R i m u . 

— Vse je v r e d u ! reče d o k t o r B a r t o l o . Z a č n i v a ! K a t e r o bar-

Evo .ste si i z b r a l i ? 



— I z b r a l s e m si — r d e č o ! o d g o v o r i m l a d i A n g l e ž . 

— T e d a j o s t ane m e n i č r n a ! 

B a r t o l o i z r o č i k o c k o l o rdu . O b a sta s t a l a p r e d m i z o , k jer 

je m o r a l a do loč i t i n j u n a u soda . 

— K a k š n a n e u m n o s t ! reče l o r d Da r s i i n v r ž e n a m i z o , dv a 

č l o v e k a i g r a t a t uka j z a ž i v l j e n j e in s icer d v a m o ž a , k i se medse , 

b o j n o n i t i r a z ž a l i l a n is ta . 

— N a p r e j ! v z k l i k n e B a r t o l o . 

L o r d D a r s i je pr i je l k o c k o v r ge l jo je v z r a k in k m a l u je pr i . 

le te la n a p l o s k e v ter se us t av i l a . 

— Č r n o ! v z k l i k n e d o k t o r B a r t o l o . Po l j e , n a k a t e r e m se je ko-

c k a u s t a v i l a je č rno , p r ep r i č a j t e se o t e m ! 

L o r d je b i l bo l j b l ed , v e n d a r n j e g o v g l as ni d rh te l , k o je po-

nov i l b e s e d e : 

— D a , po l je je č r n o ! 

— V i ste i zgub i l i , m y l o r d ! 

— S e m . 

— I n v i bos te i z va j a l i p o s l e d i c e ? 

— B o m . 

— D o b r o , p o g l e j v a tore j , k a k š n o š t ev i l k o je p o k a z a l a kocka , 

r e č e d o k t o r B a r t o l o in se sk l on i g l o b o k o č e z m i z o , d a b i se pre-

p r i č a l o p o l o ž a j u s v o j e g a n a s t r o t n i k a . 

— Ah , ime l i ste s rečo , m y l o r d ! reče d o k t o r B a r t o l o . Krog l a 

se je u s t a v i l a n a š tev i l k i t r i dese tšes t . 

— Ž i v e t i m i j e t o re j še cel ih t r ideset in šest d n i ! reče lord 

f i a r r y D a r s i z a m o l k l o . P r o t i v e č e r u t r i dese t šes tega d ne p a se 
m o r a m z a v e d n o po s l ov i t i o d t ega s v e t a . . . 

— T e g a se z g o t o v o s t j o n a d e j a m ! p r i p o m n i p r e d s e d n i k ape-

l ac i j s kega s od i š č a š kodo ž e l j n o . 

— D a l s e m svo j o b e s e d o ! i z j a v i l o rd o d l o č no . 

— A l i s m e m pros i t i v a š o o b v e z n i c o ? 

D a r s i j e z l a h n i m p o k l o n o m i z roč i l d o k t o r j u B a r t o l u svo jo 

o b v e z n i c o , r o k a s t a r ega l o p o v a p a je z ad rh t e l a , k o je sprejela 

t a k o v a ž n o l is t ino . N a n j e g o v e m o b r a z u j e b i l o v ide t i , d a g a Je 

s t r a šna od l o č i t e v p re t res l a , bo l j je b i l p o d o b e n v t e m t renutKu 

b l a z n e ž u k a k o r p a n o r m a l n e m u č l o veku . V e n d a r p a se Je n a ti-

h e m vese l i l , da je dob i l i g ro , d a j e n j e gov n a s p r o t n i k In t ekmec 

obso j en na smr t . 

— D a b i se i z ogn i l a v s a k r š n e z m o t e , r e če p r e d s e d n i k apela-

c i j skega s od i š č a s s t r og im g l a s om , m i dovo l i t e , m y l o r d , da vara 

v a š o o b v e z n i c o še e nk r a t p r e č i t a m . 

— K a k o r h o č e t e . . . 



I D o k t o r B a r t o l o se p o s t a v i v u r a d n i š k o p o z o p r e d l o r d a D a r -

jj3 in z a č n e c i ta t i : 

— S p o d a j p o d p i s a n i p r i z n a v a m s t em , d a s em d a n e s spre-

=. jel a m e r i k a n s k i d v o b o j z d o k t o r j e m L u i g i j e m B a r t o l o m , pred-

I s e d n i k o m ape l a c i j s kega sod i š ča v R i m u . Ta d v o b o j je i z pade l 

| z a m e nepovo l j n o , u s o d a je od l o č i l a p i o t i men i . R a d i t ega s e m 

p pr is i l jen , d a si v t e ku t r idesetšes t ih dn i v z a m e m ž iv l j en je . P o t 

P in n a č i n , k a k o b o m to stor i l , je o dv i s en s a m o o d mene . S t em se 

i z a v e z u j e m , da ne b o m p r e d s vo j o smr t j o n i k o m u o t e m go-

I vo r i l in da nei b o m zapus t i l n i k a k r š n e g a l is ta , k i b i po jasn i l 

t m o j o n e n a d n o smr t . O b l j u b l j a m , d a ne b o m n i česar i zda l , k a r 

p s e je o d i g r a l o n a d an a šn j i d a n v vi l i R o ž i in p o t r j u j e m v s o 

I v s e b i n o te l ist ine, k i s em jo nap i sa l p r i p o p o l n i z a v e s t i in ne 

I da b i m e k d o silil . 

L o r d H a r r y Da r s i « . 

K — S t e sl išal i , m y l o r d ? — v p r a š a dok t o r B a r t o l o , k o je pre-

stal o b v e z n i c o . 

I — S e v e d a ! — o d g o v o r i l o rd D a r s i m i r n o . P o p o l n o m a b r e z 

Jcrbi ste l a hko , g o s p o d p r ed sedn i k . J a z s em č l o vek , k i je v e d n o 

toolnil, k a r je o b l j u b i l ! 

i. D o k t o r B a r t o l o je r a z t r g a l s vo j o o b v e z n i c o , k i jo je nap i sa l , 

o-ak k o m a d posebe j je s e žga l na p l a m e n u o d sveče , pepe l p a je vr-

gel v k a m i n . 

E L o r d D a r s i je p o č a s i v s t a l in odše l p r o t i v r a t o m , ne d a bi se 

j e n i m s a m i m p o g l e d o m pos l ov i l o d p r e d sedn i k a . P r i v r a t i h p a 

obs ta l z a t r enu tek , se še enk r a t ob rn i l p r o t i B a r t o l u , p o k a z a l na 

truplo m r t v e Ange l i k e in de j a l : 

| — Č e z t r idese tšes t d n i m e ne bo na s ve t u , t e da j b o z m e n o j 

Rfinila z a d n j a p r i č a , k i b i m o g l a d oka z a t i , d a n is te v i , tfoktor Ba r-

o, p r e d s e d n i k a pe l a c i j s kega s od i š č a v R i m u , n i česa r d r u g e g a 

akor n a v a d e n i n s t r a hope t e n m o r i l e c ! K l j u b t e m u p a s e m prepr i-

č a n . da v a š u m o r ne bo os ta l v e č n a t a j na , r a z e n m e n e je v i de l v a š 

ilačin t u d i B o g , B o g p a ne p o z a b l j a ! Ne , g o s p o d p r e d s e d n i k , on n e 

pozablja n i t i d o b r ega , n i t i z l a in n e ko č , k o se bos te m o r d a n a j m a n j 

nadejali, se bo s pomn i l , d a i m a z v a m i p o r a v n a t i še r a č u n ! 

| N e da b i č aka l o d g o v o r a je l o rd D a r s i i zg in i l z a v r a t i i n odše l 

po s t opn i c ah n a v z d o l . 

[ K o j e b i l n a p r o s t e m , je odše l h i t ro da l je , k o p a je b i l o d v i le 

ie p rece j odda l j en , se je n a n e k e m m a l o v z v i š e n o m p r o s t o r u us ta-

vil in p og l e d a l p ro t i h iš i , k j e r se je od loč i l a n j e g o v a u soda . _V o b u p u 

ie ;skleni l r oke n a p rs ih in v z d i h n i l : 

| — T a k o tore j na j k o n č a m . . ! P o s t a t i ž r t e v l o p o v a , n i č v r ed-

l e ž a , ah , t ega si n i s e m n i k d a r m i s l i l ! T o d a j az ne t r e p e č e m z a svo-
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j e ž i v l j en j e , t e m v e č z a t vo j e , m o j a l j ub l j ena , d o b r a J u l i j a ! G o t o v 

te ne b o m n iko l i v e č v i de l in t i ne b o š n i k d a r i z v e d e l a , r ad i če$! 

s em m o r a l t a k o z g o d a j , t a k o m l a d in ž i v l j e n j a ž e l j a n od i t i s teg. 

s ve t a . Z b o g o m , m o j a l j ub l j ena J u l i j a ! . . . Z b o g o m , — s a m o tr i^ ' 

setšest d n i m i j e še so jen ih , s a m o to l i ko č a s a b o m še l a h k o gle<jl 

k a k o b o v z h a j a l o so lnce , t e da j p a b o nas t a l a k r o g m e n e t r d n a n0 j 

t e m a , k a t e r e ne p r o d r e n o b e n so l n čn i ž a r e k ! 

P o v e š e n e g l a v e je odše l l o r d D a r s i z b r e g a in n ada l j e v a l p0 

p o g o z d u in m e d s k a l o v j e m , k i so b i l e p r a v t a k o h l a d n e in neustnj 

l jene , k a k o r č l o vek , k i g a je pr is l i l k t e m u o b u p n e m u k o r a k u . 1 

Zločinec in njegova žrtev 

D o k t o r B a r t o l o , p r e d s e d n i k ape l ae i j s kega s od i š č a v Rirn-j 

je ime l p o l n e roke de la . Z v s e m i s i l am i si j e p r i z a d e v a l , da b i zj 

b r i sa l z a sebo j s led z l o č i n a . 

K o je os ta l s a m , je z m r a čn im i o b r a z o m s top i l k svo j i žrtvi 

se sk lon i l č e z n j o in reke l p o r o g l j i v o : 

— T o r e j t a k o d a l e č si m o r a l a p r i gna t i , n e z v e s t a A n g e l i k a ! j 

c v e t u s vo j e m l a d o s t i si m o r a l a u m r e t i ! H a , ha , h a s vo j o nikda 

n a s i t e no l j u bezen si m o r a l a p l a č a t i s s vo j o g l a v o ! K a k o nek i gleda 

j o seda j t v o j e p r e k r a s n e o č i v p r a z n i n o ? ! . . . K a k o p o k r i v a rume 
n i l o s m r t i t v o j a , n e ko č t a k o l epa r d e č a l i č e c a ! T v o j e te lo b o raz 

p a d l o v p r a h in pepe l — i z p r e m e n i l a se b o š v n i č ! N i h č e ne b o iz 

vede l , d a si p ad l a , z a d e t a p o m o j i rok i , n i h č e ne b o vede l , d a svi 
b i l a m i d v a noco j v v i l i R o ž i ! S v o j i m p r i j a t e l j em b o m pr ipovedo 

va l , da si pr i svo j i p r i j a te l j i c i v B e n e t k a h u m r l a i n s t o i z j a v o bo 
d o p o p o l n o m a pom i r j e n i . 

N i k o m u r se ne b o z d e l o to s um l j i v o . N e k a j č a s a se b o m pai 
zam i s l i l v u l ogo v d o v c a , l o r d H a r r y D a r s i m i je da l č a s t no bese 
do , d a b o mo l č a l r a z e n t e g a p a i m a m t u k a j t ud i n j e g o v o obvez 
n ico , da m e ne b o i zda l . O d n j ega m i ne p re t i t o re j n o b e n a na 
v a r n o s t . 

P o teh besedah se je lot i l s t r a š nega de l a — p o g r e b a svoj 

ž r t v e . I 

Č e z d i v a n , k i je sta l v sob i , je b i lo p r e g r n j e n o s v i l n a t o pra 
gr i n j a l o . B a r t o l o g a je po t egn i l z d i v a n a in z a v i l v a n j m r t v o truplo 
p o t e m p a g a je dv i gn i l in ga odnese l iz sobe p o s t opn i c ah v vr 
k i je p r i p a d a l v i l i R o ž i . . . 

Ž e iz p r e j š n j ega p o g l a v j a n a m je z n a n o , d a je b i l ta v r t po 

p o l n o m a z a p u š č e n , d a je v n j e m ras lo le g r m o v j e in r ob i dov j e . Po 



0 je t r u p l o v t r a vo , p o t e m p a se je v rn i l v h i šo , da b i si pr i skr-

b i orod je , k i g a b o p o t r e b o v a l . 

V nek i m a j h n i sob i c i je naše l m o t i k o in l opa to . 

1 D o k t o r Ba r t o l o , k i n i b i l n a v a j e n t a k š n e g a de la , se j e t rud i l v 

potu s v o j e g a o b r a z a d o b r e po l ure , d a je i z k o p a l j a m o . Po r i n i l je 

l fUplo v a n j o in g a p r i t i s ka l z n o g a m i , t o d a g l a v a n i n i k a k o r ho te l a 

^ ta t i v j a m i , k e r je b i l a p r e k r a t k a , v e d n o je g l eda l a i z p o d zem-

lje- — 
I B a r t o l o n i ime l časa , d a b i j a m o nap re j k op a l , t e m v e č je še 

{iikrat d o b r o pr i t i sn i l t r u p l o in z a če l s i pa t i n a n j z em l j o , t ako , d a 

jj n a p r av i l ce l g rob , k i g a je s ku ša l n a t o po t l a č i t i . N a l o m i l je ve-

jevja, d a b i n i h če g r o b a n e v i de l . 

i V s e je b i l o k o n č a n o . A n g e l i k a B a r t o l o , p r e k r a s n a m l a d a ž e n a 

p i zg in i la , n j e no t r u p l o je b i lo z a k o p a n o v r e v n i j am i . 

! B a r t o l o j e seda j z o pe t odše l v h išo , odnese l je o rod j e na me-

5to, k j e r g a je naše l in s i op r a l roke , k i je i m e l u m a z a n e o d k r v i 

jo b la ta . V sob ic i , k j e r se je o d i g r a l a d r a m a , je z o pe t v s e s p r av i l v 

prejšnji red . U m i l je v s e m a d e ž e , k i so se p o zn a l i n a t leh o d k r v i , 

,sodno k o c k o j e p o s t a v i l z o pe t n a n j eno p re j šn j e m e s t o n a k a m i n , 

,eno besedo , ods t r an i l je vse , k a r b i m o g l o i z d a t i s t r a šn i z loč in , k i 

ie je z g o d i l t uka j . 

i K o je B a r t o l o z apus t i l v i l o R o ž o , j e k a z a l a n j e g o v a ura d v e 

b po lnoč i . M e s e c je z a še l z a ob l ake , s a m o t u p a t a m je b i l o v i d e t i 

takšno z v e z d o . . . 

I Z d a j c i p a je p r e s t r a š en obs ta l . I z t e m e je p l an i l a p r e d e n j po-

java, k i j e s s v o j i m s t r a š n i m i z r a z o m n a o b r a z u p o v z r o č i l a , d a 

t je m o r i l e c z d r z n i l . 

Žrtev pohlepa 

l V o n e m de lu R i m a , k j e r so m n o g i de la l i o d r a n e g a j u t r a d o 

bznega v e č e r a , v o z k i in m r a č n i u l ic i je s t a n o v a l č ev l j a r , k i se 

[ i m e n o v a l F r a n c e s c o Rose t i . 

i R o s e t i je b i l s t a r k a k š n i h dva j se t šes t let i n p o v s e j p r a v i c i 

ga l a h k o p r i š t eva l i m e d na j l epše m l a d e n i č e R i m a . V i s ok in vi-

k, k l j u b -svojemu pok l icu , , je nos i l g l a v o p o n o s n o v z r a v n a n o ka-

>r s tar i r imsk i p l em i č i . N j e g o v a l epo t a je b i l a i z r e d n a In mars i-

itero ž e n s k o srce se je s t res lo , k o g a je z ag l e da l o , 

i K o j e b i l s ta r t r i na j s t let se je šel R o z e t i učit- č e v l j a r s t v o S 

ikem č e v l j a r s k e m m o j s t r u . N j e g o v mo j s t e r je b i l b r e z s rca in 

no s t r og in ko l ikor ' je b i l bo l j r a d o d a r e n s pa l i co , t o l i ko več j i 



s k o p u h je bi l p r i h ran i . M a l i R o z e t i je m n o g o k r a t legel l a čen v Pq-

ste l jo in l a h k o b i bi l na p r s te p reš te l d n e v e , k o je dob i l košč e i 

mesa . 

T o d a v se to n i v p l i v a l o n a m a l e g a Ro se t t i j a in m u v ze l o p0> 

g u m a . P r i d n o je de la l in ž e je t o l i ko n a p r e d o v a l , d a je i z go t a v l j j 

p r a v l epe m o š k e in ž e n s k e čev l j e . 

N a p o s l e d je n apoč i l t ud i d a n n j e g o v e op ro s t i t v e , d an , k o se je 

s p o n o s o m n a z v a l p o m o č n i k a . 

N e k a j let je de la l čev l je p r i d r u g i h mo j s t r i h , t o d a v e d n o je ms 

slil, k a k o b i n e k e g a dne z a če l de la t i zase , p o d s v o j i m l a s t n i m Tin«, 

n o m . 

D a b i u resn i č i l s vo j e mis l i , je h ran i l l i ro z a l iro, p r i vošč i l Sj 

je le na j nu j ne j še , in k o je n e k e g a d ne p reš te l svo j e p r i h r anke , je 

naš te l s to l ir. 

O d p o v e d a l je m o j s t r u s l u ž bo , in na je l t e m n o k le t , v katero 

si p r i še l p o s e d m e r i h s t opn i c ah . K o je n a j e m n i n o z a p r v i mesec 

p l a č a l v n a p r e j , si je n a b a v i l n a j po t r ebne j š e in n a o b e h straneh 

v h o d a je obes i l p o en čeve l j , t a k o da je i m e l seda j s vo j o lastno 

d e l a vn i c o . 

N a v r o č e m j u gu je v n a v a d i , d a nos i jo b l a go n a p ros t o i n da 

sede m a n j š i o b r t n i k i p r e d s v o j i m i h i š a m i n a z r a k u in so l ncu . Tudi 

R o z e t i je sedel n a m a j h n e m s t o l č ku n a u l ic i p r e d s vo j o delavnico, 

b i l je v sra jc i , na seb i je ime l ze l en p r e d p a s n i k , i z v r š e v a l je svoj 

jo ob r t p r e d o č m i m i m o i d o č e pub l i ke , k i se je v e d n o ustavljala 

p r e d n j im . S p l o š n o je bi l m l a d i R o z e t i l a h k o z a d o v o l j e n s svojim 

d e l om . K a k o r s m o ž e e nk r a t omen i l i , je b i l i z r e d n o lep mladenič 

in ko t t a k š e n je naše l v e d n o dovo l j o d m e v a p r i n e ž n e m spolu 

Vse m l a d e ž e ne so b i l e z a l j u b l j e ne van j , č e p r a v je bi l s a m o čev-J 

l j a rsk i mo j s t e r . Z d e l a n j e m n o v i h č ev l j e v je š lo p rece j slabo, 

ka j t i v o z k i u l ic i n i n i h če k u p o v a l n o v i h č e v l j e v , če p a je kdo 

ka j kup i l , je odše l v v e č j e p r oda j a l n e . R o z e t i je ime l v e d n o do 

vo l j p o p r a v l j a n j a , s vo j a p o p r a v i l a a je i z v r š e v a l ze lo d o b r o i 

p a pocen i . 

K o je n e k e g a v e č e r a z a h a j a l o so lnce , se je p r i b l i ž a l a Roze 

t i jev i d e l a v n i c i d o b r o o b l e č e n a g o s p a in m u r ek l a : 

— M o j s t e r R o z e t i , n a r o č i l o i m a m z a vas . N a p r a v i t i morate 

t r i p a r e n o v i h č e v l j e v ! 1 

— Tr i p a r e n o v i h č e v l j e v ! si je mis l i l R o z e t i n a t i h em . Da , to 

b i b i l o k r a s n o n a r o č i l o ! 1 

— Č e ste to re j vo l j n i , n ada l j u j e s t a ra gospa , t e da j izvol i te 

m e n o j ! 1 

R o z e t i je č u d n o z m a j e v a l z g l a vo . T r i p a r e n o v i h čev l jev , t 
je na roč i l o , k i g a n i še n iko l i dob i l o d k a r je pos t a l mo j s t e r . Po-



m 
spravil je v svo j i d e l avn i c i , u m i l se je in se p r eob l eke l , p o t e m 

pa j e z ak l e n i l v r a t a k le t i . 

S t a r a ž e n a je š la p r v a . R o z e t i p a jo je m a h a l z a n jo . P o t g a 

je v od i l a v d r u g o u l ico , i z te p o u l i č i c ah in v e č j i h u l i c ah v boga-

tejši de l R i m a , d o k l e r se s t a r k a n i u s t a v i l a p r e d e l e g an t no d v o -

nads t ropno h išo . 

. R o z e t i i e bil s i l no p r e sene čen , k o g a je s t a r k a p r i v e d l a , v 

e legantno u re j eno sobo . N i idolgo č aka l , k o j e p r i š l a i z z a s v i l n a t e 

zavese v s obo e l egan t n a , v i s o k a i n l epa d a m a , n a j b r ž t u d i odl i-

čnega r odu , k i je R o z e t i j a še bo l j p resene t i l a k a k o r b o g a t o po-

hištvo te sobe . 

> Z l epo z v e n e č i m g l a s o m m u je l epa d a m a de ja la , d a se ve-

seli, d a g a z ope t v i d i . N e k o l i k o k r a t se j e ž e pe l j a l a m i m o n jego-

ve de l a vn i c e , v i d e l a g a je in i z r e d n o ji j e u ga j a l . In l epo t i c a je 

sedla v n a s l a n j a č in r ek l a č e v l j a r j u : 

— V z e l i m i b o s t e m e r o , r a d a i m a m čev l j e , k i n a p r a v i j o no-

jjo lepo , b o d i t e to re j p r e v i d n i ! 

R o z e t i je pok l ekn i l p r e d l epo d a m o , j i sezu l č eve l j č ek in od-

stranil s v i l n a t o n o g a v i c o z l epe noge . R o k e so se m u tres le , k o 

je o p r a v l j a l t a pose l . Č u v s t v o , k i m u je b i l o do t ega t r e n u t k a 

popo l noma n e z n a n o , je p re t i l o z z m a g o . 

— V i m i uga j a t e , m o j s t e r R o z e t i , reče l epa d a m a . P r i d i t e se-

daj k m e n i , m e r o z a č ev l j e m i bos t e še v e d n o l a h k o v z e l i ! M a l o 

se b o v a p o g o v a r j a l a , k o m o r n i c a p a n a m a b o p r i n e s l a n e k a j m a l e g a 

u ok repč i l o . 

L e p a d a m a je p r i t i sn i l a n a lep s r eb r n z v o n e c in s t a r k a je 

vstopila. P r i n e s l a je p l a den j , n a k a t e r e m j e b i l a p o l e g de l i ka tes 

• i d i s t ek l en i c a m o č n e g a č r n e g a v i n a . 

I V s e t o je b i l o ž e p r e j p r i p r a v l j e n o i n s t a r k a je č a k a l a s a m o 

na g l as z v o n c a . R o z e t i se je l epo z a b a v a l . D a m a m u je d a r o v a l a 

tudi s v o j o l j ubezen . 

• Še le n a s l e dn j ega d n e z j u t r a j je odše l mo j s t e r R o z e t i iz te 

hiše. P r e ž i v e l je n o č , o k a k r š n i n i m o g e l v s v o j e m ž i v l j e n j u n ik-

dar n i t i san ja t i . 

I n v e n d a r n i z v ede l , k a k o se i m e n u j e t a l epa z l a t o l a s a ž e n a , 

ko p a jo je z j u t r a j s k r o m n o vp r a š a l , če s m e z ope t pr i t i , m u je 

lepa n e z n a n k a po l o ž i l a obe r o k i n a r a m e n a , g a č u d n o p o g l e d a l a 

in m u z a š e p e t a l a : 

[ — D a , z o pe t s m e š pr i t i , t o d a s a m o t e d a j — k a d a r t e b o m 

zopet p o k l i c a l a ! M o j a s t a ra k o m o r n i c a b o z ope t p r i š l a k teb i in 

te p o v a b i l a v m o j o h i š o ! 

O d t ega dne je b i l mo j s t e r R o z e t i p o p o l n o m a i z p r emen j e n . 

Delo m u n i š lo v e č t a k o o d r ok k a k o r pre j . K a k o r v po l snu je 



sede l n a m a j h n e m s t o l č ku p r e d s vo j o r e v n o d e l a v n i c o in n i n 0 j 

g o k r a t , n a v e l i k o p r e sene čen j e m i m o i d o č i h , k i so b i l i navajem 

g l eda t i g a k o t p o š t e n e g a in p r i d n e g a ob r t n i k a , je sede l in p o ceie 

če t r t u r e d r ž a l r oke k r i ž e m te r s a n j a v o s t rme l v d a l j a v o in Se 

o d č a sa do č a s a t r p k o n a s m e h n i l . O d j e m a l c i so bi l i n e z adovo l j n j 

z n j im , k e r j e z a n e m a r j a l s v o j o obr t . 

S t a r a k o m o r n i c a je k m a l u z ope t p r i š l a v o z k o u l i co l n 

v a b i l a m o j s t r a R o z e t i j a , na j p r i de , in zope t je p r e ž i v e l t a j i ns tvcn Q 

n o č l j u be zn i i n t a k o j e b i l o k a k š n i h s e d e m k r a t al i o s e m k r a t p<> 

v rs t i . Č e v l j a r j e pos t a l l j u b i m e c o d l i č n e d a m e . 

M i n i l a s ta d v a m e s e c a t e g a ž i v l j en j a . R a z m e r e p a so s« 

m e n j a v a l e R o z e t i j u v š kodo . 

K e r n i i z v r š e v a l n i t i p e t i ne de la , k i g a j e z l a h k o t o oprav l ja l 

pop re j , j e i z gub i l s v o j e na j bo l j š e o d j ema l c e , god i l o se m u je čez 

da l j e s labše . T o m u je p o v z r o č i l o ve l i k i h sk rb i , k a j t i v i d e l je pred 

sebo j d an , k o ne b o m o g e l p l a č a t i k o ž e , k i jo b o v z e l z a svoje 

de lo 

M i n e v a l i so d nev i , s t a re k o m o r n i c e p a n i b i l o n a s p r e g l e j 

R o s e t i j e b i l k a k o r b l a z en . 

M i m o i d o č i , k i so g a o p a z o v a l i , so z m a j e v a l i z g l a v a m i , med 

sebo j so si šepeta l i , d a j e m l a d i č ev l j a r n a j b r ž z no re l . 

N e k e g a d n e p a j e p r i še l t r g o v e c z u s n j e m i n z a h t e v a l s v o j de-

na r . R o z e t i n i m o g e l p l a ča t i , t r g o v e c p a j e n a p r a v i l t a k š e n škanda l , 

d a so b i l i v s i p r e b i v a l c i te u l i ce n a okn ih . N a p o s l e d p a je b i l a tudi 

k u p a č e v l j a r j e v e p o t r p e ž l j i v o s t i p o l n a , z g r ab i l je t r g o v c a ini ga 

o d n e s e l p o s t o pn i c ah i z s v o j e de l avn i ce , t e r g a v r g e l n a u l i c a 

T o je b i l o z a t r g o v c a s k r a j n o ž a l j i v o i n sk len i l je, da se b o maš-

čeva l . I n še ist i d a n p o p o l d n e je pr i še l z u r a d n i k o m iz d a v k a r i j ^ 

d a b i i z v r š i l pop i s s t v a r i ! Vse , k a r je m o j s t e r R o z e t i imenova l 

s vo j e , so m u odnes l i in z v e č e r je b i l r e vne j š i k a k o r teda j , ko 

j e p r v i k r a t o t vo r i l s v o j o l a s t no d e l a v n i c o v z a k o t n i u l i c i v Ri-

m u . 

S r a m o v a l se je seda j s vo j i h s o s e d o v in sk len i l je, d a n e bo 
v e č os ta l v s v o j e m s t a n o v a n j u . 

B l o d i l je p o u l i c ah R i m a . V s a k o l epo ž e n o , k i j o je sreča l , fe 
n a t a n č n o og l edova l , m i s l e č , d a b o s reča l k j e k r a l j i c o s v o j e g a sr-

ca . T o d a n i k j e r j e n i naše l , n a j v e č j a n e s r e č a z a n j p a Je b i l a Se 

ta , d a n i vede l , k j e r o n a s t anu je . N j e g a je s t a r a ž e n a v e d n o vo-

d i l a p o n o č i iz n j e g o v e g a s t e n o v a n j a in še to p o s t r an sk i h rim-

sk ih u l i cah . 

N e k e g a v e č e r a p a se m u j e zde lo , d a m u je b i l a s r e č a mila. 

K o j e hod i l p o nek i u l ic i , je n e n a d o m a p r i š l a m i m o n j ega posta-

v a in k o j o je z a g l e d a l se je i z v i l iz n j e gov i h p rs i v z k l i k veselja 



T o je b i l a s t a r a ž e n a , p o s r e d n i c a m e d n j i m in p r e l e po z l a t o l a so 

ž e n o , n j e g o v o l j ub ico . 

— P o č a k a j , s t a r k a ! jo j e u s t av i l . J a z s e m — k a k o r v i d i š ! 

Z a k a j n i s te pr i š l i v e č k m e n i , k a j je z v a š o g o s p o d a r i c o ? 

— O n a m i v e n d a r n i u k a z a l a n a j g r e m p o v a s ! o d g o v o r i s t a r 

k a p o p o l n o m a m i r n o . 

— T o ni r e s n i c a ! v z k l i k n e R o z e t i . 

— N i s e m se t i z l a ga l a , d o b r i č l o v ek , o d g o v o r i s t a r ka . C e p a 

hoče te , d a vami p o v e m č i s to resn ico , m o j a l epa g o s p o d a r i c a se 

v a s je n a v e l i č a l a in z a t o m e n i pos l a l a v e č p o vas . 

V t e m t r e n u t k u p a je s t a r k a bo l e s t no k r i kn i l a . N a svo j i h ra-

m e n i h j e ču t i l a m o č n e č e v l j a r j e v e roke . J e z n o jo j e s t resa l in 

vp i l n a n j o : 

— V i s te se m i z l aga l i , d a se se m e je o n a n a v e l i č a l a ! T e g a 

j a z ne m o r e m ver je t i . S e d a j se m i n e bos t e u m a k n i l i vse do t l e j , 

d ok l e r m i n e p o v e s t e n j e nega i m e n a ! 

— No , m a r n i s te še n i č e s a r sl išal i o s i gno r i K o m e t i , k i j o 

p o z n a j o v c e l em R i m u p o d i m e n o m l epa F a u s t a ? 

— K o m e t i ! F a u s t a ? O b a i m e n i s ta m i p o p o l n o m a n e z n a n i ! 

— Ej , v i v e n d a r n i m a t e n oben i h i z kušen j , v i n i m a t e m e d ve-

l i k im s v e t o m n o b e n i h z n a n c e v , t o d a t r e b a v a m je v p r a š a t i s a m o 

m l a d e r i m s k e k a v a l i r j e ! O n a z a s l u ž i s s v o j o l epo to m n o g o v e č 

dena r j a , k a k o r p a g a po t r ebu j e . 

R o z e t i se z d r z n e . 

— N a v a d n a p r o s t i t u t k a ! je za jec l j a l . 

— N e k a j m o š k i h se j e r a d i n je t ud i ž e ub i l o , n ada l j u j e star-

ka , k e r j i m je d e n a r n i c o d o d o b r a i z p r a zn i l a . T o d a v i , v i ste ime-

li n a j v e č u p o v n a s rečo , k a j t i o n a je b i l a d o b l a z no s t i za l jub l je-

na v v a s . . . t o d a seda j se v a s j e p o p o l n o m a n a v e l i č a l a in v r h u 

t ega — seda j i m a o p r a v k a z n e k i m ze lo o d l i č n i m g o s p o d o m , k i 

n i k a k o r ne t rp i t e k m e c a in k i je t a k o l j u b o s u m e n d a na ju v s a k 

d a n č u v a j o v o h u n i . 

— L a ž e š ! z a v p i j e z d a j c i R o z e t i . S e d a j t i u k a z u j e m , da m e ta-

ko j odpe l j e š k svo j i g o s p o d a r i c i ! I z n j en ih us t h o č e m sl išat i , d a 

r se m e je res n ave l i č a l a . P r i seb i i m a m n o ž in z n j i m te b on i 

p rebode l , če m e t a ko j ne odpe l j e š k njej . 

K a j je s t a rk i p r eos t a j a l o d r u g e g a , k a k o r pos l u š a t i raz ja r je-

I nega m l a d e g a m o ž a . 

N i m i n i l o do l go in s ta la s ta p r e d d v o n a d s t r o p n o h išo kur l i-

z ane in R o z e t i je b i l v n a s l e d n j e m t r e n u t k u n a s t opn i cah , k i so 

vod i l e v go rn j e n ad s t r op j e , 

— B e d a k ! je z a m r m r a l a s t a r ka z a n j im . K a j n ek i si domlš-



l ju je — to je b i l a s a m o n j ena m u h a v o s t , seda j pa , k o se g a 

n ave l i č a l a , g a bo g o t o v o v r g l a iz h i še ! 

R o z e t i je pr i še l d o v r a t sobe , v ka te r i je b i l t o l i k ok r a t . Ro-

ze t i je vs top i l , ne d a b i p o t r k a l . 

V t e m t r e n u t k u j e s l iša l v z k l i k p r e sene čen j a in F a u s t a se 

skoč i l a sred i sobe . S ede l a je n a ko l e n i h e l e g an t no o b l e č enega go-

spoda , k a t e r e m u je b i l o t a k o j v i de t i , d a je m i l i j o n a r , k e r je ime l 

n a p rs t i h d r a g o c e n e p r s t a n e z br i l i j an t i , n a prs ih p a se m u je 

sve t i l a ig la n e i z m e r n e v r ednos t i . 

R o z e t i je obs ta l k a k o r p r i k o v a n . S e d a j se je p rep r i č a l , da 

m u je s t a r k a p o v e d a l a resn ico . — F a u s t a j e b i l a dek l e s ceste, 

k i j o je v s a k d o l a hko kup i l z a dena r . 

N e k a j t r e n u t k o v , g a je p r e s t r a š e n o o p a z o v a l a , p o t e m p a m u 

je s top i l a n ap ro t i . 

S t a r i g ro f se je u m a k n i l , k e r se je ba l š k a n d a l a . 

— Nes r e č ne ž , k a k o si sme l v s t op i t i v m o j o h i šo b r e z mo-

jega p o s e b n e g a d o v o l j e n j a ? . 

— S to r i l s em to, ke r n i s e m m o g e l v e č p r e n a š a t i l o č i t v e o a 

tebe , o d g o v o r i R o z e t i , z a m a n s em č a k a l n a k a k š n o ves t , k i t>i 

m e b i l a p o v a b i l a k teb i . Z a t v o j o l j u bezen s e m z a n e m a r j a l svo-

jo obr t , v s e s a m i zgub i l , t o d a t e g a ne z a h t e v a m ! Ne , ne , m e n i 

n i d o m o j e de l avn i ce , j a z h o č e m ' s a m o t e b e . . . 

Z r a z š i r j e n im i r o k a m i j i je šel nap ro t i , F a u s t a p a se m u je 

u m a k n i l a in m u rek l a z d r h t e č i m g l a s o m : 

— S e d a j setn u v i d e l a , d a m o r a š s l išat i r e s n i c o ! D a , res je, 

j a z s em te v i d e l a in ke r si bi l lep in p r e k r a s e n m l a d e n i č , si m» 

u g a j a l ! N e k a j č a s a si se m i z de l z a n i m i v , seda j p a s e m se te 

n ave l i č a l a . K a j s em in k a j p o č e n j a m , to n a j b r ž ž e veš . T a gro i . 

k i si g a v i de l p r i men i , n i m o j ed in i l j u b imec — deset , dva j se t 

j ih i m a m i s t o č a s n o ! J a z s e m ž e n a , k i ž i v i o d l j ubezn i . P r i tebi 

m i je u g a j a l a t v o j a m l a do s t , d r u g a č e pa p r i p a d a m s a m o t i s t im , 

k i m e d o b r o p l a č a j o ! 

— Č e p a b i te m o g e l j a z p l a č a t i ? s p r e g o v o r i R o z e t i k a k o r 

b l a z en . Ka j t e d a j ? 

— T e d a j b i se z a d e v a s e v e d a z a s u k a l a v p o p o l n o m a d r u g o 

s m e r ! Č e b i m i p onud i l n e k a j t i s o č a k o v , t e da j b i ne i m e l a vzro-

ka , d a te m a n j n e ž n o s p r e j m e m k a k o r os ta le . N a s p r o t n o — tebi 

b i d a l a p r e d n o s t ! S e d a j s em t i v se odk r i t o p o v e d a l a in p r o s im 

te, d a o d i d e š in se n i k d a r v e č ne p o v r n e š ! 

O b r n i l a m u je h rbe t . 

— P o s l u š a j me , F a u s t a , s p r e g o v o r i č ev l j a r zda j c i , s l iša l sem 

t v o j o i z j a v o ! T i si t o re j d ek l e s ces te — k a k r š n i h je v R i m u in 

p o d r u g i h več j i h mes t i h t o l i k o ! D o b r o , j a z u v i d i m , da n i m a m 



• 

p r a v i c e , d a b i t i k a j oč i ta l , k e r pa te i m a č l o v e k l a hko z a de-

n a r , s i b o m t u d i j a z n a b a v i l d e n a r j a i n p o t e m bo š m o j a ! 

N a m e s t o da b i o d g o v o r i l a č l o v e k u z a k a t e r e g a se je n e k o č 

I v n e l o n j e no srce . s e j e s l a dko n a s m e h n i l a . 

Č e v l j a r p a j i je ob rn i l h r b e t in odše l , k m a l u je obs ta l n a 

u l ic i . 

| K r i m u je v r e l a p o ž i l ah in t i soč m i s l i m u je h i t e lo p o g l a v i 

B o g a t m o r a p o s t a t i ! T o j e b i l a n j e g o v a e d i n a m i se l , ed i n a za-

ves t , t o so b i l a č u v s t v a , k i so v t e m t r e n u t k u r a z d i r a l a n j e g o v o 

u b o g o dušo . 

T a k o je hod i l b r e z v s a k e g a p r a v e g a c i l ja nap re j , n a e n k r a t je 

j o b s t a l i z v e n R i m a , z a še l je t u d i v g o z d . T a k o je h od i l p o Sab i-

n a g o r o v j u m e d s k a l a m i in s t r m i m i s t e n am i . P l a z i l se je p o gr-

m o v j u in hod i l v e d n o da l je . 

M e s e c je i zg in i l z a o b l a k i i n v e t e r je z a č e l s t r a š no z av i j a t i . 

Z d a j c i so od j ekn i l i n e k a k š n i k o r a k i . 1 o so b i l i k o r a k i p o t n i k a , k i 

s e je p o z n e j e p r i k a z a l n a v zpe t o s t i . 

Č l o v e k je b i l e l e g an t no ob l e čen , to je R o z e t i v i de l . N a j b r ž je 

z a še l v g o r o v j u . 

V R o z e t i j e v i g l a v i se je p o r o d i l a s t r a š n a mise l . K a j k o b i t e -

g a č l o v e k a n a p a d e l ? G o t o v o je n j e g o v a d e n a r n i c a d o b r o napo ln je-

ina, m o r d a p a nos i n a p rs t i h b r i l j an te in z l a t o u r o in d r u ge t a K -
š ne d r agocenos t i , k i b i j ih l a h k o sp remen i l v dena r . 

T o d a k o m a j je R o z e t i n a to pom is l i l , ž e se je lot i l i z v r š e n j a 

t e g a s t r a š nega de la . 

K o je z apus t i l k le t , s vo j e do sedan j e s t a n o v a n j e , je v z e l s 

s ebo j t u d i n eka j o rod j a , k l a d i v o in os ter n o ž . I n sk len i l je seda j , 

d a b o u p o r a b i l t o o rod j e z a i z v r š i t e v z l o č i n a , n a j p r i m e r n e j š e se 

m u je z d e l o k l a d i v o . 

K r e p k o j e s t isn i l k l a d i v o in č aka l dok l e r n i p r i še l t u j ec v 

n j e g o v o n e p o s r e d n o b l i ž i n o . I n seda j , seda j je ž e p o p o l n o m a raz-

l o č n o s l i ša l n j e g o v e k o r a k e . 

R o z e t i p l a ne iz s v o j e g a s k r i v a l i š č a . 

— D e n a r s em , al i p a te u b i j e m ! z a v p i j e R o z e t i , k i je b i l po-

p o l n o m a p o d o b e n p r a v e m u r a z b o j n i k u s s v o j i m i i z b u l j e n im i o č m i 

in s t r a š n i m p o g l e d o m . 

Tu j e c je obs ta l . R o z e t i j u p a se je zde lo , da je z r o ko segel 

v ž e p . 

— T i m i to re j n o če š da t i d e n a r j a ! T e d a j s p r e j m i to-le ! z a v-

p i je z d a j c i č ev l j a r R o z e t i . % 

Tu j e c je s t r a šno k r i kn i l , d v i g n i l je o b e r o k i n a d g l a vo , ka-

k o r d a b i jo ho te l z a v a r o v a t i , t o d a b i lo j e ž e p r e p o z n o , ka j t i R o-



ze t i j e vo k l a d i v o j e z v s o si lo u d a r i l o p o n j e g o v i g l av i , k r i kn i l je 

še e n k r a t in o m a h n i l n a t la . 

—- M r t e v ! r e če m o j s t e r R o z e t i , k o je p l an i l nan j . Ne , ne , o 

on je s a m o one sve š č en , še g ib l je , p a t u d i s rce m u še bi je . S e d a j 

p a h i t r o n a d e l o ! 

— A h , p r s t an i z b r i l j an t i , v z k l i k n e R o z e t i p r i d u š e n o In zaCne 

s n e m a t i d r a g o c e n e p r s t a n e s t u j č e v i h p r s t o v . Z l a t a u r a , t u d i to 

je d o b r o , p o t r e b o v a l j o b o m , g o t o v o jo b o m l a h k o d r a g o procjAl. 

Po t i s n i l je r o ko v h l a č n i ž e p n a p a d e n e g a in po t egn i l je i z 

n j e ga dena r n i c o . T a k o j j o je o dp r l in v i de l v n je j n e k a j z la tn i-

k o v . 

— Z l a t o , s r e b r o . . . P r a v d o b r o , t o d a m a l o , z e l o m a l o . . . j 

T a č l o v e k m o r a i m e t i še d e n a r j a p r i sebi . 

Z d a j c i je vese l o v zk l i k n i l , ka j t i d e n a r n i c a je b i l a p o l n a ban-

k o v č e v . 

R o z e t i skoč i . Š e e n k r a t j e p og l e d a l n a p a d e n e g a , k i je nepre-

m i č n o l e ža l n a t leh. P o t e m d o g o d k u je z o pe t odh i t e l v mes t o . 

S e d a j je m is l i l s a m o n a to , k a k o b o še t a v e č e r v r g e l v e s ide-

n a r k n o g a m lepe F a u s t e in k a k o si b o z d e n a r j e m zope t pr ido-

bi l n j e n o n ak l on j enos t . 

R o z e t i je k m a l u pr i spe l v mes t o . H i t e l j e v e d n o n a p r e j i n na-

pre j , k o p a je p r i spe l v u l i co , k j e r je s t a n o v a l a F au s t a , j e v i d e l 

p r e d n j e no h i šo m n o ž i c o l jud i . Z a m o l k l o m r m r a n j e je š lo o d us t 

d o ust . 

— U m o r j e n a ! U b i t a ! . . . O n a je m r t v a ! . . . j ih je s l išal , k o so 

si šepeta l i . 

V R o z e t i j e v i h p rs ih je pos t a l o tesno , s rce m u je s k o r a j ne-

h a l o u t r i pa t i , g l o b o k o je v z d i h n i l . D o F a u s t i n e h i š e ni m o g e l pro-

dret i , k a j t i m n o ž i c a se n i p r e m a k n i l a . In z ope t je R o z e t i s l iša l m e d 

v r s t a m i r a d o v e d n e ž e v : 

— U m o r j e n a ! D a , da , p o n a v a d i k o n č a j o t a k š n e ž e n e s v o j e 

ž i v l j e n j e n a s t r a šen n a č i n ! 

— K d o je u m o r j e n ? — je v p r a š a l R o z e t i z d r h t e č i m g l a s o m 

v e l i k e g a g o s p o d a , k i je sta l v n j e g o v i b l i ž i n i . 

— K a j p a t a k o k r i č i t e ? m u o d g o v o r i g o spod . F a u s t a j e 

u m o r j e n a . 

— T o d a o n a n i m r t v a , o n a n i u m o r j e n a , o d g o v o r i Ro ze t i , saf 

t o je n e m o g o č e ! 

— M r t v a k a k o r m i š , k i jo s t isne pas t , r e če t ret j i . S i c e r p a 

z a n j o n o b e n e p o s ebne škode . M n o g o k r a t s e m jo v i de l , k o se 

je v o z i l a n a i z p r ehod , b i l a je z a r e s ze l o l e p a ! 

— K a k o se je t o z g o d i l o ? je v p r a š a l če t r t i in s top i l k de-



b e l e m u g o s p o d u . P r i p o v e d u j t e n a m , g o spod , k a j se je p r ipe t i l o 

v h i š i t e l epe ž e n e ? 

— F a u s t a je u p r o p a s t i l a m a r s i k a t e r e g a m l a d e g a in s t a r ega 

k ava l i r j a , o n a je b i l a v a m p i r m e d ž e n s k a m i . N e k e g a m l a d e g a 

of ic i r ja iz k r a l j e v e g a r d e je p o p o l n o m a up ropas t i l a . M l a d i č loveic 

J i j e da ja l , k o l i k o r je moge l , k o p a n i ime l v e č dena r j a , je >se;al 

d o l g o v e . N a p o s l e d je ime l t o l i ko v d o l g ov , d a n i m o g e l na cesto , 

ne d a b i s reča l k a t e r e g a s vo j i h u p n i k o v in ž e m u je p re t i l a ne-

va r no s t , d a i z g u b i s v o j o s l u ž bo , če ne p o r a v n a d o l g o v t ako j . 

T e g a n i m o g e l i n sk len i l je , d a si b o k o n č a l ž i v l j en j e . In de ja i 

si je, z a k a j b i o d p o t o v a l s a m v k r a l j e s t vo p e k l e n š č k o v , z a k a j 

.ne b i s tor i l t e g a v p r i j e t n i d r u ž b i ? 

P r e d k a k š n e po l u re je p r i še l v h i šo m l a d i ofc ir . K o je s top i l 

v s obo m l a d e F a u s t e n i b i lo s l i ša t i n i k a k e g a p rep i r a , n a e n k r a t pa 

s t a o d j e kn i l a d v a s t re la d r u g z a d r u g i m . Us t re l i l j e sebe m Ta-

us to . T o je ce la p o v e s t in l epa F a u s t a n i p r v a , n i t i z a d n j a Teh 
dek le t , k i t a k o u m i r a j o . 

V t e m t r e n u t k u se v r a t a h i še n a s t e ža j o d p r o in št i r je m o š k i 

p r i d e j o z n o s i l n i c am i i z h iše . 

R o z e t i si je p reb i l po t d o nos i ln ice , k a t e r o so na lo ž i l i n a č rn 

v o z . N a nos i l i h je l e ž a l o t r up l o , p ok r i t o s č r n i m p o k r i v a l o m . Čev-

l jar je po tegn i l p o k r i v a l o s t r u p l a p r e den so m u m o g l i to p repre-

čit i . V i de l je s v o j o l j ub ico , t o d a b i l a je h l a d n a , k a k o r m a r m o r n a 

s t a t ua . 

— P r e d r z n i č l o v e k ! z a v p i j e eden od n o s a č e v in po r i ne Ro-

.ze t i j a v s t r an . K a k o si d r z n e t e po t egn i t i p o k r i v a l o z m r t v e c a , ki 

v a s n i č ne b r i g a ? 

I n t a ko j so z o pe t pokr i l i t r up l o in l epa F a u s t a je i zg in i l a v 

č r n e m v o z u . 

M n o ž i c a , k i se je n a b r a l a p r e d h išo , se je p o l a g o m a n a z š l a , 

v s a k je p o s vo j e p r e m i š l j e v a l o t e m d o g o d k u . U l i c a je b i l a ž e 

p o p o l n o m a p r a z n a , č ev l j a r R o z e t i p a je s ta l še v e d n o p r e d Fa-

us t i no h išo . Z g r a b i l se je z a lase. Z a m a n j e s tor i l z l o č i n , z a m a n 

je r opa l in m o r d a ce lo u b i l ! 

T r p k o se je n a smehn i l , o z r l se je še e n k r a t n a v i s o k o poslo-

p j e in i zg in i l v t em i . 

V zadnjem trenutku 
N a s l e d n j e g a d n e so naš l i d r v a r j i v g o z d u te lo n ekega mo-

škega , k i so g a sma t r a l i z a m r t v e g a . N a g l a v i so naš l i t a ko j tež-

ko r a n o in k o so g a ho te l i odnes t i , so opaz i l i , d a je še ž i v . 



Po l i c i j a je p r i š l a t a ko j n a l ice m e s t a in k o so jKrnesrečenca 

p renes l i v n a j b l i ž j o gos t i l n i co , so v ide l i , d a gre z a o d l i č n e g a člo-

v e k a , k i je bi l n a p a d e n . 

In u r a d n i k , k i g a je p re i ska l je ugo t ov i l , d a je to p r e d s e d n i k 

a pe l a c i j s kega sod i š č a d o k t o r B a r t o l o . 

K o so se i n f o rm i r a l i v h i š i d o k t o r j a B a r t o l a o g o spoda r j u , so 

i zvede l i , d a je m i n u l i v e č e r odše l iz h i še in d a se še n i v r n i l . In 

s l uge so p o v e d a l i , d a j e p r e d s e d n i k o v a s o p r o g a p r e d n e k a t e r i m r 

d n e v i o d p o t o v a l a k nek i s vo j i p r i j a te l j i c i v B e n e t k e , z d r a v n l K i so 

se z a m a n t r ud i l i z d o k t o r j e m B a r t o l o m , k i so g a m e d t e m prene-

sl i v n j e g o v o p a l a čo . 

U g o t o v i l i so s icer, d a r a n a n i t a k o s t r a šno n e v a r n a , v e n d a r 

p a so se ba l i z a n j e g o v r a z u m . Na j s l a vne j š i p r o f e so r iz R i m a je 

i z j av i l , d a so B a r t o l o v i m o ž g a n i p o š k o d o v a n i in d a P o os ta l 

b r e z d v o m a s l a b o u m e n . 

N e s r e č n e ž a so t ako j ope r i r a l i in t a k o so g a d e l o m a reši l i , Ko 

p a se je p r e d s e d n i k ape l a c i j s kega sod i š č a z a v e d e l , je z a če l jec-

l ja t i p o s a m e z n e besede , ce lega s t v a k a p a n i m o g e l p o v e d a t i . Po-

l ic i ja p a je m e d t e m i ska l a p r i j a te l j i co v B e n e t k a h , d a b i obves t i-

l a g o s p o A n g e l i k o o nesrečji , ki je z a d e l a n j e nega tnoZa. 

M e d t e m k o so v R i m u in B e n e t k a h i z p r a š e v a l i p r i vseh 

pr i j a te l j i h o B a r t o l o v i ž en i , je p r i spe l a d r ug a , še s trašneJSa ves«. 

O t r o c i , k i so pas l i p o g o r o v j u č rede , so se igra l i v n a po l d i v j e m 

v r t u p r e d v i l o R o ž o . M e d i g r o so k o p a l i v z e m l j i m a l o J amo , na-

e n k r a t p a so na le te l i n a č l o v e š k o r oko . O t r o c i so p r e s t r a šen i od-

hi te l i d o m o v ! in j av i l i s v o j i m s t a r š em , k a j so Jvideli. 

L j u d j e so odh i te l i v v r t , k opa l i so da l j e in naš l i so v z e m l j i 

z a k o p a n o t r u p l o m l a d e ž ene . 

Po l i c i j i j e b i l o l a h k o ugo t ov i t i , ida je u m o r j e n a ž e n a soproga , 

p r e d s e d n i k a ape l a c i j s kega sod i š č a d o k t o r j a B a r t o l a iz R i m a . P r i 

n j e j so naš l i m a j h n o t o rb i co , v k a t e r i je b i l a pose t n i c a , g l a se ča se 

n a i m e : A n g e l i k a B a r t o l o 

T o d a v s e to je b i l a z a g o n e t k a . 

K a k o je t o m o g o č e , d a je b i l a ž e n a u b i t a v v i l i R o ž i , m o r a 

p a s a n a p a d i l d a l e č g o z d u ? 

N a p o s l e d si je b i l a r i m s k a po l i c i j a e d i n a v t e m : B r e z d v o m a 

je n a p r a v i l p r e d s e d n i k d o k t o r B a r t o l o s s v o j o ž e n o iz le t v p lan i- j 

ne . G o t o v o so ju n a p a d l i n a mes t u , k j e r so naš l i d o k t o r j a B a r r o -

la, n j ega so pre tep l i , n j e g o v o ž e n o p a so o d v l e k l i v v i l o R o ž o „ 

k je r so jo umor i l i . 

K o je J u l i j a to č i t a l a v č asop i su , je rek la E l e n : 



— M o j nes rečn i o če je z u s o d o l o p o v a B a r t o l a m a š č e v a n « 

Najstrašnejša k a z e n g a je do le te la . Ž i v je z a k o p a n , in če je m o j 

ubogi oče, k i g a je d o k t o r B a r t o l o obsod i l n a d o s m r t n o j ečo ne-

srečen, je d o k t o r B a r t o l o še nesrečne j š i , m o j o če t i č i v ječi , o n 

a bo z a p r t v b l a z n i c i J a z p a m i s l im , d a b o v s a k p a m e t e n člo-

v,elc s m a t r a l z a bo l j še j e č o ! Ž a l m i je s a m o , d a n i s e m m o g l a 

s Vojega u b o g e g a o če t a n e p o s r e d n o m a š č e v a t i , t e m v e č m l Je p o-

lagal s luča j , k i g a n i s e m i m e l a v n a č r t u . 

[ — Ka j se je o d i g r a l o v v i l i R o ž i si l a h k o m i s l im , n a d a l j u j e 

julija, k o je n e k a j č a s a z a m i š l j e n o z r l a p redse , j a z v e m , k d o j e 

flbil A n g e l i k o B a r t o l o ! N i h č e d rug i , k a k o r n j en m o ž , d o k t o r B a r -

j0lo! S v o j o z a k o n s k o ž e n o je za lo t i l v n a r o č j u d r u g e g a in k o j o 

je ubi l , je z apus t i l v i l o R o ž o in se napo t i l p r o t i R i m u , k j e r s o 

ga p o t e m m e d po t j o n apad l i . S e d a j pa , m o j a d r a g a E l en , m i d v e 

<va reši l i s v o j o u l o go in ne v e m . k a j b i de la l i s e d a j t u k a j ! R i m 

morava č i m p r e zapus t i t i , k a j t i po l i c i j a b i u t e gn i l a na le te t i n a na-

ju, bo b o i ska la mo r i l c e p o r imsk i h ho te l ih . O d i d i v a t a ko j v g o z d * 

I v našo vo t l i n o , ka j t i p r i j a te l j i n a j u g o t o v o ž e t e ž k o p r i č a k u j e j o . 

I J u l i j a p o z v o n i in k o je p r i še l n a t a k a r m u je u k a z a l a , n a j pri-

nese r a č u n o v s e m , ke r n a m e r a v a t a o d p o t o v a t i . N a t a k a r se spo-

štljivo p r i k l o n i in od ide . 

1 — P r i p r a v i se z a po t , E l en , reče J u l i j a s vo j i pr i ja te l j i c i . J a z 

[bom m e d t e m na ro č i l a koč i j o , p r e v i d n i m o r a v a b i t i . M o r d a so 

naju d e t e k t i v i s k r i v a j z a s l e d o v a l i i n m o r d a se b o še le p o z ne j e 

izvedelo, d a s v a s t a nova l i t u k a j v ho te l u in t eda j b i n a j u u tegn i l i 

Spremljati. D a b i z ab r i s a l i po l ic i j i s led z a sebo j , ne b o v a na je l i 

navadne koč i j e , k i b i n a j u odpe l j a l a do R e g g i j a , d a ne b i p o z n e j e 

od k o č i j a ž a i zvede l i , s k a t e r e pos t a j e s v a o d p o t o v a l i , t e m v e č 

jbom v z e l a ko č i j o od s t a r ega N o v a , k i m i je s t av i l k o č i j o n a raz-

polago, n a n j e g o v e g a k o č i j a ž a p a se l a h k o b r e z p o g o j n o zanese-

va! O s t a n i t o re j t u k a j in p r i p r a v i v se z a o d h o d , j a z p a g r e m 

It s taremu N o v u , da se z n j i m o v s e m d o g o v o r i m ! Č e z d o b r o 

uro b o m z ope t t u k a j in k o č i j a b o p r i p r a v l j e n a z a o d h o d , 

f T a k o se je t ud i z god i l o . , 

f Č e z d ve ur i sta sedel i J u l i j a in E l e n v koč i j i , k o č i j a ž pa je bi l 

stari N o v o s a m . 

V Ju l i j a je b i l a še v e d n o p r eob l e č ena , p r e d s t a v l j a l a je s t a r o 

odlično gospo , E l en p a n j e no tovariši co. K o č i j a j e vozii ia s eda j p o 

Predelu gorovja Sabina. 

I — A l ; m o r a m o č e z S a b i n o ? v p r a š a J u l i j a s t a r e g a N o v p . 

I I — T o bi ne bilio b a š po t r ebno , t o d a n a p r a v i l b o m ov i nek , k a j t i 

pvek ni n i k d a r dovo l j p r ev i den . 



1 D a n je bi l lep in sp ine e je z a h a j a l o k a k o r bi l eg l o v jezCr 

ki j e b i l o t a k o p r o z o r n o , d a bi l a h k o v ide l v n j e n i v s a k ka<mengJ 

P o d k r o n a m i d reves j e b i l o h l a dne j š e in N o v o je pus t i l va je t i $Vr 

j im k o n j e m , šl i so polčasi , d a bi E l en in J u l i j a l a h k o u ž i v a l i v pr 

j e t n e m h l a d u g o z d a . 

Z d a j c i p a po t egne N o v o va je t i . 

— Grom in peklo — ali ne Vidita, tam le visi nekdo na dreV| 

su! vzklikne starec prestrašeno. 
— Č l o v e k je še ž i v ! reče J u h a . P r i d i t a , m o r d a ga bo j no še L 

š i l i ! 

Novo , J u l i j a in E l e n so hiitro p r i skoč i l i . J u l i j a je p r i j e l a s sv( 

j im i r o k a m i te lo v i sečega , N o v o Pa je s s v o j i m os t r im n o ž e m pr( 

reza l ©bešencu v r v . 

— L e p , m l a d m o š k i je to, reče E l en s s o č u t j em , škoda 

— Ž i v j e š e ! v z k l i n e z da j c i Ju l i j a , k i se je sk lon i l a n a j s 

m o m o r i l c a . U p a m , d a g a b o m o l a h k o reši l i , t o je n a š a člo\ ešl 

'do lžnost . H i t r o , Novo , p r i nes i te v ode , j a z p a b o m dot le j uporabil 

u m e t n o d i h a n j e ! 

M e d t e m k o je star i N o v o odše l , da bi p r inese l v ode , je Juli 

o d pe l a pones re čencu o b l e ko in z a če l a z u m e t n i m d i h a n j e m . 

— Pog l e j t e , d en a r n i c a m u je p a d l a iz s u kn j e ! reče E len . j 

— P o b e r i j o in m u j o s h r a n i ! 

— Ze l o e l egan t n a dena rn i c a , n a d a l j u j e A m e r i č a n k a , zd i s 

m i , da j e p o l n a d e n a r j a ! 

— T e d a j ni v z r o k s a m o m o r a p o m a n j k a n j e , p r i s t a v i Jul i ja ,] 

je s a m o m o r i l c a v e n o m e r d r gn i l a z r o k a m i po senc ih . Ah , kdo>j 

ka j je t ega m l a d e g a č l o veka p o g n a l o v s m r t ? 

— M o r d a l j u b e z e n ? z a šepeče E len . 

— T e d a j bi g a š e bo l j p o m i l o v a l a , n a d a l j u j e J u l i j a , kaj t i , tsda 

bi bil s a m o ve l i k n e s r e č n e ž ! 

— A h , pog l e j , t u k a j v dena rn i c i j e n a p i s a n o i m e samomorilc 

reče E len . 

— T a k o , k a k o p a se i m e n u j e ? j e v p r a š a l a J u l i j a in neznane 

( nep renehoma d rgn i l a . 

M e d t e m je p r i spe l tud i s tar i N o v o i n s a m o m o r i l c u spust i l nf 

tej kaipl j ic v o d p r t a us ta . 

— K a k o se i m e n u j e ? p o n o v i E l en , k i j e o p a z o v a l a boga to di 

n a rn i eo . P o č a k a j , zd i se m i , da j e t o n e k o i t a l i j a n sko i m e . . . Al 

t o j e č u d n o ! . . . A l i je m o g o č e , da j e ta le m l a d e n i č d ok t o r Bartr 

l o ? . . . ! J 

— B a r t o l o ! v z k l i k n e J u l i j a , ki se je pr i t em i m e n u h i t r o obi 

n i la . A l i p iše t u k a j dok t o r L u i g i B a r t o l o ? 



__ Tuka j je vezeno to ime z z la to n i t jo v č r n o svi lo ! - odgo-

r i Elen. 

JuliJ'a je pog leda l a n a b a s a n o denarn ico , n aenk r a t p a je pre-

učena vzkliknila: 
se Ali vesta , koga smo naš l i ! T o je č lovek , ki je napade l dok-

Bartola. 
40 __ Zdi se m i , d a bo vsak t renutek odpr l oč i , reče s ta r i Novo. 

c k r j j te denarn ico , da se n e bo prestraš i l , ko bo v ide l , d a i m a m o 

~ sv»jih rokah dokaz n j e g o v e k r i vde . 
v — Ni se m u treba pres t raš i t i ! reče Ju l i j a . Ne, o n je m o j pri ja-

telj, t a č l o v e k m i ] e s t o r i l n a j v e č j ° us logo , k a k r š n o b i moge l č lovek 

storiti- In radii t ega sem še bo l j vesela , da se n a m je posreč i l o re-

šiti — 

In- zares, s amomor i l n i k a n d i d a t se je napo l v z r a v n a l , n j egove 

02j so se odpr le in č u d n o g leda le o k r o g sebe. N i moge l t ako j razu-

meti, k jer se naha j a . 
Z d rh teč im rokami si je obr isa l so lzne oč i , p o t e m pa jec l j a je 

spregovori: 
— Tiorej sem še ž i v ? — J a z ž i v i m 

-r- Vi ste ž iv i , p r i j a te l j , m u odgovor i Ju l i j a , k a j t i prepreč i l i 

smo, da se na t ako neprem iš l j en nač i n pos lov i te od tega s v e t a ! V 

zadnjem t renu tku s m o pr ispe l i in v a s rešil i seda j p a n i ka r n e mi-

slite več na s a m o m o r ! P o z a b i t e n a t isto, k a r v a s je tež i lo in pre-

pričana sem, da se bos te še r ado va l i ž i v l j en j a ! P o g u m , pr i ja te l j in 

v boj za o b s t a n e k ! 

Toda m l a d i č lovek s č rn im i k od r a s t im i Lasmi je zma j eva l z 

glavo*. 
— O , z a ka j ste m e rešil i , s po š t ovana g c s p a ? je v zdahn i l obu-

pano. G o t o v o ste m i hotel i dob ro , v e n d a r p a s em jaz t r d no sklenil , 

da si kjončam ž iv l jen je . 

— Pus t i t a m e m a l o s amega z n j i m ! reče J u l i j a os ta l ima . S 

tem gospodom bi r ada spregovor i l a neka j besed m e d š t i r im i o č m i ! 

K o sta se stari N o v o in A m e r i č a n k a E len oda l j i l a , j e J u l i j a 

spregovorila'': 

— P o d a j t e m i roko , g o spod ! V i na j b r ž ni t i ne slut i te, da ste 

mi najbol jš i p r i j a t e l j ? 

— J a z d a bi bil v a š p r i j a t e l j ! ? — Sa j v i m e nit i ne pozna t e — 

ne veste niti m o j e g a i m e n a ? 

— In v e n d a r v a s s m a t r a m za svo jega pr i ja te l ja , o dgovo r i Ju-

lija, kajt i stori t i ste m i ve l iko u s l ogo ! 

— J a z . . . v a m ? D a b i n ap rav i l j a z v a m kakšno* u s l ugo ! — 



S p o š t o v a n a gospa , v j m i govo r i t e kakjor g o v o r i m o m a l i m o t r o k o J 

toda s t em m e ne m o r e t e p o m i r i t i ! 

— Še e nk r a t p o n a v l j a m , reče J u l i j a svečano , d a ste m i vi j>w 

j a t e l j ! M n o g o sem v a m d o l ž n a , svo j e h v a l e ž no s t i n a p r a m var t| 

,pa n e b o m n iko l i p o z a b i l a , n a to se l a h k o p o p o l n o m a zanese te ! 1 

— H v a l e ž n o s t ? . . . K a k š n o u s l u g o sem v a m s tor i l ? . . . 

t i m vas , po j a sn i t e m i s v o j e b e sede ! 

S a m o m o r i l n i k a n d i d a t s e j e s ku ša l dv i gn i t i , b i l p a je še p r e , 

s l a b in se j e nas lon i l n a deb lo . 

— P o t e g n i t e e n p o ž i r e k iz te s t ek l en i c e ! r e če J u l i j a in p0, 

n u d i s t ek l en i co z v i n o m . 

— H v a l a v a m , g o sp a , v i ste n a p r a m m e n i res z e l o dobr i , samo 

k o b i j a z v e d e l . . . 

— M o r d a v e m j a z v e č k a k o r p a si v i m is l i t e , g a p r ek i n e Ju . 

lijia. J a z v e m na p r ime r , d a ste p r e d k a k š n i m i t r em i večer i napadi; 

n e k e g a m o š k e g a . 

— U s m i l j e n i B o g ! . . . V i ves te t o ? . . . T e d a j s em izgubl jen! 

K a k o n e u s m i l j e n i ste, g o s p a , k o bi m e bil i v s a j pus t i l i , d a b i izdih., 

n i l , z a k a j m e hoče te o d g n a t i v z a p o r ? 

— N a t o ruiti n e m i s l i m , m u je z a g o t a v l j a l a J u l i j a , k a j t i "k)a. 

k o r sem v a m že p o n o v n o de j a l a , ste m i v i n a j bo l j š i p r i j a t e l j jn v 

t en i je r a v n o b i s t v o us l uge , d a ste un ič i l i t i s tega , k i m i je bil naj. 

v e č j i s o v r a ž n i k ! 

Z i z bu l j e n im i o č m i je m l a d e n i č s t rme l v Ju l i j o . 

— V č e m tore j o b s t o j a m o j a u s l u g a ? j o je v p r a š a l . 

— V t em , d a ste č l o veka , k i ste g a o k r a d l i , o r o p a l i razuma, 

n a d a l j u j e J u l i j a z a m o l k l o , t a č l o vek j e bil ž e o d n e k d a j m o j smrtni 

s o v r a ž n i k . . . 

— V a š smr t n i s o v r a ž n i k ? 

— D a , to j e d o k t o r B a r t o l o , l o p o v in p r opa l i c a , č l o vek brez 

p o š t e n j a in čast i , s k a t e r i m s e m i m e l a poravna t i ; nek i s tar i račun, 

V i s te m i v t e m p o m a g a l i in o b r a č u n a l i z n j im n a m e s t o m e n e ! Ali 

m e r a z u m e t e seda j , a l i z n a t e ceni t i h v a l e ž no s t , k i s em v a m j o dol-

ž n a ? 

— J a z ne r a z u m e m n i česa r , k a j t i v m o j i g l a v i v r e vse polno 

m i s l i , o d g o v o r i nes rečnež . 

— T a k o , t eda j b o m govo r i l a z v a m i p o p o l n o m a odkritosrčno, 

o d g o v o r i J u l i j a in se p r i m a k n e k m l a den i č u . A l i ves te , k d o sem 

j a z ? N e ves t e ! D o b r o , t eda v a m b o m t o p oveda l a , kajtii že vna-

p re j v e m , d a ste m o j i ! 

Ved i t e t o re j , j a z sem J u l i j a Muso l i n o , h č e r k a ve l i kega raz-

b o j n i k a G i u s e p p a M u s o l i n a , k i so ga i m e n o v a l i b i č Ka labr i j e . Jai 



ggtii dek l i c a , p o g l a v a r čete , k i se je zb r a l a , d a b i o d v o d i l a G iusep-

Musa l in ia iz s t r a šne ječe . 

— V j ste J u l i j a M u s o l i n o ? ! — v z k l i k n e m l a d e n i č . V s e m o g o č n i 

giog, k a k o srečen s l u č a j ! P r i s e g a m vlam, da sem v z a d n j e m č a s u , 

I(o s em se ba l , da b i m e po l i c i j a ne pr i je la in k o sem pobegn i l iz 

v a rnos t i s e m v g o z d , n e p r e h o m a mis l i l n a vas . B i l s e m p r e p r i č a n 

jja b o m l a h k o zope t ž i ve l , č e b o m na le te l n a č e t o J u l i j e M u s o l i n o . 

joda n i s e m vede l p o t i ! . . 

f — T a k o p a v a m j e s rečen s l u ča j p o k a z a l po t , p r i s t a v i Julij ia. 

S e d a j p a m i pove j t e , a l i v a s j e v od i l o k a j p o s ebnega , d a ste na-

padl i d o k t o r j a B a r t o l a ? 

t- — N i č e s a r d r u g e g a n i s e m n a m e r a v a l k a k o r o r opa t i g a ! odgo-

vori m l a d e n i č . 

— Ali ste trpeli pomanjkanje? 
— B i l sem t ud i v p o m a n j k a n j u , t o d a r ad i t e g a b i n e bi l n i k d a r 

postal r a z bo j n i k , de la l bi/ bi l . . D a v a m p o v e m n a k r a t k o , l j ub i l 

$em n e k o ž e n o . . . 

| — D o v o l j ! g a p r e k i n e J u l i j a . S e d a j v e m vse. V i n i s t e bil i p r v i , 

pa t u d i z a d n j i n e boste , k i je p o s t a l r a z bo j n i k s a m o z a t o , d a bi 

si p r i dob i l ž e n s k o srce, k a j t i v i , p r i j a t e l j , ste po s t a l i s e d a j razbo j-

nik, k i g a z as l edu j e po l i c i j a p o d n e v i in p o n o č i ! T u d i j a z m i s l im , 

da v a m n e p r eos t a j e n i č e sa r d r u g e g a , k a k o r d a s t op i t e v m o j o 

d ru ž i no . T o d a p r e d e n po s t a ne t e m o j p o m o č n i k , m i m o r a t e p r i pove-

dovat i o s v o j e m d o s e d a n j e m ž i v l j e n j u . T o p a m i m o r a t e p o v e d a t i 

p o po l n oma o d k r i t o ! 1 

— Sto r i l b o m t o ! o d g o v o r i s a m o m o r i l n i k a n d i d a t . T e d a j ču j te , 

imenu j em se F r a n c e s o o Ro ze t i . 

J u l i j a je s top i l a č i s t o k (nj,emu. O d k r i t o im p o p r av i c i j i je R o -

zeti p r i p o v e d o v a l k a k o r je bi l n e k o č po š t en in d obe r č ev l j a r sk i 

mojster , dok l e r n i l j u b e zen n e k e g a d ne naprav i l l a v s e m u konec . — 

Vse j i je p r i p o v e d o v a l o d o ž i v l j a j u z l e p o Fausto>. 

— S e d a j n i s em n i česa r d r u gega , k a k o r č l o v e k , k i g a prega-

njajo, č l o v ek , k i i m a na ves t i ' z l o č i n ! K a j p a še le b o i z mene , k d o 

na j m i t o p o v e d a ? 

— M o j pr i j a te l i , m u je de j a l a J u l i j a s o č u t no . S e d a j m o r a t e 

začeti n o v o ž i v l j e n j e ! P o j d i t e z m e n o j , o d p e l j a l a vas b o m v M u -

sol inovo vo t l i no , t a m j i h boste našl i , še več , k i s o ' pobegn i l i p r e d 

č loveško n e p r a v i č n o s t j o in č e p r a v im je u t on i l a l a d j a sreče , so 

našli m i r m e d s vo j im i t ova r i š i ; k i ču t i j o z n j i m i ! P r i s e z i t e m i , d a 

mi bos te zves+ d " s m r t i — k a k o r v a m tud i j a z p r i s e g a m zvestob"« 

do svo j ega p o s l e dn j e g a v z d i h i j a j a ! 

R o z e t i je pok l ekn i l k J u l i j i n im n o g a m in ji p r i sege l v e č n o z v e -

stobo. 



— Vs tan i t e , Ro ze t i , reče J u l i j a , p o z d r a v l j a m v a s ko t svo j ega 

t ova r i š a . Z a s p o m i n n a svo je p r e j š n j e ž i v l j e n j e se bos te i m e n a , 

va l i v m o j i d r u ž i n i » č ev l j a r « . M i s l i m , da v a m to i m e ne b o nepr i-

je tno . i i 

R o z e t i je pok l ekn i l k J u l i j i n i m n o g a m in ji p r i sega l v e č n o zve-

s tobo . 

— S e d a j p a s top i te h i t r o z n a m i v koč i j o , i ječe Ju l i j a , k a j t i hi- ' 

tet i m o r a m o , d a b o m o č i m da l j e o d R i m a . V i , N o v o , p o ž e n i t e d o b r a 

kon je , d a b o m o še l a hko p r i spe l i p r a v o č a s n o n a m a l o pos ta j o , da. 

se b o m o l a h k o odpe l j a l i s p r v i m v l a k o m . 

In ni m i n i l o do lgo , k o so d i r ja l i Jkonj i s k o č i j o p o h l a d u š i r o k e g a 

g o z d a . 

M e d v o ž n j o se je E l e n s p o m n i l a dena rn i ce , k i jo je n a š l a pri 1 

čev l j a r j u in k a t e r o je i m e l a v s vo j i h nedr j i h . 

— K a j b o m o stor i l i z d e n a r n i c o ? je v p r a š a l a E l en Ju l i j o . AH 

jo bos te v i v z e l i ? 

— D o t ega d ena r j a n i m a m o noben i h p r a v i c , o d g o v o r i J u l i j i , j 

R o z e t i si je p r i dob i l ta d e n a r p r e d e n je pos t a l č l a n n a še druž ine ! : i 

D r a g a E l en , d a j m u d e n a r n i c o n e d o t a k n j e n o na za j , o n a je n j e g o v a j 

i a s t ! 

S s m e h l j a e m n a u s t n i c ah je s p r a v i l R o z e t i d e n a r n i c o v ž e p . V 

t em t r e no t k u n i J u l i j a m o g l a n i t i s lut i t i , d a so v te j d ena r n i c i ves t i , 

k i b i b i le z a n j o v e č j e g a p o m e n a k a k o r s a m o ž i v l j e n j e . Č e b i b i la j 

p o g l e d a l a v a n j o , b i b i l a n a š l a o b v e z n i c o l o r d a H a r r y j a D a r s i j a , ] 

s k a t e r o se je o b v e z a l n a sm r t . 

Zavrnjena in premagana 

Č e je b i lo n a z e m l j i b i t je , k i so g a p reva r i l i vs i up i , je b i l a to;, 

A d r i j a n a o d S a v a n e . I 

Z n a n o n a m je že , d a je p r i š l a l epa A d r i j a n a z a l o r d o m Da r s i -

j e m v Napo l j , d a je s t a n o v a l a v m a j h n i h iš ic i i z v e n m e s t a in da j a 

s p o m o č j o k o m o r n i k a V i t o r j a ho te l a p r i v a b i t i m l a d e g a l o r da in si 

g a osvo j i t i . 

T o d a v se to ji n i p r a v n i č p o m a g a l o . A d r i j a n a od S a v a n e ni 

m o g l a doseč i s v o j e g a ci l ja . S p o m o č j o V i t o r i j a je v e d n o v ede l a kje 

se l o r d H a r r y D a r s i n a h a j a in k a j de la in t a k o je b i l a t ud i o n a ve-

d n o t a m , k j e r je b i l on , če je le m o g l a . 

N e k e g a d n e j o je k o m o r n i k V i t o r obves t i l , da b o l o r d Da r s i 

ta v e č e r v v e l i k i oper i v l o ž i š t ev i l k a t r ina js t . A d r i j a n a je tako j 

s tor i l a p o t r e b n e k o r a k e , d a b i t u d i o n a dob i l a s e de ž v te j l o ž i , na 

ž a l o s t p a se je g las i l o d g o v o r , d a je ce la l o ž a ž e z a sedena . 



— J a z m o r a m dob i t i s ede ž v tej l o ž i ! je r ek l a A d r i j a n a o d Sa-

v a n e b l aga j n i ku . 

— S i g n o r a , z e l o ž a l m i je , p r e d po l u r e s e m p r o d a l z a d n j e t r i 

s ede že v te j l o ž i n e k e m u N e m c u . 

— K d o je ta N e m e c ? 

— S l u č a j n o v a m l a h k o p o v e m n j e g o v o ime , o d g o v o r i b l aga j-

n ik . I m e n u j e se E d m o n d o Mu l l e r , d o m a je iz Be r l i n a , t u k a j p a sta-

nu je v ho te l u »Go l f « . 

— Ko l i k o s t ane s e de ž v tej l o ž i ? 

— Pe t d e se t l ir, s i g n o r a ! 

— P o s l u š a j t e m e , go spod , r e če A d r i j a n a o d Š a v a m e , če b i m o -

gl i p o d k a k r š n i m k o l i v z r o k o m o d v z e t i t e m M i i l l e r j u t r i s e d e ž a v 

lož i , j a z v a m n u d i m z a v s a k p o s a m e z e n sedež d v e s to l ir, če m i 

g a p r e s k r b i t e ! 

— T o b i b i lo to re j šest sto l i r ! je b l a g a j n i k po č a s i i z r a č u n a l in 

se n a m u z n i l . 

— D a , šest s to lir n a g r a d e in s topedese t z a v s t opn i ce , p r i t rd i ; 

A d r i j a n a . 

— D o b r o , t o d a k l j u b t e m u v a m ne m o r e m ob l j ub i t i z a g o t o v o , 

če se m i b o posreč i lo , d a v z a m e m g o s p o d u M i i l l e r j u t r i s e d e ž a v 

te j l o ž i — m o r d a b o s t v a r še d r a ž j a , m o r d a b o z a h t e v a l v e č , r a d i 

t e ga v a s p r o s i m , d a se p o t r u d i t e č e z d o b r o u r o k m e n i , t eda j v a m 

b o m l a h k o spo roč i l r e zu l t a t s v o j e g a t r u d a ! 

K o je A d r i j a n a odš l a , je b l a g a j n i k z ak l en i l b l a g a j n o in se napo-

til v ho te l » Go l f « . 

Naše l je g o s p o d a M u l l e r j a v s a l onu s k l o n j e nega n a d č asop i som , 

k o je r a v n o puš i l d o b r o c i ga ro . 

— Opros t i t e , g o spod , če v a s v z n e m i r j a m , reče b l a g a j n i k ope-

re in se v l j u d n o p r i k l o n i . - P r i h a j a m z v e l i k o p r o šn j o . G r e n a m r e i 

z a t o : D a n e s s e m n a p r a v i l v e l i k o n a p a k o . . . D a n e s s e m v a m pro-

d a l tr i s e de ž a z a noco j š n j o p r e d s t a v o , v e n d a r p a n i s em bi l u p r av i -

čen to s tor i t i ! 

— Z a k a j n e ? 

— N e k i i t a l i j ansk i k n e z j ih je na roč i l p r e d v a m i , o d g o v o r i b la-

ga j n i k o b u p a n o . 

— No , t eda j rec i te t e m u k n e z u , na j g re d r u g i k r a t v ope ro , no-

coj p a je n a v r s t i M i i l l e r s s v o j o r odb i no . 

— N e m o g o č e , o d g o v o r i b l a ga j n i k , t o se p r a v i . . . Č e o s t a ne t e 

pri t e m , g o s p o d M i i l l e r , je p r a v i c a s e v e d a n a v a š i s t r an i in n i h č e 

v a m je ne m o r e ov re č i , t o d a j a z b o m v t e m s l u ča j u i z gub i l s l u ž b o 

J a z p a i m a m r o d b i n o 

In b l a ga j n i k za ih t i . 



— No , no , ne k r e m ž i t e se, reče B e r l i n č a n , p o m o č še n i i zk l ju-

č e n a . R e s je , m o j e d a m e so se ž e p r i p r a v i l e in ze lo se vese le na 

n o co j š n j o p r e d s t a v o , s icer p a — p r a v k a r p r i ha j a jo , v i de l i b o m o 

k a k š n e g a m n e n j a sta . 

Z a d e v a je b i l a h i t r o u re j ena . 

D a m i s t a se usm i l i l i nesreče , k i je z a d e l a b l a g a j n i k a i n opus t i l i 

s t a m ise l , d a p r i s o s t vu j e t a noco j šn j i p r ed s t a v i . G o s p o d IVLuller m u 

j e v r n i l v s t o pn i c e in n i ho te l spre je t i d e n a r j a naza j , t e m v e č g a je 

pok l on i l b l a g a j n i k u . • 

K o je b l a g a j n i k obs ta l n a u l ic i , je m a l o m a n j k a l o , d a n i posko-

či l o d vese l j a . 

Č e z d o b r o u r o je pr i š l a z ope t A d r i j a n a od S a v a n e v b l a g a j n o 

i n v p r a š a l a : 

— No , al i ste dob i l i t is te tr i s e d e ž e ? 

— D o b i l s e m j ih , t o d a le s t e ž a v o , o d g o v o r i p r e v e j a n e c , t o d a 

z a d e v a še n i p o p o l n o m a u re j ena . G o s p o d z a h t e v a t i soč l ir z a s vo j e 

t r i s ede že —• 

—• T u k a j i m a t e t i soč l ir , r e če l e p a A d r i j a n a in i z r o č i b l aga j * 

m i k u b a n k o v e c z a t i s o č l ir. 

— T o je z a s l u ž e k ! si je mis l i l b l a g a j n i k na t i h em , k o je Adr i-

j a n a v z e l a v s t o pn i c e in odš l a . T i s o č šest sto l i r ! Č e b i m i B o g po-

slal v s a k d a n k a k r š n e g a b e d a k a ! 

P r i š e l j e v e č e r . 

L o r d H a r r y D a r s i je sede l v s v o j i lož i , n i česa r s lu teč je pos lu-

ša l o u v e r t u r o , k o se n e n a d o m a v r a t a l o ž e odp ro , v a n j o p a s top i 

l e p a d a m a s š u š t e čo e l egan t no s v i l n a t o ob l eko . L o r d se n i n i t i zme-

ni l n a n jo . 

A d r i j a n a od S a v a n e si je m o r a l a p r i z n a t i ž a l o s t n o resn ico , d a je 

l o r d D a r s i m e d p r v i m d e j a n j e m n i t i opaz i l n i . Napos l e d p a d e zave-

sa p o p r v e m a k t u in l o r d H a r r y Da r s i , se o z r e p o lož i . T a k o j je 

s p o z n a l v lep i d a m i A d r i j a n o od S a v a n e . N j e g o v o če lo se je nagr-

b a n č i l o in s ko r a j n e o p a ž e n o je p o k i m a l z g l a v o n a m e s t o p o z d r a v a , 

h k a t e r e m u j e b i l pr is i l jen . 

— H a r r y , m u j e z a š e p e t a l a A d r i j a n a o d S a v a n e , k o je sed la 

n a ž a m e t a s t s to l č i s to k n j e m u , H a r r y , al i je t o p o z d r a v žen i , k i si 

30 n e k o č l j u b i l ? 

— J a z m i s l im , m a d a m e , o d g o v o r i m l a d i A n g l e ž po l g l a sno , da 

g l e d a l i š č e sp loh n i k ra j , k j e r b i m o g l i i z z i v a t i t a k š n e s p o m i n e ! Si-

cer p a ved i t e , d a ž e l i m p o z a b i t i t is t i čas m l a d e n i š k e noros t i , 

k i je ž e z d a v n a j m i n i l ! 

P o teh b e s ed ah je l o rd v ze l k n j i g o in se pog l ob i l v a n j o . 

A d r i j a n a p a n i o dneha l a , g o v o r i l a m u je in govo r i l a , m e d ce-

l im p r v i m d e j a n j e m n i u m o l k n i l a n i t i z a h ip , šepe ta l a m u je ne žne 



be sede , p&veda l a m u je, d a j e s a m o rad i n j e g a p r i š l a v Napo l j , in 

d a m o r a p o d v s a k i m p o g o j e m g o v o r i t i z n j i m m e d š t i r im i o č m i . 

P r o s i l a g a je in ro t i la , na j j i d o v o l i ses t anek , m l a d i A n g l e ž p a je 

b i l t a k o z a t op l j e n v s v o j o kn j i go , da je sp loh pozab i l , d a je r a z en 

n j e g a še k o d d r ug i v lož i . 

In t a k o je š lo d r u g o in t re t je de jan je , dok l e r se A d r i j a n a o d Sa-

v a n e n i r a z j e z i l a in o d š l a iz l o ž e n e d a b i s v o j e m u sosedu rek l a 

t u d i n a j m a n j š o besed i co v p o z d r a v 

N a p a d je b i l odb i t , g ro f i c a A d r i j a n a o d S a v a n e p r e m a g a n a v 

t e j b o r b i p a je z m a g a l a l j ubezen , k i jo je go j i l l o r d H a r r y D a r s i 

n a p r a m Ju l i j i M u s o l i n o . 

Mona Vana 

K o je pr i še l k o m o r n i k V i t o r nas l edn j e j u t r o k Ad r i j a n i , j o je 

n a š e l p o p o l n o m a o b u p a n o . 

— V i t o r , v a š g o s p o d je č l o v e k b r e z s r c a ! m u z ak l i č e A d r i j a n a 

o d S a v a n e , k o je s top i l v sobo . Pom i s l i t e , p r o s i m , k o m a j d a m e je 

p o g l e d a l ! 

— D a , d a t ak šn i so A n g l e ž i , o d g o v o r i V i t o r , p r i t e m p a je po-

ž e l j i v o o p a z o v a l l epo ž e n o , k i j e b i l a o b l e č e n a v z ape l j i v i j u t r an j i 

ob l ek i . M i I t a l i j an i i m a m o bo l j v r o č o k r i ! Ah , k d o b i se m o g e l upi-

ra t i lepot i , k a t e r e s r e č n a l a s t n i ca ste v i ? 

— I n v e n d a r g a m o r a m p r e m a g a t i ! reče A d r i j a n a in se t r p k o 

n a s m e h n e . H o č e m in m o r a m g a p r e m a g a t i in n a j m e s t ane k a r k o l i ! 

V i t o r , d a j t e m i d o b e r sve t , k a k o b i m o g l a g o v o r i t i še enk r a t z va-

š i m g o s p o d a r j e m m e d š t i r im i o č m i ? 

V i t o r s k o m i g n e z r amen i . 

— S i c e r b o šfo ze l o t e ž ko , t o d a ime l i se bos t e p r i l i ko pre-

p r i č a t i , s i gnora , reče k o m o r n i k , d a s em z a v a s p r i p r a v l j e n v s e sto-

rit i . J u t r i i m a m p ros to . D a l v a m b o m k l j u č od n a š e g a s t a n o v a n j a . 

V i p a lei m i r n o s top i te v sobe n j ega sve t l o s t i ! L o r d a bo s t e na-

š l i s a m e g a in m i s l im , d a h l a d n o k r v n i A n g l e ž n e bo šel t a k o da leč , 

•da b i o s am l j e no d a m o p o g n a l iz svo j e h iše, ime l i bos t e to re j pri-

l iko g o v o r i t i z n j i m m e d š t i r im i o č m i ! 

— D a , p r a v t a k o b o m s to r i l a ! reče A d r i j a n a o d S a v a n e Upo-

rab i l a b o m v s e m o g o č e , s a m o d a b i si g a z o pe t p r i dob i l a . Š e e nk r a t 

b o m poskus i l a , č e i m a ta č l o v e k v svo j i h ž i l a h res r ib jo k r i . . . Ah . 

i n k a k o j e b i l a p r e j n j e g o v a k r i v r o č a , t o d a k a j b i v a m p r i p ovedo-

v a l a , t o v e m j az s a m a na j bo l j š e ! 



— P r a v t a k š e n je l o r d t ud i seda j , odgov or i V i t o r i n se z v i t o 

n a s m e h n e , t o d a m e d v a m a je v s t a l a d r u g a . . . 

— D a , p r a v d o b r o p o z n a m t o d r u g o — to je J u l i j a M u s o l i n o ! 

— s p r e g o v o r i A d r i j a n a v l j u b o s u m n i jez i . O , V i t o r , na j i n n a č r t n i 

rod i l u s p e h a ! T i s t o p i s m o , k i s v a g a p i sa l a Ju l i j i M u s o l i n o , n i ro-

d i lo z a ž e l j e n e g a s a d u ! 

— K a k o m o r e t e t o t rd i t i , s i g n o r a ? o d g o v o r i V i to r . Kor i s t i l o na-

m a je v to l i ko , d a je J u l i j a t a ko j o d p o t o v a l a iz Napo l j a in o d t ega 

t r e n u t k a se l o r du D a r s i j u n i v e č p r i k a z a l a , l o rd p a n e m o r e do-

ume t i , k a j se je z g o d i l o z n j o . . . N e p r e n e h o m a p rem i š l j u j e o t e m , 

č e m u j e p o b e g n i l a o d n j e g a . . . 

— D a , s a m o n a j i n a i n t r i ga n i b i l a p o p o l n a , p r i s t a v i A d r i j a n a 

in se t r p k o n a s m e h n e . M i d v a b i b i l a m o r a l a l o r da p rep r i č a t i , d a 

m u je J u l i j a b i l a n e z ve s t a . 

— T e g a b i ne m o g l i n a t v e z i t i l o r du , k e r n i m a v a d o k a z o v , k i 

b i g a mog l i p r e p r i č a t i o t em . 

— T e d a j o s t ane p r i n a j i n e m d o g o v o r u , reče n apos l e d Ad r i j a -

n a od S a v a n e . J u t r i b o m s top i l a p r e d l o r d a in t eda j — t eda j b o m o 

v ide l i , če b o pod l ege l m o j i m č a r o m . V i t o r , ali ves te v i p r i p o v e d k o 

o M o n a V a n i ? 

— S e v e d a j o v e m ! o d g o v o r i V i t o r s a m e z a v e s t n o . S a j je b i l a 

M o n a V a n a m o j a r o j a k i n j a ! 

— P r i p o v e d u j t e m i , r e če A d r i j a n a , k o je sed la n a n a s l a n j a č , 

res, p r i p o v e d u j t e m i , k a j je p o č e n j a l a ta M o n a V a n a ! 

— M o n a V a n a je b i l a n a j l e p ša ž e n a v mes t u , z a č n e V i t o r , b i l a 

je ž e n a n e k e g a v o j s k o v o d j e i n g u v e r n e r j a . M e s t o j e b i l o o b l e g a n o 

p o s o v r a ž n i k u , k i m u je pret i l s p o g u n o m , če se ne v d a . V o j s k o v o -

d jo s o v r a ž n i k o v je M o n a V a n a l j ub i l a , n e k o č jo je t u d i z a s n u b i l , 

t o d a o š a b n a l epo t i ca ga je z a v r n i l a in se j era jš i p o r o č i l a s s v o j i m 

s e d a n j i m m o ž e m . 

K o je n e z a d o v o l j n o s t v o b l e g a n e m m e s t u t a k o na r as t l a , d a n I 

b i lo v e č m o g o č e v z d r ž a t i in k o je z a č e l a s l a v a n j e nega m o ž a t em-

net i , je sk l en i l a reš i t i mes t o , n a ž r t v e , k i so b i le z d r u ž e n e s t e m , n i 

n i t i pom i s l i l a . 

K o je b i l a n o č n a j t e m n e j š a se je, o g r a j e n a v do l g č rn p l a š č , 

sp l a z i l a iz o b l e g a n e g a m e s t a in se v t i h o t a p i l a v t a b o r v o j s k o v o d j e 

s o v r a ž n i k o v . Sede l je p r i n ek i m i z i , sk l en jen n ad nač r t i , k a t e r e je 

p r o u č e v a l , k o je M o n a V a n a s top i l a p r e d e n j ; p ros i l a g a je, n a j se 

usm i l i n j e n e g a m o ž a in p r e n e h a z o b l e g a n j e m m e s t a ter na j o d i d e 

s s vo j o v o j s k o . 

V o j s k o v o d j a p a ji je s h l a d n i m m i r o m o d g o v o r i l : 



— Z a v e d a m se svo j e s l u ž b ene d o l ž n o s t i in z n a l jo b o m tud i 

i z v r š i t i ! 

— T e d a j je t v o j a d o l ž n o s t m o č n e j š a o d t v o j e l j ubezn i , m u re-

če M o n a V a n a , n e k o č si m e snub i l , d o b r o to re j , v z e m i m e — vsa 

s e m t v o j a — v z e m i m e ! 

V t e m t r e n u t k u je z d r k n i l p l a š č z n j en i h r a m e n in ona je ob-

s ta l a p r e d č a s t n i k o m v vse j n e z ak r i t i l epo t i s s v o j i m r o ž n a t i m 

t e l e som , k i b i v s a k e g a m o š k e g a sp r av i l o iz r a v n o t e ž j a , vo j sko-

v o d j a s o v r a ž n i k o v p a je osta l p o p o l n o m a m i r e n — p re z i r a l jo j e . . 

— D o v o l j , d ovo l j , — s a m o ne g o v o r i t e o n e u s p e h u ! — vzk l ik-

ne A d r i j a n a t e snobno . J u t r i , d a — ju t r i b o s top i l a M o n a V a n a v de-

l o v n o sobo l o r da H a r r y a Da r s i j a , V i t o r , in t a M o n a V a n a ne b o za-

v r n j e n a . L a h k o se z anese t e n a to , V i t o r ! 

V i t o r se j esme ja l , k o p a je z ag l e da l A d r i j a n o o d S a v a n e po-

n o s n o v z r a v n a n o p r e d sebo j , t a k o d a je m o g e l s ko z i t e n k o oble-

k o raz l oč i t i v s a k o m i š i c o n j e n e g a p r e k r a s n e g a te lesa , ji je m o r a l 

č e t ud i neho te o d g o v o r i t i : 

— N e ! T a M o n a V a n a ne bo z a v r n j e n a ! 

Vse je b i lo p r i p r a v l j e no . 

V i t o r je odše l ob šest ih p o p o l d n e iz h i še s v o j e g a go spoda r j a , 

k a j t i t a v e č e r je dob i l dovo l j en j e , da je sme l i zos ta t i , l o r du je de ja l , 

d a bo odše l v g l eda l i š če . L o r d je p o h v a l i l t o k o m o r n i k o v o n a m e r o 

in m u p r i p o r o č a l , n a j se po g leda l i šk i p r e d s t a v i m a l o p o z a b a v a . — 

L o r d s a m p a je odše l v kn j i ž n i c o , si i z b r a l kn j i go , k i ga je r a v n o 

z a n i m a l a in z a če l č i ta t i . 

K o m a j p a je p re č i t a l n eka j v rs t i c , k o se v r a t a k n j i ž n i c e nena-

d o m a o d p r o in p r e d e n je m o g e l l o r d H a r r y Da r s i , v s t a t i s svoje-

g a sede ža , je s ta la p r e d n j im — A d r i j a n a o d S a v a n e . 

Z a v i t a j e b i l a v d o l g č rn p l ašč , n a g l a v i p a je ime l a čep i co , k i 

j i je p r a v d o b r o p r i s to j a l a . 

— V i t uka j , m a d a m e ! v z k l i k n e l o rd D a r s i r a z d r a ž e n o , k o je 

v s t a l s s t o l a . . , . K a k o ste pr i š l i s e m ? 

— V r a t a s em n a š l a s a m o p r i p r t a , o d g o v o r i A d r i j a n a od Sava-

ne in se z ape l j i v o n a s m e h n e , k e r p a s e m m o r a l a n a v s a k n a č i n go-

vo r i t i s t ebo j m e d š t i r im i o č m i , s em se p o t r u d i l a s em k tebi . Op r o-

st i m i , p r o s i m , če s e m te m o t i l a ! 

— T o m o t e n j e ne z a s l u ž i o p r o š č e n j a ! — o d g o v o r i D a r s i raz-

d r a ž e n o . Ka j t i v i , m a d a m e , ve s t e p r a v d o b r o , d a s ta se na j i n i po-

t i e nk r a t z a vse le j loč i l i . Bo l j š e b i b i l o , d a b i posk rbe l i , da se m i 

n i k d a r v e č ne p r i k a ž e t e p r e d o č m i ! 

— M a r so to b e sede č l o v e k a , k i je n e k o č p o č i v a l na m o j i h pr-

sih, č l o veka , k a t e r e m u s em ž r t v o v a l a v s o s vo j o l j u bezen in ka tere-

g a že danes n e i z m e r n o l j u b i m ? 



— M a d a m e , v i g o v o r i t e o č l o v e k u , k i v a s p o z n a d o n a j m a n j š e 

p o d r o b n o s t i , o č l o v e k u , k i je n e k o č b l a z ne l l j ubezn i p o v a s in k i 

si je domiš l j a l , d a j e p r o s t i t u t k a l a h k o p o š t e n a ž e n a ! S a j v i d i t e , 

d a g o v o r i m z v a m i t a ko , k a k o r m i s rce na reku j e , t o d a to odk r i -

s r č nos t s te si p o vse j p r a v i c i zas lu ž i l i , k e r ste se od loč i l i z a skra j-

nos t , d a m e n a p a d e t e v m o j e m s t a n o v a n j u . 

— T o i m e n u j e š t i n a p a d ? re če l epa r deče l a sa A d r i j a n a . D r u g 

m o š k i b i s m a t r a l t o z a n e p o p i s n o s rečo , če b i b i l z m e n o j m e d št i-

rimi o č m i m e d g l u h i m i in n e m i m i s t e n a m i ! V i d i m , d a se je k r i v 

t v o j i h ž i l ah oh l ad i l a , k a k o r je t ud i i zg i n i l a iz t v o j e g a s rca l j u be zen , 

k i n a j u je n e k o č d r u ž i l a ! 

— T e m u se p a č ne bos te čud i l i , o d g o v o r i m l a d i A n g l e ž h l ad-

n o k r v n o , j a z v e m , d a ste m l a d o in n e d o l ž n o dek l i co p r egan j a l i , j a z 

v e m z a ce lo v r s t o i n t r ig , k i s te j ih upo r ab i l i , d a b i J u l i j o loč i l i o d 

m e n e ! M a d a m e , p r e m a g o v a t i se m o r a m , k a j t i s icer b i v a m p o v e -

da l še m a r s i k a j h u j š e g a ! S i c e r p a v a s p r o s i m , d a t a ko j od i de t e o d 

m e n e in m e pus t i t e s a m e g a . Po j d i t e , s icer b i se m o r a l pos l u ž i t i p ra-

v i ce , k i m i p r i p a d a ko t g o spoda r j u , č e p r a v b i m e t o s i lno b o l e l o ! 

— In v se t o n a l j ubo Ju l i j i M u s o l i n o , se je i z v i l o o s r a m o č e n i 

Ad r i j a n i iz prs i , z a l j u bezen m l a d e dek l i ce , z a l j u be zen h č e r k e ban-

d i t a , k i je obso j en n a d o s m r t n o j ečo , z a l j u be zen dek l i ce , k i n i n iče-

sar d r u gega , k a k o r po t epuh i n j a , č is to n a v a d n a p r o p a l i c a ! 

L o r d D a r s i jo je ho te l p rek in i t i , A d r i j a n a p a je n a d a l j e v a l a : 

— P u s t i t e me , d a v a m p o v e m , z a k a r s em se n a m e n i l a , sa j s e m 

t ud i j a z v a s pos l u ša l a . I m e n o v a l i s te m e p ros t i t u t ko , res je, b i l a s e m 

t o d a od p r v e g a t r e n u t k a ko s em v z l j u b i l a v a s , n i s e m b i l a v e č to ka-

k o r popre j . O d t i s tega t r e n u t k a n i m o š k e g a , k i b i m e m o g e l ime-

n o v a t i s vo j o . O d t i s t ega č a sa s em l j ub i l a s a m o t e b e ! T i s t a J u l i j a , 

k i te je t eda j o č a r a l a s s v o j i m i d r a ž e s t m i , je pos t a l a t o v a r i š i c a raz-

b o j n i k o v . M a r n i d o k a z a n o , tda je r a v n o o n a p o g l a v a r r a z b o j n i š k a 

to l pe in m a r si m o r d a dom i š l j u j e š , d a ž i v i m e d r a z bo j n i k i k o t re-

d o v n i c a ? H a , ha , ha , p r e p r i č a n a s e m H a r r y , da si J u l i j a p re j z a s l u ž i 

ime , k i si g a da l m e n i ! 

— M a d a m e , i zg in i t e m i i z p r ed oč i , j a z n i k a k o r ne d o v o l j u j e m , 

d a g rd i t e m o j o J u l i j o ! 

— S a j t ud i j a z n i sem p r i š l a sem rad i t ega , da b i g o v o r i l a o te j 

dek l ic i , reče A d r i j a n a , s a m o e n k r a t s e m te še ho te l a s p o m n i t i n a 

t iste p r e l e pe d n e v e in noč i , k i s v a j ih p r e ž i v e l a s k u p a j ! In v se to 

n a j b i k a r t a k o m i n i l o ? . . . Ne , ne , j a z ne m o r e m t ega ver je t i , k a j t i 

v m e n i še ž i v i l j u be zen in i zg i n i l a b o z m o j o s m r t j o ! 

— Teda j , m a d a m e , m i je ž a l , d a s e m v a s sp loh spozna l , pr ista-

v i l o rd H a r r y Da r s i . Z a r e s m i je ž a l , d a sem i z z v a l v v a s t a k š n a 



čuvs tva , t o d a z a g o t a v l j a m v a m , d a se v a š e že l j e ne b o d o n i k o l i 

i zpo ln i le ! 

K — Pos l u š a j t e me , A d r i j a n a ! N i k d a r v e č ne b o m va š , n i k d a r v e č 

n e b o v a i m e l a n i česa r s k u p n e g a ! R a d i t e ga b i s tor i l i na jbo l j še , č e 

bi m e p o p o l n o m a pozab i l i , k a k o r s e m p o z a b i l t u d i j a z v a s in v a s 

pregnal iz s v o j e g a s r c a ! 

— T i si p o z ab i l n a b l a ž enos t , k a t e r e si b i l de l e žen , k o si poč i-

val n a m o j i h prs ih , o d g o v o r i A d r i j a n a , i n v e n d a r — s p o m n i l a t e 

bom n a t is te lepe t r e nu t ke , pog l e j s e m in rec i s a m , oho l i č l o vek , a l i 

se m o r e me r i t i k a t e r a d r u g a ž e n a z m e n o j ? M a r ne b i t u d i J u l i j a 

padla v p r a h , če b i v i d e l a m o j o l e p o t o ? 

t P o teh be sedah je v r g l a A d r i j a n a o d S a v a n e č rn p l a š č r a z 

svoja r a m e n a i n s s v o j i m p r e k r a s n i m r o ž n a t i m t e l e s om je obs t a l a 

pred l o r d o m , d v i g n i l a je s vo j e lepe , m e h k e r o ke k o b j e m u , n j ene 

ustnice p a so z a š e p e t a l e : 

F — P r i d i , H a r r y , o p r i d i ! P o z a b i n a vse , p r i d i , v s a j n e k a j tre-

nutkov b o d i v a z ope t b l a ž e n a ! . . . 

; L o r d H a r r y D a r s i p a se je s p r e z i r o m ob rn i l o d nje, pr i t i sn i l je 

na g u m b e l e k t r i č nega z v o n c a , k i je vod i l v pr i t l i č je , k j e r so s tano-

vali s l u ž abn i k i . 

! — M a d a m e , j i je de ja l , ne d a b i jo pog l eda l , s v e t u j e m v a m , d a 

se h i t r o ob leče te , k a j t i — čez n ek a j t r e n u t k o v ne b o v a v e č s a m a ! 

pok l ica l s e m svo j e s l u ž a b n i k e in ne v e r j a m e m , d a ste p r i red i l i t o 

komedi jo , d a b i se s l uge l a h k o n a l a j a l i ! 

f — H a r r y ! v z k l i k n e A d r i j a n a o d S a v a n e ž e enk r a t . H a r r y , m a r 

me res v e č ne l j u b i š ! ? . . . A l i b i m o g e l b i t i z a r e s t a k š e n n a p r a m 

meni t u d i s e d a j ! ? 

| — M o j i s l u ž a b n i k i so ž e v p redsob i , m a d a m e , — resno v a s 

opozar jam, og rn i t e si p l a š č ! 

t H i t r o je p o b r a l a A d r i j a n a o d S a v a n e p l a š č s ta l in se z a v i l a 

vanj. k a j t i v sosedn i sob i so se ž e oglas i l i k o r a k i . Z d a j c i p a se v r a -

ta odp ro in d v a l a ka j a v s t op i t a . 

I — T a d a m a je z a š l a v m o j o sobo , se o b r ne l o r d D a r s i k slu-

gom. P o s k r b i t e , da b o odš l a z o pe t n a u l i c o ! 

i A d r i j a n a si je g r i z l a us tn ice in t e ž k o sop la . N j ene o č i so se 

svetile k a k o r oč i k r v o l o č n e z v e r i in i z g l eda l o je, da b o v s a k h i p 

planila n a l o rda . 

L o r d H a r r y D a r s i p a j o je s p r e k r i ž a n i m i r o k a m i p o p o l n o m a 

mirno o p a z o v a l t ako , da jo je t a ko j m i n i l a v s a besnos t , k o je opa-

zila ta p rez i r l j i v i pog l ed . 

| So l z e so ji za l i le lepe oč i in z a i h t e l a j e : 

— Pu s t i t e me , je z a k l i c a l a s l u gom , j a z p o z n a m po t t ud i b r e z 

vas! Ne po sku š a j t e se m e do t akn i t i , ka j t i j a z n o s i m s a m o k r e s p r i 
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sebi in go r j e m u , k i b i p o l o ž i l s v o j o r o ko n a m e ! M i d v a pa , l o r j 

H a r r y Da r s i , m i d v a se b o v a še v i d e l a ! 

— V e n ! z a v p i j e l o r d D a r s i j e z n o in p o k a ž e z desn i co proti 

v r a t o m , v e n iz m o j e h i š e ! 

A d r i j a n a n i č aka l a , d a b i j o s luge zgrab i l i . I z g i n i l a je z a v ra t . 

m i , h i t ro je odš l a p o s t opn i c ah n a u l ico , k je r jo je ž e č a k a l a naro-

č e n a koč i j a . 

V koč i j i je k r č e v i t o za ih te l a . Z a d n j i p o s ku s se ji ni posreči l , 

t o k r a t je l o r d H a r r y D a r s i p o k a z a l , d a so vs i m o s t o v i m e d njo 

n i n j i m po r u šen i in da ni v e č v o l j a n p o d n o b e n i m p o g o j e m obno-

v i t i r a z m e r j a z n jo . 

A d r i j a n a o d S a v a n e n i ime l a t a d a n sreče . Ka j t i p o l e g svojega 

neuspeha , k i g a je d o ž i v e l a p r i l o r d u Da r s i j u , je n a š l a s i lno nepri-

j e t nega gos ta , k o je p r i spe l a v s v o j o m a l o v i l o . 

T o je bil sodn i ekseku to r . 

Lahko življene — teške posledice 

N a t a k š n e l jud i n a l e t imo v v s eh d r ž a v a h sve ta . M n o g o je ljudi, 

k i de l a j o d o l g ove , k a t e r i h p a n o č e j o p l a č a t i in sod i š če ne v e dru-

gega i z h o d a , k a k o r da pop i š e p r e m o ž e n j e teh l a h kom i s e l n i h l j u d i 

U r a d n i k , č i g a r do l ž nos t je to , je s odn i ekseku to r . 

N i k a k o r n i p r i j e t na s l u ž b a p r i h a j a t i k n e s r e č n e ž e m k i so mor-

da r a d i p o m a n j k a n j a pad l i v d o l g ove . Č l o v e k m o r a ime t i p a č trdo 

srce , b i t i m o r a p o p o l n o m a r a v n o d u š e n , k o v id i , k a k o o d n e s o upni-

k i s i r o m a k o m t ud i z a d n j e p r e d m e t e i z h iše . Z a t o p a s odn i ekseku-

tor j i v e d n o d o b r o r a z l i k u j e j o do l ž n i k e , k i so se z ado l ž i l i iz lahkomi-

se lnos t i o d on ih , k i n i so p o svo j i l as tn i k r i v d i pr iš l i v t a k o težak 

po l o ža j . 

S o d n i e k seku t o r , k i je p o č a k a l A d r i j a n o v n j e n e m s tanovan ju , 

se ji je v l j u d n o pok l on i l in de j a l : 

— M a d a m e , m e d v a š o odso t nos t j o s em p r eg l e d a l v se pred-

m e t e v v a š e m s t a n o v a n j u . M e n i c o i m a m , k i ste jo i zda l i bank i r ju 

Sa te l l j u . M o r d a jo l a hko p l a č a t e ? 

O , t a n e s r e č n a m e n i c a , k o l i k o p r e g l a v i c je p o v z r o č i l ž e ta pa-

p i r u b o g i Ad r i j a n i . Ka j t i A d r i j a n a je ž i v e l a t ako . d a je d a l a za 

ob leko , k i ji je s l u ča j no u g a j a l a p o deset t i soč l ir, z a s a m k lobnk 

p a je da l a p o pe t sto l ir. T u d i V i t o r ji je p r a z n i l b l a g a j n o , k . r i 

b ; ' z a d o v o l j e n s t i s t im i t i soč d inar j i , k i j ih je d o b i v a l k o t mescTa 

p l a čo . 



N e k e g a d n e je A d r i j a n a o d S a v a n e p r i z n a l a k o m o r n i k u Vi tor-

jUi d a se n a h a j a v ze l o t e ž k e m d e n a r n e m p o l o ž a j u . V i t o r j i je sve-

tova l , n a j si i z p o s o d i d e n a r p r i b a n k i r j u Sa te l i j u , s p l o š no z n a n e m u 

oderuhu v R i m u . 

A d r i j a n a g a je u b o g a l a in z n a l a j e t a k o i m p o n i r a t i Sate l i ju , d a 

ji je t a k o j p o sod i l n a m e n i c o t r i dese t t i soč l ir I n f o r m i r a l se je o 

j fljej in i z vede l , d a v z d r ž u j e ž e da l j e č a s a r a z m e r j e z l o r d o m Har-

r y j e m D a r s i j e m , on p a je b i l p r a v d ob r o i n f o r m i r a n o d e n a r n e m 
po lo ža j u m l a d e g a a n g l e š k e g a l o r d a in v p r a š a l je A d r i j a n o če je še 

pr i ja te l j i ca l o r d o v a . A d r i j a n a p a m u je o d g o v o r i l a d i je l o r d njen 

l j ub imec , d a p a ne ž i v i z n j i m p o d eno s t reho radi ' z l o b n i h jez ikov , 

da p a b o o n p l a č a l z a n j o m e n i c o , če o n a s l u č a j no ne bi Ime l a de-

narja. 

T o je b i l o Sa te l i j u d ovo l j , d a l j i je t r i dese t t i soč l ir, o n a p a m u 

je z a n j p o d p i s a l a m e n i c o z a pe t dese t t i s o č l i r . M e n i c a je b i la ? e 

enkra t p r o l o n g i r a n a , s e d a j p a je Sa t e l i z a h t e v a l p lač i lo b r e z od-

loga. 

Sa te l i je obves t i l A d r i j a n o , d a je r o k i z p l a č i l a po teke l , k o p a 

iVdrijane n i b i l o n a s p reg l ed , j e d v i g n i l p r o t i n je j t o ž b o in čez tr i 

dni je p r i še l s o d n i e k s e k u t o r , d a b i z a h t e v a l i z p l a č i l o . 

S o d n i e k s e k u t o r se je t a k o j p r e p r i č a l , d a t o n i t a k o l ahko . V 

hiši je n a še l s icer d o v o l j o b l e k i n n ak i t a , k i g a je cen i l n a deset ti-

soč l i r , z a o s t a n ek š t i r i dese t i h t i s o č l i r p a n i n a še l k r i t j a . P o h i š t v o 

t v v i l i n i b i l o A d r i j a n i n o , o n a g a je v z e l a v n a j e m z v i l o , r ad i t e g a 
; eksekutor n i m o g e l p o p i s a t i p o h i š t v a . P r e h o d i l je ce lo s t a n o v a n j e 

in g a p r e g l e d a l k o p a je odše l je A d r i j a n a b r i d k o z a i h t e l a . 

T o p a je b i l a s a m o p r e d i g r a — na j hu j š e je p r i š l o še le slede-

čega dne . 

B i l o je o k r o g ena j s t i h — A d r i j a n a se je r a v n o o k o p a l a in je 

sedela v b o g a t i j u t r a n j i t o a l e t i p r i z a j u t r e k u , n a e n k r a t p a se o d p r o 

vrata in S a t e l i p l a n e v s obo . 

t — M a d a m e , v i ste m e n e s r a m n o p r e v a r i l i ! j e z a v p i l in u d a r i l 

s pes t jo p o m i z i . M a d a m e , p re j v a s n i s e m p o z n a l , seda j p a v e m , 

da s te p u s t o l o v k a . . . ^ 

I — K a k o si d r z n i t e t a k o g o v o r i t i z m e n o j ? v z k l i k n e l e p a rdeče-

lasa ž e n a , k i je s l u ša l a r a z j a r j e n e g a b a n k i r j a p om i r i t i . M a r se ne 

zavedete , d a i m a t e o p r a v k a z d a m o ? 

L — D o b r o , d a m a , d a m a , reče Sa te l i t o d a j a z n o č e m i z g ub i t i 

svojih p e t de se t t i soč l ir , če p a j ih ž e m o r a m i z gub i t i , n e b o m odne-

hal pre j , d o k l e r v a s ne s p r a v i m v z a p o r , če m i do n o c o j ne v r n e t e 

dolžne v s o t e ! — 



— K a k š n e neumnos t i v e n d a r g o v o r i t e ! |mu reče A d r i j a n 

u ža l j e no , č ep r av v t em t r enu tku n i m a denar ja , bos te pozne je 

bi l i ves do lg ! 

— P o z n e j e b o m dobi l , k a j n e d a ? se je Sa te l i p rogog l j i vo 2a_ 

smeja l . C e si domiš l ju je te , da se b o m s t em zadovo l j i l , ste se siln0 

prevar i l i m a d a m e ! Pos luša j te me , p r a v k a r p r i h a j am od n jega, 

m l a d e g a A n g l e ž a k i m i je dejal , d a n i m a z v a m i n i kak i h st ikov 

d a n i m a v e č nobenega r a z l oga p l a čeva t i va še d o l g o v e . . . 

— L o p o v ! V i ste se drzn i l i n a d l egova t i m l a d e g a l o rda ! kli-

k ne Adr i j ana , k i je smr t no preb lede la . 

— M o j a d r a g a gospod i čna , n i k a r se ne r a zbu r j a j t e ! reče Sa-

teli. Še noco j bos te poč i va l i ons t r an k l j u č avn i ce ! O d t o d g r e m n a . 

r avnos t na po l ic i jo in z ah teva l b o m , da v a s t ako j z a p r o ! Ah , pr e . 

v a r a z m l a d i m l o r dom Da r s i j em v a m bo z lom i l a v ra t , to b o m že 

j a z posk rbe l ! 

Ad r i j a n a je uv ide l a , da ji t u ka j ne b i p o m a g a l o nobeno kiju. 

b o v an j e več , t e m v e č da m o r a svo j ega u pn i k a pros i t i mi lost i . 

O m a h n i l a j e p reden j n a ko lena , p ros i l a ga je in ihtela poskušala 

ga je celo p r idob i t i s s vo j im i ž e n sk im i čar i . Sa te l i .pa n i lepote te 

ž ene n i t i pog leda l . Ode r uh , k a t e r e m u je šlo za petdeset t i soč lir, 

n i p o zna l strast i , k a d a r je šlo z a denar . 

— Gospa , ne dela j te n eumnos t i ! je dejal Sa te l i popo lnoma 

h l adno . N a m e n ima j o t akšn i m o m e n t i u č i n k a ! J a z n i sem mlade-

nič , m e n i p o m e n i denar lepoto in vse , j az h o č e m s a m o svo j lepi 

d e n a r ! 

— V i m e hoče te tore j za res ones reč i t i ? 

— M a r v i n iste m e n e onesreč i l i ? Pe tdese t t i soč lir izgubiti 

— m a r to n i n e s r e č a ? 

— Ka j boste imel i od tega . če m e sprav i te v z a p o r ? 

— Ka j b o m imel od t e g a ? Dob i l b o m vsa j z a do š č en j e ! 

— P o č a k a j t e vsa j še mesec d n i ! 

— Ka j mis l i te , da sem t a ko na i ven . Č e z mesec dn i ste v i lah-

k o že v Amer i k i . 

— Teda j m i pust i te v sa j o sem dn i ! 

— Ni t i n a to ne m i s l i m ! J a z h o č e m , da m i danes p lača te , kar 

s te m i do l ž n i ! 

— T o d a vsa j tr i dn i m i bos te pust i l i , da si b o m priskrbela 

d e n a r al i n e ? 

— D o v o l j č asa ima te do v e č e r a ! M a d a m e , pe tdeset t isoč lir 

v a m ne bo teško pr iskrbet i . L e p i ste n i če noče ang l e žk i l o rd izpla-

ča t i men i ce za vas . bo stori l to k d o d rug i ! M e n i je v seeno k d o bo 

p l a ča l , g l a vno je, da je men i c a p l a č a n a ! Zve če r v a s tore j pričaku-

j e m v svoj i p r o d a j a l i ! 



I — S a m o do v e č e r a m i da je te tore j č a s a ! za jec l ja A d r i j a n a . 

» , h , B o g , j a z z a res ne v e m , k a o b i si p r i s r be l a do v e č e r a t a k o ve-

l iko v s o t o ! 

? — Eh , k a k o ? M a r n e ves te , k a k o p r av i l o , reče Sa t e l i in se za-

smeje , s l aba u r a z ados t u j e , da o m a h n e n a j m o č n e j š i m o š k i k n o g a m 

m l ade in lepe ž ene , d o v e č e r a p a i m a t e na r a z p o l a g o še m n o g o 

takšn ih ur , i zkor i s t i t e eno , to je ed ino , k a r v a m m o r e m sve t ova t i , 

•kajti j a z "hočem svo j d e n a r ! 

P o teh besedah je v z e l b l o b u k in se napo t i l p ro t i v r a t o m . T u 

ks obsta l , še e n k r a t se je ob r n i h in z a k l i c a l : 

— T o d a ne m is l i t e si, da m i bos te l a h k o pobegn i l i , k a j t i poskr-

be l s em ž e z a to, d a p a z i j o n a v a s m a d a m e . T o r e j ob deve t i h zve-

č e r ! Č e ne p r ide te , t e da j v a s b o ž e ob deset ih pr i š l a i s ka t v v a š e 

. s tanovan je po l ic i j a , s a m i p a ves te , d a po l i ca j i n iso b a š p o s ebno 

g a l a n t n i gospod je . 

O S p o r o g l j i v i m s m e h l j a j e m je Sa te l i odše l iz sobe, k j e r je os t a l a 

A d r i j a n a v s a o b u p a n a . 

K j e n a j b i dob i l a t o l i ko d e n a r j a ? 

P r e m i š l j e v a l a je in p r e m i š l j e v a l a n a š l a p a n i n o b e n e g a izho-

da . M i n e v a l a je u r a z a u r o in n apos l e d se j e t u d i z ve če r i l o . Ka j n a j 

b i s t o r i l a ? K a k o b i se reš i la v e l i k e s r amo t e , k i j i je p r e t i l a ? 

M a r na j b i dovo l i l a , da b i j o o d v e d l i v z a p o r ? N e t ega b i ne 

m o g l a prenes t i . T o b i ji o n e m o g o č i l o v s a k o upan j e , d a b i se l a h k o 

;5e k eda j p om i r i l a z l o r d o m D a r s i j e m . 

O n a , k i je b i l a s icer ze lo p r e t k a n a , se ni z n a l a i z k opa t i iz za-

drege , v k a t e r i je b i la . 

K a z a l e c j e obs t a l n a deve t . A d r i j a n a je d r ge t a l a p o v s e m te-

lesu, ka j t i m is l i l a je n a t r enu tek , k o b o d o po l i ca j i ud r l i v n j eno sta-

novan j e in jo odpe l j a l i s seboj . 

S k l e n i l a je, d a b o z a d n j i k r a t p o s ku š a l a s vo j o s rečo , pok lekn i-

la bo n a t la p r e d o d e r u h o m , k i b o ime l v s a j t o l i ko s rca , da j i b o 

dovo l i l da l j š i rok z a i zp l a č i l o do lga . 

O b l e k l a si je n a j bo l j š o ob l eko , da b i b i la č im g r a c i j o z ne j š a in 

o d š h je n a u l ico . 

Častni predlog 

P o s l o v a l n i c a m e n j a l c a Sa te l i j a se je n aha j a l a v ž i v i , t oda uma-

z a n i u l ic i v nek i s tar i hiši . A d r i j a n a je s top i l a v h i šo in t ako j j o jc 

spre je l a s t a r a žen i ca , ki jo je v p r a š a l a , česa že l i . 



— R a d a b i g o v o r i l a z g o s p o d o m S a t e l i j e m ! o d g o v o r i Adr i-

j a n a z v s e m d o s t o j a n s t v o m . 

— M i s l i m , da ne b o m o g e l g ovo r i t i z v a m i s i gno ra , o d g o v o r i 

s t a rka , k e r i m a seda j ob isk . 

— P r o s i m vas , rec i te m u m o j e ime , g o t o v o m e b o spre je l . Re-

cite, d a b i A d r i j a n a o d S a v a n e r a d a g o v o r i l a z n j i m ! 

S t a r k a je p r e m e r i l a A d r i j a n o od pe t do g l ave , p o t e m p a je izgi-

n i la skoz i v r a t a . In ni m i n i l o do l go , k o se je zope t v r n i l a in rek l a 

A d r i j a n i : 

— Sp re j e l v a s bo . po jd i t e p r o s i m z m e n o j ! T a m je d e l o v n a 

s oba g o s p o d a Sa te l i j a , le po t r ka j t e , spre je l v a s b o ! 

A d r i j a n a je g l o b o k o v z d a h n i l a , k o je p o t r k a l a n a v r a t a , k a j t i 

seda j b i se m o r a l a od loč i t i n j e n a u s o d a . 

— N a p r e j ! je s l i ša la Sa te l i j ev g las . 

O d p r l a je v r a t a in — osup l o o b s t a l a n a p r a gu . S a t e l i j e v a de-

l o v n a s o b a je b i l a p o d o b n a vo t l i n i , v k a t e r i je b i l o n a g r m a d e n o 

v s e m o g o č e iz v s i h k o n c e v sve t a . S r e d i sobe je s ta la p i s a l na m i -

za , p r e n a p o l n j e n a z r a z l i č n im i k n j i g a m i , s p o s o d o od veče r j e , s-

s t ek l en i c am i in p o d o b n i m . . 

Sa te l i n i b i l s am , pr i seb i je ime l ob isk . P r i n j e m je sede l ma j -

hen p leša t g o s p o d s s i vo b r a d o . T a t u j ec se je z a g l e d a l v l epo že-

no , k i m u je n a p r v i pog l ed i z r e d n o u g a j a l a in se p o m e m b n o na-

smehn i l . 

— Ah , v i s te ! reče Sate l i k o je z ag l e da l A d r i j a n o o d S a v a n e . 

I z vo l i t e pr i t i b l i ž je , n a d e j a m se, d a m i p r i n a š a t e dena r . T e h pe t-

deset t i soč l ir r a v n o n u j n o p o t r e b u j e m , ke r i m a m kup č i j o , z a ka-

tero p o t r e b u j e m prece j šen kap i t a l . - r - . ^ t -

— Op ros t i t e , g o s p o d Sate l i , reče A d r i j a n a s s i g u r n i m glasom, , 

o svo j i h z a d e v a h n i s em v a j e n a r a z p r a v l j a t i p r e d tu jc i . A l i v a s 

s m e m pros i t i z a k r a t e k p o g o v o r m e d š t i r im i o č m i ? 

— O d s t r a n i l se b o m , če d a m a že l i , reče s tar i g o s p o d in h o č e 

vs ta t i s s v o j e g a s to la . Sa te l i p a je h i t r o skoč i l in m u to s s i g u r n o 

k re t n j o p rep reč i l . 

— Os t an i t e , p r o s i m , v e l e s p o š t o v a n i pr i ja te l j , reče Sa l e t i s t a-

r emu go spodu . B r e z skrb i l e hko sedi te , k e r n a ; u n i t i m a l o ne mo-

tite. Z a k a j bi ne smel i s l išat i , k a j i m a m s to d a m o — v s a z a d e v a j e 

s i lno e n o s t a v n i ! G r e z a . . . 

— M a r m e ho če t e seznan i t i z d a m o ? reče star i g o s p o d s s i v o 

b r a d o . 

— P r e d s t a v i t i ? . . . O , p r o s i m , če že l i t e ! T o r e j ta-le d a m a je 

A d r i j a n a od S a v a n e P a r i ž a n k a , k i b i v a s a m o z a č a s n o v R i m u , ta-le 

go spod t u k a j p a je m o j s p o š t o v a n i pr i j a te l j , ve l i k i in v vse j I t a l i j i 

s p l o šno z n a n i b a n k i r — A n d r e j a B a l z a n o ! 



A d r i j a n a se je z d o s t o j a n s t v o m pok l on i l a , s ta r i g o s p o d p a j e 

vs ta l in se g l o b o k o p r i k l on i l . 

— A l i ves te , m a d a m e , k d o j e A n d r e j a B a l z a n o ? v p r a š a Sa-

tel i in p o k a ž e n a s t a r c a s s i vo b r a d o . A h , v i n e ves te tega , m a d a -

me ! ? D a , da , v i n i m a t e z n a n c e v , m e d f i n a n c i j s k im s v e t o m . Andre-

ja B a l z a n o je č l o vek , p r e d č i ga r i m e n o m se k l a n j a v e s p l em i šk i 

sve t , k a d a r g a k d o o m e n i . O d t e g n i l se je p o s l o v n e m u ž i v l j en j u , — 

s t anu j e v R e g g i j u v l ep i v i l i ob m o r s k i oba l i , z apus t i l je svo je me-

n j a l n i ce v R i m u , M i l a n u , B e n e t k a h , F l o r e n z i i n k d o v e kje, izro-

čil je v d r u g e roke , t o d a n j e g o v d en a r je n ep r e s t a no v p r o m e t u . 

Z eno besedo , m o j v e l e s p o š t o v a n i pr i j a te l j je t i s o čk r a t n i mi l i jo-

na r , k r a l j b o g a t a š e v . . . 

V s a k i k r a t , k a d a r je Sa te l i i z g o v o r i l ime B a l z a n o , se je g l o boko 

pok lon i l . A d r i j a n a j e o p a z i l a po rog l l j i v e pog l ede , s k a t e r i m i je 

B a l z a n o v e s čas me r i l Sa te l i j a . 

— V i p r i p o v e d u j e t e te j d a m i o m e n i s t va r i , k i je p r a v g o t o v o 

ne z a n i m a j o , reče B a l z a n o z b l a g i m g l a som . P r i p o v e d u j e t e ji o mi-

l i jon ih , t o n i n i č esa r n e n a v a d n e g a , če p a je k d o lep in d r a žes ten , 

k a k o r m a d a m e , t e d a j . . . t eda j je n e b o o d k r i t o p o k a z a l o , da g a je 

ho te lo n a g r a d i t i . . . 

— V i ste g a l a n t n i g o s p o d ! reče A d r i j a n a in s t a rega go spoda 

z a pe l j i v o pog l eda , k a j t i vse , k a r j e s l iša la o d Sa te l i j a , ji je b i lo 

d o v o l j v e l i a v z p o d b u d b a , d a se z a n j m a l o bo l j z a n i m a . I n smat ra-

la je z a n a j p ame t ne j š e , d a m u p r i p o v e d u j e ž a l o s t n o poves t o svo-

j e m m e n i č n e m do lgu . 

— S a j ves te r a d i česa s e m pr i š l a s e m ! r e če A d r i j a n a od Sa-

v a n e Sa te l i j u . 

— S e v e d a v e m ! o d g o v o r i men j a l e c s a m o z a v e s t n o . B r e z dvo-

m a m i p r i n a š a t e pe tdese t t i soč l ir , k i m i j ih do lgu je te za men i co , 

k i je p r e d t r em i d n e v i z a p a d l a . -

— Ne , n i s em v a m j ih pr ines la , j a z ne m o r e m p lača t i , odgo-

vo r i A d r i j a n a s k r e p k i m g l a s om . 

— D o b r o , če že m o r a m i z gub i t i t o l i ko v so to , si b o m p a č 

z na l po i ska t i z a d o š č e n j e z a to , p r i s t a v i Sa te l i . Š e enk ra t v a m po-

n a v l j a m , d a v a s b o m i z roč i l po l ic i j i , če m i ne m o r e t e p lača t i za-

p a d l e men i c e , t eda j p a ste v mo j i h o čeh s l e p a r k a in svetovf ta 

p u s t o l o v k a ! 

— J a z z a v r a č a m t a k š n e besede , reče A d r i j a n a k l j ubova l no . 

O k a k š n i p r e v a r i n i n i t i g o v o r a ! 

— N e h a j m o g o v o r i t i o t em , z a g r m i b a n k i r Sa te l i in uda r i s pe-

st jo po m i z i , d a so s tek len ice k a r z a ž v e n k e t a l e . P l a č a j t e m i t ako j 

pe tdese t t i soč l ir, s icer b o m . . . 



— J a z n i m a m den a r j a ! 

— T a k o ! V i ne m o r e t e p l a č a t i ! je k r i č a l Sa te l i . D o b r o , t e da j 

n a j m e m o j v e l e s p o š t o v a n i p r i j a te l j z a t o l i ko č a sa opros t i , d a b o m 

odše l n a po l ic i jo , da p r i j a v i m z a d e v o , k a j t i . . . 

— P o č a k a j , ne t a k o h i t r o ! g a p r e k i n e A n d r e j a B a l z a n o v t e m 

t r e n u t k u . Ko l i k o z n a š a do l g te d a m e ? 

— P e t d e s e t t i soč l i r ! o d g o v o r i s kopuh . 

— K a j p a ste j i v resn ic i da l i z a pe tdese t t i soč l i r ? v p r a š a 

s t a r i g o spod . 

Sa te l i se z d r z n e . 

— T o je p o p o l n o m a p o s t r a n s k a s t v a r , o d g o v o r i , j a z z a h t e v a m 

pe tdese t t i soč l i r in k o n e c ! 

— J a z p a s em p r e p r i č a n , d a tej d a m i n is te da l i ce l ih pe tdese t 

t i soč l ir, n a da l j u j e A n d r e j a B a l z a n o , p o t e m p a se o b r ne k lep i Adr i-

j an i in j i r e č e : 

— A l i b i b i l i t a k o dob r i in b i m i po j asn i l i z a d e v o , k i j o i m a t e 

z g o s p o d o m ? 

— T o je h i t r o p o j a s n j e no ! o d g o v o r i A d r i j a n a s s m e h l j a j e m n a 

us tn i cah . B i l a s em v p o m a n j k a n j u in i z posod i l a s em si p r i n j e m tri-

deset t i soč l ir. 

Z a to v s o t o s em m o r a l a p odp i s a t i m e n i c o z a pe tdese t t i soč 

l ir , seda j p a s em v n a j ve č j i z a d r e g i in o b upu , k e r te v s o t e ne mo-

r e m p l a ča t i . 

— S i g n o r , r e č s ta r i g o s p o d Sa te l i j u , a l i ho če te pus t i t i d a m o 

in m e n e z a t r e n u t e k s a m a ? 

Sa te l i je t a ko j u b o g a l v e l i k e g a b o g a t a š a A n d r e j a B a l z a n o . G lo-

b o k o se je p ok l o n i l in odše l v s o sedno sobo , B a l z a n o p a je s top i l 

k lepi A d r i j a n i i n ji p o nud i l r oko . 

— M a d a m e , ji je deja l , al i p r i s t ane t e n a to, d a n a p r a v i v a mi-

d v a s p o r a z u m ? 

— S p o r a z u m ? se z a č u d i A d r i j a n a . 

— D a . J a z s em s o v r a ž n i k do l g i h p oga j a n j , če l a h k o s k ra tk i-

m i b e s e d a m i d o s e ž e m svo j cil j . V i ste lepi , m a d a m e , d o p a d a t e se 

m i , k a k o r se m i n i še d o p a d l a n o b e n a ž e n a n a sve t u . M l a d i ste, 

j a z p a s e m m o ž p r i s e d amdese t i h let ih , t o d a n i č ne de , m o j e s rce 

je os ta lo č i lo in m l a d o ! 

S a m s t a n u j e m v R e g g i j u v ve l i k i p a l a č i ! De l i t e z m e n o j m o j o 

o sam l j enos t in i z p r e m e n i t e m o j o s a m o t o v s k u p n o vese l o ž i v l j n j e ! 

A l i ho če te pos t a t i m o j a l j u b i c a ? 

Ah , v i d i t e , mada rne , p o p o l n o m a odk r i t o s r č en sem , t o d a k a k o r 

n a š t e v a m seda j v a š e do l žnos t i , t a k o b o m po zne j e s t r ogo paz i l n a 

vaše p r a v i c e . D a , v i bos te m o j a l j ub ica , m o j a t ova r i š i c a , k i b o tu-



d i g o s p o d a r i c a m o j e g a go spod i n j s t v a . J a z z a h t e v a m od v a s s a m o 

.ma lo n e ž n o s t i i n p r i j e t nos t i i n m n o g o , m n o g o z v e s t o b e . N a pos led-

n j e p o l a g a m p o s e b n o v a ž n o s t , k a j t i k o b i opaz i l , d a se ne m o r e m 

.več p o p o l n o m a z ane s t i n a v a š o z v e s t o b o , b i t a ko j p rek i n i l n a j i n o 

r a z m e r j e . Z a v s e to p a v a m o b l j u b l j a m n a le to sto t i soč lir nag ra-

de , k o p a b o m umr l , v a s b o m v t e s t a m e n t u i m e n o v a l z a d e d i č a 

m i l i j o n l ir. S a m o p o seb i p a je t ud i u m e v n o , d a b i d o l g t e m u be-

d a k u Sa te l i j u t a ko j i zp l ača l . 

— M a d a m e , p o v e d a l s e m v a m svo j p r e d l o g in ž e l im s a m o , 

d a m i v i p r a v t a k o o d k r i t o s r č n o o d g o v o r i t e ! 

V s e to je g ovo r i l b a n k i r B a l z a n o v p o s l o v n e m in m i r n e m to-

nu , k a k o r da b i š lo z a k a j t a kega , k a r se r a z u m e s a m o po sebi . In 

. Ad r i j a n a od Š a v a n e se je h i t r o od loč i l a . 

— G o s p o d , m u je o d g o v o r i l a , s p o z n a l a s e m v v a s g e n t l e m a n a 

i n j a z ne c e n i m pr i m o š k i h n i česa r bol j , k a k o r to l epo las tnost . Č e 

s t e ž e p rece j s ta r i — n i č ne de ! R a d i t e ga s e m s t e m , k a r ste m i 

p o n u d i l i p o p o l n o m a z a d o v o l j n a in p r i p r a v l j e n a s e m z v a m i še n oco j 

o d p o t o v a t i , če to ž e l i t e ! Z v e s t a v a m b o m i n v d a n a , ke r v e m , d a 

m i ie p r i v a s z a g o t o v l j e n a b o d o č n o s t . . . 

— P o n o v i v a to re j vse še n ek r a t n a k r a t k o , d a ne bo m o r d a 

k a k š n e g a n e s p o r a z u m a , reče b a n k i r B a l z a n o . S t o t i s o č lir n a leto, 

v t e s t a m e n t u en m i l i j o n z a p u š č i n e in p l a č i l o v seh d o l g ov . R a z e n 

t e g a je s e v e d a r a z u m l j i v o , d a v a s b o m v z d r ž e v a l s t a nu p r i m e r n o , 

r a d i t e g a b o v a še j u t r i os t a l a v R i m u , da si p r i s k rb i t e vse po t reb-

n e t oa l e t e ! Pe l j a l v a s b o m k p r v e m u j uve l i r j u , k j e r si bos te l a h k o 

i z b r a l i n a j d r agocene j š i n a k i t ! 

— Ah , g o spod , k a k o h v a l e ž n a s e m v a m ! 

A d r i j a n a od Š a v a n e je s t a r e m u g o s p o d u g a l a n t n o p o n u d i l a 

r o k o in on je p r i t i snu l s vo j e us tn i ce n an j o . 

— D a m e ne b i sma t r a l i z a s l a bega t r g o v c a , n ada l j u j e B a l z a n o , 

v a m b o m t ako j naš te l t u d i do l ž nos t i , k i j ih bos te m o r a l i i zpo ln je-

v a t i ! O d v a s z a h t e v a m b r e z p o g o j n o v d a n o s t in z v e s t o b o ! P r i s e č i 

m i m o r a t e , d a ne bos te ime l i n i k d a r z n o b e n i m d r u g i m m o š k i m 

r a z m e r j a , dok l e r b o m j a z ž i v ! K a j b o s t e po čen j a l i p o md f i smr t i , 

m i je p o p o l n o m a v seeno , t o d a dok l e r s e m ž i v , m o r a t e b i t i po-

p o l n o m a m o j i ! S t r a š n o n e z a up l j i v č l o v e k s e m in n e p u š č a m r ad 

t u j c e v v s vo j o h i šo in v i ne bos t e sme l i spre je t i n o b e n e g a ob i s k a 

b r e z m o j e vednos t i . A l i se l a h k o z a v e ž e t e n a v se t o ? A l i m i mo-

r e t e v se to o b l j u b i t i ? 

— Iz s r ca r a d a ! reče A d r i j a n a o d l o č n o . T u d i j a z s em ut ru je-

na , m n o g o t rp l j en j a m i je da l o ž i v l j en je , seda j p a h r e p e n i m p o sa-

m o t i in — če b o m ob v a š i s t r an i n a š l a z a š č i t o in m a l o l j ubezn i , v a m 

b o m v d a n a in z v e s t a ! 



— T e d a j je n a j i n a p o g o d b a k o n č a n a ! reče s tar i b a nk i r . P o t r -

d i t e to, t u je m o j a r o k a ! 

L e p a A d r i j a n a si n i do l go pom i š l j a l a , ka j t i seda j n i ime l a dru-

g e g a i z hoda , v e n d a r p a n i n i t i m i s l i l a n a to , d a bo os ta l a svo j i pr i-

seg i z ves t a . 

Ta s t a rec n a j b i j i b i l s a m o s r eds t vo , p o k a t e r e m b i doseg l a 

s v o j cilj , t o se p r a v i , d a b i si n a b r a l a d o v o l j dena r j a , d a BI p o t e m 

i zg i n i l a iz t e d r ž a v e i n se n i k d a r v e č n e p o v r n i l a v a n j o . 

— V a š a sem , g o s p o d B a l z a n o ! r e če A d r i j a n a o d S a v a n e . P r o -

s i m vas , d a m e č i m p r e j odpe l j e te iz R i m a , k a j t i k a r se t iče m o j e 

p r e t e k l o s t i . . . 

— O t e m ne ž e l i m n i česa r i z vede t i , jo p r ek i n e s ta r i g o s p o a . 

S t e m m e ne bos t e r a z vne l i , n a s p r o t n o , z a p r a v i l i b i si m o j o na-

k lon j enos t . B o d i t e t o re j p a m e t n i ! S e d a j p a dovo l i t e , d a k on č am , 

v a š o z a d e v o s t e m Sa te l i j em . 

B a n k i r B a l z a n o j e u k a z o v a l v tej h iš i k a k o r d a b i b i l a nje-

g o v a . V r a t a se o d p r o in Sa te l i v s t op i . P r i s l u š k o v a l je p r e d v r a t i i n 

s l i ša l je v s a k o p o s a m e z n o besedo , k i s ta j o s p r egovo r i l a A d r i j a n a 

od S a v a n e in s t a r i b a n k i r . 

N a v s a k n a č i n p a m u je b i lo j a sno , d a se je d e n a r n i k r a l j I t a-

l i je z a g l e d a l v n j e g o v o d o l ž n i c o i n l epo A d r i j a n o je g leda l s eda j 

s č i s t o d r u g a č n i m i o č m i in z a t o je v s t op i l p o n i ž e n , k a k o r d a b i 

ho te l ž e o d d a l e č čest i ta t i l ep i A d r i j a n i in jo pros i t i o d p u š č e n j a z a 

v s e ž a l i t v e . 

B a l z a n o je sede l n a s v o j e p re j šn j e m e s t o k p i sa l n i m i z i in 

n e r v o z n o b o b n a l s p r s t i p o njej . 

— V i i m a t e m e n i c o , Sa te l i , k i v a m jo je p odp i s a l a m l a d a d a-

m a ? — je s p r e g o v o r i l s t rogo . 

— D a , p o d p i s a l a m i je m e n i c o , k i jo i m a m v svo j i h r o k a h . . . . 

— K je i m a t e to m e n i c o ? g a p r e k i n e B a l z a n o . 

— T u k a j je, o d g o v o r i Sa te l i in p o t e g n e m e n i c o iz s vo j e dena r-

n ice , k i jo je v e d n o nos i l pr i sebi . 

— M e n i c a b o p l a č a n a , reče b a n k i r B a l z a n o , t o d a tej d a m i 

m o r a t e da t i z a do š č en j e . O b r e m e n i t e m e n e z a v r e d n o s t te m e n i c e ! 

P l a č a l v a m b o m teh pe tdese t t i s o č l ir, Sa te l i , t o d a p o d pogo jem , , 

d a p r e d o č m i te d a m e r a z t r g a t e to m e n i c o n a d r obne k o s c e ! 

A d r i j a n a si je n a t i h e m oddahn i l a , k a j t i Sa te l i je b r e z besede 

m e n i c o r a z t r ga l . 

— T o ne z ados t u j e , reče B a l z a n o in p o k a ž e n a ko s ce p ap i r j a , 

k i so leža l i n a m i z i . T e ko s ce m o r a t e še bo l j r a z t rga t i , k a j t i u teg-

n i lo b i se zgod i t i , d a b i m e n i c a z ope t o ž i v e l a ! 

Sa te l i je v ze l ve l i k e škar je , n a p r e j z m a j a l z g l a vo , k a k o r d a b i 



s e ču t i l u ž a l j e n e g a rad i teh B a l z a n o v i h besed , p o t e m p a je z a če l 

r e z a t i p a p i r č k e n a č i s to m a j h n e delce . 

— B r a v o ! v z k l i k n e z d a j c i B a l z a n o in se z a sme j e . Z a d e v a je 

s e d a j l epo u re jena . S e d a j pa , d r ag i Sa te l i , v a m d o v o l j u j e m posoj i-

lo, k a t e r e g a ste m e pros i l i , p r e d e n je t a d a m a p r i š l a k v a m . Spo-

roč i l b o m svo j i b a n k i v Napo l j u , na j v a m d a z a v a š e pos le pe t s to 

t i s o č l ir n a r a z p o l a g o ! 

— Ah , mo j s t e r , v z k l i k l i e Sa te l i vese l o in n i m n o g o m a n j k a l o , 

d a ni o m a h n i l na k o l e n a p r e d b a n k i r j e m B a l z a n o m . V i ste ange l , 

z a r e s , p r a v i a nge l ! 

B a l z a n o g a n i t i ne p og l e d a . 

Vs t a l je s s v o j e g a sede ža , si ob leke l p l a š č in si posad i l n a gla-

v o c i l i nder , z a t e m p a je v z e l pa l i co , si n a t a kn i l r o k a v i c e in ponu-

d i l lep i Ad r i j a n i r oko . 

— De j a l i ste, d a g res te z meno j , m a d a m e ! reče 011 Adr i ja-

n i s i lno v l j u d no . 

— D a , z v a m i g r e m , k a m o r k o l i m e o d p e l j a t e ! 

A d r i j a n a je o d š l a s k r a l j e m b o g a t a š e v iz te h iše , n a s l edn j ega 

d n e p a je o d p o t o v a l a z b r z o v l a k o m v kupfeju p r v e g a r a z r e d a i z 

v e č n e g a mes t a . 

Z zlatom natovorjeni osel 

P o d v e h mesec i h je sede la J u l i j a s a m a v ve l i k i sob i v M u s o L 

n o v i vo t l i n i . Vs i os ta l i so že legl i k p o č i t k u , s a m o p r e d vo t l i n o sc 

o d m e v a l i k o r a k i s t r a že , k i je v e d n o p a z i l a n a vo t l i n o . J u l i j a si je 

p o d p r l a g l a v o z r o k a m i , n j ene oč i p a so b i le n a p o l n j e n e s s o l z am i . 

— K a k o s l a ba in n e h v a l e ž n a h č e r k a s e m j a z ! je šepe t a l a s 

s l a b i m g l a s om . Ve l i k i G i u s e p p o M u s o l i n o , m o j d r a g i in l j ub l jen i 

o č e t i č i še v e d n o v z a p o r u , j a z p a dos le j n i s e m m o g l a še niče-

sar z a n j stor i t i , d a b i m u v r n i l a z l a t o s v o b o d o . 

O , m a r na j b i G i u s e p p o M u s o l i n o u m r l k o t j e t n i k v s t r a š n e m 

z a p o r u ! ? K a k o n a j b i g a o svobod i l a , k a k o b i i z po l n i l a ob l j ubo , k i 

s e m m u jo n e k o č d a l a ? ! 

— Z o p e t s s o l z a m i v očeh , Ju l i j a , h oe r k a M u s o l i n o v a ! ? je 

z da j c i s p r egovo r i l n e k d o z a n j e n i m h r b t o m . Zope t ž r t v u j e š dra-

g o c e n o span je . Ne., de te , t o ne s m e v e č t a k o nap re j , u p ropas t i l a 

si b o š svo je z d r a v j e ! 

Č l o v e k k i je g ovo r i l Ju l i j i z a h r b t o m , je b i l p r i t l i k a vec T im-

ba l . 



— T i si, T i m b a l ? se ob rne J u l i j a k n j e m u . Sed i k men i , d r a g f 

pr i ja te l j , sa j veš , da se s t ebo j na j r a j š i p o s v e t u j e m ! Ah , v e d n o p r e-

t r e s a m o eno in isto, v e d n o se p o s v e t u j e m o , n a š a p o s v e t o v a n j a p a 

so v e d n o b r e z u s p e š n a . 

T i m b a l je s ta l ob m i z i , p r i k a t e r i je sede l a Ju l i j a . N j e g o v a gla-

v a je m a l o g l e d a l a i z z a m i z e . 

— G o s p o d a r i c a , a l i b i m e ho te l a n e k a j č asa p o s l u š a t i ? j o 

v p r a š a T i m b a l . A l i h o č e š u p o š t e v a t i m o j n a s v e t ? 

— T i veš , d r ag i T i m b a l , d a s e m v e d n o s led i la t v o j i m nasve-

t o m , o d g o v o r i Ju l i j a , O d v seh t o v a r i š e v , k i m e o b d a j a j o t u k a j v 

vo t l i n i , si ti n a j p ame t ne j š i . M o j z a u p n i k si i n v e d n o v i s o k o c e n i m 

besede , k i m i j ih r e č e š ! 

— D o b r o , t e da j t i b o m p o v e d a l n e k o p o v e s t v k r a t k i h pote-

zah , reče p r i t l i k a v e c T i m b a l . P o teh b e s ed ah se b o š l a h k o p rep r i -

ča l a , d a n e p r e n e h o m a m i s l im n a G i u s e p p a M u s o l i n a in na to , k a k o 

b i g a m o g l i o s v o b o d i t i . . . 

— G o v o r i , T i m b a l , j a z p o s l u š a m ! 

— N e k o č je b i l ve l i k v o s k o v o d j a , je z a če l p r i p o v e d o v a t i p r i t -

l i k a v e c T i m b a l , eden i z m e d redk ih , k i so n a v a j e n i z m a g o v a t i 

K a m o r k o l i je p r i spe l s s vo j o vo j s ko , je p r e m a g a l s o v r a ž n i k a in vsa-

k o m e s t o se m u je m o r a l o uk lon i t i . 

N e k e g a d n e p a je p r i spe l t a v o j s k o v o d j a p r ed mes t o , k i je b i l o 

p r ece j m o č n o in t u d i d o b r o u t r j eno , ka j t i p r e b i v a l c i t e g a m e s t a so 

b i l i bo j ev i t i h r a b r i i n neus t r a šen i , p r e d v s e m p a so b i l i č a s t i h l e p n i 

in se n i so ho te l i uk l on i t i , še m a n j p a j ih je m o g e l k d o p r e m a g a t i . 

Ve l i k i v o j s k o v o d j a je besne l i n n e p r e n e h o m a poš i l j a l s vo j e lju-

di n a d t r d n j a v o , v s i n a p a d i p a so bi l i odb i t i . V a j e n s i j a jn ih z m a g 

j e v o j s k o v o d j a ž e o b u p a v a l in ž e je mis l i l n a uk i n j en j e o b l e g a n j a 

i n z a d n j i k r a t je sk l i ca l v o j n o p o s v e t o v a n j e . P o s v e t o v a l se Je z 

o s t a l im i pove l j n i k i , k a j na j b i stor i l i . Vs i so si b i l i ed in i v t e m , d a 

opus te ob l egan j e , k o je na j s t a re j š i o d n j ih v s t a l i n de ja l v o j s ko-

v o d j i : 

— P o v e d a l ti b o m z a s i g u r no s r eds t vo , s . p o m o č j o k a t e r e g a 

b o š t r d n j a v o z l a h k o t o z a v z e l . Z v s o s v o j o v o j s k o b i se t i n i ko l i n e 

pos reč i l o z a v z e t i m o č n e g a o b z i d j a t e g a m e s t a ! S v o j i h v o j a k o v 

t u d i ne p o t r e b u j e š z a to , pus t i j ih , n a j m i r n o od i de j o d o m o v , n e 

p r e l i v a j da l j e k r v i , k a j t i t o b i b i l o b r e z p o m e m b n o ! T r d n j a v o za-

v z a m e š l a h k o z l a h k o t o s p o m o č j o os la , posebe j p a p o u d a r j a m , d a 

m o r a b i t i t a osel do d o b r a z z l a t o m o t o vo r j e n , k a j t i n j e m u b o d o 

v s e po t i odp r t e , p r i še l b o l a h k o t u d i čez na j v i š j i z i d ! S t e m t i h o-

č e m p o v e d a t i , d a ne b o š n i k d a r m o g e l s si lo z a v z e t i t ega mesta , , 

t e m v e č s p o d k u p l j e n j e m . 



s O b l j u b i k a k š n e m u č l o veku , d a m u bo š d a r o v a l z z l a t o m oto-

v o r j e n e g a osla , če ti o d p r e n eke n o č i m e s t n a v r a t a in z a g o t a v l j a m 

ti, — naše l ga bo š in z m a g o s l o v n o bo š v k o r a k a l y mes t o , k i se t i 

je dos le j t a k o u s pe šno u p i r a l o ! 

|t — T v o j sve t je d o b e r ! o d g o v o r i v o j s k o v o d j a in h v a l e ž n o s t i sne 

starcu r oko . Da , da , j a z se k l a n j a m t vo j i dom i se l nos t i . Č e s a r člo-

vek ne m o r e doseč i s p r e l i v a n j e m č l o v e š k e k r v i , z neus t r a šenos t j o 

in h r ab ros t j o , d o se ž e l a h k o z z l a t o m o t o v o r j e n i osel — u p a j m o 

tore j ! 

Na s l e dn j ega dne je u k a z a l v o j s k o v o d j a e n e m u od svo j i h zve-

stih s t re l cev , na j v r ž e v t r d n j a v o pušč i co , n a k a t e r i b o p r i t r j eno 

ma j hno p i semce . V p i s m u je ve l i k i v o j s k o v o d j a ob l j ub i l t i s t emu , 

ki bi m u p o n o č i o dp r l m e s t n a v r a t a in m u t a k o p r i s k rbe l pros t pri-

hod v mes t o , osla, n a t o v o r j e n o g a z z l a t o m . 

In res — p i s m o je naš lo s p r e j e m l j i v o dušo . Ni m i n i l o do lgo , 

ko se je v t a b o r u v o j s k o v o d j e p r i j a v i l m e š č a n iz t r d n j a v e in se do-

govor i l z n j im , da b o nas l edn j o n o č odp r l v e l i k a m e s t n a v r a t a 

pod p o g o j e m , da dob i z a to z z l a t o m o t o v o r j e n e g a osla . P o g o d b a 

je b i l a sk l en j ena in i z da j a l e c je stor i l , k a r je ob l j ub i l . 

Na s l e dn j o no č so v o j a k i p r od r l i s koz i o d p r t a v r a t a v t rdn j avo^ 

napad l i so s t r a žo , k i ni n i č esa r s lu t i la in m e d s t r a š n i m v p i t j em za-

sedli v se m e s t n e u l ice . K o so p r e b i v a l c i m e s t a v ide l i , d a so i zdan i , 

je b i lo n j ih h r ab ro s t i k onec , p r eda l i so se b r e z odpo r a , ne da b i 

prelil i t ud i n a j m a n j š o k ap l j o k r v i in v o j s k o v o d j a je b i l g o s p o d a r 

t rdn jave , k a t e r o je t o l i ko č a sa z a m a n o b l e g a l . . . 

— K a k š n o mise l na j b i tore j j a z p o sne l a iz te» p o v e s t i ? v p r a š a 

Jul i ja, k o je T i m b a l umo l k n i l . 

| — To , da osvobod i š t ud i ti l a h k o svo j ega očeta , G i u s eppa 

Muso l i no iz z a p o r a s a m o s p o m o č j o z z l a t o m n a t o v o r j e n e g a os la , 

odgovori p r i t l i k avec T i m b a l . To l i k o si se t r ud i l a , da bi zd rob i l a 

okove na n j e gv i h r o k ah , t o d a v se je os ta lo n a ž a l o s t b r e z uspe-

h a . . . S e d a j pskus i z o s l om , k i b o n a t o v o r j e n z z l a t o m , ali če že 

hočeš d r uga če , p o d k u p i u r a d n i k e kazn i l n i ce , da b i G i u s e p p a Mu-

solina pust i l i na svobodo . 

I — T v o j n a sve t b i bil p r a v dober , T i m b a l , o d o g o v o r i J u l i j a 

in g loboko v z d a h n e , s a m o ti veš, da n i m a m to l i k šne vso te denar ja-

na r a z p o l a g o ! 

r ~ Z l a t a bi mo r a l i n a j p r e j ime t i , k a j t i z m a l o vso to si ne mo-

remo m n o g o p o m a g a t i , p r i s t a v i p r i t l i k a v e c T i m b a l . Na r a z p o l a g o 

m o r a m o imet i t e ž k e s to t i soče , ka j t i u r a d n i k i k a zn i l n i c e , k i b i so-

deloval i pr i o s v o b o j e n j u G i u s e p p a M u s o l i n o , ne b i s t av i l i n a k o c k o 

samo svo je s l u žbe , t e m v e č t ud i s vo j o čas t in ž i v l j en je . D o b r o b i 
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mora l i b i t i n ag r a j en i , p o nud i t i bi j i m m o r a l i svo te , k i b i z m a j a l e 
nj ih z v e s t o b o v s l u ž b i ! 

— Ah , s t a k š n i m i v s o t a m i j a z n a ž a l o s t ne r a s p o l a g a m , re-

če Ju l i j a ž a l o s t no . B o j i m se, m o j d r ag i T imba l , da t o k r a t ne b o m 

m o g l a s led i t i t v o j e m u d o b r e m u s v e t u ! 

— Z a k a j n e ? v p r a š a T i m b a l . M a r sj ne m o r e š p r i sk rbe t i de- j 

n a r j a ! ? P o t r e b n a je s a m o od l o č i t e v in h i t ro bomo- ime l i t o l i ko de-

na r j a , k o l i k o r g a po t rebu jemo ' ! 

— D v o m i m ! v z d a h n e J u l i j a z am i š l j e no . Č e p r a v bi m o r d a za j 

l j ubezen s vo j e g a o če t a o dp r l a s a m a nebesa , d ena r j a k l j u b t e m u ne 

m o r e m p r i s k rbe t i ! 

— M o t i š se, J u l i j a , n a d a l j u j e p r i t l i k a vec T i m b a l . N e bi ti bil 

t ega s v e t o v a l , če b i ti ne m o g e l h k r a t i p o k a z a t i t u d i po t i z a ures-

n i čen je t e g a n a č r t a . P o s l u š a j m e tore j . J u l i j a ! Č c v e l j a m v tvo j i h 

o čeh še ka j , t e da j ti t ega n i s em z a m a n govor i l . V R e g g i j u ž i v i mo- 1 

ški , k i i m a o g r o m n o b o g a t s t v o , k i p a je t a k šen s kopuh , da i m a ves 1 

dena r pr i sebi , n ames t o , d a bi g a ime l n a l o ž e n e g a p o d r u g i ' ban- j 

k ah . 

— K d o je ta m o ž ? g a p rek i ne J u l i j a . 

— T a č l o v e k se imenu j e A n d r e a B a l z a n o , s tarec , k i v s e svo je I 

ž i v l j e n j e ni de la l d r u gega , k a k o r s p r a v l j a l d e n a r na k up . M i l i j o ne 1 

i m a s p r av l j e ne v svo j i h i š i ! 

— M i l i j p n e ? . . . p onov i J u l i j a n em i r no . 

— D a , t e ž ke m i l i j o ne , J u l i j a , in vse t o o g r o m n o p r e m o ž e n j a i 

b i b i lo tvo je , če n a j d e m o po t in n a č i n , d a s t a r ega B a l z a n a u l o v imo , 1 

t o p a n i t a k o l a h k o de lo k a k o r b i si č l o v e k n a p r v i pog l ed misl i l , 1 

ka j t i s t a rec n i s a m o s i lno s k o p in s k r a j n o ne zaup l j i v , t e m v e č tud i j 

p a m e t e n in je s vo j o h i šo sez ida l , d a je v a n j o n e m o g o č e ud re t i s j 

s i l o . . . 

— T o r e j v i d i š , d rag i T i m b a l , t eda j n a m ne os t a j a n i t i ma l o 1 

u p a n j a ! reče Ju l i j a . 

— T o d a , se je z a sme j a l p r i t l i k a v e c T i m b a l in z a če l hod i t i po I 

sob i s e m ter t ja , česar b i ne m o g e l n i h če d r u g i s tor i t i , t o b o m o i 

s tor i l i m i , g o spoda r i c a , k o gre z a o s vobo j e n j e n a š e g a G i u s eppa 1 

M u s o l i n a v e l i k e g a ! 

— A l i si i z vede l k a j n a t a n č n e j š e g a o t e m B a l z a n u in o načr tu , j 

k a k o b i m o g l i ud re t i v n j e g o v o h i š o ? 

— Vse s em i zvede l , k a r č l o v e k l a h k o i zve , o d g o v o r i pr i t l ika- i 

v e c T i m b a l , in j a z v a s l a h k o o t e m n a t a n č n o o b v e s t i m ! 

H i š a A n d r e j a B a l z a n a se n a h a j a n a oba l i v R e g g i j u . Z unan j a 

s t ra i h i še g l eda p ro t i mo r j u . L o k a v i B a l z a n o n i z i d a l n a svo j i hiši 

p r a v n o b e n e g a b a l k o n a , k e r je d o b r o vede l , d a se l o p o v i p r a v radi 



pos l u žu j e j o b a l k o n o v . V h o d v h i šo se n a h a j a n a t is t i s t r a n i h iše, k i 

je o b r n j e n a p ro t i k o p n i zem l j i . V h o d obs t o j a iz d i v n e g a po r t a l a , z a 

' k a t e r i m se n aha j a j o ž e l e z n a v r a t a , k i so p o n o č i v e d n o z a k l e n j e n a 

D a b i b i l p o n o č i s l e h e r n e m u tu jcu o n e m o g o č e n v h o d v h išo , se> 

na p r i t i sk n e k e g a t a j n e g a g u m b a s p r e m e n i š t i r ime t e r s k i p r o s t o r 

! v g l o b o k o j a m o , p r e p a d , k i v o d i v g l o b o k o k le t . K d o r b i t o re j i m e l 

srečo , d a b i se sp laz i l t u d i s ko z ž e l e z n a v r a t a , b i se b r e z reš i t ve , 

; k a k o r m i š , u je l v n a s t a v l j e n o pas t . R a z e n t e g a se n a h a j a j o v tej 

Hiši t u d i s a m o k r e s i in k d o r na l e t i nan je , d ob i n e n a d o m a k r og l o v 
1 g l a v o a l i p r sa . 

— G l a v n o p a je vendar- le , v p r a š a Ju l i j a , — če si z vede l , k je 

i m a B a l z a n o sh r an j en s vo j d e n a r ? 

— R a v n o t e g a n i s e m m o g e l z vede t i , m i s l i m pa , d a n a m te.sa 

n i n i t i v e d e t i p o t r eba , k e r se p r i d e n a v s a k n a č i n z e l o t e ž k o do 

d e n a r j a . J a z i m a m bo l j š i n a č r t . Na j p r e j se m o r a m o n j e g a po l as t ti 

in p o t e m b o n j e g o v d e n a r g o t o v o naš , k e r n a m b o m o r a l z a c e n o 

s v o b o d e p o k a z a t i , k j e i m a d e n a r ! 

— A l i p a g a b o m o t u d i l a h k o u j e l i ? — v p r a š a Ju l i j a . 

— Ze l o t e ž ko , n a d a l j u j e T i m b a l . B a l z a n o le r e d k o k d a j z a p u š č a 

s v o j o hišo, , k a d a r p a to le s tor i , se pe l je v svo j i k o č i j i n a k r a t e k 

sp rehod . P r i t a k š n i h p r i l i k a h g a sp rem l j a p o l e g k o č i j a ž a še en s lu-

ga, n a k a t e r e g a se l a h k o p o p o l n o m a zanese . K a d a r p a gre k a m 

peš, g r e d o v e d n o z a n j i m n j e g o v i l j ud je in p r a v i j o , d a ne v z a m e 

n i k d a r n i k o g a r p r e j v s l u ž bo , dok l e r se n i p r ep r i č a l , d a je d obe r 

de tek t i v . 

I n v e n d a r s e m j a z naše l po t , p o k a t e r i b i p r i š l i d o ci l ja . P r e d 

n e d a v n i m je s t a rec p r i pe l j a l iz Napo l j a , p r e k r a s n o m l a d o ž eno , v 

ka t e ro je do b l a z nos t i z a l j ub l j en . N e k a t e r i m is l i j o , d a je ta ž e n a 

F r a n c o z k i n j a , d r ug i jo s m a t r a j o z a A n g l e ž i n j o , i t a l i j ansk i g o v o r i 

n a m r e č z n e k i m t u j i m n a g l a s o m . 

— I n t i m is l i š , d a b i s p o m o č j o te m e t r e s e pr iš l i d o c i l j a ? — 

M o r d a b i j o l a hko p odp l a č a l i , d a b i n a m i z da l a s t a r c a ? 

— P o d p l a č a t i ! . . . z a m r m r a T i m b a l in z m a j e z g l a vo . T u j e m u 

č l o veku n i p a m e t n o z a u p a t i t a j ne , j a z t e ga ne b i stor i l . M o r d a p a 

se n a m b i posreč i l o , da b i s t a r c a nape l j a l i h k a k š n e m u nepremiš l j e-

nemu k o r a k u , s tar i je do b l a z no s t i z a l j ub l j en v m l a d o ž e n o ! K a k o 

bi b i lo , če b i m u p o d t a k n i l i t e k m e c a , d a b i v s t a r cu v z b u d i l i l jubo-

s u m n o s t ? L j u b o s u m n o s t je s t ras t , k i z m e š a č l o v e k u l a h k o r a z u m 

o ropa g a m i r u in r a z sodnos t i . K o bo s ta rec pos t a l l j u b o s umen , bo 

pozab i l n a p r e v i d n o s t in t e da j n a m ga ne b o t e ž k o i z v a b i t i iz h iše. 

A l i r a z u m e š sedaj , g o s p o d a r i c a ? 



— P o p o l n o m a te r a z u m e m , o d g o v o r i Ju l i j a , n a č r t m i i z redno 

uga ja , t oda k a k o bi b i lo mogoče v t e m s t a r č e v s k e m s rcu v zbud i t i 

l j u b o s u m n o s t ? 

— Z a to bo p o t r e b n a k o m e d i j a , o d g o v o r i p r i t l i k a v e c T imba l , 

k i je hod i l p o p r o s t o r u s em ter tja. J a z m i s l im , da b i b i l o na jbo l j še 

poskus i t i p r i lepi me t res i , k i n i n i t i ce la d v a meseca v h iš i . T a že-

na je i z r e d n o lepa in ž e l j n a l j u bezn i in p o t e m s k l e p a m , d a se v 

svo j i h r a č un i h n i s em zmo t i l . K a k o b i b i lo , če bi ji p onud i l i os la , na-

t o v o r j e n e g a z z l a t o m , k i b i se ji z de l o več j e , k a k o r p a b i g a mog l a 

dob i t i o d s t a r c a ? 

P o d t a k n i t i bi ji mo ra l i č l o v e k a , k i bi nosi l s ja jen nas l ov , k i bi 

i zg leda l s i lno b o g a t in k i b i bi l , k o t ž i v o nasp ro t j e k s t a r e m u Bal-

z a m i . lep, m l a d in l j u b e z n j i v ! S v o j o g l a v o b i s t av i l z a to , da bo 

m l a d a d a m a z apus t i l a s t a rega B a l z a n a in pobegn i l a z n a š i m doz-

d e v n i m p r i n . c o m . . . H a , ha , ha , p r i n cu , k i ji ga b o m o nas tav i l i , bo 

g o t o v o p a d l a v m r e ž e . 

— T o d a k j e n a j b i p r i sk rbe l i t a k š n e g a p r i n c a ? v p r a š a J u l i j 

p r i t l i k avca . 

— N i česa r l a ž j e g a ni k a k o r to , o d g o v o r i p r i t l i k a v e c T i m b a l 

M a r n i m a m o v n a š i d r u ž i n i m l a d i h in lep ih m o ž ? 

— D o b r o , p r i p o m n i Ju l i j a , t o d a to b i m o r a l b i t i k d o t akšen 

ki b i z n a l v s o s t v a r d o b r o i zpe l j a t i ! S i ce r pa , č e m u si b e l i v a g l a ve 

m a r n i m a m o s l i k a r j a ? M a r b i ne m o g e l p r e v z e t i u l oge p r i n c a in 

je t ud i i z v r s t n o i z pe l j a t i ? 

— I z v r s t n o ! p r i t r d i T i m b a l . S l i k a r je k a k o r u s t v a r j e n z a to 

Ju l i j a je z a m i š l j e n o s t rme l a p r e d se. 

— D o b r o je, da s v a i z b r a l a s l i kar j a , reče Ju l i j a čez n e k a j ča 

sa, A l f r e d pl . H o f m a n s t a l je i n te l i gen ten č l ovek , v e n d a r p a ima 

to n a p a k o , d a je n e p a z l j i v ! V e d n o b i m o r a l b i t i k d o z n j im , da bi 

ga' n a d z i r a l ! T o d a ne za to , da b i n a m u tegn i l p o v z r o č i t i s svo jo 

n ep r ev i d no s t j o s i tnost i in n as i zda t i , t o d a n e p r e v i d e n je, l j udem 

p r e v e č z a u p a . . . 

N e n a d o m a s top i Ju l i j a k p r i t l i k a v cu , ga p o t r k a p o r a m i in mu 

reče : 

— D o b r a m i s e l ! N a š p r i n c m o r a ime t i t a j n i ka , k i g a bo s p r em 

ljal — t a t a j n i k p a b o m j a z ! 

— K a k o l ? . . . T i s a m a , g o s p o d a r j i c a ! ? se z a č u d i T i m b a l . Ah 

jaz se bo j im , čertiu sil iš v n e v a r n o s t ? 

— Č e b i se v R e g g i j u b a l a n ev a r no s t i , t eda j ne bi pos l a l a nit 

s l i ka r j a t ja, k e r m i je n j e g o v o ž i v l j e n j e p r a v t a k o d r ago , k a k o r 

. i v l j en j e k a t e r e g a k o l i m o j e d r u ž i n e . P r e p r i č a n a sem , da b o v a d^ 

! ro p r e o b l e č e n a p o p o l n o m a v a r n a , s l i kar se bo v ž i v e l v u l o go prit 

ca, j a z pa b o m p r e d s t a v i l a n j e j o v e g a t a j n i ka . 



S e d a j p a pr id i , T i m b a l , da v s o z a d e v o še enk r a t p r e r e š e t a v a 

i n o v s e m d o b r o r a z m i s l i v a ! K sreč i i m a m o dovo l j dena r j a , d a 

to k o m e d i j o l a hko i z v e d e m o in p r e p r i č a n a sem , da n a m bo d e n a r , 

k i g a b o m o v lo ž i l i v to k u p č i j o p r i nese l k r a l j e v s k e o b r e s t i ! 

— L a h k o b i n a m pr inese l m i l i j one , r e č e p r i t l i k a v e c T i m b a l , 

z m i l i j on i p a b i l a h k o o s v o b o d i l i t v o j e g a o če t a . J u l i j a M u s o l i n o , 

s p o m n i se osla, n a t o v o r j e n e g a z z l a t o m , t a osel m o r e o s vobod i t i 

G i u s e p p a M u s o l i n a , b o g a s t v o k r a l j a z l a t a , B a l z a n a , p a na j l a ž j e 

o d p r e v r a t a n j e g o v e ječe . 

J u l i j a in p r i t l i k a vec T i m b a l s ta sed la k d r u g i m i z i i n do lgo m e d 

sebo j šepe ta l a . Ž e se je z a č e l o dan i t i , o n a d v a p a sta še v e d n o v 

p o g o v o r u sede la p r i m i z i , k o p a je pr i s i j a lo v v o t l i n o ž e so lnce , 

je J u l i j a v s t a l a , p o n u d i l a T i m b a l u r o ko in m u r ek l a : 

— H v a l a ti, T i m b a l , n oco j š n j o n o č si m i da l n a s ve t , k i b i na-

p o s l e d reši l u s odo m o j e g a n e s r e č n e g a o če t a i n i zpo ln i l na j t op le j šo 

ž e l j o m o j e g a s rca ! S e d a j p a b i r a d a z a n ek a j u r z a spa l a , p o t e m p a 

se b o m o lot i l i de la z a i z v e d b o n a š ega n a č r t a . Ž i v e l k n e z H e r a k l u s ! 

Ž i v e l n j e g o v t a j n i k ! 

V hiši kralja bogatašev 

Č e b i b i l a A d r i j a n a od Š a v a n e p o z a b i l a n a l o r d a H a r r y j a Da r-

s i j a , če bi si ga b i l a v e d n o p r e g n a l a iz srca , bi' m o g l a b i t i seda j po-

p o l n o m a z a d o v o l j n a . 

A n d r e j a B a l z a n o je ve s t no i z po l n j eva l vse obveznos t i n a p r a m 

n je j , da , stor i l je ce lo m n o g o več . 

P r i p e l j a l j o je v s v o j o elegantno^ p a l a č o in m l a d o l epo t i co sta 

p resene t i l a b o g a s t v o in l u k suz , k i g a je n a š l a p r i t e m s t a r e m 

b o g a t a š u . S a n o v a l a je v p r ek r a s n i v i l i , ki je biila t a k o r a z k o š n o 

u re j ena , da je t o p r e k a š a l o v s e n j eno p r i č a k o v a n j e in vse , k a r je 

s l iša la o t e m i z r e d n e m b o g a t a š u . 

N j e g o v a h i ša se je r a z l i k o v a l a od os t a l i h i t a l i j a nsk i h hiš, k i so 

b i le n a p r o če l j u o k r a š e n e z b a l k o n i in t e r a s am i , B a l z a n o v a h i ša je 

b i l a o b z i d a n a k a k o r m a l a t r d n j a v i c a , k a k o r mes t o , k i je p r i p r av-

l jeno k o b r a m b i . 

T o d a k do r je s top i l v t o h išo , se je n a p r v i p og l e d p rep r i č a l , 

da je to s t a n o v a n j e č l o v e k a , k i je g o s p o d a r m n o g i h m i l i j o n ov , in 

k i u ž i v a v l u k su zu . 

V h iš i p a se n i so naha j a l i s a m o n a j m o d e r n e j š i l u k su zn i p red-

met i , tu si na lete l t ud i na mrnogobro jne s ta r ine v i soke v rednos t 

M ' j ih j e B-alzano d r a g o p l a č eva l . 



B a l z a n o p a ni b i l č l ovek , k i bi u ž i v a l n a k u p u dena r j a , z n a ! 

je i z rab i t i s vo j p o l o ž a j in n a b r a l si je m n o g o u m e t n i n . Ce l e dvo-

rane so bi le po l ne m n o g o v r e d n i h s tar in . 

A n d r e j a B a l z a n o je vod i l A d r i a j n o že p rv i d a n n j e nega biva-

n j a v tej p a l a č i p o vseh p r o s t o r i h , o p o z o r i l j o je na vse . i 

Na j l epš i v te j p a l a č i j e bil b r e z d v o m a z imsk i v r t . N a h a j a l s t 

je v p r v e m n a d s t r o p j u p a l a č e o b r n j e n pro t i m o r j u . K o je A d r i j a n a 

od Š iavane v i de l a t a v r t ji j e b i l o j a sno ; d a A n d r e j a Ba l zano l ne . 

čut i po t r ebe , da b i se sp reha j a l i z v e n svo j e pa l a če , V r t je bil do l g 

80 m e t r o v in se je r a zp ros t i r a l p o c e l em p r v e m n a d s t r o p j u in še 

n ap r e j v p o l k r o g u . 

V t em v r t u je b i lo v s a k o v r s t n e g a d r e v j a in cve t j a , k a m e n j a 

in s t rm i h ska l in d r u g i h n a r a v n i h lepot , p o m a r m o r n a t i h v o t l i n a h 

so p l a v a l i z l a t e r ib ice , s red i v r t a p a se je d v i g a l ce lo h r i b č ek . 

V r h t ega h r i b č k a je s ta la u t i ca , v k a t e r i je b o g a t i B a l z a n o na j-

ra je po seda l in č i t a l k n j i ge iz s vo j e b o g a t e kn j i ž n i ce . 

V p r v e m n a d s t r o p j u je da l s ta r i b a n k i r A d r i i a n i š t i r i v e l i k e 

sobe n a r a z p o l a g o . Z n a j v e č j o p o z o r n o s t j o je n abav i l s tar i boga-

taš svo j i l j ub i c i v sega , k a r je ko t m l a d a ž ena p o t r e b o v a l a in česa r 

j i j e b i l o žejo' srce. 

Toa le te , n ak i t , pe r i l o in p a r f u m e pa je n a b a v l j a l a sobar i ca , ki 

je b i la n a j e t a s a m o z an j o . S oba r i c a se A d r i j a n i od S a v a n e že p r v i . 

d a n n i n i č k a j d opad l a , ka j t i s lu t i la je, da je t a s t a r a s l u ž abn i c a i 

B a l z a n i j e v a z a u p n i c a in da v r š i u l o go v o h u n a . 

T o je b i l a n e k a s ta ra S ic i l i j a t i ka , i m e p a j i je b i l o Ce r l i n a . j 

k a k š n i h š t i r ideset let , b i la p a je p o d o b n a s ta rk i s s e d a m d e s e t i m j 

let i . S i ce r p a se A d r i j a n a o d S a v a n e n i mogla') p r i t o ževa t i ! rad i 

Cer l i ne . Ž e od p r v e g a dne je s tor i l a vse , o č e m e r je le s lu t i la , da J 

sli A d r i j a n a že l i . 

K a j p a A n d r e j a B a l z a n o . 

A d r i j a n a bi si ne m o g l a že le t i p o z o r n e j š e g a j n bo l j s t rastne- j 

ga l j u b i m c a . K l j u b n j e gpv i s tarost i je o p a z i l a , d a s i ga je popo lno-

m a p r i d o b i i a in d a n i b i l a t o k a k š n a p r e d h o d n a s impa t i j a , t e m v e č 1 

p r a v a s t ras t , k i j o je go j i l d o n je . 

I n v e n d a r ji je b i lo ž i v l j e n j e v B a l z a n o v i h i š i p rece j do lgo- J 

sno. V s e v tej hiiši j e š l o p o g o t o v e m r e d u in ni k r e n i l o n i t i z a h i p J 

na s t r anpo t . T a s tar i in poš ten i č l o vek je de la l v se ob g o t o vem j 
Sašu , spa t j e hod i l o b d o l o č en i u r i , p r a v t a k o j e vsta ja l} , ^ d ; ! ' . J 

l jub i l , se sp reha j a l , vse j e de la l ob d o l o č enem času z u r q v iok\ I 

O n s a m je bi l ž i v a u r a . 

B a l z a n o je z g o d a j vs ta j a l . O b pe t ih z j u t ra j je b i l ž e na n o g a h j 



i n se je o k o p a l , je sedel k p i sa l n i m i z i , p o t e m p a j e p o p o l n o m a m e -

h a n i č n o z a j t r k ov a l . 

' O b o s m i h je bil ž e v z i m s k e m v r t u , v svo j i u t ic i je sedel d o 

deset ih , o d deset ih do ena j s t i h je č i ta l kn j i ge , s a m a f i l o zo fska de-

; la, o d ena js t ih do d v an a j s t i h p a je s p r e j ema l v svo j i d e l o vn i sob i 

svo je l j ud i , ki so p r i h a j a l i p o o p r a v k i h . 

Vs i ti l j u d j e so m o r a l i bit i i z p r a š an i , p r eden so s top i l i p r e den i . 

T o je o p r a v l a l posebn i s l uga , de tek t iv . O b d v a n a j s t i h je B a l z a n o 

o b e d o v a l , p o t e m je n e k a j č asa p o č i v a l in zope t dela l , o b pet ih p a j e 

f stala p r e d p a l a č o p r i p r a v l j e n a ko č i j a , s k a t e r o se je pe l j a l na eno-

j urni i z p rehod . K o se je v rn i l s s p r ehoda , j e zope t o bedova l . K a d a r 

i A d r i j a n e n i b i lo d o m a , je o b e d o v a l s am . 

P o večer j i j e B a l z a n o celi d ve ur i š ah i r a l . V ta n a m e n je pri-

ha ja l k n j e m u v s a k ve če r p r i t l i kavec , p rece j za ras te l z b r a do , k i 

je ve l j a l z a n a j b o l j š e g a šah i s t a v I ta l i j i . T a p r i t l i k a vec pa tud i ni 

[ de la l n i česa r d r u gega , k a k o r d a n z a d n e m i g ra l z b o g a t i m B a l z a -

n o m in z a - v s a k o d n e v n o d v e u r n o ig ro ie dob i l n a m e s e c t i soč l i r , 

V z a č e t k u je z l a h k o t o z m a g a l B a l z a n i j a , t o d a s č a s o m a sta zani-

m a n j e za šah , p a t u d i r a z u m in t a l en t s t a rega B a l z a n i j a toliko 

p r i p o m o g l a k n j egov i igr i , d a se je s l avn i i t a l i j ansk i šah is t k o m a j 

bran i l , m n o g o k r a t pa je bi l ce lo p r e m a g a n . 

D a bi b i la s tvar še z a n i m i v e j š a in da bi n a s p r o t n i k a pr is i l i le , 

d a b i se z v s e m i s v o j i m i m o č m i z a v z e l z a igro , je p r edp i s a l B a l z a -

no za i g ro p o s ebno p r av i l o . V s l u ča j u , da p r e m a g a o n g r ba s t ega 

M a d e a , si l a h k o o d n j e g o v e p l a č e o d t r g a pe tdese t l i r če na ie 

z m a g o v a l e c M a d e o , m u b o g a t a š n a d o m e s t i tri s to l ir. V s e dob l jen® 

in i z gub l j ene par t i j e so b i le t o č n o z a be l e ž ene , n a k o n c u v s a k e g a 

meseca p a je bi l n a t a n č e n o b r a č u n . 

N a t a n a č i n je z r a s t l a p l a č a g r b a s t e g a M a d e a nek i m e s e c n a 

tr i t i soč l i r , nek i mesec ž e je b i l s l avn i i t a l i j ansk i šah is t ze lo s l a bo 

r a z p o l o ž e n . I z gub i l j e o s e m sto lir in n a k o n c u m e s e c a je s t a r i 

b o g a t a š s kom i gn i l z r a m e n i in i z roč i l g r b a v c u o s t a nek dve s to l i r . 

T o je b i l a r a z de l i t e v časa in ves v z p o r e d de la b o g a t a š e v e g a , 

k i je seda j , k o je p r i š l a l epa A d r i j a n a od S a v a n e v h i šo m o r a l pre-

t rpe t i v e l i k e i z p r e m e m b e . 

B o g a t i B a l z a n o s icer n i opust i l š ah i r an j a , v e n d a r p a je posve-

ča l v e č i n o d n e v a Ad r i j a n i . 

T o d a k l j u b v s e m u A d r i j a n a le ni b i l a s re čna . S t u d i l a se j i j « 

s t a r č e v a l j u bezen in t res la se je p r e d u r a m i , k i j ih je m o r a l a po-

sve t i t i s t a rcu . R a z e n t ega p a se je po ču t i l a v t e m v e l i k a n s k e m 

pos l op j u k a k o r v ječ i , ka j t i le ob d o l o č e n e m č a s u se je sme l a sa-

m a pe l j a t i na i z p rehod . 



P o š t i r ih t edn i h se je Adr i j a t i i le posreč i l o , da je dob i l a dovo-

l j e n j e , d a se je s m e l a p o d v a k r a t n a t e den pe l ja t i p o mes t n i h u l i cah 

i n n a k u p i t po t r g o v i n a h ka j m a l e g a , k a r je s l u ča j no p o t r e b o v a l a . 

D o b r o se je z a v e d e l a , da ni n i t i t o k r a t s a m a , da jo s p r e m l j a t a naj-

m a n j d v a de t ek t i v a , k i so o b v e š č a l i s v o j e g a go spoda r j a , k j e pov-

s o d je A d r i j a n a b i la . T o d a z a to se je o na p r a v m a l o zmen i l a . 

O n a je z a r e s hod i l a v ve l i k e p r oda j a l n e , si i z b ra l a , k a r je ho-

te la in s a m o n a v e d l a n a s l ov B a l z a n i j a , ki je u ž i v a l n e i z m e r n o za-

upan j e . 

A d r i j a n a je ž i v e l a b r e z skrb i . i 

T a k o je s ta lo r a z m e r j e m e d A d r i j a n o in s t a r im b o g a t a š e m v s e j 

d o n e k e g a dne , k o je pr i še l v p a l a č o i z r eden gost . 

M e d pose tn i k i , k i so bi l i p r i j a v l j e n i b a n k i r u Ba l z a t i u z a ob i sk , 

j e b i l k n e z S t a n i s l a v H e r a k l u s iz V a r š a v e . B a l z a n o je o p a z o v a l 

e l e g a n t n o pose t n i co in z m a j e v a l z g l a vo , p o s e b n o p a g a je z a n i m a l a j 

k n e ž e v s k a k r o n a na n je j . 

— Pu s t i t e g o s p o d a , n a j v s t o p i ! je de ja l p o p o l n o m a m i r e n svo-

j e m u s lug i , k a j t i m n o g o k r a t so ga o b i s k ov a l i r a z n i f r a n c o s k i in 

a ng l e š k i p l em i č i , z a k a j ne b i p r i še l t o re j k n j e m u t u d i k a k š e n k n e z j 

iz V a r š a v e . S a m o po seb i je u m e v n o , da so bi l i vs i t i r a z l i č n i obi-

s k i p o n a v a d i v z v e z i z d e n a r j e m . I n r a v n o n a p r a m t e m ar i s tokra- j 

ton i je b i l s tar i B a l z a n o p o s e b n o n e z aup l j i v . O n ni s p ada l k t i s t im j 

l j u d e m , k i j ih t a ko j o č a r a v e l i k o i m e ali z v e n e č n a s l o v . S t a r e c je j 

cen i l l j ud i p o p o l o ž a j u in b o g a t s t v u in p o n i č e m u r d r u g e m . R e s je, j 

u p o š t e v a l je t ud i r a z u m , ka j t i s i r omašen u č en j a k m u je v e d n o 1 

bo l j i m p o n i r a l k a k o r č l o vek s k n e ž e v s k i m n a s l o v o m , k i n i n i t i ve-

de l k d o je D a n t e , i n i p o z n a l L e s s i n g a in l o rda B y r o n a . 

N i m i n i l o d o l g o in v b o g a t a š e v o d e l o v n o sobo s top i m l a d in 

^ e l o lep č l o vek . 

S t a r i B a l z a n o je b i l dobe r p o z n a v a l e c l jud i in en s a m p o g l e d 

n a e l e g an t n ega p r i š l eca m u je z a d o s t o v a l , da je vede l , s k o m i m a 

o p r a v k a . 

Prvi obisk. 

S t a r i B a l z a n o je b i l p r ep r i č a n , d a je m l a d i g o s p o d ro jen i ari-

s t ok r a t in d a p r i p a d a i z r e dno od l i č n i r odb i n i . 

K n e z H e r a k l u s je bi l z a res p r a v i a r i s t ok ra t . B i l je v i sok , za-

s t a v e n , o d l i č n ega v eden j a , p r i p o r o č a l a p a ga je tud i e l e gan t n a in 

m o d e r n a ob l eka . 

B a l z a n o je p o z n a l skora j v s a i m e n a n e- s amo n e m š k i h p l e m i j 

J e t e m v e č t u d i on ih iz os ta l ih d r ž a v . S p o m i n j a l se je, da je n e k o č 



sl iša l , da je na P o l j s k e m p l e m i š k a r o db i n a He r ak l u s , ka te re č l an i 

; S 0 i z r e d n o . b o g a t i . T a m l a d e n i č je g o t o v o pr i še l k n j e m u , da b i se 

' p r i sk rbe l z d e n a r j e m . 

* — Ž e m o j a pose t n i c a v a m je p o v e d a l a , k d o s e m , reče mla-

den ič , i<o se je s po š t l j i v o p r i k l on i l B a l z a n u , p a t u d i j a z v a s po-

z n a m . Ž e v e č k r a t s em sl išal o k ra l j u b o g a t a š e v J u ž n e I ta l i je . 

—r Tedaj ste slišali tudi to, svetlost, da sem človek, odgovori 
Balzano, ki ne dela več in ki je silno nezaupljiv! 

— S e v e d a , t ud i t o s em sl išal , se z a s m e j e m l a d i knez , t o da 

ra^ !0 r ad i t e ga b i v a s b i l r ad spozna l . 

— I z vo l i t e sesti , sve t los t , g a p o v a b i B a l z a n o in m u p o n u d i 

u d o b e n nas l on j a č . B o d i t e t a k o l j u be zn j i v i in m i v k r a t k i h besedah 

; p ove j i e , č e m u m o r a m b i t i h v a l e ž e n z a v a š s p o š t o v a n i ob isk . Kra t-

ko in j e d r na t o , če s m e m pros i t i , ka j t i , v id i te , k a z a l c i m o j e u re gre-

do v e d n o nap re j in k a d a r k o l i se p r e m a k n e ve l i k i k a z a l e c od čr te 

d o č r te v i d i m , da je m i n i l a e n a m i n u t a m o j e g a ž i v l j e n j a ! 

— K v a m p r i h a j a m z m a l o p rošn jo , g o spod , reče m l a d i k n e z 

He r ak l u s . 

— Ah , s p r o š n j o ! p o n o v i b o g a t i B a l z a n o . L a h k o si ž e m i s l im , 
b v i že l i te d en a r j a od m e n e ? 

— N a s p r o t n o , j a z b i v a m r ad i z roč i l d ena r , g o spod , da m i ga 

t sh ran i t e , p r i s t av i h i t r o k ne z . 

S t a r e c pos l uhne . D a b i pr i še l p l e m i č k n j e m u in g a pros i l , da 

; bi m u s p r av i l dena r , t o je b i l a redkos t , p o n a v a d i so p l em i č i v e d n o 

p o t r e b o v a l i dena r j a . 

Z l a h n i m p o k l o n o m je po tegn i l iz ž e p a d e n a r n i c o in v ze l iz 

^ n je z v e z e k č e k o v . 

— Pog l e j t e te čeke , g o spod , reče m l a d i k n e z , k o ih je razpro-

| str i p o m i z i . T u k a j je en č ek n a N a r o d n o b a n k o v R i m u . t u k a j mi 

i b a n k o E m a n u e l o v Napo l j u , t u k a j je ček na A n g l e ž k o b a n k o . V s i ti 

[ č ek i p r ed s t a v l j a j o v r e d n o s t 1,700.000 l ir . 

— I z v r s t n o ! In k a j n a j s t o r im s t em i č e k i ? J a z v a m ili ne b o m 

l i z k o p č a l ! 

— - T e g a nit i ne z a h t e v a m od vas , o d g o v o r i m l a d i knez , s a m 

p ros i l v a s b o m , d a j ih s p r e jme t e in o b d r ž i t e v svo j i h iš i . J a z ser 

L šele d v a dni v Regg i j u , n a s t an i l s em se v ho te l u »Na t i ona l u « . Ne-

f m o g o č e je, da b i s vo j e č eke shran i l v svo j i sob i , ka j t i o d k r i t o pove-

di. d ano , b o j i m se. d a b i m i j ih k d o ne uk r ade l , b o j i m p a se tud i , da 

\ j ih ne b i i z gub i l in i z vede l s em z a n a č i n , k a k o b i j ih l a h k o na jbo l j-

! še sp rav i l . 

I — D o v o l j b a n k i m a m o , \ ka te r i h v a m b o d o ti pap i r j i v a r n o 

l s p r a v l j e n i , p r i p o m n i B a l z a n o . 



— Vse b a n k e m i n i so d o v o i j v a r ne , reče m l a d i k ne z , p oveda-

li p a s o m i z a e d i no v a r n o h i šo v R e g g i j u , t o pa je p a l a č a s l a v n e g a 

A n d r e j a B a l z a n a . 

S t a r e c se je smeh l j a l in si g l ad i l b r a d o . 

— povedali so vam resnico, svetlost, odgovori Balzano. Pre-
p r i č a n s em , d a je m o j a h i š a d o b r o z a v a r o v a n a . 

— Teda j v a m ne b o t e žko , g o s p o d , d a s p r av i t e m o j e čeke p r i 

sebi , n ada l j u j e k n e z He r ak l u s , j a z p a b i b i l h v a l e ž e n , če b i m i to 

stor i l i , če p a b i z a h t e v a l i k a j z a to u s l u g o . . . 

— J a z ne z a h t e v a m n i česar , o d g o v o r i s ta r i B a l z a n o , i i r j a z 

v a m b o m to s tor i l i z j e m o m a , ke r m i i z r e d n o uga ja te . J a z b o m to-

rej -zel č eke in t a ko j v a m b o m i z d a l p r i z n a n i c o z a dena r . 

— O , s t e m b i m e s a m o raz ža l i l i , reče m l a d i k n e z H e r a k l u , 

č e m u p r i z n a n i c o ? 

— Z a t o , o d g o v o r i k r a l j b o g a t a š e v , ka j t i u tegn i l b i b i t i t u d i 

s l ab č l o vek , p a b i v a m po zne j e za ta j i l i , da sem, spre je l o d v a s 

č e k e . . . 

— T o se ne b i i zp l a ča lo , se n a s m e h n e m l a d i po l j sk i p l em i č , ; 

ka j t i č l o v ek , k a k r š n i ste vi , č l o v e k , k i p o sedu j e m n o g o m i l i j o n o v = 

se ne b i n i k d a r t o l i ko pon i ž a l , d a b i u g r ab i l k o m u 1,700.000 l ir. t ak-

šno m a l e n k o s t . . . 

— T a k o , v i v e r j a m e t e tore j m o j i b e s e d i ? D o b r o , t e da j je zade- • 

va k o n č a n a , r e če B a l z a n o in k o je p o n u d i l m l a d e m u k n e z u r o k o , 

n i os ta lo t e m u n e z a p a ž e n o , da p o č i v a n a s t a r č ev i h u s t n i c ah l ahen 

u s m e v . T o je b i l u s m e v z a dovo l j n o s t i . B a l z a n u so ze lo uga j a l e 

l a s k a v e b e s e d e m l a d e g a k n e z a . I i i p ro t i svo j i n a v a d i je z a če l s t a r i 

B a l z a n o g o v o r i t i z m l a d i m k n e z o m , r a z p r a v l j a l a sta o d en a r j u in 

o z a d e v a h te v r s t e . I z p r a š e v a l j e k n e z a , k a k o ' m u u s a j a v mes te-

cu R e g g i j u in k o l i k o č a sa n a m e r a v a os ta t i še t uka j . 

— V R e g g i j u b o m osta l t o l i ko časa , dok l e r m i bo uga j a l o , od-

g o v o r i m l a d i k n e z He r ak l u s . P r e p r i č a n s em , da je R e g g i j o e no naj-

lepš ih i t a l i j ansk ih m e s t ! S a m o ž a l m i je, d a n i m a m t u k a j n o b e n e 

p r a v e d r u ž b e , n i č ne de, obso jen b o m to re j na s a m e v a n j e ! P r ed-

v s e m m i je ža l , d a n i m a m pr i l i ke , da b i se sešel s k a k š n i m d o b r i m 

š a h i s t o m . . . 

B a l z a n o t u j ca z a č u d e n o pog l eda . 

— A l i s te v i šah is t , s v e t l o s t ? g a v p r a š a s tar i m i l i j o n a r rado-

v e d n o . 

— P r e p r i č a n s e m celo , d a s em ze l o dobe r šah is t , o d g o v o r i 

m l a d i k n e z H e r a k l u s , n a v a j e n s em bi l o d i g r a t i d n e v n o p o v e č par-

tij. Te z a b a v e , k a k o r se m i p o v s e m d o z d e v a , se b o m m o r a l t u k a j 

odreč i , ka j t i k o s em se o t e m i n f o rm i r a l p r i r a v n a t e l j u ho te l a , m i 



je deja l , da ne p o z n a n o b e n e g a d o b r e g a šah i s t a r a z en n e k e g a Ma-

* dea- k i p a je z a po s l e n n a t e m po l ju , k e r i g r a v s a k d a n z d r u g i m 

n a j b o l j š i m š a h i s t om v R e g g i j u . 

— Z d r u g i m n a j b o l j š im š a h i s t o m ! reče s tar i B a l z a n o po lg las-

no i n si p og l a d i b r a d o . M o r d a p a se je t a ho te l i e r zmo t i l , i n je Ma-

d e o s labš i igra lec , t ist i d r u g i pa , k i i g ra z n j im , m n o g o je b o l j š i ? 

— N a j b o k a k o r hoče , n ada l j u j e m l a d i po l j sk i k n e z , j a z ne naj-

d e m pot i , k a k o b i m o g e l p r i t i k e d a j do k a k š n e dob r e š a h o v s k e par-

tije. D a p a b i ig ra l s k a k š n i m s l a b i m š ah i s t om , m i n e p r i ha j a n i t i 

n a mise l . 

— I m a t e p o p o l n o m a p r a v , o d g o v o r i h i t ro B a l z a n o , ka j t i niče-

sar nep r i j a t ne j š ega n i , k a k o r i g ra t i t a k š n o p a r t i j o ! V s e m f i nočan i 

š a h a se p o s v e č a le m a l o l jud i . 

— R e s je in j a z v i d i m , d a i m a t e t u d i n e k a j p o j m a o šahu 

reče m l a d i k n e z in se n a s m e h n e . 

— P o j m a ! se z a m e j e B a l z a n o . Za res , n e k a j p o j m a in p ohv a-

li t i se m o r a m , d a to n i n i t i t a k o m a l o ! 

— T o r e j š ah i r a t e t ud i v i ? 

— P r i l i č n o . . . 

— Ah , k a k o s rečen b i b i l , če b i m o g e l z v a m i od i g r a t i v sa j 

e n o p a r t i j o ! m u je z a g o t a v l j a l m l a d i po l j sk i k n e z He r ak l u s . T o d a 

č l o vek , k a k o r ste v i i m a n a j b r ž m n o g o de la s s v o j i m i pos l i i n ne 

m o r e i z gub l j a t i s t e m č a s a ? 

— T u d i t o b i b i lo m o g o č e , o d g o v o r i s tar i B a l z a n o , ki je po-

m e ž i k n i l , k o je p og l e d a l p o l j s kega k n e z a , t o da , sve t los t , al i i m a t e 

s e d a j m a l o č a s a ? 

— J a z i m a m v e d n o d o v o l j časa , ka j t i t u k a j v R e g g i j u se na-

h a j a m s a m o rad i z a b a v e . 

— T e d a j bi m o g l i t o re j z m e n o j od i g r a t i p a r t i j o š a h a ? v p r a š a 

B a l z a n o . 

I - — O , k a k o s r e čen b i bi l , t o d a . . . 

— N i č t oda , v i bos te osta l i pr i men i , k n e z , d a o t v o r i v a b o r b o 

n a r u m e n o - č r n e m p o l j u ! 

— B o j i m se, d a v a s m o t i m , reče m l a d i knez , k i se je z de l star-

c u i z r e d n o s k r o m e n . Z a č l o v e k a , k a k o r ste v i , je v s a k a m i n u t a 

z l a t a v r e d n a . 

T o z l a t o p a r a d p o z a b l j a m , k a d a r se m i n ud i p r i l i ka , da odi-

g r a m z a n i m i v o š a h o v s k o pa r t i j o , s ve to l s t ! S e d a j p a n o b e n e g a iz-

g o v o r a ve č , i z vo l i t e z m e n o j , s v e t l o s t ! 

— Ah , v i ste t a k o l j u b e z n j i v i ! N a t a k šen sp re j em b i ne b i l ra-

č u n a l ! v z k l i k n e m l a d i k n e z n a v d u š e n o . 

B a l z a n o je pr i je l m l a d e g a po l j s kega k n e z a p o d p a z u h o in ga 

odpe l j a l skoz i ce lo v r s t o sob v l u k s u z no u re j ene s obo za i g ran je , 



kateri bi ne našel enake na svetu. Vse, kar je v zvezi s človeškim 
umom, vse igre, vsi aparati so bili razstavljeni v tem prostoru, i & 
je bil prekrasen biljard, mize za najrazličnejše igre, šah, roullet in 
podobno. Deska od šaha je bila iz slonove kosti, vsako polie je bi-
lo iz zlata, figure pa, ki jih je vzel Balzano iz škatlje. so bile tudi 
iz zlata. 

— To je kraljevski šah! reče mladi knez, ki je bil navdušen,, 
da bo lahko igral na takšem šahu. 

— Dobro si oglejte figure, reče bogati Balzano. To je^ silna 
stara izdelava, na katero sem zelo ponosen. Srečen sem, da vam 
lahko povem, da je to tisti šah, na katerem se je zabaval nesrečni 
Hohenstaufen, zadnjo noč pred svojim koncem, kupil sem ga za 
dve sto tisoč l i r . . . 

— Odkrito povedano, pripomni mladi knez Heraklus, jaz ne 
bi tega šaha nikdar kupil. 

— Zakaj ne? 
— Iz enostavnega razloga, ker sem vraževeren! Ali vam nik-

dar ne pride misel, da bi vam ta šah utegnil prinesti nesrečo, go-
spod Balzano? 

— Meni nesrečo? odgovori Balzano in se nasmehne. Meni se 
ne more pripetiti nobena nesreča. Zbolel bi lahko, ker sem že pre-
cej star, tega se zavedam. Vse moje posestvo je utrjeno tako, da 
mi ga nihče ne more ugrabiti in četudi bi mi kdo vzel, četrtino, 
polovico, da, če bi me oropal toliko, da bi mi ostala samo osmina 
ali pa sedmina, bi mi ostalo vendar toliko, da bi lahko do svoje 
smrti bogato živel! 

— Mnogo je tudi drugih nesrečnih slučajev, ki človeka lahko 
dolete, odgovori mladi poljski knez zamišljeno. Mar nimate bitja, 
za katerega utripi je sleherna žila vašega srca? 

— Jaz . . . 
Balzano je že hotel odgovoriti »ne«, naenkrat pa se je spomnil 

nečesa, z roko si je potegnil preko čela in oči in spregovoril je 
nekaj, česar pa mladi knez ni mogel razumeti, vendar pa je slišal 
neko ime, to pa je bilo Adrijana. 

— Igrajva torej! reče sedaj Balzano! Izvolite zavzet i svoje 
mesto, svetlost! Ali hočete igrati z zlatimi ali s srebrnimi figurami? 

— Jaz bom vzel srebrne figure, odgovori mladi poljski knez, 
ki je že sedel k mizici. 

In Balzano mu je sedel nasproti in ni minilo dolgo, ko sta se 
nasprotnika poglobila v kraljevsko igro. 

Premikala sta figure po deski, in se trudila, da bi drug druge-
mu pokazala svoje znanje in zmagala ter triumfirala nad prema-



ncem, toda oba sta bila odlična šahista in Balzano se je na ti-
f a ,n čudil umetnosti igranja mladega kneza. 
W Zares, te poteze bi ne napravil niti Madeo, gotovo bi jo bit 

r e g l eda l , spregovori Balzano navdušeno. Gospod, jaz vidim, da 
f t e pravi mojster! 

— Jaz pa v a m moram ta poklon vrniti, reče mladi poljski knez 
jn se ljubeznjivo pokloni. Vi igrate tako spretno, kakor t e g a še ni-
s e m doživel ! V v a s sem našel nasprotnika, ki mi ni samo povsem 
e r i a k, temveč, ki me v svoj i igri daleč p r e k a š a ! 

\ — No, tedaj b o v a v s a j videla, kateri izmed naju bo dobil prvo 
partijo! reče bankir zadovoljno. 

Cele tri ure je trajala ta partija in oba gospoda sta popolnoma 
pozabila na drugo delo. Naposled pa se je Balzanu le posrečilo, da 
j e mladega kneza premagal. 

Z največj im užitkom mu je dejal »Šah mat«, k n e z pa se je pre-
senečeno ozrl na desko in mirno priznal, da nima v e č sredstev za 
obrambo, da je partijo izgubil. 

— Ali je to v e r j e t n o ? reče Balzano, ko je potegnil iz žepa uro 
okrašeno z diamanti in dragim kamenjem in pogledal nanj. Igrala 
sva cele tri ure in en četr t ! 

' — T e d a j v a s ne bom dalje motil, reče mladi knez in vstane s 
svojega sedeža. Dovolite mi, gospod, da odidem! 

— T e g a v a m ne morem dovoliti pod nobenim pogojem! se 
odločno upre Balzano. T o pa iz dveh v z r o k o v : P r v i č bi ne bila to 
prava gostoljubnost, če bi vam, moj knez, dovolil, da bi sedaj od-
šli, ne da bi me počastili s tem, da sedete za mojo mizo, drugič 
pa vi ste pozabili zahtevati od mene revanš. 

— R e v a n š ! se zdrzne mladi knez. 

— S e v e d a , ena izgubljena partija ne pomeni še ničesar, reče 
bogati Balzano, in se zadovoljno nasmehne, odigrati morava še 
eno, da b o v a v s a j vedela, kateri izmed naju je boljši. 

— T o je resnica, reče mladi knez Heraklus, toda nočem v a s 
več zadrževat i , kajti vrniti se moram v s v o j hotel k obedu. 

— Svet lost , zagotav l jam vam, da boste pri meni prav tako 
dobro obedovali , kakor v hotelu, reče Balzano s prepričevalnim 
glasom. T o r e j v a s smem prositi, da greste z menoj v obednico! 

— Vi ste napram meni tako ljubeznjivi, odgovori mladi polj-
ski knez vljudno, takšna vl judnost pa zelo pri j a tujcu, ki ne poznan 
v tem mestu nikogar. T a k o mi je sedaj, kakor da bi po dolgem 
času samevanja našel dobrega p r i j a t e l j a — 

— Prepričan sem, da si bova še dobra prijatelja, odgovori 
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Balzano, to se praviv če mi ne boste odrekli časti vašega prijatelj.! 
stva! 

— O, čutim se izredno počaščenega, kp mi dajete priliko, j J 
vam dokažem, kako hvaležen sem vam, da ste me sprejeli v svojo 

hišo, gospod Balzano! Jaz sprejmem torej prijateljsko povabil«, j,, 
nadejam se, da1 vam ne bom v nadlego! 

Balzano je odpeljal svojega gosta v obednico. Komaj pa stal 
sedla k bogato pogrnjeni mizi in je Balzano ukazal slugi, naj p rj. 
neso obed na mizo, ko se nenadoma vrata obednice odpro in p r e . 
krasna mlada žena vstopi. 

Balzano se zdrzne. 
Niti spomnil se ni prej na to, da je Adrijana navajena z njim 

(ibedovati. Adrijane sploh ni mislil predstaviti 'mlademu knezu, 
toda sedaj si ni vedel pomagati, ker bi bSla to žalitev za ml.1 legij 
poljskega plemiča. In najpametnejše, kar mu je prišlo v tem tre-
nutku na misel, je bilo toi, da seznani mladega plemiča z Adrijano, 

Predstavljanje je bito takoj izvršeno. 
Adrijana je neprenehoma pogledovala mladega kneza, ki ji je 

tzrjedno ugajal. Srečna je bila, da je /lahko videla v tej hiši tudi 
kakšnega mladega moškega. 

Tujec joj je skoštljivo pozdravil, vljudno se ji je prostil, da je 
s silo udri v to hišo. 

— Nadejam se, milostljiva gospa, je dejal poljski knez. da 
sem tudi vam dobrodošel, jaz se bom vsaj trudil, da bi si pridobil 
vašo naklonjenost! 

— T o je za res pravi plemič! si je mislila na tihem Adrijana 
<wl Savane. Hvala Bogu, da sem naletela po dolgem času na tak-
šnega človeka, bom vsaj lahko zopet enkrat govorila! 

Čutila je, da mora storiti vse, da bi se mlademu knezu dopa-
dla. dfa bi jo občudoval in storila je vse, da bi to dosegla".' 

— Moja prijateljica! 
Tako je predstavil kralj bogatašev Balzano Adrijano od Ša-* 

vane mlademu knezu. 
On ni mogel reči: kar tako — to je moja metresa, ali pa morda 

ljfUbicja, prav tako pa ni hotel imenovati Adrijane za svoijo- ženoj 
In predstavil je kot svojo prijateljico in pustil knezu, da si je mi-
s l i , kar je hotel. 

Prvikrat, odkar je se Adrijana nahajala v tej hiši, ji danes ni 
bilo dolg čas. Obed je minil med izredno- živahnim pogovorom in 
knez se je pokazal ne samo ljube znjiv in družaben človek, temveč 
tudi izredno duhovit in šaljiv. Posebno dobro se je spoznal na 4 a 
vrste umetnosti, kar je Balzana izredno veselilo. 



Ko je Balzano povabil po- (Obedu mladega pol jskega kneza, naj 
m H sledi, da mu bo pokazal s v o j o galeri jo slik, je mladi, aristokrat 
o c e n i l vsako sliko tako, kakor da bi bil sam slikar. T a k o j je szo-
n a l vsako sliko lin takoj j povedal, č igar umotvor je slika. 

Pojasnjeval je Barzanu marsikaj , posebno pa mu je dal dober 
svet, kako spravi stare slike lahko- zopet v red. Odtod pa sta od-
g a oba g o p o d a v sobo za igranje, z njStn pa je bila tudi Adri jana 
0d Savane. 

Tu je bila servirana k a v a in gospoda, sta nadaljevala igro. 
adrijana j ima je pri tem delala družbo, dobro je vedela, da je tre-
ba. pri šahiranju molčati in zato je samo opazovala igro- obeh na-
sprotnikov. 

Zopet je trajala partija dobri dve uri, zopet je vstal stari B-al-
z ano in d e j a l : 

J — Tokrat ste vi mene premagali, knez! Dosežen je uspeh p r o 
t, uspehu, midva pa le ne meva, kakor stoj it drug proti drugemu! 
Ker pa sem videl, da ste našli užitika v igri z menoj, se nadejam, 
svetlost, da se bova jutri1 zopet videla iai da bova lahko- zo-pet igra-
la! Vedno sem va-m na raspolago-, svetlost, s toliko večj im vese-
ljem, ker me je moj Madeo- prosil za kratek d o p u s t . . . 

[ Knez Heraklus se pri teh besedah vljudno pokloni, 
i - Ali je s tem ugodeno tudi vašim željam, -miJostljiva gospa? 

se je obrnil mladi1 poljski knez k Adriani. Ali v a m ne bom v na-
dlego, če b-om jutr-i zopet prišel? 

J a z . . . odgovori Adri jana, ki ga je gledala z žarečimi oč-
mi, jaz se bom od srca- veselila, če vas bom zapet v idela! 
i Adrijana je spregovorila te besede tako tiho-, da jih Balzano-, 

kj je pospravl jal f igure -od šaha; nii slišal. 
[ Stari- bogataš ni, opazil niti tega, kakoi sta se oba mlada člo-

veka strasno in pomembno spogledala. 

I Knez se poslovi-. Najel je kočijo- in se odpeljal z njo v hotel 
National. Tu ga je služabništvlo- ponižno sprejelo in knez je odšel v 
svoje so-be. 
t Tu ga je pričakal mlad in zastaven mladenič, ki je imel nad 

feotrnjo ustnico majhne brčice, in -ki je bil videti izredno ^jogu-
i mein. 

Tega mla-den-iča so poznali v hotelu kot knez-o-vega tajnika. 
Pripotoval je s svojim gospodarjem in izvršaval njegove na-

tege, knez se namreč ni brigal za malenkosti, kakor so na pr. raz-
n i računi. Tajnik se je imenoval Lebaudji. 

Ponižno se je poklonil tajnik svojemu gopodarju in ker so 



b i l a v r a t a odpr ta* m u je o d v z e l ce lo pa l i co in k l o b uk . Ko 

z ap r i v r a t a k i so vod i l a v ce l o v r s t o sob, se je ob rn i l k dozdevne , 

m u k n e z u z be sedam i . 

— D o l g o te n i b i l o n a z a j , s l i k a r ! A l i se tiii je pos re č i l o ? 

— Nad vsa p r i č a k o v a n j a ! o d g o - v o r i d o z d e v n i k n e z S t a n i s l a v 
H e r a k l u s , k o s i je s l a č i l r u m e n e rokav i ce . P r a v i m ti, g o s p o d a r i c a 
z m a g a l i s m o ! . . . Bo l j š e b i , s i n e m o g l i ž e l e t i , k a k o r s e n a m j e P o , ' 
sreč i l o ! . 

S p o z n a l s em s t a rega B a l z a n a , n a p r a v i l sem nan j s i ja jen vtis 

z n a n i ! sem se z lepo Ad r i i j a n o . . . . 

— Z A d r i j a n o ? ! . . . se z a č u d i J u l i j a in se neho te zam is l i . iVlar-

s i k a t e r i F r a n c o z i n j i je ime A d r i j a n a , seda j pa d a l j e ! 

— K a j n a j bi ti p oveda l , g o s p o d a r i c a ? reče s l i kar . S v o j o iulojjo 

s em za res i z v r s t n o o d i g r a l . L e p i m l a d i A d r i j a n i s em m a l o podvo. 

r i l i n p r e p r i č a n s em , da j e p r i p r a v l j e n a s top i t i z m e n o j (v ,ib|:ž'j3 

odnoša j e . T o d a , g o spoda r i c a , z a res n i to u s m i l j e n o iod tebe, da si 

r a v no m e n e i z a b r a l a z a te po se l ! M a r nisi. m o g l a na j t i drugega; i;i 

bi pus t i l a m e n e ? 

— I z b r a l a s a m t is tega , k i se m i je zde l n a j p r i m e r n e j š i za to, 

o d g o v o r i J u l i j a , in še enk r a t te p r o s i m , s l ikar , d a m i z nobeno be. 

sedo ne o m e n i š v e č p roš l os t i ! P r i s e g a l si m i , da n e boš n i k da r več 

govor i l o svo j i h č uvs t v i h , s eda j p a s va si s a m o d o b r a prijatelja, 

k a j n e d a , A l f r e d ? 

A l f r e d si je p r i ž g a l c i ga ro , p o t e m pa je zače l pr ipovedovat i , 

d a l a . 

— T u k a j n i t reba noben i h ga l an t e r i j , m u reče J u l i j a , k o jo je 

z a č u d e n o pog l eda l . P o l j u b l j a n j e r ok i z o s t ane m e d razbojniki, 

kaikor smo, m i . — S e d a j pa sedji in m i p r i p o v e d u j o tvsem,i jkar si 

d o ž i v e l d anes v hiši s l a vnega k r a l j a J u ž n e I ta l i j e . 

A l f r e d si je p r i ž g a l c i g a ro , p o t e m l p a je z a če l pripovedovati. 

J u l i j a se je č u d i l a n j e g o v e m u u spehu . 

— Za re s , j e rek la J u l i j a , k o je A l f r e d u m o l k n i l , t o je uspeli 

k a k š n e g a n i s em p r i č a k o v a l a o d p r v o g a ob i s ka in n a d e j a m se, da 

s e n a m nebo t reba d o l g o p r i p r a v l j a t i , da s top i va k pos lu . Sedaj 

•ti p o v e m l a h k o tud i to, k a k o b i p o s t o p a l a . Vse s e m že pripravila 

i n sedaj: je saimo vp r a š an j e , k a k o u g l a d i t i po t . 

J u l i j a je v s t a l a in še enk r a t p og l e d a l a p r o t i v r a t o m , da bi s« 

p r ep r i č a l a , če k d o na h o d n i k u ne p r i s l u š ku j e iin k o j e previdno 

zapr la , v r a t a , je s top i l a k s l i k a r j u in n a d a l j e v a l a : 

— Z a d e v a je p rece j e no s t a vn a , s l i ka r ! Z A d r i j a n o se boš dogo-

vor i l z a k r a t e k s e s l a nek ! Ker pa j o v e d n o s p r e m l j a j o , kadar i 



pel je na i s p rehod , ti bo g o t o v o n a ved l a ko t mes t o ses t anka s a m o 

teaJpaMOVO pa l a č o . G o t o v o ti to de j a l a , d a p r i de š p o n o č i iskozi 

l aaksno o d p r t o o k n o v n j e no s p a l n o sobo . Č e t i o n a t ega ne b o 

pred laga la , s tor i ti to, p r e p r i č a n sem , da bo o n a sp re j e l a ta pred-

log. D a p a b i t o dosege}, t i m o r a spus t i t i l es tev i z v r v i r a z okno in 

i i ihoš po n j e j l a h k o sp l e za l v n j e n o sobo. K o p a bošl p r i n je j , b o m 

tudi j a z sp l e za l a Po is t i l e s tv i v n j e n o sobo i n k o b o v a o b a v Adr i-

janin i spa ln ic i , n a m a ne b o t e ž k o p r e m a g a t i j o in j o n ap r av i t i ne-

nevarno , ne da bi j i s to r i l a k a j z a l e g a . 

Z o t em d o g o d k u b o v a taikoj o d š l a v B a l z a n o v o spa ln i co , tu p a 

je v s a s t v a r z e l o e nos t a vna . T u se b o v a m o r a l a spust i t i v borbo , 

kaj t i s l i ša la sva , d a č u v a t a B a l z a n a v e d n o d v a detekt iva: , k a d a r 

spi. S t e m a d v e m a se b o v a m o r a l a s pog l e da l i p r e d e n se b o v a lo-

tila s iamega Batzianai. T e d a j pa b o v a d v i g n i l a g o s p o d a B a l z a n a iz 

n jegove m e h k e pos te l j e i n p r i r ed i t i m u b o v a m o r a l a m a l o -nepri-

je tno z a b a v o . N a m o j e z n a m e n j e b o p r i p l e z a l o po lestv i k n a m a 

pet naš i h n a j s posobne j š i h l j u d i i n t e d a j b o m o v s i s k u p a j zasl iše-

val i g o s p o d a m i l i j o n a r j a . P o v e d a t i n a m boi m o r a l , k j e hraini svo j e 

težke m i l i j o ne . T e g a s tar i l i s j a k seveda ne b o hote l s tor i t i , t o d a 

jaz se ne b o m n i česar us t raš i l a ; oe ho to p o t r e bno ! Z ag r o z i l i imu 

hoanio s s m r t j o i n č e p r a v je precej ' sitair, b o vseeno* ra j š i ž i ve l in 

nam bo vse p r i z n a l . N e b o m o g a iizpustiilii p re j , d ok l e r se ne b o m o 

prepr i ča l i , d a n a m je p o v e d a l p r a v o resn ico , k a j t i u t egn i l o bi se 

ugodi t i , d a b i nas skuša l samo* pres lep i t i . 

; K o b o m o nap rav i t i d o b r o k u p č i j o , b o m o t a ko j z apus t i l i nje-

govo p a l a č o in se z a t e k l i v našo- vo t l i n o . Z d o b l j e n i m d e n a r j e m pa 

bomo osvobod i l i m o j e g a ne s r e čnega oče ta , k a j t i p r i t l i k avec T im-

bal je i m e l p r a v , k o je d e j a l : z z l a t o m na tovor j eni osel p r e m a g a 

vse ov i re , ce lo n a j v i š j e z i d o v e ! 

— N a č r t je dober,, reče s l i ka r , k o j e j u l i j a umo l k n i l a * (Vpra-

šanje je le, če se m i to p o s r e č i l a lep^o A d r i j a n a p r i d o b i t i t o l i k o za-

se. da m e bo pus t i l a p n o č i v sojoi s p a l n o sobo? 

— Z a k a j p a p e ? T r d n o sem p r ep r i č a n a , d a boš ime l ž e j u t r i 

z »njo d o g o v o r j e n i ses tanek , č e bii noco j z n j o o t e m g o v o r i l ! M l a-

<da ž ena , k i se j e p r o d a l a s t a rcu , p o n a v a d i p o s k r b i , d a n a j d e t ud i 

kakšnega m l a d e g a m o š k e g a . T a k š n a ž ena ne p o z n a zves tobe , o n a 

ne p o z n a zves te l j u b e z n i n a p r a m s t a r cu — o n a p o sk r b i , da se ve-

dno na d r ug i s t ran i o d š k o d u j e , d a u g o d i s v o j e m s t r a s t em . 

— Z a j u t r i s em zope t p o v a b l j e n k B a l z a n u , reče s l ikar . Te-

daj b o m razpe l svo j e m r e ž e i n v i de l tom, k a k š e n vt is s em napra-

vi na lepo Adr i j amo . 



— Storil to, slikar, reče Julija Musolino, toda na vsak način 
ti priporočani, da ji dvoriš, kolikor najboljše znaš! Ona se mora 
vate tako zaljubiti, d a ti t o omahnila v naročje, kakor pade zrela 
jiabolka z drevesa na tla. 

— Ah;, jaz sovražim to ulogo, ki mi je dana! vzklikne slikar 
in se strese. Studi se mil izvršiti to tvojo zapoved, gospodarica, 
toda ti si ukazala, jaz pa moram ubogati 

— To je tvoja sveta doSžtaoist in jaz sem prepričana, da jo boš 
izpolnil na mojo veliko zadovolnjost! reče Julija. Sedaj te puščam 
samega, dobiti moram še zvezo z gostilničarjem Bandijem, kajti, 
ko me boš obvestil o dogovorjenem sestanku, mora Bandi Izj Reg-
gija obvestiti o tem tudi najine ostale tovariše. Timbal,. goreči 
menih, Peter, rdečelask Krispino in čevliar morajo biti navzoči, ko 
bomo počastili s svojim obiskom Balzanove m i l i j o n e . . . Ha;, ha, 
ha, to bo izrtedno dejanje, oi katerem ne bo govoril samo Reggio 
temveč vsa Italija. 

— Jaz se bojim, gospodarica!, da bo sum takoj padel na nas, 
ko bodo izvidelii o ropu! 

— Seveda bodo vsi takoj mislili,, da je toj storila Julija Muso-
lino). s svojo družino in takoj bodo poslali za nami zasledovalce, 
toda v Musolinovi votlini) nas ne bodo mogli' izslediti! Sicer pa bt 
se ne bala nikogar, v prvi vrsti moramo misliti na< svobodo Gi i 
seppa Musolina! 

P o teh besedah si je lepa in preoblečena deklica nataknila klo-
buk na glavo, in odšla iz hotela Nationala. 

Od mladega prosjaka do milijonarja 

Adrijana je sprejela knezov predlog. Po osmih dneh, odkar je 
miadiii poljski' knez prvikrat prišel v palačo kralja bogatašev in tu 
videl Adrialamo, mu je lepotica že odredila sestanek po istem na-
črtu ki si ga je zamislila Julija'. Musolino, Mladega poljskega kne-
za je hotela sprejeti v svoji, spalni sobi. 

Slikar pa nii imel lahko delo, da je pridobil Adrijano za ta se-
stanek. T o pa ne morda radi tega, ker bi' si Adrijana; dolgo pomiš-
ljala, o ne, ta lepa špekularitinja si je že zdavnaj sestavila načrt in 
vedela je prav dobro, kaj dela. 

Dobro je precenila:, kaj bi s tem pridobila, če bi starega bog 
taša Balzana zamenjala z mladim in lepim ter tudi precej bogatini 
poljskim knezom. 



T o d a B a l z a n o ni da l k n e z u p r i l o žnos t i , d a bi n a l ahek način-

•* zašepeta l A d r i j a n i l j u b e zen sko i z poved . 

Č e p r a v je teh osem dn i v s a k d a n s p r e j e m a l s v o j e g a n o v e g a 

p r i j a t e l j a v svojii p a l a č i i n v s a k d an o d i g r a l z n j i m p o eno part i jo-

šaha in g a pr i v sak i p r i l o ž nos i t o d l i k o v a l z i z r e d n o l j u be zn j i v o s t j o , 

je v s ta rčev i duš i k l j u b t e m u t l e l a i s k r a ž a r k e l j u b o s u m n o s t i . — 

A d r i j a n a m u n i d a l a n i t i n a j m a n j š e g a p o v o d a za l j u bo sumnos t , no-

• bena m i š i c a n j e n e g a o b r a z a nil i z d a l a , k a j č u t i n j ena n o t r a n j o s t , za 

m l a d e g a kne z a , t o d a B a l z a m a je bil i z r e d n o p a m e t e n č l ovek , k i se 

je uč i l na i z k u š n j a h . 

Ime l je to ed i no l epo l as tnos t , d a n i bil d o m i š l j a v . P r i m e r j a l 

se je v m is l i h z m l a d i m k n e z o m in pr i še l je do sk lepa , d a b i n e 

bi lo n i č č u d n e g a , če b i se Ad r i j a n i z a ho t e l o m l a do s t i . I n na t i h e m 

si je p r i p o r o č a l p r e v i d n o s t . 

— Ne d o v o l i t e m u m l a d e m č l o veku , da b i bi l p r e v e č z a u p l j i v 

s t v o j o ž eno , k i je b i l a dos le j s a m o t v o j a ! si je čes to govo r i l , ka-

da r je p r em i š l j e v a l o s v o j e m u n o v e m pr i j a te l j u . 

N i k a d a r j u ni p u š č a l s a m a in n i k a ko r n i ho te l dovo l i t i , d ab i ke-

d a j g o v o r i l a m e d š t i r im i o č m i S e d m e g a dne p a j e ho te l n e s r e čen 

s lučaj , d a so g a Vpoklicali in je m o r a l ods top i t i o d š a h o v s k e par-

tije. P r i š e l je pose t n i k , k a t e r e g a n iso m o g l i o d p r a v i t i in B a l z a n o 

• je m o r a l vs ta t i od m i z e . 

In teh neka j m i n u t , k i j ih je ime l n a r a z p o l a g o , je s l ikar d o b r o 

i zkor is t i l . P r i j e l je A d r i j a n i n e roke , j ih st isn i l , si j ih pr i t i sn i l n a 

us tn i ce i n i z j av i l b r e z v s a k e g a u v o d a : 

— T i , veš , l epa ž e na , d a te l j u b i m ! D o t ega t r e n u t k a n i s e m 

ime l n iko l i pr i l i ke , d a b i ti p o v e d a l k a k o s i lno te l j u b i m ! P o v e j m i 

pr i tej d ob r i p r i l o žnos t i , k j e in k ed a j b i m o g e l g o v o r i t i s t ebo j na 

s a m e m , k je b i b i l a l a h k o s a m a — p o p o l n o m a s a m a ? 

A d r i j a n a od S a v a n e n i n i t i poskuša l a , d a b i se d e l a l a presene-

. čeno. H i t r o je p o g l e d a l a na v r a t a , skoz i k a t e r a je p r a v k a r odše l 

B a l z a n o in z a šepe t a l a s l i k a r j u : 

— B o d i p r e v i d e n , t u k a j je vse p o l n o v o h u n o v ! 

— O v s e m s em d o b r o i n f o rm i r a n , reče m l a d i k n e z H e r a k l u s , 

k je b i te (torej m o g e l v i de t i in n a j t i ? 

— J a z n e s m e m zapus t i t i h i š e ! 

— T e d a j m e s p r e j m i v tej h i š i ! 

— D o b r o — na j b o ! p r i t r d i A d r i j a n a po k r a t k e m p rem i š l j e-

van j u v m o j i s p a l n i c i ! J u t r i v e č e r ? 

. — K e d a j ? 

— O k r o g p o l n o č i ! 

— K a k o b o m m o g e l p r i t i v t v o j o s p a l n i c o ? 



— Spustila ti bom lestvico iz vrvi, odgovori Adrijana hitro. 
Okna moje spalne sobe gledajo na morje in v bližino hiše se mo-
raš prikrasti v majhnem čolnu! 

— Dobro, tako bom storil. 
— Srečna sem, prisegam t i . . 

V trn trenutku je slikar zaslišal pred vrati šum in takoj se je 
zopet naslonil v svoj naslonjač, si nataknil monokel na desno oko 
in nadeljaval: 

— Čeprav je vaše zanimanje za šah še tolikšno, milostljiva 
gospa, še nisem poznal dame, ki bi mogla nadvladati šah do vseh 
njegovih poedinosti! Nikakor nočem s tem razžaliti vas pa va-
šega rodu, toda prepričan sem, da šahiranje presega moči pojmo-
vanja pri ženah! 

— Ha, ha, ha, to je pa zares odlična ocena! reče zdajci stari 
Balzano. ki je obstal pri vratih in slišal zadnje besede mladega 
poljskega kneza. Poglejte, dragi knez, to se popolnoma ujema tudi 
z mojim mnenjem. 

— Da, da, midva oba sva istega mnenja, reče mladi knez in 
skrivaj pogleda Adrijano. 

Slikar se tega dne ni dolgo zadrževal v bogataševi hiši, ker 
se mu je mudilo domov, da bi obvestil Julijo Musolino o svojem 
najnovejšem uspehu. Vsaka minuta je bila dragocena, kajti tudi 
tovariši so morali biti obveščeni, da bi prišli svoji gospodarici na 
pomoč. 

Balzano je prosil kneza da bi prišel prihodnjega dne, da »bi 
zopet odigrala kakšno partijo šaha. Po končani partiji ga je spre-
mil do vrat in se poslovil od njega. 

— Malo sem se prehladil, reče Barzano. Oprostiti mi boste 
morali, moj knez, da ne grem na hodnik! 

— O, prosim, prosim, gospod Balzano, je mladi poljski knez 
hitro odgovoril. Kar ostanite, prosim, zares ni potrebno, da bi me 
spremljali! V tej hiši se spoznam že tako dobro, da bom tudi sam 
našel pravo pot! 

Te besede je spregovoril mladi knez z nekim posebnim pou-
darkom, s tem je hotel še enkrat povedati lepi Adrijani: jutri o 
polnoči me čakaj — našel bom svojo pot! 

Adrijana pa, ki ga je dobro razumela, se mu je prijazno na-
smehnila. 

Komaj pa so se vrata za mladim knezom zaprla, je stopil Bal-
zano nazaj k mizi. sedel je Adrijani nasproti. 



— L e p je t a m l a d i k n e z , k a j n eda , k a k o t i u g a j a ? . . . J e vp ra-

šal A d r i j a n o in jo v p r i č a k o v a n j u mo t r i l . 

A d r i j a n a je b i l a p r i p r a v l j e n a n a to v p r a š a n j e in n i p o v e s i l a 

p o g l e d a . 

— O d v r a t e n m l a d m o š k i je, je o d g o v o r i l a . 

— T o d a k a k o r u s t v a r j e n , da z ape l j u j e žene , n ada l j u j e Ba l-

z a no . 

— M o r d a ž ene , k i i m a j o še s v o b o d n a srca . N a te b i m o r d a 

l a h k o p o s e b n o v p l i v a l ! 

— A d r i j a n a ! reče s t a rec z d r h t e č i m g l a s o m in p r i m e m l a d o 

ž e n o z a roko . A d r i j a n a , al i m e l j u b i š ? 

— K a k š n o v p r a š a n j e ? se je m l a d a p u s t o l o v k a sp re tno pret-

va r j a l a . M a r b i b i l a s icer p r i t e b i ? 

— O , j a z v e m , da ti m e n e n e m o r e š l jubi t i , n ada l j u j e Ba l-

z a n o , j a z sem s t a r ! D a , če b i te bil s p o z n a l p red t r i dese t im i leti . 

t eda j b i m o g e l v z b u d i t i v t v o j e m srcu l j ubezen , t a k o p a — m o j e 

te lo je u v e l o in le m a l o m i kor is t i , če s ta os t a l a d u š a in s rce mla-

d a in s v e ž a ! 

A d r i j a n a m u je ho te l a o p o r e k a t i o n p a je p roseče dv i gn i l r oke 

I n n a d a l j e v a l : 

— Ne , ne, ne po sku š a j , d a bi mi. t a m n e n j e i z t r g a l a i z s r c a ! J a z 

-nisem t a k o n e s p a m e t e n da b i si. d o m i š l j a v a ! , d a b i te m o r d a še 

l a h k o zape l j a l . Z l a t e vez i n a j u d r u ž i j o , t o d a strast j e m o č n e j š a , ka-

k o v s a t a k š n a sredstva' , s t ras t u t egne r a z d r e t i vse te v e z i ! 

— Andreja, zakaj me vendar mučiš? je vprašala Adrijana. Ali 
sem ti! dala kedaj povoda, da takso misliš o meni? 

— Ne, zares ne, doslej si mii bila zvesta toda kljub temu ni 
možnost isključena. Dobro torej, treba je, da me popolnoma spo-
znaš, kajti do sedaj ti niisem še vsega odkril. 

Potrebno je, da poznaš povest mojega življenja, to je povest 
•človeka, ki so ga skrbi naučile strogosti, dokler ni) postal tako 
strog, da je postal drugim ljudem nevarno orožje. Nadejam se. 
draga Adrijana, da ti bo to dobno opozorilo, in preden bo noč leg-
la na Reggio, bom gotov s svojo povestjo. Tedaj boš vedela vsa, 
tedaj me boš boljše poznala in morda me boš ljubila — radi lju-
bezni, ki jo gojimo do trpečega. 

Kralj bogatašev je vstal, prijel je Adrijano pod pazuho in jo 
odpeljal h kaminu, kjer je sedel v udobem naslanjač in začel pri-
povedovati povest svojega življenja. 



— K a d a r se č l o vek v m o j i h let ih s p o m n i svo je m l a do s t i , se 

n j e g o v a srce segre je ob s pom in i h , ž a l o s t pa p r e v z a m e n j e g o v o du-

šo. M l a d o s t sto j i č i s t a p red n j im . r a z sve t l j e n a z ž a r k i z a ha j a j o-

č e g a so lnca , č i s t a ko t sve t i l j ka . T i so č i in t isoč i s l adk i h s p o m i n o v 

n u v ste ne j o p r e d c č i r i . V i d i se v kr icgn svo je rodb ine , on-' vid.:> 

svo je dob re p r i j a te l j e , m i l e b ra te in sestre in t i soč m a j h n i h pred-

me tov , ki stvarjarfio ce loto , k i se z l i j e v p r e k r a s n o s l iko , ob ka ter i 

se č l o v eku o rose oči . 

K a d a r p a se j a z s p o m n i m svo je m l a do s t i , m i p o s t a ne h l a d n o 

p r i s rcu , k a j t i t e d a j m i se z a z d i , d a s t o j im n a vzfpetostt, p r ed m a n o 

p a z i j a č rn p r e p a d z v s o s v o j o s t r aho to . I n v t e m p r e p a d u se pla-

zijoi k a če i n v s a k o v r s t n a go l a zen in t isoč m a l i h ž i va l i c , k i se hra-

n i j o z m r h o v i n o . 

V s a m o j a m l a d o s t ni b i la n i česa r d r u g e g a , k a k o r ve l i k a m la-

k u ž a , da pa še s am n i sem osta l v te j n i ž i n i , se mli z d i pSravi š u d -

dež . P r a v i j o d a so l j ud je , k i so se dv i gn i l i Iz Jnližav Cv i l j en ja , 

n a to ponosn i , m e n i p a je u soda v z e l a tudii z a d n j e , k a r m o r e ime-

ti č l o vek na j bo l j š ega , t o p a je s p o m i n n a m l a do s t , k i jo je l epo 

p r e ž i v e l . 

— D a j s em o t r o k a ! j i je zakMca l in m e i z t r g a l iz n j en i h rok . 

T o j e za res lep deček , b i l o b i š koda za n j i No , sa j p o s t a n e I z nje-

g a l a h k o n e k o č še dober č l ovek . 

M o j a m a t i je b r i d k o z a i h t e l a in o m a h n i l a k n o g a m koč i j a že-

v i m . 

R o j e n s em bil v h levu , k j e r je l e ž a l a m o j a ma i t , l e ž a l a je na 

k u p u gn i l e s l ame in j a z sem pr i še l n a sve t v na j več j i h m u k a h . Mo-

ja m a t i je ime l a t eda j šele o s emna j s t let, t o d a ž e od s v o j e g a t r i na j-

s tega leta je hod i l a p o rimskih u l i c ah ko t dek le , k i je l ov i l o m o š k e 

v svo je m r e ž e . 

K a j je h o t e l a s tor i t i z meno j , k o ni ime l a n i t i h iše, nit i d o m a ? 

Ub i t i m e je h o t e l a ! D a , Ad r i j a n a , t a k o b l i z u sreče sem ž e b i l . . . 

— S r e č e ? . . . g a A d r i j a n a r a d o v e d n o pog l eda . M a r je t o s reča 

b i t i u b i t ? 

— K d o r u m r e t a k o j p o ro j s t vu , t a si p r i h r an i ž i v l j en j e , nada-

l j u j e b oga t a š , in l a h k o s m o p rep r i č an i , da je t}0> na jbo i še , k a r m o r e 

č l o v e k s tor i t i . N a ž a l o s t p a so m o j i m a t e r i t o p repreč i l i . O d n e s l a 

m e je p r o t i T iber i . D a l e č s red i po l j a je naš l a mes to , k i se ji je 

z d e l o n a j p r i p r a v n e j š e z a i z v r š i t e v svojeg;a na č r t a . T u se je s t r m o 



m 
dvigala skala v reko in raz to skalo me je hotela vreči v deročo 
reko. Nihče bi ne vprašal, kaj se je zgodilo z otrokom dekleta s 
ceste, nihče bi tega ne vedel. Poskrbela je tudi za to, da bi ne 
splaval na površino. Privezala mi je za vrat vrvico, nanjo pa je 
obesila vrečico s peskom. 

Bilo je torej vse pripravljeno in še ena minuta in Andreja 
Balzano ne bi obremenil sveta s svojimi deli, od katerih marsika-
tero ne bi dandanšnji niti obstojalo. Toda, ni se bilo tako lahko 

r iznebiti svojega otroka, kakor si je to moja mati predstavljala. 
Naposled se je le zbudila v njej materinska ljubezen, čutila je ka-

• kor čuti vsaka na njenem mestu, poljubljala me je, njene solze pa 
so močile mojo glavo. 

— Zakaj bi ne mogla biti jaz poštena žena človeka, ki bi po-
šteno živel? je spregovorila. Tedaj bi mi ne bilo treba metati otroka 
od sebe, kakor zavržemo nepotrebno breme, lahko bi ga vzgajala 

[ in pazila nanj! Toda kako naj bi storila drugače, ko pa sem sama 
' prezirana in zavržena! 

Dvignila me je na svojih rokah in me hotela vreči v globino, 
I v tem trenutku pa je slišala za seboj: 

— Prokleta žena, kaj vendar delaš? Zakaj hočeš umoriti svo-
ji jega otroka? 

'Nenadoma je obstal pred njo moški iz iste vrste ljudi, s ka-
| terimi se je moja mati klatila po rimskih ulicah. Spoznala ga je 
| ker ga je večkrat videla. Ni vedela sicer njegovega priimka, toda 
i slišala je pripovedovati, da je hlapec pri nekem špedicijskem po-
r djetju in da ga kličejo hromi Luigi. Videl jo je, ko je prišla iz hleva 
t in šel je za njo ter ji prepričal, da me ni vrgla, v deročo vodo. 

— Daj sem otroka! ji je zaklical in me iztrgal iz njenih rok. 
I To je zares lep deček, bilo bi škoda zanj! No, saj postane iz nje-
| ga lahko nekoč še dober č lovek! 

Moja mati je bridko zaihtela in omahnila k nogam kočijaže-
| vim. % 

, — Ne izdaj me, je ječaia in prosila, ne izdaj me, kajti sicer 
> me bodo odgnali v zapor! 

— Cemu naj bi te izdal? reče hromi Luijgi, kakor da bi ne ve-
: dal, da sta te samo bed,a in pomanjkanje prisilila k temu, da si s,i 
, vtepla v glavo, da bi ne mogla ničesar storiti za tega nebogljenca 

in si smatrala kot najprimernejše, da ga odstraniš s sveta. 



P o v e j , d ak l e , je n a d a l j e v a l k o č i j a z , č e m u se po t i k a š po u l ic i 

o d enega do d r u g e c a , reci , a l i n is i ž e siita t e g a ? 

R e s je k a r p r av i š , j e o d g o v o r i l a m o j a mat i ' t oda k a j n a j 'b! 

s tor i l a — živeti , je t r e b a ! 

— A l i j e to ž i v l j en j e , k ) g a ž i v i š t i ? 

— P o p o l n o m a p r a v ima te , hromi . L u i g i , m u je o dgovo r i l a ne-

s rečna ž ena , t o ni ž i v l j en j e , t o d a k a j h o č e m poče t i — ne gre d ru-

gače , p a ne g r e ! 

- A l i z n a š k u h a t i ? jo je v p r a š a l L u i g i . 

— O , t o z n a m ! 

— A l i p a z n a š de lat i , redj h o č e m n a m r e č , če se ne bo j i š se ! a ? 

je i z p r a ševa l k o č i j a ž . 

— S r č n o r a d a b i de la l a , pa m e n iso ho t e l i n i k je r v s l u žbo , k e r 

n i m a m nobenega i z p r i č eva l a . 

— P r i m e n i ne po t r ebu j e š i z p r i č e v a l a ! P o s l u š a j m e , dobe r 

p r e d l o g i m a m z a t e ! P o j d,5 z m e n o j v m o j e s t anovan j e , v m a j h n o 

sob ico v b l i ž in i h l eva , t a m -bova j a z i n t i ž i ve l i ! S po š t ova l te b o m 

k a k o r svo jo ž e no in tudii ta m a l i deček bo> i m e l toliko,, d a m u ne b o 

t reba umre t i o d g l a d u ! 

M o j a m a t i se je razvesel i la; . I m e l a bi s t a novan j e , b i l a bi že-

n a k oe i j a ž a , č l oveka , k i j e ime l m e s e č n o p l a č o ? T o se j i je z d e l o 

l e p o k a k o r v s a n j a h . 

— Veš , je n a d a l j e v a l L u i g i in se p o p r a s k a l z a u še som , t u d f 

j a z sem s am , p a b i s i t a k o l epo go spoda r i l a . V e d n o si m i u g a j a l a 

in v e d n o sem sji m i s l i l , to bi b i l a ž e n a z a m e , t i si s t a r a p r i b l i ž n o 

o s e m n a j s t let , j a z p a s em s amec p r i š t i r i dese t i h — dva j s e t l i r za-

s l u ž i m na teden , a l i miisliš, da b i t o z a d o s t o v a l o za s k u p n o ž iv l j e-

n j e ? 

— D v a d e s e t l i r ! reče m o j a u boga m a t i . S a j to je ce lo p remo-

P o č i j a z n m u e d n r e d n u mn l iga io laoi i lao h a o a v t h w v s o k g s sosgs 

ž en j e ! D v a j s e t l i r 8 na teden a o v e k ne m o r e ni t i po t roš i t i ! 

— Koči ja iž se sme j a l , Z vede l je , da se t o l k šna vso ta k a i 

h i t r o po t roš i , v e n d a r m u je o d g o v o r m o j e m a t e r e uga j a l . 

— No , da , j e de j a l n apos l ed , z a d o s t o v a l o bo, dok l e r ne b o d o 

pr iš l i t ud i d r ug i o t i o c i , p o t e m p a se b o š t ud i ta m a l o lot i la ; d e l a ; 

k a j t i z a v s a k o g t r se n a j d e de lo , če ho če de l a t i ! S k r a t k a , p o j d i se-

d a j z m e n o j i n-od danes b o v a o s t a l a s k u p a j ! 



w 
]Vloji materi so zalile solze veselja oči. Pritisnila me je močnejša 
svoje prsi, kakor da bi se mi bila hotela oprostiti za svojo 

s t r a š n o namero. 
P Luigi ni ravno najboljše izgledal, bil je že precej siv, imel je 
veliko brado in v noge se mu je naselil že revmatizem. Moja mati 
;e bila od tega dne poštena žena. V splošnem je bil Luigi zvest 
^gni besedi, toda kmalu je moja mati spoznala, da je pijanec in da 
j e polovico tedenskega zaslužka uporabil zase za vino, žganje 
in druge podobne pijače. 

Toda v življenju med tema človekoma, v njunem divjem z a -
gonu je prišlo mnogokrat do prepira, ob takšnih prilikah je moja 
niati pokazala na mene. Luigi, ki me je ljubil kakor opica, je ta-
koj umolknil. Kakor se je vrnil zvečer iz službe, me je vzel na ko-
lena, jaz pa sem jezdil pri njem in se igral, on pa je prepeval si-
ciljanske pesmi. Vse bi bilo šlo lepo, če bi moja mati ne začela 
zopet življenja, ki ga je bila vajena od poprej. 

K Imel sem kakšna štiri leta, ko nas je zadela nesreča. V špe-
diterjevi hiši je bil tudi skladiščnik, ostuden človek, ki sem ga 
vedno sovražil. Gospodaril je in ukazoval kočijažem, ti pa so se 
ga izredno bali, ker jih je lahko očrnil pri gospodarju. To je bil 
morda tudi vzrok, da je moji materi ugajal, kajti ne vem, kaj si-
cer bi našla vabljivega na rdečelasem dolginu. 

Morda bi bilo vse dobro, če bi se tovariši ne rogali mojemu 
krušnemu očetu, da hrani svojo zvestobo moji materi in deli z njo 
svojo tedensko plačo. Ko se je nekega dne zapletel v prepir z 
drugim kočijažem, mu je ta zaklical: 

— Ti si pa reš pravi mož, da vzdržuješ ženo, ki te vara in 
ljubimka z drugimi!. 

Pritih besedak se jee Luigi stresi, oči pa so se mu svetile 
kakor vročične. Poklical je svojega tovariša na stran in mu de-
jal: 

— Ti, zapomni si, če mi ne moreš tega, kar si mi malo preje 
dejal,dokazati, boš pri prvi primerni priliki dobil mož med rebra! 
Si me li razumel? 

• — Da bi ti pokazal — zakaj ne? Tvoja žena in rdečelasi 
skladiščnik — pazi, pa se boš tudi lahko prepričal, da imam po-
polnoma prav! 

1 Luigi je postal previden in ni minilo dolgo, ko se je prepri-
čal, da je bil za svojo dobroto prevaren! Moji materi niti skla-
diščniku ni dejal niti ene besedice, temveč se na tihem pripravljal 
za obračun. 
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Ko so bili nekega sobotnega večera vsi izplačani in je m o . 
krušni oče ostal na dvorišču sam s skladiščnikom mu je dejal; i 

— Gospod skladiščnik, kobila ni popolnoma zdrava, pogle. 
dati jo morate, jaz mislim, da nam bo poginila. 

Oba sta odšla v hlev in zaprla vrata, da bi ne bilo prepiha 

Rdečelasi skladiščnik je stopil h kobili in dejal: 
— Toda jaz ne vidim nobenega znaka, ki bi pomenil bole-

zen. Najbrž ste se zmotili! 
— Tudi to bi bilo mogoče, odgovori kočijaž, toda v nečem 

drugem se nisem zmotil. To se nanaša na drugo kobilo, na tisto 
dvonogo— toda, tu imate nož in se branite, kajti eden od naju 
ne bo prišel živ iz hleva! 

Rdečelasec se zdrzne in prebledi, kajti Luigi mu je potisnil v 

roko dolg, ozek nož, drugega pa je zase potegnil iz žepa. 
— Branite se! zakliče kočijaž skladiščniku. 
Rdečelasi skladiščnik je bil navajen ravnanja s peresom, ni-

kakor pa ne z nožem. Zaklical je na pomoč tu pa je umolknil. 
Luigi je planil nanj in mu porinil ostri nož v prsi. iiropeč se je 
zgrudil skladiščnik na tla. Vpitje je bilo slišati iz hleva in ko je 
prihitelo nekaj kočijažev, se jim je nudil strašen prizor. Umirajoči 
skladiščnik pa je imel toliko moči, da je povedal: 

— Luigi je moj morilec! 
Sluge so napadli Luigija, ki pa se ni branil. Mirno je dovolil, 

da so ga izvlekli iz hleva, istočasno je slišala tudi moja mati, ki 
je pripravljala večerjo, na dvorišču hrup. Vila je roke, ko je hitela 
po stopnicah, jaz pa sem jo mahal za njo. 

— Spodite to ženo! je zavpil moj oče, ko jo je zagledal, kaj 
ti sicer bi se utegnilo zgoditi, da bi še drugič prelil kri! Nekoč 
sem jo potegnil iz blata, vzel sem jo k sebi, ona pa me je za to 
ostudno prevarala! 

Tedaj so kočijaži šele razumeli za kaj gre in ni manjkalo 
mnogo, pa bi bili še njo poslali za njenim ljubčkom, toda v tem' 
so prispeli na dvorišče karabinjeri, ki so Luigija odpeljali. Ko so 
ga hoteli potegniti skozi glavna vrata, se je njegov pogled ustavil 
na meni. 

— Ubogo, ubogo dete! je dejal. Mali Andreja, kaj se bo zgodilo 
s teboj? Ne pozabi me! Uči se, otrok, ti pravim, uči se in delaj, 
kajti sicer boš potepuh! 

In čudno, na te njegove beseda sem mislil vse svoje življe-
itije. — 

— Uči se in delaj, kajti sicer boš potepuh!' 



Moja mati ni mogla več ostati v tej hiši. Ko so Luigija odpe-
ljali v zapor, so ostali kočijaži navalili na mojo mater in jo pošte-
n 0 premlatili, da se je spominjala tega do svoje smrti. Vpila je in 
prosila milosti in pustili so jo živo, toda takoj je morala pobrati 
svoje stvari in izginiti iz dvorišča. 

K sreči si je moja mati prihranila nekaj od tistega, kar ji je 
dajal Luigi. Prvo noč sva preživela v nekem siromašnem preno-
čišču. Naslednjega dne je mati našla revno sobico, pa tudi to je 
bilo dobro, bila sva vsaj pod streho. 

Mati je iskala dela in našla ga je. Dobila je mesto prodajalke 
Časopisov, zaslužila je vsaj toliko, da nama ni bilo treba umreti 
od gladu. Kmalu sem tudi jaz lahko pomagal svoji mteri, bilo mi 
je šele šest let in že sem prodajal časopise po ulici. Tudi to je ne-
kaj veljalo, kajti kot dober deček sem prinesel materi vsak de-
nar, ki sem ga zaslužil. 

Morda bi nama šlo tudi vnaprej prav tako dobro, če se ne bi 
moja mati prijela drugega moškega! 

Ženske so kakor bršljan, prijeti se morajo kakšnega moške-
ga, ker se čutijo preslabe, da bi mogle same ostati na svetu. Moja 
mati je bila stara šele dvajset let in je bila zelo lepa žena. Ni bi-
lo torej nič čudnega, če je moja mati ugajala moškim. Precej je 
morala prenašati radi moške vsiljivosti, ker je morala hoditi po 
stanovanjih, ko je prodajala časopise. Toda kar je redkost, mo-
ja mati, ki je bila prej navadno dekle s ceste, je živela od krvave-
ga dohodka popolnoma pošteno. Bala se je moških in je vsakikrat, 
kadar ji je kdo dejal, da je lepa, pobegnila. 

I Nekega dne sem bil med njo in nekim mladim moškim posre-
dovalcem, ne da bi sam kaj vedel o tem. Tekal sem po rimskiii 
ulicah in prodajal časopise. Prišel sem v Kavarno Angleži, kjer 
so se večinoma mudili tujci. Tam me je poklical neki plavolasi 
mladi gospod k sebi in zahteval «Tribuno« in ko mi je plačal, me 
je vprašujoče motril. 

— Lep deček si, mi je dejal, ali bi hotel zaslužiti denarja vse-
kakor več, kakor pa ga zaslužiš s prodajanjem časopisov! 
| — Signor, sem mu takoj odgovoril, srčno rad bi zaslužil kaj; 

denarja! 
I — Tri lire na uro ti bom plačal, če boš stal v mojem ate-

ljeju kot model! 

K ' To je bil slikar, ki je potreboval lepo otroško glavo, katero pa 
ie najbrž na meni našel! 
| — Tukaj imaš mojo posetnico, jutri pa pridi med deseto in 

enajsto uro na moje stanovanje! 



Dal mi je malo in lepo posetnico, ker pa jaz nisem znal čj, 
tati, sem jo odnesel k svoji materi in jo vprašal, kaj piše na njej" 
Prečitala je ime: Egon Vilde in ko sem ji pripovedoval o vsem mj 
je dejala: 

— Gospod je slikar in srečen si lahko, dete moje, kajti če 
stojiškot model, si lahko zaslužiš mnogo denarja, to sem slišaia 

pripovedovati. Jutri zjutraj te bom odpeljala h gospodu, kajti ve. 
deti moram, če misli on s teboj resno! 

Naslednjega dne me je mati umila od pet do glave, oblekla 
me je v mojo najboljšo obleko in me odpeljala k slikarju. Ko sVa 

potrkala in ko so se nama odprla vrata sem prvikrat v svojemu 
življenju zagledal slikarski atelje z mnogimi slikami, barvami, č0, 
piči itd. To jc bil zame nov, popolnoma neznan svet, kil sem ga 

radovedno opazoval. 
Mladi slikar je pripovedoval moji materi, da slika sedaj Ma-

donno z otrokom in da dela sedaj otroka. 
— Madonno, kakršno sem potreboval, nisem mogel srečati na 

ulicah starega Rima, sedaj pa, sedaj sem jo naposled našel •—1, 
ste Madonna, signora, in prosim vas, da mi stojite za model, Vj 
in vaš s i n . . . Dobro vas bom plačal za to! 

Moja mati je sprejela ta predlog in tako sva hodila dan 
dnem v atelje mladega slikarja in ostala sva pri njem po cele pred-
poldneve. Bil je Nemec in ne bogat! Od svojega strica iz Nein-
čije je dobival precejšnje vsote denarja, kajti ta stric je hotel, da 
postane njegov nečak v Italiji slaven umetnik. 

Med njim in mojo materjo je postajalo razmerje vedno intim-
nejše in nekega dne mi je mati rekla: 

— Midva se bova sedaj popolnoma naselila v hiši mladega 
slikarja. Midva morava biti vedno pri njemu, da bo čimprej in čim 
lepše dovršil sliko! 

— Jaz sem smatral to kot nekaj takšnega, kar se razume sa-
mo po sebi in naselila sva se v dve lepi sobi ob ateljeju. Sedaj ni-
sem več hodil prodajat časopisov po rimskih ulicah, slikar mi to-
ga ni dovolil, kupil mi je novih oblek, jaz pa sem ga klical «oče«. 
Mati je bila videti vsa srečna, tudi ona se je oblekla v nove oble-
ke, ki so prekrasno pristojale njenemu telesu, Nemec pa mi je bi! 
kakor pravi oče. 

Ubogi Luigi je bil obsojen na dve leti ječe, toda bil je prepri-
čan da mu je storjena krivica, ni hotel več živeti, obesil se je v 
ječi. 

Življenje z dobrim slikarjem je trajalo celi dve leti. Ti dve leti 
sta bili odločilni za moje življenje, kajti slikar Vilde me je pošiljal 



P šolo, da bi se učil. Sam me je učil marsičesa, česar v šoli ne po-
dučujejo in .umerjeno rodbinsko življenje je imelo name dober 

% p l i v . ; v M e £ : ? i v r * l 
Toda to lepo življenje je bilo kmalu končano. Sliko, ki jo je 

gospod Vilde naslikal, je poslal na razstavo v pričakovanju, da bo 
I tam našel kupca. Večkrat se je pritoževal moji materi, ki je vedno 

trdila, da je slika prekrasna. 
— Morda je ta slika pravo umetniško delo, je govoril mladi 

slikar, toda. na žalost ne gre na takšnih razstavah po vrednosti, 
i temveč po milosti in protekciji. Ubogega slikarja kdo komaj ome-

ni. Tukaj imajo ljudje vsakovrstna priporočila, jaz pa ne morem 
niti računati na to! Jaz mislim, draga Margita — tako se je moja 
mati namreč imenovala — da bom popolnoma zadovoljen, če bi 
našelčloveka, ki bi mi dal za sliko deset tisoč lir! Ah, tedaj bi bil 
presrečen! 

— Toda, dragi Egon, ti ne potrebuješ denarja, ampak slave! 
• — mu je ugovarjala mati. 

— Seveda, odgovori mladi slikar, toda da postane človek 
slaven ne gre tako hitro! Kar pa se denarja tiče, je resnica, da mi 
ga pošilja stric, toda mar naj bi me on vedno zalagal? Človek 
s šestdeset osmimi leti lahko kar nenadoma umrje in kaj bi bilo, 

^ če bi se to pripetilo njemu? 
In zopet je minilo nekaj mesecev, dneva pa, o katerem bom 

| sedaj govoril, ne bom nikdar pozabil. Vesel, kakor po navadi, sem 
prišel iz šole. Slišal sem prodajalce časopisov, ki so klicali mimo-
idočim. Poklical sem malega dečka in ga vprašal, kaj piše v časo-
pisu. . _ 

— Kaj? odgovori mladi prodajalec. O razstavi je danes na-
posled odločeno. Tisti, ki je razstavil najboljšo sliko, dobi izred-
no veliko nagrado in vrhu tega tudi zlato odlikovanje. 

Dal mi je »Tribuno« jaz pa sem hitro pogledal na prvo stran 
in vzkliknil od veselja. Ime Egon Vilde je bilo tiskano z velikimi 
črkami! V časopisu je pisalo: 

— Egon Vilde je za svojo prekrasno sliko: »Madonna s Kri-
stom« odlikovan s prvo nagrado! Nanovo odkrit talent, slikar, ki 
ima bodočnost pred seboj i n . . . 

Naprej nisem čital, dirjal sem po ulici kako blazen in niti da-
nes ne vem, kako sem se znašel doma. Brez daha sem planil v 
sobo, kjer sta sedela moja mati in mladi slikar. Onadva še nista 
ničesar vedela o veliki sreči ki nas je obiskala. Dvignil sem ča-
sopis visoko nad glavo in zaklical: 



— Egon Vilde — prvo nagrado za svojo razstavljeno sliko 
in veliko zlato medaljo! 

Oba sta planila s svojih sedežov, iztrgala sta mi časopis iz rok 
in t e d a j . . . 

Nekdo potrka in mnogo gospodov v frakih stopi v sobo. Go-
spod Vilde jih je odpeljal takoj v svoj atelje, kjer so ga pozdrav-
ljali v dolgih govorih, jaz in moja mati pa sva prisluškovala pri 
vratih, jokala in veselila sva se obenem in moja mati je med ihte-
njem govorila: «Kakšna nesreča!«, kajti s tem dnem se je zopet 
začelo najino bedno življenje. Zopet je nastal za naju obrat, toda 
moja mati in jaz tega nisva vedela. 

Naslednjih osem dni smo živeli gospod Vilde, moja mati in 
jaz v neskaljeni sreči. Za sliko se je hitro našel kupec, ki je pla- ; 
čal za njo petdeset tisoč lir. Moja mati je dobila nekaj svilnatih 
oblek, zlato ogrlico, jaz pa sem dobil novo obleko in moj največji j 
ponos je bila srebrna ura, ki mi jo je daroval slavni slikar. V ko-
čiji smo se vozili na sprehod in meni se je zdelo silno imenitno, j 
da so nas vsi, kamor smo prišli, s poštovanjem gledali in govorili j 
za nami: 

— To je on — to je Egon Vilde! 
Toda ko smo nekega popoldneva sedeli v kavarni, smo slišali ; 

za nami neko damo, ki je govorila: 
— Da, to je Egon Vilde! Škoda zanj, da je padel v takšne ro-

ke! Pripovedujejo, da mu je služila za model! 
To je šlo na račun moje matere. Toda to še ni bilo najstraš-

nejše! Opoldne smo obedovali. Mati je bila dobra kuharica in po | 
obedu smo se zadovoljno pomenkovali. Naenkrat pa se odpro ] 
vrata, v sobo pa stopi siv gospod z dolgo brado. Mi smo ga po-
polnoma mirno in brezskrbno gledali. Zdajci pa plane mladi sli- j 
kar s svojega sedeža in vzklikne: 

— Stric, moj dragi stric, ti si? 
— Da, jaz sem, odgovori starec, ki si je gladil svojo dolgo j 

brado, in če smem vprašati, kdo sta ta gospa in njen deček? 
— T o . . . to s t a . . . moja gospodinja in njen sinček. 
— Tako, tako, in ti sediš z njima tako prijazno za pogrnje- ] 

no mizo, zdi se mi, da si pozabil, iz katere familije izhajaš! Toda 
meni je vse znano, ne dam se preslepiti: Ta oseba tukaj je tvoja 
ljubica! Sedaj pa se takoj obleci in pojdi z menoj, jaz imam s te- J 
boj opravka! 

Zdelo se je, da je imel ta stari gospod na mladega slikarja iz- 1 
reden vpliv, kajti Egon Vilde ga je takoj ubogal. Ne da bi sprego- j 



m 
voril z mojo materjo tudi eno bes_edico, se je oblekel in odšel s -

4 svojim stricem. 
Ko sta odšla je moja mati krčevito zaihtela in mi rekla: 
— Andreja, jaz se bojim, da je konec lepih dni najinega živ-

ljenja! Zapomni si, on se ne bo več vrnil! 
I — Toda, saj to je nemogoče, mati, sem ji odgvoril, on naju, 

vendar tako ljubi. 
— Ne, ne, on se ne bo k nama nikdar vrnil! je odgovorila 

mati in zopet zaihtela. Navsezadnje pa mu človek tega ne more 
niti zameriti. Midva ga morda ovirava na njegovi poti k slavi — 

f rnidva nisva zanj! 
Mati je imela prav. Mladi slikar se res ni vrnil več k nama.. 

Zato pa je proti večeri prišel njegov stric. 
— Govoriti moram z vami, je dejal moji materi. Pojdite z 

i menoj v atelje, ni treba, da bi deček slišal, kaj bova govorila. 
— Končajmo torej kratko, reče stari gospod. Vi ste živeli: 

skupaj z mojim nečakom. Med vama se je razvila povest, ki ni 
prav za prav ničesar nenavadnega — model je slikarju ugajal Ne-

[ kaj let vas je moj nečak vzdrževal, hranil in oblačil, vas in vaše-
t ga sina, ki ni njegov otrok, to je bilo zares lepo od njega. Toda 
L on se niti noče ločiti od vas, ne da bi poskrbel za vašo bodoč-

nost. Jaz sem dobil od njega naredbo, da vam takoj izplačam tri 
I tisoč lir, to pa le pod tem pogojem, če vi pismo, ki mi ga je napi-
I sal advokat potpišete. S tem mi boste potrdili, da od mojega ne-
I čaka Egona Vildeja ne boste nikdar več zahtevali nobene odškod-
; nine, — ali hočete torej to storiti? 

— Ne, ne! . . . Tega ne bom storila! je odgovorila moja mati. 
Ljubila sem ga, njega edinega, on je bil edini moški, ki sem ga v 

t svojem življenju ljubila in sedaj, sedaj zahtevate od mene, da bi 
; ga prodala za tri tisoč lir? 

— Kaj pa še, to vendar ni prodaja! Vi mi vendar ne boste 
[ očitali, da hočem odkupiti od vas svojega nečaka, sicer pa vam: 
l moram povedati, da za ženske solze nisem niti malo občutljiv. 
I Ja vam samo lahko svetujem, podpišite, kar sem prinesel tukaj 
K napisenega. — Tri tisoč lir, to je vendar boljše kakor nič. Mislite 
I na svojega sina — za tri tisoč lir mu lahko marsikaj kupite! 

Moja uboga mati je res mislila name, kajti prijella je pero in 
B napisala na listino svoje ime. 

— Danes še lahko spite v tej sobi, nadaljuje starec, jutri nav-
f sezgodaj pa morate oditi iz te hiše. Da pa se ni bi kedaj zopet 
, srečali vajini poti, bo moj nečak že jutri odpotoval z menoj v 

Nemčijo in se ne bo nikdar vrnil v Italijo. Torej vzemite denar in 
i odidite jutri iz hiše! 



V r g e l je m o j i m a t e r i n e k a j b a n k o v c e v n a m i z o in odšel . Te-

d a j s em sl išal v a te l je ju t e ž a k p a d e c in k o s em pr ih i te l i s koz i vra-

t a s em z ak l i c a l : 

— M a t i , ma t i , k a j se je z g o d i l o ? 

Ne s r e č n i c a je l e ža l a n e z a v e s t n a na t leh. N jene r o ke so krče-

v i t o s t i ska le b a n k o v c e , k i j ih je s t a rec v r ge l n a m i z o k a k o r v r že j o 

t u j e m u psu , k i g a no če j o ime t i v e č p r i h iš i , z a dn j e kos t i . 

Šaloma 

S t a r i B a l z a n o si je z a t r e n u t e k z a k r i l o b r a z z r o k a m i . O n si-

ce r n i bi l č l o v e k s č uv s t v i , t o d a s p o m i n n a t a d o g o d e k g a je pre-

m a g a l . 

— N e v e m , če t i ni d o l go č a sno , da t i t a k o o b š i r n o pr ipove-

d u j e m , se o b r n e s ta rec k Ad r i j a n i , k a j t i m i m o š k i , k o se posta-

r a m o , si d om i š l j u j emo , d a n a š a p re tek l os t v s a k o g a r z a n i m a , v 

resn ic i p a je z a n i m i v a s a m o z a nas , n i k a k o r p a ne z a d ruge . Po-

d o b n a je r o m a n u , r a z l i k a je s a m o v t em , da so r o m a n i i zmiš l jen i , 

to pa , k a r t i j a z p r i p o v e d u j e m , je r e sn i čno . S i cer p a ne b o m do lgo 

i z kuša l t v o j e po t r pe ž l j i v o s t i , d r a g a Ad r i j a n a , pos l u ša j m e torej 

d a l j e ! 

I n s t a rec je n ada l j e v a l . 

M i n i l o je do l go predet i se je m o j a m a t i z a v e d l a . K o p a je za-

če l a z o p e t t r e z no mis l i t i , m i j e r e k l a : 

— Tr i t i soč l ir i m a v a in ne s m e v a z ope t č a k a t i t a k o do lgo , 

d a ne b o v a ime l a n i česar . L o t i v a se tore j k a k š n e g a de la , s ka-

te r im se b o v a l a h k o h r a n i l a ! 

In na je l a je m a l o p r o d a j a l n o v u l ic i , k ode r je hod i l o n a v a d n o 

l j uds tvo , o dp r l a p a je t ud i p r a l n i c o z a per i lo . Z a p r o d a j a l n o sva 

s t a n o v a l a v m a j h n i sob ic i . O , tu je v l a d a l s t rašen v z d u h po 

per i l u , da b i č l o v e k ne m o g e l vzdržat i 1 . N a t e m pe r i l u s i l ahko 

v ide l , k a j je k d o dela l , k a k o je ž i v e l in se vesel i l . D v e m l ad i 

dek l i c i s ta v p r o d a j a l n i l ika l i pe r i l o , k i s t a g a p r e d t e m op ra l i z 

m o j o m a t e r j o . D e l o je p r o cv i t a l o . N a s l e d n j a le ta si je m a t i l ahko 

ž e n ek a j p r i h r a n i l a in k a r je b i lo n a j v a ž n e j š e , j a z s e m l a hko po-

seča l šo l o k a k o r dos le j . 

T o d a n a m a t e r je lege l g reh , k i je i z v i r a l iz t i s tega časa , ko 

j e m o r a l a z apus t i t i E g o n a . M l a d e g a s l i k a r j a n i m o g l a p o z a b i t i in 

d a b i n a š l a p o z ab l j e n j e se je v d a j a l a p i j a č i . D a , s k r i v a j je pila, 

v z a č e t k u s a m o v i no , p o z ne j e p a ž g a n j e . T o se je h i t r o poka za l o 

na n je j , m n o g o je g o v o r i l a o v s e m m o g o č e m in n e m o g o č e m in za 



vsako malenkost je začela krčevito ihteti. Obe njeni delavki sta 
s e ji skrivaj smejali. Metali sta ji na pot razne predmete, da bi 
padla čez nje. Mnogokrat je šla na izprehod tako daleč, da se je 
vrnila šele pozno ponoči, jaz pa sem jo v strahu pričakoval. 

Nekoč je prišla domov ko se je že zdanilo. Pijača je napra-
vila iz nje zopet navadno žensko s ceste in takšno življenje jo je 
upropastilo.. Jaz sem bil star tedaj dvanajst let in obiskoval sem 
neko višjo šolo, nadejal sem se, da bom študije lahko dokončal. 
Dobro sem se učil in se veselil napredka. 

Bilo je popoldne. Mati je praznila steklenico za steklenico, na-
posled se je napiža celo žganja in ko se ie zvečerilo je odšla 
zdoma. Deklete sta se ji smsjali v obraz, za njenim hrbtom sta 
govorili največje prostaščine, katere pa sem jaz namenoma pre-
slišal. 

Bilo je polnoči, nje pa še ni b:lo domov, zdanilo se je že, ona 
pa se še ni pojavila. Ko je že zjutraj solnce posijalo, ie prišel k 
meni policaj in mi dejal: 

— Vi se imenujete Andreja Balzano? 
— Da, tako mi je ime! 
— Ali ste vi sin Margite Balzano? 
— Da, njn sin sem. 
— Pojdite z menoj, komisar vam ima sporočiti nekaj var-

nega. 
Vzel sem kapo in šel za njim ničesar hudega sluteč. Ko sem 

prišel na policijo, me je poklical dežurni oficir in me odpeljal v 
neko majhno sobico, sočutno me je opazoval in mi naposled po -
vedal : 

— Ubogi mladenič, zadela vas je huda nesreča! Vašo mater 
so našli nocoj na polju v bližini Rima mrtvo, bila je zadavljena, 
Morilca so že našli, to jc neki mornar! Več mi ni treba povedati: 

In jaz sem se opotekel, prišel sem tako domov in nisem ve-
del, kaj bo z menoj. Najhujše je bilo to, da so izvedeli, da moja 
mati ni živela tako, kakor se to spodobi poštenim ženam. Tajno, 
brez moje vednosti je delala dolgove, skratka, trgovino so zaprli, 
mene so pa vrgli na ulico praznih rok in še bolj praznih žepov. 
Na nadaljevanje začetega študija nisem mogel niti pomisliti, gle-
dati sem moral, d^ sem našel kakšno delo. Prijeti sem se moral 
seveda prvega, kar mi je prišlo pod roke, da nisem umrl od 
gladu. Postal sem vajenec v neki majhni trgovini. Pakete seru 
moral zapustiti posteljo in se vrniti vanjo šele pozno zvečer, 
bedno življenje in jaz sem zaslužil ravno toliko, da sem si kupil 



vsakdanji kruh in si najel pri neki siromašni rodbini posteljo. Spal 
sem v sobi s štirimi drugimi moškimi in ko se je zdanilo, sem 
moral zapustiti posteljo in se vrniti vanjo šele pozno zvečer. 

Napočili so mi težki časi, spoznal sem, da ljudje nimajo srca 
in duše. Delal sem podnevi in ponoči. Majhna prodajalna je prišla 
kmalu v konkurz in jaz sem ostal zopet brez službe. Komaj sem 
si poiskal drugo mesto, ki pa je bilo in od tega sem moral živeti. 
Med tem časom sem večinom stradal. Le redkokdaj sem večerjaj, 
zajtrkoval nisem nikoli, obedoval pa, kadar sem imel 

Mnogokrat so mi zaupali velike vsote denarja in jaz bi bil z 
njimi lahko pobegnil ter se vsaj pošteno najedel. 

Nekega dne me je zadela velika nesreča. Izročili so mi trt 
sto lir, katere bi bil moral izročiti neki tvrdki. Spravil sem ta 
denar v hlačni žep, ko pa sem prispel k tvrdki in sem hotel pla-
čati, ni bilo denarja nikjer. Hitel sem po poti nazaj ihtel sem in 
stokal, ljudje so se zbirali krog mene in me izpraševali, kaj mi je 
in jaz sem jim pripovedoval kaj se mi je pripetilo. Še sedaj se 
dobro spominjam, kako je stopil k meni neki elegantno oblečeni 
gospod z bogatimi prstani na rokah, mi položil roko na ramo in 
mi dejal: 

— Vidiš, moj dragi mladenič, to ti bo dober nauk, da ne boš 
imel nikdar več raztrganih žepov! 

S solznimi očmi sem odšel v podjetje, kjer sem bil zaposlen, 
da bi javil, kaj se mi je pripetilo. Vreči so me hoteli na ulico, niso 
mi hoteli verjeti, da sem izgubi denar in obdolžili so me, da sem 
ga ukradel. Srečen sem bil, da me niso prijavili policiji in me 
obdržali v službi vse dotlej, dokler nisem odslužil vsote. Nespa-
meten sem bil in sem pristal na ta pogoj in služil sem cela tri 
leta, da sem odslužili vsoto tri sto lir. 

Tedaj je napočil v mojem življenju srečen obrat. 

Tistega dne, ko sem odslužil izgubljeno vsoto, sem javil to 
svojemu šefu in ga prosil za izpričevalo. Toda ravno tedaj je bil 
pri njem neki njegov prijatelj na obisku. 

— Zakaj vas ta mladi človek zapušča? — je vprašal mojega 
šefa. 

In moj šef mu je pripovedoval o vsej zadevi. Človek ni 
pripomenil niti besedice, ko pa sem prišel na ulico, je stopil k 
meni in mi dejal: 

— Poslušajte me, Balzano, rad bi govoril z vami! Imenujem 
se Abraham Pinkas in sem v Napolju bankir! Žid sem, toda mi-
slim, da vas to ne bo oviralo, da stopite pri meni v službo! 



— K v a m 'na j b i s top i l v s l u ž b o ! s e m o d g o v o r i l j a z , k e r 

s o m e z bega l e n j e g o v e besede . 

— S e v e d a , j a z v a s s m a t r a m z a d o b r e g a m l a d e n i č a ! o d g o v o r i 

tu jec . Č l o v e k , k i je ce l a t r i l e ta z a s t on j s l u ž i l in s t rada l , d a b i 

s v o j e m u g o s p o d a r j u n a d o m e s t i l i z gub l j en i h t r i s to l ir , g o t o v o ni 

b r e z srca . Ko l i k o ste z a s l u ž i l i p r i s v o j e m g o s p o d a r j u ? 

— Š t i r i dese t l ir n a m e s e c ! s em m u o dgovo r i l . 

T u j e c se je sme j a l in n e k a j n a t i h em m r m r a l . 

— J a z v a m p l a č a m n a m e s e c o s a m d e s e t l ir, je de ja l č e z ne-

k a j časa , po j d i t e z m e n o j v N a p o l j ! 

K o s em m u p r i z na l , d a n i m a m n i t i t o l i ko , d a b i p l a ča l p o t n e 

s t r o ške , m i je da l b r e z o b o t a v l j a n j a b a n k o v e c z a sto lir i n m i 

d e j a l : 

— N a b a v i t e si s t em , k a r na jbo l j p o t r ebu j e t e i n bod i t e zve-

č e r n a ž e l e zn i š k i pos t a j i in b o v a o d t a m s k u p a j o d p o t o v a l a p ro t i 

N a p u l j u ! 

T a k o s e m pr i še l v Napo l j v h i šo A b r a h a m a P i n k a s a , t o p a je 

b i l a z a m e ve l i k a s reča , ka j t i tu s em se n a u č i l v s e g a , k a r potre-

b u j e d o b e r t r g ovec . 

A b r a h a m P i n k a s je b i l men j a l e c , p o s o j e v a l je dena r p ro t i 

o b r e s t im , p roda j a l , de l a l je vse , k a r s p a d a v d e l o k r o g b ank i r j a . Ko 

je opaz i l , d a se po š t en in da v v s a k e m p o g l e d u š č i t im n j e g o v e 

in terese , m e je v z e l v s vo j o p i s a rno , k je r s e m sedel ob n j e g o v i 

p i sa l n i m i z i in s l iša l v se kupč i j e , k i j ih je sk lepa l , o d n j ega s em 

se n au č i l v seh f ines k u p č e v a n j a , k i j ih m o r a dobe r t r g o v e c po-

zna t i . N e k e g a d ne m i je de j a l : 

— V svo j i h i š i i m a m p r a z n o sobo. N i v a m t r e b a s t a n o v a t i pr i 

d r u g i h l j udeh — p r i d i t e k m e n i ! 

K m a l u m i je p l a č u p o v i š a l n a s t opedese t l ir. Z a k a j m e je 

A b r a h a m pr ipe l j a l v s v o j o h išo , s em k m a l u s pozna l . 

S t a r i t r g o v e c je b i l v d o v e c , t o d a ž e n a m u je z apus t i l a h č e r ko , 

k i je b i l a s t a r a t eda j k a k š n i h s edemna j s t a l i o s emna j s t let in je b i l a 

na j l epša dek l i c a v Napo l j u . N e d a b i jo op i sova l , A d r i j a n a , n a j 

t i p o v e m , d a je b i l a t o p r a v a o r i j en t a l ska l epo t i ca , v p r a v e m po-

m e n u besede . Vse n a n je j je b i l a d o v r š e n a l epo t a in b i l a je p r a v a 

s l i ka lepe S a l o m e . 

M o r d a mis l i š , da m e je s ta r i v z e l v s vo j o h i šo z a t o , d a b i po-

sta l n j e g o v z e t ? Ne , z a z e t a t e ga b o t a š a s em b i p r e n e z n a t e n 

in p r e s i r o m a š e n č l o vek , ka j t i on j e ime l v e l i k a n s k o p r e m o ž e n j e , 

j a z p a s a m o p r i d n e roke . S v o j o h č e r k o je ho te l p o r o č i t i z n e k i m 

ze lo u g l e d n i m g o s p o d o m , b i l p a je n a p r a m n je j n e ž e n . S t o r i l je 

S a l o m i vse , k a r je m o g e l in k a r si je z a ž e l e l o n j eno srce . 



Ko sem bival že štiri tedne v njuni hiši, sem zvedel, radi 
česa me je vzel Abraham k sebi. Nekega večera sva bila sama 
Abraham pa je začel pripovedovati: 

— Balzano, jaz sem vas vzel k sebi kod človeka, na katerega 
se lahko zanesem. Zvesti ste mi bili, jaz pa vam bom dal najlepši 
dokaz, kako znam ceniti zvestobo. Bogat človek sem, bogatejši 
kakor pa si svet morda misli, toda imam zaklad, ki mi je dražji 
kakorves denar, ki ga imam, to pa je moje dete — moja draga 
Šaloma. Moja hčerka je tako lepa, kakor je bila nekoč kčerka Iz-
raelova. Toda ravno za najlepšimi stvori iztegajo grešniki in! 
umazanci svoje roke. Jaz se bojim tudi samih pogledov, s kate-
rimi obsipajo ti ljudje mojega otroka. 

Balzano, v svojo hišo sem vas pripeljal, da mi čuvate nad 
otrokom! Star sem že in mnogo časa mi vzamejo drugi posli, pa 
se ne morem dovolj posvetiti pažnji na svoj hčerko. Vi boste pa-
zili na to, kam hodi, kje ostaja in kako dolgo, skratka, nadzirali 
jo boste in če boste kaj opazili, kar bi moral jaz vedeti, me o tem 
takoj obvestite: Ne zahtevam od vas, da bi bili vohun, samo 
prijatelja hočem v vas, ki mi bo pomagal, ki bo pazil na mojo 
Salomo. Svoji hčerki sem že odredil moža in moja sveta dolžnost 
je, da stojimo v poslovnih zvezah s Fridlandom in Komp. iz 
Frankfurta na Mainu. 

Mladi Fridland, ki je član te tvrdke, bo kmalu prišel v Na-
polj in zaprosil za roko moje hčerke. Med njegovim očetom in 
menoj je že dosežen sporazum in če bosta otroka drug drugemu 
ugajala, bo poroka lahko v najkrajšem času. Tedaj se mi bo od-
valila velika skrb z vratu, ko bom videl svojo Salomo preskrb-
ljeno, vse do tedaj pa ne bom imel miru! Bojim se, da bi mi 
usoda nekega dne ne prekrižala računa in je ne odvedla v pe-
k e l . . . 

Starec je pogledal proti vratom, ko pa se je prepričal, da 
nihče ne prisluškuje, je dejal poltiho: 

— Jaz govorim o princu Evgenu Gonzoli! 
Princ Gonzola je bil s starim Abrahamom v poslovnih zvezah. 

Njegova telesna lepota, način njegovega obnašanja, njegov pre-
krasni glas in ime ter naslov, ki ga je imel in neusmiljeno raz-
metavanje denarja, vse to je očaralo žene in deklice tako, da so 
mu padale kakor omamljene muhe v naročje. 

Ko je bil nekega dne v pomanjkanju se je obrnil na Abrahama 
Pinkasa in od tedaj je bil z njim v rednih poslovnih zvezah, ki 
so Pinkasu prinašale lepe dohodke. 



Pri tej priliki je princ zagledal Salomo, razvil se j® med 
njimi pogovor in princ ji je povedal sto laskavih besed. 

Ko mi je Abraham to povedal, je nadaljeval: 
— č e sta se od tistega dne še kedaj videla, ne vem, toda 

deklica se mi zdi v zadnjem času nekam čudno zamišljena. Nekaj 
nenavadnega je pri njej in bojim se, da je princ Gonzola tega 
kr iv . . Kako naj bi jaz mogel nadzirati hišo princa Gonzola? Kako 
bi vedel kaj se godi v njegovi hiši? Z menoj se noče spuščati v 
pogovor, niti nobenih prijateljskih vezi ne bo z meno sklepaj, 
ker sem jaz Žid. Balzano, vi se jim lahko približate, v i si lahko 
pridobite med njegovimi ljudmi prijatelje. Za to vam bom dal 
denarja, kolikor ga boste hoteli, točno se morate informirati k a -
tero ženo ima princ Gonzola za l j u b i c o . . . Ne Odbijajte moje 
prošnje, Balzano, bodiva si prijatelja in ne bo vam žal, če to 
mojo željo izpolnite! 

Starec je govoril te besede s takšnim strahom in s takšno 
skrbjo, da nisem mogel drugače, kakor sprejeti njegov predlog in 
reči svoj »da«, je Balzano nadaljeval. Mene pa je vodilo nekaj 
drugega, da sem nadziral lepo Salomo, interes, o katerem ni imel 
stari Abraham niti pojma. 

Ljubil sem lepo Salomo, ona je bila prva žena, katere slika se 
je vsadila v mojo dušo. Radi tega sem hotel zvedeti, kakšno je 
razmerje med njo in lepim princom. 

Abraham Pinkas mi je dal večjo svoto denarja, jaz pa sem se 
takoj lotil posla. Ni mi bilo težko pridobiti si enega od prineovih 
ljudi. 

To je bil neki Petro, knezov tajnik, človek, ki ni bil nikdar 
vajen dela, katerega pa je imel knez rad, ker je bil sicer — pravi 
nepridiprav in k vsemu pripravljen. Petro je bil v denarnem po-
manjkanju in nekega dne me je vprašal, če bi mu hotel stari Pin-
kas dovoliti majhno posojilo. Takoj sem obvestil o tem svojega 
gospodarja, ki mi je dal vsoto, ki jo je Petro zahteval. Radi tega 
sem postal Petrov najboljši prijatelj, z njim sem se družil in se 
potepal in tako mi je Petro zaupal vse tajne svojega gospodarja. 
Pripovedoval mi je o poročenih ženah, naštel mi je sto imen mla-
dih deklic, hčerk iz najuglednejših hiš, s kateremi je princ imel 
odnošaje, samo enega imena ni omenil, to pa je bilo ime Salome! 
Vse to sem sporočil svojemu gospodarju in on se je malo pomiril. 
Kmalu sem se pa prepričal, da prekanjeni Petro ni bil odkrito-
srčen, da je govoril v interesu svojega gospodarja. 

Nekega večera nikakOr nisem mogel zaspati. Namenil sem 
se oditi na ulico, da bi se še malo izprehodil. Popolnoma tiho sem 
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šel p o stopnicah navzdol, da ne bi koga zbudil in ko sem hotel 

odpreti vrata sem zaslišal za seboj nekakšen šum. Skril sem se 
za prvi steber in čakal, kaj se bo zgodilo. 

Na stopnicah se je pojavila visoka postava, v kateri sem takoj 
spoznal Salomo, ki je počasi odprla vrata in se splazila na uli-
co. 

Malo sem počakal, potem pa sem tudi. jaz odšel iz hiše in šel 
za njo ter jo sledil na vsakem koraku. Šaloma je šla samo da 
prvega ogla, tu pa jo je čakala zaprta kočija. Prav gotovo ni to 
noč prvič ušla iz hiše svojega očeta, kajti po njeni hoji sem vi-
del, da je popolnoma brezskrbno prišla do kočije in skočila vanjo. 
Prijel sem se na drog za kočijo in se znjo odpeljal do vile Egona 
Gonzole. Tu je Šaloma izstopila in izginila v vili. 

Brez sape sem prihitel domov in planil v spalno sobo . stare-
ga Abrahama Pinkasa. Zdramil se je iz spanja in ko me je videl, 
da stojim pred njim, se mu je takoj zazdelo, da se je moralo pri-
petiti nekaj strašnega. 

— Vaša hčerka je odšla zdoma in se sedaj nahaja v vili prin-
ca Egona Gonzole! sem mu dejal. 

Starec je planil kakor blazen iz postelje in po nekaterih minu-
tah sva bila že na ulici. Ko sva srečala prvo kočijo, jo je Pinkas 
ustavil in ukazal kočijažu, naj naju zapelje k vili princa Gonzole. 
Med vso vožnjo ni starec spregovoril niti besedice. Nedaleč od 
vile se je kočija ustavila in midva sva izstopila. Stari Pinkas je 
tako dirjal po stopnicah, da sem ga komaj dohajal. Hodil je od vrat 
do vrat, se ustavljal in prisluškoval, nenadoma pa mi je pokazal 
na neka vrata in dejal: 

— Tukaj s t a ! . . . Slišim Salomin g l a s ! . . . Ona se s m e j e ! . . . 
O, preklketa! . . . prisegam, da mi bo plačala ta svoj smeh! 

Z vso silo je starec navalil na vrata, ki so popustila sili in 
midva sva se znašla v sobi. To, kar sva videla, je bilo dokaz, da 
je Šaloma že bila princova ljubica. Skoraj gola je sedela ob princu 
na nekem divanu, v bližini pa je stala majhna mizica z vinom in 
raznimi delikatesami. 

Abraham Pinkas je obstal pred zaljubljenci, princ pa je planil 
in vzkliknil: 

— Kdo si drzne tukaj vstopit i ! . . . Ah, vi ste A b r a h a m ? ! . . . 
— O, oče, oče, oprosti ini! vzklikne Šaloma in se vrže k star-

čevim nogam. 
Ktarec pa je niiti ne pogleda. 
— Vidim, da ste pripeljali s seboj tudi pričo, reče princ in 

pokaže name, toda pravim vam, da to ni bilo potrebno. Kar se 



je zgodilo tukaj se na žalost ne da izpremeniti, toda vse konča 
-lahko še dobro. Jaz prosim za roko vaše hčerke Salame, spreme-
n i jo hočem v princeso Gonzole. 

— Dobro, reče stari Pinkas, prestopili boste v židovsko ve-
ro, potem pa se boste poročili z mojo hčerko! 

— Ah, jaz nisem mislil tako, nadaljuje mladi princ in se na-
smehne. Princ Gonzola se ne sme izneveriti veri svojih očakov, 
toda Šaloma, zakaj bi ona ne postala kristjanka? 

I — Nikdar! vzklikne starec divje. Preden bi to doživel jo bo 
požrlo morje, prej bo drug vesoljni potop uničil stvarstvo, preden 
se bo Šaloma izneverila veri! 

— Oče, rotim te, usliši naju, je prosila lepa Šaloma, in mi-
dva bova srečna! 

; — Ti boš odšla z menoj domov, odgovori starec mrko, kaj-
ti sicer nisi več moja hčerka! 

— Dobro, jaz vam dajem vašo hčerko nazaj, reče mladi princ 
Oonzola, toda jutri bom prišel k vam in nadejam se, da boste 
do jutri izpremenili svoje mnenje! 

Stari Pinkas ni več poslušal princovega pojasnjevanja. Drh-
tel je po vsem telesu, ko je pomagal Salami, da si je oblekla plašč, 
potem pa ji je dejal: 

— Tedaj pojdi s svojim očetom! 
— Pustite me, da mu rečem zbogom! 
In preden ji je mogel starec to preprečiti je omahnila na prsi 

princu, ki jo je nežno poljubil. 

— Dal vam bom na razpolago kočijo, reče mladi princ, toda 
še enkrat, oče Pinkas, vas rotim, mislite bolj trezno, bodite mir-
ni in pravični! 

Zgrabil je Salomo za roko in jo vlekel z nepremagljivo silo 
dalje, kjer je še čakala kočija, v kateri sva se jaz in starec pripe-
ljala v svojem nočnem zasledovanju. Pinkas je spravil Salomo v 
kočijo, ko pa sem hotel še jaz za njima, mi je dejal: 

K. — V kočiji ni prostora za tri, pustite me, da se vozim sam 
s svojo, hčerko! 

Šel sem peš, komaj pa je kočija izginila v temi, sem si očital, 
zakaj nisem vztrajal na tem, da bi se peljal tudi jaz. Hitel sem, 
kolikor sem mogel in prispel sem pred Pinkasovo hišo baš ko je 
stari Abraham Pinkas izstopil: 

— Vse je v najlepšem redu! je dejal ko me je zagledal in 
se zdrznil, da sem moral to opaziti. Pomiril sem se z njo, ona se 
še v tem trenutku vrne k princu. Dovoljujem ji to, ker sem uvidel 
da je ne morem zadržati, naj gre! 



Pogledal sem skozi okence v kočijo, in videl sem Salonio 
naslonjeno v kotu in zavito v črn pajčolan. Spregovoriti sem 
hotel z njo par besed, toda bal sem se, da bi Pinkas tega ne ra-
zumel krivo. V tem trenutku pa je starec spregovoril: 

— Poženite nazaj in ustavite pred hišo princa Gonzole! Tam 
recite, da se je moja hčerka Šaloma premislila in se je vrnila na-
zaj k princu, sam princ naj jo povede nazaj v svoje stanovanje! 

Kočijaž je prikimal z glavo in ko mu je Pinkas potisnil v ro-* 
ko bankovec, je pognal konje in kočija je izginila. 

— Sedaj pa pojdite z menoj! se obrne Abraham. Pinkas k 
meni. Govoriti moram z vami! 

Stopila sva v hišo in jaz si nisem mogel kaj, da bi ga ne 
vprašal kako, da je tako hitro opravil s hčerko. On pa je samo 
skomignil z ramen in mi ni ničesar odgovoril. Odpeljal me je 
v pisarno in spregovoril: j 1 

— Še nocoj bom odpotoval daleč, najbrž v Jeruzalem! Kot 
skromen Žid bi bil srečen, če bi mogel tam umreti! Tukaj je moj 
testament! — ri Pteh besedah je vzel iz omare precej zmečkan 
papir in ga pokazal. — Že zdavnaj sem ga napisal in vse svoje 
premoženje sem zapustil svoji hčerki Salomi. Toda ona ne po-
trebuje sedaj teg a denarja, ko je postala princeza Gomzola. Zvesti 
ste mi bili Balzano in zato boste vi moj edini dedič ! . . . 

Vse, kar je mojega, bo prešlo na vas, to bom tudi pismeno 
potrdil. Pripeljite mi takoj kakšnega pisarja in rabina, da bosta j 
vse to potrdila, toda hitite! 

Odšel sem in ni minilo dolgo, ko sem se vrnil z obema pri-
čama. Med tem časom je napisal stari Abraham Pinkas drug 
testament in zares, mene je odredil kot edinega dediča. Priči sta 
potrdili testament s svojima podpisoma in pečatoma in listina je 
bila prav noveljavna. 

Stari Zid je vzel iz železne omare denarja, toda samo toliko, 
kolikor je mislil, da ga bo potreboval za pot do Jeruzalema in 
za tri mjesece življenja, potem pa mi je dal ključe z besedami: | 

— Uporabite ta denar samo za dobro, Balzano! Ne pozabite 
tega, da ste bili nekoč siromašni in ne prezirajte nikadr siroma-
kov! Sedaj pa zbogom in Bog naj vas blaooslovi! 

P o teh besedah s je zviil v dolg plašč, vzel palico v roko. si 
posadil na glavo staro čepico in — niti slišal ni, kako sem se mu 
s solznimi očmi zahvaljeval, tako hitro je odšel iiz hiše in izginil na 
.ulici . ... 

Naslednjega dne se je raznesla po mestu vest o strašnem 
zločinu, o nezaslišenem umoru. Kajti v kočiji, ki je odpeljala Sa-



joino nazaj, je našel princ Egon Gonzola samo truplo. Salomo je 
* j5jen lastni oče zadavil. 

pinkasa so zasledovali, toda brez uspeha. Pol leta po tem 
strašnem umoru sem nekje čitah, da je v eni jeruzalemskih ulic 
uinrl berač, ki je živel samo od miloščine in da so po njegovi 
smrti izvedeli, da je bil to pobegli bogataš Abraham Pinkas iz 
Napolja. 

Že tedaj sem imel lepo menjalnico in lahko sem zasluži mno-
go denarja. Temelj moji sreči je položil nesrečni Abrahami Pink2s 
i n ni minilo dolgo in nazvali so me kralja bogatašev Južne Itali-
je. Ostal sem neoženjen, ker sem ljubil Salomo , za katero sem 
dolgo, dolgo žaloval. 

S princom E g o n o m G o n z o l o m m e veže iskreno prijateljstvo, tu-
di on je bil silno nesrečen radi Salotnine smrti in dolgo si ni opo-
mogel. Zakopal jo je kakor rojeno kneginjo, postavil ji je spome-
nik, ki ga še danes kažejo tujcem, ki pridejo v Napolj, na mar-
mornati plošči pa se vidi slika lepe Salome, pod njo pa besede: 

Šaloma Pinpas pred ljudmi — 
kneginja Gonzola pred Bogom! 

Končal sem svojo povest, reče stari Balzano, ki si je tri 
abraz z rokami, kakor da bi se hotel iznebiti žalostnih misli, sa-
mo to bi še rad pristavil, lepa Adrijana, da mislim s teboj popol-
noma pošteno in dobro! Nikdar bi si ne bil mislil, da se bom v 
svojem življenju lahko kedaj globlje zanimal za kakšno ženo! Ne 
boš se kesaia, Adrijana, če mi ostaneš zvesta in če vztrajaš pri 
meni! Kad itak ne bom več dolgo ž i v e l ! . . . ' Adrijana, daj mi be-
sedo, da mi boš ostala vedno zvesta! 

Adrijana mu ponudi svojo belo roko in odgovori: 
I. — To vam obljubljam, to vam prisegam, Andreja Balzano! 

Starec ji je poljubil roko, vstal s svojega naslanjača in ji že-
lel lahko noč. 

Ko je odšel iz sobe je tudi Adrijana vstala, odšla je v svoje 
sobe, da bi sprejela kneza Stanislava Heraklusa, kateremu je to 
.noo v svoji spalni sobi obljubila nežen sestanek • . . 

Usodni sestanek 

Spalna soba Adrijane od Savane je bila v palači bogataša 
Balzana izredno lepo opremljena. 

Ko je stopila v sobo, si je trudno snela zlat diadem iz las. 
fijeni lepi rdeči lasje pa so se ji usuli po plečih. Ugasnila je elek-



triko, kajti v sobo je sijala mesečina, da je bilo svetlo kakor p0_ 
dnevi. 

Ponovno je odšla k vratom, da bi se prepričala, če so zakle-
njena. Tri okna njene spalne sobe so bila obrnjena proti morju 
in s te strani ni mogel nihče ničesar videti. Dogovorila sta se z 
mladim kezom, da bo prišel z majhnim čolnom do stene hiše z 

morske strani, ona pa mu bo tedaj vrgla raz okno svilnato lestev,, 
da bo priplezal k njej. « 

Adrijana je zaprla oči, potegnila si je z roko preko čela in 
premišljevala, če je morda storila napako, da je dovolila mlade-
mu knezu ljubavni sestanek. Kaj jo je prav za prav spravilo do 
tega? Ali je ona tako ljubila mladega in zastavnega kneza, da mu 
tega ne bi mogla odreči? 

Ne! ŽenaJ kakršna je bil aAdrijana je dobro premislila vsak 
korak, nobenega dejanja ni storila nepremišljeno. Tudi v tem slu-
čaju je bila Adrijana prava špekulantinja. 

Navajena bogatstva in brezaskrbnega življenja se ni mogla 
več zamisliti v položaj, da bi si najela privatno stanovanje in se 
borila z različnimi upniki. Zato je uporabila mladega kneza kot re-
zervo. Če bi ji bogati Balzano nenadoma odpovedal ljubezen, te-
daj bi ostal mladi poljski knez Stanislav Heraklus, milijonar. Ze 
večkrat je prosila Balzana, da bi poklical pisarja in ji pismeno od-
kazal, kaj ji pripada v slučaju, če bi ga smrt nenadoma pokosila,, 
toda Balzano jo je vselej zavrnil z njemu lastno odločnostjo. 

— V mojem testamentu boš bogato nagrajena, ji je vedno od-
govoril, Adrijana od Šavane pa mu ni verjela, bila je dovolj pret-
kana, da je vedela, da se človek na same besede v takšnem slu-
čaju ne more zanašati. Zato si je prizadevala, da bi si pridobila 
mladega kneza in ga ujela v svoje mreže. 

En sam pogled na dragoceno uro, ki je stala v njeni spalnici, 
ji je povedal, da bi bil knez že moral prispeti pod njena okna. Bil 
je torej skrajni čas. 

Hitro je privlekla iz skrivališča svilnato vrv za lestvico; ki 
jo je skrbno skrivala. To lestvico je pripravila, da bi mogla pobeg-
niti od starega Balzana v slučaju, če bi se ji slabo godilo, kakor 
je ona pričakovala. 

Odprla je srednje okno, ki je gledalo proti morju in se sklo-
nila s svojim lepim telesom v noč. Na gladini, ki jo je obsevala 
srebrna mesečina, je zagledala gomdoto, Iki se je zibala- na lahnih 
valovih. V gondoli sta bili dve postavi, Prva je bila večja, to je 
bil gotovo knez Heraklus, drugi pa, Adrijana ga je popolnoma 
razločno videla, je bil gondolier, ki je mladega kneza prevažal. T o 



IAdr i j a n i s icer n i b i lo p r i j e t no , t o d a r a č u n a l a je z gondo l i e r j eva-

mo l č e čnos t j o . 

S e d a j se je og las i l o s p o d a j p r i t a j e no ž v i ž g a n j e . 

M l a d i k n e z je g o t o v o da j a l z n a m e n j a . A d r i j a n a je v z e l a z drh-

tečo r o ko l es tv i co , jo p r i t r d i l a n a ž e l e z n o k l j u k o in j o spus t i l a v 

g l ob i no . K o je l e s t v i ca d o seg l a v i š i n o gondo l e , je bi l k n e z p r i p r a v-

l jen k p l e z a n j u . S leke l je svo j p l a š č , i z da l je neko pove l j e in zače l 

p l e za t i n a v z g o r . 

Z a to de j an je p a je b i l a p o t r e b n a p r e ce j š n j a m e r a p o g u m a , 

ka j t i en ed in i k o r a k b i g a l a h k o s t r m o g l a v i l v m o r j e . 

A d r i j a n a je> b i l a p r e p r i č a n a , d a b o m l a d i m o ž s r e č no pr i še l 

do nje . S t o p i l a je z a k o r a k o d o k n a — in n i m i n i l o do l go , k o se 

i je p r i k a z a l a n a o k n u l epa p o s t a v a m l a d e g a P o l j a k a in en s kok — 

f in bi l je v A d r i j a n i n i spa ln ic i . 

— A d r i j a n a ! D r a g a A d r i j a n a ! v z k l i k n e m l a d i k n e z in poh i t i k 

I l epo t i c i z r a z š i r j e n im i r o k a m i . 

— P o t e g n i l e s t v i co n a v z g o r ! m u reče A d r i j a n a po l g l a sno . 

L a h k o b i k d o v i de l z mo r j a . 

— M a r no če š p r e d t e m pr i t i v m o j o b j e m , m o j a d r aga , l jub-

I l jena , r e če m l a d e n i č . 

— M o j d r ag i pr i j a te l j , v se t i b o m dovo l i l a , s a m o op ros t i m i , 

I če s e m m a l o bo l j p r e v i d n a ! je h i te la g o v o r i t i A d r i j a n a . S a j m e 

I r a z u m e š , k a j n e d a ? . . . M o j a č a s t . . . A h , k o b i n a j u za lo t i l i , — j az 

K b i b i l a n e s r e č n a in i z g u b l j e n a ! 

— S a j je n e m o g o č e , da b i n a j u k d o opaz i l , reče m l a d i po l j sk i 

I k n e z in s top i k o k n u ter z a č n e z v i j a t i s v i l n a t o l es tv i co , v e n d a r 

I p a j o je pus t i l pr i o k n u . K d o b i n a j u o p a z i l ? M o r d a t ist i s t a r i 

I b o g a t a š ? ! H a , ha , ha , p r e p r i č a n sem , d a o n seda j t r d n o spi , p a 

I t u d i če b i z a če l k a j s um i t i — v r a t a so z a k l e n j e n a in v i s tem tre-

[ n u t k u , k o b i o n p o t r k a l n a v r a t a , b i j a z p o b e g n i l s k o z i o k n o 

j i n sp leza l p o l es tv i c i n a v a r n o ! D r a g a m o j a , n i č esa r se n a m a ni 

I t r e b a b a t i in p o p o l n o m a m i r n o se l a hko p r e d a v a s l a d k o s t i m in 

[ opo j nos t i l j u b e z n i . . . 

M l a d i po l j sk i k n e z je b i l t a k o l j u bezn j i v , g o v o r i l je t a k o pre-

p r i č e v a l n o , d a m u je A d r i j a n a t a ko j o m a h n i l a n a p rs i . 

— Ah , j a z p o s t a v l j a m s t e m vse n a k o c k o , t o d a l j u b im te 

I t a k o s i lno , d a m o r a m b i t i p o p o l n o m a t v o j a ! 

In r o ke m l a d e g a p o l j s k ega k n e z a so se ov i l e k r o g n j e n e g a 

i p r e k r a s n e g a te lesa , s t i ska le so jo v e d n o bo l j in bo l j , n a e n k r a t pa . . . 

— K a j d e l a š ? ! . . . z a v p i j e A d r i j a n a . A l i m e n a m e r a v a š z ada-

I v i t i ? ! . . . P u s t i m e ! . . . 

In s a m o ena k n e z o v a k r e t n j a in A d r i j a n a se je z g r u d i l a n a 

p r e p r o g o . 



P r i t e m p a d c u je p o t egn i l a t u d i m l a d e g a P o l j a k a s sebo j a l i 

, p a je o n n a l a š č t a k o stor i l , d a je t a ko j o m e h n i l č e z n jo , d a b i 

j o m o g e l t a k o č i m b o l j o b v l a d a t i . 

A d r i j a n a se je domis l i l a , da je t o n a p a d , k i si g a j e s a m a 

p r i p r a v i l a . K a v a l i r jo je ž e d r ž a l z a v r a t , k r e p k o j o je s t i ska l in 

k o m a j je še s l i ša la b e s e d e : 

— S a m o en k r i k in i z g u b l j e n a s i ! Č e p a b o š p o p o l n o m a 

m i r n a , t i b o t v o j e m l a d o ž i v l j e n j e o h r a n j e n o ! 

P o t e g n i l je v r v i c o iz ž e p a in je z v e z a l roke , p o t e m p a Je z v i l 

s v i l n a t i r o bec in j i g a po t l a č i l v us ta . 

S e d a j p a se je s l i kar dv i gn i l — ka j t i to je bil s l i kar A l f r e d o 

— i n z v e z a l še n j ene noge . T a k o nemočmo j o je d v i g n i l i n od-

nesel v n j e no s v i l n a t o poste l jo . 

— T a k o , seda j b o š l e ža l a , r e če s l ikar , k o j o je po l o ž i l n a nje-

ne m e h k e b l a z i ne , t i n a m n is i v e č n e v a r n a in po t v h i šo n a m je 

p r o s t a ! H a , ha , ha , se je sme j a l s l i kar , če b i ne b i l n i k d a r v i de l 

o č i k r v o l o č n e ž i v a l i , b i si j ih d o b r o p r ed s t a v l j a l ob p o g l e d u n a to 

ž e n o ! 

Č e p r a v se t rud i , d a b i s i s p r a v i l a r obec iz us t , se ji t o n e b o 

pos reč i l o , j a z s e m g a d o b r o p r i t rd i l , m o j a g o s p o d a r i c a p a b o po-

p o l n o m a z a d o v o l j n a z meno j . S e d a j je ne b o m v e č pus t i l č a k a t i 

— sk r a j n i č a s je, d a ji s p u s t i m les tv i co , ka j t i e n e r g i č n o se mo r a-

m o lot i t i de la . 

N e d a b i se z m e n i l v e č z a l epo A d r i j a n o , k i je n e p r e n e h o m a 

p o s k u š a l a , da b i se o s vobod i l a nep r i j e t n i h vez i , in ki se /" je k a r 

j e z e , je poh i t e l k o k n u . S v i l n a t a l es tv i ca je z ope t d o seg l a m o r s k o 

g l a d i n o in t r i k r a t n i ž v i ž g je o d m e v a l v noč . 

G o n d o l i e r je skoč i l iz g o n d o l e in z a če l p leza t i p o lestv ic i ka-

k o r m a č k a in ni m i n i l o do l go , k o je dosege l o kno . 

— P r e v i d n o , g o spoda r i c a , le p r ev i dno , j i reče s l i ka r , p r im i se 

z a m o j o roko , k o bo š do seg l a v rh , j a z te bon i po t egn i l skoz i o k n o 

•v s obo ! 

— Ni t reba , m u o dgovo r i J u l i j a M u s o l i n o , k i je b i la preoble-

č e n a v m o š k e g a , vse t o je s a m o m a l e n k o s t — t ako , seda j sem 

t u k a j . No , s l ikar , k a k o se ti j e d o g o d i l o ? 

S e d a j je b i la v soba in je r a z u m e l a p o l o ž a j . 

— Vse je v n a j l e p š em redu , j i o d govo r i l s l i kar , m l a d a lepa 

ž e n a l e ž i z v e z a n a in z r o b cem v u s t i m a n a svo j i pos te l j i . No , se-

d a j se l a h k o s v o b o d n o g i b l j e m o v tej hiši , seda j je glavno., da 

n a j d e m o s t a r č e vo spa ln i co . 

— K j e je s pa l n a s oba ? sp regovo r i J u l i j a . Č a k a j , t o b o m o sve-

• de l i t a ko j od tele t uka j . 



K o je J u l i j a s top i l a k l ep i pos te l j i in k o je p og l e da l a ženo , k i 

j e l e ž a l a na n je j , se je z d r z n i l a . 

— A d r i j a n a ! A d r i j a n a od S a v a n e ! je s p r egovo r i l a . 

V t e m t r e nu t k u se je A d r i j a n a d i v j e dv i gn i l a , k o l i k o r s o ji 

d o p u š č a l e m o č i in robec je p a d e l i z n j en i h us t . 

P r e d e n p a je m o g l a A d r i j a n a z ak l i c a t i na p o m o č , je p l a n i l a 

J u l i j a k n je j , j o k r e p k o z g r a b i l a z a p rs i in j i z d e sn i c o p r i s l on i l a 

s a m o k r e s na prs i . 

— N i k a r si ne p r i z a d e v a j , A d r i j a n a ! j i reče J u l i j a po l g l a sno . 

E n s a m v z k l i k in m r t v a si ! P r a v za p r a v b i b i l o na jbo l j še , d a bi 

ite t a ko j ods t r an i l a s t ega sve t a , dab i ne k u ž i l a v e č o z r a č j a , t oda 

•sklenila sem, d a ne b o m p re l i v a l a k r v i b rez po t rebe , rad i t e g a 1i 

b o m d a r o v a l a t v o j e b e d n o ž i v l j en j e , j a z , J u l i j a , t v o j a n a j h u j š a so-

v r a ž n i c a ! 

— J u l i j a M u s o l i n o ? ! s p r e g o v o r i A d r i j a n a osup lo . 

— D a , J u l i j a M u s o l i n o ! 

A d r i j a n i se je zde l o , k a k o r d a b i ji k d o s t em i b e sedam i izre-

reke l s m r t n o obsodbo . Tres l a se je p o v s e m telesu, k e r se je ba l a 

s v o j e ne i z p rosne sov r a žn i c e . 

Č e b i ime l a ona J u l i j o v ob last i , k a k o r j e i m e l a J u l i j a n j o , bi 

si nit i z a h i p ne po l i š l j a l a , s vo j e t e kmova l k e , k i j o je s ov r a ž i l a v 

s v o j e dušo , b i se h i t r o i zneb i la , t o d a seda j je A d r i j a n a v ide l a , da 

j e b r e z m o č i , s p r i j a z n i l a se je z s vo j o u sodo , p r i p r a v l j e n a da 

s to r i vse , k a r b o d o od n je z ah teva l i , s a m o d a bi s i oh r an i l a živ-

l j e n j e . 

J u l i j a pa ni nit i m i s l i l a n a to. S ed l a je na rob A d d r i j a n i n e po-

s te l j e , i n se ob r n i l a k A d r i j a n i z b e s e d a m i : 

— S t a v i l a t i b o m neka j v p r a š a n j , A d r i j a n a — če pa b i se 

d r z n i l a n a l a g a t i m e , si i z gub l j ena , m i s l i m , d a u v i d i š da si popo l-

n o m a v naš i ob las t i . 9 

— D a , v t vo j i ob l as t i sem , o d g o v o r i A d r i j a n a o d S a v a n e pre-

s t rašeno . T o d a k d o je t a l e t u k a j ? — je v p r a š a l a A d r i j a n a , k o je 

•uprla svo j p o g l e d v m l a d e g a s l i ka r j a . Ha-ha-ha ta č l ovek m e je 

na o s t uden n a č i n p r eva r a l , i z p ros i l sii je l j ubezn i , d a b i m o g e l ž e n o 

p o t e m u č i n i t i ! 

— ,a<l m i s l im , da ti o t e m n i t reba v e č govor i t i , A d r i j a n a , ji 

• odgovor i J u l i j a . Ne g o v o r i m o tore j o s l i k a r j u in o n j e g o v e m de lu , 

k i g a je o d l i č n o i zvede l , s a m a si l i h k o l islš, d a t ud i on p r i p a d a 

m o j i d r u ž i n i ! T i pai, A d r i j a n a , si, b i la z a res d o v o l j n e s p a m e t n a , da 

si se d a l a u jet i v pas t . T o d a n e j e z i se z a t o ! S a j si t ud i ti mars i-

k o g a z v ab i l a v pas t — i n n a v s e z a d n j e je p opo l noma , p r a v , da t ud i 

t i o b č u t i š enk ra t , k a r s o t vo j e ž r t v e t o l i k ok r a t ču t i l e : n e m o č n o 



j e z o in r a z o č a r a n j e ! 

— K a j hoče te od mene , reče A d r i j a n a , če ste si za že le l i s tva r i , 

k i , j ih v i d i t e v te j sobi , j h v z em i t e , saj i t ak n iso m n o g o v r edne , 

p o t e m p a č i m p r e j i zg i n i t e ! 

— D o v o l i l a si b o v a t o l i k o svobode , ji o d g o v o r i J u l i j a s pre-

z i r om , da b o v a os ta la t u k a j , dok le r n a j u b o v o l j a ! T i n a m a ne bo š 

u k a z o v a l a , si m e li r a z u m e l a ? T o k a m e n j e , k i ne ve l j a v e č k a ko r 

n e k a j ti o č a k o v n a m ne m o r e m n o g o kor is t i t i , n a m se bo l j dopa-

de n ek a j d r u g e g a . Z o v e j n a m seda j , A d r i j a n a , k j e je s pa l n a soba 

boga t a š a B a l z a n a ? 

— A h , ko t c i l j ste si pos tav i l i s t a rca , reče A d r i j a n a , seda j ra-

z u m e m vse ! J a z sem v t em s l u č a j u s r eds t vo za do sego c i l ja in 

s k o z i m o j o s pa l n i c o vod i po t d o k r a l j a b o g a t a š e v ! 

— N e govo r i m n o g o , j o p rek i ne J u l i j a , t emve č n e m a t a k o j 

p o v e d a j a , k a j t i m a r m i je z a s t a r e g a s kopuha Ba lzana ! 1 ! Toda, ' 

k a j n a m e r a v a t a z n j im , a l i ga* hoče te oropa t i al i pa ce lo ub i t i ! 

— P o j d i t e skoz i o v o sobo, o d g o v o r i A d r i j a n o d S a v a n e , iir 

pr i č l a bos ta v d o l g h odn i k , k i je skr i t z r d e č o zaveso . K o bos t a 

ime l a za sebo j v s o d o ž i n o h o d n i k a , o d p r i t a v r a t a , ki se n a h a j i j o 

na n a sp ro t n i s t r an i ! 

— A h v t em p ros t o ru spi t o re j s tar i s k o p u h ! v z k l i k n e s l i kar 

A l f r edo vese lo . 

— O ne, B a l z a n o v o spa ln i co bos t a šele n a š l a ! n a d a l j u j e Adr i-

j a n a . S t a r e c je n e n a v a d n o s t r ahope ten , boj i se t a t ov in r a zbo j n i-

k o v in se je z a v a r o v a l z a v s a k s l uča j . K o bos ta o d p r l a v r a t a , ki 

sem v a m j ih o m e n i l a , bos ta p r i š l a v ve l i k p ros to r . T u se n a h a j a 

s l ika , ki p r e d s t a v l j a Vene ro . Ta s l i ka se s pomoč jo , pe resa k i ga 

i m a na s t ran i , p r e m k n e . T e d a j bos t a o p a z i a neka ž e l e z n a v r a t a 

in čese v a m a bo pos re č i l o da bos ta ta v r a t a odp r l a , še ne b o s t e 

v B a l z a n o v i spa ln ic i . 

— Še ne ? 

— Ne, še ne ! 

— Ah , reče J u l i j a , te s tarec se č u v a k a k o r d r a g u l j , k a k o r da 

bi bil z a p r t v b l a g a j n i ! 

— T o k o je t u d i v resnic i , o d g o v o r i lepa ž e n a po r og l j i v o , k a j t i 

k o bos ta pr i š la d o že lezn ih v ra t , bos ta opaz i l a t a m d v a de tek t i va , 

ki v a m a bos t a p r i š l a napro t i . 

— P o p o l n o m t ako , p r i t r d i t u d i s l i kar to sem že s l iša l p r i po-

vedova t i , ta d v a de tek t i va sp i ta p r e d s a m i m i v ra t i s t a r čeve spa l-

n i ce ; l ia bo l j še p o v e d a n o , o n a d v a ga t a m č uva t a . 

— G o t o v o bos ta še bede la n a d a l j u j e A d r i j a n a o d S a v a n e , in 

p rep r i č a l i se boste , d a je n a p a d na s t a r ega B a l z a n a p opo l n oma . 



i ietno&oč. č e pa p r e m a g a t a tud i ta d v a de tek t i va b rez po sebnega 

h rupa , v e n d a r še ne v e m če se v a m a bo pos reč i l o p r o d r e t i v nje-

g o v o spa i n i cu . P r o s t o r , v k a t e r e g a bos te pr i š l i s koz i ta ž e l e zna 

v ra ta , k j e r s t r a ž i t a d v a de tek t i va , i m a s a m o ed i n a v r a t a , skoz i ka-

tera bos t a vs top i l a k a k o p a se s ta rec sp l a z i i z t e ga p r o s t o r a v 

s v o j o spa ln ico , ne v e m nit i s a m a in tega v a m ne m o r e m i zda t i . 

T o je t a j n a , k i je s tar i B a l z a n o ni n i t i m e n i z a u p a l . 

— J a z p a se n a d e j a m , da b o v a p r e m a g a l a t ud i t o t a j no , reče 

J u l i j a in se n a smehne . Vse t e ž ave b o v a p r e m a g a l a . 

— Č e vse teškoče p r e m a g a š ki s em ti j i h n a ved l a , še v e d n o 

nisi v B a l z a n o v i spa ln ic i , reče A d r i j a n a . 

— D a , t o d a k a k o , d a ti ne veš, A d r i j a n a , k a k o se p r i d e k 

s t a r c u ? S a j ti si n j e g o v a l j ub i ca in s tar i b o g a t a š t i je g o t o v o tud i 

to z a u p a l ! 

— N iko l i še n i s em p r e k o r a č i l a p r a g a n j e g o v e spa l ne sobe. to 

-ti l a h k o p r i s e ž e m ! o dgovo r i A d r i j a n a s večano . K a d a r je ho te l bit i 

v m o j i d r u žb i , je v e d n o pr iše l k rneni, n i k d a r p a m i n i dovo l j i l da 

bi p res top i l a p r a g n j e g o v e spa l n i ce ! K a k š n a s reds tva pa je upo-

rab i l s t a rec z a v a r n o s t v svo j i sobi , ne v e m , t o d a vse , ikar s e m 

v a m a p o v e d a l a , s em p o k n e l a iz p o g o v o r o v z n j i m in o s t a l im i stano-

va lc i , u s l u žbenc i te h i še ! 

— N a d e j a m se, d a si n a m a govo r i l a resn ico , reče J u l i j a ' z 

z a m o l k l i m g l a s om , k a j t i l a ž b i se ti p r eh i t r o m a š č e v a l a ! S e d a j 

pa , d r ag i p r i j a te l j , ne iz|guibljavaj v e č časa , t a k o j se m o r a v a lot i t i 

d e l a ! P r e d v s e m z a m a š i tej žen i us ta , da ne bi m o r d a z a če l a kli-

ca t i n a p o m o č , k o b o v a o d š l a i z sobe. 

S l i k a r je v ze l r obec in g a po t l a č i l A d r i j a n i o d S a v a n e v us ta , 

t ok ra t p a ga je n a m e s t i l t a k o dobro , da bi se j i ne b i l o v n o b e n e m 

•slučaju pos reč i l o osvobod i t i se ga . 

— P o s l u š a j me , s l i kar , se z da j c i ob rne J u l i j a k A l f r e du , si-

t u ac i j a je m n o g o t e ž j a , k a k o r sva si t o s p r v a p r ed s t a v l j a l a . T a 

B a l z a n o je upo rab i l n a j r a z l i č n e j š e m e r e op r e zno s t i k i j ih b o v a 

ze lo t e ž k o p r e m a g a l a , t o d a p r e m a g a l a j ih bova , ker j i h m o r a v a ! 

M ise l , da m o r a m o osvobod i t i m o j e g a n e s r e č nega o če t a , n a j u b o na-

v d a l a z n o v o m o č j o ! 

— J a z p a sem p r i p r a v l j e n s p rem l j a t i te, če tud i bi vede l , da 

greva v s m r t ! j i reče s l i kar . 

— I z k l j u č e n o n i n i t i to, m o r d a g r e v a o b a v smr t , , reče J u l i j a 

zam iš l j eno , toda n a to sva p r i p r a v l j e n a . B o r i l a se b o v a r a m e o b 

ramenu , seda j pa pa z i , k a j ti b o m p o v e d a l a . P r a v a neva rnos t za-

čen j a za n a j u teda j , iko b o v a o d p r l a ž e l e zna v r a t a k j e r se naha j a-



ta detektiva. Tega ne bova mogla storiti brez hrupa in detektiva 
naju bosta takoj opazila, radi tega morava uporabiti zvijačo! 

— In sicer? 
— Z Adrijaniniin glasom jim morava ukazati, naj nama odpro-

češ, da hočeva k Balzanu. V trenutku, ko nama bosta odprla mo-
rava navaliti nanju. Noben strel se ne sme slišati, kajti stari Bli-
žano bi gotovo uporabi še kakšna sredstva za obrambo, ki jih ima 
v svojih sobi. Ne preostaje nama torej ničesar drugega, kakor, 
da se z detektivi boriva na življenje n smrt! Sedaj ga pa ne iz-
gubljajva več časa! Ta rdečelasa bestija nama ne more več ško-
dova t i ! 

V pasti 

Ko sta prišla na hodnik, je Julija potegnila iz žepa svoje ob-
leke majhno svetiljko. 

— Za vsak slučaj imej nož vedno pripravljen, zašepeče Julija 
slikarju, utegnilo bi se zgoditi, da bi srečala kakšnega čuvaja! 

V celi hiši je vladal popolen mir. 
Previdno sta priišla do vrata na koncu hodnika. 
Vrata so bil zaklenjena, Julija je potegnila iz žepa sveženj 

ključev in poskušala drugega za drugim. 
— Niti eden noče odpreti! reče Julija. To mora biti umetno 

izdelana ključavnica, uporabiti morava žico. 
Potisnila je tenko zvito žico v ključavnico in ni minilo dolgov 

ko so bila vrata odklenjena. 
Vstopila sva in prvi pogled jima je obvisel na Venerini sliki. 
— To sliko morava odstraniti in zagledala bova železna vra-

ta reče Julija,, toda po mojem mnenju nama ni terba iskati tajnega 
peresa, da bi odstranila sliko. Sliko bova kar enostavno izsekala 
iz okvira in s tem je zadeva končana! 

Z ostrim nožem je Julija izsekla sliko z železnih vrat, ka-
tera sta morala sedaj odpreti. Tu je bilo treba ponovno izkušad 
naklonjenost usode. 

Julija je daa sliikarju ponovno znamenje naj zaostane. 
— Mirno, bodi previden! mu je zašepetala tiho. Kmalu bova 

morala vzdržati borbo. 
Slikar potegne svoj nož in se postavi k napadu. Julija pa sto-

pi k vratom in brez pomišljanja potrka. 



— Kaj delaš, gospodarica? vzklikne slikar prestrašeno. Pre-
budila boš detektive! 
" — To tudi hočem. 

— Toda zakaj? 
— Zato, ker midva nemoreva odpreti železnih vrat ki imajo 

urnetnoi zdelano ključavnico. Ne preostaja nama torej ničesar 
drugega, kakor da nama detektivi odpro od znotraj. 

N e k d o se je og l as i l z a s p a n o na v ra t i . 

— Kaj je? Kdo je tu? 
— Jaz sem! odgovori Julija z izpremenjenim glasom. 
— Kdo si? 

I — Adrijana! f 
— Ah, vi ste, signora! Pri Bogu, kaj hočete tukaj sredi noč'? 

fje da bi se vam bilo kaj pripetilo? 
: — Gospodu Balzanu moram sporočiti nekaj važnega! Odprite 

mi prosim! 
K — Žal mi je, signora, odgovori glas za vrati, toda gospod 
Balzano nama je ukazal, da ga ne sineva nocoj pod nobenim po-
gojem prebuditi Silno utrujen je in hoče spati. 

— Ukazujem vam, da mi odprete! zavpije Julija zapovedujo-
če. Gospod Balzano mi je dovolil, da smem priti v njegovo sobo 
kadarkoli se mi zljuhi. Sicer pa vam zgotavljam, da ne boste imeli 
nikakršnih neprilik, če mi radi tega odprete. Nasprotno, gospod 
Ba l zano vas bo za to uslugo bogato nagradil! 

Detektiva sta se nekaj trenutkov pomenkovala med seboj, vra-
ta pa so se počasi odpirala. 

Julija si je oddahnila, potegnila je oster nož in ga držala z 
obem rokama pripravljenega k zamahu. 

V naslednjem trenutku pa sta se odprli obe krili vrat in ka-
kor dva podivjana tigra sta planila Julija in slikar Alfredo na de-
tektiva, ki sta držala naperjene samokrese v rokah. 

Toda nista imela časa, da bi streljala. 
f Julija je porinila svoj nož enemu od detektivov naravnost v 

srce, zgrudil se je, slikar pa je zgrabil drugega za vrat in mu pre-
rezal na vratu glavno žilo. 

L — Drži ga tako, reče Julija, dokle mu kri nebo popolnoma od-
tekla, kajti lahko bi začel kričati! 
slikar ga je položil k njegovemu tovarišu. 

f _ To je končano! reče Julija in si oddahne. Bog v nebesih 
mi bo oprostil, kajti on sliši obupne klice mojega nesrečnega oče-
ta, proti kateremu upotreblja svet silo, jaz pa, njegova hčerki, 



prelivam kri, da bi svojemu ljubljenemu očetu izvojevala svobodo 
ki so mu to ugrabili! 

Po teh besedah, ki jih je Julija spregovorila s solzami v očeh 
se je hitro znašla v prvotnem položaju. 

Adrijana je zvezana v svoji sobi, ta dva detektiva sta odstra. 
njena, nobenega služabnika ni v bližini — kako bosta prišla v Bal. 
zanovo spalnico, katere vhoda nista videla, strmela sta samo v 

štiri tapecirane stene. 

Julija je stopila k steni in potegnila- s svojim bodalom po ta. 
peti. 

Nekaj je zažvekentalo. 
— Takoj se mi je to zdelo, reče Julija Musolino, za to tapeta 

se mora nahajati kovinasta plošča. In vendar je res, da stanuje 
starec kakor zaprt v blagajni. Midva po morava na vsak način 
najti vrata. Samo malo pretrpežljivosti! Pomagaj mi iskati, slikar! 
dobro presveti steno s svojo svetiljko kakor jaz. 

Nenadoma pa se Julija ustavi in da slikarju znamenje, naj pri. 
de k njej. 

— Našla sem! mu je šepetala zakoplo. Ali vidiš tukaj tale 
Jelin? Jaz sem prepričana, da če pritisne človek na ta klin, se vrau 
odpro! 

— Tedaij stori to, gospodarica, kajti skrajni čas je, da konča-
va v tej hiši kajti ljudje, ki na jo čeka jo, so najbrž že silno nestrpni! 

— Dobro, jaz bom pritisnila, ti pa drži samokres dobro, pri-
pravljen! odgovori Julija, Bog naj naju varuje, kajti utegnilo bi 
se zgoditi, da su tukaj shranjeni samokresi — toda, če sva prodrla 
že tako daleč, se ne smeva več obotavljati. Naprej torej! 

Julija je pritisnila, v tem trenutku pa se je začela navijati 
navzgor železna plošča. Svetel prostor se pokaže — oglasi se 
strašno pasje lajanje in 

Julija pade na t la . . Velikanski kalabrijski pes plane na njo 
in jo podre na tla ter jo skuša zgrabiti s svojimi močnimi zobmi. 
Drugi pes pa plane na slikarja, toda Alfred sproži in pes se je va-
ljal v svoji krvi na tl^h. 

Takoj na to pa je še trikrat ustrelil v drugega psa, kajti bil 
je že skrajni čas, da je priskočil Juliji na pomoč. 

Divji pes si je prizadeval, da bi jo zgrabil s svojrni zobmi 
za grlo, toda dva dobra strela iz njegovega samokresa sta ga 
zravnala z zemljo. 

— Br&vo slikar, dobro si storil! mu reče Julija, ko se je po-
brala s tal. Naprej, za menoj! 



planila sta skozi odprtino, :ki sta «si jo izvojevala in obstala 
< s t a v spalnici starega Balzana; 

' * Soba je bila elegantno urejena. Sredi sobe se je šopiril mar-
mornat bazen v katerem se je starec po mili volji kopal. 

Ju l i j a z a g l e d a s t a r ca v n j e gov i pos te l j i , ob lečen je bi l s a m o v 
dolgo belo h a l j o , 

i ' G l e d a l ju je z i z bu l j e n im i očrn i . 

Stari bogataš Balzano ni bil videti niti malo razburjen, popol-
noma mirno je vprašal tujca: 

— Kako sta .prišla sem? 
— Kakor vidite, sva tukaj! mu reče Julija in se porogljivo 

nasmehne. 
— In vendar me zanima, nadaljuje starec z istim mirom, mar 

sta našla vhod v steni? 
— Našla sva ga! 
— Kaj pa oba detektiva, ki pazita n a m e ? ! . . . Malopridneža, 

mar i u z a t o tako kneževski plačujem, da dovoliita, dai razbojniki 
tako pridejo v mojo sob!? — 

I' — Ne doilžiite teh ljudi, onadva sta v izvrševanju svoje službe 
izgubila življenje! 

— Ah, onadva sta mrtva, torej ju nisem zastonj plačevali 
Kaj pa psi, gotovo ste tudi psa ubili? 

. — Dovolila sva si to in sva jih pobila, odgovori Julija. Nisva, 
hotela, da bi naju oni raztrgali. Pametna človeka sva, ali se morda 
temu čudite, majster Balzano? Pametna sva, kakor ste bili tudi 
vi v svojem življenju, kajti sicer bi si ne mogli pridobiti tolikšnega 
premoženja! 

— Da, da vidva sta zares pametna človeka, nadaljuje stari 
Balzano, samo škoda, da sta se lotila tako slabega dela! Vama bi 
ne bilo treba ropati, bankirja bi bila lahko in tedaj bi dosegla naj-
brž še mnogo več! 

Toda slutim, da ste vi mlada žena, nadaljuje starec tako 
mirno, kakor da bi mu ne pretila niti najmanjša nevarnost. Kaj-
neda, vi ste preoblečeni? 
. — Uganili ste in jaz vam bom takoj povedala svoje ime. kajti 

tedaj boste takoj vedeli, da vam ni več pomoči! odgovori Julija 
samozvestno. Jaz sem Julija Musolino^ hčerka velikega Giuseppa 
Musolina iz Kalabrije! ' . . -

Starec se trpko nasmehne. 
— Ha, ha, h a . . . to je pa zares smešno! Hčerka Giuseppa Mu-

solina me je počastila s svoji! obiskom! — Toda zdi se mi, da je 
hčerka veliko slabotnejša od svojega očeta! Škoda samo, da . so 



Giuseppa Musolina ujeli. On je bil genijalen človek in jaz sem n« 
nosen, da sem se seznanil z njim! vo-

Julija se zdrzne. 
' — Vi ste poznali mojega očeta? 

— Da, jaz ga poznam — nekoč je bil tako prijazen, pa me. J 
počastil s svojim obiskom — 

Julija je motrila starega Balzama z izprašujočim pogledom n*U 
da starec je bil tako miren kakor da bi se povogarjal s svojim naj! 
boljšim prijateljem o popolnoma vsakdanjih stvareh. Nobena ml" 
šica na njegovem starčevskem obrazu ni zadrhtela, nobena potezi 
ni izdajala nemira. 

— Da, Julija Musolino, nadaljuje starec popolnoma hladno. 
Poznal sem tvojega očeta, toda priznati moram, da sem imel o 
njem boljše mnenje, kakor ga imam o njegovi hčerki, ki jo sedaj 
gledam pred seboj — — 

— Kaj hočete povedati s tem? vpraša Julija. 
—1 Samo to, da se mi zdi, da si udrla sem v nepošteni nameri, 

odgovori stari bogataš.Ti si s silo prodrla v mojo hišo, na vesti 
imaš umor dveh detektivov, prišla si sem, da bi me oropala. To 
je, Julija, navadno razbojništvo, tvoj oče pa se ni nikdar posluže-
val takšnih sredstev. Giuseppu Musolinu so storili krivico on se 
je borili prati svojim mnogoštevilnim in mogočnim sovražnikom 
vodil je pošteno borbo za svojo čast, ki so mu jo oropali, nikdar 
pa ni bil razbojnik, kakor so ga slkali njegovi sovražniki in ka-
ikršna je sedaj njegova hčerka. 

Julija je za trenutek pozabila na cilj, radi katerega je napravi-
la ta koraik in povesila je glavo pred starcem, čigar besede so 
bile resnične. 

— Zakaj si storila to, Julija Musoline? vpraša Balzano, ki 
je gledal deklici naravnost v oči. 

Kakor da bi bile te besede Julijo osvestile, se je spomnila svo-
je dolžnosti jn odgovorila odkritosrčno. 

— Poslušajte me, Balzano! Jaz sem prava hčerka velikega 
Giuseppa Musolina. Tudi jaz nisem cestni razbojnik in ne ropam 
'ljudi. Prepričana sem, da je moj oče nepravično obsojen, prepri-
čana sem da mora nedolžen prenašati strahote zapora in stavila 
seim si kot svojo življensko dolžnost, kot svojo sveto nalogo, da 
se borim in se lotim vsega mogočega, da osvobodim svojega ne-
srečnega očetai in da mu vrnem zlato svobodo. 

Če pa na tej poti storim kaj takšnega, za kar bi ne mogla od-
govarjati pred svojo vestjo, storim to samo radi tega, ker se te-
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juu ne m o r e m izogniti. Povedala sem vam, da sem si stavila kot 
- življenjsko nalogo, da osvobodim svojega nesrečnega očeta iz 

strašne temnice. V dosego tega cilja pa potrebujem denarja, mno-
go denarja 

Kje naj bi dobila ta denar? Mar naj bi ropala siromašne lju-
di? Ne, Balzano, tega nisem hotela. Vedela sem, da ste vi bogati, 
vedela sem, da imate ogromno premoženje, vedela sem, da ne bo-
ste niti čutili, če vam vzamem del tega ogromnega bogastva v do-
sego svojih ciljev, da se vam to niti ne bo poznalo, jaz pa bi lahko 
s tem denarjem rešila svojega očeta, popravila bi veliko krivico, 
ijti jo je družba storila mojemu ljubljenemu očetu, Giuseppu Mu-
•solinu. Vidite, Balzano, sedaj veste vse — 

Med časom, ko je Julija pripovedovala, ni stari Bailzano niti 
trenil z očesom. 

— In ti si za to udrla v mojo hišo? jo vpraša, ko je Julija na-
enkrat umolknila. 

— Da, samo zato! 

I . — In ti misliš, da bi z denarjem, ki bi ga meni vzela, lahko 
•J tešila svojega očeta iz temnice? 

— Da, nadejam se, da bi to lahko storila! 
— Koliko denarja pa bi potrebovala? 
— En milijon lir. 
Starec se zamisli. 
— Težko nalogo si si stavila, deklica! ji reče bogataš po krat-

kem molku. Trnjavo je pot, ki si jo ubrala! 
— T o vem, Balzano, toda usoda mi je namenila to pot! odgo-

vori Julija zamišljeno. 
Balzano se zopet zamisli. Julija je videla, da nekaj premišlju-

je. Na njegovem obrazu ni biilo opaziti niti najmanjšega sledu 
kakšne jeze, ravno nasprotno, v njegovih očeh je počival izraz 
zadovoljstva. 

Slikar je stal za svojo gospodarico. Sprva mu ni bilo prav, da 
se je Julija obotavljala, sedaj pa je začelo tudi njega zanimati 
starčevo mirno obnašanje, molčal je radi tega in mirno poslušal 
»jen pogovor." 

Čez nekaj trenutkov, pa se je stari Balzano otresel mirnega 
' držanja, kakor da bi se bil za nekaj odločil, potem pa je dejal1 po-
polnoma mirno: 

— Julija, hčerka Musolinova! Jaz razumem tvoj položaj, ra-
zumem tvoje plemenite namere, razumljiva mi je žrtev, katero 
s i pripravljena doprinesti za svojega očeta! Kakor otrok, ki ljubi 



svojega očeta, ne moreš drugače, hoditi moraš po poteh, Iki ti jj|j 
je namenila usoda, proti usodi pa ne more nihče ničesar storiti 

kajti ta borba bi bila brezuspešna. Radi tega ti ne zamerim, da s[ 
udrla v mojo hišo. . 

Julija se zdrzne. 
— Da, Julija Musolino jaz te razumem, da, še več priprav-

ljen šem celo ti pomagati, v plemenitem prizadevanju. Sam ti boni 
dal denarja, ki ga potrebuješ im ni ti ga treba s silo jemati od me-
ne. Dal ti bom tudi nekaj nasvetov, kako boš s tem denarjem naj-
lažje poma|gala svojemu očetu in kako ga boš osvobodila iz strašne 
ječe, kamor so ga zaprli — 

Julija osupne. Ni mogla vjerjeti svojim ušesom, ni mogla ver-
jeti, da je to govoril človek, ki ga je nameravala oropati. O Bal j 
zanu je slišala pripovedovati samo nepovoljne stvari, sedaj pa st. 
je pokazal napram njej tako plemenitega, tako prijateljskega. 

Julija se je sramovala svojega dejana pred tem človekom. 
Balzano nadaljuje: 
— Da, dal ti bom svet, kako boš najlažje osvobodila svojega 

očeta in kako boš uporabila denar, toda to ti bom povedal samo 
med štirimi očmi, ker nočem imeti pri tem priče — — 

Julija pogleda svojega tovariša. 
Balzano je želel, da se slikar oddalji. 
Julija je samo za trenutek poimišljala, če bi ubogala staraca 

in dovolila, da slikar odide. 
Toda zakaj bi ne storila tega? i 
Saj je bil Balzano tako prepričevalen, tako prijateljski je go-

voril z njo, da je iz njene duše izjginil tudi zadnji dvom. Povedal 
ji je, da je pripravljen prostovoljno ji izročiti denar, ki ga potre-
buje. Če ga ne bi ubogala, bi morda izpremenil svoje mnenje in 

.tedaj bi morala uporabiti silo. Razen tega pa je obljubil, da ji bo 
dal tudi nekakšne nasvete, s katerih pomočjo bo z lahkoto rešila 
svojega očeta. Balzano je bil bogat, mogočen in podjeten človek, 
morda pa je imel tudi kakšne dobre "zveze! '••I 

Že sama ta okolnost je zadostovala, da je Julija sklenila, da 
bo .starca ubogala. Razen tega pa je bila tudi tako hrabra, da se 
ni ničesar bala, navsezadnje pa, kaj bi ji tudi mogel storiti ta sta- , 
rec? fij 

Zopet je pogledala svojega tovariša in ta pogled je slikarju-
jasno ukazoval, naj odide. 

Vendar je stal slikar Alfredo nekaj trenutkov neodločen. Ht 
•čeprav se tudi njemu to ni zdelo sumljivo, vendar ni hotel svoje 



gospodarice kar tako pustiti same, toda kot njen podrejeni je mo-
. ral brezpogojno ubogati njeno, povelje. 

S pogledom je opozoril Julijo, naj bo previdna, potem pa ya 
odšel v predsobo. 

Ko sta ostala sama, -se je Julija obrnila k Balzami, ki Je bil še 
vedno v svoji postelji. 

— Ti si torej trdno sklenila, da se žrtvuješ za svojega očeta? 
jo vpraša Balzano. 

— Odločila sem se! odgovori Julija krepko. 
— Dobro, jaz ti bom dal v to svrho na razpolago milijon lir,, 

če pa ti to ne bo zadostovalo, se obrni name in zopet ti bora po-
magal. Sedaj pa poslušaj moj svet! Če hočeš, da bo tvoj oče osvo-
bojen temnice, mora« podkupiti uradnike in jetniiške p a z n i k e ! . . . 

— Ah! vzklikne Julija radostno, toda ne pove, da je tudi sa-
ma mislila to storiti. Ali pa bo to mogoče? 

— Bo, Julija, v Italiji ni to ničesar novega, odgovori starec 
prepričevalno. Sedaj ti bom izročil denar, čez tri dni pa se zopet 
oglasi pri meni, dotlej pa bom izpraševal tudi jaz, kateri uradniki 
so tam uslužbeni. Jaz sam bom storil s svoje strani vse, lahko 
pa ti povem tudi to, da je ravnatelj kaznilnice moj dolžnik in da 
ga imam v svoji oblasti — 

Julija je bila ganjena do solz. Iz hvaležnosti, je hotela prijeti 
starčevo roko, toda Balzano- ji tega ni dovolil. 

— Ne, ne, nobene hvaležnosti. Sedaj pa glej, da čimprej za-
pustiš mojo hišo, da te ne bi kateri mojih služabnikov našel tukaj, 
jaz sam pa bom poskrbel, da bom odstranil trupli obeh detekti-
vov! Poglej, tam v tfstem železnem zabojčku se nahaja denar! 
Odpri zaboj in vzemi denar, ki ga potrebuješ! • • 

Starec je pritegnil pri teh besedah izpod blazine majhen kljii-
ček, ga izročil Juliji ter ji pokazal na zaboj. 

Z drhtečimi rokami je Julija vzela ključ, stopila je k zabojčku 
in ga' odklenila. 

Ne da bi se ganil je Balzano gledal za njo. 
. Julija dvigne težki pokrov in iztegne roke, da bi prijela svež-

nje bankovcev, naenkrat pa je strašno zavpita — 
' . Dvoje želez se je sklenilo in krepko stisnilo njene nežne ro-

ftee:. ; . v R!š ctviai • 
Istočasno plane Balzano iz svoje postelje.. < 
Julija še enkrat strašno zavpije in s svojim razjarjenim pogle-

dom ošine Balzana. 
V trenutku ji je bilo vse jasno. 
Ujela se je v past. Pretkaii\ Balzano jo je prevaral. T a k o 



spretno se je znal pretvarjati in igrati ulogo dobrotnika, da je ju_ 
lijo s svojimi besedami popolnoma premotil, 

— Ah, gad! je siknula Julija ki se je zvijala od bolečin. Zli-
kovec! 

— Ha, lepa Julija, ali si mislila da sem zares tako nespame-
ten, da bom storili, kar sem ti obljubil! Ha, ha, ha, nisem vedel, da 
.ima Giuseppo Musolino tako neumno hčer! 

— Proklet bodi, Balzano! je vpila Julija. Ah, to mi boš drago 
plačal! Čuvaj se moje osvete! 

— Eh, lepa Julija, sedaj se jaz maščujem, da se ne bpš mag. 
Sevala, bomo pa že poskrbeli! Jaz mislim, da bom že zdavnaj .mr-
tev, preden boš ti prišla iz ječe, v katero te bodo sedaj zaprli! 
Morda ne boš niikdar več prišla živa iz nje! 

Julija je vzdihnila od bolečin, na ves glas je zaklicala slikar-
ja, katerega pa ni bilo od nikoder, 

— Le kliči ga, le kliči, toda on ti ne bo prišel na pomoč. Do-
bro bi bilo, če bi tudi ti njemu lahko pomagala, ker se tudi njemu 
ne godi nič boljše! 

Ah, kak strašen je bil sedaj Julijin pogled, s katerim je pre-
merila Balzana! 

Balzano pa se je hladnokrvno oblačil kos za kosom,,, pri tem 
pa je govoril: 

— In ti si zares verjela, da ti bom pomagal, da bii rešila iz 
ječe tistega prokletega razbojnika, ki se imenuje Giulseppo Mu-
solino, ki je strahoval vso Italijo!? O, mar naj bi reševal Balza-
no s svojim denarjem tega zločinca, tega krvoločneža in razboj-
nika? In ti si prišla da bi Balzana oropala! Le počakaj, bestija, 
-to mi boš drago plačala! V verigah v temni ječi 'boš imela dovolj 
prilike,, da se boš kesala za ta korak, ki si ga storila! Strašno se 
ti bom maščeval! — ^ 

— Stori, kar hočeš, izroči me policiji, saj kaj drugega niti ne 
pričakujem od tebe, samo ne pripoveduj tni ničesar in mi izgini iz-
pred oči! Ni mi žal svoje usode, jaz objokujem usodo svojega ne-
srečnega očeta! Ah, kdo ga bo osvobodil, kdo bo mislil na njegovo 
osvobojenje, ko jaz ne bom več mogla! Giuseppo Musolino bo 
moral vse svoje življenje preživotariti med mračnimi kaznilniš-
kimi stenami, njegova hčerka pa je bila dovolj neumna, da se je 
dala ujeti v takšno past da je sama pripomogla k temu, da so jo 
sto rili j ie j ievarno! 

Zdajci se loti Julije nepopisen bes. 
Vlekla je tako močno, da je le malo manjkalo, da si ni rok iztr-

gala iz sklepov. 



^ . Kri ji je tekla iz rok, ona pa se za to ni zmenila, nadejala se 
je, da bi se ji morda posrečilo iztrgati železi iz njunih tečajev. To-
da ponovno se je morala prepričati, da je to nemogoče.. 

In ko se je obrnila je opazila, da je stari Balzano izginil iz 
svoje s o b e . . 

Balzano je izginil iz sobe — Julija je le predobro vedela, če-
mu je odšel. 

F Gotovo je odšel, da bi zbudil služabnike, da bi poklical poli-
cijo, — ah, Julija se je zgrozila pri tej misli ! 

Ona, ki je bila vajena svobode prostih gora, se bo morala 
sedaj zadovoljiti s temno celico, živeti bo morala med grobimi in 
neotesanimi kazniilniškimi pranziki. 

V sosedni sobi sta ležala dva mrtva detektiva. To djestvo, pa 
tudi druga dejanja, ki jih ji bodo lahko dokazali, jo bodo odvela v 
zapor, iz katerega se ne bo tako lahko rešila. 

— Prihajajo, si reče Julija na tihem, njen- obraz pa je smrtno 
prebledel. Da, glasove slišim, Balzano pelje policijo. Dobro, vi bo-
ste spoznali v meni Julijo Musolino, hčerko Giuseppa Musolina! 
Ne njo, ki prosi in kliče na pomoč, temveč ženo, ki ima tudi v za-
poru svoj ponos! 

— Samo izvolite vstopiti, gospoda! je slišala Balzanov glas. 
Tukaj, gospod komisar, tukaj je ujeta, ona je zares Julija Muso-
lino, hčerka razbojnikova! 

— To bi bil dragocen plen, ki se vam ga je posrečilo uloviti, 
gospod Balzano, je slišala Julija govoriti policaja in nenadoma je 
postalo v sobi svetlo. Moški so planili v sobo, Juliji pa se približa 

i visok in suh človek v uniformi. 
— Kako ste prišli sem? vpraša človek surovo. 
Julija ga pogleda s svojimi krvavimi očmi, vendar pa odgo-

I vori popolnoma brez strahu: 

— Hotela sem si nabrati denarja. 

I — Kdo ste v i? 
— Jaz sem Julija Musolino! 
Komisar se vzravna. 
— Prav dobro! reče suhi človek. Julija Musolino, v imenu 

postave vas proglašam za ujeto. Torej naposled smo vas vendarle 
dobili v svoje pesti! 

— Jaz se vam predajem, reče Julija ponosno. Ta malopridnež 
| Balzano me je zvabil v past, toda tega mu ne bom nikoli pozabila! 

Gospod komisar, lahko me takoj odpeljete v zapor, toda ne poza-
bite, če ne bom ostala dolgo v vaših rokah . . 



— I1a, ha , h a ! se po l i c i j sk i . k om i s a r p o r o g l j i v o z a sme j e . K a r 

se t ega t iče , d ek l e , si l a hko p o p o l n o m a p o m i r j e n a , m i b o m o ž e po-

skrbe l i d a ti b o m o , o n e m o g o č i l i v s a k beg in d a te b o m o ze lo dol-

g o o b d r ž a l i v svo j i h r o k a h ! 

— Prevarili se boste v svojih računih! ga Julija trpko zavr-
ne, Usoda me je sicer pahnila na trnjeva pota, toda sreče me le še 
ni popolnoma oropala. Videla bova, kdo izmed naju bo imel prav, 
jaz ali vi, .gospod komisar! Videli bomo, kdo bo močnejši, vi « 
svojim orožjem ali pa slabotna deklica, katero navdaja samo ena 
misel z močjo in pogumom, to pa je misel, Ida je hčerka velikega 
Giuseppa Musolina! Ponavljam vam, gospod komisar, da ne bom 
dolgo v vaši oblasti in čudili1 se boste, da ste se tako zmotili v ra-
čunih! Odpeljite me sedaj! 

Nevarnost iz oblaka 

Po poti, ki vodi od železniške postaje na jug proti večnemu 
mestu Rimu, se je pomikala čudna povorka. Šest konjenikov ka-

rabinerjev je jezdilo naprej, za njimi je vozila navadna kmetsl^ 
kočija, ki je bila nalašč v ta namen priskrbljena in radi večje var-
nosti pokrita s streho. 

V kočiji na slamnati blazini je sedela prekrasna deklica z raz-
pletenimi lasmi. 

Ta nesrečnica pa je imela zvezane roke, te vezi pa so bile iz 
železa in zaklenjene s ključavnico. 

Ključ od te ključavnice je gotovo nosil pri sebi oficir kara-
binjerjev, ki je sedel z deklico v kočiji in mirno pušil svojo ci-
garo. 

Na vsaki strani kočije je jezdil po eden policaj, za kočijo pa so 
jezdili zopet štirje jezdeci, ki so bili oboroženi z nabitimi kara-
binkami. 

Tako so nekega dne, ko se je začelo večeriti, vodili Julijo Mu-
solino iz Reggija v Rim. 

Julija je bila videti sicer malo bleda, nikakor pa ne potrta,, 
pogumna je bila, kajti v njenih lepih črnih očeh se je zrcalil po-
polen mir, od časa do časa pa se je pojavil na njenih ustnicah pre-
krasen smehljaj, posebno tedaj, kadar se je oficir, ki ji je sedet 
nasproti, obrnil nanjo s kakšnim vprašanjem. 

V Reggiju, kjer je bila dotlej žaprta, so jo posadili na voz, k! 
so ,ga vlekli voli im na tem vozu je morala vzdržtai dolgo pot 
z enim karabinjerjem. 



Na vsej poti je dobivala zelo slabo hrano in le malo vode, 
čeprav je bila vročina strašna in je bila Julija vedno žejna. Razen 
tega pa je morala v družbi surovih vojakov poslušati njihove ne-
slane dovtipe in nesramna pripovedovanja pri katerih ji je kar 
rdeč ica zalivala obraz. Toda na vse to je odgovarjala hčerka Mu-
solinova samo s prezirljivim molkom. 

Oficir, ki jo je prevzel na prvi postaji in jo premestil v malo 
boljšo kočijo, jo je spremljal. Sprva je bil napram njej silno galan-
ten, toda Julija je hitro spoznala, kaj namerava, s preziranjem ga 
je zato odbila, radi tega pa je bil napram njej poznej toliko ne-
sramnejši, ker se je smatral užaljenega in ponižanega, ker ga je 
navadna razbojniška deklica zavrnila. 

Julijo bi bili z lahkoto prepeljali po železnici do Rima, toda 
vlada je odredila, da jo prepeljejo v kočiji, da ne bi prevoz Muso-
linove hčerke napravil med narodom senzacije. 

— No, sedaj bomo kmalu prispeli do cilja, je dejal oficir, ko 
je vrgel dopušeno cigaro na tla. Sedaj boš prispela tja, kamor spa-
daš in ne bo minilo dolgo, ko baš odromala iz navadnega zapora 
v kakšno kaznilnico! 

Julija mu ničesar ne odgovori. Oficir pa se skloni globoko « 
njej in ji zašepeče: 

— Obljubi mi, Julija, da bom lahko računal s tvojo ljubeznijo, 
pa ti bom dal priliko, da boš lahko pobegnila. Ne bo minilo dolgo, 
ko bomo prispeli do gozda, ti se boš napravila bolno, jaz pa bom 
s teboj odšel iz kočije. Odpeljal te bom malo vstran, potem pa se 
bom vrnil k svojim ljudem in jim dejal, da si pobegnila in da bi 
bilo vsako zasledovanje brezuspešno. No, odgovori mi sprejmeš 
li moj predlog!? 

— Ne! odgovori Julija odločno. 
— In zakaj me odbijaš? 
— Zato, ker vas preziram! 
— Ha, ha, ha, ti preziraš m e n e ? . . . Ti, hčerka obsojenega 

bandita, in razbojnika, ti, ki si navadna tatica, razbojnica, ti si 
drzneš govoriti tako? 

— Ah, kako malo vas je prida! odgovori uJlija z žarečimi oč-
mi. Preziram vas in prepričana sem, da bi vas vsaka druoa deklica 
na mojem mestu prezrla! 

— No, le počakaj! je zamrmral oficir in se ugriznil v ustni-
co ter se zamislil. 

Sedaj je meril Julijo s pogledi, polnimi sovraštva. Julija ni 
želela ničesar drugega, kakor da bi čimprej prispela v Rim! Za-
vedala se je tega, da jo čaka tam zapor, pa bo vsaj sama in ji ne 
bo treba poslušati nesramnega besedičenja tega človeka. 
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Nenadoma pa se skloni oficir čisto k njej in ji zašepeče v uh0-
— Čeprav se braniš in nočeš postati moja ljubica, lepa mač-

kica, ti to ne bo mnogo pomagalo! Lahko bi se bila s tem okoristil 
la, ker pa tega nisi hotela boš kljub temu moja in odšla boš potem 
v zapor! Poglej tja, že se kaže gozd, skozi katerega se moramo 

. peljati! Svoje ljudi bom odstranil, vzrok za to bom kaj hitro, našel 
tedaj p a . . . Ha, ha, ha, kalabrijska mačka, streljaj me s svojimi' 
očmi, kolikor se ti ljubi, prav nič ti ne bo pomagalo, kajti ko bovii 
ostala sama — boš moja! 

Julija se je silno prestrašila. Čutila je, da je izgubljena, kajti 
kaj je mogla storiti proti temu nenavadno močnemu človeku, ona„ 
deklica z zvezanimi rokami!? 

O, ko bi se ji ponudil na pomoč kakršenkoli slučaj, da bi se 
rešila te usode! 

Ali naj bi ga prosila, da bi opustil svojo ostudno namero? — 
Ah, Julija je vedela, da ji vse to ne bi prav nič pomagalo, kajti ta 
surovi vojak ni imel srca ne čuvstev. 

Vedno bolj se je čudna povorka bližala smrekovemu gozdu, 
kjer bi bila morala pasti odločitev o Julijini usodi. 

— Grom in peklo! zakolne eden od vojakov, ki sta jezdila ob 
kočiji. Tista ptica nas spremlja že cele pol ure! 

— Kakšna ptica? vpraša oficir malomarno. 
Vojak dvigne roko in pokaže na črno točko, ki se je gibala 

nad njimi v višini kakšnih sto metrov. 
— Zdi se mi, da je to neka roparska ptica, reče mladi oficir, 

no, če se nam bo približala, jo bomo vpitjem pirepodili! Takšna 
bestija se namreč ne boji streljanja! 

Še kakšnih tri sto metrov, jim je manjkalo do gozda. 
— Kmalu bomo dosegli cilj, reče mladi oficir Juliji s smeh-

ljajem,. le počekaj, mala mačka, dokazal ti bom, da sem človek, kt 
svojo voljo tudi brez vsega uresniči! 

— Gospod podporočnik! ga pokliče človek ki ga je prvi opo-
zoril na ptico. Bog ve, kaj pomeni to, zdi se mi, da postaja ptica 
nad nami vedno več ja ! 

— Zares, vedno večja postaja pritrdi oficir, ki je gledal kvi-
šku. Najbrž je to kakšen orel, pripovedujejo, da so Sabinske pla-
nine polne teh živali Počakajte, jaz jo bom takoj ubil, kajti ubiti 
orla je velika čast! 

Vzel je svoj samokres in pomeril na ptico. Strel je odjeknil, 
ptica pa se je umaknila, kakor da bi bila videla lesk samokresa 
in vedela, kakšna nevarnost ji preti. 



i — N i s e m je zade l , reče of ic i r j e zno . T o d a d rug i s t re l jo bo . 

B , . G r o m in pek l ao , p t i c a p l a v a n a r a v n o s t k n a m — a l i se h o č e 

liiorda spus t i t i z n a m i v b o r b o ? 

I — T o n i t i n i p t i c a ! v z k l i k n e eden od j e z decev . T o je l e teč i 

Človek! 

\ — B e d a k , r e če of ic i r , a l i s i ž e v i de l k e d a j č l o v e k a , k i je l e t e l ? 

f o m o r a b i t i v e l i k a n s k a p t i c a ! 

: V n a s l e d n j e m t r e n u t k u p a je p r i l e te l a p t i c a z v e l i k a n s k o hi-

trostjo n a d s a m o koč i j o . 

O f i c i r je z a g l e d a l d v o j e ve l i k i h kr i l , s l išal je š u m e n j e s t ro ja , 

potem p a je s led i lo s t r a h o v i t o p resenečen j e , 

—• Č l o v e k ! . . . Č l o v e k ! . . . je v p i l m l a d i of ic i r in v s t a l v koč i-

ji, v t e m t r e n u t k u p a je dob i l m o č a n u d a r e c p o g l a v i t a k o , da se je 

takoj onesves t i l . O g r o m n a p t i ca , o z i r o m a le teč i č l o v e k se s k l one 

nad ko č i j o i n . . . 

K _ O d n e s e l b o z v e z a n o J u l i j o ! so vp i l i p r e s t r a š en i l judje, k i 

so m i r i l i s vo j e kon j e , k i so se p laš i l i . P og l e j t e odnese l jo b o s sebo j 

v z r a č n e v i š a v e ! . . . 

V o j a k i so p res t r a šen i vp i l i , k a j t i m is l i l i so, d a je t o duh , pri-

kazen ange l ali p a v r a g iin k r i ž a l i s o se ter m i r i l i s vo j e p rep l a šene 

konje. Kon j i so k a k o r d i v j i b e ž a l i od v r a g a s k r i l i . 

Z a res , z god i l se je č u d e ž ! 

I z n a d koč i j e se je z v e l i k a n s ko b r z i n o d v i g n i l l e teč i č l ovek in 

odnesel seboj J u l i j o . 

T a k o j n a t o se je p rebud i l t ud i of ic ir iz omed l e v i c e in m o g e l 

je v ide t i s a m o k o n č a n o de lo . 

— T o je č l ovek z a p a r a t o m z a letenje , reče on . N a p r e j l j u d j e , 

strel ja j te in d ob r o m e r i t e ! Č e je ne m o r e m o o d p e l j a t i v R i m ž ive , 

jo m o r a m o i z roč i t i v s a j m r t v o ! 

S a m č a s t n i k je s t re l j a l s s v o j i m s a m o k r e s o m n a apa r a t , p a 

tudi k a r a b i n j e r j i so s p ro ž i l i m n o g o s t re lov , t o d a a p a r a t je o d l i č n o 

funkc ion i ra l t ako , d a je v s a k strel zgreš i l . 

Č e z d o b r o m i n u t o je bi-1 a p a r a t ž e t a k o v i soko , d a ga ne bi 

mogel z ade t i v e č noben strel . 

A p a r a t je v z e l sme r p r o t i g o z d u i n od j eze rdeč i o f ic i r je mo-

ra! g leda t i , k a k o je p o n o s n o letel d a l e č čez v i soke v r h o v e stolet-

nih s m r e k in je lk . P o s t a j a l je v e d n o m a n j š i im m a n j š i in k m a l u je 

popo l noma i zg i n i l . 

O f i c i r je bil ves d iv j i , p sova l j e in k le l , t o d a vse j e b i lo za-

. man. N a p o s l e d je t ud i s a m spozna l , d a b i b i l o vse z a s l e d o v a n j e 

zaman in ni t e ga s v o j i m l j u d e m n i t i u k a z a l . 

Č l o v e k b i bil p r i č a k o v a l p r e j Ju l i j i n konec v ječ i al i pa ka-
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k r š noko l i o svobo j en j e , s a m o to , da j o b o reši l č l o vek z le teč im ' 

a p a r a t o m , b i se ne m o g l o n i k o m u r san j a t i . 

O f i c i r u n i b i l o r a v n o n a j l a ž e p r i srcu, k o je pom is l i l , d a |>0 

m o r a l i z roč i t i r a po r t , d a s o m u J u l i j o M u s o l i n o m e d p o t j o ugrabi!.. 

P o k l i c a l je j e zdece k r o g sebe, d a b o t o pričaljL, 'da so bi l i nena-

d o m a n a p a d e n i , d a p a n i so mogl i , n i t i pom i s l i t i n a o b r a m b o — jr, 

n a d a l j e v a l i so p o t p ro t i R i imu . 

Le teč i č l o vek p a je letel s s v o j i m a p a r a t o m in J u l i j o Myso . 

l i no n a d t e m n i m g o z d o m . 

Z d a j p a se je po č a s i in p r e v i d n o spust i l n a z e m l j o . E n sam 

p r i t i sk n a p e r o je z a do s t o v a l in s t ro j je neha l delovatj i , k o se j.e 

a p a r a t spus t i l n a t l a . 

K o je p r i s t a l n a t leh , se a p a r a t n i n i t i m a l o stresel , m i r n o , ka-

ko r je letel, je t ud i p r i s t a l . 

J u l i j a se še n i z bud i l a iz omed l e v i c e , v k a t e r o je p a d l a , ko j 0 

je p t i c a p r i j e l a in o dnes l a v v i š ave . 

S a m o ču t i l a je , da se je p r i pe t i l o n e k a j s t r a šnega , t o pa je 

z a do s t o v a l o , d a se je p o v seh n apo r i h , k i j ih je p r e s t a l a v zadn jem 

času , o nesves t i l a . , 

Le t e č i č l o vek se prev idno ' spust i n a j a so sred i g o z d a ;in se 

osvobod i a p a r a t a . 

— P o s r e č i l o se m i je, reče le teč i č l ovek z a d o v o l j n o med tem 

k o je ves srečen o p a z o v a l l epo J u l i j o , k i je l e ž a l a na t leh v mahu. 

D a , t a k o se m i je pos reč i l o , da b i si ne b i l m o g e l že le t i bo l j š e ! 

T o je b i l l o rd H a r r y D a r s i . 

Pomenbena iznajdba 

K a k o in n a k a k š e n n a č i n je po s t a l m l a d i ang l e šk i l o rd Ha r ry 

D a r s i J u l i j i n reš i te l j ? 

K a k o je letel n o z r a k u ? 

K a k š e n a p a r a t je bil to, s p o m o č j o k a t e r e g a j e pr i lete l iz 

z r a č n i h v i š a v na p o m o č Ju l i j i in z n j e g o v o p o m o č j o zope t odlete, 

ter odnese l sebo j d r a gocen i p l e n ? 

K a k o j e l o rd sp loh zvede l , d a so J u l i j o a re t i r a l i In da j o bodo 

r a v n o danes v od i l i p o te j po t i v R i m ? 

Č e h o č e m o to po j a sn i t i , se m o r a m o vrn i t i z a n e k a j č asa nazaj , 

p r ed te d o g o d k e . 

L o r d H a r r y D a r s i je sedel p r i z a j t r k u . P r e j š n j i večer je 

r-ozno v no č sedel v svoji1 b i b l i o t ek i in č i ta l , r a d i t ega je bil silno 



utrujen- Njegovi prijatelji v Rimu so mu svetovali, naj se zateče 
h kakšnemu dobremu zdravniku, ker so mslili, da je bolan, toda 
l o r d Darsi je sam najboljše vedel kaj mu je. On je vedel, 'da je 
njegovo telo zdravo samo duha mu je trla bolest. Misel na svojo 
drago in ljubljeno Julijo Jki jo je ljubil do blaznosti, hrepenenje 
po njej je povzročilo, da ni mogel spati, da pa se ne bi brez spa-
nja premetaval po postelji, je pozno v noč čital in preučeval razne 
zifcnostne probleme ki so ga navadno zanimali. Znanost mu je 
bila edina tolažba. 

Najbolj ga je zanimal problem o letenju, ki se je že začel te-
meljito razvijati. Še vedno so se ljudem, Iki so trdili, da bi bilo 
možno po zraku leteti kakor ptica s posebnim aparatom, smejali. 

Lord Harry Darsi se je za problem letenja zanimal že od 
prvega dne. Njegova pisalna miza je bila preobložena s knjigami 

\ in brošurami, ki so govorile o uspehih letenja in on je vse to te-
; meljito proučaval. 

V velikem vrtu, ki je pripadal njegovi vili, si je napravil ce';> 
delavnico. Tu se je ukvarjal mladi lord z aparati za letenje. An-
gleži so sploh čudni ljudje strašno fini so, hkratu pa za vsjs spo-

[• sobni. Razen toga pa je bil lord Darsi dober strelec, borec, pia-
vač in sploh dober športaš. V svoji mladosti si je prizadeval, da bi 
se izpopolnil v najraznovrstnetjših obrtih. Taiko je bil dober meha-

1 niker, mizar in kovač. Vse to znanje mu je dobro doslo, vse, kar 
je potreboval, je izdeloval sam. 

Posamezne dele strojev je naročal v tovarnah, toda načrte 
; za iste je delal sam, kar pa je bilo najvažnejše — vse dele stro-

jev je sestavljal sam. In na svoje veliko zadovoljstvo je prignal 
nekega dne tako daleč, da je napravil s. svojim novo dograjenim 

.aparatom prvi poizkus letenja. 
Ta prvi poizkus se mu je izvrstno porečiil. 

t • Ne da bi bil kdo slutil se je dvignil lord Harry Darsi nekega 
dne s svojim aparatom kakšnih deset metrov nad zemljo. »Avija-
tor«, ki je bil podoben ptici, je letel nekaj minut sem ter itja, po-
tem pa se je spustil na istem mestu, odkoder je vzplaval. 

»Avijator« je bil sestavljen v glavnem iiz dveh velikih kril, 
i ki sta bili na hrbtu strnjeni, na sprednjem delu pa je bil pritrjen 

majhen motor. Na spodnji strani — pri nogah — je bil tudi pri-
trjen majhen aparat s krili, ki so služila bolj za krmarenje kakor 

' pa za letenje. Vse je bilo narejeno iz najlažega materijala, vendar 
pa dovolj trdnega, katerega ni bilo tako lahko prelomiti. 

Lord Harry Darsi je čuval svojo tajno kakor svetinjo in samo 
enemu edinemu človeku jo je zaupal. To pa je bila na žalost č'o-



vek, kateremu je lord Harry Darsi zaupal vsako svojo tajno, ;r, 1 

je bil Viitor Garsi, njegov komornik, morilec, ki se je pod krinko 
zvestobe dobro vtihotapil v lordovo srce in jc lord njemu najbolj 
zaupal. 

Viktor Garsi se je skrivaj vsemu smejal, ^ar je dela! mlaj j 
lord. Prvič, Italijan ni imel smisla za vse to, drugič pa je masa] 
kakor navaden puhloglavec, da dela mladi lord vse to samo Zil 

zabavo, da bi si preganjal čas in potrošil svoje veliko bogastvo. 
Toda Vitor je bil silno presenečen, ko je lord Darsi prišel nekega 

dne k njemu in mu dejal: 

— Dragi Vitor, spremite me v vrt, pokazal vam bom namreč -
nekaj prekrasnega! 

Ko pa je prišel komornik v lordovo delavnico, mu je lord 
dejal s svečanim glasom: 

— Vi, Vitor, boste prvi človek, ki bo videl na svetu leteti člo-
veka po zraku in sicer ne brez cilja in lastne volje temveč s pre-
pričanjem, da s svojim aparatom ravna kakor hoče, na levo ali na 
desno, dviga se lahko ali pa spušča, da bi dosegel cilj, katerega 
si je zastavi l . . . 

— Ha, ha, ha, sedaj bo začel s svojimi neumnostmi, si je Vi-] 
tor Garsi mislil na tihem, kljub temu pa se je delal, kakor da bi 
ga vse to silno zanimalo. 
stal na drugem vrtu. 

— Čez vrli tistega drevesa bom sedaj' letel, reče mladi an-
gleški lord, potem se bonn obrnil, se vrnil in pristal zopet tukaj v 
svoji delavnici. j 

— Mylord, pazite pri tem na svoje življenje! reče Vitor. Ro-
tim vas, mylord, ne spuščajte se tako daleč! 

— Kar se pa tega tiče, moj dragi Vitor, ste lahko popolnoma 
mirni, mu odgovori lord in se prijazno nasmehne. Sicer pa hvala 
vam za vašo skrb, to mi je zopet dokaz vaše zvestobe, toda, pre-
pričan sem, Vitor, da stavija vsak iznajditelj na kocko svoje živ-
ljenje za svoje delo, vendar verjamem jaz v svoj aparat, ker je 
dobro zgrajen. Sedaj pa na delo! Vitor, bodite tako ljubeznjivi m 
mi zategnite zaponko na hrbtu! Tako! sedaj je dobro, sedaj pa 
stopite vstran! _ • 

— Sedaj se bo pošteno blamiiral si je mislil Vitor in komaj je 
premagal škodoželjni smehljaj. 

Malopridnež Garsi pa se je tokrat strašno zmotil. Lord Darsi 
se je z bliskovito naglico dvignil od tal, letel v višini kakšnih deset 
rnetrov čez vrt. 



Vitor, ki je stal na zemlji, ni mogel prav verjeti svojim očem, 
al(or da bi se godil čudež. 
? Grom in peklo, si je mislil na tihem, pa sem se v tem mla-

, jrl Angležu le stranšo zmotil! Proslavili se je res z veliko iz-
ajdbo! Poskrbeti moram, da ga bom še bolj priklenil k sebi, 

kajti če se mu to posreči, bova lahko zaslužila milijone, kajti pre-
učen sem, da bo postal lord Darsi s tem svojim izumom središče 

JLžabnega in znanstvenega sveta. Ljudje se bodo prerivali krog 
jega, pri tem bom pa tudi jaz lahko dobro služil. 

V tem trenutku pa se je izvil Garsiju iz prsi pridušen krik. 
i 0 rd se je vzpel še višje, tako da je plaval sedaj v višini kakšnih 
oetindvajset metrov. Letel je nad gredami, nad grmovjem in pre-

visokim drevjem in se dvigal vedno višje. Sedaj je lord dose-
gi višino tistega drevesa, ki ga je pokazal kot cilj svojega poleta. 
<r0 je bil 'star siciljski topol, krasota med drevjem. Lord Darsi se 
ij dvignil v višino štiridesetih metrov in dosegel vrh topola, 
fc Počasi je letel okrog ponosnega vrha dvakrat, trikrat, potem 

L se je vrnil k svoji delavnici. 
1 Zdelo se je, kako da bi bila po zraku letela velikanska ptica. 

Človek bi bil moral verjeti v čudeže, ko je gledal ilorda letečega 
po zraku. 
K Tako, tukaj sem, reče lord s smehom, ko se je vrnil in pri-
stal pred Vitorjem. No, moj dragi Vitor, kako ti" je ugajal moj 
prvi polet? 
K Ničvrednež Vitor se je delal navdušenega. 
K — Mylord, je dejal, prepričan sem, da ste se danes ovekove-
čilL in da ste si pridobili veliko slavo na polju znanosti! Vaše 
ime ne bo pozabljeno niti po mnogih stoletjih, spominjali se vas 
todo kot človeka, ki je storil človeštvu veliko dobroto. To je izum, 
od katerega bi človek zaslužil lahko milijone in izpreobrnil ves 
svet. Mylord, jaz vas občudujem, vedno sem bil prepričan, da ste 
izreden talent, toda d a n e s . . . 
I — Prihrani si svoje besede, Vitor, ga prekine mladi Anglež, 
kateremu to hvalisanje ni bilo po volji. Saj veš, da jaz nisem pri-
jatelj takšnega hvaljenja,, da ga ne d o v o l j u j e m . . . Za sedaj še ni-
sem mnogo dokazal, ker sem šele v prvih začetkih svojega izuma. 
Vsa moja iznajdba ima svoj temelj v zavojih, ki so bili doslej ne-
itiani. Nadejam se da se mi bo posrečilo, po čemer hrepenim, da 
|b človek letal lahko po zraku kakor ptica in tekmoval z metuljem, 

se bo dvignil v sinje višave, ko pa bo napočil pravi čas, bo po-
toval lahko z mojim aparatom po vsem svetu in se bližal zvezdam 



- - tedaj bom šele čutil, da sem storil nekaj za človeštvo, za ],.] 
predovanje človeškega uma 

— Nepopravljiv domišljavec! si je mislil na tihem Vitor G a r 

potem pa je pomagal lordu Darsiju, da je zložil aparat in ga ,)(j' 
nesel nazaj v delavnico. 

V Vitorjevi glavi se je začela porajati misel, ki je v njeg,0v. 
glavi hitro rastla. Ko bi se mu posrečilo, da bi izpeljal to idejo J 
lordu Darsiju ukradel aparat? Mar se on ne bi mogel izdati za ' 
najditelja tega aparata? Kako bi lord Harry Darsi tedaj dok*a?a|" 
da je on pravi iznajditelj? Samo če bi ne bila delavnica) tako 
trdno zgrajena in bi lord ne čuval svojega aparata bolj kakor 

blagajne! 
Lord Harry Darsi je dobro poskrbel za to, da različni lop0Vj 

ne bi mogli postati njegovi iznajdbi nevarni. Vsa delavnica je bila 
obložena s pločevino, novi deli aparata pa, ki ga je mladi lord iz, 
našel, so bili zaklenjeni v železni blagajni v sami delavnici. V r a t a , 
ki so vodila v delavnico, so bila tudi iz železa, ključ pa je lord 
Darsi čuval kakor svetinjo. Toda malopridnežu, kakor je bil Vitor 

Garsi, ni bila nobena stvar nemogoča, če je sklenil, da jo bo iz, 
vršil. 

Lord Darsi je v spremstvu svojega lopovskega komornih 
odšel z vrta in se napotil po stopnicah na veliko teraso. Ves sre-
čen da se mu je posrečilo,daje izpopolnil aparat in se tako pribli-
žal velikemu cilju — ni imel miru, ta misel ga je navdajala z ne-
mirom. 

— Letel boni po zraku in premeril svet, kakor ga ni doslej še 
noben človek na svetu, reče lord Harry Darsi, toda — čeprav bam 
s sinjih višav lahko opazoval in se čudil vsem zemeljskim krasot 
tam, ne morem najti najdragocenejšega; kar je mojemu srcu n a j -
draždje, je zame vedno izgubljeno, izgubil sem svojo Julijo, ki je 
nikakor ne morem najti! 

Smela odločitev 
Takšne mračne in žalostne misli so polnile dušo mladega 

Angleža, ko. je sedel na teraso, da bi zajtrkoval. Vitor mu je stre-
gel, nalival mu je čaja iz srebrnega servisa, prinesel mu je dišečih 
kolačkov, zatem pa mu je prinesel angleški zrezek, ki ga je lord 
vsako jutro použil. 

— Časopisi in pisma! reče komornik Vitor in mu prinese na 
srebrnem pladnju vso pošto. 



— Daj, da bom videl, kaj je novega, reče lord in takoj prime 
Tribuno«, list, ki so ga tedaj v Rimu najbolj čitali. 

Vitor je bil zapslen v bližini z nekim delom, naenkrat pa se 
prestrašeno obrne. 

Slišal je vzklik, ta vzklik pa se je mogel izviti samo mla-
demu lordu iz prsi, ko pa je pogledal nezvesti sluga svojega gos-
podarja, ga je videl strmečega in bledega kakor stena, buljil je v 
časopis, ki mu je zdirknil iz drhteče desnice v naročje. 

— Mylord pa ne da bi vam bilo postalo slabo? je vprašal ne-
zvesti komornik svojega gospodarja in skočil k njemu. Pri Bogu, 
kaj se je zgodi lo? . . . 

— Nič mi ni, odgovori mladi lord z drhtečim glasom, samo 
časopis mi daj, da bom še enlkrta prečita! to notico! 

In znova je dvignil časopis, njegov pogled pa je blodil po ne-
kem članku. Glavni naslov tega članka se je glasil: »Julija Muso-
l ino'— ujeta!« Ponovno je lord Darsi na glas prečital te besede. 

Sedaj je bilo Vitorju jasno, zakaj je lord tako kriknil in za 
stvar se je začel globlje zanimati. 

— Julija Musolino — ujeta to je zvenelo nekdanjemu držav-
nemu pravdniiku v ušesih kakor mila godba. Vitor Garsi še ni po-
zabil tistega, kar mu je Julija storila nekoč v Parizu, kajti samo. 
ona je bila vzrok vsej nesrečt, ki ga je tam doletela. 

Vitor Garsi je komaj zatajeval veselje, ki ga je čutil, ko je-
zvedel, da je Julija ujeta, vendar pa je stopil k svojemu gospo-
darju in ga vprašal v skrbeh: 

— Moj Bog ali je to resnica?! Da bi bili Julijo Musolino 
ujeli?! Zakaj vendar?! . . . 

— Čitaj, pa boš zvedel, reče lord Harry Darsi potrto in vrže 
Vitorju časopis. Komornik je začel takoj čitati: 

»Julija Musolino — ujeta! Iz Reggija javljajo senzacijonalno 
vest, ki bo gotovo vse naše čitatele zelo zanimala. Vsi vedo 
da so italijanske oblasti v zadnjem času zasledovale in iskale 
Julijo Musolino, hčerko velikega razbojnika Giuseppa Muso-
lina, ki je zaprt v kaznilnici Portj Langoni. Obtožena je, da je 
že večkrat poskušala osvoboditi Giuseppa Musolina iz tem-
nice, da je osnovala celo razbojniško tolpo, da bi dosegla ta. 
svoj cilj, ona sama pa je poglavar teh razbojnikov. Policija 
si je prizadevala, da bi Juliji enkrat za vselej onemogočila 
podobne poskuse, toda vsa prizadevanja so ostala brezus-
pešna. Julije niso mogli nilkjer izslediti. Sedaj, pa jo je policija 
v Reggiju dobila popolnoma nepričakovano v svoje roke. 



Ujeli so jo, ko je hotela oropati milijonarja Andreja Bal-
zana . . .« 
In naprej je bil opisan ves dogodek v hiši milijonarja Balza-

na. Na koncu članka pa je stala pripomba, da se je sam minister 
pravde zanimal za Julijo Musolino in ukazal, naj jo.privedejo v 
Rim, kjer jo bodo sodili. Bali so se, da bi se dali kalabrijski porot-
niki zapeljati, ko bi prišlo do Julijine sodbe. 

Vitor Garsi je spustil časopis iz rok in opazoval svojega go- -
spodarja hotel je videti kakšen vtis je napravil članek na mladega 
angleškoga lorda. Lord pa je sedel mirno pri mizi, z rokami si je 
podpiral glavo in zamišljeno strmel predse. Nenadoma pa je 
vstal, stopil k Vitorju in mu položil roko na pleča. 

— Kaj želite, mylord? ga je vprašal Vitor, ki ni mogel vedeti, 
česa si želi njegov gospodar v tem trenutku od njega. 

— Vitor, reče lord Harry Darsi razburjeno, povej mi — ali 
ti smem zaupati? 

Preden pa je ta lopov odgovoril, je lord Darsi nadaljeval: 
— Vitor, jaz mislim, da sem ti dovolj dokazal, kako te cenim 

in kako rad te imam ter da ne vidim v tebi sluge, svojega podre-
jenega, temveč prijatelja! 

— O, mylord, odgovori sluga pretvarjajoče in skuša mlade-
mu angleškemu lordu poljubiti roko, vi niti ne veste, kako hvale-
žen sem vam in kako rad bi vam to hvaležnost dokazal. Svoje 
življenje bi dal za vas, m y l o r d . . . 

— Sedaj je napočil trenutek, ga prekine lord Darsi, ko mi to 
lahko dokažeš, Vitor, jaz potrebujem človeka, človeka, ki je odlo-
čen v svojih dejanjih. Vitor, zaupal sem ti že, da ljubim mlado de-
klico, zaupal sem ti celo to, da ta mlada deklica ni nihče drugi ka-
kor Julija Musolino, ki je sedaj zaprta v Reggiju. Lahko si pred-
stavljaš, kaj pomeni ta vest meni! Toda jaz ne obupujem in nisem 
popolnoma brez upanja! Do sedaj nisem vedel, kje se Julija naha-
ja, mislil sem, da je izginila, da je ni več med živimi. Ta vest pa 
mi pravi, da je še živa in da jo morda še lahko vidim. Da, Vitor, 
videl jo bom, osvobodil jo bom, zlomil bom verige, s katerimi je 
okovana — potem pa jo bom odpeljal daleč iz tega zavidnega in 
pokvarjenega sveta kamor naju ne bo mogel nihče spremljati, tam 
pa bom z njo srečen, oh, tako nepopisno srečen! 

Lord je v zanosu pogledal proti nebu. 
Vitor ga še ni nikdar videl takšnega. Te besede pa so mu po-

vedale dovolj jasno, da je mladi lord ljubil to deklico z vs5\ silo 
svoje duše, z vsem srcem in vsem svojim telesom. Toda daleč od 
sočutja je koval Vitor tudi nadalje svoj načrt, ki ga je pričel. Nje-



FLLU je V resnici pretila velika nevarnost, če bi lord Darsi dosegel 
svoj Cilj in se združil z Julijo, kajti Julija bi ne dovolila, da bi še 
g h o sekundo ostal v lordovi bližini. 

Julija je dobro vedela, kdo je Garsi in kaj je strnil, vedela je, 
da je zločinec, ki ga iščeta francoska in italijanska policija. 

Vitor je videl svoj položaj zrahljan. Moral je torej preprečiti, 
da bi se lord sestal z Julijo, da, niti videti bi je ne smel, če bi ho-
tel Vitor ostati tudi nadalje na svojem mestu- . . 

— Ona obupuje v Reggiju v zaporu, nadaljuje mladi angleški 
lord. Povej mi, dragi Vitor, ali bi jo mogel rešiti iz reggijskega 
zapora z denarjem? Pomni, da bi mi ne bila za Julijo nobena ce-
na previsoka. Če bi stalo milijon in če bi potreboval polovico svo-
jega premoženja,, da bi jo rešil iz zapora, bi žrtvoval v s e . . . 

Vitor je kot nekdanji državni pravdnik dobro vedel, da bi za-
dostovalo pol milijona lir, pa bi Juliji Musolino izvojevali zlato svo-
bodo, kajti dobro je pognal italijanske nižje uradnike, toda, ljjjub 
vsemu je odgovoril: 

— Žal mi je, da moram vašo svetlost v tem opgledu razoča-
rati. Jaz mislim, da bi Julije ne'mogli osvoboditi z denarjem. Da, 
ko bi šlo za koga drugega, tedaj bi z denarjem lahko marsikaj do-
segli, toda kateri uradnik bi si upal odpreti vrata Juliji Musolino, 
hčerki banditovi!? 

— No, ali pa veste morda katero drugo pot, po kateri bi jo 
rešil? vpraša hitro lord Darsi. 

Vitor skomigne z rameni. 
— Jaz vam ne morem dati nobenega nasveta, odgovori ko-

mornik. Prepeljali jo bodo v Rim in tam sodili! 
.— Kako pa ti misliš, da se bo glasila obsodba? 
— Ker je Julija poglavar razbojniške tolpe — jo bodo gotovo 

poslali v dosmrtno ječo, če pa bi bila obsodba lažja, bo obsojena 
na petnajst let ječe. 

Mladi lord prebledi. 
— Petnajst let! se mu je izvilo iz prsi. O, Bog, to je mnogo, 

tedaj bo njena lepota popolnoma uničena. Ne, ne, to se ne sme 
zgoditi — to bo lord Harry Darsi preprečil! 

— Oprostite mi, mylord, pripomni Vitor, toda jaz ne govorim 
takrat kot sluga, temveč v imenu vsega človeštva! Mylord je že 
blizu, da izda svoj veliki izum. Aparat je že iznajden, samo izpopol-
niti se še mora. Mylord, ali hočete zares pustiti vse delo na tem 
polju za ljubezen Julije Musolino? Prosim vas, rotim vas, da se 
ne zavzemate toliko za to deklico, t e m v e č . . . 

Lord mu je z divjo kretnjo roke presekal besedo. Nekaj časa 



je strmel v Vitorja, potem pa je planil nanj in preden se je Vitor 
zavedel, kaj to pomeni, ga je prijel z obema rokami in si ga močno, 
pritisnil na prsi. 

— Hvala ti, Vitor, je vzklikal lord. Vitor, storil si mi največja 
uslugo in tega ti ne bom nikoli pozabil. 

— Jaz, m y l o r d ? . . . se je čudil podli Vitor. 
— Da, pritrdi lord Darsi, hvaležen sem, da si me spomnil na. 

moj leteči aparat! 
— MyI'Ord, jaz vidim, da so moje prošnje padle na plodovita 

tla, kajti tako krasen izum je zares važnejši kakor hčerka navad-
nega razbojnika. . . 

— Nobena stvar bi mi ne mogla biti važnejša na svetu od 
moje ljubljene in oboževane Julije, odgovori mladi angleški lord 
navdušeno, da pa si me spomnil na moj aparat za letenje — je to 
za Julijino osvobojenje velike važnosti. Julijo bom osvobodil, ker 
sem izumil pripravo za letenje, z njo bom Julijo iztrgal iz rok nje-
nih mučiteljev in nihče več je ne bo mogel odtrgati od mene! 

Vitor je hotel lorda še nekaj vprašati, toda lord je hotel ostati 
sam. 

— Odidi, Vitor, mu reče lord Harry Darsi, sam bi bil rad 
s čuvstvi, ki mi prežemajo dušo! Da, da, prav imam, tako bo šlo, 
spustil se bom iz neebških višav, vzel bom svojo Julijo in se zopet 
z njo dviignih v zrak. Ha, ha, ha, kakšni bodo neki njeni mučitelji, 
ko bodo videli, da je Julija Musolino nenadoma dobila krila! O, 
hvala ti, Vitor za dobro misel, Bog daj, da bi jo izpeljal in moja 
Julija bo svobodna, svobodna kakor ptica v gori in galeb nad 
širnim morjem! 

Vitor je odšel s terase z zlovoljnim obrazom, zavedal se je, 
da je storil veliko neumnost, ko* je mislil, da bo Juliji najbolj nago-
dil, o aparatu je govoril v svojo lastno škodo. 

Združenih src 

Ko je lord Harry Darsi. gledal nekaj časa na mahovitih tleh 
ležečo Julijo je vzkliknil: 

— Blagoslovljena bodi ta moja iznajdba! Rešil sem nalogo, ki 
je pred menoj ni še nihče rešil, — nikdar si nisem mislil, da bom 
s tem dosegel veliko zmago, da bom lahko letel kakor ptica po 
zraku! Toda sam moram priznati, da sem vse odlično izdelal, V 
prvi vrsti sem s pomočjo svojih vohunov izvedel, da bodo Julijo 
v kočiji prepeljali iz Reggija v Rim, vse ostalo pa je prišlo samo 



0 s e b i . P r a v z a p r a v se n i s e m n i t i p r e v e č muč i l , , k a j t i a p a r a t j e 

i z b o r n o deloval. 

J u l i j a je še o n e s v e š č e n a , s t r a h j i j e v z e l d a r m i š l j e n j a i n j o j e 

z a z i b a l v n e z a v e s t n o s t a n j e . O , k a k o l e p a si, m o j a l j u b l j e n a J u l i j a , 

k 0 b i l e o d p r l a o č i , b i se p r e p r i č a l a , d a se ti n i t r e b a n i č e s a r b a t i , 

ka j t i n a h a j a š s e p o d v a r s t v o m m o ž a , k i te l j u b i bo l j k a k o r v s e n a 

s v e t u ! S e d a j p a j o m o r a m p r e d r a m i t i , p r i n e se l b o m o d n a j b l i ž j e g a 

s t u d e n c a v o d e i n j o z m o č i l . 

P r i n e s e l je m r z l e s t u d e n č n i c e , p o k l e k n i l k J u l i j i n a m e h k a go-

z d n a t l a in j o p r e v i d n o n a m o č i l z v o d o . N i m i n i l o b o l g o in J u l i j i n 

o b r a z je d o b i l r d e č o b a r v o . 

A h , i n J u l i j a je o d p r l a s v o j e p r e k r a s n e o č i , l o r d u D a r s i j u p a 

se j e z a z d e l a , d a se j e o d p r l r a j . 

— K j e s e m ! ? je z a š e p e t a l a J u l i j a M u s o l i n o . O , m o j B o g , k a j 

se je v e n d a r z g o d i l o z m e n o j ! ? M a r n i s e m v e č v o b l a s t i s v o j i h 

n i u č i t e l j e v ? 

— P o p o l n o m a s v o b o d n a s i , m o j a l j u b l j e n a J u l i j a ! v z k l i k n e 

l o r d H a r r y D a r s i , k i s v o j e g a n e p o p i s n e g a v e s e l j a n i m o g e l v e č 

s k r i v a t i . T v o j i m u č i t e l j i t e n e b o d o d o b i l i v s v o j o o b l a s t , k a j t i se-

daj) te š č i t i m j a z , s e d a j si z a v e d n o m o j a i n j a z t e b o m č u v a l k a k o r 

k r a l j i c o ! 

I z J u l i j i n i h p r s i se j e i z v i l l a h e n v z k l i k . 

P o č a s i se j e v z r a v n a l a , p o g l e d a l a m l a d e g a a n g l e š k o g a l o r d a 

i n v z k l i k n i l a : 

— H a r r y ! . . . H a r r y , a l i s i t i ! ? . . . Ne , ne , t o so s a m o s an j e , 

s a n j e , k i m e v a r a j o . . . M r t v a s e m in s e d a j s e m v n e b e s i h , t o do-

b r o č u t i m , t u g o r i p r i B o g u i n p r i l ep i h a n g e l i h s v a se n a š l a , m o j 

d r a g i H a r r y . . . A h , t i s i u m r l p r e j k a k o r j a z , m o r a l si m e p u s t i t i 

s a m o n a s v e t u ! 

— Ne , m o j a d r a g a i l j u b l j e n a J u l i j a , j i o d g o v o r i l o r d H a r r . v 

D a r s i , p r i j e l j o je z r o k a m i z a g l a v o i n se g l o b o k o z a z r l v n j e n e 

oč i , o b a s v a n a z e m l j i i n z e m e l j s k a s r e č a n a m a je s o j e n a ! 

J u l i j a je s e d a j s p o z n a l a , d a to n i s o b i l e s a n j e in d a se n a h a j a 

v n a r o č j u l j u b l j e n e g a m o ž a , z v z k l i k o m n e p o s i s n e r a d o s t i je po l o-

ž i l a s v o j o g l a v o n a n j e g o v e p r s i . . . 

K r e p k o je o b j e l a m l a d e g a m o ž a in k e r j e s l o n e l a n a n j e g o v i h 

p r s i h , je ču t i l a , k a k o b u r n o u t r i p l j e t o z v e s t o s rce , k i j o i s k r e n o 

l j u b i i n p o k a t e r e m je t a k o n e s k o n č n o h r e p e n e l a . 

— D a , da , t i si m o j H a r r y , je s p e g o v o r i l a J u l i j a s s o l z a m i v 

o č e h I n k e r si m e reš i l , s k l e p a m , d a s i u p o r a b i l r e d k o s r e d s t v o , 

d a si m e i z t r g a l m o j i m m u č i t e l j e m i z r o k ! P r e p r i č a n a s e m , d a n i 



n i česa r nadzer f le l j skega , d a si č l o v e k l a ko v se po j asn i , t o d a g e 

v e d n o s em r a z b u r j e n a r ad i p re j šn j i h d o g o d k o v . A l i je res, da si z 

m e n o j letel p o z r a k u ? A l i si bi l ti t isti , k i m e je n e n a d o m a poteg-

ni l iz koč i j e , m e v z e l v s vo j e n a r o č j e in od le te l z m e n o j k a k o r p t u 

c a ? Ah , H a r r y , po j a sn i m i vse , ka j t i k o m i bo š p o v e d a l , d a se ni 

z god i l č u d e ž , b o m m i r n e j š a . . . 

— O k a k š n e m č u d e ž u ne m o r e b i t i n i t i g o v o r a , o d g o v o r i D a r -

si, v s a z a g o n e t k a t ič i v t e m , d a s em i z um i l a p a r a t , k i je p o d o b e n 

p t ic i in s k a t e r i m l e t im l a h k o p o z r a k u , v se os ta lo p a se razume , 

aa i no po s e b i ! Č i t a l s e m v časop i s i h , d a so te u je l i , J u l i j a , i n takoj , 

s e m se opr i je l v sega , d a b i te o s v o b o d i l ! Vese l i v a se tore j , d a se j 

n a m a je t o t a k o od l i č no p o s r e č i l o ! 

— A l i s v a t u k a j p o p o l n o m a v a r n a ? v p r a š a J u l i j a prestrašeno . . 

A l i m is l i š , da n a j u k a r ab i n j e r j i ne b o d o z a s l e d o v a l i ? 

— G o t o v o , o d g o v o r i H a r r y Da r s i , ka j t i p r i l e te l a s v a t k a o da-

leč, d a n a j u v t reh u r a h ne b i m o g l i doh i te t i . S i ce r p a t u d i ne b o v a 

t u k a j os ta l a do l go . P i j , p r o s i m , n eka j p o ž i r k o v , g o t o v o ti bo pn-

j a l o ! 

— J a z ne m o r e m , o d g o v o r i Ju l i j a , m a r ne v i d i š — r o ke i m a m 

z v e z a n e ! 

— Za re s , n a to s em p o p o l n o m a pozab i l , t o d a teh v e z i se b o š 

k m a l u i zneb i l a , k sreč i i m a m p r i seb i d o b r o odod j e , s k a t e r i m te. 

b o m h i t r o o s v o b o d i l n ep r i j e t nega že l e z j a . 

L o r d H a r r y D a r s i se je t a ko j lot i i de la , d a b i ods t r an i l ž e l e z n e 

o k o v e . Ke r p a n i ime l p r i seb i k l j u ča , je k a r e n o s t a v n o un i č i l k l ju-

č a v n i c o in Ju l i j i ne r oke so b i le p ros te . 

— N a p o s l e d ! v z k l i k n e Ju l i j a . S e d a j b o m v s a j l a h k o z o pe t gi-

ba l a z r o k a m i p o m i l i vo l j i . S e d a j pa , k a k o na j b i j ih na j bo l j še upo-

rab i l a , k r o g v r a t u t i j ih b o m ov i l a , H a r r y t 

P o t e g n i l a g a je k seb i in g a k r e p k o ob je la . 

In l o r d D a r s i j o je d v i gn i l k sebi , g l eda l j o je t a ko , n j e g o v o 

du šo p a je po l n i l a n e pop i s n a s reča . 

— S e d a j n a j u ne b o d o n i k d a r v e č loč i l i , m o j a d r a g a J u l i j a ! j i : 

de ja l . T i si m o j a , j a z p a s e m t v o j in k m a l u se bo š i m e n o v a l a l a d y 

Da r s i . A l i ti b o ž a l , k o boš z gub i l a i m e M u s o l i n o in g a z a m e n j a ' a 

z m o j i m ? 

— P o n o s n a s em n a svo j e ime , r e če J u l i j a p o n o s n o , t o d a no-

sit i t v o j e i m e b i b i l a še v e č j a s r e č a ! 

Z a t a o d g o v o r ji je l o r d D a r s i po l j ub i l roke , p o t e m o b r a z o č i 

in us ta . Z o p e t sta se ob je la , k a k o r d a b i se m o r a l a loč i t i z a ve-

d n o — 



2 d r e v j a se je v i s o k o d v i g n i l š k r j a n e c in z a ž v r g o l e l p r e k r a s n o 

adijo, h v a l e č s t v a r n i k a . , 

_ _ S e d a j p a m e pos l u ša j , l j ub l j ena , r e če m l a d i a ng l e šk i l o r d 

s e s em p r i p r a v i l in č e h o č e š po s t a t i m o j a ž e n a , p o s t a n e š to l a h k o 
v T v o j a ž e n a ! o d g o v o r i J u l i j a M u s o l i n o z d r h t e č i m g l a s om . 

Tvo ja ž e n a — O , H a r r y , k o b i t i vede l , k a k o p r e k r a s n o z v e n i t a 

beseda, k a k o r m e n a v d u š u j e , k a k o s l a dk a j e t a e d i n a beseda , k i 

p r e ž e m a v s e m o j e b i s t v o ! I n v e n d a r se ne m o r e j o te l epe s an j e 

n ikdar i z po l n i t i ! 

— K a j g ovo r i š , J u l i j a ! ? . . . A l i n is i m o j a , a l i ne p r i p a d a š me-

m a r n is i m o j a z a r o č e n k a ? 

— B i l i so Časi, o d g o v o r i J u l i j a ž a l o s t n o , k o s e m b i l a popo l-

n o m a p r e p r i č a n a , d a s v a m i d v a n e r a z d r u ž l j i v a z a v s e ž i v l j en j e , 

jjo p a je n a po č i l t ist i t r e n u t e k . . . 

— K a t e r i t r e n u t e k ? 

— K o si m i pos l a l t is to z a d n j e p i s m o ! 

— K a t e r o p i s m o ? 

[ — N o teda j , k o je b i l m o j nes re čn i o če obso jen , o d g o v o r i J u-

lija. O , k o b i t i vede l , H a r r y , k a k o si m e t eda j r a z ž a l i l ! A h , k o s e m 

Čitala t e da j t i s to n e s r e č n o p i smo , sem mis l i l a , d a se bo ves svet 

podr l n a m e . . . 

K o se je J u l i j a s p o m n i l a t i s t ega t r e n u t k a , so j i so l ze za l i le pre-

krasne oč i . 

M l a d i l o r d je sta l p r e d n jo n e m o k a k o r ska la , k e r ni vede l , 

ka j n a j b i o d govo r i l . 

O k a k š n e m p i s m u g o v o r i J u l i j a ? 

T u m o r a b i t i n e k a k š e n n e s p o r a z u m . 

— P r o s i m te, r o t im te, m o j a d r a g a Ju l i j a , ne j o č i ! j o je p ros i l 

lord Da r s i . P o s l u š a j m e , p a si b o v a t a ko j v se p o j a s n i l a ! D e j a l a si, 

da si dob i l a v Napo l j u od m e n e n e k a k š n o p i s m o ? 

— D a , v N a p o l j u ! 

— T i s tega dne . k o je bil K o i oče o b s o j e n ? 

— D a t i s tega s t r a ? r e 2 i dne . ' <a p o t r t a in u n i č e n a sem p r i š l a 

iz s odne d v o r a n e . . . 

— K a k o r tud i j a z , r e č t iord Da r s i t ud i m e n e je un i č i l a s t r oga 

ob sodba t v o j e g a o č e t a ' 

— P o l u re p r ed t em nada l j u j e Ju l i j a m e d so l z am i , si m e d r ž a l 

v s v o j e m na ro č j u in m e i m e n o v a l s vo j o ž e n o ! 

— T a k o je rc i ? m ti de ja l , k a r pa l o rd H a r r y D a r s i e n k r a t 

reče, je t r d no k? ' • s s a l a , t o se TIS da odv reč i , to v e l j a z a v edno . 

Toda , p o v e j mi . l j ub l jena , od k o g a i : dob i l a p i s m o , o k a t e r e m go-

vor i š ? 



1 
— Od nekega dečka, ki mi ga je hitro potisnil v r o k o . . . 0 j I 

govori Julija in znova zaihti. 
— Kje te je srečal ta deček? 
— Pred sodnim poslopjem! 
— In ta deček ti je dejal, da je pismo moje? 
— Pismo je nosilo tvoj podpis in tvojo pisavo! 
— Kaj pa je bilo v pismu? 
— Da si me ljubil, da pa se me moraš na žalost odreči, da fila 

ne smeš nikdar več videti. Misel na to, da sem Julija Musolino, 
hčerka človeka, čigar krivda je popolnoma dokazana in ki je ob-
sojen na dosmrtno ječo, ti brani, si mi pisal v pismu, da me ne 
vzameš za ženo! 

— In to naj bi bil jaz napisal? se je zgražal mladi Anglež. In 

ti si verjela, Julija? O, Julija moja ljubljena, mar nisi takoj uvi-
dela, da je bila to intriga, da bi naju za vedno ločili in da bi enkrat 
za vselej prekinili vse vezi, ki so družile najini srci? Intriga! To 
p i s m o . . . je bilo ponarejeno. Bog v nebesih mi je priča; da je bilo 
zares ponarejeno! Verjemi mi, da jaz nisem nikdar napisal niti be-
sedice o tem! Vedno sem s hrepenenjem mislil nate, pričakoval 
sem te in bil sem trdno odločen, da takoj skupaj zapustiva Italijo 
in da te odpeljem v Anglijo, kjer bi te takoj spremenil v svojo 
ljubljeno ženo! 

Julija se je z rokami prijela za čelo. 
— Ponarejeno da je b i l o ? . . . je šepetala. Tedaj mi ga ti nisi 

pisal, H a r r y ! . . . O, to je zame velika sreča! 
— Kako si mogla samo pomisliti, da bi te mogel jaz kedaj za-

pustiti! vzklikne mladi angleški lord in ovije svoje močne roke krog 
njenega vratu. 

— Tedaj povej mi, reče Julija, kdo bi bil napisal to pismo, kdo 
je imel interesa na tem, da bi naju ločil? 

— Mar ne moreš tega uganiti, ljubljena? Jaz pa sem se ta-
koj spomnil? 

— Jaz si ne morem misliti niikogar! odgovori Julija, Kdo je 
torej pisal? 

— Adrijana od Savane in nihče drugi! odgovori lord. Ona je 
napisala pismo, da bi izvedla intrigo! 

— Ah, ta nesrečnica! Jaz p a . . . jaz pa sem ji darovala življe-
nje, ko bi jo bila lahko uničila! 

— Ti si srečala kedaj Adrijano? 
— Da, v hiši Andreja Balzana, tam kjer so- me ujeli, odgo-

vori Julija. Toda vse to ti bom pozneje pripovedovala, Harry! Daj 
mi roke, dragi, da se ti zahvalim, da mi nisi ti pisal tistega straš-



• ' P ' s m a ' n P r o s ' l n t e da ini oprostiš, da sem o tebi kedaj dvo-

Iz vsega srca ti odpuščam, odgovori lord, da pa nisem na-
i s a l pisma, ti bom sedaj dokazal. 

D a r s i v s t a ne , s e p o n o s n o v z r a v n a in s p r e g o v o r i z r e s n im in 

sVečanim glasom: 
— Julija Musolino, pred teboj stoji lord Harry Darsi, angleški 

per, in te prosi, Julija, hčerka Giuseppa Musolina, za roko! Prosi 
da mu napraviš to čast in postaneš njegova žena, da greš z 

jjjlm, da ti da svoje ime in da živiš z njim do konca njegovega in 
svojega življenja! In samo ena edina beseda iz tvojih ust, moja 
sladka in ljubljena Julija, in midva bova še danes poročena, kajti 
5uti tvoje srce — reci mi, ali lahko upam a l i . . . ali se moram za 
vselej odreči sreče! 

Julija je molčala. 
Dve veliki solzi sta pritekli po njenem obrazu. Hotela je od-

govoriti, toda beseda ni hotela iz grla. Lordu je bilo jasno, da jo je 
nekaj tajnega mučilo, česar ni mogla pozabiti niti v tem zanjo naj-
srečnejšem trenutku. 

— Ti ne odgovarjaš, Julija? jo je vprašal lord proseče. T i no-
češ priti v moj objem, nočeš mi reči, da boš moja? 

— Ah, mar ne veš, da koprni vse moje bistvo po tem, da bi 
bila tvoja, odgovori Julija. T o d a . . . jaz te ne morem, jaz te ne 
smem onesrečiti! Harry! 

— Onesrečiti! ? 
— Da, onesrečiti — kajti jaz sem hčerka Giuseppa Musolina, 

ti pa si ugleden človek! Kaj bodo rekli tvoji prijatelji, ko bodo sli-
šali, da si vzel ženo hčerko bandita in vodje razbojnikov? 

Mar se ne bo vse javno mnenje v Angliji obrnilo proti tebi 
in meni? Kaj pa tvoja familija? Mar ne bodo tvoji sorodniki upo-
rabili vse mogoče, ter naju naposled zopet ločili? In mar ne bo 
napočil čats, ko se boš tudi ti za to kesal? Ti me ljubiš, to vem, 
toda ljubiš me morda samo zato, ker me vidiš tukaj v gozdu samo 
in v navadni obleki. Toda ko me boš odpeljal v katerega izmed 
svojih gradov in ko me boš uvedel kot svojo soprogo, tedaj bo ta 
romantičnost gotovo hitro izginila. Tedaj boš šele videl razliko 
med menoj in aristokratinjami, ki so fino vzgojene, ki imajo in po-
znajo vse, kar zahteva družabno življenje, te ti bodo bolj ugajale 
kakor j a z . . . 

Harry, ali veš, da me boš ubil t ist i trenutek, k o bom o p a z i l a n a 

tebi, da se kesaš za svoje dejanje? Jaz bi ne mogla preživeti misli, 
da si radi mene nesrečen! V tem slučaju me nobena stvar ne bi 
odvrnila od samomora! 



— J u l i j a ! v z k l i k n e l o r d H a r r y D a r s i d iv je , v n j e g o v i h lep}], 

očeh je p l a m t e l a bo j a zen , d a b i i zgub i l l epo J u l i j o , h k r a t u p a se ,;e 

v n j i h z r ca l i l a od l o čnos t . J u l i j a — k a j g o v o r i š v e n d a r ? K a k o bi 

se m o g e l k ed a j k e s a t i ? Ne, ne in t i sočk ra t ne , t o se ne b o n ikdar 

z god i l o , t o t i p r i s e g a m ! Ah , k a k o v i s oko sto j iš t i n a d d a m a m i naše 

d r u ž b e ! R e s je, d a so v se te d a m e v e č al i m a n j n ap i l j e ne in četudi 

si t i d o b r o v z g o j e n a , i m a j o one m o r d a v e č p r a k s e v d r u ž a b n e m 

ž i v l j e n j u , bo l j so d o m a č e v d r u ž a b n i h r a z m e r a h in o dno š a j i h kakor 

ti, m o j a d r a g a J u l i j a ! 

T o d a t i s i z a t o č is ta , i m a š z v e s t o in l j ubeče srce , t o p a ve l j a 

v m o j i h o čeh v e č k a k o r v s e d r u g o k a r i m a j o te t a k o z v a n e izobra-

ž e n e d a m e ! I n k d o b i ime l p r a v i c o , d a b i m i oč i t a l , da s em tebe 

p o v z d i g n i l v s vo j o ž e n o ? J a z s e m l o rd H a r r y D a r s i in v vse j moj f 

r o d b i n i n i n o b e n e g a č l ana , k i b i ime l p r a v i c o , da b i to n a d meno j 

i z v r š i l . J a z s e m l o rd in s a m g o s p o d a r v svo j i rodb in i , na svoj ih 

poses t v i h in g r a d o v i h in če ti d ob r a in boš m o j a s op r oga , Ju-

l i ja , ne b o sme l n i h če na sve tu i eč i p ro t i t eb i in m e n i k a k š n o bese-

d i c o ! 

R a d i u g a , m o j a l j ub ' j ena Ju l i j a , o t res i se t u d i z a d n j i h takšn ih 

m is l i L: m i rec i , d a b c J m o j a ! P r e d e n p a m i t o rečeš , t i p r i s egam 

t u k a j p o d z v e z d n a t i m n ebom , d a te ne b o m n i k d a r z apus t i l , na j se 

z g o d i ka rko l i , zvest ti b o m os ta l vse svo je ž i v l j en j e , l j ub i l te boin 

do s v o j e g a po s l edn j ega v z d i h l j a j a ! 

J u l i j a se n i m o g l a v e č p r e m a g o v a t i . 

O m a h n i l a je v o b j e m l j u b l j e nega m o ž a . 

M e d s o l z a m i m u j e z a šepe t a l a , d a b o n j e g o v a ž e n a , n j e g o v a 

z v e s t a s o p r og a . 

— V e n d a r p a m e pos l u ša j , reče J u l i j a n e n a d o m a , k o j o je hotel 

l o r d D a r s i v r o č o po l j ub i t i . Š e en p o g o j b i t i r a d a s t a v i l a ! T i g a veš 

in ne b i m i g a b i l o p r a v z a p r a v t r e b a še po sebe j p o v e d a t i ! 

— Ah , t i m i s l i š n a s v o j e g a o č e t a ? 

— D a , n a n j m i s l i m v t e m t r e n u t k u , n a n j ega , k i je seda j za-

pr t v s t r a šn i j e č i ! T i v e š , d a s e m ob l j ub i l a , d a b o m v s e ž i v l j en j e 

ž r t v o v a l a z a do sego n j e g o v e g a o svobo j e n j a . T o o b l j u b o m o r a m 

i zpo ln i t i , u s o d a m e je z a t o o d r e d i l a ! 

— T o t u d i m o r a š , l j ub l j ena , reče m l a d i a ng l e š k i l o rd g loboko 

g an j e n . T u t i d a j e m s v o j o r o ko , d a t i b o m v e d n o p o m a g a l , d a b i 

idosegla z a ž e l j e n i c i l j ! I n k a r se t i n i pos reč i l o k l j u b v se j t v o j i ener-

g i j i in m o č i , b o v a seda j m n o g o l a ž j e doseg l a z m o j i m dena r j em , 

l j u b l j ena J u l i j a ! 

J u l i j a se j e t a ko j s p o m n i l a n a T i m b a l o v e g a os l a na tovor je-

n e g a z z l a t o m , k i p r e s k o č i t u d i n a j v i š j e t r d n j a v s k e z i d o v e . 



Ko bo l a d y D a r s i i n bo n e i z m e r n o b og a t a , k o bo r a z p o l a g a l a 

[trilijoni b o u r a d n i k e v k a z n i l n i c i v P o r t i L a n g o n i ka j l a h k o pod-

k u p i l * 

N i k d a r n i b i l a b l i ž j e s v o j e m u c i l ju k a k o r v t e m t r e nu t ku , k o 

je v p r a s t a r e m b o r o v e m g o z d u z a r o č i l a z l o r d o m D a r s i j e m . 

Z a r o k o sta o bha j a l a m i r n o , p o p o l n o m a o s a m l j e n o i n nes l i šno , 

p o l j u b i l a s ta se, n e p r e n e h o m a sta si z r l a d r u g d r u g e m u v oči, d r -

sa la s ta se z a roke , n j u ne us tn i ce p a so šepe ta l e p r i sege v e č n e 

l jubezni. 

| Z d a j c i p a se je u t r n i l a z v e z d a , le te la je n e k a j č a s a p o nebeš-

kem s v o d u in i zg in i l a v veso l j s t vu . 

J u l i j a se je p r i v i l a k s v o j e m u z a r o č e n c u in v z k l i k n i l a : 

— Z v e z d a se je u t r n i l a ! . . . A l i veš , k a j s e m t i v e d n o že le l a , 

l jubl jeni m o j ? i •— Ka j , m o j a J u l i j a ? 

— D a b i u m r l a pre j , k a k o r p a b i z a č e l a d v o m i t i o t vo j i lju-

bezn i ! se je g las i l o d g o v o r . 

Redovnik 
— S e d a j pa , J u l i j a , h i t i v a , d a č i m p r e j d o s e ž e v a s v o j ci l j ! r e č e 

lord Da r s i . Š e e nk r a t se b o v a z a u p a l a n a j i n e m u a p a r a t u z a le ten je , 

I d v i g n i l a se b o v a v v i š a v e in poh i t e l a k a k o r n a pe ro t i h ange l sk i h 

I s v o j e m u c i l ju n ap ro t i . 

L o r d je h i t ro p r i p r a v i l a p a r a t . 

T o k r a t ni l o r d D a r s i nos i l J u l i j e na svo j i h rokah , do loč i l j i je 

; mes to n a h r b t u , s a m p a se je p r i v e z a l k a p a r a t u . 

— A l i se bo j i š , J u l i j a ? j o je v p r a š a l . 

: — N e , o d g o v o r i J u l i j a s a m o z a v e s t n o , h č e r k a G i u s e p p a M u s o -

| l ina ne p o z n a s t r ahu . P o k a l a b r i j s k i h g o z d o v i h s e m p r e m n o g o k r a t 

i p l e za l a p o na jv i š j i h in n a j s t rme j š i h ska lah , n a k a t e r i h se d r ž e s a m o 

d iv je k o z e in n i k d a r se n i s em onesves t i l a , k o s e m pog l e d a l a n av-

i [zdol . 

— Eh , t eda j b o n a r a v n o s t o d l i č n o ! r e če l o rd . 

M l a d i a ng l e šk i l o r d je n ames t i l kr i l i , a p a r a t p a si je p r i v e z a l 

n a prs i . J u l i j a m u je p o m a g a l a d a je spoj i l m o t o r s k r i l ima , m o t o r 

[ je z a če l d e l o v a t i in ^naenkra t je J u l i j a ču t i l a , k a k o se s s v o j i m zaro-

I č e n cem p o l a g o m a d v i g a v v i š i no . 

D o k l e r s ta se n a h a j a l a m e d v i s o k i m i d r e ve s i je š lo p o p o l n o m a 

[ počasi , k o p a s ta se d v i g n i l a n a d v r h o v e d reves , je a p a r a t po le te ! 

i s t a k š n o silo, d a se je m o r a l a J u l i j a k r e p k o d r ž a t i s v o j e g a sp rem-

[ I jeva lca , d a n i p ad l a . 



Ta neprijetnost pa ni trajala dolgo. Minilo je nekaj minut 
Julija se je smejala, ko je gledala z višine na svet, ki se JI ]e"ž(iei 
tako strašno majhen. In čimbolj sta se dvigala, tem lažje ji je bilo 
pri srcu. Zdelo se ji je, kakor da bi bile vse posvetne skrbi ostale 
globoko pod njo, kakor je ostal gozd, ki se je razprostiral globoko, 
pod njo. 

— To je prekrasno! reče Julija svojemu zaročencu. To je i^j. 
večji užitek v mojem živ l jenju! . . . Ah, Harrv, talja bi hotela vse 
življenje letati po vesoljstvu s teboj, nikdar bi se ne hotela spustit! 
na zemljo, ki se mi zdi sedaj malenkostna in nizka, kakor še nikdar 
doslej! 

Lord Darsi ji ničesar ne odgovori, ker je bil zaposlen pri rav-
nanju s svojim aparatom. Zavedal se je velike odgovornosti, ki Jo 
je prevzel s tem poletom. 

Sedaj ni stavil na kocko samo svojega lastnega življenja, Slo 
je za življenje njegove zaročenke, ki mu je bilo dražje od svojega 
lastnega. Zdajci je mladi Anglež zagledal svoj cilj. Pod njima se }e 
razprostiral temen gozd, nad katerim je letel aparat v višini kak-
šnih trideset metrov. 

Naenkrat pa je začel lord Darsi sukati neko ročico in aparat 
se je začel počasi spuščati. Pristala sta na obali neke majhne re-
čice, najbrž kakšnega pritoka Tibere, ki je žuborela po skalnati 
gozdni strugi. Nekaj korakov od tega mesta se je nahajala revna 

kolibica, zgrajena iz ilovice, iznad njene strehe pa se je dvigai 
križ s podobo Kristovo. 

Vsakdo v Italiji je vedel, da j.e ta koliba kapelica, v kateri je 
stanoval pobožen redovnik, ki se je odtegnil javnemu življenju, da 
bi tu v samoti in molitvi preživel ostanek svojega življenja. 

Skoro v bližini vske vasi v Italiji je kakšno takšno mesto, 
kjer stanujejo puščavniki. Iz vse okolice je. prihajal lahkoverni 
svet k tem puščavnikom in od menihov zahteval nasvetov, njim 
se je izpovedoval in zahteval blagoslova za vsa važnejša dejanja 
in podjetja v življenju. 

Tako je užival ta redovnik v vsej okolici splošno zaupanje in 
spoštovanje. Zelo skromno se je oblačil pa tudi hranil se je prav 
tako, kakor je pripovedoval, samo s kruhom, z mlekom in medom 
od divjih čebel. 

— Ta duhovnik ima pravico naju poročiti, reče lord Darsi. 
Vse sem mu povedal o tebi, on ve, kdo si ti, Julija, in on me je še 
sam potrdil v nameri, da te vzamem za svojo ženo! Pojdi, da bova 
potrkala na njegova vrata. Starec gotovo že spi, pa nama ne bo 
Štel v zlo, če ga zbudiva. " ! 



Po teh besedah potrka lord na vrata. 
V naslednjem trenutku se že odpro vrata in pred Darsijem i« 

julijo je stal oče Lorenco. 
Srebrnkasta mesečina je padala na starca, ki je bil ogrnjen 

v dolg plašč, imel je dolgo belo brado in dolge kodraste lase, kt 
pa so bili tudi že sivi in so padali čez ramena, kar je delalo nje-
govo pojavo še bolj svečano. 

— Ali prav vidim? reče stari Lorenco. T i si, lord Darsi? Pridi 
bližje, moj dragi prijatelj! Deklica, ki jo držiš za roko, je gotovo 
izvoljenka tvojega srca, to vem, to čutim — to je Julija Musolino, 
hčerka velikega Giuseppa Musolina! Dobro došla mi oba v mojem 
osamljenem stanovanju! 

Po teh besedah je starec stopil k lordu Darsiju in mu prijatelj-
ski stisnil desnico, nato pa je ponudil Juliji obe roki, ki jih je brez 
pomišljanja sprejela. 

Oče Lorenco se je pri mesečini zagledal Juliji globoko v oči, 
kakor da bi bil hotel s svojim pogledom prodreti na dno dekliške 
duše. 

Nekaj trenutkov jo je tako gledal, potem pa se je obrnil k Dar-
siju, se nasmehnil in dejal: 

Dobro si si izbral, moj dragi prijatelj! Ta deklica te je v 
polni meri vredna! 

Julija se je sklonila in poljubila starcu roko, on pa je položil 
obe roki na njeno glavo in spregovoril s svečanim glasom: 

— Blagoslovljena bodi, Julija Musolino, Bog naj te obdaruje 
z vsem, za kar ga boš prosila! Poznal sem tvojega očeta, ko je 
bil še svoboden in ko je vladal kakor kralj po kalabrijskih plani-
nah! Jaz vem da je grešil, vem pa tudi, da je storil marsikatero 
dobro delo in da je število dobrih del večje. Poznal sem tudi tvojo 
mater, princezinjo Borgeze, videl sem jo v polnem sijaju v kne-
ževski palači v Rimu, pozneje pa sem jo videl tudi s tvojim oče-
tom. Ljubil sem tvojo mater, Julija, ljubil sem jo, kakor ljubi oče 
svojega otroka! Te prekrasne oči, nežne roke, usta in njih smeh-
ljaj — vse to me spominja na tvojo mater, na Julijo, mojo drago 
učenko! Zelo si ji podobna, vendar si si navzela poguma in neu-
strašenosti svojega očeta! 

— Učenko! se začudi Julija. Tedaj ste v i . . . 
— Jaz sem bil učitelj tvoje drage matere in jaz sem jo izo-

bražaval. Izgubila je svoje starše. Prav dobro in z nekim posebnim 
zadovoljstvom se spominjam te lepe male in ljubeznjive deklice, 
ki je premnogokrat sedela na mojih kolenih, ovijala mi je roke 
krog vratu in me s svojimi velikimi otroškimi očmi nežno gledala. 



kadar sem ji kaj pripovedoval ali pa jo učil različnih molitev. 
Toda časi so minili in ostalo ni ničesar, kar je narava dala, ti p^ 
si ostala, moja draga Julija, v tebi živi tvoja mati. Sicer pa mi nisi 
tuja, hčerka moja, jaz vem o tebi vse, kar more človek vedeti. Nič 
drugega bi ne bila mogla biti, kakor kar si postala. Usoda ti je 
namenila to pot. v 

Dobra si draga hčerka, kajti ljubezen napram svoj6mu očetu, 
vdanost in požrtvovanje, ki si ga dokazala, ko si odločno stala 
svojemu nesrečnemu očetu ob strani, vse to dokazuje, da si pleme, 
nitega srca! 

Lahko bi se bila odrekla svojega očeta. Vsa odlična družba 
bi se bila zavzela zate, za vnukinjo kneza Borgeza! Toda ti se 
nisi hotela sklicevati na odlične prednike, temveč si ponosno izja-
vila: Jaz sem hčerka Giuseppa Musolina! 

Ves svet te je za to prezrl, jaz pa sem te ravno zato vzljubil. 
Pridi v moj objem, drago moje dete, da ti dam kot duhovnik svoj 

blagoslov in te pozdravim kot svojo izpovednico! -
Julija je povesila glavo in sprejela od starega duhovnika poljub 

blagoslova na svoje čelo. 
—• Sedaj pa vstopita! nadaljuje stari Lorenco po kratkem 

molku. Pridita sedaj v moje revno stanovanje! 
Ko sta vstopila se je starec obrnil k lordu: 
— Torej se ti je vendar posrečilo, dragi prijatelj, da si rešil 

svojo Julijo iz rok njenih mučiteljev? No, tudi jaz sem doprinesel 
nekaj k temu. 

— Zares, tudi ti imaš zaslugo pri tem, oče Lorenco, kajti brez 
tebe bi ne bil nikdar izvedel, po kateri poti bodo vodili Julijo iz 
Reggija in da jo bodo v kočiji prepeljali v Rim. Ti si me pravo-
časno o vsem obvestil in jaz ti bom za to večno hvaležen! 

Redovnikova soba je bila popolnoma skromna, v njej je bila 
le najpotrebnejša oprema. Na stenah je bilo mnogo polic, na kate-
rih so bile postavljene knjige, stakleničice, razne večje in manjše 
živali v špiritu, tu je bila tudi velika zbirka metuljev in zbirka 
rastlin, kateri bi ne našel kmalu enake. Vse to je bil dokaz, da se 
je oče Lorenco bavil z znanostjo in raziskovanjem in spoznava-
njem narave. 

Za to sobo je bila majhna kuhinja, ki ni bila ločena od 
sobe niti z vrati. Povsod pa je vladala nenavadna čistota in nek 
posebni mir. 

— Sedeta, draga otroka reče stari Lorenco, ko je pokaza l 

Juliji in lordu Darsiju na nizka stola. Gotovo sta lačna. Ali hočeta , 

da vam prinesem kakšen prigrizek ali pa naj rajše prej k o n č a m o 

s svetim opravilom? 



P r o s i m vas , p r e č a s t i t i oče , reče l o r d Da r s i , j a z b i v a m bi l 

s r c a h v a l e ž e n , če b i n a j u ho te l i t a k o j po roč i t i , r a d b i b i l s s v o j o 

l jubl jeno J u l i j o č i m p r e j z v e z a n ! 

W — D o b r o , na j b o v i m e n u b o ž j e m ! o d g o v o r i s tar i L o r e n c o . 

g o d i t a t a k o p r i j a z n a in o d i d i t a z ope t iz ko l i b i ce . P o d s t a r im i k ro-

nam i teh v e l i k a n s k i h d r e v e s v a j u b o m poroč i l . G o z d b o v a l o v i l 

n a d v a j i n i m a g l a v a m a k a k o r d r a g o c e n a s t r eha ! P r i k r i ž u pok lek-

njta. m o l i t a k B o g u in č a k a j t e n a m e ! 

L o r d je pr i je l J u l i j o z a r o k o in jo odpe l j a l iz ko l i b i ce . P r e d 

K r i ž o m s ta o b a pok l ekn i l a , d r ž a l a s ta se z a r oke in mč>lila, s t a r ec 

pa je os ta l v svo j i h iš ic i . 

N a e n k r a t p a je v o z r a č j u n e k a j z a b r e n č a l o , k m a l u n a t o p a se 

j,j og l as i l o g l a s n o z vonen j e . M a j h e n z v o n n a s to lpu te k ape l e je za-

zvonil v z n ak , da se bo z god i l s večan obred . 

i S v e č a n o z v o n e n j e z z v o n i k a je p o v z r o č i l o , d a sta b i l a J u l i j a in 

lord D a r s i še s ve č ane j š e r a z p o l o ž e n a . N i t i b e sede n i s t a s p regovo-

rila m e d sebo j , t e m v e č m i r n o č a k a l a n a d u h o v n i k o v p r i hod . 

S t a r i L o r e n c o se je po č a s i b l i ž a l iz h iš ice . 

O b l e č e n je b i l v s v e č a n o m a š n i š k o ob leko . N a p l e č i h je i m e l 

ka rd i na l sk i p l ašč , -na g l a v i p a m u je p o č i v a l p o z l a č e n k a r d i n a l s k i 

b lobuk . K o je pr i še l k n j ima , je n a d n j u n i m a g l a v a m a i z tegn i l s vo j i 

rok i in z a č e l g o v o r i t i : 

— Č e se d v a n a j d e t a v b o ž j e m i m e n u , je t u d i B o g z n j i m a ! 

Pr i š l a s t a s e m s s k l e p o m , d a b i se z d r u ž i l a z a v s e ž i v l j en j e . L j u be-

zen ž i v i v v a j i n i h s rc ih , l j ubezen bo m e d v a m a t i s ta vez , ki v a j u 

bo v e z a l a v s e ž i v l j en j e . 

T i , l o r d Da r s i , k i nos i š p o n o s n o ime , h o č e š v ze t i z a ž e n o hčer-

ko r a z b o j n i k o v o . S t e m b o š doka z a l , d a si p o b o ž e n č l o vek . P r i n a s 

so v s i l j ud j e enak i , n i h č e n e p r e d n j a č i p r e d d r u g i m . 

T o d a ti, J u l i j a M u s o l i n o , d o p r i n a š a š s v o j e m u z a r o č e n c u v e l i k o 

ž r t ev . I z s v o b o d e g o r a in g o z d o v m u s led iš v tesne sobane . Ven-

dar se ne b o š kesa l a , d a si p r e d n j i m u p o g n i l a s v o j o g l a vo , t i , k i 

si b i la n a v a j e n a u k a z o v a t i , t i b o š v b o d o č e u b o g a l a b e sede s v o j e g a 

moža , k a j t i on b o t v o j g o s poda r , t i p a b o š z n j i m do k o n c a s vo j e g a 

ž i v l j e n j a ! 

T a k o , z d r u ž i l s e m v a j i n i rok i , b l a g o s l a v l j a m v a j u in i z j a v l j a m 

svečano , d a s e m v a j u z a v e d n o z v e z a l ! L o r d H a r r y D a r s i in Ju-

lija M u s o l i n o , v i d v a sta seda j p o r o č e n a z a v se čase in z a večnos t , 

v idva s ta seda j m o ž in ž ena , v i d v a ste ena d u š a i n eno te io , 

ena m i se l in e no srce , e no b i t j e v o čeh bo ž j i h . B o ž j i b l a g o s l o v n a j 

vaju s p r e m l j a p o v s e h po t i h , k o d e r b o s t a h o d i l a ! 

L o r d H a r r y Da r s i , a l i si p r i p r a v l j e n v z e t i z a s v o j o ž e n o J u l i j o 



i« ji klati svoje ime, jo spoštovati in ceniti in jo braniti ter ščititi 
pred vsakomur? i 

— Sem! odgovori lord Darsi odločno. 
— Kaj pa ti Julija, odgovori mi: Ali hočeš postati žena tega 

moža? Ali mu hočeš biti pokorna in ubogati, ga li hočeš spošto-
vati in ljubiti, ali hočeš gledati v njem vse na svetu? 

— Hočem! odgovori Julija. 
Duhovnik se skloni, zveže zaročencema roke in spregovo?j 

nad njunima glavama kratek blagoslov. Ko je spregovoril zadnji 
Amen jima je dejal: 

— Vstanita in odslej sta mož in žena! 
Lord je vstal, potegnil Julijo k sebi, jo objel in poljubil in spre-

govoril pridušeno: 
— Julija, moja ljubljena žena! Vzemi ta sijajni briljant! — Pri 

teh besedah si je lord Darsi snel s prsta dragocen prstan. Nosi ga 
Julija, za spomin na ta trenutek! 

Nataknil ji je prstan, Julija pa ga je poljubila. Potem pa je se-
gla v nedrja in prinesla iz njih železen prstan. 

— Jaz nimam briljantov, niti dragocenega nakita, da bi te-
obdarovala, reče Julija, toda dajem tj tale prstan, ki ni prav nič 
slabši! Moj dragi oče ga je nosil, ta železni prstan je bil znamenje 
njegove moči, kdor mu je prines,el ta prstan je bil siguren njegove 
pomoči. Od njegovega nasledstva nisem dobila razen tega želez-
nega prstana ničesar. To je v mojih očeh najdragocenejši spomin, 
ki ga imam. Tebi, ljubljeni moj, ga dajem, da ga nosiš kot večen 
spomin na ta trenutek! 

— Spoštoval bom ta železni prstan reče lord Harry Darsi in 
si ga natakne na prst, nikdar, nikdar se ne bom ločil od njega, m 
sebi ga bom imel tudi tedaj, ko bom odšel v grobnico svojih pra-
dedov in se bom izpremenil v pepel! 

— Tako, moja draga otroka, reče zdajci stari Lorenco, sedaj 
pa je miza pogrnjena in poročno gostijo bomo obhajali kar tukaj 
v gozdu, v svobodi! 

Harry Darsi in Julija sta se čudila temu, kar je stari puščavnik 
pripravil v kolibici med časom, ko je ostal sam. Na hrastovo mize-
je pogrnil prt, postavil je po njej krožnike in ostalo, razen tega pa 
je okinčal mizo tudi z dišečim cvetjem. Lord Darsi in Julija sta. 
sedla k mizi, stari Lorenco pa je prinašal, kar je imel v svoji 
skromni kuhinji. 

Jedila so bila okusna, starec pa je prinesel tudi dve steklenici 
dobrega vina. Po večerji je stari redovnik dvignil čašo in nazdra-
vil ncvoporočencema. 



F 
Lord Darsi in Julija sta se starcu prisrčno zahvalila za vse, 

jjar jima je storil, zagotavljala sta mu, da mu tega v svojem živ-
l jenju ne bosta pozabila. 

M — Da pa se boste prepričala, da vlada tukaj red, reče stari 
L o r e n c o , bom ta sveti obred zapisal tudi v knjigo, ki jo moram vo-
d i t i ! 

Prinesel je neko veliko staro knjigo in odprl njeno zadnjo 
stran, kajti drugega prostora ni bilo v njej. Oče Lorenco je zapisa! 
v knjigo, da je bil danes izvršen slovesen obred poroke lorda Har-
jy ja Darsija z Julijo Musolino. 

Pod te vrstice je napisal stari redovnik svoje ime, udaril je 
pečat na list, se nasmehnil in dejal; 

— Sedaj sta lahko prepričana, da bodo vajin zakon priznali v 
vseh državah! Knjigo bom jutri odnesel v samostan, kjer jo čuva-
jo v arhivu, kadar pa bosta potrebovala dokaz o svoji poroki kar 
obrnita na samostan in zahtevajte izpisek iz poročne knjige! 

S tem je bila poroka končana. 

Vstajenje 

Starec odpre še eno steklenico vina in napolni čaše. 
— Na vajino ljubezen! je dejal stari redovnik in trčil z lordom 

Darsijem in z Julijo. Moja draga Julija ,nikdar ti ne treba poza-
biti, da moraš osvoboditi svojega nesrečnega očeta, da pa nam ne 
bo sedaj dolgočasno, vama bom povedal svojo življenjsko povest. 
Štirinajst let, otroka moja, nisem že o njej govoril, nikomur je ni-
sem zaupal in kadar sem premišljeval o njej med visokim grmov-
jem so me poslušale samo ptice, te pa znajo molčati, one ne pre-
našajo skrivnosti — prav tako pa bosta tudi vidva molčala, o tem 
sem prepričan! 

Poslušajte torej povest človeka, ki je bil nekoč na tem, da po-
stane cerkveni poglavar, da postane več kakor car in kralj, ki pa 
ni bil nič drugega kakor siromašen puščavnik v samoti. 

— Moja zibelka je tekla tam, spregovori oče Lorenco, kjer 
si bila rojena ti Julija! Svetlobo dneva sem zagledal v neki majhni 
planinski vasici Kalabrije. Moj oče je bil siromašen drvar. Kaj po-
meni to, že veš, Julija, kajti ti poznaš to zemljo in ljudi, ki jo obde-
lujejo. 2iveli smo sredi velikega gozda, kjer je moj oče delal! 

Moji starši so imeli šestnajst otrok in vseh šestnajst so nas 
enako ljubili in pazili na nas. Meni, kot najstarejšemu pa je oče 
nekega dne dejal: 



— Drvar boš, kakor sem drvar tudi jaz, da si boš lahko za. 
služil vsaj vsakdanji kruh. Dobro se uči, kako je treba držati se. 
kiro! 

Ko sem bil star šestnajst let, sem odšel z očetom v gozd. Vze-
la sva s seboj malo kruha in sira, ko pa je napočil čas počitka sva 
sedla z očetom v hladno senco pod visoko drevo. 

Oče je legel, da bi malo zaspal. Sekira, s katero je podiral 
drevesa, je ležala ob njem. Meni pa je prišlo na misel, da bi se^aj. 
očeta iznenadil. Stopil sem k visoki smreki, ki je bila že zaseka-
na, mislil sem, da je potrebnih še nekaj udarcev in padla bi bila. 
Vzel sem sekiro in začel z vso silo udarjati po ogromnem deblu. 
Naenkrat pa mi je zašumelo po glavi, čutil sem, da me je nekaj 
zabolelo in padel sem na tla. 

Ko sem se zopet zavedel, sem ležal v mali, navadni krsti, 
Pokrova še ni bilo na njem, toda nad mojo glavo sta goreli 

dve sveči, slišal pa sem tudi jok. Spoznal sem glas svoje mile ma-
tere, pozneje pa sem slišal tudi glas svojega očeta, ki je govoril: j 

— Grobar je že tukaj, odnesti ga moramo! 
Še enkrat je moja mati omahnila čez mene, poljubljala me je 

in jecljala neprestano: 
— O, moj dragi sin, sedaj te bodo spustili v hladni grob in jaz 

te ne bom nikdar več videla! 
— Sam si je kriv, da je moral tako zgodaj umreti, reče zdajci 

moj oče, sekiro bi moral pustiti pri miru! 
V tem pa je prišel grobar, jaz jim nisem mogel javiti, da sem 

še živ. Nahajal sem se v nepopisnem stanju, kajti že sama misel, 
da me bodo živega zakopali, je bila strašna! 

Krog mene je nastala tema. Tedaj sem čutil, kako so me dvig-
nili in nosili. Mislil sem si, da se bom že zadušil, preden me bodo 
prinesli na pokopališče in me položili v grob. Toda nebo je hotelo 
drugače, ni mi bilo sojeno, da tako mlad umrem! Ko sta me moj 
oče in grobar prinesla na pokopališče, je tam že čakala moja se-
stra. Ona je bila najstarejša, imela je že sedamnajst let, služila Je 
pri nekem bogatem posestniku v bližnji vasi. Poslali so ji vest, da 
sem umrl, ko pa so me prinesli do groba, je neprestano prosila, naj 
ji dovole, da vidi Se enkrat svojega dragega Lorenca. 

Oče ji tega- nikakor ni hotel dovoliti, ker je mislil, da je boljše, 
da ne vidi spačenega trupla, toda ona je vztrajala pri svoji zahtevi,; 
da odpro pokrov. Oče je naposled popustil, grobar je odprl krsto,, 
meni pa je postalo lažje. Sestra se je sklenila čez krsto in me za-
čela poljubljati. 

Naenkrat pa je z grozo vzkliknila: 



Znoj na č e l u ! . . . Poglej, oče! 
_ Ne bodi nespametna, deklica, jo je tolažil oče. To je vendar 

srnrtni znoj! 
B __ Ne, dragi oče, to je gorak znoj! odgovori moja sestra z 

0(jločnim glasom. Oče, rotim te, pokliči takoj zdravnika, da bo na-
gega Lorenca preiskali 

Oče je ukazal moji sestri, naj odhiti v najbližjo vasico po 
p r a v n i k a . In ko je stari zdravnik .prišel in me pregledal in dognal, 
ja mi srce še utriplje, je dejal z grozo: 

!r — Mladenič je živ! 
Takoj je uporabil vsa sredstva, ki so. ublažila krče, v katerih 

s e n i tedaj ležal. Vzravnal sem se v krsti in začel govoriti, oče pa 
ftie je hitro dvignil iz nje in v sestrinem spremstvu me je odnesel 
domov. To je izzvalo v hiši svplošno radost in veselje. Od tega 
trenutka so me inovali «Od mrtvih vstali Lorenzo«, ker so bili 
moji starši silno pobožni in so bilj prepričani da je stal nad mojo 
krsto sam Stvarnik, ki me je prebudil iz smrtnega spanja. Vest, 
da sem vstal od mrtvih, se je kaj hitro raznesla po vsej okolici. 
Čudno,, posebno slaba stvar izpade navadno najboljše. Vsakdo me 
je hotel videti, kmetje so prihajali kar trumoma, da bi me videli 
in nihče ni prišel, ne da bi mi kaj prinesel. 

L Vsak je prinesel kolikor je mogel, eden več, drugi manj, bogati 
posestniki niso prav nič zaostajali. Prvi mi je dal denarja, drugi 
kakšnega teleta, tretji par piščancev, drugi zopet kakšnega pete-
lina, vina, žita, potic, v hiši mojega očeta, kjer smo živeli prej v 
pomanjkanju, se je naselilo sedaj blagostanje. 

= Oče si je lahko z darovanim denarjem kupil kos zemljišča v 
bližini naše hiše, pridno je delal in ker je znal varčevati si je s ča-

[ som precej prislužil. Zame pa je imel ta dogodek poseben pomen. 
. Ves dogodek je bil poipisan v časopisih in nekega dne je prišel k 

nam duhovnik iz bližnje vasi. 
f — Moj mladenič, mi je dejal, velika čast te je doletela, visoko 

, posvečeni škof bi rad s teboj govoril, rad bi te videl, ker se je zgo-
dil takšen čudež! 

' Pritrdil sem mu in nisem vedel, kaj naj bi počel od prevelike 
[ sreče. Naslednjo nedeljo se je ustavila pred našo hišo kočija, v ka-

teri je sedel duhovnik, ki se je imenoval Toreli in jaz sem sedel 
k njemu. 

* Kamorkoli sva prišla, so se zbirale krog naju velike množice, 
duhovnik pa jim je pripovedoval o mojem vstajenju. Svet se mi je 
klanjal in mi celo poljubljal roke. 

I Tako sva prispela v mesto, kjer je stanoval škof. Pripeljala 



sva se p r ed p rek r a sno pa l ačo . Odpe l j a l i so me v s i ja jno u r e j e n J 
sobo in stal s em p red s a m i m ško fom . 

— Tebe je G o s p o d i zbra l — in vese l im še, da te m o r e m v ida , 

t i ! m e je p o z d r a v i l v i sok i c e r kven i dos to j ans tven ik in uka za l du~ 

hovn i k u , na j od ide . 

Ko s v a osta la s ama , m e je škof povab i l i na j s edem k n jemu n a 

d i v an in na n j e govo z a h t e vo sem m u m o r a l p r i p o v e d o v a t i vse, kar 

sem vedel . Ni b i l o sicer mnogo , t o da opisa l sem 11111 vse iskren-l 

vse t iste s t rašne misl i , da b o m m o r a l bi t i ž i v p o k o p a n . 

— Ods l e j boš osta l v mo j i hiiši, m i reče škof . P r i poveda l n i ; 

je še, d a so k men i pr iš l i angel i , t oda j a z se ne s p o m i n j a m , da bi 

se b i lo t o v resnici zgod i lo , t oda de js tvo , d a b o m ostal ods le j v nje-

gov i hiši', m i je b i lo v veliko* čas t in skleni l sem, da bom izpum] 

vse n jegove žel je . 

G l a v n a ško fova ž e l j a je bi la, da p r i p ovedu j em l j udem, d a so 

teda j stali ange l i k r og m o j e krste , k o sem vsta l od mr tv i h . Nisem 

vedel , k a j p o m e n i ta laž , v enda r sem n j e m u na l j ubo zače l to pri-

povedova t i in l j ud je so m e sma t ra l i za svetn ika . 

Odpe l j a l i so m e v l epo u re jeno sobo in m i dal i jedi , kakršnih 

n i sem še n iko l i jedel , k i p a so m i i z bo rno pr i ja le . V s akega dne je 

p rha j a l škof k men i in m i p r i povedova l o v zv i š enem pok l i cu du-

hovn ika , p r i s tav l j a l je, k a k o m e je s am Gospod rešil smr t i in da 

je m o j a sveta do l žnos t , da se že iiz hva ležnos t i posve t im cerkvi. 

R a d sem pr is ta l na t o in nekega dne m i je n ad ško f de ja l : 

— Seda j boš odšel v R i m , k j e r boš stopil v semenišče . Tam 

se boš uč i l vsega , k a r po t rebu ješ za svo j pok l ic , p a tud i j a z bom 

paz i l na tebe ! 

Po l j ub i l sem m u r oko in že p r i h odn j ega dne sem v spremstvu 

duhovn i ka , k i je m e d t e m posta l ško fov ta jn ik , odpo tova l v Rim. 

V semen išču v R i m u sem ostal cel ih osem let. Na jbo l j š i dijak 

sem bil, ker sem bil na jbo l j nada r j en . P r i dob i l sem si ve l iko in 

v s akov r s t no znan je , venda r pa n isem bil srečen. 

K o sem bi l posvečen v duhovn i k a sem dobi l mes t o v neki 

m a j h n i i ta l i j ansk i vasic i . M is l i l sem, da pred m e n o j ni b i lo še nik-

,dar nobenega duhovn i ka , k i bi b i l vze l svo j o s l u žbo t a k o resno 

k ako r sem jo j az . 

B o g m i je da l svet pok l ic , j a z pa sem ga hotel Izvrševat i 

z na j bo l j š im z n an j em in z vestjo^ saj t o sem pr isege l v t i s tem tre-

nu tku , k o sem bil posvečen v duhovn i ka . 

M i n i l a so že tri s lužbena leta, k o je nekega dne prišel škof 

k men i na obisk, t emu č loveku bi bil mo r a l biti hva le žen za svojo 



t r e 5o . P o p o l n o m a n e p r i č a k o v a n o je pr iše l v svo j i p rek rasn i ko-

M u d i l se je na n a d z o r s t v e n e m p o t o v a n j u in us tav i t i se je 

^ o r a l t ud i v m o j i ž u pn i j i , d a bi se p rep r i č a l , č e je vse v redu. 

F — M o j d r ag i b ra t Lo renco , o tebi s em že dovo l j d ob r ega sli-

ga|j in v e m , da m i p r i tebi ni t reba n i česar p r e g l e dova t i . T o d a , 

sj,n mo j , a l i si p o p o l n o m a z a d o v o l j e n s s v o j i m p o k l i c o m . . . 

V z d a h n i l sem. 

[' — J a z v e m , k a j p o m e n i ta t vo j v z d i h l j a j , m i o d g o v o r i v i sok i 

c e r k v e n i dos t o j ans t ven i k , j a z v e m , k a j bi m i r a d s t e m poveda l , 

j o d a , zgo i t av l j am tii, m o j sin Lo r enco , d a se m u č i š s p o p o l n o m a 

nepotrebn im i n b r e z p o m e m b n i m s t r a hom . K a j si s tor i l s l a b ega ? 

pe l a ! si s a m o v i n te resu naše svete cerkve , t o p a p omen i , da si 

delal v i n te resu b o ž j e m . 

B o d i t u d i v p r i h o d n j e t akšen , k a k r š e n si b i l d o seda j , k a j t i 

naha jaš se p red z a č e t k o m s i j a j ne kar i j e re . Z a u p n o ti l a h k o p o v e m , 

da je v R i m u o b r n j e n a v sa p o z o r n o s t na t e in ne bo' m i n i l o do l go , 

ko ti b o d o o d k a z a U v i s o k o s l u ž b o ! S e d a j pa m i pove j , k a k o j e 

s t v o j o v e s t j o ? 

i — V i s o k o s po š t o v an i go spod , na svo j i vest i n o s i m b r eme , 

sem o d g o v o r i l s p r i d u š e n i m g l a s o m . Ah , m n o g o noč i je , ko ne 

morem za t i sn i t i očesa , če p o m i s l i m na to, d a sem v svo j i m l a d o s t i 

prevaral t o l i k o l j u d i ! 

— K a k o m o r e š v e n d a r t a k o govor i t i , s in m o j ! v z k l i k n e ško f 

ogorčeno. Ko l i k ok r a t ti b o m m o r a l še poveda t i , da v se t o n i b i i a 

prevara, d a so ange l i v resn ic i s t a l i ob t vo j i k rs t i , t o d a ti se t e ga 

ne m o r e š s p o m i n j a t i ! T o d a pus t i seda j t o ! 

T a k o je o d g n a l ta č l o vek s t rah iz m o j e duše , dobe r g o v o r n i k 

je bi l , č i g a r besede so na m e n i naš l e v e d n o od z i v a . U b o g a l s a m 

(ga in n i k d a r ve č se n i s em u k v a r j a l z m i s l im i , k i so m e dot le j t a k o 

. mučile in m i n i s o d a l e s pan j a . 

!. — G o t o v o se še s pom i n j a š , m o j d r a g i sin, n a d a l j u j e n a d š k o f , 

tistega m l a d e g a d u h o v n i k a iz t vo j e vas i , ki te je p r i pe l j a l k m e n i ? 

| — D a , s em o d g o v o r i l , i m e n o v a l se je p a t e r Tore l i . 

I - T a k o je, m o j s in , m i p r i t r d i ško f , g o t ovo se t ud i še spomi-

njaš, da sem si vze l t ega M a r t i n a Tore l i j a z a t a j n i k a . V z a če t k u 

sem bi l s t e m To re l i j em p o p o l n o m a z a dovo l j e n , ker je b i l i z r edno 

intel igenten č l ovek , t o d a —• k m a l u sem se p rep r i č a l , da ni v reden 

svojega p o l o ž a j a . S p r e j e m a l je p o d k u p n i n o od p ros i l cev , ki so p o -

hajali k m e n i v a vd i j e nco , boga te , !ki so m u k a r s p o l n i m i p e s tm i 

metali z l a to , je p r edpos t a v l j a l , s k r a t k a — de la l je talko, da n i sem 

mogel v e č v z d r ž a t i in z a če l s em m u vse oč i t a t i . Ob l j u b i l m i je , 
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da se bo [poboljšal in jaz sem ga pustil na njegovem službene^ 
mestu; Toda čez dobrega pol leta sem se prepričal, da ima Toreli 
na vesti tudi marsikatero poneverbo denarja. 

Vsi dohodki od mojih posestev so šli skozi njegove roke ;n 

ko sem nekega dne pregledoval račune, sem se moral na žalost 
prepričati, da mi je Toreli poneveri! več stotisoč lir. Dalje ga ni. 
sem mogel več trpeti v svoji službi, vendar pa se mi je tol<\0 

smilil, da ga nisem prijavil oblastem. 
Poslal sem ga v neki samostan, da bi se pjopravil, Toreli r,a 

ni ostal v samostanu več kakor šest tednov. Pobegnil je, oj 
tistega časa pa se potika po Rimu in se druži tam z najslabšimi 
ljudmi, skratka, izključen je iz našega reda in vzeta mu je pravi, 
ca, da tudi nadalje služi. 

To ti pripovedujem v dobri veri, da bi se znal varovati. Ni iz. 
ključeno, da bi Toreli nekega dne potrkal tudi na tvoja vrata n, 
zahteval od tebe denarja! Poženi ga takoj iz hiše, to ti svetujem, 
moj dragi sin! 

To sem mu obljubil. Naslednjega dne je bila nedelja in škoj 
je ostal pri meni, prenočil je v mojemu stanovanju. V nedeljo je 
bila moja cerkvica polna. Božjo službo sem tako odlično opravil, 
da me je škof pred vsemi zbranimi verniki poljubil in me nazval 
s svetlo točko v katoliški cerkvi. 

Odpotoval je, dva meseca pozneje pa sem dobil obvestilo, da 
sem postavljen za duhovnika cerkve Sv. Štefana v Rimu, To je 
bilo veliko odlikovanje, v karijeri ubogega duhovnika velikanski 
skok. V Rimu sem postal kmalu splošno znana osebnost, k mojim 
pridigam je zahajala vsa rimska inteligenca, postal sem znamenit 
in od vseh strani so se mi laskali. 

Ker pa sem bil slabotnega zdravja so me poslali za dve leti 
v Madejro za ravnatelja semenišča, jaz pa sem se tega izredno 
razveselil. Toda po dveh letih so me poslali zopet nazaj v Rim, 
postavili so me za papeževega tajnika, za komornika in naposled 
— sem bil imenovan za šlkofa Kalabrije in pozneje odrejen za kar-
dinala. 

Med tem časom je v Rimu umrl papež. Poklicali so me, da 
se udeležim volitev novega papeža. Nisem vedel, za koga naj bi 
glasoval, ker je bilo več kandidatov. 

Ko sem prispel v Rim in se nastanil v nakazanem mi stano-
vanju v Vatikanu, je prišel k meni najstarejši od kardinalov in mi 
dejal: 

— Jaz mislim, brat, da si ti tisti, ki ga bo doletela čast, da si 



a t a kne na r oko prs tan svetega Pe t r a in si posad i na g l avo z l a t o 

kr0ric>. Ti boš p o g l a v a r naše ce rkve ! 

Osupn i l sem in n isem moge l verjeti , da je tud i mnen j e osta-

jjjfi na m o j i strani . Nas l edn jega dne je pr iče la vo l i tev novega po-

glavarja svete cerkve. 

Vest se je prebudila 

Presenet i le so m e besede, k i sem j ih sl išal in odšel sem v 

svoje sobe, p opo l dne p a sem se odpe l j a l na k ra tek sprehod po Ri-

mu, kaj t i nas lednega d ne ne sme nobeden ka rd i na l od i t i iz Vat i-

kana, t oda ne s a m o ,iz Va t i k ana , t emveč ce lo i z svoje sobe, v ka-

teri se je nas tan i l , dok ler si n iso vsi k a r d i n a l i edini v izbir i io-

vega papeža . R a d i tega sem na je l o d p r t o koč i j o , da b j se m a l o 

vozil p o r imsk ih u l icah . 

Povsod , koder sem se voz i l , sem slišal za seboj šepetanje-

m a — le j e . . . ta bo i z b r a n . . . t o je n a š nov i p a p e ž ! « 

Radi t e ga sem odpust i l k o č i j a ž a in nada l j eva l pot peš p o nek i 

mirnejši r i m s k i ul ici , k e r sem se hotel i zogn i t i vs i l j i v i pub l i k i . 

Nenadoma p a se po j av i p red meno j , k a ko r da bi zrastel iz tal , po-

polnoma p ropade l č lovek v cun j ah . Z a u p n o je stopi l k men i , j a z 

pa sem p o p o l n o m a m e h a n i č n o segel v žep in vze l iz n j ega z l a tn ik . 

| T u k a j imaš , pr i j a te l j , sem m u de ja l , t o ti d a j em srčno r ad 

in žel im ti, da se pobo l j šaš , ka j t i p repr i čan sem, da nisi na p rav i 

poti! 

• Na mo j e ve l iko presenečen je p a be r a č ni hotel sprejet i zlat-

nika, t emveč je suni l desn ico , ki m u g a je hote la da t i , o d sebe, 

; — Ha , ha , h a ! se je rezko zasme ja l . Va ša svet lost m e je ho-

tela nasit i t i z en im z a l o g a j e m , j a z p a i m a m več j i ape t i t ! 

| — Usm i l j en i B o g ! sem si de ja l na t i hem. Ta g l a s . . . j a z setn 

ga v ž i v l j en ju že nek je sl išal , ta ob ra z p o z n a m , nek je sem ga mo-

ral že v ide t i ! 

• . — M a r m e zares ne pozna te ve č ? reče tu jec porog l j i vo . Č e 

se vame m a l o bo l j še zag leda te , boste spozna l i v men i č l oveka , 

kateremu mo r a t e bit i hva l e žn i , d a ste dosegl i svo jo s rečo ! K a j bi 

bili vi, če b i vas ne bil odpe l j a l t eda j k škofu , če vas ne b i bil pr i-

poročil in nape l j a l m is l i na a nge l e ? ! Ha , ha , ha , l ahko v a m pove ' , i , 

da je cerkev nap rav i l a z v a m i dob ro k up č i j o ! 

— To re l i ? ! sem spregovor i l osup lo . Tore j ste pad l i že t a k o 

nizko, da v cun jah hod i te p o s ve t u ? ! 
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— T o je k r i v i c a s ve t a ! o d g o v o r i M a r t i n Tore l i p r e d r z n o f j 

je č l o vek p r e v e č p a m e t e n , ne p r i d e da leč , s a m o bedak i in ot r , r
e 

i m a j o s rečo ! T o d a n a d e j a m se, d a ne b o do l go , k o se m i b o nucli^' 

p o m o č , v a š a desn i c a m i j o b o n u d i l a ! V i ste n a pot i , da p o s i a n J I 

p a p e ž , o t e m je p r ep r i č a n ves R i m in j a z v a m p r i s r č n o čast i i t a5 

na tej čas t i ! 

— J a z pa ne s p r e j m e m te čas t i tke , s em m u odgovo r i l z bla 

g i m g l a s o m , k e r se še ni n e b o pod r l o , d a bi ta čas t p a d l a i u ( W 

k d o ve, če se b o t o sp loh k e d a j z g o d i l o ? ! 

— Z g o d i l o se bo, o d g o v o r i Tore l i , in j a z se v a m že prei|„ 

s t a v l j a m ko t v a š t a j n i k ! N a ta p o l o ž a j r e f l ek t i r am — i n prepr i ča j 

sem, da g a m o r a m dobiti1! O d k a r s em pr i še l v R i m vas č a k a n j j j 

i š č em , d a bi v a s naše l k j e i zven V a t i k a n a . In s eda j v as p r o s i l 

eksce lenca , d a j t e m i besedo , da m e bo:ste pos t av i l i z a svojega 

t a j n i k a , če pos t ane t e p o g l a v a r sve te cerkve . 

— I z g i n i o d m e n e , n e s r e č n e ž ! s e m z a k l i c a l p r e d r z n e ž u . N i k d a r 
s e n e b o i z p o l n i l a t v o j a s r a m o t n a ž e l j a ! 

— Ne pozab i t e , L o r e n co , d a s t o j im m e d v a m i i n papežk im 

p r e s t o l o m j a z in t a k o v a š a t a j n a i z m l a d o s t i ! . . . 

S t r a š n o n e r a z p o l o ž e n sem se v rn i l v V a t i k a n . P r i z a d e v a l sem 

si, d a b i po zab i l na t a d o g o d e k , n a -tega p r o p a d l e g a č l oveka , toda 

n i s em m o g e l . Besede , k i m i j ih je z ak l i c a l n e s r e čne ž , ; so mi 

p r e n e h o m a zvene l e v ušes ih in n i k j e r n i s em m o g e l na j t i m i r u ! 

K o sem p r i s pe l v svo je s t a n o v a n j e in sedel v m i r u , se je zo-

pet og l as i l a vest , b o l e l o m e je in p o n o v n o sem sl išal g l as v sebi, 

k i m i je g o v o r i l : 

— N i s i v r e den , d a b i te p ros l av i l i s t em , d a b i ti pos t av i l i pa-

p e ž k o k r o n o n a g l a v o in te p o v z d i g n i l i v p o g l a v a r j a Kristove 

ce rkve ! Ne, ti n is i v reden , d a bi b i l p a s t i r to l i k ih l j u d i ! 

J a z p a sem bi l k l j u b t e m u le s a m o č lovek . M i se l , d a bi postat 

p a p e ž , p o g l a v a r k r š č an s t v a , m e je v l ek l a z v s o s i lo S n i s em se 

m o g e l otrest i že l je , d a se p o z v p n e m n a n a j v i š j e mes to , k i je člo-

v e k u doseg l j i vo . 

D a , ho te l s em pos t a t i to, k a r so k a r d i n a l i ž e z d a v n a j sklenili, j 

Š e n i k d a r n i so k o n č a l a p o g a j a n j a t a k o h i t ro k a k o r takrat. Po j 

š t i r ideset o sm i h u r a h je b i l o ž e o b j a v l j e n o v R i m u , da je škof Ka-

labr i je , p a t e r L o r e n c o i z b r a n z a p a p e ž a in da b o v l a d a l svet i ka- ; 

t o l i šk i ce rkv i p o d i m e n o m » L o r e n c o V I I . » . 

P r i j a t e l j i so m e obkol i l i , i z j a v i l i s o m i , d a s em bil soglasno-

i zvo l j en in b o m k m a l u tud i po t r j en , k o pa sem se b ran i l , so srna- : 

t ra l i t o z a m o j o s k r o m n o s t in m i d e j a l i : 



— N ih če si bo l j ne z a s l u ž i , da z asede to m e s t o k ako r ti. Š e 

n ikdar ni nosi l svete k r o ne v redne j š i o d tebe in p r e p r i č a l i smo . 

da b ° š t f b l a gos l ov k r š č a n s t v a ! 

Ves t m e je ske le la in j a z sem s i l no t rpe l . Ves R i t n je bi l ve-

' sel in je s lav i l t a d an , k o se je r a zvede lo , k d o je i z b r an z a pa-

peža ! P r e d V a t i k a n o m so se z b r a l e s t o t i sočg l ave m n o ž i c e , ki so 

me s lav i le in g l eda l e p ro t i o k n o m ter č aka l e , da b i m e v ide le in 

da bi j i h b l agos l ov i l . 

Č a s o p i s i so p r i n a ša l i d o l g e č l a nke , hva l i l i so m e in t rd i l i , da 

ni n ihče d r ug i v r edne j š i od m e n e , d a ne m o r e n i h č e d rug i zase-

sti p a p e ž k e g a pres to la , op i sova l i so m o j e ž i v l j en j e in hva l i l i m o j e 

delo. 

J a z p a sem m e d t em č a s o m k leča l in mo l i l k B o g u , vi l s em 

z r o k a m i k a k o r p o k o r n i k , ka j t i ču t i l sem, d a sem k a k o r t ist i pu-

stolovec, k i je dosege l neka j , česar pa ni z a s l u ž i l , t e m v e č si je po-

maga l s p r eva ro . M o j a posve t i t ev v sve to s l u ž b o b i se m o r a l a iz-

vršit i . n a n a j s l o vesne j š i n a č i n . 

2 e n a s l e dn j ega d ne b i b i l a m o r a l a biti t a svečanos t , ves R i ,1 

se je z b r a l in se p r e r i v a l k r o g ce rkve Sv . Pe t r a . J a z p a sem naj-

s t rož je u k a z a l , n a j m e n e v z n e m i r j a j o . K l e č a l s em še v e d n o in 

mol i l k s v o j e m u O d r e š n i k u . 

— D o b r i B o g v nebes ih , č e sem k e d a j k a j zagreš i l , r ad i če-

sar n i s em v reden , d a z a seden i ta svet i p res to l , tn i oprost i , a l i r a 

m i d a j v s a j v i d n o z n a m e n j e ! T e d a j te b o m hva l i l in s lav i l , n j i m 

pa se b o m zahva l i l z a ve l i ko čast , ki m i j o h o č e j o n ak l on i t i in v 

s lužb i s v o j e m u b l i ž n j e m u i n B o g u ! 

I n k a j se je z g o d i l o ! 

M o l e k , k i s em g a d r ž a l v rokah , se je p r e t r g a l in — d r ago-

ceni b iser i so se raz t res l i p o t l eh ! 

S e d a j s em vede l vse — vede l sem , d a m i je B o g hote l pove-

dati , da n i s em v r eden v i soke čast i , k i m i j e n a m e n j e n a . M i r n o s i n i 

mol i l d a l j e in n apos l e d sem m e d s o l z am i s p r e g o v o r i l : 

— B o g , t vo j a v o l j a na j se z g o d i ! 

G l ede l s em seda j , da b i č i m p r e j in n e o p a ž e n o pobegn i ' i z 

R i m a , k a j t i če b i m e b i l i dob i l i , bi m e o dpe l j a l i v ce rkev in m e 

brez m o j e vo l j e p o s v e t i l i . 

O d p r l s em po ča s i o k no , k i je g l e d a l o v v r t V a t i k a n a . O d ta m 

sem se nade j a l , da b o m l a h k o pobegn i l , ne d a b i m e k d o o p a z i l . 

P a nit i t o n i b i lo l a h k o , ikajti n a v s a k e m v h o d u in i z h odu iz V a -

t i kana s to je gard i s t i . P r e d e n p a sem se lot i l s a m e g a b ega , sem na-

pisal n e k a j vrs t ic , k i n a j b i po j a sn i l e m o j b e g : 



— N i s e m v reden , d a bi zasede l v i s oko mes to , opros t i te m i 

in i zber i te d r u gega , k i b o v r edne j š i od m e n e ! U m a k n i l se b o m 

v s a m o t o in se t a m posve t i l s v l u ž b i s vo j ega b l i ž n j e g a in svo-

jega G o s p o d a . B o g m e je r a z s v e t l i l . i n m i p o k a z a l pot , p o ka-

teri j o m o r a m m a h n i t i P r v i č i n z a d n j i k r a t v a s b l agos lav-

l j a m , m o j i d r a g i o troc i , b l a g o s l a v l j a m v a s z b l a g o s l o v o m pa-

p e ž a i s t o č a sno p a z b l a g o s l o v o m s i r o m a š n e g a in spokorn i š-

k e g a redovn i ka . « 

P r i v e z a l sem sv i l eno v rv i co , k i s em jo naše l nek j e v sobi , 

k o knu in k o sem se p r ep r i č a l , da je doseg l a zemljo-, sem se lot i l 

bega . V ve l ik i n ev a r no s t i z a ž i v l j e n j e sem se spušča l p o t enk i 

v rv ic i in n apos l ed sem s rečno p r i spe l v vr t . 

Toda- k a m o r k o l i se-m se n amen i l , p o v s o d so o d m e v a l i k o r a k i 

ga rd i s t ov . M e d t e m sem na le te l n a nekega r e dovn i k a , k-i j e bil 

v r t n a r in je z a l i v a l cvet je . Ko m e je z ag l eda l , se je z d r z n i l in m i 

de j a l : 

— G o s p o d s tebo j , b ra t m o j ! G o t o v o ste p r i po t ova l i o d d a l e č v 

R i m , da bi p r i s o s t vova l i k r o n a n j u p r e sve t l e ga o č e t a ! G o t o v o sie 

se i zgub i l i v v e l i k e m v a t i k a n s k e m v r tu , k a j n e d a b r a t ? No v t eda j 

je ž e k s r a j n i čas , d a od i de t e v P e t r o v o cerkev , k j e r se bo v r š i l a 

svečanos t , k a j t i s icer boste i zgub i l i p r i l i ko , da bi v ide l i , k a r člo-

vek le r e dko v i d i . 

— Prav . r a d b i šel t ja , sem m u odv rn i l , t o d a , b r a t , j a z ne mo-

r e m na j t i i z h od a iz t ega v r t a in b o j i m se da m e ga r d i s t i ne b o d o 

pust i l i n a u l ico . 

— D a l ti b o m za to nasve t , reče m e n i h , k i je z a l i v a l cvet ice . 

Na koncu tega v r t a so neka m a j h n a v r a t a , t ja te b o m odpe l j a l in 

t a m boš l a hko b rez skrb i odše l iz v r t a ! Ga rd i s t i , k i t a m s t r a ž i j o , 

te -bodo b rez besede i zpus t i l i ! 

— C e bi m i m o g e l stor i t i to us l ugo , bra t , bi ti b i l iz srca hva-

l e ž en ! V p r a š a l s em ga , z a k a j z a l i v a cvet ice danes , k o je v e l i k i 

svečanos t in b i b i la n j e g o v a do l ž nos t , da p r i sos tvu j e k r o n a n j u 

sve tega oče ta , m i fe o d g o v o r i l : 

— Sve t i oče p a p e ž m e še ne -pozna in ne bo opaz i l , da ne pri-

sos tvu j em sve čanos t im , te m l a d e ras t l i n i ce p a n i m a j o r a z en mene 

n i k o g a r d r u g e g a , k i hi j ih z a l i va l i n negova l . T o je m o j a n a j v e č j a 

d o l ž no s t in j a z j o z l j u bezn i j o i z v r š u j e m . 

N i s em se m o g e l v e č p r e m a g o v a t i , s topi l sem k n j e m u , g a ob-

jel in m u de j a l : 

— P o š t e n in v r eden si, b ra t m o j , k a j t i ti i m a š soeut do žnos t i 



J sk romnos t i , t o p a sta dve posebnos t i , ki n a p r a v i t a č l o veka vred-

nega svo j ega imena . 

D r u g d r u g e m u sva si n e m o st isn i la roke , po t em p a mi. je vrt-

nar posod i l s v o j o h a l j o in m i d e j a l : 

— B r a t , v ž e p u bos naše l l eg i t imac i j o , s k a t e r o p o m o č j o bo š 

l ahko odše l iz v a t i k a n s k e g a v r t a . 

a P o neka te r i h m i n u t a h sem bil že m e d p r e r i v a j o č o se m n o ž i c o 

n a ul ic i . O d d a l e č je p r i h a j a l o z vonen j e , k i je v ab i l o p o b o ž n e l j ud i 

\ svečanost i in k o s em bil ž e da l e č iz v sega v r v e n j a , da leč iz R i-

ma , so z vonov i umo l kn i l i . T e d a j sem vede l , d a so zvede l i z a m o j 

beg in da je n a s t a l a v V a t i k a n u ce la z m e š n j a v a . J a z p a sem šal 

V e d n o n a p r e j in n a p r e j p o g o z d u , dok le r n i s em napos l ed pr i spe l 

d o tega mes t a . 

T a k o j s em si z a če l g rad i t i h i š i co in o d t ega č a s a ž i v i m t u k a j , 

da leč od sveta , r a zen od on i h , k i p r i d e j o iskat k m e n i p o m o č i in 

nasve tov T a m o j a d o b r a de la so p ov z r o č i l a , da m e l j ud j e t u k a j 

imenu j e j o svet i L o r e n c o . 

No , d r a g a .mo ja gos ta , s eda j p a b i g o t o v o r a d a vede la , k a j se 

je z god i l o v R i l u p o m o j e m b e g u ? K a r d i n a l i in v i sok i ce rkven i 

dos to j ans tven ik i so m e n e s t r p n o p r i č a kova l i , k o pa j e m i n i l a cela 

•ura je b i l o n j i h p o t r p e ž l j i v o s t i k onec in pos l a l i so s l u g o p o m e , da 

b i m e pok l i c a l . S l u g a je t r ka l na v r a t a m o j e sobe, t o d a o d g o v o r a 

ni dobi l . T e m u so se vs i čud i l i . 

T e d a j p a so se vs i k a r d i n a l i po t r ud i l i v m o j e s t a novan j e m 

vra ta so b i la h i t r o o dp r t a . K o so v ide l i , d a m e ni v sobi so se s i lno 

prestraš i l i . N a p o s l e d je eden od n j ih naše l p o s l o v i l n o p i smo , 

ki p a je p o v z r o č i l o ,da je pos t a l a z m e d a še več j a . Ka r d i n a l i so 

bili z began i , k a j t i n i s o vede l i , k a j n a j b i n a p r a v i l i ob tej pr i l i k i . 

A l i n a j bi1 z b r a n i m d o s t o j a n s t v e n i k o m in m n o ž i c i , ki je ne s t r pno 

č aka l a , p oveda l i , d a je n ovo i z vo l j e n i p a p e ž , ki b i m o r a l bit i kro-

nan, p obegn i l ? 

Ne, s t em bi se p r eveč osmeš i l i ! T a k o j so pos l a l i o dpos l a nce 

na vse s t ran i z n a l ogo , n a j m e išče jo , t o d a vse i s k a n j e je b i lo 

z a m a n , m e n e n i so naš l i . In z b r a n i k a r d i n a l i so se dogovor i l i , da 

b odo jav i l i , d a sem n e n a d o m a t e ž k o obo le l in čez n ek a j dn i se je 

raznes la vest , d a sem u m r l . iln ni m i n i l o do l go , k o so bi le o d r e j e n e 

nove vo l i t ve za p a p e ž a in n a j p r i p r a v n e j š i in n a j v r edne j š š i je bil 

enog l asno i z b r an od svo j i h k o l e gov . 

O č e L o r e n c o si je m a l o o ddahn i l , p o t e m p a je n a d a l j e v a l : 

— S e d a j p a v a m a m o r a m n e k a j p o v e d a t i tud i o t i s t emu ne-

srečnežu M a r t i n u Tore l i j u . D o l g o v r s t o let sem ž ive l t u k a j v svo j i 



hiš ic i in n i t i s p o m i n j a l se n i s em na to , da še obs to j a svet in da ži-

v im tud i j a z na t em svetu . 

N e k e g a veče ra , k o sem že legel , da b i z a spa l , s em zas l i ša l n e . 

n a d o m a p r ed s v o j i m i v r a t i s t okan j e in j e čan je . V s t a l s em in odpr l 

v r a t a , n a p r a g u p a sem z a g l e d a l č l o veka v s t r a š nem s t an j u . Neka 

nes rečna bo lezen , k i je n o č e m n i t i omen i t i , g a je s t r a šno spač i la , 

p o s a m e z n i del i te lesa so m u že odgn i l i , o b l e čen p a je bi l v s a m e 

cun je , k i so v ise le od n j ega . 

— Usm i l i t e se me , oče, reče n e s r e č n e ž s p r o s e č im g l a s o m in 

i z t egne svo je roke p ro t i men i , p r o se č u sm i l j e n j a , k o m e je zagle-

da l . L j u d j e m e p o d i j o od sebe, n i h če m e noče spre je t i , bod i t e vsa j 

v i u sm i l j e n i n a p r a m m e n i in m e ne gon i t e od sebe! 

D v i g n i l s em ga , p o l o ž i l v s v o j o p o s t e l j o in m u de j a l : 

— K d o r k o l i si, nes rečnež , si m i dobrodoše l , kajti* b o l a n si, 

r ad i b o l e z n i te s p r e j e m a m ! 

K o pa sem p r i ž g a l svečo i n . p o s v e t i l na n j e g o v ob raz , sem-

, čut i l , k a k o sta se m i tresl i r o k i in k o m a j sem s p r e g o v o r i l : 

— Sve t i B o g — zd i se m i , d a te m o r a m p o z n a t i ! 

— T u d i j a z tebe, v z k l i k n e bo l n i k in se v z r a v n a v pos te l j i ka-

k o r da bi ho te l be ža t i . 

P r i s i l i l s em ga , d a je zope t lege l in m u de ja l b l a g o : 

— K a r os tan i t e , Tore l i , p r e d m e n o j se v a m ni t reba n i česa r 

bat i — č l ovek sem , k a t e r e m u n e k o č n is te dovo l i l i , d a b i pos t a l pa-

p e ž — t o d a j a z v a m k l j u b t e m u o d p u š č a m ! 

N e s r e č n e ž je ihtel , po l j ub i t i mi, je ho te l roke , j a z p a m u tega 

n i sem dovo l i l . I n z a če l 'mi je p r i p ovedova t i , da ni ime l n i k j e r sreče , 

da se j e p o t epa l p o v s o d p o sve tu in se le s t e ž a v o v rn i l v s vo j o 

d o m o v i n o in v R i m . N a d e j a l se je, d a g a b o d o t u sp re je l i v k a k š n o 

bo ln i co , t o d a z a m a n . N a v s e z a d n j e so g a i z gna l i iz m e s t a in k o m a j 

se j e p r i v l eke l d o g o z d a . 

Ž ive l je še ce l ih o s e m dn i . N j e g o v a l s em ga in p r i p r a v i l nje-

g o v o d u š o za v e č n o ž i v l j en j e . K o p a je u m i r a l , s o b i le n j e g o v e 

z a d n j e besede p r o šn j a , n a j m u o d p u s t i m vse, k a r j e v fcivlenju 

stor i l . Za t i s n i l s em m u o č i in m u vse o d srca odpus t i l . P o k o p a l 

s em ga p o d n e k o s t a ro d r e v o v g o z d u , k r i ž a m u ) i i sem pos tav i l , 

ker je bil p o t n i k in ko t t a k šen ne po t rebu n o b e n e g a v i d nega 

z n a k a . 

S t a r e c je u m o l k n i l . j 

— S e d a j p a m o j a d r a g a o t r oka , je d e j a l s t a rec č e z n ek a j 

časa , k o se j e dv ign i l , v a m a o d s t o p a m s v o j o h i š i c o ! M n o g o k r a t 

s em spa l ž e z u n a j v g o z d u in t o b o m stor i l t u d i danes . Z a v a j u se 



'' I}0 ta m a j h n a s k r o m n a ko l i b i c a i z p r emen i l a v pa l a čo , k a j t i tud i 

n a jman j š a in n a j s i r o m a š n e j š a ko l i b i c a j e p o z l a č e n a , če pos i j e 

van jo ž a r e k l j u be zn i . 

V — S p r e j m e v a v a šo p o n u d b o , reče l o rd H a r r y D a r s i vese lo , 

toda ju t r i v a m ne b o v a ve č v n a d l e g o ! J u t r i b o m n a d a l j e v a l p o t s 

svo jo d r a g o ženo , s s v o j o p r e k r a s n o J u l i j o , v i p a bos t e zvede l i , 

k am bova k r e n i l a ! P a t ud i ti , J u l i j a , m e pos l u ša j , k a j t i dos le j se 

še n i sva p o g o v a r j a l a o svo j i h n a č r t i h z a b o d o č n o s t ! T r i u re da l e č 

od R i m a n a n e k e m p r e k r a s n e m m e s t u ob m o d r e m j e ze r u l e ž i m a l a 

vi la. J a z sem j o k u p i l in s icer p o p o l n o m a t a j n o z v s o o p r e m o ! 

M n o g o sem p o l a g a l n a to, da n i h č e ne z v e z a t o k u p č i j o , n i t i m o j 

komorn i k ne ve , d a s em dobi l t o v i lo , v k a t e r i b o v a z J u l i j o prež i-

vela m e d e n e tedne . M o j k o m o r n i k je os ta l v R i m u , s a m o o d časa 

do č a sa ga b o m v ide l in g ovo r i l z n j i m , k a d a r m u b o m m o r a l k a j 

ukazat i , s tebo j pa , m o j a s l a d k a in l j u b l j ena J u l i j a , b o m srečen 

pod is to s t reho . A l i m o r d a veš , d r a g a J u l i j a , k d o je s t anova l ne-

koč v te j v i l i ? 

J u l i j a o d m a j e z g l a vo . 

• — T a p r e k r a s n a v i l a je se z i d ana iz s a m e g a k a m e n j a , z bal-

kon i in v e r a n d a m i , k i g l e d a j o n a mo r j e , z v r t o m , k i je seda j sicer 

ma l o p od i v j a l , k i p a je n e k o č s p ad a l k n a j l e p š i m v r t o m I ta l i je , 

s p r e k r a s n i m p a r k o m , k i se r a z p r o s t i r a č i s to d o j e ze ra , je b i l a ne-

koč las t k n e z a A l be r t a B o r g e z a ! 

p — M o j e g a d e d a ! v z d a h n e J u l i j a r a z b u r j e no . 

— D a , t v o j e g a d e d a ! O č e tvo je , n a ž a l o s t t ako z g o d a j p r em i-

nule ma te re , je s t anova l v te j v i l i , k o j e ž i ve l v v s e m r a z k o š i i. 

V tej v i l i je p r e ž i v e l s v o j o m l a d o s t , z l a t o d o b o p r v e l j ubezn i , p o d 

to s treho p a se je r o d i l a t u d i t v o j a m a t i . D a , v te j v i l i je zagled-.na 

p rv ik ra t l uč sveta . 

T o d a t ud i ž a l o s t n i s pom i n i so v z v e z i s t o h išo , k j j e seda j 

mo j a last , k a j t i t u k a j so n e k e g a dne s tarš i b r i d k o j o k a l i n a d svo-

j im o t r okom , od k a t e r e g a so se m o r a l i loč i t i . T v o j a ma t i , d r a g a 

. Ju l i ja , j e še ko t o t r ok n e k e g a dne i zg i n i l a in z a t o so s ta rš i to 

hišo t a ko o sov r a ž i l i , d a n i s o v n j e j n i k d a r v e č s t anova l i . Nek i 

stari p i sar je p r o d a j a l t o v i lo , ke r p a je z a n j o m n o g o zah teva l , n i 

moge l na j t i k u p c a . J a z s em b rez p o m i š l j a n j a sk len i l k u p n o p o g o d b o 

in sicer n a t v o j e ime , d r a g a J u l i j a ! In danes , n a d a n tvo je p o r o k i , 

ti p o k l a n j a m t o v i l o v s p o m i n na t v o j e p r e dn i k e ! V i l a B o r g e z e 

®b s in jem j e ze ru — je t v o j a ! 

-Solze so za l i l e J u l i j i n e oči . T o so b i le so l ze vese l j a in hvu-
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ležnos t i , da j o l o r d t a k o l jub i in spoš tu j e . N e ž n o je o m a h n i l a v-

D a r s i j e v o b j em , o n p a je p o l j u b l j a l n j ene us tn ice . 

— A l i sem stor i l p r a v ? j o j e . v p r a š a l in se b l a ž e n o smeh l j a l . 

K a j n e d a , d r a g a J u l i j a , ta m a j h e n da r b o p o p o l n o m a z ados t ova l , da 

bo sk r i va l n a j i n o s re čo ! Ž e jutrii te b o m odpe l j a l v n a j i n o v i lo , 

r o ko v r ok i b o v a hod i l a p o v seh teh p ros to r i h , k j e r so n e k o č ž ivel i 

t vo j i p r edn i k i in k j e r je t v o j a d r a g a m a t i p r e ž i v e l a svo je det in-

stvo . T o d a , z a m i š l j e n a se m i zd iš , d r a g a J u l i j a ? N a k a j m i s l i š ? « 

P o v e j m i vse, k a j t i s eda j ne s i neva ime t i d r u g p r ed d r u g i m nobe-

n ih skr ivnos t i , m o ž in ž ena sva in — s vo j a ! 

— P r e s r e č n a sem , m o j m i l i H a r r y , o d g o v o r i J u l i j a in g l o b o k o 

v z d a h n e , ah , p r e s r e č n o b o m ž i ve l a s tebo j v v i l i B o r g e z e v , toda . . . 

. v sv,oji sreč i ne m o r e m pozab i t i na s vo j ega ne s r e čnega oče ta , ki-

je z a p r t v P o r t i L o n g o n i ! 

— Tii g o v o r i š o s v o j e m d r a g e m oče tu , J u l i j a ! reče lo rd D a r s i . 

M a r m is l i š , da j a z ne m i s l i m t ud i n a n a j i n eg a d r a g e g a o če t a ? Ne„ 

m o j a l j u b l j e n a J u l i j a , G i u s e p p o M u s o l i n o bo in m o r a bi t i o svobo-

jen , seda j je t o bo l j go tovo , k a k o r k a d a r k o l i p o p r e j . B o g a t s e m , 

po t r ebna s reds tva i m a m na r a z p o l a g o ; k i b o d o o d p r l a v r a t a n je-

g o v e g a z a p o r a . R a d i t ega b o v a m o r a l a n a p r a v i t i n o v nač r t , s e d a j 

l a h k o z g o t o vo s t j o r a č u n a v a na uspel i . Z a vse t o b o v a ime l a do-

vo l j časa , k o se b o v a nase l i l a v v i l i B p r g e z e ! 

— K a j p a m o j i l j ud j e , k i so m i bi l i v e d n o t a k o zves t i ! . . . Ne-

srečnež i , k i so šli z m e n o j v nad i , da j i h b o m vse ž i v l j e n j e vo-

d i l a ? v p r a š a J u l i j a . 

L o r d D a r s i s i z a m i š l j e n o p o d p r e glav,o z roko . 

— T o je z a r e s t e ž k a oko l no s t , o d g o v o r i a n g l e ž k i l o rd , t o d a 

. u v i d e t i m o r a š , m o j a d r a g a J u l i j a , d a ko t m o j a ž e n a ne m o r e š b i t i 

. k a pe t a n svo j e d r u ž i n e ! S i cer pa , sa j ne b o v a os ta la v e d n o v Italiji,-

o d p o t o v a l a b o v a v m o j o d o m o v i n o , k o se n a m a b o po s r e č i l o 

o svobo j en j e n a j i n e g a očeta . T e d a j b o v a v z e l a G i u s e p p a M u s o ' i n a 

s seboj in m i r n o b o m o ž i ve l i v e n e m m o j i h g r a d o v n a Ško t skem , . 

k j e r g a ne b o m o g e l n i h če najti-. 

K a r se p a t i če t vo j i h l j ud i , d r a g a Ju l i j a , je na j bo l j š e , če Jim-

d a m sreds tev z a m i r n o ž i v l j en j e . Z b r a l i s o se z n a m e n o m , d a bi 

i z vo j eva l i G i u s e p p u M u s o l i n u o svobo j en j e , č e p a se j a z l o t im 

t ega de la , ti on i n i so ve č po t r ebn i in l a h k o se v r n e j o v s vo j e 

p re j š n j e ž i v l j en j e . 

S l e h e r n e m u i z m e d n j i h b o m da l p r e ce j š no vso to , d a b o d o 

l a h k o zače l i n o v o ž i v l j en j e . Na j b o l j š e b i b i lo , da b i v s i odš l i iz Ita-

l i je , da bi j ih po l i c i j a ne dob i l a v roke , z d e n a r j e m pa , ki g a bodo> 



jobil i o d mene , z a č n e l a h k o v s a k i z m e d n j i h n o v o ž i v l j e n j e t a m 

,, reko m o r j a . J a z m i s l im , d a b o d o spre je l i m o j p r e d l o g ? . . . 

. • v Vidi«, d r a g a J u l i j a , da sem z a vse posk rbe l p r eden sva se 

poročila, o v s e m s em p r e m i š l j e v a l . . . 

K Ti dobr i , ti e d i n i m o j ! reče J u l i j a g a n j e n o i n po l j ub i l o r du 

roko. Z v s a k i m t r e n u t k o m č u t im , k o l i k š n o h v a l e ž n o s t s em ti 

d o l ž n a ! 
__ Se enk ra t ti p o n a v l j a m , l j u b l j ena J u l i j a , n a d a l j u j e l o rd 

parsi , k o j o je p o n o v n o ob je l in si j o p o n o v n o p r i t i sn i l n a prs i , 

v s e bova u red i l a , k a k o r se n a m a b o z d e l o na j bo l j š e , za t o pa po-

trebujeva n e k a j t e dnov č a s a . S e d a j pa , m o j a d r a g a J u l i j a , si go-

tovo u t r u j e n a ? 

Ju l i j a je za t i sn i l a o č i in p o l o ž i l a s vo j o p r e k r a s n o g l a vo na 

njegove prs i , t o j e b i l n j e n o d g o v o r . 

S tar i o če L o r e n c o j e ž e vs ta l s s vo j ega s e d e ž a in g leda l ca 

dva srečna o t roka . 

— L a h k o noč , m o j a d r a g a o t r o k a ! reče star i r e dovn i k in po-

nudi lo rdu D a r s i j u roko , s v o j o l ev i co p a p o l o ž i na J u l i j i n o g l a vo . 

Lahko noč , d r a g a m o j a , B o g n a j v a j u č u v a in . b l a go s l o v i ! 

S ta rec od i de i z ko l i b i ce in v r a t a se z ap ro , v m a j h n i sobic i pa 

sta ostala d v a s r e č n a . . . 

Dva lopova 

Zadn j i t r i j e t edn i so nud i l i V i t o r j u Ga r s i j u , n e k d a n j e m u m -

pol jskomu d r ž a v n e m u p r a v d n i k u na j l epše ž i v l j en j e . S t a n o v a l je 

v veliki p r e k r a s n i p a l a č i , k i j o j e ime l l o rd D a r s i t e da j n a j e t o 

v R imu . 

Nekega dne , k o je p r i p e k a l o so lnce n a j h u j š e in je v l a d a l a 

neznosna v r u č i n a je l e ž a l V i t o r n a m e h k e m d i v a n u pr i spuščen lt 

zavesah, ob l e čen v s v i l n a t o s r a j c o s vo j ega g o s p o d a r j a , o b d i v a n u 

. pa je s ta la m a j h n a m i z i c a , n a k a t e r i je b i l a s tek len ica m o č n e g a 

. črnega v i n a v l edu in d o z a z n a j f i n e j š im i c i g a r e t a m i . V s e t o je 

bila seveda last l o rda D a r s i j a , V i t o r p a je r a z p o l a g a l z v s e m t e m 

tako, k a ko r d a b i b i l o n j e govo . 

L — N e z n o s n a v r o č i n a j e z u n a j ! s p r e g o v o r i V i t o r in z a zeha . 

. K sreči je t u k a j p r i j e t no h l a dno , d r u g a č e b i ne m o g e l n i t i d iha t i . 

Dovolj do l go s e m spa l . U r a je ž e pe t p opo l d ne . K a j n a j b i seda j 

delal? Č l o v e k za res ne ve , k a j b i p o čen j a l o d s a m e g a do l gega 



č a s a ! Z v e č e r sena n a m e n j e n n a v o ž n j o s č o l n o m , d a se b o m mav. 

p o h l a d i l , p o t e m p a b o m odše l k svo j i m a j h n i F r a n c o z i n j i , k i 

j o s po zna l . T o j e m a j h n a go lob i ca , p r e k r a s n a d e k l i c a ! S a j pa ^ 

j e s t a l a t u d i d o v o l j d e n a r j a — t oda <jjič ne de, sa j g a i m a m dovolj; 

V i t o r G a r s i si p r i ž g e f i n o c i g a r e t o p o t e m p a n a d a l j u j e svoi 

s a m o g o v o r . 

— Za r e s s em z a d o v o l j e n s s v o j o u s o d o in n i česa r bo l j šega bi 

si ne mogel1 že le t i . Ah, s a m o z n a t i j e t reba , p a i m a č l o vek vsega 

česa r m u j e ž e l j n o s rce ! P o s e b n o z a d o v o l j e n sem, d a sk r i va m 0 j 

g o s p o d a r ž e n ek a j č a s a svo je t a j n e p r e d m e n o j in je le redkokdaj 

d o m a . O d č a s a d o časa p r i de , d a k o n č a m a n j š e pos le , p o t em j J 

z ope t i zg i ne . S t e m p a s e m t ud i j a z rešen v s a k e g a de la in poče. 

n j a m k a r k o l i se mii z l j u b i ! 

V i t o r j e s ta l z d i v a n a , n a sv i l na te n o g a v i c e si je poteguj] 

d r a g o c e n e copa t e in hod i l p o sobi s em ter t j a . 

— In v e n d a r b i r a d vede l , j e de ja l , n a k a t e r o ž e n s k o se j t 

t a k o n a v e z a l ? ! M i s l i l sem , d a je t o J u l i j a M u s o l i n o , t o da če pri-

m e r j a m s t e m č l a n k e v č a sop i s i h v z a d n j e m č a su , v i d i m , d a je t» 

p o p o l n o m a n e m o g o č e . J u l i j o zope t v i d i j o v Ka l ab r i j i , o n a voai 

s vo j o r a z b o j n i š k o če to — tore j n i m e d n j o in m e d m o j i m gospo,; 

d a r j e m nobene zveze , k a j t i — o n s t anu j e v b l i ž i n i R i m a ! 

I n o dp r l je č asop i s , kit je l e ž a l n a m i z i ter se p r e p r i č a l o tem, 

k a r je m is l i l , t o d a n i t i s an j a t i b i se m u ne b i lo m o g l o , d a je ravni 

t a č l a nek pos l a l v l ist s a m l o rd D a r s i . M l a d i a n g l e ž k i l o r d je hotel 

s t e m p r e m o t i t i r i m s k o po l i c i j o , k i je J u l i j o še v e d n o i ska l a . S po-

m o č j o s v o j e g a n e i z m e r n e g a b o g a s t v a je p o d k u p i l n e k e g a novi-

n a r j a , k i je s koz i n e k a j l i s tov na t i sn i l vest , d a se J u l i j a Musolino 

n a h a j a v Ka l ab r i j i . 

T a k o v s a j n i n i h če m o g e l pr i t i n a m ise l , da se J u l i j a nahaja 

v b l i ž i n i R i m a , n a j m a n j pa , d a s t anu j e v h iš i svo j i h p redn i kov v 

v i l i B o r g e z e ob s i n j em m o r j u ! 

— J u l i j a M u s o l i n o t o re j n i ! je šepe ta l V i t o r . T e d a j m o r a biti 

k a t e r a d r uga . T o d a , k d o b i m o g l a bi t i ta d r u g a ? S i ce r p a sem pa-

p o l n o m a z a d o v o l j e n s t a k š n i m s t a n j e m s tvar i . V e č i n o služabnikov 

s em odpus t i l , k e r n i sem ho te l , da b i m e k d o kon t r o l i r a l in m e gle-

da l , k a j p o č e n j a m ! 

— E , k a j p a je to, v z k i l k n e V i t o r p resenečeno . K o r a k e sliši* 

n a s t o p n i c a h . . . N e d a b i b i l t o m o j g o s p o d a r ? . . . T o d a ne, to i 

m l a d i l o rd , t o je tu j g las , k a t e r e g a n i s em še n i ko l i s l i ša l ! — to je 

g l a s n e k e g a A n g l e ž a ! V r a t a r ga bo g o t o v o p r a v p r i j a z n o odsloTi', 



k a j t i u k a z a l s em m u , d a ne sme nobenega t u j ca p o d n oben im po-

* o j e m pušča t i v h i š o ! 

Na ve l i k o V i t o r j e v o p resenečen j e pa se z d a j c i v r a t a o d p r o in 

v s obo s top i nek i tu jec . T o je bil č l o vek , p o č i g a r v n an j o s t i b i 

vsakdo t a k o j sk lepa l , d a ž i v i v dobr i h r a z m e r a h . N j e g o v a p o j a v a 

•e bila a r i s t ok ra t ska , n j e g o v o o b n a š a n j e p a je p r i č a l o , d a zavze-

l a v d r u ž b i v i s ok p o l o ž a j . 

Tu jec je neka j t r e n u t k ov o p a z o v a l V i t o r j a skoz i svo j e naoč-

nike, p o t em pa je h l a d n o s p r egovo r i l : 

• — V i s te k o m o r n i k l o r da H a r r y j a D a r s i j a ? 

V i tor je spozna l , d a l e ž i v t em v p r a š a n j u n e k o č u den j e , ka j t i 

0n v resnic i n i i z g l e d a l k a k o r s l uga . V v p r a š a n j u j e l e ž a l a stro-

gost in V i t o r je m o r a l o d govo r i t i , če tud i m u t o n i b i lo r a v n o na j-

bolj p o vo l j i ; 

Tu j ec je še enk ra t p o n o v i l svo j e v p r a š an j e , t oda t ok ra t ž e 

bolj s t rogo : 

[< — Al i . ste v i k o m o r n i k l o r d a D a r s i j a ? 

— U k a z u j e , go spod , o d g o v o r i V i t o r , j a z sem k o m o r n i k nje-

gove svet lost i l o rda . Ke r p a je m o j g o s p o d a r n a p o t o v an j u , s em 

se m a l o po len i ! , k a k o r v i d i t e in r ad i t ega v a s p r o s im , d a m u to 

oprostite, če p a g o spod že l i , b o m t ako j p r eob l e čen in sepo k a z a l v 

livreji k o m o r n i k a . 

— T o ni po t rebno , o d g o v o r i tu jec , m i d v a se l a h k o t ud i t a k o 

razgovar java ! A l i ves te v i k d o sem j a z ? J a z s em sir J o h n P e n -

brok, s t r ic l o r d a D a r s i j a ! 

G r o m in p e k l o ! . . . V i t o r se je v z r a v n a l k a k o r v o j a k v svo j i h 

svilnatih h l a č a h in p r i z a d e v a l si je , da b i bil v ide t i č im us l u žne j š i . 

Lord m u je p r i p o vedova l , da je s ir J o h n P e n b r o k na j s t a re j š i č l a n 

rodbine in d a ne sto j i b a š v n a j l j e p š i h d e n a r n i h r a z m e r a h . In :o-

povski V i t o r je t a ko j p om i s l i l , k a k o b i s t a rega A n g l e ž a p r i dob i l 

zase, da g a ta ne bi z a t o ž i l l o r du r ad i n j e g o v e g a o b n a š a n j a m e d 

njegovo o d s o t n o s t j o al i p a m u p r i p o v e d o v a l o n j e m ka rko l i ne-

po vol jnega. 

f — A l i m o j e g a n e č a k a n i d o m a ? n a d a l j u j e sir J o h n P e n b r o k in 

počasi s top i v e l e g a n t n o u r e j e n o sobo, pr i t em p a j e p a z l j i v o mo-

tril v s ako s tva r . V i p a , p r i j a t e l j , v i ste se, k a k o r se m i zd i , m e d 

odsotnostjo s vo j ega g o s p o d a r j a t u k a j ze lo p r i j e t no names t i l i ! To-

da ni t reba , da b i se m i op rošča l i . L a h k o si m i s l i m , d a hoče te 

.svoj prost i čas k o l i k o r m o g o č e n a j bo l j š e i zkor is t i t i . S i cer p a mo-

ram jaz z v a m i govor i t i in rad i t ega m i je p r i j e tne j še , d a svo jegn 



n e č a k a n i s em naše l d o m a . S ed i v a tore j , v i sedite k men i , j a z v a i J 

t o d o v o l j u j e m . 

— T o d a n a j m i dovo l i v a š a svet lost , d a se m a l o p r eob l e č en , . j 

b i lo bi p r e ve č p r e d r z n o od mene , če b i . . . 

— N i se t reba ženiirati , n a d a l j u j e sir J o h n . Sed i t e s a m o tukar 
in m e pos luša j t e , k a r v a m b o m poveda l . 

V i t o r se je p o n o v n o g l o boko p r i k l o n i l in sedel k Ang ležu 

v e n d a r v dos to j n i r a zda l j i . 

— D a sem str ic l o r d a D a r s i j a to že veste . A l i je m o j nečak 

k e d a j g ovo r i l o m e n i ? 

— Seveda , o d g o v o r i V i t o r , ce lo p o g o s t o . . . S p o m i n j a se vas 

z v e l i k im s p o š t o v a n j e m in p r a v o l j u b e z n i j o ! 

— No , no , t emu n a j b r ž ne b o t ako , n a d a l j u j e J o h n P e n b r o k j n 

se n a smehne , ka j t i o d k r i t o p o v e d a n o , m i d v a ne s to j i va r avno v 

na j bo l j š i h m e d s e b o j n i h o d n o š a j i h ! T o d a , da, to so d ehka t n e stvari, 

k i j i h H a r r y ne p r i p o v e d u j u s v o j i m s l u gom , t o da j a z b o m napram 

v a m p o p o l n o m a i skren in v a m b o m poveda l r ad i česa sem prišel, 

p r i j a t e l j ! S icer p a je s a m o a n g l e š k o dedno p r a v o k r i v o , da si s 

svo j im n e č a k o m n i sva p r i j a t e l j a , k a k o r bi si to l a h k o b i la . 

J a z sem b r a t n j e g o v e g a o če t a , m l a j š i sin r odb i ne D a r s i in ko; 

t akšen sem m o r a l ime l i k o t A n g l e ž g o t o v e p r a v i c e pr i de l i ta 

dedšč ine . M o j s ta re j š i b r a t , D a r s i j e v oče, je dob i l vse premožen ja , 

v s a v e č j a poses tva in vse r odb i n sko imet je , j a z p a n i sem mnogoj 

dob i l . T o d a to je u s o d a d r u g i h s inov v Ang l i j i in j a z se ne moren, 

r ad i t ega p r i t o ževa t i , t oda , p r i j a te l j , r a z ume l i bos te , da m e je lo 

v seeno p e k l o ! 

— P o p o l n o m a r a z u m l j i v o p r i s t av i V i t o r , k i je t a ko j s pozna l 

da sir J o h n P e n b r o k ni p r a v za p r a v ni t i pr iše l r ad i l o r d a Harry-

j a D a r s i j a , t e m v e č , d a j e iska l n j e g a s a m e g a in v ide l je, da "no-

ra t a do lg i A n g l e ž imet i n e k a j na vest i , o č e m e r je hote l z njim 

govor i t i . 

— M o j s tare jš i b r a t je u m r l , j a z p a sem osta l zope t na cedilu! 

s p regovo r i zope t A n g l e ž . Ka j t i H a r r y je pos ta l d e d i č ce lokupnega 

ime t j a in l o r d D a r s i je pos t a l g l a v a ce le rodb ine . J a z n i s em mogel 

t ega v e č g l e d a t i in presel i l sem se v P a r i z . 2 e v e č let ž i v i m v Pa-

r izu , k j e r i z o b r a z u j e m svo j a o t roka , s ina in h če rko . Ni t i s svojima 

otro ik ima n i sem ime l sreče. M o j s in je pos ta l pro t i m o j i vcdji 

z d r a v n i k , k a j t i n i k da r še ni n i h če s l iša l , d a bi se č l a n rodbine 

P e n b r o k o v bav i l z z n anos t j o r ad i česa d r u g e g a k a k o r iz zabave, 

T o d a m o j s in je s t r a šno t r m o g l a v , p a tud i h č e r k a ni bo l j ša , toda 

o t r o k o m a ne m o r e m niti t o l i k o zamer i t i , k a j t i d o b r o sta vidaia, 



Kako stoj i z m o j i m p r e m o ž e n j e m in d a j i m a j a z ne m o r e m n i česa r 

drugega zapus t i t i r a z e n n a s l o v a a ng l e šk i h b a r o n o v . 

V i se n a j b r ž č u d i t e d a se i m e n u j e m P e n b r o k in ne Da r s i , če-

prav p r i p a d a m rodb in i D a r s i j e v ? T e m u je k r i v o to, d a nos i s a m o 

lord ime Da r s i , osta l i č l a n i r odb i ne p a se m o r a j o e n o s t a v n o ime-

novati P e n b r o k . P r i v s e m t em p a n i p r i š l o d o n i k a k r š n i h p o g a j a n j 

[med m e n o j in m o j i m n e č a k o m . S i ce r p a se ne bi ime l p r a v za p r a v 

"vzroka p r i t o ževa t i n a d s v o j i m n e č a k o m H a r r y j e m . NekoUkok r a t 

j n i je ž e p o m a g a l , d a s e m se reši l i z d e n a r n i h nepr i l i k , v ka t e re 

sem zab lod i l in p r e p r i č a n sem , d a bii on zope t to stor i l , če bi se 

obrnil k njemu. 

— B r e z d v o m a p r i s t av i V i t o r , ka j t i na sve tu ni bo l j š ega člo-

veka k a k o r je m y I o r d ! 

— Toda , k a k o se imenu j e t e , g o s p o d ? v p r a š a J o h n P e n b r o k 

n e n a d o m a k a k o r da bi se nečesa s pomn i l . 

— V i t o r m i je i m e ! 

— V i t o r ! . . . A h , t e da j ste I t a l i j a n ? 

— D a — b a r o n ! 

— P r a v i j o , d a so I t a l i j a n i p a m e t n i l j ud j e in da n a j d e j o p o v s o d 

le svo jo ko r i s t . A l i je t u d i p r i v a s t ako , V i t o r ? 

— Š e n i k d a r n i s em pus t i l u g o d n e p r i l i ke m i m o , ne d a b i se 

okor is t i l , p r i s tav i l o ppvsk i V i t o r Ga r s i , t o d a p r i v s em tem sem 

n jegov i svet lost i p o p o l n o m a zvesto- s l u ž i l ! 

— T o m o r a t e s tor i t i t u d i v p r i h odn j e , reče sir J o h n P e n b r o k , 

toda če t a k o l j ub i t e s v o j e g a m l a d e g a g o s p o d a r j a , t e d a j bos te 

tudi m e n i p o m a g a l i , da b o m pr iše l d o n j e g a ! 

— D a b i v a m p o m a g a l ? ! . . . se z a č u d i V i t o r . Z a k a j g r e ? 

— T o v a m b o m t a k o j po j a sn i l , t o d a p r ed t e m m i m o r a t e od-

. govor i t i na neka t e r a v p r a š a n j a ! 

— P r i p r a v l j e n s em . 

— V n a p r e j v a m m o r a m poveda t i , da bos te n ap r av i i i z m e n o l 

zelo d o b r o k up č i j o , če m e bos te uboga l i . J a z sem ce lo p r i p r a v l j e n 

odštet i v a m m a j h e n p r e d u j e m , n a d a l j u j e ang l e šk i b a r o n in po t egne 

l i s tn ico iz s vo j ega ž epa . 

— T o n i po t rebno , reče V i t o r Ga r s i , v a š a o b l j u b a , g o s p o d 

ba ron , m i p o p o l n o m a zados tu j e , t o d a v resn ic i ne v e m , k a j i m a m 

stor i t i ! 

— P o v e j t e m i , k o l i k o č a s a ste že v s l u žb i m o j e g a n e č a k a ? 

vp ra ša P e n b r o k . 

— Kak šn i dve let i . 

— A l i v a m m o j n e č a k z a u p a ? 



— P o p o l n o m a ! 

— T e d a j s te v i n j e g o v z a u p n i k ? 

— N a t o s e m ponosen , b a r o n ! 

— T a k o , t a k o . . . A l i p a je bi l t ud i v z a d n j e m času n a p r a m 

v a m e n a k o z a u p l j i v ? 

— V z a d n j e m č a s u ? . . . H m , če h o č e m p o p r a v i c i poveda t i , s& 

m i zd i , d a s k r i v a v z a d n j e m č a su p r e d m e n o j n e k a k š n o t a j n o ! ' 

— Ah , r a v n o p r i h a j a v a k s tvar i , o k a t e r i b i b i l r a d z v a m i go . 

vor i l . M o j e g a n e č a k a ni s eda j d o m a ? 

— N i iga! 

, — V z a d n j e m č a s u je b i l sp loh ze lo m a l o d o m a ? 

— Ze l o m a l o ! 

— I zos ta l je t ud i m a r s i k a t e r o n o č ? 

— T u d i ! 

— K a k o d o l g o p a že g re t a k o ? 

— P r i b l i ž n o k a k š n e š t i r i t edne . 

— D o b r o ! reče P e n b r o k . A l i p a m o r d a vi ves te k j e se m u d i 

l o rd p odnev i in p o n o č i ? 

— Ne v e m , sve t los t ! 

— Res. n e ? 

— H m , m o j B o g ! . . . z a m r m r a V i to r . Seveda , v t a k š n e m slu-

č a j u č l o vek d v o m i . . . m i s l i . . . 

— P o v e j t e m i i skreno , p r i j a t e l j , k a j m is l i te , k j e se l o rd z a d n j e 

čase t o l i ko m u d i ? 

— J a z m i s l im , d a je t e m u k r i v a k a k š n a d a m a ! o d g o v o r i V i t o r 

b re z o bo t a v l j a n j a . 

— K a k š n a d a m a . . . ž ena . . . V id i te , d r ag i p r i j a te l j , da sva 

enega m n e n j a , k a j t i tud i j a z m i s l i m , da je l o r d D a r s i n a pot i , d a 

n a p r a v i ve l i ko n e u m n o s t in d a je de j an j e , ki se g a je lot i l , m n o g o 

resne j šega p o m e n a , k a k o r pa s i m i d v a to p r e d s t a v l j a v a ! 

— Ah , g o s pod ba ron , reče V i t o r in se z v i t o n a smehne . Zd i se 

m i , da ste o v s e m m n o g o bo l j še obveščen i , k a k o r j a z , č e p r a v ste 

šele pr i spe l i v R i m . 

— Vse h o č e m zvedet i , k a r se t iče m o j e g a n e č a k a ali p a v s a j 

to, k a r d r ug i v e d o o n j em , k a r i m a m go tov i h r a z l o g o v , d a z v e m 

vse to . S v o j e g a n e č a k a sem v z a d n j e m č a su s p r e m l j a l in n a d z i r a l 

s p o m o č j o n e k e g a de tek t i va , k i je s t r a ž i l n a d n j i m . Z a k a j s em to 

de la l je p o p o l n o m a r a z u m l j i v o in v i ko t n j e g o v k o m o r n i k se t e m u 

p a č ne bos te čud i l i . 

A l i n is te t ud i v i opaz i l i , d r a g i V i to r , d a se je l o r d H a r r y 

D a r s i v z a d n j e m č a s u p r a v č u d n o o b n a š a l ? Č l o v e k bi de ja l v p r a v 



efcscentrično! Č e p r a v i m a v Ang l i j i m n o g o p r e k r a s n i h g r a d o v in 

v e l i k a n s k i h [posestev, ka te re b i m o r a l n a d z o r o v a t i , se m u d i ž e 

t a lco d o l g o v I ta l i j i . Z a d n j e l e t o se ni n i t i g an i l iz R i m a , t e m v e č 

jg je, k a k o r se m i zd i , t u k a j k a r za s t a l n o nase l i l . 

De t ek t i v m i j e sporoč i l , d a ž i v i t u k a j p o p o l n o m a pr ise l je-

niško ž i v l j en j e , d a se ni t i m a l o ne m e š a v d r u ž b o in b a š to nje-

govo s a m o t a r s t v o se m i zd i s um l j i v o . D a b i p a zvede l za v z r o k 

takšnega ž i v l j e n j a , s em a n g a ž i r a l s l a vnega r i m s k e g a de tek t i v a in 

n i m i n i l o do l go , k o sem dobi l p o p o l n o m a t o čne i n f o r m a c i j e ; de-

tektiv m e je obvest i l , da je m o j n e č a k z v e z a n z n e k o ženo , d a 

ž ivi z n j o v ze lo i n t imn i h o d n o š a j i h — in da s um i j o , d a se je z n j o 

ta jno po r o č i l . . . 

— T a j n i z a k o n ! v z k l i k n e V i t o r , k a k o r d a bi ga te besede po-

godile v srce. Ne, ne , t o ni m o g o č e ! . . . Z a v r a g a , če bi se to v 

resnic i z g o d i l o . . . t o d a j a z t ega ne v e r j a m e m . 

— Č e se j e l o rd H a r r y D a r s i t a j n o po ro č i l n a d a l j u j e sir J o h n 

penbrok , t e da j n j e g o v a i z v o l j e n k a g o t o v o ne p r i p a d a bo l j š i družb ' . , 

ona je ž ena , k i n i z a n j in k i g a ni v r e d n a . V t e m s l u č a j u b i j a z ne 

odobr i l t e g a z a k o n a in ko t na j s t a re j š i č l a n r odb i ne D a r s i b i se po-

služi l v seh sreds tev , d a b i t o n e u m n o s t p rep reč i l . D a b i ods t r an i l 

od naše r odb i ne š k anda l , k i bi v r ge l n a nas vse senco. V t em slu-

čaju bi b i lo t reba de la t i i z r e d n o p r e v i d n o ! 

V i t o r je A n g l e ž a z a m i š l j e n o g leda l , ni vede l , k a j n a j b i si o 

vsem mis l i l . M l a d i l o rd se je v z a d n j e m č a su res p rece j č u d n o 

obnašal , t ako , d a bi č l o vek l a h k o sk l epa l , d a je stor i l v a ž e n k o r a k 

v ž i v l j en j u , k a t e r ega p a n i k o m u r ni hote l z aupa t i . T o d a s k o m n a j 

bi se p o r o č i l ? 

V i t o r j e o t em d o l g o p r em i š l j e v a l , t o d a s pomn i t i se n i m o g e l 

imena nobene d a m e , z a k a t e r o b i b i l l o rd D a r s i t o l i ko vne t , d a b i 

se poroč i l z n j o . 

N e n a d o m a p a se z d r z ne . S p o m n i l se je imena , k i p a je p ov z r o-

čilo, da se je pres t raš i l . 

— Ah , v id i te , d r a g i m o j , reče sir J o h n P e n b r o k , k i je d o b r o 

spreml ja l v s a k o n a j m a n j š o i z p r e m e m b o na i V t o r j e v e m o b r a z u . V i 

ste se n e n a d o m a stresl i — a l i ste naš l i k a k š n o s led al i pa ste 

mo rda pr iš l i n a p r a v o p o t ? No , pom i s l i t e s amo , k d o b i m o g l a b i t i 

m lada dek l i c a , k i bi t a k o p r emo t i l a l o r d a D a r s i j a , da bi n a p r av i l 

to n e u m n o s t ? 

— A l i v a m s m e m to za res z aupa t i , g o s p o d ? v p r a š a V i to r . 

— L a h k o se zanese te n a m e , . m u je z a g o t a v l j a l J o h n P e n b r o k . 

Saj j a z v a m p o n u j a m d o b r o k u p č i j o . . . H a , ha , ha , s eda j b o m r. 



varni p o p o l n o m a o d k r i t o govor i l , g o spod . Al i veste , da boste za-

s luž i l i cel ih s to t i soč l i r ? 

— S t o t i soč l i r ! Ah , to je l epo ! . . . 

— T o d a t o še ni vse. D a l v a m b o m dve sto t i s o č l i r , sprego-

vo r i od l i čn i A n g l e ž , t o d a vi m o r a t e de la t i z m e n o j v s po r a z umu , 

p o m a g a t i m i m o r a t e , da m o j e m u d r a g e m u ne č aku o n e m o g o č i m o , 

da ne bo tud i n a d a l j e po čen j a l n e umnos t i , ki bi. u tegn i l e upnopast i t i 

ce lo r o db i n o . . . ' 

S e d a j je V i t o r vede l vse. .Ne bi se m o g e l v e č zmo t i t i . 

J o h n u P e n b r o k u ni b i lo n a t em , d a bi l o rda H a r r y j a Da rs i j a 

odv rn i l o d k a k š n e d a m e al i p a d a b i z n j o s top i l v z akon , k i bi nui 

š k odova l a l i ga ce lo pon i ž a l , ne, ta star i l i s j ak je ime l č i s to dru-

ga č ne nač r te . S i r u J o h n u P e n b r o k u se je ho te lo r i b a r j e n j a v 

k a l n e m . 

Z a u p n o se je p r i b l i ž a l topovskemu k o m o r n i k u , m e d n j i m a je 

i zg in i l a v s a k a r a z l i k a . 

— V i d i m , da ima t e t u k a j s tek len ico v i n a ! reče sir Penb rok 

s s m e h l j a j e m . Na toč i t e , d a bova p i l a ! 

V i t o r p r i nese s tek len i co v i na i d o z o s c i g a r e t am i , sir Pen-

brok p a m u z a š epe če : 

— S v o j e g a n e č a k a bi r a d o h l a d i l ? A l i veste , m o j d r ag i Vi tor . 

k a j t o p o m e n i ? 

— Ne, o d g o v o r i p re t kan i V i to r , č ep r av je d ob r o vede l , kaj 

m u je hote l b a r o n s t em poveda t i . 

— V a m je p a t reba p rece j d o l g o r a z l aga t i , p r eden k a j razu-

mete , d r ag i p r i j a t e l j ! J a z , ko t str ic, h o č e m s s v o j i m n e č a k o m po-

ravna t i r a čune , ka j t i n i sem več v o l j a n os t a t i v senci , m e d t e m ko 

se m o j d r ag i nečak gre je n a so lncu . S k r a t k a r a d bi. upo rab i l pri-

l iko k i se m i seda j nud i , da svo j i r odb in i z a s i g u r a m p r emožen j e 

D a r s i j e v al i p a v s a j ve l ik del is tega . Č e se m i bo to posreč i lo , bo-

ste t a k o j dob i l i d ve sto t i soč l ir, r a z ume t e , V i t o r , dve sto tisoč 

v go tov in i , naš te l v a m j ih b o m na m i z o in s t em d e n a r j e m storite, 

ka r v a s je v o l j a ! 

V i t o r je t a ko j zače l r a č u n a t i : Mes t o , ki> ga je ime l pr i lordu 

H a r r y j u D a r s i j u , je b i lo ze l o dob ro , p r i n a š a l o m u je lep le tn i do-

hodek , t o d a bil je že sit l i v re je in ž e z d a v n a j je sk len i l , da t o me-

sto z apus t i in se loti česa d r u g e g a . 

Pe t de se t d o šes tdeset t i soč l i r si je že p r i h r an i l a l i bo l j še po-

v e d a n o — u k r a d e l in če b i še k t e m u d o d a l dve s t o t i soč l ir, bi že 

imel p r e m o ž e n j e , od ka t e rega bi l a h k o ž ive ! s a m o ko t kapi ta l is t , 



ka t e r emu p r i n a š a j u obrest i to l i ko , d a si l a h k o p r i v o š č vse slast i 

ž i v l j e n j a . 

N a v sak na č i n pa je b i l a t o d o v o l j ve l i k a vsota , d a bi pr iče l 

l a hko k ak r š noko l i pod je t j e . Č e bi k o t šo l an č l o vek odp r l k a k š n o 

t rgov ino , v k a t e r o b i v l o ž i l k ap i t a l dve s to t i soč l ir , bi l a h k o po-

stal m i l i j o n a r , če bi ime l le k o l i č k a j sreče. 

— D o b r o , j a z s p r e j m e m va š p red l og , g o s p o d ! reče k a m o r n i k 

Vi tor . Z a dve s to t isoč l ir b o m nap r av i l z v a m i s p o r a z u m in l a h k o 

se v i zpo ln i t v i s vo j ega n a č r t a p o p o l n o m a zanese te n a m e ! 

— M i d v a bova de la l a v z a j e m n o , dob ra p r i j a t e l j a sva pos t a i a , 

V i t o r ! 

I n ang lešk i p l e m i č p o n u d i l o p o v s k e m u V i t o r j u r o ko in kon io r-

n i k j o j e k r e p k o st isni l in stresel . 

f T a k o sta se naš l a d v a l o pova , ki sta si b i la p o svo j i h l opov-

š č i n a h p o p o l n o m a e n a k o v r e d n a , k i s ta ho te l a p o š t e n e m u č l o veku 

ug rab i t i p r e m o ž e n j e , k i m u je po vse j p r av i c i p r i a d a l o . 

— V z e m i v a s l u ča j , reče sir J o h n P e n b r o k , da j e n a j i n s u m 

u teme l j en , da l o rd z d r ž u j e r a zme r j e , k i o b l j u b l j a p o p o l n o m a 

resne pos led ice , t e da j b ova upo r ab i l a vse svo je si le in p r ep r i č a n 

sem, da bo š lo o d l i č n o . K a j n e d a , V i t o r , sa j v a š m l a d i g o s p o d a r ni 

eden tistih k ava l i r j e v , k i l e t a j o k a k o r m e t u l j o d cve t a d o cve t a ? 

— T a k o j e ! p r i t r d i V i t o r . N j e g o v a svet los t l o rd mis l i p r e ve č 

j e s n o , d a bi se z ž e n s k a m i spušča l v l j u bezenska r a z m e r j a , a l i pa 

v k a k r š neko l i i n t imne j še o dno š a j e . 

— Č e p a je t o k l j u b t e m u stor i l , reče sir P e n b r o k , je t e m ne-

va rne j š e , d a ga to r a z m e r j e p r i v ede v z a k o n . 

— B r e z d v o m a , t a k o j e ! 

— R e c i m o tore j , d a t a k š n o r a z m e r j e že obs t o j a , n a d a l j u j e 

s ta r i A n g l e ž , a l i p a še bo l j še — rec imo , da se je m o j n e č a k že 

t a j no po ro č i l — ta s l u ča j b i m i bil še l jubš i , ka j t i p o a n g l e ž k i h 

d r u ž a b n i h p r av i l i h bi sma t r a l i m l a d e g a l o r da za u m o b o l n e g a ! 

— A h , ko t u m o b o l n e g a ! reče pod l i V i t o r . A h , s eda j ž e v e m , 

k a j n a m e r a v a t e ! 

— A l i r a z u m e t e seda j , reče sir J o h n P e n b r o k in se n a s m e h n e , 

no, t e da j bi b i la vsa z a d e v a s i l no e n o s t a v n a ! M o j e g a d r a g e g a ne-

č a k a b o d o odpe l j a l i v umobo l n i c o , m e n e p a bo sod i šče p r og l a s i l o 

za n j e govega k u r a t o r j a , j a z b o m up r a v l j a l c e l o k u p n e m u premo-

žen ju rodb ine D a r s i j e v in ne b o m n i k o m u r po l a ga l r a č u n a o t em , 

če bo m o j e m u n e č a k u bo l j še in če m u b o m m o r a l n j e g o v o p r e m o -

ženje zopet i z r o č i t i ! 



— Ali boljše povedano, dokler ga ne bodo izpustili iz hlač-
nice! pristavi Vitor in se nasmehne. 

— Vi ste zares uganili mojo misel, pametni ste! nadaljuje 
sir John Penbrok, Med časom, ko bo lord na zdravljenju boste do-
bili dve sto tisoč lir, jaz pa . . . tudi meni bo pomagano. Toda. 
kaj je vam? Glavo ste podprli in zdi se mi, da nekaj premišlju-
jete? Morda vam kaj v mojem načrtu ne ugaja? 

— Jaz nekaj premišljujem, gospod. 
— Kaj? 
— Vendar je skrajno topovski in nehvaležno od mene, če 

svojega dobrega gospodarja na tako nizek način izdam, reče 
Vitor, kakor da bi si pomišljal. 

— Grom in peklo! zavpije baron. Mar sem se zmotil v vas? 
Ali spadate res k tistim sentimentalnim bedakom? 

— Njegova svetlost mi je vedno storil samo dobro, reče kc-
morniik Vitor, vedno me je smatral za svojega dobrega prijatelja 
in sedaj naj bi se mu izneveril? Pomagati bi vam moral, baron, 
da bi ga poslali v umobolnico in to za Judeževih dve sto tisoč lir, 
za podel denar? 

Na obrazu angležkoga lopova se je pojavila rdečica silnega 
razburjenja. 

— Sedaj vas razumem, reče Penbrok, dve sto tisoč lir vam je 
premalo, vi zahtevate več! 

— Da, gospod, govoriva popolnoma odkritosrčno, jaz zahte-
vam za usuge, ki jih vam bom storil milijon lir.! 

— Milijon lir?! . . . Ali ste znoreli, Vitor? 
— Neumen bi bil, če bi usluge, ki jih zahtevate od mene, 

storil za malenkostno vsoto dve sto tisoč lir! odgovori Vitor 
predrzno. Pred sodniki in pred zdravniki bi moral priseči, da 
počenja mladi lord stvari, radi katerih bi ga mogli smatrati ze 
blaznega. Krivo bi moral priseči, tega pa jaz ne bom storil za 
revnih dve sto tisoč lir, to mi mora prinesti najmanj milijon br-
in če mi te vsote ne zagotovite pismeno, tedaj ne sprejmem va-
šega predloga, če pa to storite, sem vaš . . . Tedaj ne bo min lo : 
niti osem dni, ko bo lord Darsi med temnimi zidovi blaznice, . o -
tem pa naj gleda, kako bo prišel zopet na prosto . . . 

— En milijon . . . milijon! . . . je mrmral sir John Penbrok,. j 

ustnice pa so mu nervozno drhtele. Milijon . . . to je veliko, j 

dragi prijatelj, to je silno veliko! , 
— Vi pa boste pri tej kupčiji dobili najmanj trideset milijo-

nov' Radi česa pa ne bi mogel dobiti jaz vsaj tridesetega de.a 



&& ga? Ne, uvideli boste, da se res ne morem zadovoljiti s tak-
šno malenkostno nagrado! 

— Dobro torej, jaz sprejmem tudi ta predlog, odgovori sir 
John Penbrok, toda ne pismeno, pismneega potrdila ne morem in 
nočem dati kajti v takšnih slučajih ni navada, da bi si kdo zago-
tovil svoje pravice pismeno! 

L — Tedaj mi je prav žal, gospod! odgovori Vitor, ki je govoril 
.že sedaj z Angležom, kakor s sebi enakim človekom. Jaz sprej-
mem samo to, kar dobim črno na belem, kajti le to ima zame 
pravo vrednost! 

— Dobro! Tedaj vam bom popustil tudi kar se tega tiče! se 
odloči naposled sir Penbrok. Vidite, moj dragi Vitor, jaz posto-

pam z vami čisto tovariški in nedajem se, da boste tudi vi na-
pram meni tako postopali! 

— Zares, ne bom delal drugače, kakor delate vi z menoj, od-
govori topovski komornik, kajti samo tako bova dosegla cilj, ki 
.nama bo obema prinesel dobička! 

Sir John Penbrok je sedel k mizi in napisal listino, s kater* 
_se je obvezal, da bo Vitorju Garsiju, komorniku lorda Harryja 
Darsija, izplačal vsoto milijon lir tistega dne, ko bo lord Harrjr 
Darsi proglašen za umobolnega in kot takšen zaprt v kakšn« 
.umobolnico. 

Na to žalostno listino se je angleški plemič John Penbrok 
podpisal. 

In takšen človek si je upal trditi, da bi lord Harry Darsi uni-
č i l in poteptal ugled svoje rodbine, če bi se poročil s kakšno sir«-
jnašno deklico? Ali pa je bil morda on ponos svoje rodbine? 

L Vitor previdno prečita listino, zadovoljno preklima z glavo i « 
jo spravi v žep. 

K . — Sedaj sem popolnoma vaš, baron ,reče podli komornik, se-
daj pa lahko . . . 

„ Toda v tem trenutku se Vitor zdrzne, plane k siru Penbroku 
in mu zašepeče v uho: 

| — Lord prihaja! 
— Kateri lord? 
— Moj gospodar, lord Darsi, slišim njegove korake na stop-

nicah ! . . . 
— Grom in peklo! Jaz ga ne smem srečati! Kam naj bi sa 

hitro skril, da me ne bi videl! 
— Ničesar lažjega ni kakor to, odgovori komornik s smeho« 

in potisne angležkega plemiča za neko črno zaveso-, ki je zasti-
rala veliko okno. 



- Č e p a bi s l u č a j n o m o j n e č a k p og l e d a l z a zaveso , m u b o m 

de j a l , d a s em se skr i l , d a bi ga p r i j e t ne j še presenet i l ! reče sir Pen-

b rok tud i m e d s m e h o m . 

Še e nk r a t se j e p o r o g l j i v o n a smehn i l in i zg in i l z a zaveso . In 

k o m a j je V i t o r ime l še t o l i ko časa , d a si je ob leke l l i v re jo , p o t e m 

pa so se o d p r l a v r a t a in l o rd D a r s i v s t o p i . . . 

Dvojna uloga 

M l a d i a n g l e ž k i l o rd se je v z a d n j e m č a s u n e n a v a d n o po l epša l 

in p o m l a d i l . I z g l e d a l je k a k o r č l ovek , k i je naše l p o p o l n o s r e čo in 

z a dovo l j n o s t . 

M a l o p resenečen je obsta l na p r a g u in de ja l s s m e h l j a j e m na 

u s t n i c a h : 

— K a k o r v i d i m , sem te v z nem i r i l , d r a g i V i t o r ? I z g l eda , da 

si imel o b i s k ! 

V i t o r j u se je z de l o n a j p ame t ne j š e , d a n i česar ne odgovo r ) . 

— L a h k o si m i s l im , n a d a l j u j e m l a d i lo rd , ki je p r i h a j a l V i-

t o r j u v e d n o b l i že , g o t o v o k a k š n a m a j h n a dek l i ca , s k a t e r o si se 

n e ž n o z a b a v l a l ! Ne u g o v a r j a j , j a z v i d i m dve n a po l n j e n i čaš i n a 

m i z i ! . . . 

— M y l o r d , s p regovo r i z d a j c i V i t o r , p r i z na t i v a m m o r a m , da 

se č u t im k r i v ega , t o da m y l o r d b o dovo l i l , da p o z n a tud i s l u g a 

n e ž ne j š a č us t va . 

— S a j t o p o p o l n o m a r a z u m e m , d r ag i V i t o r , o d g o v o r i l o rd 

Da r s i s s m e h o m in p o t r k a s vo j ega ne zves t ega k o m o r n i k a z a u p l j i v o 

p o r am i . J a z ti t o o p r a š č a m , d r ag i V i t o r , in opros t i m i . . . 

— T u k a j g r e p a res vse n a r obe ! si je mis l i l p od l i k o m o r n i k 

na t i hem. O n m e pros i o p r o š č e n j a , n a m e s t o d a bi j a z t o s tor i l ! Ah . 

k o bi vede l , k d o je p r i men i na ob i s ku ! 

— P o g l e j t ja , V i t o r , z a šepeče l o rd V i t o r j u , t a m za debe lo za-

ve so p r i o k n u se je n e k a j z g a n i l o ! H a , ha , ha , t j a se je skr i l a m a l a ? 

Ne bo j se, ne b o m dv i gn i l zavese , p a t ud i vseiga s k u p a j b o m ostat 

s a m o n ek a j m i n u t t u k a j . A l i so p r i š l a z a m e k a k š n a p i s m a ? . . . 

— S a m o časop is i . , . 

— Č a s o p i s i ? ! . . . Z a r e s v z a d n j e m č a su sem že s ko r a j po-

zab i l c i t a t i . P r o s i m te, m o j d r ag i V i t o r , i z r o č i t a le p i s m a n a 

p o š t o ! 

— M y l o r d , l a h k o se p o p o l n o m a zanese te n a m e ! o d g o v o r i z— 

da j a l e c i n se spoš t l j i vo p r i k l on i . 



| S t em so m o j i o p r a v k i v R i m u go tov i , V i t o r , i n m i n i l o b o 

zopet o s em dn i , k o se b o v a v ide l a , s p regovo r i l o rd , k o je l istal p o 

časopisih- P a z i d ob r o na h i š o ! A l i p a m o r d a po t r ebu j e š d e n a r j a ? 

\ •< — K m a l u b o m pr i k r a j u s s v o j o b l a g a j n o , m y l o r d ! 
; T e d a j v z e m i t a ček in d v i g n i d ena r pr i bank i . T a v s o t a 

bo več k a k o r d ovo l j z a vse s t roške , k i j i h b o š i m e l m e d t e m č a s o m ! 

L o r d D a r s i je i zpo ln i l ček in ga i z roč i l V i t o r j u . 

— S e d a j p a z b o g o m , m o j d r a g i p r i j a te l j , bod i s rečen tud i v 

pr ihodn je — k a k o r je s rečen t v o j g o s p o d a r ! 

P o teh besedah j e l o rd Da r s i odše l iz sobe .in z a p r l v r a t a z a 

seboj. 

Istočasno pa se je razgrnila zavesa na oknu, izza nje pa plane 
sir PenbrOk z bleščečimi očmi. 

Bi l je n e n a v a d n o r a z bu r j e n . 

I — Z a n j i m ! je z a k l i c a l V i t o r j u . 

1 — Z a k o m ? 

: — Z a l o r d o m v e n d a r . M i s l i m , da bi b i lo d o b r o , če bi upora-

bila to p r i l i ko , d a bi i z vede l a , k j e se z a d r ž u j e ! n a d a l j u j e A n g l e ž . 

To m o r a v a še danes i zvede t i in če se n a m a t o posreč i , sva na-

pravi la v n a j i n e m de lu ve l i k n ap r edek . H i t r o z a n j i m in m o r d a 

boste i zvede l i , k a m je odše l . 

if> — Ah , to j e p a z a res p r e k r a s n a m ise l , reče V i t o r s v o j e m u to-

varišu, p o č a k a j t e m e t uka j , m i s l i m , d a se b o m lahiko k m a l u v r n i l 

z dobro ves t jo . 

V i tor si h i t r o o g r n e p l a š č , si p o sad i na g l a v o k l o b uk , k i ga je 

imel n a j p r e j A n g l e ž in p l a n e iz sobe. 

Na ces to j e p r i s pe l b a š v t r enu t ku , k o je l o r d D a r s i zav i l z a 

ogel. P o neka te r i h s e k u n d a h je bi l t u d i V i t o r n a v o g l u ln d o b r o 

je videl , k a k o si je l o r d na j e l i z v o š č k a in se odpe l j a l . 

V i tor n i ko leba l v e č seda j v t ak šn i h d v o m i h , k a k o r p r e d ne-

davnim. S e d a j je b i l o l a h k o zvede t i , k a m se je l o r d o dpe l j a l . 

Nač r t v n j e gov i g l a v i je bi l ž e n a re j en . 

P o neka te r i h m i n u t a h se je v rn i l V i t o r v sobo , k j e r g a j e č a k a l 

sir John P e n b r o k . 

— N o ? g a j e v p r a š a l sir P e n b r o k z a č u d e n o . Ž e n a z a j ? G o t o v o 

niste m n o g o i z vede l i ? 

— Vse sem i z v ede l ! o d g o v o r i V i t o r m i r n o . 

— Vse? . . . K a k o je t o m o g o č e — v teh k r a t k i h m i n u t a h ? ! . 

; — P o p o l n o m a enos t a vno , o d g o v o r i l o povsk i s l uga . Z a p o m n i l 

sem si š tev i l ko koč i j e , s k a t e r o se je o dpe l j a l . 

— To je i z r e d n o p a m e t n o , reče A n g l e ž veselo . V i bos te t o r e j 
: O 



poiskali kočijaša, ki ga je odpeljal in prepričan sem, da bo J I 
majhno napitnino povedal, kam je odpeljal lorda Harryja Darsija 
Ko bova imela kočijaža, nama bo lahko izvedeti vse ostalo, 
vrstno, Vitor! Vi ste prekrasen 'človek in izredno uporabljiv! 
vas ,se bom lahko popolnoma zanesel! Za poplačanje manjših iz'. 
datkov vam dajem tisoč lir katerih ni treba poračunavati z menoj! 

— Kam pa vam naj prinašam vesti o vsem, kar bom izvede!? 
vpraša Vitor. 

Stanujem v hotelu Italijanski kralj, reče sir John Penbrok 
toda mislim, da bi bilo najboljše zame, če bi zgodaj zjutraj ali na 
ob takšnem času hodil sem k vam, da se na lastne oči In ušesa 
o vsem prepričam! Ali lahko brez skrbi prihajam v to hišo, ne da 
bi koga srečal tu? 

— Ostali služabniki, ki so tukaj, odgovori Vitor, so sami 
bebci, radi njih prihajate sem lahko brez skrbi, gospod! 

— Dobro, tedaj bom prišel jutri ob tem času in nadejam se, 
da bom že kaj dobrega izvedel. 

— Tudi jaz se nadejam, odgovori Vitor in spremi sira Pen-
broka iz sobe. 

~ Človek si lahko mnogo zasluži, če je pameten, se je smejal 
Vitor Garsi, nekadaijji državni pravdnik, Tisoč lir sem dobil od 
tega ničvrednega Angleža, štirikrat tolikšno vsoto, ki mi je po-
trebno za izdatke, ki jih bom imel tekom tega tedna. Res je, dvo-
rezni nož sem, toda ta uloga je dobičkonosna. 

Sedaj pa na delo, poiskati moram kočijaža, ki je vozil lord? 
Darsija — kajti zares bi rad zaslužil milijon lir, kakor mi jih je 
obljubi! ta baron! 

Naslednjega dne je prišel ob istem času sir John Penbrok 
v palačo svojega nečaka,'ali boljše, na obisk k Vitor ju, komor-
'niku svojega nečaka. 

Vitor Garsi ga je sprejel v elegantni obleki. J 
— Danes pa ste zares pravi gentleman, se je smejal sir John 

Penbrok, ko ga je pozdravil toda —1 ali ste izvedeli kaj o najini 
važni zadevi, dragi prijatelj? 

— Vse sem izvedel! odgovori Vitor. 
— Vse, ah to je važna stvar! Vi ste torej našli izvoščka, ki 

Je odpeljal lorda Darsija? 
— Sem! 
— Ali je minilo dolgo, preden ste ga našli? 



F — Hitro sem g a našel, odgovori komornik, toda minilo je pre-
ce j doJgo, preden sem izvlekel iz njega vse, kar nama je potrebno, 
baron. Vso noč sem se klatil po krčmah in iskal kočijaža. NaDo-
s[ed sem našel številko 287! 

£ — Ali' ste govor i l i z n j i m ? 

— S e m ! Z a sto l ir m i je p r i p o v e d o v a l o v s em do n a j m a n j š e 

podrobnost i , k a r sem ga v p r a š a l ! 

— K a m se je t o re j odpe l j a l m o j n e č a k ? 

__ V oko l i c o R i m a ! 

— Toda , V i t o r , iz t ega še ne m o r e v a vedet i t o č n o — k a m ? 

— V go rov j e S a b i n o ! T a m se n a h a j a p r ek r a sna v i l a , d o ka-

tere pr ide č l o vek v d v e h u r ah . 

— In v te j v i l i b i v a m o j n e č a k ? 

_ D a ! 

v . . . R e s ? ! ! 

— Da, tam stanuje! 
— T o d a g o t o v o ne s a m ? . . . 

— N e ! o dgovo r i h i t r o V i to r . Nasp ro t no , t a m s t anu j e z n e k o 

prekrasno m l a d o ž e n o . . . 

— K d o p a je ta ž e n a ? 

— E, go spod , t e ga m i k o č i j a ž ni m o g e l p o v e d a t i , de j a l m i j e 

samo, da j o je v ide l na b a l konu , k o je p o z d r a v l j a l a m l a d e g a 

lorda s sv i l n a to ž e p n a ru t ico , k o sta se p r i p e l j a l a d o v i le . In k l j u b 

temu vel j a z , k d o je t a l e p a m l a d a d a m a , s k a t e r o ž iv f t a m . . . 

— A h ! K a k o t o ? ! v z k l i k n e b a r o n . 

i — J a z siklepam to iz s a m e g a imena v i le . . . 

— K a k o pa se i m e n u j e v i l a ? v p r a š a h i t r o sir P e n b r o k . 

— I m e n u j e se — v i l a B o r g e z e ! 

Sir J o h n P e n b r o k se z d r z ne . 

— Vi la B o r g e z e ! . , . ponov i star i a n g l e ž k i p l e m i č z a m i š l j e n o . 

T« je p r av g o t o v o v i l a , ki je n eko č p r i p a d a l a znan i k n e ž e v s k i 

obitelji B o r g e z e v ! G o t o v o je t o p r a v l epa v i l a , k a ko r j e lepa t u d i 

pa lača v R i m u , k i so j o n eko č posedova l i B o r g e z i , g o t o v o je m o -

jemu nečaku u g a j a l a in j o je vze l v n a j e m ! 

— L o r d D a r s i je v ze l t o v i l o v n a j e m iz p o p o l n o m a d r u g e g a 

razloga, odgovo r i V i t o r p r e t k ano , in dovo l i l si b o m v neka te r i h 

besedah navest i v a m v z r oke , k i so z a n a j u i z r e d n e g a pomena-. 

Go tovo v a m ni z n ano , da sta z a d n j a č l a n a te r odb i ne u m r l a ? ! 

Knez A lbe r to B o r g h e z e j e ime l h če rko , od k a t e r e p a se je m o r a l 

ločiti, k o je b i la še o t r o k pr i pe t i h le t ih . P o z n e j e j o je i ska l , t oda 

zaman. Dek l i c a je p r e ž i v e l a s v o j o m l a d o s t v k a l ab r i j s k i h p l a n i n a h 



in ko je pos t a l a iz dek l i ce m l a d e n k a , se je nase l i l a v n j e no 

l j ubezen . Z a l j u b i l a se je v č l oveka , č i g a r ime je vas i s v e t l o b 

g o t o v o z n a no , ka j t i v r a z b o j n i š k e m ž i v l j e n j u I t a l i j e je . j m e , 

v a ž n o u l o g o . . . 

— A l i govo r i t e o G i u s e p p u M u s o l i n u ? v p r a š a A n g l e ž . 

— D a , o n j e m g o v o r i m ! p r i t r d i V i t o r . G i u s e p p o M u s o l i n o j e 

bi l č l ovek , v k a t e r e g a se je lepa p r i n c e z a z a l j ub i l a in s k a t e r i m j0 

je po ro č i l nek i d u h o v n i k . 

— A h , seda j se s p o m i n j a m , da s em t o poves t ž e n e k o č čital 

v a n g l e ž k i h časop i s i h , reče sir J o h n Penb r ok , . t o d a s m a t r a l sem 

• vse to za n o v i n a r s k o senzac i j o . T o r e j se je vse to v resn ic i pri. 

pe t i lo , k a k o r p r av i t e , V i t o r ? 

— T a poves t j e p o p o l n o m a resn i čna , n a d a l j u j e V i t o r , kakor 

j e resn ica t ud i to , d a je l e p a p r i n c e z a J u l i j a ž i ve l a z e l o srečno 

s s v o j i m m o ž e m G i u s e p p o m v s a m o t n i h r a z v a l i n a h v gorovju 

A s p r o m o n t e , k j e r m u je r od i l a t ud i o t r o ka , m a j h n o dek l i c o . . 

D a l i so j i m a t e r i n o ime in dek l i c a se seda j i m e n u j e J u l i j a . . . 

— J u l i j a M u s o l i n o ! . . . reče sir J o h n P e n b r o k presenečeno. 

H a , ha , ha , t a dek l i ca m i n i n e z n an a . N e k o č sem že ime l t o čast, 

d a s em se sreča l z n j o l 

V i t o r ni vede l , d a je ime l sir J o h n P e n r b o k že o p r a v k a z Ju-

l i j o M u s o l i n o v P a r i z u , k o j e ho te l a dv i gn i t i d edš č i no , Iki j i j o je 

o d k a z a l l o rd Da r s i . 

— T o ime p o z n a t e g o t o v o iz č a s op i s o v ? n a d a l j u j e komorn i k 

, V i t o r . T a J u l i j a M u s o l i n o je s icer p r e k r a s n a dek l i ca , k i bi z lah-

. k o t o o č a r a l a v s a k e g a m o š k e g a in v t e p a l a si je v g l a vo , d a mora 

o svobod i t i s v o j e g a oče ta , k i je z ap r t v Po r t i Lamgon i . D a bi h> 

do seg l a je z b r a l a k r o g sebe četo r a z b o j n i k o v in s t a nu j e p o zgledu 

s vo j e g a o č e t a v k a l a b r i j s k i h p l a n i n a h . T a k o p r i p o v e d u j e j o , toda 

j a z ne v e r j a m e m tega in p r e p r i č a n sem , da se n a h a j a seda j v 

bo l j š i d r u ž b i . . . 

— V bo l j š i d r u ž b i ? K a k o n a j si t o r a z l a g a m ? v p r a š a sir John 

P e n b r o k . 

_ D a , v a š a svet los t , o d g o v o r i h i t r o V i t o r , t r d n o sem prepri-

čan , d a ž i v i ta J u l i j a k o t l j ub i c a v a š e g a n e č a k a z n j i m , m o r d a pa 

ce lo ko t p o r o č e n a ž ena . S a m o o n a d v a bi u t e gn i l a ž ive t i s kupa j v 

v i l i B o r g e z e . 
P e n b r o k s top i z a k o r a k n a z a j , p o t e m p a se o d srca zasmeje 

in r e če : J 

— T e m bo l j še , m o j d r ag i V i t o r , t em bo l j še z a na j u j t oba ! T o bi 

b i la v o d a n a n a j i n m l i n . . . P o v e j t e m i , V i t o r , k a k o ste pr iš l i 113 



da je n a ve z a l m o j n e č a k b l i ž j e o d n o š a j e s t o r a z b o j n i š k o 

defrl1^ ^ j 0 ijxit>i, t o v e m p r a v dobro , o d g o v o r i V i to r . D a se je 

vzernal z a n j o in j o ho te l osvobod i t i , k o je b i l a v r okah po l i c i j e , 
Z L tudi gotovo. 

V svoj i ne žnos t i n a p r a m svo j i l j ubeč i žen i al i l j ub ic i , je na je l 

r pa m o r d a ce lo k up i l p r e k r a s n o v i l o B o r g e z e , k i j e b i l a las t 

n j j ! p r edn i k ov , s icer p a p r i p a d a seda j t ud i t a v i l a Ju l i j i . 

__ V i to r , v i ste p r a v i de t ek t i v ! reče sir J o h n P e n b r o k navdu-

ž no. V i m is l i t e t a k o d o b r o in t a k o l og i č no , česa r bi č l o vek od 

t o m o r n i k a n e p r i č a k o v a l . S e d a j m o r a v a zvede t i s a m o še to, če 

taiiujeta J u l i j a in m o j n e č a k s kupa j v v i l i . 

f ? __ N i česa r l a ž j e g a n i k a k o r to, o d g o v o r i V i t o r p r e k an j e no . 

j a z sam b o m odše l v v i l o B o r g e z e in se na l as tne oč i p rep r i č a l , 

s t a t a m lo rd in J u l i j a , 

p ... i z v r s t n o ! r e č e sir J o h n P e n b r o k , t o da t o m o r a t e stor i t i 

Č impre j m o j d r ag i V i t o r , k a j t i ne s m e v a se u s t av l j a t i o b ma len-

kostih in z n j i m i i z gub l j a t i č a s a ! 

® — T o b o m stor i l še danes , t o da pre j k a k o r ju t r i veče r vas o 

svojem u spehu ne b o m m o g e l obvest i t i , b a r o n ! 

— D o b r o , t eda j b o m j u t r i večer zope t pr i še l sem, reče sir 

lohn P e n b r o k . In če se bo u resn i č i l o n a j i n o d o m n e v a n j e , da se je 

moj nečak D a r s i t a k o d a l e č p o n i ž a l — da ž i v i s k upa j z razbo j-

niško dek l i no , m o r d a p a je n a p r a v i l ce lo t o n eumnos t , da je v z e l 

julijo z a s vo j o ž eno — t eda j m i ne bo de l a l o posebn i h p r eg l a v i c , 

če ga b o m ho te l o dpe l j a t i v umobo l n i c o , v ka t e r i bo os ta l p o t e m 

vse svoje ž i v l j e n j e ! 

P o t e m r a z g o v o r u sta se r a z b o j n i k a pos l ov i l a . S i r J o h n Pen-

brok je od še l v svo j ho te l , k j e r j e s s l as t j o o b e d o v a l — in že je 

gledal p r e d seboj uspehe svo j ega z l o č i n s kega d e j a n j a in zde lo se 

mu je, da že sl iši v s v o j e m ž epu p r i j e t no z v e n k e t a n j e l o r dov i h mi-

lijonov. 

Dom sreče in ljubezni 

Vi l a B o r g e z e je b i l a n a j l e p še pos l op j e t i s tega časa . V n je j j e 

bilo vse p r a v t a k o k a k o r t eda j , k o j e p reb i va l tu še k n e z A l be r t o 

Borgeze. 

Isto poh i š t vo , iste p r e p r oge i n s l ike ter vse os ta lo iz d a v n i h 

dni je še seda j k r a s i l o t o v i lo . 



T u je s tar i k nez A l b e r t o B o r g e z e p rež i ve l s vo j o m l a d o s t • 

t ud i s taros t , tu se je s p o m i n j a l l epega ž i v l j e n j a s s v o j o Ka r t r J 

z l j u b l j e no ženo , s p om i n j a l se j e tud i l j u b kega o t r o škega g i a ' 

svo je hčerk i ce , s vo j ega arugelja Ju l i j e , k i so m u j o u k r ad l i . ' 

V i l a B o r g e z e je bi la o s a m l j e n a in n a j b l i ž j a h iša v b l i ž in j j 

b !a od n je o d d a l j e n a pol a n g l e ž k e m i l j e . P r eb i v a l c i v i le so K 

lo rd H a r r y Da r s i in n j e gova m l a d a in p r e k r a s n a ž e n a Ju l i j a . ' 

S e m je p r i pe l j a l l o rd Da r s i s vo j o m l a d o ženo , k o se je ž ijj 

poroč i l v Kol ib ic i p u š č a v n i k a sve tega Lo renca . T u sta preživel 

p r ve dn i s v o j e g a z a k o n s k e g a ž i v l j e n j a . 

B i l o je p o m l a d i , cve t j e v v r t u je s s v o j i m v o n j e m opa j j 

v z d u h , d r e v j e je ze lenelo , pa tudi j e ze ro je b i l o s in je m o d r o . C 

bi b i lo o d v i s n o s a m o o d l o r d o v e vo l j e , ne b i o n zapus t i l svo je vji, 

niti z a t renu tek , nit i z a m i n u t o . T o d a m n o g o k r a t je m o r a l odhajal 

v R i m p o o p r a vk i h , s p r e j ema t i .p isma in časop i se in sk lepa t i o de 

na rn i h z a d e v a h v svo j i banki. . 

S i l n o ne r ad se je vse le j loč i l od svo je l j ub l j ene Ju l i j e . Kada 

pa je ž e m o r a l odd i t i v R i m , je v ve l emes tu t a k o h i t r o konfi, 

svo j e o p r a v k e , d a se j e v r a z m e r o m a z e l o k r a t k e m času vrn i l na 

za j k svo j i žen i . 

In J u l i j a ? 

I z gub l j e n ji j e bil v s a k t renu tek , k o l o r da n i b i lo d o m a , ko tt 

m o g l a pos l u ša t i n j e g o v e g a n e ž n e g a g l a su in n j e g o v e lepe govo. 

rice. J u l i j a je ž i ve la s a m o z a l o rda , m i s l i l a je , k a r je on m i s i 

g l eda l a je sve t z n j e g o v i m i o č m i , n j e n o srce p a je b i l o s a m o zanj 

S r e č n a sta b i la , t a k o n e p o p i s n o s rečna , k a k o r se to le redi: 

d o g a j a p r i n ovopo ro čenc i h . I z m u č e n a p o do l g i h bo rbah , koprnc-

n j u in nepri l i lkah, sta b i la seda j t o l i k o s rečne j ša in sta t em lepše 

u ž i v a l a v m i r u . i 

V i l a B o r g e z e je b i l a k a k o r u s t v a r j e n a z a t akšen f.iitbava 

p a r in seda j je zope t p o s t a l a d o m sreče in l j ubezn i . 

S o l n ce se je že n a g i b a l o k z a t onu . D n e v n a v r o č i n a je popu-

st i la , o k n a v i le pa , ki so b i la o b r n j ena p ro t i j ezeru , so bili 

o d p r t a . 

T a k o sta l o rd H a r r y D a r s i in J u l i j a sede la nekega dne na 

ve l i k em b a l k o n u vi le n a d j e z e r o m . J u l i j a se j e m u d i l a s pogri-

n j a n j e m m i z e za večer jo , o n a je bi la k u h a r i c a in s l u žk i n j a , kajti 

na J u l i j i n o ž e l j o ni j e m a l l o rd Da r s i v svo jo h i šo nobenega sluge, 

nit i k a k š n e s l u ž k i n j e z a p o s t r e ž bo . 

— T o bi n a j i n o s rečo s a m o mo t i l o , je govo r i l a J u l i j a .fljfj 

t a k šn i h p r i l i k ah l o rdu Da r s i j u . L j u b e z e n je t a k o n e ž n o čuvstvo, 



da ni t reba , da bi se ob regn i l v a n j o t ud i en s a m tu j pog led , s t k a n a 

je iz n a j t a n j š e snov i , t a k o d a bi ena s a m a t u j a beseda zados to-

vala , d a b i se r a zb l i n i l a . 

L o r d Da r s i j e s p r v a n a sp r o t ova l J u l i j i n i z ah tev i , da bi s a m a 

vod i l a go spod i n j s t vo , n apos l ed p a je popus t i l . T a k o sta v ve l i k i 

hiši ž i ve l a p o p o l n o m a s a m a , t o da k l j u b t e m u sta v l a d a l a p o v s o d 

na j lepš i red in s n aga . 

In k a k o s rečen j e bil l o rd Da r s i , k o je v ide l , da ga J u l i j a 

s a m a o p r e m i z v s e m po t r ebn im . Z g o d a j z j u t r a j je J u l i j a v s t a j a l a , 

ko je l o r d D a r s i še s l a d k o spa l in m u p r i p r a v l j a l a z a j u t r ek , obe-

nem p a p o s p r a v l j a l a . 

T a k š n o ž e n o m u ž l a hko l jub i , ne p a lenobo , k i č aka , d a j o 

s l u žk i n j a ob dese t i h ali pa o b ena j s t i h v r ž e iz pos te l j e . T a k š n i h 

žena se z akonsk i m o ž j e k m a l u nave l i č a j o , če tud i so Še t a k o bo-

gati . K o je vse to p r i p r a v i l a in p r i nes l a s v o j e m u m o ž u na pos te l j o , 

se je vese l i l a p o h v a l e k a k o r m a j h e n o t rok . B i l a je n a d vse s rečna , 

če je H a r r y j u j ed u g a j a l a . 

T u d i seda j je l o rd D a r š i J u l i j o o b č udova l , s ko l i k šno l jubez-

n i jo in s r e čo m u j e n a l i v a l a č a j a in m u p r i n a š a l a peciva*. 

— O , m o j a J u l i j a , k a k š n a v z o r n a ž ena boš še ti p o s t a l a ! Ne,, 

ne, ti n is i z a to u s t v a r j e na , da bi ž i ve la v r a zbo j n i š k i vo t l i n i , p o 

ivb j i h ž i l ah se preta ika k r i t vo j e p l emen i t e m a t e r e . . . — ka j t' 

ona bi b i la t v o j e g a l j u b l j enega očeta g o t o v o os reč i l a , če bi se bil 

hotel od reč i s vobode v g o z d u in zače t i ž i v l j en j e , k i bi ga po nje-

govi gen i j a l nos t i d v i g n i l o v i z r edno s po š t ovanega č l o v e k a ! 

T o d a ž e v n a s l e d n j e m t r e n u t k u je pos t a l o H a r r y j u ža l . d a je 

omen i l J u l i j i n ega o če t a . J u l i j i ne r oke so se t a k o t res le , da je ma j h-

ni k r o ž n i k , k i g a je d r ž a l a k o m a j p o s t a v i l a n a m i z o . N jene o č i so 

se n apo l n i l e s s o l z am i in n e n a d o m a se je z g r u d i l a n a stol o b svo-

jem m o ž u . 

— K a j ti je , d r a g a J u l i j a ? j o v p r a š a l o r d p resenečeno . 

J u l i j a pa se p r i v i j e k n j e m u , se ga p r i m e z o b e m a r o k a m a ta-

ko, k a k o r d a b i se n e ho te l a n i k d a r v e č loč i t i o d n j ega . 

— K a j m i j e ? o d g o v o r i J u l i j a z i z p r e m e n j e n i m g l a som . N o , 

mo j d r ag i , ti v i d i š p r a v dobro , k a j se d o g a j a v men i , p ogo s t o k r a t 

č i taš m o j e mis l i in r a v n o te m is l i , ki so m e n e n a d o m a p revze l e , te 

so ti os ta le n e z a p a ž e n e ? 

j — G o v o r i m o j a d r a g a Ju l i j a , in z a g o t a v l j a m ti, d a b o m stor i l 

vse, da b i te t v o j e so l ze č i m p r e j i n e n k r a t z a vse le j usahn i l e , d a b i 

te zope t v i de l s r e čno In z a d o v o l j n o ! 

— Ah , m o j H a r r y , reče J u l i j a žalostno1 , j a z ž i v im t u ka j v s i j a j u 



i n r a z k o š j u v b l a g o s l o v u b oga t s t v a in ku l t u r e . S e d a j s em na js reč-

ne j š a ž e n a p o d s o l n cem , s r e č n a r a d i t v o j e l j ubezn i , m o j H a r r y , 

t o d a m e d h l a d n i m i z i d o v i P o r t e L o n g o n e j e č i v n a j v e č j i b e d i in 

o b u p u ne s r e čne ž . N j e g a m u č i j o t a m , n i t i e no ed i no n o č ne p r i voš-

č i jo , da b i m i r n o spa l in v t e m n o n o č o d m e v a j o v zd i h i , k i p ros i j o 

o s v o b o j e n j a in n i h če j im ne o d g o v a r j a . T a ne s r e čne ž je m o j oče , 

j a z p a s em h č e r k a , k i je p o z a b i l a n a s vo j o do l ž nos t . 

— J u l i j a ! k r i k n e l o rd . 

— Ne , n e , H a r r y , j a z v e m na j bo l j š e k a k o n e h v a l e ž n a s e m , 

p o z a b i l a s e m n a s v o j o do l ž nos t . J a z n e s m e m b i t i s r e č n a v s e d o t -

l e j , dok le r b o l e ža l m o j nesrečn i o če v z a p o r u v P o r t i L o n g o n i , ne, 

g o t o v o ne , j a z ne m o r e m b i t i s r e čna , dok l e r ne b o m o j e m u ubo-

g e m u o če t u zas i j a l o so lnec s v o b o d e . . . 

— P o s l u š a j m e , J u l i j a , jo p r e k i n e l o rd H a r r y D a r s i z drh te-

č i m g l a som , k o je zr l v n j e ne so l zne oč i . T i v e š p r a v d o b r o , d a 

j e b i l a v e d n o m o j a d o l ž n o s t , d a d e l a m z a o s vobo j e n j e t v o j e g a 

u b o g e g a in n e s r e č n e g a oče ta . I n j a z se n a d e j a m , d a se rtama b o 

n e k o č pos reč i l o , d a o s v o b o d i v a t v o j e g a o če t a i z r ok n j e g o v i h pre-

g a n j a l c e v . T o d a , p u s t i n a m a še o s e m d n i sreče , m o j a d r a g a Jul i-

j a , k o p a b o m i n i l t a čas , se b o v a z v s o ene rg i j o lo t i la de la , i zpo l-

n i t v e v e l i k e na l oge , k i s v a jo p r e v z e l a . 

— Ah , m o j H a r r y , t a k o t e l j u b i m , da b i m o j a l j u b e z e n ne mo-

g l a pos t a t i v e č j a , če p a b i se t i pos reč i l o , d a o s v o b o d i š m o j e g a 

d r a g e g a o če t a t eda j b i ne g l eda l a v e č v t eb i č l o veka , t e m v e č B o g a 

in s p o š t o v a l a b i te k a k o r B o g a . . . 

— J a z ti b o m v e d n o s a m o l j ubeč i m o ž , Ji o d govo r i l o rd z 

b l a g i m g l a s o m , t o d a t v o j e g a o če t a b o v a reš i la . Č e se s t r i n j a š s 

t e m , b o v a od š l a č e z o s e m d n i v P o r t o L o n g o n o . . . 

— Z a k a j n a j b i o d l a š a l a še ce l ih o s e m d n i ? reče Ju l i j a . Ah , 

m o j l j ub l j en i H a r r y , m a r se ne b i m o g l a l o t i t i t e g a ( p r eva žnega 

d e l a ž e p o p r e j ? 

— Ne, rec iva , čez tri dn i , d r a g a m o j a , n a d a l j u j e l o r d Da r s i , 

t o d a t r i je d n e v i m o r a j o osta t i , k a j t i n a j m a n j t o l i ko p o t r e b u j e m , d a 

s e p r i p r a v i vse , k a r je t r e b a ! 

— Pr i p r av i t a m o r a š ? 

— D a , J u l i j a . 

— K a j m o r a š p r i p r a v i t i ? 

— P r e d v s e m m o r a m j u t r i od i t i v R i m in u k a z a t i s vo j i b a nk i , 

Jda m i p r i p r a v i cel m i l i j o n l ir . N a d e j a m se, d a b o v a z e n i m mil i-

j o n o m l a h k o o d p r l a t e ž k a v r a t a , k i z a p i r a j o ce l i co n e s r e č n e m u 

G i u s e p p u M u s o l i n u . 



— Ah , k a k o ve i l k anske so ž r t ve , k i j ih dop r i n a ša š usod i r ad i 

m e n e ! Toda , j az jih r ada od tebe sp re j emam, k e r v e m , d a k a r sto-

riš z ame , t i p r i ha j a od s rca ! 

— S r č no rad s to r im zate vse p r i s t av i lord , in Če bii m o r a l 

ž r t v ova t i v s e svo je p r e m o ž e n j e z a reš i tev in osvobo jen j e t v o j ega 

očeta, si ne b i ni t i t r enu tek pomiš l j a l . Seda j p a se v r n i v a zope t v 

dom na j ine s reče in l jubezn i . 

I In J u l i j a se je zopet p resrečna sme ja l a , m e d t e m k o j i je l o rd 

Dars i po l jub l ja ! solze, k i so se k a k o r b iser i svet i le na n jen ih do lg ih 

t repa ln icah . 

Starec s sivo brado 

— M i l a ! . . . Š če tk i c za zobe ! Sv i n čn i kov , kn j i ž i c , dežn ikov , 

p i semskega p a p i r j a . . . Kup i te , spoš tovana gospoda , kup i t e t a k o 

poceni , k a k o r ne b i mog l i kup i t i na ce l em s v e t u . . . 

— Ka j pa je to? reče lo rd Da rs i s smehom , ko je pog l eda l čez 

og r a j o ba l kona . H a , ha , ha , spoda j stoj i p r o d a j a l e c . . . 

. — P o m o j e m m n e n j u je to p r v i č l ovek , k i g a v i d i m t uka j v 

naj in i p r ek r a sn i samot i , reče Ju l i j a in se zasme je . P o č a k a j , tud i j a z 

h i ga r a d a v i d e l a ! 

T o je star č l ovek , reče Ju l i j a sočo tno , k o j e v ide l a krošn jar-

j a . Pog le j , H a r r y , n j e g o v a b r a d a je ž e p o p o l n o m a s i v a ! T o je eden 

od tistih na tova r j en i h Ž i d o v , k i p repo tu je jo v so I tal i jo , d a b i pro-

dal i svo je b l ago z a n eka j l i r . . . 

— D o b e r večer , lepa m l a d a g o s p a ! p o z d r a v i star i t r g ovec 

Jul i jo, s n a m e k l obuk in se g l oboko pr ik lon i . A l i po t rebu je te česar 

za t oa l e to? A l i n i l epa ta š če tka z a zobe , lepa g o s p a ? Ah , s a m o 

po sebi u m e v n o , če i m a k d o t a k o lepe zobe , k a k o r jih v i d i m p r i 

m lad i gospe , teda j je š če tka n e p o t r e b n a . . . 

— T a v id i celo od spoda j t vo je zobe, J u l i j a ! p r i p omn i l o r d 

veselo razposa jen . 

— No, jaz m i s l im , da sta gospod in gospa n o v o p o r o č e n c a ! je 

hreščal s tarec dal je. 

— Ugan i l i ste, starec, m u odgovo r i l o rd Da r s i vese lo , poroč i-

la sva se šele. 

— Ah , meden i tedn i , p r i s t av i s tarec s s ivo b rado , to je p r a v 

lepo, jaz pa i m a m neka j b a š z a novopo ro čence , neka j p r a v lepega , 

k a r je v r e d n o posebnega p r i p o r o č i l a ! 



— T o je z a r e s i z r eden g o s t ! reče l o r d D a r s i s s m e h o m . In ja> 

m i s l i m , J u l i j a , d a b i g a l a h k o pus t i l a k n a m a ! 

— I n b i m u d a l a k a k š e n p r i g r i z e k in d o b e r po ž i r ek , p r i s t av i 

Ju l i j a , to m u b o g o t o v o p r i j a l o ! 

— T a k o j g a b o m p r i p e l j a l ! o d g o v o r i l o r d D a r s i i n i z g i n e z 

b a l k o n a . 

In n i m i n i l o do l go , k o se je v r n i l s s t a r i m Ž i d o m . 

S t a r e c je nos i l v e l i k a n sk i s v e ž a n j n a j r a z l i č ne j š i h p r e d m e t o v 

s p r eda j n a p rs ih p a j e v ise l z a b o j č e k , n a po l n j e n z n a j r a z l i č n e j š i m i 

m a l e n k o s t m i , k i j ih j e p r o d a j a l k m e t o m in b o g a t a š e m . 

— B o g n a j v a s b l a go s l o v i l epa , m l a d a gospa , p o z d r a v i s tar i 

Ž i d in se p r i k l o n i s ko r a j d o tal , k o je s top i l na b a l k o n . B o g , Ikako 

lep i s .e , k a k o pre ' a s m . V a m , m i l o s t l j i v i g o s p o d b i l a h k o v s a k d o 

čest i ta l , da ste dob i l i t a k o i z r e d n o l e p o g o s p o — t a k šne s i g no i e 

n i sem za res v ide l ž e cel ih s e d a m n a j s t l e t ! 

— Č l o v e k , opus t i t e svo je p ok l o ne , m u reče Ju l i j a , ced i te t u k a j 

ter je j te in p i j te — g o t o v o ste l a č n i ! 

— P r a v i č n i B o g , j a z na j b i sede l ter j ede l i n p i l ! se je čud i l 

s t a rec . T o se s t a r e m u S a m u e l u še n i p r i pe t i l o , d a b i ga t a k š n a go-

s p o d a povab i l a , n a j sede, ter m u ce lo p o n u d i l a j ed i in p i j a č e , če-

p r a v se p o t i k a m ž e m n o g o let p o s v e t u in s e m obhod i l ž e v s e po-

kra j i ne . 

— S v e ž e n j , k i g a nos i te , je g o t o v o te žek , t ud i s ve žen j sme t e 

od l o ž i t i ! m u reče l o rd . 

— H v a l a , m i l o s t l j i v i g o s p o d ! 

S t a r e c je sede l in z a č e l jest i te r z a l i v a t i d o b r e p o ž i r k e , k o p a 

se je nasi t i l , s i je ob r i s a l u s t a z r o k a v o m in de j a l : 

— S e d a j p a i z vo l i t e k m o j e m u z a b o j u , d a n a p r a v i m o k a k š n o 

k u p č i j o ! T u k a j v z a b o j u i m a m p r e d m e t , k i g a b i r a v n o v p r i hod-

nj ih dneh l a h k o dob r o u po r a b i l i ! 

— K a j je t o ? v p r a š a lord . 

— Al i ugane te , k a j b i m o g l o to b i t i ? M i l o s t l j i v i g o spod , t u k a j 

je s v i l n a t a ode j a , k i b i u t e gn i l a s l u ž i t i z a p o k r i v a n j e m a j h n e g a 

o t r o k a al i p a o t r o č j e poste l j i ce , k a k o r h o č e t e . . . 

J u l i j a p o r d e č i d o ušes , m l a d i l o rd p a se n i m o g e l p r e m a g a t i , 

da se ne bi z a sme j a l . 

— No , t a k o d a l e č p a še n i smo , s ta rec , r e če l o r d s s m e h o m , 

to da , k a r še ni , se l a h k o zgod i , k a j n e d a J u l i j a ? 

— Al i s ta g o s p o d in go spa z a r e s p o r o č e n a ? v p r a š a s ta rec , 

k i je p o s t r a n i me r i l l o r da . 

— K a j h o č e t e reč i s t em , s t a r e c ? v p r a š a lord . M a r ne s tanu-

j e v a s k u p a j ? 



— No , m l a d i g o s p o d m n o g o k r a t s t anu j e z lepo d a m o , p o s e b n o 

č e se i m a t a r ada . 

— A h , tega ni v e č p r i n a m a , reče l o rd , k i je b i l posebno do-

bro r a z p o l o ž e n in se z a sme j e . M i d v a s v a z a k o n i t i m p o t o m , p r e d 

d u h o v n i k o m naše c e r k v e p o r o č e n a ! 

— T e m bo l j še , o d g o v o r i s ta rec , t eda j p a l a hko še ce lo kup i-

te to s v i l n a t o ode jo , sa j s t ane s a m o dva j s e t l i r in p r i s e g a m v a m 

pr i svo j i do lg i s iv i b r ad i , da ne b o m pr i t e m zas l u ž i l n i t i t o l i ko , 

da b i . . . 

— T u k a j i m a t e t r ideset l i r ! r e če l o r d D a r s i in v r ž e na m i z o 

tri z l a t n i ke po deset l ir. O d e j a je na j i na . Ka j n eda , d r a g a Ju l i j a , 

sa j si z a d o v o l j n a s t e m ? 

Ju l i j a s a m o p r i k i m a . 

S t a r i Ž i d je n a p r a v i l z a r e s i z r e dno kup č i j o , ka j t i l o r d in J u l i j a 

s t a p o k u p i l a m n o g o d robna r i j , m i l a , p a r u f m o v , š če t k i n podob-

nega . . . 

S k o r a j ce lo u r o je os ta l s ta r i Ž i d n a b a l k o n u p r i m l a d e m p a r u , 

p o t e m p a je odše l , b l a g o s l a v l j a j o č ju . 

L o r d D a r s i ga je s p r em i l č i s to do g l a v n i h v r a t , k o p a s ta b i l a 

ž e na p r a g u , je p r i š l o m l a d e m u A n g l e ž u na mise l , da g a p r a v z a 

p r a v ne b i b i lo t r eba spuš ča t i v v i l o . Dos l e j n i n i h če vede l , d a ž i v i 

lord H a r r y D a r s i v v i l i B o r g e z e z m l a d o ž e n o . O d tega s t a r ega 

Ž i d a p a m u t a k o n i p re t i l a n o b e n a n e v a r n o s t , ka j t i s k o m b i se 

u tegn i l z ap l es t i v p o g o v o r o l o r du D a r s i j u ? 

V e n d a r p a je slut i l , d a m o r a n a p r a m t e m u č l o v e k u n a p r e č i 

vse me re p rev i dnos t i , r ad i t ega ga je na s a m i h v r a t i h z a d r ž a l m 

m u de j a l : 

— Pos l u ša j t e , s ta rec , p ros i l b i v a s , da v R i m u ne p r i p o v e d u -

jete, da ste n a p r a v i l i t u k a j d o b r o k u p č i j o ! 

— M o j B o g , č e m u b i nek i j a z p r i p o v e d o v a l k o m u o svo j i h 

k u p č i j a h ! p o n o v i o g o r č e n o s tar i Ž i d . M a r n a j b i s t v a r j a l seb i kon-

ku renco , k o to n i p r a v n i č p o t r e b n o ? O , m i l o s t l j i v i g o spod , n a m e 

Se l a hko p o p o l n o m a zanese te , m o l č a l b o m o v s e m , s t a r i S a m u e l 

mo l č i v e d n o o v s e m k a k o r r iba v v od i ! 

— Tore j , s tarec , nit i besede n i k o m u r ! reče l o rd D a r s i in z a p u ; 

z a n j im t e ž k a h r a s t o v a v r a t a . 

S t a r e c se je po č a s i o d z i b a l o d v i le , k o p a je pr iše l v g o z d je 

neve r j e t no pospeš i l s v o j e k o r a k e . In seda j je s topa l p o n o s n o 

v z r a v n a n , č l o v e k b i de ja l , s k o r a j m l a d e n a š k i , ne p a k a k o r pre j , z 

o p o t e k a j o č i m in n e s i g u r n i m k o r a k o m k a k o r b e t e ž n i s tarec . 

N e n a d o m a p a s top i v g o z d u p r eden j m o š k i . 

T o je bil V i to r Ga r s i . 



— No , r de č i I z a k , m u reče n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k , al i s i 

i z v ede l ka j , s č e m u r b i se j az l a h k o o ko r i s t i l ? 

S t a r e c je po tegn i l s s vo j ega o b r a z a d o l g o s ivo b r ado , poteg-

ni l si je t ud i l a su l j o z g l a v e in p r i k a z a l se je r d e č o b r a z . 

— Č e s e m z a r e s k a j z v e d e l ? o d g o v o r i Ž i d . N o go spod , t a ko j 

bos t e vse i z vede l i , k a i s e m v i de l in s l iša l v od l i č n i h i š i . Sp re j e l i 

so m e p r i j a z no , p o v a b i l i so me , d a s e m sedel , da l i so m i j ed i in 

p i j a č e in dob i l s em t r idese t lir, o d v a s p a j ih b o m dob i l še t r ide-

set , k a j n e d a ? 

— Dob i l i j i h boste , o d g o v o r i l o povsk i V i t o r , t o d a s a m o teda j , 

če m i b o s t e o d g o v o r i l i n a v s a m o j a v p r a š a n j a , k a k o r z a h t e v a m . 

P o j d i v a m a l o v g r m o v j e , d a n a m a n i h č e n e b o p r i s l u š k o v a l ! 

V i t o r G a r s i je pos l a l t e g a t r g o v c a v v i l o Bo r ge z e , d a b i t a m 

vohun i l . 

O n s a m se n i sme l p o k a z a t i p r e d l o r d a ke r se je ba l , d a b i g a 

m l a d i A n g l e ž u tegn i l s pozna t i . S t a r i Ž i d j e m o r a l i z vede t i , v kak-

šn i d r u ž b i se n a h a j a m l a d i l o r d in k d o je m l a d a d a m a , s k a t e r o 

ž i v i v s a m o t i ? 

S t a r e c je v se to i z vede l . 

— K a k o se i m e n u j e gospod , k i s t a nu j e v p r e k r a s n i v i l i ? — 

v p r a š a seda j V i t o r . 

— I m e n u j e se l o rd Da r s i . 

— K d o p a je l epa ž e n a , k i s em jo o d t o d v ide l , k o je s t a l a n a 

b a l k o n u ? 

— T o j e n e k a Ju l i j a . J a z je ne p o z n a m , t o d a p r a v i m v a m , 

d r a g i V i t o r , d a je s i lno l epa t a J u l i j a , k a j t a k š n e g a še n i s e m sre-

ča l v s v o j e m ž i v l j e n j u , č e p r a v s em v ide l že m a r s i k a t e r o Jepo go-

s p o ! In č l o v e k b i n i t i n e m o g e l z a m e r i t i l o rdu , da je v ze l t a k o 

l epo in m l a d o ž e n o . . . 

— Ž e n o ? — s p r e g o v o r i V i t o r po rog l j i v o . N a j b r ž b o to s a m o 

n j e g o v a l j ub ica , r d e č i I z a k ? 

— M i s l i t e , V i t o r ? T u d i jaz sem t a k o mis l i l v p r v e m t r e n u t k u 

t o d a m l a d i l o r d m i je p o p o l n o m a resno z a g o t o v i l , d a je m l a d a da-

m a n j e g o v a s o p r o g a in d a ju je p o r o č i l d u h o v n i k p o v s e h p r a v i -

l ih, k i j ih p r e dp i s u j e s v e t a c e r k e v . . . 

— T o r e j je z a r e s o ž e n j e n ? ! . . . 

— Č i s t o go tovo , na to se l a h k o zanese te , g o s pod V i t o r ! odgo-

v o r i k r o šn j a r . T o d a , p o v e j t e m i , l o r d D a r s i je v e n d a r v a š gospo-

dar , v i p a v o h u n i t e z a n j im , t o n i . . . 

— Ka j v a s to b r i g a ? z a v p i j e V i t o r j e zno . J a z v a s b o m z a to 

u s l ugo d o b r o p l a č a l in s t e m j e z a d e v a k o n č a n a . D a p a ne b i mi-

sl i l i , da sem m c r d a nezves t al i p a d a n a m e r a v a m k a j s l abeg stv-



r -ti s v o j e m u go spoda r j u , v a s b o m obves t i l z a k a j gre . M o j a ve-

I K, a sk rb z a s v o j e g a g o s p o d a r j a , m o j a v e l i k a l j u be zen in v d a n o s t 

s ta m e prisi l i l i , da s e m v a s pos l a l v v i l o B o r g e z e , d a b i z v ede l i 

vso ta jno , k a j t i t a k o m l a d č l ovek ne sme po čen j a t i n e umnos t i , k i 

b i m u u tegn i l e š k o d o v a t i . . . 

• __ Ha , ha , ha , p o p o l n o m a v a s r a z u m e m , se je sme j a l rdeče la-

si I z ak , v i ste tore j m a l o v s k r b e h z a s v o j e g a g o s p o d a r j a . No , no , 

* sicer p a m e to k a j m a l o b r i g a . . . 

F _ S v o j o d o l ž no s t ste i zpo ln i l i , n a d a l j u j e V i t o r , t u k a j ima t e 

tr ideset l i r in mo l č i t e o v s e m , k a r s v a t u k a j g ovo r i l a . S e d a j p a 

glejte, da č i m p re j i zg in i te , m i d v a se m o r a v a m a h n i t i p o r a z l i č n i h 

poteh v R i m , k a j t i n i t reba , d a bi n a j u k d o v ide l , da h o d i v a sku-

pa j 

B i l o je ž e p o z n o z v e č e r , k o so s i ru J o h n u P e n b r o k u v ho te l u 

I t a l i j ansk i k r a l j j av i l i n e k e g a go spoda . 

E l e g a n t n o ob l e čen je s top i l V i t o r v sobo . 

— S e d a j v e v a vse , k a r p o t r e b u j e v a ! z a š epe če V i t o r a ng l e žke-

m u p l em i ču . 

A n g l e ž z a p r e v r a t a sobe . 

— L o r d H a r r y D a r s i ž i v i v v i l i B o r g e z e s svo jo m l a d o so-

progo , s k a t e r o g a je p o r o č i l nek i d u h o v n i k . . . 

— S svo j o s o p r o g o ? se z a č ud i A n g l e ž . 

— D a , p r i t r d i V i t o r . T o je de j s t vo in s icer z ono , n a k a t e r o 

sem j a z m i s l i l . . . 

— K d o je o n a ? 

— N i h č e d rug i k a k o r — Ju l i j a , h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a ! 

Ko je s ir J o h n P e n b r o k s l iša l te besede , si je z a d o v o l j n o t r i 

roke. 

— I zv r s t no , d r ag i V i t o r ! j e d e j a l n apos l ed . S e d a j i m a v a v 

rokah ves ma te r i j a l , k i n a m a je po t reben . J a z n o č e m i z gub l j a t i 

niti t r enu tka , t a k o j b o m odše l k r a vna t e l j u po l i c i j e , d a b o m na-

pravi l z n j i m sred i noč i d o b r o k up č i j o . P r e p r i č a n sem, da bo to 

kupč i j o t a ko j spre je l . 

— K u p č i j o ? se z a č u d i V i t o r . 

— D a , k u p č i j o ! o d g o v o r i s t a r i A n g l e ž . L e p repus t i t e to men i , 

drag i V i to r , m i d v a b o v a ub i l a seda j dve m u h i z e n i m u d a r c e m . 

Po l ic i j a išče že d o l g o J u l i j o M u s o l i n o in seda j j o b o d o t a k o j are-

tiral i in zapr l i , da se b o l a h k o poko r i l a z a svo je grehe . Z a to p a 

m i m o r a po l i c i j sk i p re fek t da t i besedo , da b o d a l l o r d a D a r s i j a 

za neka j časa a re t i r a t i a l i p a bo l j še , z ap re t i v k a k š n o b l a z n i c o , 

k jer bo ime l čas p r em i š l j e v a t i o svo j i u s od i ! T o p a b o s tor i la 



po l i c i j a t o l i k o p re j , k j e r bo ime l a z a J u l i j o dob ro p r i čo . Zas luž i l , 

ste si m i l i j o n l ir, draigi V i to r , in seda j n a m a je t reba naprav i t ; 

s a m o še z a d n j i k o r a k ! 

In ni m i n i l o do l go , ko je sedel sir J o h n P e n b r o k v zap r t i k o , 

č i j i in se voz i l p ro t i r a vna t e l j s t v u po l i c i j e . 

Usluga za uslugo 

Kava l i e r e Ro s i , p re fek t po l i c i j e m e s t a R i m a , se je vrn i l p 0 

opern i p r ed s t a v i v s v o j o p i s a r no , k a k o r po n a v ad i , d a preg leda 

p r i spe l a p i s m a in i z da po t r ebne n a redbe . 

P r e f e k t po l i c i j e v v e l i k em s v e t o v n e m mes tu , k a k r š e n je R i m , 

j e ime l v e d n o d o v o l j de l a . 

N i k d a r ni sme l za t i sn i t i o česa , ne d a b i vede l , d a oprav l j a 

n j e g o v s t ro j ki g a je ime l n a r a z p o l a g o , ves t no svo j o s l u žbo . Ta 

s t ro j j e m o r a l n e p r e n e h o m a in p r a v i l n o de lova t i , če ni ho te l , da 

so se d o g a j a l e v p o s t o p a n j u nepr i j e tnos t i . 

K ava l i e r e R o s i je b i l č l o v e k pr i pe tdese t ih let ih , ž e m a l o posi-

ve l ih las , v e n d a r p a ž i v i h oč i . 

P o d n j e g o v i m u p r a v l j a n j e m je n a p r a v i l a r imska po l i c i j a do-

ber k o r a k k n a p r e d k u in je b i la m o d e r n o u re j ena . K o še n j ega ni 

b i l o v R i m , je b i l o t o mesto- p o l n o b a n d i t o v in d r u g i h sum l j i v i h 

t i pov , ki so ropa l i l j ud i , p o sebno tu j ce in po tn ike . 

Tu jec , k i je pr i še l v R i m , se ni m o g e l b ran i t i p r ed t o sodn jo . 

M n o g o k r a t so ti band i t i pos t a j a l i cel i r a zbo j n i k i in ma r s i k a t e rega 

t u j c a so o r o p a l i v R i m u pr i be l em dnevu . 

V oko l i c i R i m a se je n a h a j a l o zope t m n o g o r a z b o j n i k o v , po-

sebno v g o r o v j u S a b i n a in n i k o m u r n i so p r i p o ro č a l i i z l e tov v io 

oko l i co . Tu j ec , k i je s l u č a j n o zaše l sem , se je rešil le z odkupn ino , 

t o se p r a v i — z v e l i k o v so t o d ena r j a . 

Kava l i e r e R o s i se ni p r a v n i č ša l i l , t a k o j se je lot i l de la z vso 

energ i j o . In ni m i n i l o do l go , k o so bi l i vs i r imsk i z a po r i p o l n i ban-

d i tov in k l a t e žev , da že ni b i l o n i k j e r p r o s t o r a z a p r i s i l no delav-

n ico . V to h i š o je s p r av l j a l b a nd i t e in j ih d r ž a l v n j i h n a de lu po 

ce la l e ta . 

Istočasno- p a je posk rbe l Ro s i , d a so bi le r imske u l ice boljše 

razsve t l ene , n o č n a po l i c i j ska s l u ž b a je b i la u vedena , z a s t raže , ki 

so se n a h a j a l e na vseh u l i cah in na v seh p ros to r i h , k j e r je bilo 

g i b an j e m a l o ž i v a hne j š e in ni m i n i l o do l go , k o je zas love l R i m po 

svo j i u re jenos t i k a k o r P a r i z in L o n d o n . 
• m 



Z a svo je p l o donosno de l o je bil R o s i v e čk r a t o d l i k o v a n od 

j t a ] j j anske2a k r a l j a pa t ud i s a m o mes t o R i m m u je poš i l j a l o zal;-

va ln i co za z a hva l n i c o . 

Ta večer (bi bi l m o r a l Ro s i z e l o h i t r o od i t i iz svo j e p i s a r n e , 

p r eg l eda l j e poš to , u k a z a l t a j n i k u , k a j m u je stor i t i in r a v n o je 

hotel od i t i , k o so m u j av i l i , da že l i nek i A n g l e ž govo r i t i z n j i m 

o j ako nu j n i z adev i . 

— Anglež! se začudi Rosi. Ah, ti ljudje ne dovole človeku, da 

bi se tudi samo za nekaj trenutkov odpočil. 

Sir J o h n P e n b r o k vs top i , se l a h n o p r i k l o n i in reče : 

— Bod i t e t a k o l j u bezn j i v i , g o s p o d r avna te l j , in m i dovo l i t e 

neka j besed m e d š t i r im i o č m i ! 

' — O d d a l j i t e se p r o s i m ! reče p re fek t s v o j e m u t a j n i k u in po-

gleda na uro , k a r j e p o m e n i l o , d a m u j e čas o d m e r j e n . 

S i r J o h n P e n b r o k p a m i r n o po t egne iz ž e p a s v o j o d en a r n : co , 

v z ame iz n je neka j d o k u m e n t o v in j i h p o l o ž i n a m i z o p r e d pre-

fekta ter reče : 

— P r o s i m , p reg le j t e n a j p r e j m o j e l eg i t imac i j e in d r u ge l ist ine, 

gospod r avna t e l j . 

P r e f ek t je na h i t r o p r eg l e d a l vse l eg i t imac i j e in k o se j e pre-

pr i ča l , da i m a o p r a v k a z i z r e d n o o d l i č n im g o s p o d o m , je pos ta l 

m a l o p r i j a zne j š i . 

— K a k o r v i d i m , reče p re fek t , k o je v rn i l s i ru P e n b r o k u nje-

gove d o k u m e n t e , m i je č a s t govor i t i s s i r om J o h n o m P e n b r o k o i n , 

č l anom s l avne rodb ine D a r s i j e v ? 

| — T o p o p o l n o m a z ados t u j e , g o spod , da m e p o z n a t e , k a j t i 

med a n g l e ž k o a r i s t ok r a c i j o m e dob r o p o z n a j o , t a m z a v z e m a m eno 

višjih mes t . S e d a j p a m e pos luša j t e , g o spod r avna te l j , k a j v a m 

bom p o v e d a l ! 

— Č e v a m je po. vo l j i , sed i te ! reče p re fek t P e n b r o k u in se 

nasmehne . 

P e n b r o k sede in n a d a l j u j e : 

— V i -morda mis l i te , g o s pod r avna te l j , d a b i se tud i j a z r ad 

radi česa p r i t o ž i l , k a k o je t o n a v a d a m o j i h r o j a k o v ? T o d a ne ! 

Tuka j gre p r a v za p r a v s a m o za i t a l i j a nsko n o t r a n j o z a devo , k i 

bo vas bo l j z a n i m a l a , g o s p o d r avna t e l j , k a k o r p a mene , k i S3m 

sicer tud i v n e k o l i k o osebno p r i z a d e t ! 

i — V i p ov z r o č a t e , d a p o s t a j a m r adoveden , go spod P e n b r o k ! 

— P o v e j t e m i , g o s p o d r avna te l j , a l i bi se v a m ho t e l o a re t i ra t i 

Ju l i j o M u s o l i n o ? v p r a š a P e n b r o k n e n a d o m a . 

P re f ek t je osupn i l p r i teh besedah , ker ni k a j t a k šnega pr i ča-



k o v a l o d t ega od l i č nega tu jca , v e nd a r pa ni m o g e l r a z ume t i k-1 

n a j bi to pomen i l o . ' 

— J u l i j o Muso l i n o , sem de ja l , h če rko G i u s e p p a Muso l i n a 

t i s tega band i t a , k i je z ap r t v Po r t i L ongon i . P r i p o vedova l i so nii' 

d a je p ov z r o č i l a t a J u l i j a i t a l i j ansk i po l i c i j i m n o g o skrb i , d a je j 

b i la že u je ta , da p a je p obegn i l a ! 

— O , gospod , v i hod i te t u k a j k r o g m o j e rane , k i m e na jbo l j 

t i š č i ! D a , J u l i j a Muso l i n o , b i l a je že v m o j i h rokah , t o d a pobeg , 

n i la n a m je n a nezas l i š an na č i n . . . 

— M o j d r ag i g o spod ravna te l j , l a h k o j o ima te zope t v svoj ih 

r okah in sicer t a ko j . . . 

— A l i je to m o g o č e ! v z k l i k ne po l ic i j sk i ravna te l j . A l i p a bi mi 

v i mog l i p o m a g a t i pr i t em pos lu , sir P e n b r o k , tu j i ste v tej 

d r ž a v i ? . . . 

— M o r d a se m i je r a v n o rad i tega , ker sem p o p o l n o m a tu j v 

te j d r ž av i , pos reč i l o na j t i J u l i j o M u s o l i n o ! o d g o v o r i A n g l e ž . In 

j a z v a m d a j e m č a s t no besedo , gospod ravna te l j , da bo h če rka slo-

v i t ega r a z bo j n i k a že ju t r i z j u t r a j v va š i h rokah , če m e boste ho-

tel i uboga t i . . . 

— O , gospod , v i bi stor i l i s t em r imsk i po l ic i j i ve l i kansko 

u s l ugo ! Bod i t e tore j t a k o l j ubezn j i v i , s ir P enb r ok , in m i pove j te 

vse k a r ves t e ! A l i m i more te i z roč i t i J u l i j o , h č e r k o r a zbo j n i k a 

G i u s eppa M u s o l i n a ? ! 

— N i česa r l a ž j e g a ni k ako r t o ! 

— K e d a j ? 

" _ n o co j ! 

— K je se n ^ a j a s e d a j ? 

— V b l i ž in i R i m a / 

— T o d a je v e nd a r n e m o g o č e ! ? K a j so m o j i k a r a b i n j e r i z vso 

p r ev i d no s t j o pre iska l i ce lo oko l i co , detekt iv i so bi l i s t a l no ra 

delu, toda brez uspeha! j 
_ Popolnoma razumljivo je, da jo vas . l judje mso m o g i 

najti, saj njim se ni niti sanjalo, k j e se ona sedaj skriva . . . 
— D o b e r de tekt iv m o r a vse upoš teva t i , o dgovo r i R o s i , ven-

n ! 1 s e l a h k o pr ipet i , da se i z ogne r a v n o t i s tega m e s t a , k j e r se 

krivec nahaja! Prosim vas, sir John Penbrok, povej te mi mesto, 
£ e se nahaja Julija Musolino? Zagotav l jam vam, da b o ne m.mlo 

po l ure , k o bo u je ta . V i mo l č i t e ? , 

— S tav i t i v a m m o r a m p o g o j ! rece a ng l e z k i p l e m i č k a k o r da 

bi se obotavljal. . . . , 
— In ta j e? M o r d a mis l i te n a n a g r a d o , k i bi v a m p r i p a d l a 



k 0 t t a k š n e m u ? č e j e t e m u t ako , t eda j b o m z v e se l j em stor i l k a r 

ie ob l j u b l j e no ! 

— V i m e ža l i te , g o s p o d r a v n a t e l j ! se z d r z n e A n g l e ž . Č l o v e k , 

je v i s okega p o l o ž a j a , k a k o r s em j a z , ne sme n i t i v s a n j a h po-

mis l i t i n a k a k š n o n a g r a d o ! M i , č l an i r odb i ne D a r s i s m o va j en i 

s amo da j a t i , n i k d a r p a ne s p r e j e m a t i ! 

g — j o sem p r a v z a p r a v t u d i m is l i l , o d g o v o r i p r e f ek t , in z a t o 

s e m i je z d e l o č u d n o , d a govor i t e o k a k š n e m p o g o j u . 

• S i r P e n b r o k je za n ek a j t r e n u t k ov u m o l k n i l , p o t e m pa j e 

s p regovo r i l : — J a z i m a m n e č a k a l o rd H a r r y j a D a r s i j a ! 

— Ah , t e ga p o z n a m osebno ! reče p o l i c i j s k i p re fek t . T o se 

p rav i , p r ed n e k a t e r i m i mesec i s em b i l z n j i m v d r u ž b i . . . 

— Ah , d r ag i r a vna t e l j , k o bi v i vede l i , k a k š n e nep r i j e t nos t i 

m i je ž e p o v z r o č i l t a n e č a k ! 

R a v n a t e l j se p r e s e n e č e n o z d r z ne . 

— D a v a m de la nepr i j e t nos t i — tako. p a m e t e n č l o v e k ? 

— A h , on n i k r i v , g o s p o d r avna t e l j , o d g o v o r i sir P e n b r o k , 

o d k r i t o v a m b o m poveda l , d a je m a l o bo l an , b o j i m se. d a j e po s t a l 

u rnobo len . . . 

R a v n a t e l j o supne . 

— T e g a n i s em n i k d a r o p a z i l ! 

— M o r d a , t oda , s po š t ovan i g o s p o d r avna t e l j , n a sve tu na j-

dete l j u d i z n a j v e č j o i n te l i genco , k i p a so k l j u b t e m u u m o b o l n i ! 

n a d a l j u j e A n g l e ž k i se je spre tno p r e t v a r j a l . S l a v n i n e m š k i filo-

zof N ie tsche je n ap i s a l v umobo l n i c i s vo j a n a j b o l j š a de la , k i j i h 

i m a m o o d n j ega . Ve l i k i i z na j d i t e l j i so t rpe l i n a umobo l no s t i , k o 

so še de la l i n a svo j i h i z n a j d b a h . To re j , i n t e l i g enca ne d o k a z u j e 

n ičesar , n a sp ro t no , t u i m a t e r a v n o d o k a z , d a gres ta i n t e l i genca 

in b l aznos t i s t o po t in d a s ta z v e z a n i m e d sebo j . 

• T — Za r e s t a k o t rd i L o m b r o z o , n a š ve l i k i i t a l i j ansk i u č e n j a k , 

n ada l j u j e po l i c i j s k i p r e f ek t , in m n o g o k r a t s em ime l p r i l i ko , d a 

sem se p rep r i č a l , da je t a t rd i tev p o p o l n o m a o s n o v a n a . M n o g o j e 

z loč incev , k i so gen i j a l n i l j u d j e in če ne b i b i l i z aš l i na p o t z l o č i n a , 

bi ime l o č l oveš t vo od n j i h m n o g o kor i s t i ! 

— M o j d r ag i n e č a k n i n i k a k r š e n z loč i nec , t o d a — b l a z n e ž , 

ki ni o d g o v o r e n z a s vo j a d e j a n j a , k i j ih stor i . R a d i t ega se nade-

j am , da bos te m o j e m u n e č a k u opros t i l i ! 

— A l i p a je sp loh stor i l k a j , k a r 'je p o z a k o n u p r e p o v e d a n o ? 

vp raša po l i c i j s k i p r e f ek t . 

— P o n a v l j a m še enk ra t , l o rd D a r s i je p o p o l n o m a b l a zen , od-



govo r i sir J o h n P e n b r o k s t a k š n o od l o čnos t j o , da r a vna t e l j p o l j , 

c i j e ni m o g e l d v o m i t i o resn i čnos t i n j e g o v i h besed . I n č e p r a v ni-

s em m o g e l dos le j pos topa t i z n j i m k a k o r s č l o v e k o m , k i je b l azen , 

m e n j e g o v o po s l e dn j e d e j a n j e sili k t e m u ! Ka j t i p om i s l i t e samo| 

d r ag i g o s p o d r avna t e l j , m o j n e č a k l o r d Da r s i , m n o g o k r a t n i mil i-

j o n a r in a g l e ž k i per , č l ovek , k i z a v z i m a v Ve l i k i B r i t a n i j i e n eg a 

n a j u g l e dne j š i h p o l o ž a j e v , je . . . O , op ros t i t e m i , ve l e spoš t ovan i 

g o spod , ž a l os t m i ne d a g ovo r i t i — t o j e s t r a š no . . . da , z a res 

s t r a šno ! 

P e n b r o k v z a m e ž e p n o ru t i co i z ž e p a in si j o p r i t i sne na o č i 

k a k o r d a bi si ho te l obr isa t i so lze , k i j i h sp loh ni b i l o ! » 

— P o m i r i t e se m a l o , s po š t o v an i b a r on , m u reče r avna te l j . 

P o v e j t e m i , k a j je s tor i l v a š n e č a k ? S t v a r b i l a h k o m n o g o b l a ž j e 

sod i l , s icer p a u m o b o l n i h ne p o š i l j a m o v ječe , t e m v e č v n a j bo l j š e 

u m o b o l n i c e ! 

— L o r d D a r s i t ud i za res ni z a v j e č o ! m u v p a d e h i t r o sir 

P e n b r o k v besedo . R e s je k a r p r av i t e , on je z a v b l a z n i c o ! V kak-

š n o u m o b o l n i c o g a m o r a m o i z roč i t i , k a j t i on _ne s m e v e č stor i t i 

n i česar , k a r bi s r amo t i l o n j e g o v o rodb i no , k a k o r je t o de la l d o 

s e d a j ! 

— S r a m o t i l ? ! . . . v p r a š a po l i c i j sk i r avna t e l j . K a k o , m a r ie. 

l o r d k o g a s r a m o t i l ? 

— M a r ni t o n a j v e č j a s r amo t a , ki j o je m o g e l p ov z r o č i t i svo j i 

v e l eug l edn i r odb i n i ta , d a se je o n — l o rd H a r r y D a r s i — po roč i l 

z J u l i j o M u s o l i n o ? 

K o je po l i c i j sk i r a vna t e l j s l iša l t e besede , je p l a n i l s (stola, 

t o d a v n a s l e d n j e m t r e nu t k u j e zope t sedel . 

— T o ? . . . T o je stor i l l o r d D a r s i ? ! . . . j e n apos l e d pol ic i j-

ski p re fek t s č u d e n j e m sp regovo r i l . j 

— D a , to, p r i t r d i sir P e n b r o k . T u d i j a z s em se n a j p r e j čud i l , 

k o sem t o s l iša l in n i s em m o g e l ver je t i , d a b i se to u t e gn i l o ca-

res p r i pe t i t i ! T o d a že čez neka j t r e n u t k o v se bos te l a h k o s am i 

p rep r i č a l i o t e m ! H č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a n i s a m o n j e g o v a lju-

b ica , k a r b i č l o v e k n a v s e z a d n j e l a h k o m is l i l , ne, on se je po roč i t 

z n jo . Naše l se je m a l o v r e d n i d u h o v n i k , k i j u je po ro č i l . . . M e n e 

strese, č e s a m o p o m i s l i m na t o — J u l i j a M u s o l i n o , m o j a n e č a k i n j a ? 

. . . H č e r k a z l o g l a s nega r a z b o j n i k a — l a d y D a r s i ! j 

S ta r i l o p ov se j e t a k o sp re t no p r e t v a r j a l , da je ime l po l i c i j sk i 

p r e f ek t d ovo l j pos l a , d a g a je p om i r i l . 

— P o m i r i t e se, g o spod ba ron , m u je p r i g o v a r j a l r a vna t e l j i n 

po l o ž i l r o ko na n j e g o v o r a m o , v i d i m , d a v a s je z ade l a n epop i s n a 



nesreča, v a šega n e č a k a l o r da D a r s i j a bi č l ovek pre j l a h k o o b ž a -

loval k a k o r p a obso j a l . . . 

A n g l e ž v z d a k p e . 

— D a , za res je v reden o b ž a l o v a n j a , k a j t i n a s ve t o v z d r a v -

n ikov n i ho te l p o s l u š a t i ! Z d r a v n i k i so m u p r i po roča l i , n a j o d i d e v 

enega svo j i h neš te t ih g r a d o v in si t a m p o m i r i svo je ž i vce , o n p a 

jih ni hote l uboga t i , t e m v e č se je po t i k a l po svetu , iz d r ž a v e v dr-

ž a v o je p o t ova l in t a k o je na le te l na to r a z b o j n i š k o Idekle, ki ga je 

u je lo v svo je m r e ž e ! 

- — Z a to se b o J u l i j a M u s o l i n o k e s a l a ! v z k l i k n e r a vn a t j l j : 

Ros i . Z a g o t a v l j a m v a m , g o spod ba ron , d a se ne bo v e č t a k o l a h k o 

reši la, k o j o b o m o enk r a t u je l i ! 

— Opros t i t e , g o s pod r avna te l j , reče P e n b r o k , j a z sem , k a r se 

tega t i če , l a j i k , vi p a ste s t r o kovn j a k , t o da j a z m i s l im , da to i.e 

bo š lo t a k o l a h k o k a k o r si v i t o p r ed s t a v l j a t e ! A l i ho če te t a k o j 

aret i ra t i J u l i j o in j o o d t r g a t i od m o j e g a n e č a k a ? Z n j e govo ženi t-

v i j o je pos t a l a J u l i j a A n g l e ž i n j a in ne b i b i l o i z k l j u č eno , da bi se 

z a n j o z av ze l a n g l e ž k i k o n z u l . . . 

— J u l i j a M u s o l i n o j e p r e d v s e m z loč inec , k a j t i o n a je pog l a-

var r a zbo j n i š ke to lpe , g a p r e k i n e po l i c i j sk i r avna te l j . P r e g r e š i l a 

se je pro t i i t a l i j a n s k im z a k o n o m in ne b o m o t a k o ne spame tn i , d a 

bi dovol i l i , d a n a m b o p o b e g n i l a ! 

— Opros t i t e , g o s pod r avna te l j , t o d a pr i v s e m t em bi u tegn i l i 

imeti nepr i l i ke s a n g l e ž k o v l a do , ki svo je p o d a n i k e v t u j i h drža-

vah šči t i k a k o r m a l o k a t e r a d r u g a d r ž a v a . S i cer p a obs t o j a n a č i n , 

k o bi J u l i j o l a h k o b rez o d p o r a are t i ra l i . 

— Č e m i poves te t a nač in , v a m b o m r e s . o d s rca h v a l e ž e n ! reče 

ravnate l j R o s i . 

— P o p o l n o m a enos t avno , s poš t ovan i g o s p o d r a vna t e l j ! Na j-

prej je t reba m o j e g a n e č a k a l o r d a H a r r y j a D a r s i j a p rog l a s i t i z a 

umobo l n ega in ga z ap re t i v k a t e r o umobo l n i c o , p o t e m p a J u l i j o 

lahko b rez v s ega a re t i ra te . P o z n e j e b o -lahko doka za t i , d a je bi l 

lord D a r s i ' ž e b l a zen , k o je skleni l z a k o n z J u l i j o M u s o l i n o in da j e 

bil ta z a k o n n e v a l j a v e n ter d a n i b i l a J u l i j a M u s o l i n o n i k d a r 

l ady Da r s i , t e m v e č da je o s t a l a ko t h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a 

I t a l i j anka . . . 

— R a z u m e m , dob ro , k a j hočete , m o j g o spod , reče r avna t e l j 

pol ici je in se n a smehne . G o v o r i v a p o p o l n o m a o d k r i t o s r č n o in 

brez o v i n k o v ! . . . V i ne že l i te n i česa r d r u gega , k a k o r da pro-

glas i jo l o r d a H a r r y j a D a r s i j a z a b l a z n e g a . Z a t o je po t rebno , J a 

postane l o rd D a r s i z a res u m o b o l e n in da se ga poš l j e v b l a z n i c o . 



— M o j ne č ak je v resnic i u m o b o l e n ! reče sir J o h n P e n b r o k . 

M a r bi o n ko t a n g l e ž k i p e r in l o r d n a p r a v i l t a k š no n eumnos t , če 

bi n e bi l b l a z e n ! i 

— T a k o m i s l i m t ud i j a z , igospod ba ron , al i p a — t a k o m o r a 

č l o v e k to vze t i , o d g o v o r i po l i c i j sk i r avna te l j . N a v s e z a d n j e pa , lju-

bezen je ž e m a r s i k a t e r e g a m l a d e g a č l o v e k a p r i p r av i l a k t a k š n i m 

k o r a k o m , k i bi j ih č l o vek ne m o g e l n i k d a r o p r av i č i t i ! 

— T e d a j so b i l i vs i ti l j ud je s l a b o u m n i , če so po čen j a l i t a k šne 

n e u m n o s t i r ad i l j ubezn i , tega p a t r e zno m i s l e č i č l ovek n i k a k o r ne 

m o r e dovo l i t i p r i p o m n i sir J o h n P e n b r o k d iv je . In r ad i t ega , m o j 

d r a g i r avna te l j , m i da j t e p i s m e n o dovo l j en j e , d a s v o j e g a ne č aka 

l a hko o d p r e m i m v b l a z n i c o in t a m s k r b i m zan j , dok le r ne b o okre-

va l . 

Po l i c i j s k i r a v n a t e l j je p r em i š l j e va l . 

— M i ž i v i m o v d r ž a v i , s poš t ovan i g o s pod b a r on , o dgovo r i 

p re fek t , v k a t e r i ne m o r e t e pos la t i č l o v e k a v u m o b o l n i c o b r e z raz-

loga . Z a t o p o t r e b u j e m z d r a v n i š k o i z p r i č e v a l o . 

— T o b o m p r i s k rbe l j az , reče J o h n P e n b r o k , in z a g o t a v l j a m 

v a m , gospod , da bo v s e to v n a j k r a j š e m č a su o p r a v l j e no . Z a uslu-

g o pa , k i jo v a m b o m stor i l , z a h t e v a m o d v a s s a m o p i s m e n o do-

vo l j en je , l i s t ino , s k a t e r o p o m o č j o b o m l a h k o p r eda l s v o j e g a ne-

č a k a v b l a z n i c o . . . 

— D o b r o . T o l i s t ino v a m b o m t ako j i z d a l ! 

R a v n a t e l j R o s i je sede l k svo j i p i sa l n i m i z i in i zpo ln i l n e k o li-

s t ino , p r e d e n p a se je podp i s a l , je v p r a š a l P e n b r o k a : 

— T o d a v i m i še n is te p oveda l i , k je se n a h a j a Ju l i j a , da b i jo 

l a hko a r e t i r a l i ? 

— V v i l i B o r g e z e ! o d g o v o r i J o h n P e n b r o k . 

— V v i l i B o r g e z e ! ? . . . S k a k š n o p r a v i c o s t anu je v a š nečak 

v tej p r e k r a s n i v i l i ? 

— Kup i l jo je. 

— T o p r o d a j o je m o r a l odob r i t i t a j n i k L o t r i n o , reče prefekt , 

k a j t i k o l i k o r m i je z n a n o , je on r a z p o l a g a l v z a d n j e m času s to 

v i l o ! S i ce r p a se l a h k o 'o t e m p o te le fonu i n f o r m i r a m ! 

I n Kava l i e r e R o s i stopi k t e l e fonu in z a h t e v a z v e z o s p i s a r j em 

L o t r i n o m . 

P o k r a j š e m p o g o v o r u p a se je v r n i l in d e j a l : 

— R e s j e ! L o r d H a r r y D a r s i je kup i l p r e k r a s n o v i l o od p isar ja 

L o t r i n a in ta v i l a je seda j n j e g o v a l as t ! 

— Zno r e l j e ! k r i k n e J o h n P e n b r o k d iv je . D a t i t o l i ko dena r j a 

z a n a v a d n o r a z b o j n i š k o d ek l i n o ! 

— No, no , to še ni t a k š n a nes reča , ka j t i je ve l i ko v r e d n a , ke r 



hran i m n o g o d r a go ceno s t i in b i se h i t ro n a še l k upec , k i b i m o r d a 

š e v e č p onud i l z a n j o ! o d g o v o r i r a v n a t e l j R o s i . S e d a j p a v a m d a j e m 

za že l j eno p i s m o , s k a t e r i m bos t e l o r d a ' H a r r y j a D a r s i j a t a ko j lah-

k o p reda l i v z a v o d z a u m o b o l n e ! 

— H v a l a ! v z k l i k n e P e n b r o k , ne d a b i p r i t e m p o k a z a l nepo-

p i sno vese l je , k i g a je p r e v z e l o in s p r a v i l i s t ino v ž e p . S e d a j pa , 

g o s p o d r avna t e l j , b i b i l o p o m o j e m m n e n j u z e l o d o b r o , če b i se 

s p o r a z u m e l a o n a č i n u a re tac i j e . K e d a j m i s l i t e a re t i r a t i z l o č i n k o ? 

— P o m o j e m m n e n j u b i b i lo na j bo l j še če b i z a l j u b l j e n i p a r za-

lot i l i še v poste l j i , reče po l i c i j sk i r avna t e l j . M i s l i m , d a b i b i l a t o 

n a j p r ime r ne j š a u r a , k a j t i l j ud je , k i so b r e z toa le te so k a k o r b r e z 

o b r a m b e ! 

— K a r se t ega t i če i m a t e p o p o l n o m a p r a v , reče od l i čn i An-

g l e ž , k a j t i m o j z b l a z ne l i n e č a k b i se u tegn i l b r an i t i i n n a t a n a č i n 

b i b i lo ž i v l j e n j e v a š i h u r a d n i k o v v n eva r no s t i . 

— O d l i č n o ! T o r e j a re t ac i j a se bo i z v r š i l a j u t r i z j u t r a j m e d 

p e t o in šesto u r o ! M o j i l j u d j e b odo nes l i šno odš l i v v i l o B o r -

geze , t o d a b i t i m o r a m o s i l no p r e v i d n i in r ad i t ega b o m j az s a m 

p r i s o s t v o v a l a r e t a c i j i ! 

— I z v r s t n o ! reče s ir J o h n P e n b r o k , k i si je z a d o v o l j n o tri 

roke . S a m o p r o s i m vas , s p o š t o v a n i g o s p o d r avna t e l j , d a n i k o m u r 

n i česar ne o m e n i t e o t em , d a b o d o m o j e g a n e č a k a o d p r e m i l i v 

b l a z n i c o . N j e m u n i t r e b a o t e m n i č e sa r vede t i , n a d e j a m se, d a b o 

to i t ak še d o v o l j z g o d a j z v ede l . M o j n e č a k b i si u t egn i l s tor i t i k a j 

ž a l e g a , v i p a m e bo s t e r a z ume l i , g o s p o d r avna t e l j , da se j az b o j i m 

za ž i v l j e n j e s v o j e g a n e č a k a ! 

— T o p o p o l n o m a r a z u m e m — ka j t i n i v s a k d o t a k o srečen , d a 

i m a t a k o dob rega in s k rbečega s t r i c a ! D o v o l i t e m i , g o s p o d b a r on , 

d a v a m s t i snem r o k o in se v a m z a h v a l i m za dob ro t o , d a ste m i 

stor i l i t a k š n o u s l u go ter ste m i p o m a g a l i i z ro č i t i J u l i j o M u s o l i n o 

sod išču . Z a to u s l ugo v a m b o m stor i l p ro t rus lugo , reši l b o m v a š e g a 

ne č aka l o r d a H a r r y j a Da r s i j a . 

— T o r e j m e d pe t o in šes to u r o ! p o n o v i P e n b r o k . T u d i j a z si 

b o m dovo l i l p r i s o s t v o v a t i a re tac i j i . 

— L a h k o se u de l e ž i t e p o h o d a z m e n o j in z m o j i m i l j u dm i , t o d a 

na j po zne j e m o r a t e b i t i t u k a j d o št i r ih . Pe l j a l i se bos te l a h k o do t ja 

v mo j i k o č i j i ! 

— T o č n o o b š t i r ih b o m t u k a j ! o d g o v o r i P e n b r o k . To re j rra 

sv i den j e , g o s p o d r a v n a t e l j ! 

Po l i c i j sk i r a v n a t e l j je s p r em i l u g l e d n e g a A n g l e ž a do v r a t in 

se tu od n j ega n a j l j u be zn j i v e j š e pos lov i l . 



R a v n a t e l j po l i c i j e p a n i n i t i s lut i l , da g a je ug l edn i A n g l e ž iz-

p r e m e n i l v s vo j o i g r a č ko , v s u ž n j a s vo j e vo l j e z n a m e n o m da b i 

i zv r š i l z l oč i n n a d d v e m i m l a d i m i b i t j i . . . 

Opozarjanje na dolžnost 

T a m da l e č s red i g o r o v j a S a b i n e , k jer se n ah a j a j o n a j v e č j i pre-

p a d i in k i p i j o o g r o m n e s tene n a j s t rme j š e p ro t i nebu , k j e r je d r e v j e 

p o p o l n o m a p o d i v j a l o in os t a re lo t e r i z g ub i l o svo je p r v o t n e obl i-

ke , k j e r v l a d a s v e č a n a g o z d n a t iš ina- so t i s tega ve če r a , k o se j e 

s i r J o h n P e n b r o k d o g o v a r j a l s š e f o m r i m s k e po l ic i je R o s i j e m , se-

del i J u l i j i n i t o v a r i š i p o d s t a r im d r e v e s o m , po t r t i — b r e z sreče . 

Z aku r i l i so ogen j p o d s t r m o s teno in p r i p r a v l j a l i v e če r j o . S v o -

je o r o ž j e , k i so ga sicer v e d n o nos i l i s seboj , je b i l o v ne redu na-

s lon j eno na s teno . 

Vs i so m o l č a l i in p r em i š l j e va l i . 

N a p o s l e d pa se ztgane m a j h e n č l o vek z r a z m e r o m a ve l k o 

g l a v o , v z a m e iz ž e p a s r eb r no u ro , p o g l e d a n a n j o in reče s v o j i m 

t o v a r i š e m s s l a b im g l a s o m : 

— J a z m i s l im , d a je ž e č a s ! P r i p r a v i m o se n a po t , d r ag i p r i-

jate l j i , n a pot , k i b o o d l o č a l a o v se j naš i b odo čnos t i , o b o d o č n o s t i 

v s a k e g a p o s a m e z n i k a ! 

— A , k a k o m a l o m i je m a r z a s vo j o u sodo , p r i s t a v i d r ug i 

g r a v t a k o ž a l o s t no . P r a v m a l o m i je m a r , k a j se bo z g o d i l o z me-

n o j ! T o d a t u k a j g re z a u sodo č l o veka , k i g a v s i l j u b i m o in spo-

š t u j emo , k i p a n i k a k o r ne s m e os ta t i v s t r ašn i ječi , v k a t e r i ječ i ž e 

n ek a j le t ! 

— Č e je n j e g o v a h č e r k a p o z a b i l a n a n j e g o v o s t r a šno u sodo , 

m o r a v sa j vede t i , da i m ^ še neka j z ve s t i h t o v a r i š e v in p r i j a te l j ev 

na svetu , t o d a n a j p r e j m o r a m o v ide t i , k a j l a h k o s t o r imo z an j , k a j t i 

t a k o ne s m e m o da l je v i se t i v n e g o t o v o s t i ! 

P r e p r i č a t i se m o r a m o , če je h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a z a res 

p o z a b i l a na s vo j o do l ž nos t in s t e m z a v r g l a s ve t o n a l ogo , k a t e r o 

je ob l j ub i l a i zpo ln i t i . P r e p r i č a t i se m o r a m o , če n a m e r a v a os ta t i 

z v e s t a p r i seg i z v e s t o be , k i n a m jo je po l o ž i l a , č e jo n a m e r a v a 

p r e l om i t i a l i p a če jo je ž e p r e l o m i l a b o m o v s a j vede l i , k a j n a m je 

s tor i t i , p a se ne b o m o k a r t a k o po t i ka l i p o sve tu , lot i l i se b o m o 

de la , pa na j i z p ade k a k o r hbče . P r i z a d e v a l i si b o m o , d a b i reši l i 

n a š e g a k a p e t a n a G i u s e p p a M u s o l i n a , k i g a s o v r a ž n i k i m u č i j o v 

s t r ašn i j e č i . . . 



— Ne g o v o r i t a ko , Pe t e r , m u o d g o v o r i p r i t l i k a vec T i m b a l , z a 

e n k r a t n i m a m o še n o b e n e g a v z r o k a , da b i d v o m i l i o dob r i h name-

nih naše J u l i j e . . . . 

— J a z sem T i m b a l o v e g a m n e n j a ! se je og las i l z da j c i m h d 

mošk i , n a č i ga r o b r a z u je b i l o v idet i , d a ni d o l g o tega , ko je vs ta l 

iz pos te l j e p o p res t an i bo lezn i . P r e p r i č a n sem , da J u l i j a ne b o po-

zab i l a zves tobo , k i n a m jo je p r i seg l a — k d o ve, k a j se ji je pri-

pet i lo , d a se n a m t o l i k o č a s a ne j a v i ! 

In pe te ro č l a n o v J u l i j i ne d r u ž i n e je sede lo k r o g o g n j a ter 

ug iba lo , k a j se j e p r i pe t i l o n j i h gospoda r i c i . 

T o so b i l i p r i t l i k avec T i m b a l , s l ikar A l f r ed , P e t e r Gavrar i , 

Go reč i m e n i h in R r d e č i K r i sp i no . 

O b pr i l i k i t i s tega pones re čenega p o h o d a v B a l z a n o v o h i šo je 

s l ikar A l f r e d s p r em l j a l J u l i j o . K o so J u l i j o u je l i se je s l i k a r j u po-

sreč i l o d a je r a n o prebo le l in o zd r ave l . 

— U g a n k a je, z a res je p r a v a u g a n k a , je m r m r a l Pe t e r G a v r a n , 

k a j se je p r i pe t i l o naš i Ju l i j i . N i k d a r bi se m i ne bilo* nit i s an j a i o , 

da b o o n a t a k o p o s t o p a l a z n a m i ! I z p i sma , k i n a m ga je p o s l a l a , 

ne m o r e č l ovek . . . 

— No , al i ne m is l i š , m o j d r a g i Pe te r , g a p rek i ne p r i t l i k avec 

T i m b a l , če ne r a z u m e š t ega p i sma , t eda j si s a m o doka z a l , da nisi 

bil n i k d a r v ž i v l j e n j u z a l j u b l j e n in d a ne z n a š c i tat i m e d v r s t a m i 

k a ko r z n a m to j a z ! 

— A l i h o če š reč i s t em , T i m b a l , s p r egovo r i seda j t ud i s l i kar 

A l f r ed , d a se je J u l i j a l oč i l a od nas , k e r je b i lo n j e n o srce nak lo-

n j e no n e k e m u d r u g e m u ! 

— D a , o dgovo r i p r i t l i k avec . I z p i sma , k i s em g a dobi l , j a sno 

. v i d im , d a je J u l i j a n epop i s no s rečna in s icer s re čna — r ad i lju-

b e z n i ! S i cer p a v a m b o m to p i s m o še enk r a t p reč i t a l , t u k a j ga 

i m a m , na svo j i h p rs ih g a n o s i m ! P o s l u š a j t e tore j , k a j n a m piše. 

p o t e m p a se b o m o od l o č i l i ! 

P r i t l i k a v e c T i m b a l v z a m e p i smo , se p r i b l i ž a ogn j u , da bi bo l j še 

v ide l in z a č n e č i t a t i : 

» D r a g i p r i j a t e l j i ! 

K o boste p re je l i to p i smo , bos te p o več in i m n e n j a , da 

v a š e g a k a p e t a n a ni v e č m e d ž i v im i , k a j t i časop is i so m a r s i k a j 

p isa l i o men i t k a r b i v a s m o g l o pr ives t i n a m ise l , d a sem k j e 

n a š l a smr t . T o d a k sreči se to ni z god i l o . M o r d a p a ste mis l i l i , 

d a t i č im v k a k š n e m z apo ru . R e s je , že sem b i l a n a po t i v kaz-

n i ln ico , t oda — s a m o nebo m e je o b v a r o v a l o in m e reš i lo iz 

rok muč i t e l j e v . Z a v i d a j t e m i , d r ag i p r i j a te l j i , k a j t i j a z sem 



srečna , t a k o s rečna , da se n i sem n i k d a r n a d j a l a t a k š ne s reče . 

M o r d a se v a m bo z de l o č u d n o , d a se ne v r n e m k v a m ? Mor-

da m is l i t e d a sem po zab i l a na pn isego , k i s em v a m j o po l o ž i i a , 

da ne m i s l i m v e č n a s vo j ega n e s r e č nega oče ta , r ad i katerega , 

s m o se vsi zbra l i , d a ne m i s l i m na vas , k a t e r im s em p r i s eg l a , 

d a j i m b o m os ta la z ves t a do svo j ega p o s l e dn j e g a v z d i h i j a j a f 

M o j i d r ag i p r i j a t e l j i in t ovar i š i , z ves t a sem v a m , t o d a v 

t em t r e n u t k u v a m ne m o r e m in ne s m e m d o k a z a t i te s v o j e 

zves tobe , č e p r a v bi s r č n o r a d a t o s tor i la . I m e n u j t e m e lahko-

mis l eno , p r e z i r a j t e me , p reko l n i t e me , t o d a pus t i t i m i m o r a t e 

še neka j čas , p o t e m p a se b o vse p o j a s n i l o ! T e d a j b o n a p o č i l 

z ope t čas , k o b o m s top i l a m e d vas in v a s pok l i c a l a , da kon-

č a m o v e l i k o delo , k a t e r e g a s m o ob l jub i l i i zv r š i t i ! S a j veste„ 

k a j m i s l i m ! 

T o d a n a j v a m p r i z n a m p r a v o resn i co : z a d n j e št ir i t e d n e 

sem res m i s l i l a p r a v z a p r a v s a m o n a sebe. M o r d a s em 

egois t — t o d a v p r s i h v s a k e g a č l o v e k a se k r i j e č uvs t vo , k i 

i z b r uhne in k i o s t a ne z m a g o v a l e c n a č l o v e k o m . N e bo j t e se, 

m o j i d r ag i p r i j a te l j i , j a z s e m s rečna in d o b r o s p r a v l j e n a ! 

K m a l u bos te dob i l i o d m e n e vest , k i v a s bo s i l no presenet i l a» 

k i p a b o b r e z d v o m a i z z v a l a p r i v a s vseh ve l i ko vese l je . Do-

tle os tan i te m i r n o in p o t r p e ž l j i v o v M u s o l i n o v i vo t l i n i , in skr-

bi te , da v a s po l i c i j a n e b o o p a z i l a ! Še enk ra t , p r j a t e l j i , V rn i l a 

se b o m k v a m , t o d a ne s m e m v a m označ i t i č a sa . M o r d a se 

b o to z g o d i l o p r a v k m a l u — m o r d a p a b o dot le j m i n i l še cel 

mesec , v e n d a r pa b o m p r i š l a , — pr i š l a b o m č is to g o t o v o ! 

V e m , vs i m e t a k o l jub i te , k a k o r l j u b i m j a z v a s in ne bos te 

m i z a v i d a l i z a t o , d a sem s r e č n a ! 

P o z d r a v l j e n i ! Č a k a j t e n a t renu tek , k o bo zope t z v a m i 

— va š a 

J u l i j a M u s o l i n o . * 

— No , k a j s k l e p a m o l a h k o iz t ega p i s m a ? p o n o v i p r i t l i k avec 

T i m b a l , z l o ž i p i s m o in g a sp rav i v žep . S a m o eno je go t ovo , t o p a 

je , d a je J u l i j a — n a š k a pe t a n — z a l j u b l j e n a do b l a z nos t i in da 

ž i v i nek je z n e k i m m o š k i m , od k a t e r e g a se ne b o a l i p a od ka t e-

rega se ne m o r e loč i t i . T o d a , b ra t j e , zvede l i smo , k j e se s k r i v a 

p r e d ve l i k im sve t om , p r e d n a m i in p r e d z a v i d n o u s o d o ; d o b r o 

s m o vohun i l i in v ide l i s m o jo , k o je s t a l a n a b a l k o n u p r e k r a s n e 

v i le Bo rge ze . P o n j e n e m n a s t o p u bi č l o v e k za res sk lepa l , d a j e 

©na go spoda r i c a te v i le in če b i č l o vek l a h k o sk l epa l po' t i s t i pre-



krasni sv i lna t i toa let i , bi de ja l , d a se j i god i i z v r s t no . T o d a n a j 

b 0 k ako rko l i , n a s pet , k i s m o odš l i , da bi po i ska l i J u l i j o {n da j o 

o p o z o r i m o n a do l ž nos t k i j o je p o d p r i sego d o l ž n a i zpo ln i t i , mo-

ramo še noco j š n j o n o č s top i t i p r e d n jo . 

Vp ra ša l i j o b omo , če m o r e n j e n a vest k o t ves t h č e r ke Muso-

l inove m i r n o p r ena ša t i ves s i ja j in boga t s t vo , s k a t e r i m je o b d a n a , 

m e d t e m ko ječ i n j en nes rečn i oče v s t rašn i t emn i c i P o r t e Lon-

gone in z a m a n p r i č a k u j e o s v o b o j e n j a ? 

— O n a n a m m o r a odgovo r i t i , s p r egovo r i t ud i G o r e č i m e n i h . 

Ko bo ju t r i so lnce z n o v a poz l a t i l o v r h o v e gora , n e b o m o vsa j ži-

veli v tej s t rašn i nego tovos t i . 

F — T o d a č e m u bi si da l j e p om i š l j a l i , v z k l i k n e Pe t e r G a v r a n in 

vstane. P o t r k a l i b o m o n a v r a t a v i le in g o t ovo n a m j ih b o d o odp r l i . 

Vi la je p o p o l n o m a o s a m l j e n a in ko l i ko r ven i iz i n f o rmac i j , ne sta-

nu je v n j e j n obeno s l u ž abn i š t vo . J u l i j a n a m bo t a k o j odp r l a , ko bu 
sl išala, da s m o m i t ist i , k i b i r ad i v s top i l i ! 

— N a p r e j tore j , d r ag i t ova r i š i ! v z k l i k n e p r i t l i k a vec T i m b a l . 

Napre j v v i l o B o r g e z e ! 

R a z b o j n i k i so pogas i l i ogen j . 

Vze l i so puške in se odp r av i l i n a pot . Ni j i m b i lo t r eba d o l g o 

hodit i , k o se je ž e p o k a z a l a v i l a B o r g e z e . 

I • — Za r e s je č u dno , j e šepeta l p r i t l i k avec T i m b a l s l i k a r j u Al-

fredu, da s t anu j e r a v no v v i l i B o r g e z e ! T a m so, k o l i k o r m i je zn?-

no, s t anova l i n j en i p r edn i k i , t u je s t a nova l n j en ded in k a k o ie 

mog l a pr i spet i seda j t ud i J u l i j a s e m ? . . . 

| — D a , da , neka t a j n a je sk r i t a v t em , o d g o v o r i lepi i n sjtasiti 

s l ikar m a l o v z ad reg i . J a z za res n i sem r a doveden , t oda v e m p r a v 

dobro, k d o n a m bo pr i še l o dp i r a t v r a t a ! J u l i j a l j ub i n e k e g a m o ž a 

in zanos , k i j o je p revze l , ji n i d a l , d a b i se v r n i l a . 

— U b o g i m l a d e n i č , si je m i s l i l p r i t l i k a v e c T i m b a l , k o je vod>l 

pod p a z u h o m l a d e g a s l i k a r j a , p r a v dobro v e m , da si j o tud i ti 

nekoč l jub i l — in še k a k o l jub i l . 

G l a s n o p a o d g o v o r i : 

f — T o d a d r ag i p r i j a t e l j , č l o v e k j i ne m o r e z amer i t i , če je d a l a 

svoje srce k a k š n e m u m o š k e m u . S a j ona je m l a d a in še j a z , k i 

sem r a z m e r o m a s tar , r a z u m e m t o ! 

S l i k a r v z d a h n e , p o t e m p a sp regovo r i p o l g l a s n o : 

— Ah , k a k o srečen bi bil seda j , če b i ne vs ta l n i k d a r z boJ-

niške pos te l j e ! K a k o bi si seda j že le l , da b i m e b i l a t e d a j k r o g l a 

topovskega B a l z a n a z a de l a v ka te r i v a ž n e j š i o r g a n in da bi m e b i l a 

unič i la z a v e d n o ! T o d a ti d r ag i T i m b a l , si m e reši l s s v o j i m pre-



Mi jan jem, z d r a v i l i in z n e g o ! V e n d a r p a b i b i l o z a m e t i sočkra t 

bo l j še , da bi bil t e da j za t i sn i l oč i in j ih n i k d a r ve č o d p r l ! 

— T i si p a z a r e s ve l i k m e l a n h o l i k , s l k a r ! m u reče p r i t l i k avec 

T i m b a l . N a d e j a m se, da se b o d o t vo j e o č i zope t z a č e l e svet i t i 

p rebo le l boš t o ! A h , d r a g i s l ikar , lep si in z a s t aven , m a r s i k a t e r o 

srce bo še u t r i p a l o k o p r n e n j a po tebi , t o d a t iš je , p r i spe l i s m o že 

d o v i le B o r g e z e ! 

— K a j s e d a j ? reče Pe t e r in p o g l e d a T i m b a l a . 

— P o p o l n o m a enos t avno , o d g o v o r i T i m b a l . P ros i l i b o m o , naj 

nas pus te v s t op i t i ! 

lin p r i t l i k a vec je d v i g n i l s v o j o p u š k o in uda r i l s k o p i t o m tri-

k r a t o b v r a t a . 

— T o bos t a g o t o v o s l iša la , reče K r i s p i n o G o r e č e m u m e n i h u . 

T a k š e n u d a r e c bi m o r a l zbud i t i t u d i m r t v e . 

— Pog l e j t e , t i s to o k n o t a m se je ž e r a z sve t l i l o ! v z k l i k n e me-

n ih . K o r a k e s l i š im . . . m i s l i m , d a p r i h a j a j o ! . . . 

— K d o je t u ? se je i s t o č a sno og l a s i l m o š k i g las . 

— M o š k i ! reče s l i kar T i m b a l u . To re j ž i v i o n a v resn ic i s 

k o m p o d is to s t reho ! . . . 

— T o m o r a bit i z a res p l emen i t č l ovek , o d g o v o r i p r i t l i k avec 

T i m b a l s l i ka r j u , d a g a J u l i j a o d l i k u j e s č as t j o , da s m e b i t i n jen 

m o ž ali p a n j en l j u b i m e c . T o d a , o t roc i , pus t i t e me , n&j g o v o r i m v 

imenu nas v s e h ! 

Tova r i š i so m u pr i t rd i l i . 

— K d o j e t c ? se je og l as i l p o n o v n o m o š k i g l as za v ra t i . K d o 

nas b u d i p o n o č i iz s p a n j a ? 

— L j u d j e , k i so pr iš l i s em , d a b i v ide l i J u l i j o , s vo j ega kape-

t a n a ! o d g o v o r i p r i t l i k avec T i m b a l z o d l o č n i m g l a s o m . L j u d j e 

smo , k i i m a j o p r av i co , d a v v s a k e m t r e n u t k u s top i j o p r ed n jo , da 

j o v i d i j o in g ovo re z n j o ! 

N e k a j časa je b i l o vse t iho . P o t e m p a se m o š k i z a v ra t i zopet 

og las i . 

— P a k d o s o t i l j u d j e ? 

— P o s l u š a j t e v enda r , m e n d a v a m m i ne b o m o svo j i h imen kli-

cal i skoz i z a p r t a v r a t a ! v z k l i k n e T i m b a l . T o ne g re k a r t ako , ka-

k o r si vi t o p reds t av l j a t e , t o d a če i m a t e dober p o m i n , t e da j po-

nesi te n a š a i m e n a Ju l i j i , o ka te r i s m o p rep r i č an i , d a s t a nu j e v tej 

h iš i in b o h i t r o p r i h i t e l a k n a m , d a bi n a s v i de l a in po zd r av i l a . 

Rec i t e ji , d a s to je n j en i t ovar i š i iz k a l a b r i j s k i h p l a n i n p r ed v r a t i 

in s i cer : p r i t l i k a vec T i m b a l , s l i kar A l f r ed , P e t e r G a v r a n , G o r e č i 



men i h in K r i sp i no , ti vs i so prfiSli, da b i videl® svo j o g o s p o d a r i c o 

j n j o p o z d r a v i l i ! 

Zope t m o l k . 

— V i ste pr i š l i , d a bi govo r i l i z m o j o d r a g o J u l i j o ? je v p r a š a l 

zopet m o š k i g l as z a v ra t i . 

J u l i j i n i t ovar i š i p a g o t o v o n i so s l iša l i t e g a v p r a š a n j a , k e r 

n i s o n i česa r o dgovo r i l i . Še n ek a j t r e n u t k o v je p o č a k a l č l ovek z a 

vra t i , p o t e m p a je z a k l i c a l : 

— P o č a k a j t e m a l o ! 

In ni m i n i l a nit i m i n u t a , k o so se v r a t a o dp r l a in s l aba svet-

loba je p a d a l a n a pr i š lece . 

S ve t l o b a je p r i h a j a l a o d svet i l jke , k i jo je d r ž a l v svo j i rok i 

v isok m l a d m o š k i le n a p o l ob l e čen . 

— Vs top i t e , p r o s i m reče l o r d D a r s i p r i š l ecem , m i v e m o , d a 

s e n a m n i t reba p r ed v a m i n i č e sa r ba t i . . . J u l i j a b o čez n e k a j 

t r e nu t kov p r i vas , s i l no se že vese l i , d a v a s b o l a h k o p o z d r a v n a ! 

— P r i sve tem P e t r u , m o j e m z a š č i t n i k u ! v z k l i k n e Pe t e r G a v -

ran , k o je p og l e d a l g o s p o d a r j a h iše. T a o b r a z sem že nek j e v i d e ! ! 

A l i n is te v i l o r d H a r r y D a r s i ? 

— D a , j a z s em l o r d D a r s i , o d g o v o r i s t a nova l e c v i l e B o r g e z e 

z b l a g i m g l a s o m , in j a z v a s p o z d r a v l j a m in v a m k l i č e m : » D o b r o 

doš l i v m o j i h iš i ! « V i ste p r i j a te l j i m o j e Ju l i j e , m o j e l j ub l j ene 

soproge in k o t t a k š n i l a h k o p o p o l n o m a m i r n o p res top i te p r a g 

te h iše in os t a l i bos te p r i m e n i t a k o do lgo , dok l e r v a m bo to uga-

j a l o — ka j t i j a z v a s p o z d r a v l j a m ko t svo je gos te ! 

In k o j i m je l o rd p onud i l r oko , so m u vsi p onud i l i svo je des-

nice in p oveda l i v s a k svo je ime . 

— Vse v a s že z d a v n a j p r a v dob r o p o z n a m , reče l o r d H a r r y 

Dars i in se n a smehne . J u l i j a v a s je t o l i k ok r a t o m e n j a l a , t o l i k ok r a t 

mi je p r i p o v e d o v a l a o vas , d a v a s vse p r a v d o b r o p o z n a m , ne da 

bi b i l k e d a j v vaš i d r u ž b i . P o j d i t e seda j , d a v a s o d p e l j a m v go r n j e 

nads t rop je , v e n d a r p a m i dovo l i t e , da z a p r e m h i š na v r a t a , da nas 

n e bi k d o presenet i l . 

P r e v i d n o je z ak l en i l l o r d H a r r y D a r s i v r a t a , p o t e m p a so se 

napot i l i v s i p o s t opn i c ah n a v z g o r . 

Sve t l oba je p a d a l a s sve t i l j ke n a d r a g o c e n o poh i š t vo . Z d a j c i 

pa odp re l o rd D a r s i v r a t a neke ve l ike sobe in p ovab i vse goste n a j 

vs top i jo . 

— Sed i te , p r i j a t e l j i , J u l i j a b o t a ko j p r i š l a ! p ovab i l o r d pri-

j a z n o svo je no čne goste . 

— M y l o r d , reče p r i t l i k a vec T i m b a l in s top i k l o r du . M a ! « 



p re j ste govo r i l i o J u l i j i M u s o l i n o ko t svo j i m l a d i ž en i — al i je 

t o r esn i ca ? 

— V s e to v a m bo s a m a p o v e d a l a , o d govo r i l o rd s s m e h o m . 

A h , t u je ž e . . . 

S v i l n a t a z avesa se je r a z g r n i l a in v s v i l n a t o j u t r an jo ' ob leko 

ob l e čena s top i J u l i j a .v sobo. N j e n a l ica so b i l a m a l o rdečkas ta , 

k a k o r d a bi n e k d o d ahn i l v a n j a , n j ene o č i so se b lešča le in b i l a je 

t a k o lepa , k a k o r je t ova r i š i n i so p r e j še n iko l i v ide l i . Z g lo lbok im 

s p o š t o v a n j e m so g l eda l i t o n e n a v a d n o l epo to in n iso m o g l i odtr-

ga t i svo j i h p o g l e d o v z n je . 

— D o b r o m i doš l i ! je v z k l i k a l a J u l i j a in p r ih i te l a m e d svoje 

tovar i še , o b j e m a l a je b r a d a t e m o š k e in j i m s t i ska la roke . T a k o , vi 

s te m e to re j naš l i , m o j i d r ag i p r i j a t e l j i ! A h , k a j n e d a , sa j se ne 

j ez i te , da sem v a s z apus t i l a z a t o l i ko časa , da sem z a t a k o do lgo 

o d š l a od v a s ? 

— Ti si n a s vse z apus t i l a v s t r ašn i nego tovos t i , J u l i j a , hčer-

ka G i u s e p p a M u s o l i n a , o d govo r i p r i t l i k a vec T i m b a l s k r e pk im 

g l a s o m . N i s m o vede l i , k a j je s teboj , ke r n i s m o ime l i n i t i p o j m a , 

če si še ž i v a al i p a se ti je p r i pe t i l a k a k š n a nesreča . V e n d a r p a ne 

bi m o g l i ver je t i , d a bi m o g l a p r e l om i t i p r i sego , ve l i ko in sveto 

p r i sego , k i si j o po l o ž i l a , svete besede, k i j i h je s p regovo r i l sle-

hern i m e d n a m i ! 

— V e l i k a u g a n k a , r ad i česa sem o s t a l a to l i ko č a sa odso tna , 

b o h i t ro rešena , o d g o v o r i J u l i j a . 

P r i teh besedah je s top i l a l epa ž e n a k s v o j e m u m o ž u , pr i je la 

n j e g o v o desn i co in g a o dved l a v k r og , k i so- g a n a p r a v i l i k r og 

n j i j u n j en i zvest i t ovar i š i . 

— P o g l e d a j t e , to je lord H a r r y Da r s i , m o j l j ub l j en i soprog , 

č l ovek , k a t e r e m u e d i n e m u je b i l a v e d n o n a m e n j e n a m o j a l j ubezen 

in k a t e r e m u seda j p o p o l n o m a p r i p a d a m . . . 

— P o r o č e n a ! so v zk l i k n i l i vs i sog l a sno . 

— D a , m o j i d r ag i p r i j a t e l j i ! n a d a l j u j e J u l i j a . Čas t i t i d uhovn i k 

n a j u je po roč i l p o vseh p rav i l i h svete ce rkve . 

— D a , nek i d u h o v n i k n a j u je po roč i l , p r i s t av i t ud i l o r d Da r s i , 

in J u l i j a je seda j l a d y Da r s i . 

Te besede so t a k o vp l i v a l e na te l j ud i , d a so p o p a d a l i n a ko-

lena k a k o r d a b i s t e m hote l i J u l i j i čes t i t a t i . 

— K a j d e l a t e ? z a v p i j e J u l i j a s ko r a j j e zno . Č e p r a v sem pos ta l a 

l a d y Da r s i , s em os ta la J u l i j a M u s o l i n o , jn v a s p r o s i m , d a m e tudi 

v b o d o č e s m a t r a t e z a svo j ega k a p e t a n a . S e d a j p a m i pove j t e — 

rad i česa ste pr iš l i k m e n i ? 



— Pr i š l i smo , o d g o v o r i p r i t l i k avec T i m b a l , ke r s m o se ho te l i 

prepr iča t i , če ti, J u l i j a , še m i s l i š na o s v o b o j e n j e s v o j e g a nesreč-

nega očeta — G i u s e p p a M u s o l i n a v e l i k e g a ? 

— M a r ste m o g l i s a m o za h i p p o d v o m i t i , d a bi m o g l a j a z ke-

da j pozab i t i n a s vo j ega d r a g e g a o č e t a ? Ne, m o j i d r a g i p r i j a t e l j i ! 

nji t renu tka , k o b i ne m i s l i l a n a s vo j ega o če t a , na n e s r e č n e g a 

G i useppa M u s o l i n a in k o l i k o k r a t m i z ab i j e srce, je v s a k u t r i p 

Želja da bi b i l G i u s e p p o M u s o l i n o zope t s v oboden č l ovek , k a k o r 

je bil nekoč . In b a š z m o j o p o r o k o z l o r d o m Dars j i j em j e n a r e j e n 

vel ik k o r a k k n a p r e d k u . T o česa r n i s m o ime l i d o seda j , i m a m o se-

d a j — z la t i k l j u č ! M o j l j ub l j en i m o ž n a m b o d a l d e n a r j a in ne b o 

m i n i l o do lgo , ko b o d o o d p r t a v r a t a n j e gove s t r a šne ječe — on p a 

bo zopet m e d n a m i ! 

L - — J a z v a m m o r e m s a m o po t r d i t i besede " svo je soproge , se 

oglas i seda j lo rd . N o b e n a v so t a bi ne b i l a p r eve l i k a i n j a z b o m 

z vese l j em ž r t v o v a l vse z a o s vobo j e n j e G i u s e p p a M u s o l i n a ! R a d i 

tega, d r ag i p r i j a te l j i , bod i t e p o p o l n o m a m i r n i in č aka j t e ' na pr i-

. meren t r enu tek — pr iše l bo, j a z v a m to pr i s i i gam! M o r d a b o m o 

potrebova l i p r i t e m t ud i v a š o p o m o č , r ad i t ega ne bo m o j a l jub-

l j ena sop roga r a zpus t i l a svo je d r u ž i ne , t a d r u ž i n a m o r a še obs to-

jati . S t e m bi b i la t a z a d e v a rešena in p o j a s n j e n a , seda j p a m ; do-

vol i te , da v a s ko t gos te m a l o p o č a s t im , ka j t i p r e p r i č a n sem, d a 

ste u t ru j en i in n i č m a n j l a č n i ? P r v i gos t j e ste, k i j ih s p r e j e m a v a 

v hišo, o d k a r sva se po ro č i l a , p r o s l a v i m o t o re j danes n a j i n o po-

roko, v k o l i k o r se p a č d a ! 

— L o r d Da r s i , v i ste p r ek r a sen č l o v e k ! reče p r i t l i k a vec T i m -

ba l in p o n u d i l o r d u s v o j o desn ico , in j a z v i d i m seda j , d a b i n e 

mog la J u l i j a bo l j še i zb ra t i , k a k o r je s tor i la , k o je p r i s t a l a , d a 

postane v a š a žena,. O d k r i t o p o v e d a n o , m i si n i s m o n i t i m is l i l i , d a 

s e bo J u l i j a po roč i l a , sma t r a l i s m o jo ko t d r a gu l j , k i j e bil l a s t 

v s e h nas in k a t e r ega n i s m o n a m e r a v a l i n i ko l i i zpus t i t i iz s vo j e 

sredine. S e d a j p a n a j t a d r a g i k a m e n svet i v a š i l j ubezn i , n a j v a s 

spreml j a s s vo j o ž a r k o sve t l obo v v s e m ž i v l j e n j u in p r e p r i č a n i 

s m o , da bos te sma t r a l i in spoš tova l i ta k a m e n ko t n a j d r a g o c e n e j š i 

nakit na z e m l j i ! 

— T o b o m tud i s t o r i l ! o d g o v o r i l o rd s a m o z a v e s t n o . J u l i j a j e 

na jveč j i zaklad, , k i |ga i m a m in o bd a j a l j o b o m z l j u be zn i j o , k a k o r 

mo ž še dos le j nj l j ub i l svo j e ž e n e ! 

J u l i j a je p ovab i l a svo j e t ova r i še seda j v obedn i co . V e l i k a 

m iza je b i l a b oga t o p o g r n j e n a . J u l i j a in l o r d sta n anos i l a v s e g a , 

k a r sta m o g l a v nag l i c i p r i p r av i t i . 



— Sed i te , d r a g i p r i j a t e l j i , reče l o r d Da r s i , i n v z e m i t e o d te«-

k a r n a m a je B o g d a l ! Č e bos te p o z ne j e k e d a j p r i š l i v katere«*' 

od m o j i h a n g l e ž k i h g r a d o v , bos te g o t o v o naš l i b oga t e j š e ob loge?* 

m i z o k a k o j e t a l e t u k a j ! 

— O , m y l o r d , l j u d j e k a k o r s m o m i , so z a d o v o l j n i z v s a k o 

m i z o ! o d g o v o r i P e t e r s s m e h o m . 

Vs i so posed l i k r o g m i z e , s a m o s l i ka r A l f r e d se j e obo t av l j a | 

T e d a j p a g a j e p r i j e l a J u l i j a z a r o k o in m u z a š epe t a l a : 

— A l f r e d , j a z b i s i res i z s rca že le l a , d a b i si b i l a z m o j i m 

. d r a g i m s o p r o g o m p r i j a t e l j a . P o j d i t e , p o n u d i t e m u r o k o in bodite 

m u to , k a r s em j a z v e d n o ž e l e l a ! 

Z d a j c i p a p r i d e l o r d H a r r y D a r s i i n p r i s r č n o p o n u d i m l aden i ču 

obe rok i . 

— T a k o , d a si b o v a p r i j a t e l j a , r e če A n g l e ž p r i t em , j a z vem 

vse , j a z v e m , d a ste m o j o d r a g o J u l i j o n e k o č i s k r e n o l jub i l i hi 

ba š r ad i t ega ste m i še d r a ž i . 

D v e ve l i k i so lz i s ta z d r kn i l i A l f r e d u p l . H o f m a n s t a l u po licu. 

p o t e m p a se je v z r a v n a l , s t isn i l r o ko m l a d e g a A n g l e ž a i n dejal 

z j a s n i m g l a s o m : 

— N u d i m v a m svo j e p r i j a t e l j s t vo , l o r d H a r r y Da r s i , i n pri-

s e g a m v a m p r i v s e m , k a r m i je na j sve te j še , da ods le j ne boste 

ime l i z ves te j šega p r i j a t e l j a od m e n e ! 

Z a t e m o b j a m e l o r d s l i k a r j a in J u l i j o in g a odpe l j a , d a je sedel 

k m i z i na J u l i i j n o d e sno s t ran . 

Č a š e so b i le n a p o l n j e n e in k o je bi l p o t o l a ž e n p r v i g l a d , vsta-

ne p r i t l i k a vec T i m b a l , d v i g ne n a p o l n j e n o čašo in reče : 

— M o j i d r ag i tovar iša ! Š t e j e m si v p r i j e t n o d o l ž n o s t , da 

d v i g n e m n a t e m n a š e m l e p e m ses t anku č a š o n a z d r a v j e m l a d e g a 

pa r a . k i n a s je spre je l v svo j i h g o sposk i h s o b an ah ko t svo j e drage 

gos te ! T o d a t a s večan i t r enu tek , k i n a s je p r i p e l j a l vse skupa j , 

b o m posve t i l d r u g e m u č l oveku , k i n a ž a l o s t ne m o r e b i t i med 

n a m i , č e p r a v b i ime l n a j v e č p r av i ce , da z a v z a m e z a t o m i z o 

eas t no m e s t o ! S p o m n i t i se h o č e m n a š ega ne s r e čnega je tn ika ! 

S a j veste , o k o m g o v o r i m ! T o je ve l i k i G i u s e p p e M u s o l i n o , b ič 

Ka l ab r i j e , k i je s tor i l v s v o j e m ž i v l j e n j u v e č dob r ega k a k o r ka--

ter iko l i d r u g i č l o v e k ! 

T o č a š o d v i g n e m in i z p r a z n i l jo b o m na n j e g o v o osvobo j en j e j 

in iz g l ob i ne s rca k l i č e m : 

— B o g da j , d a bi, k m a l u z n a m i d i ha l svobodn i z r a k ka labr i j s-

k i h g o r a ! B o g da j , d a b i se n a m posreč i l o , d a b i t a k o z b r a n i po-

pe l j a l i G i u s e p p a M u s o l i n a iz z a p o r a v svet , k i ga je on t a k o ljub-U 



d a bi bil v s a j srečen v s t a ros t i ! Ž i v e l a l a d y Da r s i , ž i v e l G i u s e p p o 

Musolino! 

— Ž i v e l a ! Ž i v e l a ! so v zk l i k a l i vs i . 

— Ž ive l G i u s e p p o M u s o l i n o ! v z k l i k n e J u l i j a in d v i g ne s v o j o 

čašo, d a bi t r č i l a s T i m b a l o m , t o da . . . 

— U s m i l j e n i B o g , k a j je t o? v z k l i k n e v t em t r e n u t k u l o r d . 

Al i ste s l i ša l i ? 

— Č l o v e k bi m o r a l bit i g l uh na obe ušesi , d a bi t ega ne siji,šal! 

reče Pe t e r G a v r a n . N e k d o ho če razbiti , v r a t a o d h i š e ! A l i so raz-

bo jn ik i s p o d a j ? H a , ha , ha , t e d a j se b o d o p rep r i č a l i , d a je t a v i t a 

pod m o č n e j š o z a š č i t o ! 

L o r d D a r s i je skoč i l k e n e m u o k n u in k o je p og l e d a l v glo-

bino se je z d r z n i l . 

O b r n i l se je n a z a j v sobo, toda govor i t i n i m o g e l . 

— K a j j e ? v p r a š a J u l i j a z g ro zo . T i s i p reb lede l , m o j H a n v , 

in t a k o p res t r a šen se m i z d i š ? . . . 

— I z gub l j e n i s m o ! k r i k n e lord p r i d u š eno . V i l o so zased l i po-

l ica j i ! 

— K a j h o če po l i c i j a v Io j i h i š i ! v z k l i k n e l o rd Da r s i . H a , h a , 

Nepričakovani napad 

— K a j ho če po l i c i j a v m o j i h i š i ! v z k l i k n e lord D a r s i . H a , h a , 

t o m o r a b i t i n a m e r j e n o s a m o pro t i tebi , m o j a l j u b l j e na J u l i j a ! 

T o d a ne bo j se! U m r l i b o m o , če b o t o po t r ebno , t o d a o d m e n e te 

ne b o d o loč i l i ! N e b o je n a p r a v i l o č ude ž , da so baš danes p r i š l i k 

n a m a ti t vo j i p r i j a t e l j i ! 

— E h , t o bo z a res vesel p les , se je sme j a l P e t e r G a v r a n , k i 

je tud i s top i l k o k n u in p og l e d a l v g lob ino . P r i š l i so r a v n o o b ri tj-

p r i m e r n e j š e m č a s u ! 

— N e b o si t r eba do l g o p o m i š l j a t i ! reče G o r e č i m e n i h , k i je 

tudi g l eda l skoz i o kno . 

In vsi J u l i j i n i t ova r i š i so odh i te l i v sosedno sobo, k j e r so pus t i l i 

« r o ž j e . 

— S t o j t e ! j i m z a k l i č e J u l i j a , k o so se obo ro žen i zope t v rn i l i v 

ebedn ico . P a ne da b i m e n i n a l j u b o p re l i va l i s vo j o k r i ? N i č ne de, 

če m e a re t i r a jo , v i m e bos te zopet o s vobod i l i ! N i t reba , d a b i n a s 

vse dob i l i v svo je roke . V id i te , n a t e j s t r an i h iše je v e č ko t d v a j s e t 

po l i ca j cev , n a n a sp ro t n i s t ran i p a j i h je b re z d v o m a p r a v t o l i ko — 

česa n a j se p o t e m še n a d e j a m o ? Č e p r o d r o v h išo , t e d a j n i s em iz-



g u b l j e n a s a m o j a z , t e m v e č v i vs i ! R a d i t ega je na jbo l j še , d a se j a 2 

p r e d a m , v i p a se skuša j t e osvobod i t i . . . 

— Neha j , J u l i j a ! jo p rek i ne l o rd Da r s i . N i k d a r ne b o m o dovol i t i , 

d a bi p a d l a s o v r a ž n i k u v r o ke ! 

— D a , bor i se z n a m i , J u l i j a ! so j i k l i c a l i t ud i ostal i , ; ipla t ud i 

l o rd Da r s i se je p r i d r u ž i l tej že l j i . 

J u l i j a se v z r a v n a . V n j en i h očeh se je zasve t i l ž a r , k i so ga 

p o z n a l e M u s o l i n o v e oč i s a m o v t r enu tk i h , k o b i se b i l a m o r a l a b i t i 

o d l o č i l n a b i t ka . Z a k l i c a l a je z j a s n i m g l a s om , k a k o r n ekda j , k o se 

je bor i l a še v k a l a b r i j s k i h p l a n i n a h : 

— D o b r o , da j t e t ud i m e n i o r o ž j e ! . . . H i t r o , H a r r y , p r i nes i iz 

svo j e sobe o r o ž j a , k o l i k o r g a mo re š , bor i l i se b o m o d o z a d n j e kap-

l je k r v i ! 

O d s poda j je p r i h a j a l o vp i t j e , r o po t a n j e i n ' bobnen j e , celo 

. m o č n i u d a r c i s sek iro , t o d a v r a t a so o s t a l a t r d n a . 

L o r d je m e d t e m pr inese l m n o g o p u š k in d o v o l j s t re l iva . 

— S e d a j p a p r id i te s e m ! z ak l i č e p r i t l i k avec T i m b a l . S e d e m nas 

j e — enk ra t l a h k o i z s t r e l imo s edem k r o g e l ! 

— Pos l u š a j t e , d r ag i p r i j a t e l j i ! reče l o r d Da r s i . P r e d e n zač-

n e m o pre l i va t i kr i , bi b i l o v e n d a r dob ro , d a bi zvede l i , k a j oni ta 

s p oda j p r a v z a p r a v h o č e j o od n a s ? B i l o bi v e n d a r s t rašno , če bi 

p re l i va l i kr i r ad i k a k š n e g a n e s p o r a z u m a ! 

— H a r r y i m a p r a v ! reče J u l i j a . S l i š a t i m o r a m o , k a j h o č e j o ! 

— S a m o o d l a g a n j e ! je m r m r a l Pe t e r . 

Os t a l i so se o d m a k n i l i od o k n a in s a m o l o rd D a r s i je osta l pr i 

n j e m ter g a odp r l . K o g a j e odpr l , se je s p oda j vse p om i r i l o , k a k o r 

d a bi u t ihn i l v i h a r . T a k o j pa se je og l as i l n e k d o z z a p o v e d u j o č ™ 

g l a s o m : 

— A l i s te v i l o r d D a r s i , g o s p o d ? 

— S e m ! In k d o ste v i ? 

— J a z sem r a vn a t e l j po l i c i j e v R i m u ! se je g las i l o d g o v o r o d 

s poda j . 

— S k a k š n o p r a v i c o skuša te sred i noč i ud re t i v m o j o h i šo ? Je 

v p r a š a l l o r d o g o r č e n o . 

— S p r a v i c o , k i m i j o da j e m o j a s l u ž b a ! o d g o v o r i po l i c i j s k i 

p re fek t . S v e t u j e m v a m , l o rd , o dp r i t e v r a t a h iše, da ne b o m prisi-

l j en upo rab i t i si le in si s a m z avo j e va t i v h o d a ! S t o r i t e to , če noče te 

d o k a z a t i , da ste de la l i v z a j e m n o z z l o č i n k o ! 

— V i govo r i t e o nekak šn i z l o č i nk i , g o s p o d ? V tej h i š i n e b i va 

nobena z l o č i n k a ! 

— V i ž i v i t e t u k a j v tej hiši z n eko m l a d o ženo , m y l o r d ? Je 

v p r a š a l p re fek t . 



-- j a z ž i v i m v te j h i š i s s vo j o p o r o č eno ženo , l a d y Dars i , od-

g o v o r i l o rd z m i r n i m , t o d a k r e p k i m g l a s o m . 

— To re j je le res p o r o č e n a ž e n a ! je s l iša l seda j l o rd D a r s i 

s t r o g g las , k a t e r ega p a je t a ko j s po zna l . 

Ah , n j e gov str ic si je v m e š a l t u k a j svo je p r s t e ! — S e d a j je 

b i lo l o rdu vse j a sno . 

— Ker sem v a m poveda l , g o s p o d p re fek t , d a ni v te j h iš i niko-

gar r azen m o j e s op r oge l a d y D a r s i in m o j e ma l e nko s t i , n a d a l j u j e 

lord H a r r y Da r s i , g o t o v o ne bos te da l j e i ska l i k a k š n o z loč inko ' in 

tepta l i p r av i c e gos t o l j u bnos t i ! S m a t r a m se za gos ta te d r ž a ve , v 

,kateri s em se s a m o z a č a s n o nase l i l s svojo, m l a d o ž e no i n če m e 

.•boste še n a d a l j e v z n e m i r j a l i , b o m pr i s i l j en po i ska t i si zašč i to an-

g l e š k e g a pos l a n i k a . 

— V i ste, m y l o r d , gos t v I ta l i j i , o d g o v o r i po l i c i j sk i r avna te l j , 

t oda če tud i ste gost , se m o r a t e p o k o r a v a t i z a k o n o m , k i v e l j a j o v 

te j d r ž a v i ! Tu jec , k i teh z a k o n o v ne spoš tu j e in j i h t ep t a z n o g a m i , 

b o k a z n o v a n p r a v t ako , k a k o r v s a k d r ž a v l j a n , k i p o s t o p a p ro t i z i -

k o n o m . 

— H v a l a v a m , g o spod , z a i n f o r m a c i j e , o d g o v o r i l o r d H a r r y 

D a r s i s s m e h o m , t o d a m e n i se res ne l jub i s ta t i t u k a j n a m r a z u ! 

Dovo l i l i m i boste , da b o m z ap r l o k n o in odše l zope t v svo jo poste-

ljo. p r ep r i č an , da b o m ime l osta l i del noč i m i r p red v a m i in p r e d 

v a š i m i l j u d m i ! 

— P o č a k a j t e še t r enu tek , m y l o r d , reče po l i c i j sk i r avna te l j . D a l 

v a m b o m svo j u l t i m a t u m , p o t e m pa l a h k o stor i te , k a r hoče te ! Ne 

rečem, m o r d a je resn ica da n i v te j h iš i n i k o g a r r a zen v a s !n v a še 

s o p r o g e ! a d y Da r s i , t o d a r a v n o v a š a s op r oga j e z l o č i n k a , k i j o že 

z d a v n a j i š č e m o in k i se je i m e n o v a l a J u l i j a M u s o l i n o ! P o z i v a m 

vas , m y l o r d , da m e t o č n o obvest i te , če ste v ze l i J u l i j o M u s o l i n o za 

ž e n o ? 

— D a , g o s pod r avna t e l j , J u l i j a M u s o l i n o se je i m e n o v a l a m o j a 

m l a d a sop roga , p reden je pos t a l a m o j a ž e n a ! R a z u m e l i m e boste , 

d a b o m svo j o ž e n o h ran i l d o z a d n j e k ap l j e k r v i in n i k a k o r ne b o m 

dovo l i l , d a bi se ji k a j p r i pe t i l o ! 

— J u l i j o M u s o l i n o b o m are t i ra l , z a to i m a m pravi ioo p o za-

k o n u ! o d g o v o r i p re fek t po l ic i je . J a z m i s l im , m y l o r d , d a so v s i ti 

r a z l o g i z ados t n i , da ne v z t r a j a t e d a l j e n a t em , da o s t ane t e m o ž te 

žene , k i j | p r i p a d a m e s t o v pr i s i l n i de l avn i c i , ne pa ob s t r an i an-

g l e ž k e g a l o r d a ! 

— V i , g o spod , n i m a t e p r av i ce , d a bi sod i l i o t e m ! o d g o v o r i 

l o r d H a r r y D a r s i j e zno . S p o z n a l sem, da je J u l i j a M u s o l i n o v r edna , 

d a pos t ane m o j a ž ena in t o m i p o p o l n o m a z a d o s t u j e ! O p o z a r j a m 



vas , go spod , d a ne hod i t e d o s k r a j n o s t i ! K a j t i k r i hi utegni j la bite. 

pos l ed i ca tega , k r i n e d o l ž n i h p a b i z ope t l a h k o p a d l a n a v a š o gla-

v o i n ne na m o j o , k a j t i j a z j e n i s em p o v z r o č i l ! S e d a j p a stor-te, 

k a r s m a t r a t e za n a j b o l j š e ! 

P o teh besedah j e l o r d D a r s i z a p r l o k n o , p r i k a t e r e m j e slone),, 

s l iša l pa je še p r e f e k t o v o p o v e l j e : 

— Sek i r e v roke I n r a zb i j t e v r a t a ! 

K a k š n i h deset po l i c a j c ev s t e ž k i m i s ek i r am i je p l a n i l o p-oti. 

v r a t o m in j i h z a č e l o r a zb i j a t i . 

— A l i I m a t e nab i te p u š k e ? v p r a š a l o r d svo je p r i j a t e l j e , k i so 

se zb ra l i p r i o k n u k r o g Ju l i j e . 

— Vse je v r e du ! o d g o v o r i P e t e r . 

S e d e m s t re lov je z a g r m e l o , s l ed i l o p a j i m je s m r t n o ječan je* 

p o m e š a n o s p s o v k a m i i n k l e t v a m i . 

K r o g l e so pr i l e te le m e d goste v rs te po l i c a j cev . D v a sta ob le-

ž a l a m r t v a , pe t p a j i h je b i l o t e ž k o r a n j e n i h in v a l n j a l i s o se p o t le l i 

v svo j i k r v i . 

— N a z a j ! je p ove l j e v a l r a vna t e l j R o s i . N a z a j ! Ne b o m o se več: 

. ' i zpos tav l j a l i s t r a š n em o g n j u ! 

— No , povz ro č i l i s m o j i m d o b e r s t rah , p a tud i m a l o s m o jih. 

p o u č i l i ! reče p r i t l i k a vec T i m b a l . T o d a n a v s a k n a č i n b i b i l o d o b r o , 

da b i j i m pos l a l i še en p o z d r a v n a 'kožo ! Š e enk r a t p r i j a t e l j i ! 

In p o n o v n o j e z a g r m e l a sa l va s t re lov in tr i je p o l i c a j i s o p a d l i 

p r e j k a k o r so se u m a k n i l i z a d r ev j e . 

— T a k o , seda j i m a m o b r e z d v o m a n ek a j m i n u t č asa , reče l o r d 

H a r r y Da r s i . T o d a teh neka j m i n u t m o r a m o upo rab i t i z a v o j n o 

p o s v e t o v a n j e ! S t o p i m o p r o č o d okna , d a ne b o d o v ide l i , k o l i k o nas. 

j e ! Za res , p o s r e č i l o n a m je, d a s m o odb i l i p r v i n a p a d , toda, k a j nas. 

seda j č a k a ? P o m o j e m m n e n j u je po l i c a j e v k a k š n i h šes tdeset in m i 

se n i k a k o r ne m o r e m o b ran i t i p r e d n j i m i ! T i b odo uda r i l i prot i 

n a m , ne da b i se na k a j o z i r a l i ! R a d i t e ga pos l u ša j t e m o j svet : Ju-

l i ja m o r a be ž a t i , o n a n e sme t uka j n a d a l j e ostat i in č a k a t i da b o d o 

ud r l i v h i š o ! 

— B e ž a t i ? B r e z t ebe? reče J u l i j a . Ne, m o j m i l i H a r r y ! Nobena 

z e m e l j s k a s i la m e ne b o loč i l a o d tebe in n a j se z g o d i k a r ko l i , j a z 

b o m os t a l a p r i teb i ! 

— B o d i p a m e t n a , J u l i j a , j o je p ros i l l o r d Da r s i , s a j b o n a j i n o 

s l ovo t r a j a l o s a m o m a l o časa , — t oda m o r a bi t i —a b r e z p o g o j n o 

z a h t e v a m t o ! 

— A l i b i sp loh l a h k o pobegn i l i ? v p r a š a G o r e č i m e n i h . 

— D a , m o g o č e bi b i l o , o dgovo r i m l a d i A n g l e ž , i n to n a ta na-



Spus t i l i se bos te skoz i m a j h n o okno , k i g l e da v o z a d j u h i še 

prot i j ezeru . K o bos te pr iš l i n a oba l o , b o s t e ' n a š l i ta,m p r i v e z a n 

čoln , v k a t e r e m se p r epe l j e l a h k o šest l j ud i . J u l i j a ve, k j e l e ž i čo ln . 

Odve ž i t e čo ln , p o t e m p a h i t r o ves l a j t e n a d r u g o o b a l o jezera , ko 

boste p a p r i spe l i t j a , ste n a v a r n e m ! O d t o d p a m o r a t e b e ž a t i da l j e , 

da boste p o p o l n o m a s vobodn i , t o pa se v a m bo l a h k o posreč i l o , o 

tem sem p r e p r i č a n ! J a z m i s l im , , d a p re f ek t n i pos t av i l po l i c i j e t ud i 

n a z a dn j i s t ran i h iše, k e r n i t i n e m i s l i , d a b i m u m o g e l k d o 'z In/rie 

strani p obegn i t i . . . 

— T o d a z a k a j n a j b i ti os ta l t u ka j , l j ub l j en i H a r r y ? Z a k a j ne 

našat i n a m e ! J a z n i s em s t r ahope t ne ž , da b i se skr i l in si nakopal1 na 

— J a z b o m osta l t u k a j , k a j t i r a d bi p o r a v n a l s s v o j i m s t r i cem 

ma j hen r a čun , z l o p o v s k i m s i r o m J o h n o m P e n b r o k o m , k a t e r emu , 

vsa j p o m o j e m m n e n j u , s em l a h k o h v a l e ž e n z a t a n a p a d ! V m e š a l 

se je v m o j e ž i v l j e n j e in t o bo d r a g o p l a č a l . S k r i l se je p o l i c a j s k e m 

prefektu z a h rbe t in v e m , d a je z n j i m v s p o r a z u m u . G o t o v o je na 

kakšen n a č i n zvede l , d a si ti p o s t a l a m o j a ž e n a , seda j p[a bi n a j u 

r a d loč i l . T o d a t a p o s k u s ga bo m n o g o sta l , t o m u g a r an t i r a l o r d 

H a r r y D a r s i ! 

P e n b r o k m i d o l g u j e ve l i k an ske vsote , k i sem m u j i h i z p l a č eva l 

v go tov in i , z a d n j a le ta je sp loh ž i ve l s a m o o d m o j e p o m o č i . T e m u 

bo napoč i l seda j k o n e c ! P o v e d a l m u b o m , da se m u n i t reba ve č za-

naaš t i n a m e ! J a z n i s em s t r ape tne ž , d a b i se skr i l in si n a k o p a l na 

g l a v o pos led i ce n j e g o v e g a d e j a n j a . S o d i š č u b o m p o l a g a l r a č un • 

tem, k a r se je n o c o j p r i pe t i l o v m o j i h i š i ! T u k a j sem u k a z a l z a last-

no o b r a m b o n a j s t re l j a j o , s icer p a ne m o r e n i h č e d o k a z a t i , da sem 

j a z s t re l j a l na po l i c a j e . N i k a k o r ne m o r e m dovo l i t i , d a b i m e zale-

zova l i k a k o r k a k š n e g a z l o č i nca , to p a b i se z god i l o , če bi ho te ! 

p obegn i t i ! 

J a z b o m osta l tore j t u k a j in n a d e j a m se, da b o m po l i c i j s kega 

ravna te l j a p r i dob i l zase . .Morda pa b o m t ud i t v o b z a d e v o z a s u k a l 

v č is to d r u g o smer , m o j a d r a g a J u l i j a ! 

— K j e pa se bova zope t v i d e l a ? je vp- ša la J u l i j a , k i se je du-

ši la v so l z ah . 

— Ti be ž i s sv: j u m i l j u d m i v M u s o l i n o v o vo t l i no , j i o d g o v o r i 

l o rd Da r s i n e ž no . T a m si p o p o l n o m a v a r n a , d ob r o si s p r av l j e na , 

n ihče te ne bo t a m naše l . J a z p o z n a m M u s o l i n o v o vo t l i no , p r a v do-

bro v e m , k j e se n a h a j a in t ud i s am b o m pr i še l t j a , k o b o m svo j a 

stvar i u r e d i l ! 

— T o je ze lo p a m e t n o ! p r i s t a / i p r i t l i k a vec T i m b a l . D o l g o se 

i tak ne b i m o g l i ( l i ž a t i , seda j p a je g l a vno , d a se t i reš iš , J u l t j a ; 

kaj t i če b i te uje bi n e m o g e l v . č san j a t i n e s r e čne ž v P o r t i Lot i-

goni o osvobojen . : . 



T i m b a l je n a l a š č omen i l G i u s e p p a M u s o l i n a , d o b r o se je za-

veda l , z a k a j je t o stor i l . S t e m j e ho te l J u l i j o pr i s i l i t i k b e g u i n 

pos reč i l o se m u j e . 

M i se l n a nes re čnega oče ta v P o r t i L o n g o n i je J u l i j o v z p o d b u -

d i l a k begu . 

— D o b r o , b e ž a l a b o m , sk r i l a se b o m v M u s o l i n o v o vo t l i no , od-

govo r i J u l i j a žalostno-, t o d a p r i sez i mli, m o j l j ub l j en i H a r r y , d a 

boš k m a u p r i še l k m e n i ! 

— A l i je t reba v t em s l u č a j u še p r i s eg a t i ! o dgovo r i l o r d D a r s i . 

J a z s a m b o m k o m a j č a k a l t a t r enu tek , k o te b o m l a h k o zope t ob-

j e l ! P r i s e g a m ti , m o j a l j u b l j e n a žena , d a ne b o m p u s t i m i r n o n i t i 

t r enu t ka , ne d a bi h i te l , da bi p r i š e l č i m p r e j zope t k t eb i ! 

— T o d a bo l j še je, l j ub l j en i H a r r y , da g reš tud i z m e n o j , kaj t i : 

k d o ve, če ne b u d u t ud i tebe a re t i r a l i ! 

— M e n e ? ! reče l o r d H a r r y D a r s i s s m e h o m . Ti p o z ab l j a š , d a 

s em a n g l e ž k i per in d a ne sme n i h č e po l o ž i t i svo j e roke n a m e ! Se-

d a j pa ne i z g u b l j a j t e ve č časa , p r i j a t e l j i ! P o j d i t e z m e n o j 'v b a l k on-

s k o sobo ! 

P o s v e t o v a n j e je b i lo go t ovo . 

P r i j a t e l j i so v ze l i svo je o ro ž j e , J u l i j a p a se je p r i v i l a k svo-

j e m u H a r r y i j u in t a k o so šli skoz i v e č sob, dok l e r (niso p r i s pe l i v 

t a k o z v a n o b a l k o n s k o sobo ob j ezeru . L o r d D a r s i je previdno- stopi t 

n a ba l kon , k m a l u p a se je p rep r i č a l , d a je t u na j l p ravne j še m e s t o , 

o d k o d e r je b i lo l a h k o pobegn i t i , k e r n a tej s t r an i n i b i l o n o b e n e g a 

po l i c a j a . 

T i m b a l je ime l z a v s a k s l u ča j p r i p r a v l j e n o sv i l n a to l e s t v i c o , 

k i j o je seda j po t egn i l iz ž epa . Le s t v i c a je h i l a t a ko j p r i t i i j ena k. 

b a l k o n u i n k o so j o spust i l i , je d o s eg l a oba l o . 

— N e d e l a j m o si s l ovesa t e ž kega , reče l o r d D a r s i p r i j a t e l j e m . 

P r i d i , m o j a l j u b l j ena in m i l a J u l i j a ! 

In d o l g p o l j u b j u je d r ž a l v o b j e r m i Z d e l o se je , k a k o r dla b i 

se n i k d a r ne m o g l a l oč i t i . 

P o t e m p a spust i l o r d s vo j o ž e n o iz o b j ema . 

— T a k o , seda j p a n a de lo ! B o g n a j v a s vse č u v a ! 

V n a s l e d n j e m t r e nu t k u je s top i l a J u l i j a na b a l k o n in zače la , 

p l e za t i po les tv ic i n a v z d o l i n t a k o je p r v a s top i l a na oba l o . Z a n j o 

so p leza l i p r i j a t e j i d r u g z a d r u g i m . 

D a r s i je sta l še d o l g o n a b a l k o n u in o p a z o v a l b eg svo j i h . K o so 

bi l i ž e vs i n a oba l i , je p r i t l i k a vec T i m b a l sne l l es tv i co z b a l k o n a , 

d a b i zabr i sa l i z a sebo j v s a k o sled bega . 

J u l i j a je odh i te l a k čo l nu in g a s s l i k a r j e vo p o m o č j o odveza fa . . 



Dars i j e še v jde l , k a k o so vs i posed l i p o čo l nu . Šes t vesel j e 

pogna lo čo ln in v n a s l e d n j e m t r e n u t k u se je z i ba l n a .g ladk i j ezer-

ski pov r š i n i . 

— N a sv i den j e ! N a s v i d en j e ! 

T o su bi le z a d n j e besede , k i j i h je l o r d H a r r y D a r s i s l iša l o d 

svoje Ju l i j e . P o t e m p a j e Še s a m o v ide l , k a k o m u je maha la 1 z ž e p 10 

rutico. 

L o r d D a r s i n i od še l ž b a l k o n a pre j , dok l e r se rti p r ep r i č a l , d a 

so m u p r i j a t e l j i p r i spe l i n a n a s p r o t n o s t ran j e ze ra . 

— S e d a j so n a v a r n e m ! reče l o r d . S e d a j b o m z r a v n a t e l j e m 

pol ici je v R i m u in s s v o j i m d r a g i m s t r i cem J o h n o m P e n b r o k o m te-

mel j i to ob r a čuna l . 

Žrtev lopova 

L o r d D a r s i se v r n e v obedn i c o . K o je s top i l k o k n u , r a z ka te-

rega se je p r e d n eka t e r im i t r e n u t k i p o g o v a r j a l s p r e f e k t o m r i m s k e 

pol ic i je , je v ide l , k a k o so k a r a b i n e r j i v gos t i h v r s t a h n a p a d a l i nje-

govo v i lo . B i l o j ih je k a k š n i h pe tdese t , s a m i h k o r e n j a k o v , k i so bi l i 

od pe ta d o g l a v e i z b o r n o o b o r o ž e n i . 

D a r s i se je na t i h e m n e p o p i s n o vesel i l , d a je J u l i j a pobegn i l a in 

je bi la seda j ž e n a v a r n e m . P o t e g n i l je i z ž e p a ru t i co i n zamahn i ' , 

z n j o p o z r a k u . S t em je da l p o l i c a j s k e m u r a v n a t e l j u z n a m e n j e , d a 

se p r eda j e in d a se je v o l j a n poga j a t i . 

K ava l i e r i R o s i je t a k o j r a z u m e l z n a k . 

— V i se hoče te to re j predat i^ l o r d D a r s i ? m u je z ak l i c a l po l i-

ci jski p re fek t . 

— N i se m i t r eba -predajati v a m , reče m l a d i a n g l e ž k i l o rd , 

toda o d p r l v a m b o m v r a t a svo je h iše , d a bos te z m e n o j l a h k o gou 

vor i l i ! 

— T o bi v a m tud i sve tova l , reče r avna t e l j R o s i . G r o m in pek lo , 

prel ival i ste k r i m o j i h l j ud i , t o d a p r i s e g a m v a m , t o bos te d ras. o 

p l ača l i ! 

L o r d ne o d g o v o r i n i česar , t e m v e č mirno ' o d i d e p o s t opn i c ah 

k h i š n im v r a t o m in j ih na s t e ža j o dp r e . 

— Zased i t e v r a t a ! z a p o v e po l i c i j sk i r a vna t e l j s s t r og im gla-

som. N i h če ne s m e iz v i l e ! De se t l jud i z a m e n o j ! L o r d H a r r y Da r-

si, v i s te m o j u j e t n i k ! 

S t em i b e sedam i je s top i l po l i c i j sk i r a vna t e l j p r e d m l a d e g a 

Ang l e ž a . 



L o r d ni osupn i l , p a t ud i p res t raš i l se ni , t e m v e č je skom ign i l 

z r a m e n i in o d g o v o r i l : 

— M i s l i m , da se boste dob ro p rem is l i l i , g o s pod r avna t e l j , pr--, 

den m e bos te da l i a re t i ra t i , k a j t i j a z n i s em stori l n i česa r , z a k a r bi 

m o g e l o d g o v a r j a t i p r e d z a k o n o m . S i ce r p a — po j d i t e z m e n o j - j 

m i s l i m , d a se ne b o m o k a r t u k a j na p r a g u poga j a l i , a l i p a č i ? 

P o teh besedah je stopi l k n e k i m v e l i k i m v r a t o m , k i so se nu~ ; 

h a j a i a v p r i t l i č j u , t o d a pol ic i jski , r a vna t e l j se j e o b o t a v l j a l : 

— P a m e n a j b r ž ne m i s l i t e z vab i t i v k a k š n o pas t , m y l o r d ? 

— L o r d H a r r y D a r s i ' n i še n i k o g a r v o d i l v n a s t a v l j e n e past i 

i n ne b o t ega ni t i seda j s tor i l ! se je g las i l s a m o z a v e s t e n in ponosen 

o d g o v o r m l a d e g a A n g l e ž a . 

In o d p r l je ve l i k a v r a t a ter s top i l v sobo, R o s i p a je šel za 

n j im , ne da b i si p o m i š l j a l . 

Z r a v n a t e l j e m je s top i l o t u d i deset po l i c a j ev v sobo. 

K o se j e l o r d D a r s i obrn i l , je v i de l v sobi r a z e n r a v n a t e l j a in 

po l i c a j ev še n ekega č l oveka , n a k a t e r e g a ni r a č una l . 

— Ah , sir J o h n P e n b r o k , m o j d r ag i s t r i c ! reče lo rd Da r s i m 

se i r o n i č no n a s m e h n e . K a k o ste se v i n a e n k r a t po j a v i l i t u k a j ? M i s l i l 

sem, d a ste v P a r i z u a l i p a v M o n t e C a r l u , k a t e r a v a m ze lo uga-

ja t a , h a z a r d n e ig re so v a m bi le v e d n o v š e č in r ad i t ega ne v e m , k a j 

iščete t u k a j v m o j i v i l i ? . . . A l i ste se t u k a j s l u č a j n o sreča l i s poli-

c i j s k im p r e f e k t o m m e s t a R i m a ? . . . 

— N a t o v p r a š a n j e v a m b o m h i t r o o dgovo r i l , n e s r e čne ž ! od-

g o v o r i sir J o h n P e n b r o k , k i si j e p r i z a deva l , d a b i zvene l n j e g o v 

g o v o r č i m soču tne jSe . O , H a r r y , k a j se je z god i l o s t e bo j ? 

— J a z v a m na j s t r o ž j e p r e p o v e d u j e m , d a t a k o g o v o r i t e z me-

n o j ! odgovon i l o rd p o p o l n o m a m i r n o . K a j t i če b i hote l i ob ž a l ova t i 

s luča j , s i r P e n b r o k , b i v a s to i zda l o , da n i m a t e o s tan ju , v kate-

rem se n a h a j a m n i t i p o j m a — a l i t>a je t a ton l a ž n j i v i n i zm i š l j e n 

in ko t t a k šen bi m i bil o d v r a t e n ! Z a e n k r a t pa i m a m o p r a v k a s a m o 

s t e m g o s p o d o m t u k a j ne p a z v a m i , sir J o h n P e n b r o k , a l i ste ra-

z u m e l i ? 

In obrn i l se je k p o l i c i j s k emu r avna t e l j u . 

— I zvo l i t e sesti in si p o v e j m o d r u g d r u g e m u , k a r si i m a m o 

p o v e d a t i ! reče l o rd Da r s i i,n sede po l i c i j s k emu r avna t e l j u naspro t i . 

To , k a r v a m i m a m j a z poveda t i , bo1 h i t r o gotovo.. V i m i m o r a t e se-

da j o dgovo r i t i , g o s p o d , s k a k š n o p r a v i c o ste hote l i vd re t i v m o j o 

v i l o in m e v z n e m i r j a t i sred i n o č i . . . 

— Ne , j a z , m y l o r d , a m p a k v i m i bos te m o r a l i o d g o v a r j a t i ! od-

govo r i Kava l i e r i R o s i . 

— Ne , v i ste s s i lo v d r l i v m o j o h i š o ! 



__ S e m , t oda s a m o s t em v z r o k o m , d a a r e t i r a m J u l i j o M u s o -

l i n 0 ! reče p re fek t . 

— D e j a l s em v a m že , go spod , d a J u l i j e M u s o l i n o n i večji, tem-

več d a o b s t o j a s a m o I a d y D a r s i , I a d y D a r s i p a s to j i seda j p o d 

z aš5 i to a n g l e ž k e v l a d e ! 

— T o d a n a t o n i n i t i mis l i t i , r e č e po l i c i j sk i r a vna t e l j , o n a j© 

i zvrševa la v I ta l i j i z l o č i ne , z a k a t e r e m o r a b i t i p o v s e j j s r a v i c i k a z-

novana ! S i cer p a — k j e je v a š a sop roga , m y l o r d ? A re t i r a t i j o 

m o r a m , č e p r a v m i j e t o v t e m t r e n u t k u ze l o t e ž k o s tor i t i , t o d a t o 

je m o j a s l u žba , k i j e n e s m e m z a n e m a r j a t i ! 

— V i ne bos te n a š l i m o j e s op r oge v te j h i š i ! ) o d g o v o r i l o r d 

H a r r y D a r s i p o p o l n o m a m i r n o . P o b e g n i l a je in v t e m t r e nu t k u je ni 

več m e d t em i z i d ov i ! 

R o s i je k a k o r d i v j i p l an i l s s to la . 

— P o b e g n i l a ? ! . . . T o je n e m o g o č e ! P re i š č i t e v s o h i šo in ne 

spreg le j te n o b e n e g a k o t i č k a ! 

P o v e l j e je b i l o t a k o j i z v r šeno , p re i ska l i so vso h i šo , t o da vse 

i skan je je b i l o z a m a n . Žene , k i j e pobegn i l a , n i so m o g l i n a j t i n i k j e r . 

P o p o l u r n e m i s k an j u so se de tek t i v i v rn i l i i n j a v i l i s v o j e m u šefu , 

da J u l i j e n i n i k j e r in d a je p obegn i l a . 

— K a k o j e t o m o g o č e ? ! v z k l i k n e po l i c i j sk i r a vna t e l j . K a k o j e 

v enda r m o g l a p o b e g n i t i ? I z te v i l e j e s a m o en ed in i i z h o d , t ega pa 

s m o ime l i z a s e d e n e g a m i ! 

— Z ve se l j em v a m b o m poveda l , k a k o je l a d y D a r s i pobegn i l a , 

p r i s t av i l o r d D a r s i s s m e h o m . Z b a l k o n a je p l e z a l a t ? o sv i l na t i 

lestv ic i , n a oba l o , o d t a m p a se j e s č o l n o m p repe l j a l a č e z j ezero . 

S icer p a n i o n a s a m a pobegn i l a . S l u č a j n o je p r i š l o t o n o č pet na j-

m o č n e j š i h l j u d i i z n j e ne d r u ž i n e v v i l o B o r g e z e , t o da t i l j ud i n i so 

pr iš l i v m o j o h i šo v s o v r a ž n i n a m e r i , ne , on i n i s o s t o r i l i nji česar 

t a k šnega , r a d i č e sa r b i j i h m o r a l i p r e g a n j a t i ! P r i š l i so, d a bi v i de l i 

s v o j e g a k a p e t a n a in se pos lov i l i o d n j e g a z a v e d n o , k a j t i v sako-

m u r j e l a h k o r a z u m l j i v o , da se b o l a d y D a r s i o d r e k l a s vo j ega 

p r e j š n j e g a ž i v l j e n j a ! 

N i s e m j a z s t re l j a l z o kna , t e m v e č on i , k i s o se n a h a j a l i v te j 

sobi , b r an i t i s o hote l i s v o j o m l a d o g o s p o d a r i c o in t o bo g o s p o d 

r avna t e l j p a č r a z u m e l . Z a vse, k a r so oni de la l i v m o j i h iš i , uv i-

de l i bos te , g o s p o d r a vna t e l j , d a o k a k š n i a re tac i j i ne m o r e bit i n i t i 

g o v o r a ! 

— S a j n i n i t i n i h č e n a m e r a v a l v a s a re t i r a t i m y l o r d ! o d g o v o r i 

po l ic i j sk i r avna t e l j . T o d a z d r u g e s t ran i je p r i p r a v l j e n nač r t , da 

vas b o d o sp rem i l i v n e š kod l j i v e g a . M e n i ne p reos t a j e seda j n ; " ; -



sar d r u g e g a , k a k o r d a se vrnenr v R i m in t a m ses t av im sp » ro č ' l o 

o p one s r e č enem p o h o d u ! 

— No , k a r se m e n e t iče, o d g o v o r i l o r d Da r s i , se b on i p r i tož i l 

p ro t i v a š e m u p o s t o p a n j u p r i s v o j e m k o n z u l u i n p r e p r i č a n sem, da 

se b o a n g l e ž k o p o s l a n i š t v o z a n i m a l o z a t a s l uča j , k a j t i v s a k A n g i e ž 

j e p onosen n a s vo j o h i šo , r a d i t e ga p r a v i — m o j a h i š a — je m o j e 

k r a l j e s t v o ! 

— J a z v i d i m , reče R o s i , d a n i m a m v z r o k a , m y l o r d , d a bi vas 

p rog l a s i l z a u j e t ega , k a j t i v i , m y l o r d , ne m o r e t e b i t i k a z n o v a n i za 

t o , d a ste v ze l i J u l i j o M u s o l i n o z a svo j ž eno , l a d y D a r s i , t o 5e za-

d e v a v a š e g a o k u s a in č e v z a m e v i s o k o s p o š t o v a n i l o rd H a r r y Da r s i 

z a ž e n o h č e r k o z l o g l a s n e g a r a z b o j n i k a in b and i t a , k i j e obso j en na 

d o s m r t n o j ečo , č e j i i z k a z u j e t o čas t i n j i d a s vo j e ime , o d g o v a r j a 

o n z a t o svo j i ves t i i n svo j i f am i l i j i . 

— D a , vse j svo j i f am i l i j i ! p r i s t av i sir J o h n P e n b r o k , p r i teh 

besedah p a p l a ne s s to la , na k a t e r e m j e dos le j n e r v o z n o sede l . Ah , 

g o s p o d r avna t e l j , seda j p r i h a j a m o na t o čko , s k a t e r o je z v e z a n o 

vse naše de lo ! 

— Nesrečn i H a r r y ! . . . M o j ubog i n e č a k . . . p r i s t av i sir J ohn 

P e n b r o k in s top i k l o r du . To re j j e res n a s t op i l o to , k a r sem že 

z d a v n a j s a m o s lu t i l ! Ek s cen t r i č no s t se j e pr i tebi s p r e m e n i l a po-

l a g o m a v s t r a š no u m o b o l n o s t i n seda j — seda j gor i v t vo j i h mož-

g a n i h in t i ne veš več , k a j d e l a š . . . 

L o r d H a r r y D a r s i o supne , mer i l je s v o j e g a s t r i ca J o h n a Pen-

b r o k a od pe t d o g l ave , k a k o r d a b i se ba l , d a je n j e g o v s tr ic ne-

n a d o m a zb l a zne l . 

— Nadejam se, dragi stric, odgovori naposled lord Harry 
Darsi popolnoma mirno, da ste vi tudi tako zdravi na umu, kakor 
je to slučaj pri meni ! Ko sem Julijo Musolino vzel za ženo, sem po 
mojem mnenju ravno s tem dokazal, da sem pametnejši kakor 
marsikateri drugi človek, ki blodi po svetu, dokazal sem, da sem 
se dvignil nad vse predsodke, ki jih ima svet! 

Sicer pa je moja Julija žena, na katero sem v vsakem pogledu 
lahko ponosen. Prepričan sem celo, da bo ravno ona tista, ki bo 
nekoč dika in ponos rodbine Darsijev in da ne bo svoji rodbini 
nikdar delala sramote, kakor delajo to drugi njeni člani. 

— Pri vsem tem, ker je razbojniška deklina! vzklikne John 
Penbrok pretvarjajoče. 

— No, mnogo lopovov in banditov je tudi v tako zvani boljši 
•družbi, pristavi lord z nepopisnim mirom. Ni treba človeku naleteti 
na bandita, ki je oborožen do zob, tudi v tako zvani boljši družbi 
se lahko pripeti da človeka oropajo do kože, kajneda, dragi stric? 



7 pomn i te s i t a , m o j d r a g i sir P e n b r o k ! S o m e d n a m i n a p r i m e r 

r u d je, k i p r o d a j o svo ja poš tena i m e n a a k c i j s k i m d r u ž b a m , k i so 

Osnovane n a p reva r i , t a k š n i m g o l j u f n i m d r u ž b a m s l u ž i j o s svo j im i 

irrieni ko t f i rma . 

Vid i te , m o j d r a g i s tr ic , t a k šn i l j ud j e n i so v m o j i h o č e h n i česar 

d rugega k a k o r lopov i , b a n d i t i ! . . . D a , ti l j u d j e so večji , nes rečne ž i , 

kakor s a m G i u s eppe M u s o l i n o ! 

Vest s i ra J o h n a P e n b r o k a n i m o g l a os ta t i p o teh be sedah k d o 

v e k a k o m j r n a , k a j t i pos t a l je r d e č k a k o r k u h a n r ak , b r i sa l sj! .ie 

zno j s če l a in n eka j j ec l j a l , p r a v i h besed p a n i m o g e l na j t i , da, bi 

se opravičil. 

— V bo l j š i d r u ž b i na le t i š p o g o s t o n a l j ud i , n a d a l j u j e l o rd 

H a r r y D a r s i n eusm i l j e no , k i ž i v e s a m o od k a r t a n j a ,in k i se1 l a j i ko 

p re ž i v l j a j o s a m o s s v o j i m i n a u č e n i m i k a r t a š k i m i p r e v a r a m i , da , 

in ti l j ud je so m n o g o ve č j i n epoš t en j a k i k a k o r je G i u s e p p o M u s o -

lino, k i ni s tor i l n i česa r d r u g e g a k a k o r k a z n o v a l b oga t a š e in ode-

ruhe! Kako , m o j d r a g i s tr ic , m a r n is te v i t ega m n e n j a ! ? K d o bi si 

misl i l , da v a s v z n e m i r j a j o te b e sed i c e ? ! 

— Ah , v gr lu m e t i šč i , z a du š i l se b o m . . . Z r a k a ! . . . Z r a k a ! . . 

je vp i l sir J o h n P e n b r o k . 

— P a t u d i n a t a k š n e l jud i s e m ž e na le te l , k i p r i p a d a j o ta*:o 

z v an i bo l j š i d r u ž b i , r e če l o r d H a r r y D a r s i g l asno , k a t e r i m n i p o d 

častjo, d a d ovo l e , da j ih s o r o d n i k i v z d r ž u j e j o l e to z a l e t o m in ne 

sma t r a j o z a po t r ebno , d a b i si p o i s k a l i poš t ene j š i n a č i n z a s l u ž k a 

za v z d r ž e v a n j e ! M a r n i t a k o , s ir J o n h P e n b r o k ? T a k š n i l j ud je 

na jde jo s vo j e p r i b e ž a l i š č e v p r o s j a čen j u , z n a v a d n i m i l a ž m i v zne-

mir j a jo s vo j e s o r odn i k e , d a b i p r i š l i d o dena r j a . T a k š n i l jud je , k i 

niso v s v o j e m ž i v l j e n j u de la l i n i č e s a r d r u g e g a , r a z e n d a so p ro-

sjači l i in v a r a l i , se v p r e v a r i in l a ž i m n o g o bo l j r a z u m e j o k a k o r 

v p o š t e n e m d e l u ! T a k š n i l j ud je ž i v o t a r i j o o d d o l g o v 

V id i te , m o j d r a g i s tr ic , t a k š n i l j ud je si bo l j zas luž i jo* d a bi se-

del i v j eč i v P o r t i L o n g o n i , k a k o r p a si je z a s l u ž i l nes rečn i G iusep-

po M u s o l i n o ! 

P e n b r o k a je popus t i l a besnos t . P r e t v a r j a l s e je i n n a s v o j 

o b r a z je p r i č a r a l i z r a z soču t j a . 

— P r a v z a p r a v b i se m o r a l j e z i t i nan j , g o s p o d r avna te l j , re-

č e l o p o v s k i P e n b r o k , k a j t i v e s n j e g o v sedan j i g o v o r so ž a l i t v e , 

k i so n a m e n j e n e m e n i ! S i ce r p a , č e m u b i se r a zbu r j a l , sa j o n n e 

ve , k a j g o v o r i , m o r d a n e v e n i t i t ega , k a r m i j e d e j a l ! Ah , t o je Člo-

vek , k i j e o d i g r a l m e d s v e t o m i n v d r u ž b i s v o j o u logo , k e r je v z e t 

J u l i j o M u s o l i n o z a s v o j o l a d y D a r s i , k e r se j e po ro č i l s h č e r v o 



z l o g l a s nega r a z b o j n i k a in b a nd i t a . Ne, ne , n a t a k š n e g a č l oveka h-

se b i lo n e s p a m e t n o jez i t i ! 

S e d a j p a m e pos l u ša j , nes rečnež , pos l u š a j me , k a r ti b o m p Q _ 

v e d a l ! S s v o j i m n e p r e m i š l j e n i m k o r a k o m si d o k a z a l , d a b i urrio-

bo l en m o g e l b i t i . T a k o da l e č si p r i gna l , d a s e m z v e d e l z a tvo jo 

nes rečno b o l e z e n ! Z d r a v n i k i so te p r eg l e d a l i in vs i so i z j av i l i ch 

si u m o b o l e n in t o so m i t ud i p i s m e n o po t r d i l i ! T u k a j , v svo j i rok* 

i m a m v a ž n o l is t ino, k i d oka z u j e , d a si u m o b o l e n ! T i n is i v e č sposo-

ben s v o b o d n e g a ž i v l j en j a , p o t r e b n a t i je t a ko j š n j a p o m o č ! 

L o r d H a r r y D a r s i se z d r z n e , k o je sl išal b e s e d e s vo j e g a lo-

p o v s k e g a s t r i ca . 

S e d a j m u je b i lo v se j a sno . 

S e d a j je s p reg l eda l s t r ašn i n a č r t , k i g a j e s k o v a l p r o t i n jennt 

n j e g o v l o p o v s k i s t r ic . 

I z n j e g o v e g a o b r a z a je i z g i n i l a t u d i z a d n j a k a p l j a k r v i . 

D i v j i k r i k se m u je i zv i l iz prs i , k r i k , o k a t e r e m b i č lovek, 

d v o m i l , d a je pr i še l iz č l o ve š k i h us t . T o j e b i l k r i k jeze , k i b i je pe-

ro n e m o g l o op isa t i . 

S e d a j je z v e d e l z a v s o p e k l e n s k o igro , k i so j o v p r i z o r i l i k r o g 

n j ega i n v k a t e r o so g a po tegn i l i . T a k o j je r a z u m e l , k a j je p od l a g a 

v se j s t va r i . R a d i b i pr iš l i d o n j e g o v e g a p r e m o ž e n j a ! 

— Vse je s a m o enos t avna , n a v a d n a in p o d l a k o m e d i j a ! j e 

z a v p i l l o r d Da r s i . L o p o v n i č v r e d n i , t o si p r i p r a v i l s a m o za to , aa 

b i se okor i s t i l z m o j i m p r e m o ž e n j e m ! S e d a j si se p o k a z a l — en-

kra t , p r v i č in z a d n j i č v vse j svo j i p r a v i b a r v i , n i č v r e d n e ž ! T o r e j ti 

m e h o č e š p rog l a s i t i z a u m o b o l n e g a ! ? . . . L o p o v ! . . . A l i p a si m o r -

da to ž e d o s e g e l . . . H a , ha , h a to je p r e k r a s n a ide ja , t o d a v sebu j e 

v s o p r e v i d n o s t . . . P e k l e n s k a i g r a in j a z se s a m s m e j e m , iz s rca 

se s m e j e m t e m u . . . 

L o r d se j e k r č e v i t o sme ja l . 

— P o m i r i t e se, m y l o r d , s p r e g o v o r i po l ic i j sk i r a v n a t e l j z b la-

g i m g l a s o m in s top i k l o rdu . P o d z a š č i t o po l ic i je s te in ne b o se 

v a m pr i pe t i l o n i česar , k a r b i b i l o p r o t i z a kon i t o . T o d a , n a ža los t , 

m y l o r d , z d r a v n i k i so se i z j av i l i p r o t i v a m . . . 

— K a j ? k o s u p n e lord . 

— P r i v a s se je nase l i l a bo l e zen , k i se je na j bo l j j a s no z a č r -

ta l a s t em , d a ste v ze l i J u l i j o M u s o l i n o , h č e r k o n a v a d n e g a r a zbo j-

n i k a z a s v o j o ž e n o . Č e b i b i l i s p r emen i l i j u l i j o M u s o l i n o v svojo , 

l j ub ico , b i se n a m z d e l o to še n e k a k o o p r a v i č l j i v o , v s a k d o b i de-

jal , d a je t r eba to v p o š t e v a t i , k e r je s i lno lepa . T o d a v z e t i j o z a 

ž e n o , p o v z d i g n i t i j o v l a d y Da r s i , h č e r k o č l o veka , k i je o b s o j e n 

na d o s m r t n o j e č o ! . . . 



p o m i s l i t e s a m o , l o r d D a r s i , t o b i m o g e l s tor i t i s a m o č l o v e k , 

k j je u m o b o l e n ! K a m b i p r i še l sve t , če b i v s a k t a k o d e l a l ? 

_ O , v i m a l e n k o s t n i , o v i pod l i l j ud je ! s p r e g o v o r i l o rd D a r s i 

d r h t e č im g l a s o m : T u ste p o n o v n o doka za l i , k a k o n i z k o m i s l i t e 

in sodite ! Č e b i se m i b i lo pos reč i l o , d a b i z ape l j a l J u l i j o M u s o l i n o 

p 0 d k a k r š n o k o l i p r e t v e z o , t e da j bi b i lo p o v a š e m m n e n j u v s e v 

redu- teda j b i b i l j u n a k — t a k o p a ! T e d a j b i ime l p o v a S e m m n e -

nju b o g a t a š in v e č k r a t n i m i l i j o na r p r a v i c o , d a n e d o l ž n o deklico-

unič i in b i b i l z a t o še p ohva l j e n , n a m e s t o p o š t e n o k a z n o v a n ! B i t i 

lopov , n i č v r e d n e ž p o va š i h d r u ž a b n i h p r av i l i h , da , t o je d ovo-

ljeno ! 

Z a t o pa , k e r s em bi l ves ten , k e r nes re čn i ce n i s e m hote l pre-

vara t i in s e m ji k a v a l i r s k i p o n u d i l s vo j o r o ko , pros i l s e m jo , d a 

bi m i pos t a l a ž e n a , k e r s e m iz Ju l i j e M u s o l i n o n a p r a v i l l a d y Dars i , , 

po č e m e r m i je t e ž i l o srce , za to , ke r s e m jo p o v z d i g n i l v s vo j o že-

no, sem u m o b o l e n ! 

T o d a t o so s a m o p r a z n e besede in n i česa r ve č ! j a z v e m , k a i 

hoče te doseč i in k a k š e n ci l j v a s v o d i p r i t e m , p r e m o ž e n j e m i je 

t reba ug r ab i t i : . I n k d o se h o č e o b o g a t e t i ? N i h č e d r u g i k a k o r lo-

pov , s ir J o h n P e n b r o k , k i b i b i l ž e z d a v n a j u m r l o d g l a du , č e m u 

ne b i b i l vse le j del i l iz po l n i h r o k ! T a l o p o v si je i zm is l i l n a č r t , , 

da b i s p r av i l m o j e m i l i j o ne v s vo j e ž e p e . . . 

— I m e n o v a l m e je l o p o v a in n i č v r e d n e ž a , m a r n i t o doKaz , , 

da je b l a z e n ? ! r e če P e n b r o k . 

— N a s p r o t n o ! je g r m e l l o rd Da r s i . Č e ste č l o vek s čas t j o , g o s-

pod pre fek t , t e da j bos te posk rbe l i in m i d a l i p r i l i ko , d a d o k a ž e m , 

d a s e m p o p o l n o m a z d r a v ! 

— T a ž a l o s t n a s cena m o r a e nk r a t k on č a t i , se v m e š a z d a j c i 

i r avna t e l j po l ic i je , k i je dos le j m i r n o pos l u ša l i n s a m o v p r a š u j o č e 

mot r i l o b a n a s r o t n i k a , č l a n a n a j ug l edne j š e a ng l e š ke p l e m i š k e rod-

bine. L o r d Da r s i , t u k a j so d o k u m e n t i , k i v a s p r o g l a š a j o za umo-. 

bo lnega . T o so z d r a v n i š k a i z p r i č e v a l a ! 

— H a , ha , ha , z d r a v n i š k a i z p r i č e v a l a ! se j e l o rd D a r s i porog-

l j ivo z a sme j a l . K je so nek i te k apac i t e t e , k i so m e p re i ska l e in opa-

z o v a l e ? J a z se z a r e s ne m o r e m spomn i t i , d a b i b i l p r i še l k e d a j 

v do t i ko s k a k š n i m z d r a v n i k o m , k i bi m e bi l p r eg l e d a l in u g o t o v i l 

m o j e d u š e v n o s tan je . 

— O p a z o v a l i so te o d d a l e č ! r e č e P e n b r o k . 

— T o r e j n a j d e č l o v e k v I ta l i j i t u d i t a k o n eve s t n e z d r a v n i k e , 

k i č l o v e k a s a m o iz d a l j a v e opazu j e j o , p o t e m p a si d r z ne j o k o g a 

prog las i t i z a u m o b o l n e g a ? reče l o r d D a r s i z a s m e h l j i v o . T o j e p a 

zares i z v r s t no , n i k d a r v ž i v l j e n j u b i si ne bi l m i s l i l , d a s o tud? 



med zdravniki takšni brezvestneži! To so lažna izpričevala tega 
aničvredneža, ta lopov jih je kupil za denar, samo da bi se me odkn-
žal in se mastil z mojimi milijoni! 

— Naj bo kakorkoli vas bodo odpeljali v umobolnico Iorci 
Darsi! reče policijski prefekt. Svojemu stricu boste lahko hva-
ležni, da tako lepo skrbi za vaše zdravje in vam ga hoče zopei 
vrniti. Ne bo minilo dolgo in zopet boste umobolnico zapustili po-

polnoma zdravi in zopet boste lahko razpolagali s svojim imet-
jem. 

— Da, ko bi me opet izpustili na svobodo, reče lord Harry 
Darsi z zamolklim glasom, toda prepričan sem, da mi tega ne bodo 
dovolili, ker bo že ta lopov poskrbel, da se bodo vrata blaznice 
za menoj za vedno zaprla! 

In seda j je p r e v z e l a m l a d e g a a n g l e ž k e g a l o r da t a k š n a nepo-

p i s n a jeza , d a b i b i l l o p o v s k e g a s t r i ca n a m e s t u z a d av i l , če b i ne 

b i l i n a v z o č i d r u g i l j ud je . T o d a ti s o m u p rep reč i l i , da se n i m o g e l 

m a š č e v a t i č l o v eku , k i j e s t r e m e l z a t em , d a b i si o svo j i l n j e g o v o 

p r e m o ž e n j e . 

I n p l an i l i so p r o t i n j e m u , d a b i g a z v e z a l i in odpe l j a l i iz v i l e 

JBorgeze . 

— N a z a j ! P r o č od m e n e ! . . . N e d r z n i t e se m e do takn i t i , ka j t i 

p r v i , k i b o to stor i l , b o ob l e ž a l m r t e v ! z a v p i j e l o r d D a r s i . H a , ha , 

b l a z e n b i m o r a l b i t i ! . . . S a j p a b i t u d i ne b i l o n i č čudnetga, č e ibl 

pos t a l s l a b o u m e n ! O , v i b ed ak i , v i v s i s kupa j , k a k o m o r e t e ver je t i 

t e m u l o povu in s l e p a r j u ? Ah , z a k a j n i s em tud i j a z pobegn i l , z a k a j 

n i s e m u b o g a l t v o j e g a n a sve t a , J u l i j a ? . . . T o d a z z aves t j o , d a s e m 

n e d o l ž e n s e m osta l , t o p a . . . 

Z d i v j i m s k o k o m je ho te l p l an i t i na d v a , k i s ta m u p rep reč i l a , 

d a n i m o g e l d o P e n b r o k a . 

Kava l i e r i R o s i je skoč i l k \n. tom, j i h o dp r l in pok l i c a l še ne-

k a j p o l i c a j e v v sobo . 

S i r J o h n P e n b r o k p a je pobegn i l , k o j e z a g l e d a l v Da r s i j e v i 

•desnic i s amok r e s . N i h č e ni vede l , k a m j e i zg in i l , k a j t i p o š t e n e m u 

A n g l e ž u je b i l o p o d čas t j o , da b i s l u ž i l s v o j n m u n e č a k u k o t t a r č a . 

— D r ž i t e g a ! Z v e ž i t e ga , s a j j e z b l a z n e l ! je v p i l po l ic i j sk i 

r a v n a t e l j n e p r e s t a no . 

L o r d H a r r y D a r s i j e ho te l s t re l j a t i , t o d a s a m o k r e s m u j e od-

reke l p o k o r n o s t . 

V n a s l e d n j e m t r e n u t k u p a so p l an i l i po l i ca j i n an j in l e ž a l je na 

tleh. 
— D o b r o g a m o r a t e z v e z a t i , j e v p i l s i r J o h n P e n b r o k , k i se 

j e n e n a d o m a po j a v i l o d n e k o d in je obs t a l p r i v r a t i h , n e v a r en č!o-



vek i e P ° s t a ' > S ° s P ° d r a v n a t e l j , s i l n o p r e v i d n o m o r a m o p o s t o p a t i 

n j i m , d a b i se ne p r i p e t i l a k a k š n a n e s r e č a . 

_ _ Z v e ž i t e m u r o k e i n n o g e t o d a p a z i t e , d a m u p r i t e m n e 

p o v z r o č i t e n i k a k i h b o l e č i n , z a p o v e K a v a l i e r i R o s i . 

L o r d H a r r y D a r s i j e k r i č a l , p s o v a l i n se b r a n i l , t o d a v s e t o 

m u ni p o m a g a l o — m o r a l j e d ovo l i t i , d a m u s u r o v i p o l i c a j i z v e ž e j o 

r o k e in n o g e . 

— M o j a k o č i j a s t o j i p r i p r a v l j e n a , t a k o j g a b o m o odpe l j a l i v 

n j e j ! — r e č e s i r P e n b r o k . 

— G o s p o d , r e č e po l i c i j s k i p r e f e k t , k i j e p o s t a l v z a d n j e m č a s u 

n a p r a m J o h n u P e n b r o k u p o p o l n o m a h l a d e n , i z r o č a m v a m v a š e g a 

n e č aka . O d p e l j i t e g a v b o l n i c o z a d u š e v n e b o l e z n i , t o d a p a z i t e , d a 

b o d o z n j i m p o s t o p a l i , k a k o r j e p o t r e b n o i n p o s k r b i t e , d a č i m p r e j 

o z d r a v i . S i c e r p a v a m z a g o t a v l j a m , s ir J o h n P e n b r o k , r a v n a t e l j 

po l i c i j e v R i m u se b o v s a k d a n z a n i m a l z a s t a n j e i n z d r a v j e l o r d a 

H a r r y j a D a r s i j a , n i t i z a t r e n u t e k g a n e b o m pu s t i l b r e z v a r s t v a 

in t r d n o s e m p r e p r i č a n , t o v a m p o n a v l j a m , d a b o v n a j k r a j š e m 

č a s u o z d r a v l j e n ! 

— O d n e s i t e g a , r e č e s i r J o h n P e n b r o k , k o je v i d e l , d a s e re 

l o r d H a r r y D a r s i o n e s v e s t i l , t o d a h i t r o , l e h i t r o v k o č i j o , k i j e pr i-

p r a v l j e n a ! 

S i r J o h n P e n b r o k se j e p o l i c i j s k e m u r a v n a t e l j u g l o b o k o p r i-

k l o n i l k o p a m u je h o t e l p o n u d i t i r o k o , j e K a v a l i e r i R o s i s a m o p r i-

k i m a l z g l a v o . 

M o r d a j e r a v n a t e l j u p o l i c i j e v R i m u p o s t a l o v z a d n j e m tre-

n u t k u j a s n o d a g a je p r e t k a n i A n g l e ž s p r e m e n i l v s v o j e o r o d j e , 

d a b i m o g e l i z v e s t i t o n a s i l n o d e j a n j e ? 

M r k e g a o b r a z a j e g l e d a l l j ud i , k i s o n e s l i l o r d a H a r r y j a D a r -

s i j a i z h i š e , z m a j e v a l je z g l a v o i n m r m r a l p o l g l a s n o . 

| — A l i s e m n a p r a v i l t u k a j k a k š n o n e u m n o s t ? M a r po l i c i j s ke-

g a r a v n a t e l j a t a k o l a h k o p r e v a r a j o ? K l j u b t e m u , n a j se z g o d i k a r -

ko l i — j a z b o m n a l o r d a H a r r y j a D a r s i j a s t r o g o p a z i l . T a a n g l e ž -

k i b a r o n n a j se o k o r i s t i z n j e g o v o b o l e z n i j o . . . 

Nepričakovani gost 

Eno izmed najlepših plemiških posestev v Angliji in sploh v 
velikem britanskem carstvu je bil dvorec Darsi Hal s svojo pre-
krasno okolico, z velikimi kompleksi zemlje, ki so se razprostirali 
daleč naokoli. To posestvo je bilo oddaljeno kakšni dve uri od Lon-
d o n a in je ležalo na glavni postaji neke stranske železnice. 



D o l g o č a s a je s ta l ta g r a d z a pu š č en , ke r n i n i h č e s t anova l 

v n j em . L o r d a H a r r y j a D a r s i j a n i b i lo d o l g o let n a to p o s e s t v o 

l j u d j e so g a ž e pozab i l i , t o d a l o r d je i z vlile B o r g e z e u k a z a l , n a j 

s t r o k o v n j a č k i p r e g l e d a j o ves g r a d D a r s i H a l in t a ko j i z v r š e po 

t r e b n a p op r a v i l a , ke r j e n a m e r a v a l v k r a t k e m pr i t i na t o svo je po 

ses t vo , d a se t u nase l i z a s ta lno . 

U p r a v i t e l j t ega p o s e s t v a je b i l g o s p o d He r f o r t , A n g l e ž s tare 

g a k o v a . N a t ega č l o v e k a se je l a h k o l o r d H a r r y Da r s i , k a k o r bo 

m o v i de l i p o zne j e , p o p o l n o m a zanese l . G o s p o d He r f o r t je b i l genT-

l e m a n v p r a v e m p o m e n u besede . 

G o s p o d H e r f o r t je p r i p a d a l z v e l i k o l j u b e z n i j o in v d a n o s t j o 

r o d b i n i D a r s i , p o s e b n o r ad p a je ime l l o r d a H a r r y j a Da r s i j a , k a 

t e r ega je p o z n a l še ko t o t r o k a in g a je ž e t e d a j v z l j u b i l . 

L o r d H a r r y D a r s i je ime l n a v a d o , d a se je ob v s a k i m o g o č i 

p r i l i k i z a u p a l H e r f o r t u . 

Z a u p a l m u je t ud i l epo poses tvo . G o s p o d He r f o r t j e s l u ž i l dol 

g o v r s t o let p r i H a r r y e v e m oče t u in k o je pos t a l l o r d H a r r y Da r s i 

l a s t n i k c e l o k upnega i m e t j a se j e p o p o l n o m a p rep r i č a l , d a de l a 

He r f o r t s a m o v i n te resu r o d b i n e D a r s i . R a d i s t rogos t i In p r a v i c 

nos t i s o g a ime l i v s i r ad i . 

M n o g o k r a t je m o r a l p r i h a j a t i v L o n d o n , k a r m u n i b i l o bas 

n a j b o l j p r i j e t no . S o v r a ž i l je L o n d o n k a k o r m a l o k a t e r i č l o vek 

v z r o k tega pa n i m o g e l n i h če i zvede t i . P o l e g L o n d o n a p a j e sovr , 

ž i l še n e k o g a in t o je b i l sir J o h n P e n b r o k . 

P r a v z a p r a v p a m u sir J o h n P e n b r o k n i s tor i l n i k d a r n i česa r 

ž a l ega . N a s p r o t n o ! K o l i k o r k r a t j e v i de l s i ra J o h n a P e n b r o k a n a 

p o s e s t v u Ha l , t o p a j e b i l o v p r v i h let ih m n o g o k r a t , je b i l n a p r a m 

z v e s t e m u u p r a v i t e l j u s i l no p r i j a z e n in pos t r e ž l j i v . H e r f o r t g a j e 

p o z n a l še iz m l a d o s t i i n v ede l j e p r a v dob ro , d a je b i l P e n b r o k 

i z r o d e k fami l i j e , k e r g a n i k r a s i l a n i t i e n a v r l i n a , k i j e b i l a last 

s t a r ega Da r s i j a , k e r je v s e d ob r e l a s tnos t i p o d e d o v a l l o rd H a r r y 

Da r s i . 

S i r J o h n P e n b r o k je b i l še v m l a d o s t i l e nuh in r a z s i p n i k , vse 

s vo j e v e l i k o p r e m o ž e n j e je k a j h i t r o up ropas t i l , k a r je n j e g o v e g a 

b r a t a , s t a r ega D a r s i j a s i lno bo le lo . H e r f o r d se je čes to jezi l , k o 

j e dob i l n a r edbo , n a j t o l i k o in t o l i k o f u n t o v š t e r l i ngov o d p o š l j e na 

n a s l o v s i ra J o h n a P e n b r o k a v L o n d o n , k j e r je s t a l no ž i v e l ln z a t o 

si je o d s rca o d d a h n i l , k o je zvede l , d a z a p u š č a J o h n P e n b r o k L o n 

d o n in d a se je z a s t a l no nase l i l v F ranc i j i . Nade j a l se je, d a se 

b o t a m u m i r i l i n z a č e l r e d no ž i v l j en j e . 

T u d i s ta r i l o rd , n j e g o v b r a t je t a k o mis l i l i n n a m e n i l m u j e 

v s a ' ; : t o p rece j šn j o v so t o z a v z d r ž e v a n j e , s t e m p a je b i lo od lo 



x e I 1 0 tud i , d a p r e neh a j o vs i d r u g i d e n a r n i v i r i , k a k o r je b i l o to 

doslej . V t e m sm is l u je nap i sa l l o r d s v o j e m u b r a t u d o l g o p i s m o . 

q i r J o h n P e n b r o k p a s v o j e m u b r a t u n i ho te l n i t i o dgovo r i t i , k e r 

n iu to p a č n i uga j a l o . K l j u b v s e m u t e m u p a je m o r a l s t a r i l o r d pre-

j nnogok r a t poseč i v s v o j o b l a g a j n o in p o r a v n a t i d o l gove , k i j i h je 

n ap rav i l n j e g o v b r a t . 

— T o m o r a m s tor i t i r ad i on i h d v e h m a l i h o t rok , je g ovo r i l 

c b t akšn i h p r i l i k ah l o r d s v o j e m u up r av i t e l j u . U b o g i m a l i M o r t i -

iner in n e d o l ž n a n e č a k i n j a E d i t a n i s t a k r i v a , d a je n j u n o če t a k š n a 

propa l ica . N j i m a n i t r e b a ž i v e t i v p o m a n j k a n j u r ad i n j e g a ln nlK-

dar b i ne naše l m i r u , če b i ju pus t i l v t a k š n e m p o l o ž a j u . 

K o je s tar i l o rd u m r l in j e pos t a l l o rd H a r r y D a r s i ed in i d e d i č 

ce l okupnega p r e m o ž e n j a , je d a j a l o g r o m n e vsote , de la l p a je t a j n o , 

da M o r t i m e r in E d i t a t e ga n i s t a vede l a . V t e m p o g l e d u n i ho te l 

lord uboga t i H e r f o r t a k a t e r e m u je s icer p o p o l n o m a z a upa l in 

m u i z roč i l v s o u p r a v o n a d s v o j i m p r e m o ž e n j e m . . . 

He r f o r t se je n e p o p i s n o razvese l i l , k o je dob i l o d l o r d a Da r-

si ja iz I ta l i je p i s m o , v k a t e r e m m u j av l j a , da b o pr i še l in ž i ve l da l je 

č asa n a p o se s t v u D a r s i Ha l . 

Z v e l i k o d e l a vno s t j o in i z r e d n o energ i j o si je p r i z a d e v a l up ra-

vi te l j He r f o r t , d a b i v g r a d u v se č i m lepše in v č i m k r a j š e m č a s u 

uredi l . 

C e l a v o j s k a d e l a v c e v iz n a j r a z l i č ne j š i h s t r ok je b i l a zapos le-

na v g r a d u in de l a l a n e p r e n e h o m a p o d n e v i i n ponoč i , s a m o d a "oi 

bi la de l a p r a v o č a s n o g o t o v a . 

V p i s m u je l o r d H a r r y D a r s i p isa l s v o j e m u up r av i t e l j u , n a j 

g leda, d a bo g r a d t a k o u re jen , d a b o s t a n o v a l a v n j e m u g l e d n a 

d a m a s v o j e m u p o l o ž a j u p r i m e r n o , sobe p a n a j b odo u re jene t ako , 

da bo v n j ih m o g l a s t a n o v a t i l a d y Da r s i . 

— T o r e j v e n d a r ! si je de j a l He r f o r t in si t r i r oke ter se za-

dovo l j no smeh l j a l . L o r d se b o le o ž e n i l . . . o n se je t o re j o d l o č i l ? 

Iz s rca m e b o vese l i l o d a b o m m e d t e m i z i d o v i l a h k o p o z d r a v i l 

l a dy Da r s i . T a k o se bo po d o l g i h let ih i z po l n i l a m o j a s r č na ž e l j a , 

kaj t i b a l s e m se, d a se l o r d n i k d a r ne bo od loč i l n a t a k o v a ž e n 

korak , k a k o r je ž e n i t e v . T o b i b i l a n a j v e č j a n e s r e č a z a ime t j e Da r-

si jev, k a j t i n a k o n c u b i dob i l v s e v svo je r o ke t ist i l o p o v s k i J o n n 

P e n b r o k ! 

D a n e s je s ta r i He r f o r t z ope t p r o u č e v a l b e s e d o z a b e s e d o iz 

l o r d o v e g a p i s m a . 

N e n a d o m a p a je s l iša l t o p t a n j e k o n j s k i h kop i t in d r d r a n j e 

koč i je , k i se je u s t a v i l a p r e d v r a t i . Z l o ž i l je p i s m o in s top i l k o k n u , 

k i je b i lo o b r n j e no p ro t i d v o r i š č u . 



— Z a p r t a k o č i j a ! z a m r m r a s t a rec z l o vo l j n o . K d o b i nek i mo-

ge l t o b i t i ? 

N e n a d o m a pa se ves b led o d m a k n e o d o k n a . 

— S i r J o h n P e n b r o k ! s p r e g o v o r i H e r f o r t z g l a s om , k i j e drh-

tel o d r a z bu r j e n j a . K a j h o č e o n seda j v g r a d u ? V r a g ved i , Ka-

da r ko l i p r i d e t a l o pov in n ena s i t n e ž v g r a d , se p r i pe t i k a k š n a n e -

s reča , al i p a se b o šele p r i pe t i l a ! 

V t e m t r e n u t k u p o t r k a n e k d o n a v r a t a p i s a r ne in He r f o r t še-

n i reke l : » p ros to « , k o j e sir J o h n P e n b r o k že odp r l v r a t a in obs t a l 

p r e d s t a r i m u p r a v i t e l j e m poses t v a . 

Ž e v p r v e m t r e n u t k u je He r f o r t v ide l , d a je pos t a l sir J o hn 

P e n b r o k n e k a m č u d n o ohol , k a j t i s icer j e b i l z n j im v e d n o p r i j a zen 

in še ce lo vs i l j i v . V e d n o m u je p o n u d i l o be r o k i in g a na j l j ubezn j i-

v e j š e p o v p r a š e v a l p o z d r a v j u , r a d j e pos l u š a l s t a r ega pr i j a te l j a in 

z a u p n i k a r o d b i n e Da r s i , d anes p a ? 

D a n e s je obs t a l s ir J o h n P e b r o k n e k a j k o r a k o v p r e d Her fo r-

t o m , mer i l g a je z n e n a v a d n i m p o g l e d o m , p o t e m p a je de ja l ma l o- j 

m a r n o , k a k o r d a b i z e h a l : 

— D o b r o j u t ro , g o s p o d H e r f o r t ! N a d e j a m se, d a ste z d r a v i 111 ^ 

d a v a m je d o b r o ? 

— H v a l a , b a r o n , o d g o v o r i H e r f o r t h l a d no . N a d e j a m se, da j& 

t u d i v a m d o b r o ? 

— O dob ro , p r a v dob ro , k a k o r še n iko l i dos le j v ž i v l j e n j u ! 

o d g o v o r i s ir J o h n P e n b r o k s s m e h l j a j e m n a u s t n i c ah . T o d a k a k o r ; 

v i d i m , d r a g i He r f o r t , ste d a l i ce l g r a d p renov i t i in p o p r a v i t i ! T o 

m e i z r e d n o vese l i ! H v a l a v a m , d r a g i H e r f o r t . . . 

S p l o h je b i lo ze lo n a m e s t u o d vas , d a ste da l i z a m o j p r i h od 

v s e t a k o l epo u r e d i t i ! . . . 

— J a z ne v e r j a m e m , da m i d o l g u j e svet los t h v a l e ž n o s t n a če-

me rko l i , o d g o v o r i He r f o r t h l a dno . J a z n e m o r e m reč i , d a je t o 

p r i p r a v l j e n o in u r e j e no z a v a s , b a r o n . V s e to je p r i p r a v l j e n o z a : 

n j e g o v o sve t los t l o r d a H a r r y j a Da r s i j a . . . 

— T o r e j ne z a m e n e ! . . . Z a k o g a to re j teda j , m o j d r a g i p r i-

j a t e l j ? se j e sme j a l J o h n P e n b r o k , k o j e s leke l p l a š č in sedel n a J 

sto l . V i s te v e n d a r ured i l i ta g r a d z a t i s tega , k i b o v p r i h o d n j e sta-

n o v a l v n j em , H e r f o r t ? K a j n e d a ? 

— T o je resn ica , o d g o v o r i He r f o r t , t o d a ko l i k o r m i je z n a n o , ^ 

n a m e r a v a l o r d H a r r y D a r s i s t a nova t i t u k a j , nase l i l se b o t u k a j z a 

da l je č a s a ! P i s a l m i je in v p i s m u m i je u k a z a l na j g r a d p r e u r e d i m , 

d a b o l epo s t a n o v a n j e v n j em . . . 



, _ _ T o j e i z r e d n o l epo o d m o j e g a n e č a k a , i z r e d n o l j u be zn j i v o , 

d g o v o r i s i r J o h n P e n b r o k . I z t e g a je r a z v i d n o , da je ime l u b o g i 

l l a d i č l o vek v z a d n j e m času t u d i k a k š e n sve te l m o m e n t ! T o d a n a 

žalost so t i m o m e n t i h i t r o m i n i l i ! 

-i Her fo r t o supne . N i m o g e l v e r j e t i s v o j i m u š e som . 

— G o s p o d b a r on , r e če He r f o r t , k a j p o m e n i to , d a t a k o govo-

rite? G o t o v o se je k a j p r ipe t i l o . B o d i t e t a k o l j u be zn j i v i i n m i v s e 

odkrito p o v e j t e ! 

— K a j se je p r i p e t i l o ? p o n o v i sir J o h n P e n b r o k z a m i š l e n o . 

G o t o v o v e s t e to t u d i s a m i ! M a r n is te n i č e sa r č i ta l i v časop is ih , 

dragi H e r f o r t ? 

— N e ! . . . V z a d n e m času sp loh n i s em č i t a l n i k a k š n i h časopi-

sov, pa t ud i ne s p o m i n a m se, da b i bi l s l iša l k a j , č e m u r b i se mo-

ral čud i t i ! 

— Č u d n o se m i z d i t o in s k o r a j n e r a z u m l j i v o ! o d g o v o r i J o h n 

penb rok m a l o m a r n o . Ž e v r a b c i n a s t reh i č i v k a j o in v e s sve t z e 

ve. ka j se je pr ipe t i l o . 

He r f o r t je p reb l ede l . 

— G o s p o d b a r o n , n e m u č i t e m e d a l j e ! R e c i t e m i , p r o s i m v a s , 

za ka j g r e ! 

P e n b r o k u p a se še ni z de l o p o t r e bno , d a b i pr i še l z b e s e d o 

na dan , še je hote l m u č i t i z v e s t e g a s ta rca . 

— No , r e če n a p o s l e d p rez i r l j i v o . P r e d s t a v l j a m se v a m ko t 

gospodar D a r s i Ha l a . 

Novi gospodar 

Her fo r t p reb led i . P r e d n j e g o v i m i o č m i je pos t a l o vse č rno . 

Prijel se je z a stol , d a b i ne pade l , t o d a ž e v n a s l e d n j e m trenut-

ku se je z a v e d e l . 

— O , m o j B o g ! j e j e ča l s ta r i He r f o r t . T o r e j j e . . . l o rd H a r r y 

Darsi u m r l ? 

— Ne , ne , on je še ž i v ! o d g o v o r i J o h n P e n b r o k s s t r a š no m a l o 

marnost jo . 

Her fo r t si o d d ahne . 

Č e je l o r d D a r s i ž i v , t e da j je b a r o n laga l , ka j t i d ok l e r je m l a d i 

lord ž iv , ne m o r e b i t i n i t i g o v o r a o t em , d a b i pos t a l t a l o p o v s k i 

Penbrok g o s p o d a r g r a d u . 

— D a , on je ž i v , n ada l j u j e sir J o n h P e n b r o k , t o d a b i lo b i 

zan j m n o g o bo l j še , če b i g a B o g pok l i c a l k sebi in ga reš i l s t r a šne 

rtsode... 



— Kako to V Kaj je z lordom? — 

— M o j d r a g n e č a k se n a h a j a ko t u m o b o l n i k , ko t b l a z n e ^ 

bo ln ic i z a u m o b o l n e p ro f e so r j a Ce r ce r a v b l i ž i n i R i m a in p o z;>g u j 

t ov i t v i n a j bo l j š i h z d r a v n i k o v tega z a v o d a , je s tan je m o j e g a nesreč i 

nega n e č a k a ni t i m a l o ne m e n j a ! 

— Z n o r e l ! . . . D a je l o rd H a r r y D a r s i z n o r e l ! . . . k r i k ne Mer. 

fort v t e žk i bolest i in si z r o k a m a z ak r i j e o b r a z . O h , to je s t r a š n i 

n e s r e č a ! . . . 

— D a , da , t o je za res ve l i k a nesreča , m o j d r a g i He r f o r t , odgoJ 

vo r i sir J o h n P e n b r o k , t o d a r a č una t i m o r a m o na ž a l o s t s strašnim 

d e j s t v o m ! 

— T o d a , k a k o je s a m o t o m o g o č e ? ! je t a rna l He r f o r t popol-

n o m a pot r t , j o k a l je k a k o r m a j h e n o t rok . K a k o je s a m o m o g o č e , ( i a 

bi m o g e l t a k o m l a d in z d r a v m o ž k a k o r je b i l l o r d H a r r y Dafsi 

t a k o n e n a d o m a z n o r e t i ! ? . . . 

V vse j rodb in i Da r s i j e v , n a d a l j u j e dobr i s ta rec m e d so l / m 

n i b i lo n iko l i n o b e n e g a s l u ča j a , d a b i k d o znore l , in d a se je mora lo 

t o p r ipe t i t i b a š m o j e m u g o s p o d a r j u ? ! Ne d a bi se b i l o t o zgodi';) 

. r a d i k a k š n e g a p a d c a ? 

— O ne, o d g o v o r i J o h n P e n b r o k popo l n o m i r n o , n j e g o v a b o l 

lezen j e nas t a l a r ad i n e z m e r n e g a ž i v l j e n j a , k a t e r e m u se je moj 

d r a g i n e č a k v z a d n j e m času v d a j a l , česar p a je v g l a v n e m kriva 

n eka J u l i j a M u s o l i n o , h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a , s lov i tega itali-

j a n s k e g a r a z bo j n i k a . 

— J a z t e ga ne v e r j a m e m ! o d g o v o r i He r f o r t z v s o gotovost jo , 

T e g a j a z ne m o r e m v e r j e t i ! . . . L o r d H a r r y D a r s i ne s p ada m?<| 

m l a d e n i č e , k i se s s vo j im ž i v l j e n j e m i g r a j o ! N j e g o v o ž i v l j e n j e le 

•bilo t a k šno , t a k se je p a z i l k o t z a d n j i č l an r odb i ne D a r s i j e v , d a bi 

m o g e l v z d r ž a t i s to let i n s vo j o r o d b i n o p o v e č a t i . . . 

— V i se mo t i t e , d rao i p r i j a t e l j , g a p rek i ne sir J o h n Penbrok 

z o š a bn im s m e h l j a j e m . T u d i j a z sem Da r s i . 

— T a k o je, t o d a s t r anska v r s t a , k i ne p r i h a j a t u k a j v p o š t e « 

o d g o v o r i He r f o r t . 

• — S t r a n s k a v r s t a ? ! se z a s m e j e P e n b r o k . No , deb ro , nekoč 

s t r a n n s k a v r s t a , seda j p a g l a v n a r o d b i n a D a r s i j e v ! Ke r p a z d r av J 

n ik i n i m a j o u p a n j a , da bi m o j n e č a k t a k o h i t ro o z d r a v e l , m e je s<H 

d i šče že p o s t a v i l o z a u p r a v i t e l j a c e l o kupnega p r e m o ž e n j a , ki 

s eda j p r i p a d a l o l o r du D a r s i j u . 

Č e b i s l u č a j n o d vom i l i o resn i čnos t i m o j i h besed , Herfort , 

bod i te t a k o l j ubezn f i v i lin p r o u č i t e te l ist ine, k i v a m j ih d a j e m . Tu 

j e p o t r d i l o r i m s k e po l ic i je , d a je m o j n e č a k že da l j e č asa p o č e n j a 

n eumnos t i , k i so pov z ro č i l e , d a se je po l i c i j a z a če l a z a n j zanimsj f i j 



policija m i je tud i u k a z a l a , na j l o rda H a r r y i j a Da r s i j a o dvedem v 

L i obo l n i co . 

Tuka j pa si l a h ko og leda te i zp r i čeva l a raz l i čn ih zd ravn i šk i h 

kapacitet. Vsi ti z d r avn i k i so bil i mnen j a , d a bi b i l o na jbo l j še , če bi 

svojega d r a g e g a nečaka p reda l v umobo ln i co . 

M is l im , da ne boste dvom i l i o resničnost i teh d o k u m e n t o v ! V 

v s a k e m s luča ju pa so oblast i na mo j i s t ran i ! 

Star i uprav i te l j je vze l d okumen t e v svoje roke in j ih čital s 

s o l z n i m i o č m i . In č ep r av je v idel p red seboj č r no na be lem , ni mo-

ge l še n i česar ver jet i . T o d a t ako je bi lo n a ža los t nap i s a njo v teh 

s t r a š n i h l is t inah. 

Lo rd H a r r y Dars i , n j egov d r a g i m l a d i gospodar , da bii bil b la 

zen v r imsk i bolnic i , nesposoben, da bi vod i l s am posle in u p r av l j a l 

svoje p r e m o ž e n j e ! . . . 

Ah , to je zares s t rašno , da si č l ovek ne bi moge l s t rašn ješego 

misliti! In venda r — t ako je b i lo tu nap isano . 

Her for t je okamene l . 

^ — T u k a j pa i m a m dokumen t , po t r jen z u r a dn im i pe ča t i na j-

višjega sodišča v Londonu , k i poob l a š ča mene , sira J o h n a Pen-

broka, da m e d tem č a s om , dok ler lord H a r r y Da rs i ne bo ozdrave l , 

uprav l j am ce l okupnemu p r emožen j u , p o l n omočen ku ra t o r sem 

vseh posestev rodb ine Dars i . B i l pa sem tudi t o l i ko p rev i den , da 

se tudi k a r se tega t iče l a hko l eg i t im i r am . 

P o teh besedah je po lož i l sir J o hn Penb r ok na m i z o vel ik ak t 

s pečati. 

— Ker p a sem že vnap re j vede l , da m i ne boste ver je l i brez do-

kumenta, sem si vze l pri sod išču p i s m e n o naredbo , k i se glasi 

osebno na vas , d r ag i Her for t . P r o s i m vas, v zem i t e j o in j o preči-

tajte, pa boste vedel i , k a j v a m j e stor i t i ! 

Kakor v san jah je pr i je l Her fo r t l ist ino, ki m u j o je ponud1 ' ! 

John Penbrok . T o pa , ka r je č i ta l t uka j , m u je dv ign i l o t i s to m a l o 

las, ki j ih je še imel n a g l av i . 

b — • Vsemogočn i B o g ! . . . Vse, vse p r emožen j e rodb ine Da r s ' , 

vsa up rava p rekrasn ih posestev, ki j ih i m a j o Dars i j i na j bi izro-

čil — m o r a m izroč i t i t emu lopovu , siru J o hnu P e n b r o k u ! 

To bi b i l o s trašno, toda t ako se m o r a zgod i t i . 

R a zen tega pa je stala pod b a r onovn im podp i som p r i pomba od 

sodišča iz L o n d o n a : 

»Vsa b l a g a j n a na j se t ako j izroč i s i ru J o hnu P e n b r o k u 

p r av t a ko tudi vse kn j i ge in po lo ž i n a j m u se r a čun o up r av i 

posestev. N j e m u je pover j ena ce lokupna up r ava posestev v . 



rad i l a ž j e g a u p r a v l j a n j a v sega g o s p o d a r s t v a b o s t anova l v 

g r a d u D a r s i H a h , t ud i t u b o p o p o l e n g o spoda r vse dot lej , 

dok l e r ne bo l o r d H a r r y D a r s i p o p o l n o m a o z d r a v e l in prišel 

i z umobo l n i ce . « 

D o o z d r a v l j e n j a l o r d H a r r y a j a D a r s i j a ! 

To r e j je le- še m a l o u p a n j a , t o d a t ud i "ta ž a r e k upan i ja je V 

zves t ih H e r f r t o v i h p r s i h un i č i l s i r J o h n P e n b r o k s s vo j im i be-

sedam i : 

— O k a k š n e m H a r y j e v e m o z d r a v l j e n j u ne m o r e b i t i , s a m o po 

sebi u m e v n o n i t i g o vo r a , k a j t i obves t i l a , k i m i j i h p o š i l j a dok tor 

Ce r ce ro , k apac i t e t a n a t e m po l j u , z a t r j u j e j o , da je m o j e m u nečaku 

v s a k d a n s labše, n a m e s t o da b i m u b i l o b o l j š e . . . H a r r y je p o p o l . 

n o t n a neobču t l j i v , n i č esa r ne ve , k a j se d o g a j a k r o g n j ega , celo 

s vo j ega i m e n a n e m o r e poveda t i . 

D r a g i H e r f o r t w p o g l e j t e , iz t ega p i s m a se l a hko o rtem prepr i-

ča t e . I z s rca m i j e ž a l , d a je z a de l a m o j e g a d r a g e g a n e č a k a t ako 

s t r a šna u soda , z d r u g e s t ran i p a , d r a g i He r f o r t , s p r e j e m a m nase 

skrb , d a o s t a ne c e l o k u p n o p r e m o ž e n j e D a r s i j e v n e d o t a k n j e n o in 

r ad i t ega v a s p r o s i m , d a m i t a ko j p o od l o č i t v i s od i š č a v L o n d o n u 

p r i n e se t e o b r a č u n i n m i i z roč i t e p r e m o ž e n j e v u p r a v l j a n j e , ka j t i 

z a n j n o s im o d d a n a š n j e g a dne j a z s a m p o p o l n o o d g o v o r n o s t p r ed 

o b l a s t m i . 

— K a r se t i če m o j e g a o b r a č u n a , reče H e r f o r t p o p o l n o m i r n o , 

g a b o m ž e d ane s p o p o l d n e l a h k o i z roč i l . S a m o neka te re k n j i g e m i 

j e t reba se z ak l j u č i t i , p o t e m p a v a m b o m o b r a č u n l a h k o pr inese l in 

v a m p r eda l u p r a v l j a n j e . 

— N a d e j a m se, da bo vse v r e d u ? reče sir J o h n P e n b r o k in se 

p o r o g l j i v o n a s m e h n e . 

— D o p a r e , o d g o v o r i s ta r i u p r a v i t e l j H e r f o r t s t rogo . G o s p o d j 

b a r o n , n e k a j p a v a m s a m o l a h k o r e čem , t o p a je , d a m e n e boste 

m o g l i sp remen i t i v l o pova , še m a n j pa , d a bi m o g l i p r i imen i doka-

za t i k a k š e n p i l imank l j a j . T u k a j s em p r i p o š t e n e m de lu pos ive l in 

n a d e j a m se, d a b o m tud i p o š t e n o k o n č a l . . . 

— T o d a , m o j d r a g i He r f o r t , g a p r e k i n e J o h n P e n b r o k s slad-

k i m s m e h l j a j e m , j a z n i s e m t a k o m is l i l . V i m e k r i v o r a z u m e t e . . . I 

P r i teh b e s ed ah j e hote l s t a r cu p o n u d i t i roko , H e r f o r t p a ss 

je de ja l , k a k o r d a t e g a ne b i v i de l . 

— K d o p r a v i , d a v a m j a z n e v e r j a m e m ? n a d a l j u j e J o h n p e n -

b r o k . N a s p r o t n o , m o j d r a g i He r f o r t , j a z v e m , d a ste v i na j s t a re j š i 

in poš ten i u r a d n i k te h iše , d a ste v i z a D a r s i j e i z r e d n o m n o g o sto- -j 

r i l i in d a v a m m o r a b i t i , k a r se t e g a t i če , v s a k h v a l e ž e n ! Dfa p a 

bos te v ide l i , k a k o v i s o k o v a s s po š t u j em , 1 v a s b o m t a ko j , k o m i 



' s t e poda l i obračun , u t rd i l v v a š em po lo ža j u , in v i boste pač taka 
i j i ibeznjivi, da m i boste p o m a g a l i , k ako r ste p o m a g a l i m o j e m u po-

kojnemu bra tu in — s a m o po sebi se r a z u m e — vi boste pos ta l i 

moj zaupn ik , m o j a desna roka , ka j t i os ta l a bova dob ra p r i j a t e l j a , 

lcak°r s v a s i b i l a t u d i d o s e d a i . d rag i H e r f o r t . . . 

T — To m i ne p r i ha j a nit i na mise l , je hotel o dgovo r i t i poš ten i 

iierfort, v z a d n j e m t r enu t ku p a se je še premis l i l . S p o m n i l se je, 

da bi ne b i lo o d n jega p ame t no zapust i t i poses tva in ga p repus t i t i 

n a miiost in nemi lost siru J o h n u Penb roku , t e m u n i č v redne žu iti 

lopovu. 

Sodišče sicer zah teva , da se u p r a v a izroč i n j emu , t oda če bi 

-D:jl on ob Penb rkov i s tran i , bi l a h ko ma r s i k a j prepreč i l , kalr bi se 

sicer zgod i lo , k o bi ne b i lo n i kogar , ki bi n adz i r a l l opovskega Johna 

Penbroka. 

— M o j a sveta do l žnos t je, d a os tanem tuka j , odgovor i Her fo r t 

glasno, to sem do l ž a n s ta ršem lo rda H a r r y j a Dars i j a , k a te r im sem 

bil vedno dober pr i ja te l j . J a z s p r e jmem v a š pred log , o s t a j em v 

službi in s luž i l b o m s a m o v a m . . . 

; — Dob ro , o d g o v o r i sir J o h n Penb rok . Č e v a m je po vo i i i , 

dragi pr i ja te l j , z a čneva l a hko t a ko j s p o l a g an j em računa , tiste kn j i-

ge pa, ki n iso zak l j u čene uredi te l a h k o popo ldne . 

Žele! bi , d r ag i Her for t , da b i na j p re j obhod i l z v a m i celo po-

sestvo, v p rv i vrst i ves g rad , da bi i zda l n a redbo glede s t anovan j a , 

v katerem b o m p r i hodn je b iva l , k a k o r tudi da o d r e d i m sobe, v kate-

rih bosta s t anova la m o j a o t roka . M o j sin M o r t i m e r in m o j a d r aga 

hčerka sta že na pot i i z P a r i z a v L o n d o n in po j u t r i š n j em bosta 'že 

prispela sem. 

— Tore j se boste v i nas tan i l i t u k a j ! je m r m r a l star i Her for t 

skozi zobe. 

Penbroku je deja l , da m u je p opo l n oma na r a z po l a go in obho-

di la sta ves g r a d . 

Penbrok je naprav i l r a zpo red za s tanovan je , toda v ve l i kem 

gradu p redn i kov lo rda H a r r b j a Da r s i j a m u ma r s i k a j n i b i lo p o vo-

lji, p rema lo mode r nega d u h a je b i lo povsod . 

— J a z sem va jen več j ega kon fo r t a , je de ja l J o h n P e n b r o k sta-

remu urav i te l ju , rad i t ega b o m pos la l neka j na roč i l v L o d o n , ki 

morajo bit i t ako j i zvršena . Seda j p a se bova t ako j v rn i l a v p i sa rno 

in pr ičela z o b r a č u n o m ! 

Večer i lo se je že, k o je b i l o b r a čun šele go tov . Č e p r a v je sir 

iohn Penb rok ze lo n a t a n č n o p reg l edova l pos t avko za pos t avko , 



da bi naše l k a k š n o nep rav i l nos t , se je v e n d a r poikaza lo , d a so vs t 

r a č un i p r av i l n i in d a ni n i k j e r p o m o t e nit i z a p a ro . 

K o je p r i še l u p r av i t e l j He r f o r t z veče r v svo je s t anovan j e , je 

p a d e l na stol k a k o r ub i t . 

— P r o k l e t s t v o z a č e n j a n a d p o s e s t v o m D a r s i H a l ! je j a d i k ova f 

s tar i He r f o r t . G o r j e n a m , d a s m o pa l i v roke t e m u b re zves t ne žu in 

t e m u l o p o v u ! 

K a r se m e n e t iče , j a z se p r a v za p r a v ne m o r e m p r i t o ževa t i , 

s t a r sem že in r ad i t e ga m i je v seeno k a k o b o š lo da l j e , najS b o 

u s oda k a k r š n a k o l i , t o d a m o j ubog i m l a d i g o s p o d a r ! . . . B o g , kdo 

bi si k e d a j m is l i l , d a ga b o n e k o č do le te la t a k o s t r a šna u soda , d a 

ga b o d o z ap r l i v u m o b o l n i c o ? . . . 

(Naslednih dn i je do ž i ve l s ta r i He r f o r t i i zp remembo , k i ga je 

n e n a v a d n o razvese l i l a . 

P r i p o t o v a l a so P e n b r o k v a o t roka . 

He r f o r t j u je spozna l . Z n a j v e č j o p r i s r čnos t j o s ta govo r i l a 

z n j im , k a d a r sta p r i š l a z n j i m v do t i ko , He r f o r t p a je bil dober 

p o z n a v a l e c l j ud i in se je t a ko j p r ep r i č a l , da so čus t va , k i sta j ;h 

k a z a l a o t r o k a n a p r a m n j e m u , i sk rena . 

M o r t i m e r j a je s pozna l ko t f ino v z g o j e n e g a m l a d e n i č a na vr-

h u n c u z n a n s t v e n e i zob razbe , v e n d a r pa se je m l a d i z d r a v n i k po-

k a z a l z e l o s k r o m n e g a . 

E d i t a je b i l a p r e k r a s n a m l a d a dek l i ca , k i je ibila pooseb l j ena -j 

l j u bezn j i vos t . 

S t a r i He r f o r t se je vesel i l , d a j e v i de l ti d v e m l a d i b i t j i Sri o d ] 

p r v e g a t r enu t ka j u je vz l j ub i l . N o b e d e n o d n j i j u ni ime l l as tnos t i . ] 

ki so tvor i l i n j u n e g a oče ta . 

He r f o r t se j e do l go p o g o v a r j a l z M o r t i m e r j e m o bo lezn i svn- i 

j e g a m l a d e g a g o s p o d a r j a . 

— K a k o r so m i o r i sa l i bo l e zen m o j e g a so rodn i ka , reče M o r ' ! - j 

me r , ne s m e č l ovek p o m i š l j a t i . . . 

— Z a k a j ? 

V e d n o moramo- biti p r i p r av l j e n i na na j hu j še . 

He r f o r t je bil b led . 

— Da , z go t ovs t j o l a h k o p r i č a k u j e m o to, k a r se m o r a zgod i t i , J 

n a d a l j u j e M o r t i m e r . K a k o r v s a z n a m e n j a k a ž e j o , bo leha lo ra 

H n r r y n a pa r a l i z i , k i p o n a v a d i k o n č u j e s smr t j o . P o d t e m i ' ^ t r a s M 

Osiroteli aristokrat 



nimi oko l nos tm i bi č l o vek že le l m o j e m u s o r odn i k u s ko r a j š no s m r t . 

da bi se rešil n e znosn i h bo leč in . N j e g o v a bo lezen je n e o z d r a v l j i v a , 

.kakor se to že seda j k a ž e in t e da j bi b i l o z a n j s tok ra t bo l j še , d a 

bi bil že v g r obu k a k o r p a v bo ln i c i z a u m o b o l n e . K a r se t ega t i č e 

sem s t r o kovn j a k in l a h k o p r e m e r i m k a j č l ovek l a h k o vse p renese . 

Ta bo lezen ' je n e o z d r a v l j i v a in n i h če ne m o r e p repreč i t i n a p a d o v , 

ki m u p r i h a j a j o in k i povz roču j e j o i s t rašne bo leč ine , kii p ac i j en t a 

si lno zrn uč i jo . 

— O d k o d p a veste v i vse t o o m o j e m nesrečnem) m l a d e m 

go spoda r j u ? ga n e n a d o m a v p r a š a He r f o r t . K d o v a m je p r i povedo-

val, k a k o je m o j e m u g o s p o d a r j u ? K d o v a m je sp loh poveda l , d a j e 

bolezen m l a d e g a l o r d a n e o z d r a v l j i v a ? 

— Iz p i sem , k i j i h d ob i v a m o j o č e o d z d r a v n i k o v , p o s e b n o o d 

, dok tor ja Ce r ce r a , sem vse zvede l , k a r sem v a m t u k a j p oveda t , 

mo j d r a g i He r f o r t , o d govo r i M o r t i m e r . V z a d n j e m p i s m u je o p i s a t 

ves po tek n a p a d a iz t ega p a s led i , u a ni na ž a l o s t n o b e n e g a u p a n j a 

na reš i tev in o z d r a v l č e n j e . 

— V i ste s am i z d r a v n i k , če se ne m o t i m ? p r i s t av i He r f o r t č e z 

nekaj časa . M o r t i m e r , z a k a j n is te n ap rav i l i m a j h n e g a i z le ta in 

odšl i v R i m , d a bi se s am i p rep r i č a l i o bo lezn i s vo j ega s o r o d n i k a in 

se o v s e m t o čno p r ep r i č a l i ? Z a r e s , če b i b i l j a z na v a š e m mes t u , 

bi niti t r e nu t k a ne o m a h o v a l , t e m v e č bi t a k o j odše l . 

M o r t i m e r je z a t r enu t ek m o l č a l . 

P o t e m p a je o dgovo r i l o d l o č n o : 

— T o bi tud i s r č no r a d s tor i l ! 

— Z a k a j p a n is te tega že d o seda j s to r i l i ? 

— K e r . . . . ke r m i m o j oče to b r a n i ! 

— P r a v i m i , d a n i t reba , da bi si k v a r i l s p o m i n e n a fevio/ega 

dobrega so rodn i ka , ke r b i se pres t raš i l v n a j v e č j i |meri, če b i g a 

seda j v ide l . Z d r u g e s t ran i p a bi se m o j sorodnj ik zope t lahko-

vznemir i l , k o b i m e v ide l , j a z p a m u zopet ne b i hote l p o v e č a v a « 

že i tak ve l i k i h bo leč in . 

P r a v i j o , d a j e ime l ž e neka j d iv j i h n a p a d o v , v t eh n a p a d i h p a 

je besnel pro t i m o j e m u očetu . T o d a m o j o če m u za res ni stor i l ni-

česar s l abega , t e m v e č je t a k o j o d p o t o v a l v R i m , k o so g a pok l i c a l i 

in ga odpe l j a l v umobo l n i c o . 

— Al i p o z n a t e v i t o bo ln i co , M o r t i m e r ? M i s l i m , č e ste vo n j e i 

ali pa o n j e n e m l a s t n i ku že k a j s l i ša l i ? 

t — S e m . D o k t o r Ce r ce r o je eden na j s l a vne j š i h z d r a v n i k o v z a 

te bo lezn i . N j e g o v a bo ln i ca je u g l e d n a in stoj i p o d d r ž a v n i m nad-

zors tvom. O v s em sem se i n f o rm i r a l in p o dob l j en i h ves teh sem se-

Prepr iča l , da d e l a j o t a m ze l o ves tno . 



I z v s ega t ega p o g o v o r a so se s t a rega up r av i t e l j a H e r f o r t a po-

s e b n o d o j m i l e te be sede : 

— M o j o č e m i b r an i , d a b i o d p o t o v a l y R i m in v i de l "svojega 

s o r o d n i k a . 

N e da bi b i la t u k a k š n a t a j n a n a m e r a ? 

T o bi ne b i lo n i česa r n e m o g o č e g a p r i l j u deh , k a k r š e n j e bil 

J o h n P e n b r o k i n z a t o je He r f o r t sk len i l , d a b o v tej sme r i djalje 

p o i z v e d o v a l in m o r d a naše l po t , d a bi s v o j e m u m l a d e m u in nesreč-

n e m u g o s p o d a r j u k a k o p o m a g a l . 

He r f o r t ni n i k a k o r m o g e l ver je t i , da je s tan je m l a d e g a l o r a a 

t a k o neva rno , k a k o r so m u ga s l ika l i , k a j t i P e n b r o k je ime l vz roK , 

da j e r isa l n e č a l o vo s t an je t a k o s t r a šno . 

He r f o r t je m i s l i l n a to, d a bi s a m o d p o t o v a l v I t a l i j o in v R i m , 

d a bi odše l v z a v o d d o k t o r j a Ce r ce r j a , da b i s a m v ide l , k a k o je nje-

g o v e m u g o s p o d a r j u . 

K o p a je s tar i in poš ten i He r f o r t n e k e g a dne i z j a v i l to1 s v o j o 

ž e l j o p r ed s i r om J o h n o m P e n b r o k o m , m u je ta p o p o l n o m a ravno-

d u š n o odgovo r i l , da se b o z a s t on j p o t r u d i l t a k o da leč , k e r g a d o k t o r 

C e r c e r o ne b o pus t i l k bo l n i ku , ke r o n še p r e ve s t n o po s t opa z bol-

n i k i t akšne vrste . 

R a z e n t ega p a je He r f o r t l a j i k k a r se t ega t i če i n l a h k o b i g a 

p reva r i l i . N a v s e z a d n j e pa so p r i t a k š n i h bo l n i k i h t r enu tk i , k o so 

v i de t i p o p o l n o m a z d r a v i , dok ler ne dobe n a p a d o v , bo l e zen v m o ž -

g a n i h p a po č a s i n a p r e d u j e in g r i ze , ne da b i m o g e l l a j i k t o v ide t i . 

He r f o r t si je bi l p r i j a t e l j t u d i z M o r t i m e r j e v o sestro , z l epo 

Ed i t o . 

M l a d a p r e k r a s n a dek l i c a j e ču t i l a n e k o p r i v l a č n o m o č v t e m 

s t a r e m up r av i t e l j u poses tva D a r s i Ha l . P o v e č k r a t na t eden g a j s 

p o i s k a l a in p r egovo r i l a , da je de la l v n j e n e m s p r e m s t v u d a l j š e iz-

p r e h o d e v oko l i c o . 

In ni m i n i l o do l go , k o je s tar i i n s icer n e z aup l j i v i He r f o r t 

v z l j ub i l m l a d o Ed i t o , ko t s v o j o l a s t n o h č e r k o in čud i t i se j e m o r a l 

na t i h em , d a i m a n i č v r edn i in l o pov sk i oče, k a k o r je bi l to sir J o h n 

P e n b r o k , t a k o dob r a o t r oka . 

E n o p a je s po zna l iz p o g o v o r o v z M o r t i m e r j e m in E d i t o — da 

n i h če o d o t r o k ne ve , d a je n j u n o če n i č v r e d n e ž in l o p o v v na j-

s l a b šem p o m e n u besede , ka j t i o b a sta i s k r eno o b ž a l o v a l a s vo j ega 

s o r o d n i k a in n i h če i z m e d n j i j u n i b i l vese l , d a so se zJ hfojteznfjo 

m l a d e g a l o r da n j i h d e n a r n e p r i l i k e z n a t n o i zbo l j ša le . 

K a d a r je Ed i t a govo r i l a o m l a d e m l o r du H a r r y j u D a r s i j u , so ji 

v e d n o so lze za l i le oč i . O b ž a l o v a l a je s vo j ega so rodn i k a in m o l i l a k 

B o g u za n j e g o v o o zd r av l j e n j e , 



K " — T o d a na ž a l o s t n a m ne o s t a j e n i t i t a t o l a ž b a ! reče E d i « 

n e k o č s t a r e m u He r f o r t u . Ka j t i o če m i o d l o č n o p r av i , d a n i z a n j 

razen smr t i d r u ge reš i tve . 

V pog l e du p o s t o p a n j a n a po ses t vu D a r s i H a l u se star i upra-

vitelj ni m o g e l v n i č e m e r p r i t o ž eva t i . 

J o h n P e n b r o k j e res ž i ve l s eda j k a k o r l o rd , k a k o r b oga t ar!-

' stokrat, k i l a h k o p o č e n j a , k a r se m u z l j ub i , v e n d a r pal n i r a z s i p a l 

' d ena r j a k a k o r p o n a v a d i . ! 

V d v o r c u D a r s i H a l u p a ž e z d a v n a j ni b i l o to l i ko g o s t o v k a k o r 

sedaj , k o se je nase l i l s em n o v i g o spoda r . S i r u J o h n u P e n b r o k u 

je b i lo m n o g o n a t em , d a d o b r o ž i v i s s vo j im i sosedi . Z a t o j e pr i-

rejal ve l i ke po j ed i ne . 

P o s e b n o m l a d i p l e m i č i so h i te l i k n j e m u , k a k o r d a b i ime l v 

svo jem g r a d u m a g n e t , Iki bi j i h v leke l z n e p r e m a g l j i v o i l o . T a 

magne t je b i l a l epa E d i t a . 

N j e n a lepota , l j u bezn j i vos t in p r i v l a č no s t so b i le to l i kšne , da 

ji je v s a k d o dvo r i l i n si p r i z a d e v a l , da b i si p r i dob i l n j e n o nak lo-

njenost . I s t o č a sno p a je v e l j a l o m n o g o tud i to, k e r so vede l i , d a bo 

lepa E d i t a i m e l a m i l i j o ne , k e r b o n j e n o č e p o d e d o v a l v s a o g r o m n a 

posestva r odb i ne D a r s i , k o b o m l a d i l o rd H a r r y u m r l v |r imsk i 

umobo ln i c i . 

S i r u J o h n u P e n b r o k u je b i lo to d ob r o doš lo , ke r je na ta n a č i n 

občeva l zope t v a n g l e ž k i bo l j š i d r u ž b i . 

H e r f o r t u vse t o n i os ta lo n e z a p a ž e n o in n epop i s no se je ve-

selil, k a k o se j e E d i t a vseh svo j i h k a v a l i r j e v i z o g i b a l a in se le 

m a l o z m e n i l a z a v se n j i h o ve pok l o ne . 

N a p r a m e n e m u e d i n e m u se je le p o k a z a l a n a k l o n j e n o in k o Je 

Her for t g ovo r i l z n j o o t e m p l e m i č u , se je p o k a z a l a n a -rijenem 

ob razu l a h n a rdeč i ca . I n s tar i u p r av i t e l j je t a k o j vede l z a k a j gre . 

D a , s a m o eden je Ed i t i m e d v s e m i na j bo l j u g a j a l in r a v n o ta j e b'S 

med v sem i n a j s i r omašne j š i . V e n d a r n i b i la n j e g o v a k r i v d a , d a Je 

tako obubo ž a l , p revze l je z a d o l ž e n o p o s e s t v o svo j i h p r e dn i k ov . 

U r o h o d a o d D a r s i H a l a se je n a h a j a l m a j h e n g r a d , k a t e r e m u 

je nekoč p r i p a d a l o o g r o m n o p r e m o ž e n j e . G r a d in p o se s t vo je b i l o 

last g r o f ov L a j c e s t r o v . M a l o je r odb i n v Ang l i j i , k i bi u ž i v a l e tak-

šen s loves, k a k o r g a j e b i l a d e l e ž n a t a ! 

T a r o db i n a je ime l a m n o g o k r a t g l a v n o u l o g o v z g o d o v i n i 

Ang l i je . Z a d n j i L a j c e s t e r p a je bil posebno vp l i v en in je bil celo l ju-

b imec k r a l j i c e E l i z abe te . 

O d k r a l j i c e je d ob i v a l t a g ro f o g r o m n a p r e m o ž e n j a in t a k o se 

je p r e m o ž e n j e L a j c e s t r o v s i l no poveča l o , t o d a počas i , o d leta- d o 

leta, je o g r o m n o b o g a s t v o p r o p a d a l o . 



S l a b o g o s p o d a r e n j e , nesrečn i slučaju, bo l e zen , z r a v e n p a ?e 

vo j ske , v ka te re j e b i l o a n g l e ž k o p l e m s t v o v e d n o zap l e teno , vse t o 

je p r e m o ž e n j e L a j c e s t r o v v e d n o m a n j š a l o , dok le r ni n apos l ed po-

p o l n o m a p r o p a d l o . 

G r o f Cec i l L a j c e s t e r , z a d n j i č l an te n eko č t ako ug l edne rod-

bine , je b i l s t a r n a j v e č k a k š n i h d v a j s e t in pe t let . M l a d i je b i l m 

s i l no lep , t o d a m l a d i grof se je že od s vo j ega dva j s e t ega le ta bor : t 

s s k r bm i . 

P r e v e č ponosen , d a bi se z a u p a l k a t e r e m u svo j ih p r i j a t e l j e v ;n 

p r eve č obču t l j i v n a p r a m s v o j i m u p n i k o m , je s a m o skrbe l , k a k o b i 

o d p l a č e v a l do l gove , k i so j ih de la l i n j e gov i p redn i k i — in l a h k o si 

m i s l imo , d a ti d o l g o v i n i so b i l i mali-. 

Vse u pn i k e je ho te l o d p l a č a t i , v s a k do l g , n i t i d i n a r j a n i hote l 

os ta t i d o l ž a n . In t a k o je p r o d a j a l p o se s t vo z a p o s e s t v om , kos 

z e m l j i š č a in g o z d a , dok l e r m u n i o s t a l o s a m o p r e m o ž e n j e k r o g 

g r a du , k i je b i l o d d a l j e n od D a r s i H a l a k a k š n o u r o h o d a . Pa) t u d i 

ž e od t ega s vo j e g a poses tva n i ime l s k o r a j n i česar . 

T u d i t o po ses t vo je b i l o o b r e m e n j e n o z r a z l i č n i m i poso j i l i i n 

s a m o t a oko l nos t , d a je g ro f Cec i l t o č n o p l a č eva l obrest i^ Je sto-

r i la , da je b i l o p r e m o ž e n j e še v n j e g o v i h r o k ah . T o d a o d r e č i se ]e 

m o r a l ma r s i č e s a , ce lo svo j i h n a j n u j š i h po t r eb ni m o g e l kr i t i , s a m o 

d a je l a h k o p l a č eva l obrest i , k i j i h je bil d o l ž a n u p n i k o m o d 'izpo-

so jenega k ap i t a l a . 

In t a m l a d i grof n i p o z n a l u ž i v a n j a in vese l j a čen j a , skrbe l j e 

s a m o za g o s p o d a r s t v o in p r em i š l j e v a l , k a k o b i reši l z a d n j e po-

sestvo . O d j u t r a d o veče ra je hod i l p o so lncu in v e t r u in n a d z o r o v a l 

svo j e de l avce , uč i l ih je in j i m p o m a g a l . B i l je p r a v i e k o n o m , ka-

k r šn i h d o b i m o le m a l o m e d p l e m s t v o m . V d r u ž b o ni z a h a j a l , p a 

t ud i vab i l a , k i j ih je dob iva l , je z a v r a č a l . 

O n i pa , k i so p o z n a l i m l a d e g a g ro f a Cec i l a L a j c e s t e r a in n i so 

p o z n a l i r a z m e r , v k a t e r i h je ž i ve l , s o g a i m e n o v a l i s a n j a r j a . Ven-

d a r p a m l a d i g ro f n i k a z a l s vo j ega u bo š t v a . B i l je p onosen , k a k o r 

d a bi ž e vseh sedaimdeset poses tev p r i p a d a l o n j e g o v e m u gospo-

da r s t v u in n i h če ni m i s l i l , d a je p r i še l m l a d i grof L a j c e s t e r ž e ' 

t a k o da leč , d a si ni m o g e l p r i vo š č i t i ma j hnega , k o š č i č k a m e s a za 

obed . 

K l j u b v s e m tem o k o l n o s t i m p a je os t a l ponosn i g ro f L a j c e s t e r 

m o d e r n o i n e l e g a n t n o ob lečen , j e zd i l je v edno na j bo l j š e kon j e , 

p o v s o d so g a z n a v d u š e n j e m sp re j ema l i in i z r a ž a l i n a d n j e govo 

p o j a v o svo je d op aden j e , p a t ud i v dob rode l ne n a m e n e j e v e d n o k a j 

p r i speva ! iz svo je s k r o m n e b l a g a j n e . 



P o k a z a l se je tore j vedilO laKSHegit, Ua Ul vsanuu nnsm . ua i r 

eden na jboga te j š i h p l em i čev . 

S a m o m a l o j ih je bilo, ki so bil i i n fo rm i ran i o n j e g o v e m res-

n ičnem po lo ža j u , t o p a so bit i v e č i n oma s amo n jegov i upn ik i , k i so 

da ja l i n j egov im p r edn i kom poso j i l a . 

K o je sir J o h n Penb r ok ob i skava l vse sosede D a r s i H a l a , k o 

s e je nasel i l na l epem poses tvu svo jega n e č ak a l o rda Da r s i j a , Je 

ob iska l tud i grofa La j ces t ra . M l a d i grof je sma t r a l z a svo jo dolž-

nost, da v rne a n g l e ž k e m u b a r onu obisk. 

P r i te j pr i l ik i pa se je seznan i l s sosedovo hčerko , p rek rasno 

gd i t o , ka tere lepota in l j ubezn j ivos t sta ga v p r v e m t renu tku oča-

rali . In k o je čez š t i r ina js t dn i sir J o h n P e n b r o k razpos l a l vab i l a 

vsem b l i ž n j im p l em i č em na po jed ino , k i n a j bi b i la u v o d v dru-

i a b n o žv l j en je na D a r s i Ha l u , j e bil m e d povab l j enc i t ud i -mladi 

g r o f — Ceci l La jces ter . 

In m l a den i č se je o d z v a l vab i lu . 

S svo j im p r i h odom ria Da rs i Ha l je preseneti l v e č i noma vs« 

navzoče , ka j t i ma r s i k a t e r a od l i čna osebnost se je t rud i l a , d a bi ga 

pr i tegn i l a v svo j o d ru žbo , m a r s i k d o ga je vab i l na r a zne d o m a č e 

pr i red i tve , t o da osirotel i m l a d i grof je zna l ta vab i l a p r a v spre tno 

zavrn i t i . 

N e n a d o m a pa se je zgod i lo , da je m l a d i grof La jces ter začu t i l , 

k ako ga neka j z n e p r e m a g l j i v o silo v leče k Ed i t i , lep i gost i te l jev i 

hčerk i . In ni m i n i l o do lgo , ko je na svoje nepop i s no z jadovol js tvo 

opaz i l , da tud i Ed i t a ni n a p r a m n j e m u p o p o l n o m a r avnodušna , 

d rugačna je bi la v občevan j u z n j im , k ako r p a z os ta l im i , k i s(o st. 

t r ud i l i k rog nje. , 

N j egov lepi , t oda ža los tn i obraz , san j a rske oči, p rekrasn i brki , 

lepo r a v n o čelo z g l obok im i o č m i in vsa n j egova p o j a v a — vse to 

je nap rav i l o na Ed i t o g lobok vt is . 

Ko je Ed i t a čut i la na sebi pog led m l a d e g a grofa , j i je zače to 

srce h i t re je u t r ipa t i .in z n i k o m u r v vsej d ru žb i se ni ra jše zaba-

vala k a ko r z g ro f om C e c i l o m La j ces t r om . 

Ko je p a m l a d i grof odšel z Dars i Ha l a . je b i la Ed i t a S i lno ža-

lostna, m is l i l a je, da- ga ne bo n i kda r več v ide la in da je b j l o to 

n j uno z adn j e srečanje . 

D a je m l a d i grof vedno zam i š l j en in v skrbeh — t o ji n i os ta lo 

nezapaženo , to j o je ža los t i lo in nep renehoma je p remiš l j eva l a , 

k a ko -bi m u lahko- p o m a g a l a . 

S a m o po sebi je umevno , da m u tega ni m o g l a k a r t a ko pove-

dat i , v enda r pa m u j e čes tokra t n am ign i l a , da bi r ada nosi la z n j im 



mjegove sk rb i in d a b i b i l a r ada , da , s r č n o r a d a n j e g o v a Pr i j a te l j i ca 

k a t e r i bi se o n m o g e l p o p o l n o m a z a u p a t i . 

T u d i n e k e g a d ne sta se o t e m p o g o v a r j a l a . 

P r e d e n p a b o m o op isa l i t a d o g o d e k , m o r a m o p r i p o m n i t i , da j « 

ime l m l a d gro f Cec i l L a j ce s t e r e nega ed i nega d o b r e g a p r i j a t e l j a 

v sosešč in i , k i je ime l dos t op v n j e g o v o h i šo in k a t e r e m u 1r>e j e 

m l a d e n i č p o p o l n o m a z a up a l , t o p a je bi l g o s pod He r f o r t , u p r av i t e l j 

D a r s i H a l a . 

Prijateljski svet 

S t a r i u p r a v i t e l j H e r f o r t in g ro f Cec i l La j ces t e r sta se p r a v 

dob r o r a z u m e l a . O b a sta b i la s i lno resna č l oveka , č e p r a v sta bi la 

p r ece j r a z l i č n e s taros t i . 

He r f o r t je v go t ov i h p r i l i k ah p o m a g a l g ro fu . M l a d e m u g ro f u 

L a j c e s t r u je p o m a g a l i zvrš i t i m a r s i k a k š n o de lo , k i m u !je p ov z r o-

č a l o ve l i ke skrb i . G r o f p a je s t a rega H e r f o r t a spoš tova l k ako r 

• č e t a in g a l j ub i l k a k o r b r a t a ! 

He r f o r t se je n epop i s no razvese l i l , k o je v ide l , da p r i h a j a 

m l a d i g ro f v D a r s i H a l . 

N e k o č p a m u je d e j a l : 

— Ze l o m e vesel i , d a v a m v D a r s j H a l u t a k o u g a j a . J a z v a m 

ž e l im na j bo l j š i u speh in p r a v vesel bi b i l , če bi n e ko č sl išal , d a ste 

s rečn i ! A h , v e d n o s em se n a d e j a l , d a b o p r i še l n e k o č m l a d i l o r d 

H a r r y D a r s i v t a d vo r e c , in p r e p r i č a n sem b i l , da s i b o s t a v i d v a 

pos t a l a n e r a z d r u ž l j i v a p r i j a t e l j a , m o j d r a g i g ro f , k a j t i v i d v a sta 

k a k o r u s t v a r j e n a d r u g z a d r u g e g a ! 

T o d a ubog i l o r d t i č i v bo l n i c i z a u m o b o l n e v b l i ž i n i R i m a trf 

ba l sem se, d a v a m ti nov i l j u d j e , k i so se nase l i l i tu- v g r a d u , n e 

b o d o u g a j a l i ! In p r i j e t n o sem bi l p r esenečen , m o j d r a g i g ro f , k o 

sem vas v ide l t u k a j ! 

P o v e j t e m i , d r ag i p r i j a te l j , al i v a m sir J o h n P e n b r o k , s edan j i 

s o s p o d a r g r a d u , u g a j a ? 

G r o f La j ces t e r s k o m i g n e z r amen i . 

— J a z ne m o r e m izreč i de f i n i t i vne sodbe o b a r o n u , o d g o v o r i 

» l a d i g ro f h i t ro in m i r n o . Z d i se m i , d a je dober t r govec in » !ab 

i l o v e k . S i cer p a n i n e u m e n . . . 

— T o za res ni , reče He r f o r t s s m e h o m , t o da n a ž a l o s t t a k š n i 

l j u d j e n iso n a j b o l j š i ! 



— J a z sicer t ud i ne p r i h a j a m rad i n j ega , p r i z n a m l a d i g ro f in 

lahna r deč i c a m u za l i j e o b r a z , t e m v e č s a m o — Ed i t i n a l j u b o ! 

f . Ah , t a k o s to j i t o re j s t v a r ! reče He r f o r t , oč i p a se m u vese lo 

zasvet l i jo . No , k a r se t i če Ed i t e , d r a g i p r i j a t e l j , v a m l a h k o m i r n e 

j u s e r e čem , d a ni n a sve tu b o l j š e g a in I j u l bezn j i ve j šega U i t j a ! 

Rad i t e ga v a m l a h k o iz v s ega srca čes t i t am n a izb i r i , d r a g i g r o f ! 

M l a d i igrof pa je ž a l o s t n o z m a j e v a l z g l a vo . 

^ — D a l j u b im j o iiz v sega s vo j ega srca , z v s o s v o j o dušo-, obo-

žu jem jo , t o da , n i k d a r ne b o m ime l t o l i ko p oguma , , d a b i ji to po-

vedal ! 

r — Z a k a j p a ne ? P r e p r i č a n sem, da tud i v a s Ed i t a l j ub i in čud i ! 

b( se, če bii t e m u ne b i l o t a k o . . > i 

— T u d i j a z s em p r e p r i č a n , d a m e Ed i t l j ub i , o d g o v o r i m l a d i 

grof, t o d a — o>, m o j d r ag i He r be r t , v i ste ed in i č l ovek , k i p o z n a 

mo je r a z m e r e . . . A l i bli m i m o g l i m i r n o in o d k r i t o s r č n o s v e t o v a t i 

, k a j n a j b i s to r i l ? 

— D a , m o j d r a g i g ro f , j a z v a m d a j e m t a svet , odgovor i 1 s t a r i 

. Her fo r t odločno-. P r o s i t e z a E d i t i n o r o ko in r a v n o za to , ker sem 

^prepričan, da v a m b o E d i t a u g l e d n a ž ena , k a k r š n a m o r d a ne ob-

sto ja n a zem l j i , i d ea l n a s p r e m l j e v a l k a v ž i v l j e n j u v a m bo o t em 

sem p r e p r i č a n ! 

— V i m i s l i t e v e d n o s a m o n a m o j o s rečo , m o j d r a g i He r f o r t 

o d g o v o r i g ro f L a j c e s t e r , t o d a pom i s l i t e s a m o — a l i b i m-o-gel j a z 

Ed i t o o s reč i t i ? 

— No , no , k d o d r ug i b i m o g e l t o ? je o d g o v o r i l He r f o r t in se 

d o b r o d u š n o smeh l j a l . 

— T o d a , d rag i He r f o r t , kako- n a j bli si d r zn i l , j a z , os i ro te l i ple-

, m i č p ros i t i Ed i t o , d a bi m i p o s t a l a ž ena , n j o , k i j e fra: n a j b o l j š i 

poti, da bo pos t a l a ded i č t e žk i h mčlijon-ov? 

— V z e m i t e E d i t o z a ž eno , k a k o r s em v a m to s ve t ova l , odgo-

vori He r f o r t , z a o s t a l o p a ne skrb i te , m o j d r a g i p r i j a t e l j , ne ozi-

raj te se na to, če je o na b o g a t a ali p a s i r o m a š n a dek l i c a ! 

— D a , t o d a če b i jo z ap ros i l in j o m o r d a t u d i i zpros i l , m a r b i 

svet ne govor i l , da sem to stor i l ko t l ovec za m i l i j o n i ? T e g a ne b 

hotel s l išat i , ka j t i to bi m e bo l e l o ! . 

— Ne bo j te se, p r i s t av i star i He r f o r t od l o čno , s ve t u j em p a v a m 

tudi , da ne od l a ša te m n o g o t e m v e č , d a se t a k o j lo t i te de l a z v s o 

energ i j o ! 

— A l i p a v i m i s l i t e , He r f o r t , da b i ho te l a pos t a t i Edtijta m o j a 

žena , tudji če b i i zvede la , d a sem os i ro te l i p l e m i č , da sem be rač , 

ki n i m a n i č e sa r s v o j e g a r a z en p l e m i š k e g a n a s l o v a in k u p a d o l g o v 

in u p n i k o v ? 



— M o j d r ag i Cec i l , t a k o j v a m b o m o d g o v o r i l n a to vprašanu* 

o d g o v o r i He r f o r t . M l a d a dek l i ca k a k r š n a je Ed i t a , ne v p r a š a č 
i m a č lovek , ki j o l jub i , d e n a r j a in poses t ev ! M l a d a dek l i ca p o s t a n e 
ž e n a t i s tega , o k a t e r e m je p r e p r i č a n a , d a jo l j ub i in p r e z i r a v s c 

iste, k i de la jo s a m o pok l o ne in č e t u d i b i b i l i t i s o čk r a t n i m i l i j o ! 

u a r j i . 

R a d i t e ga posku ša j t e p o p o l n o m a b rez skrb i s vo j o s rečo -irt 

E d i t i , m o j m l a d i p r i j a t e l j , in n i t i m a l o se v ? m ni t reba o b o t a v l j a t ! 
R e c i t e j i , da j o l j ub i te in j i o dgovo r i t e s t i s t im , s č e m e r bo o n a v am 

o d g o v o r i l a ! 

Cec i l L a j c e s t e r j e m o l č a l z a t r enu tek . K o pa je dv i gn i l g lavo , 

je i z n j e gov i h oč i s i j a l a o d l o čnos t . 

— P o p o l n o m a p r a v i m a t e , d r ag i He r f o r t , reče m l a d i g ro f p ^ . 

nosno , s tor i l b o m t ako , k a k o r ste m i s ve t ova l i ! P r v o p r i l i ko , ki 

se m i bo nud i l a , b o m upo r a b i l ! 

I z v r s t no , g r o f ! o d g o v o r i He r f o r t n a vdu šeno . Nek i no t ran j i 

g l a s m i p r av i , da bo E d i t a v a š a ! 

Dvoje src 

M e d z a b a v a m i , k i j ih je p r i re j a l sir J o h n P e n b r o k s v o j i m go-

s t o m , je bi l t ud i ve l i k l o v v nep reg l edn i h g o z d o v i h p o s e s t v a Dar-

si H a l a . P r e k r a s e n je bi l p og l ed na l o vce in n j i h ove sp rem l j eva l ke , 

k i so v ž i v i h j aha l n i h ob l ekah jezd i l e p ro t i g o z d u . Vese lo la jan je 

j e o d m e v a l o m e d d r e v j e m , tu p a t a m pa je od j ekn i l t ud i kakšen 

s t r e l . 

L o v je pr i če l . 

G r o f L a j c e s t e r se je n aha j a l m e d v s e m l o v o m v b l i ž i n i Ed i te . 

"Niti z a t r e nu t ek se n i m o g l a skr i t i n j e g o v i m p o g l e d o m , s icer pa 

n i nit i E d i t a ču t i l a po t r ebe , da b i se z a b a v a l a z o s t a l im i gost i . In 

t a k o s ta se od os ta le d r u ž b e odda l j i l a , da sta os t a l a p o p o l n o m a 

s a m a . E d i t a se j e p r i t o ž e v a l a , d a je ž e j n a in n a n j eno s r e čo se je 

v b l i ž i n i n aha j a l s t udenec z i z v r s t n o p i t n o v o d o , k i je b i l a čista 

k o t k r i s ta l . 

-- A k o že l i t e s top i t i s s v o j e g a kon j a , g o s p o d i č n a Ed i t a , reče 

g r o f La j ce s t e r , t eda j se l a h k o o k r e p č a t e p r i t em h l a d n e m s tudencu , 

p a t u d i m a l o b i se l a h k o odpoč i l i o d n a p o r n e j e ž e ! 

— P o p o l n o m a s a m a s v a ! o d g o v o r i Ed i t a in l a h n a r d e č i c i 'i 

z a l i j e o b r a z . K a j b o d o rekl i o s t a l i ? Ne, o d j e z d i v a ra jše , da se is 

hova i z g ub i l a ! 



fe- _ _ Č e v a s s m e m pros i t i , g o s p o d i č n a Ed i t a , s p r e g o v o r i m l a d a 

0 f ; pos luša j te m e neka j t r e n u t k o v p o d t e m p r e k r a s n i m starinr-

f L v e s o m ? ! 2 e do l g o s em s h repen j en j em . č a k a l n a p r i l i ko , ko , 

f i bil neka j t r e n u t k o v l a h k o s a m z v a m i ! 

W _ ___ T e d a j m o r a m s e v e d a s top i t i s k o n j a in vas pos luša t i , , r e č e 

gdita» na us tn i cah p a ji je p o č i v a l smeh l j a j . 

M l a d i grof je ž e skoč i l s s v o j e g a kon j a . 

In p o m a g a l j e Ed i t i d a je t ud i o n a s top i l a na m e h k a g o z d n a ' 

tla. Z m a j h n i m k o z a r c e m , k i g a je nos i l s sebo j , je z a j e l v o d e m . 

^ ponud i l Ed i t i . 

— H v a l a v a m iz v s ega srca , ah k a k o to č l o v e k a o s v e ž u j e r 

reče m l a d a dek l i c a n a v d u š e n o . A l i ho če te t ud i v i , d r a g i gro f , n a -

pravit i k a k š e n p o ž i r e k ? 

In Ed i t a p o n u d i m l a d e m u g ro f u k upo , k a t e r o si je t a pr i t i sn i * 

n a us tn ice . 

— Ed i t a , reče m l a d i a n g l e ž k i p l e m i č z d r h t e č i m g l a s o m , ko-

je spust i l k o z a r e c v t r a v o . Ed i t a , k a k o r s v a seda j s k u p a j p i l a iz. 

te kupe , t a k o b i r a d s rka l s r e čo iz ve l i ke k u p e ž i v l j e n j a s k u p a i 

z v a m i ! Ed i t a , opaz i l i ste že , d a v a s l j ub im . I n če je n a š l o m o -

je č u v s t v o v v a š e m s r cu o d m e v a , če se je v n j e m p r e b u d i l a i s k r e-

na l j ubezen , t eda j b o m razš i r i l s v o j e r oke in t i de ja l n a v d u š e n o : 

P r i d i n a m o j e srce , l j ub l j ena dek l i ca , da b o v a z a v e d n o s v o j a 

— da bo š m o j a do g r o b a ! 

;•• — D a , t v o j a s em , l j u b i m te g ro f La j ces te r , reče E d i t a in t u d i 

v n j enem g l asu se je z r ca l i l o r a zbu r j en j e . D a , t v o j a h o č e m b i t i , t i 

l jubljeni m o ž ! 

D u š a m u je p r e k i p e v a l a i s k ren i h č u v s t e v , k i so na š l a s e d a ; 

izraza v v r o č i h b e sedah in s t r a s t no je ob je l p r e k r a s n o te lo svo je : 

l jubljene. V r o č in s t ras ten po l j u b j i j e pr i t i sn i l n a s l a d k a u s t e ca 

in do lgo sta os ta la m l a d a č l o v e k a t a k o v o b j e m u p o d p r a s t a r i m 

drevesom, p o d k a t e r i m s ta se naš l a . 

B o ž a n s k a g o z d n a t i š ina je n a v d a j a l a oko l i c o s s v o j o č a r o b -

nostjo. N o b e n p t i č se n i og las i l , s a m o p o t o č e k je n e p r e n e h o m a ž u -

borel in skak l j a l p o k a m e n j u . 

N a e n k r a t p a spus t i g ro f E d i t o iz s vo j ega o b j e m a . 

— K a j ti je, l j u b l j e n i ? reče Ed i t a . 

— Ed i t a , n a j p re j m o r a b i t i m e d t ebo j in m e n o j v se r a z č i š če-

no, reče g ro f L a j c e s t e r m i r n o . D r a g a , l j ub l j ena , n a j p r e j ti m o r a m 

podat i n e k o i z j a vo . 

. — I z j a v o ? 

— D a , k o s em te m a l o p r e j ob je l , si t i m o r d a m is l i l a , d a j e 

grof La j ces t e r b o g a t č l o vek , s i lno b oga t , da t i b o l a h k o nud i l p » -



p o l n o u ž i v a n j e , k i ti g a m o r e o m o g o č i t i s a m o b o g a s t v o ! N a ža-

lost p a t e ga n i p r i men i . Ved i , d a je m o j e p r e m o ž e n j e p o p o l n o m a 

p r opad l o , t o d a j az n i s em tega k r i v ! 

M o j i p r e d n i k i so posk rbe l i , d a je o g r o m n o p r e m o ž e n j e Laj-

ce s t r ov p o l a g o m a p r o p a d a l o , d a g a je b i l o z v s a k i m d n e m m a n j 

in d a z a m e n i os ta lo n i česar . 

Vsa o g r o m n a poses t va , k i so t v o r i l a b o g a s t v o L a j c e s t r o v , so ' 

p o l a g o m a p r o p a d l a in j a z se ž e d o l g a le ta b o r i m s p o m a n j k a n j e m 

na j po t r ebne j š ega , z b e d o in z u pn i k i , k a t e r e m o r e m Ie p o č a s i od-, 

p l a č eva t i , t r ud i t i se m o r a m d a p l a č u j e m v i s oke obres t i . 

Do s l e j se m i je v e d n o pos reč i l o , d a s e m si oh r an i l s vo j e po-

š teno ime , če b o š lo p a to v e d n o , t e g a ne v e m . 

T o r e j m o j a d r a g a Ed i t a , če b i te odpe l j a l v s v o j s tar i g rad , 

bi ' p o s t a l a ž e n a č l o v e k a , k i je obso j en n a v e č n o de lo i n v e č n o 

sk rb . O d r e č i b i se m o r a l a ma r s i č e s a , k a r t i je dos le j s la j ša lo ziv.-. 

l judje. Ed i t a , a l i b i ho te l a d op r i n e s t i m e n i to ž r t e v 

— Ah , d r ag i in l j ub l jen i č l o v e k ! v z k l i k n e E d i t a n a v d u š e n o ^ 

ko je m l a d i L a j c e s t e r u m o l k n i l in p oves i l s vo j o g l a vo , k a k o r d a bi 

p r i č a k o v a l s o d b o l j ubezn i . 

E d i t a m u p o l o ž i o be r ok i na r a m e n a , s s o l z n im i o č m i g a je'; 

g l eda l a v n j e g o v e p r ek r a s ne , v k a t e r i h se je z r v a l i l a v s a njegova* 

duša . . 1 š i 

— Ah , k a k o m o r e t e t a k o g o v o r i t i ? M a r sem j a z e n a t ist ih , k i ; 

ho če j o p r oda t i s vo j o l j u b e z e n ? M a r s p a d a m k t i s t im , k i gledajdi v 

m o ' u s a m o p o s r e d n i k a z a l epo ž i v l j e n j e in u ž i v a n j e , k i jo č a k a , 

v d r u ž b i in p o l o ž a j u , k a m o r jo b o p r i v e d e l ? 

J a z l j u b im tebe , s t e m p a j e v s e p o v e d a n o in d o k a z a n o ! ( Jaz i 

bi te l j ub i l a , Cec i l , t u d i če b i m o r a l a s t ebo j b lod i t i p o s ve t u in s i : 

p ros i t i m i l o š č i n a ! V e d n o b o m p r i teb i , t o t i p r i s e g a m ! V s e skrb i 

in t e ž a ve , k i t i š č i j o tebe , b o d o m o j e in v e d n o j ih b o m z v e s e l j e m 

del i la s t ebo j ! 

G l a s e n v z k l i k r ados t i o d j e k n e p o g o z d u . 

Cec i l L a j ce s t e r je p o n o v n o ob je l Ed i t o . J o k a l je in se sme ja l 

o b e n e m , p a t u d i n je j so so l ze za l i l e oč i . 

In š la s ta p o g o z d u s t i sn j ena d r u g k d r u g e m u , r o k o v roKt, 

k o n j a s ta s t o p a l a u b o g l j i v o z a n j i m a . M e d po t j o s ta se posvc-

va l a , k a j b i s tor i l a . 

Č e b i b i lo t a ko , k a k o r je ho te l g ro f La j ces te r , b i ž e i s tega dne 

.stopil p r e d s i ra J o h n a P e n b r o k a in g a p ros i l z a r o k o n j e gove 

h če rke . M l a d i g ro f je bi l o d k r i t e g a z n a č a j a , t a j ne so m u b i le tuje 

m sk len i l je, t a k o j obves t i t i s i ra J o h n P e n b r o k a , d a se m u je po-

e . i i o p r i dob i t i l j u bezen n j e g o v e h če rke . 



• Ed i t a pa , k i je b i l a h č e r k a J o h n a P e n b r o k a , je s v o j e g a o če t a 

• o g 0 bo l j še p o zn a l a . S l u t i l a je, d a n jen o če ne bo t ako] pr i s ta l 

f " p o s e b n o p a še ne teda j , če b i z vede l , d a grof Cec i l L a j c e s t e r 

K , ' s labo stoj i , k a r b i m u ta n a v s a k n a č i n p o v e d a l . 

I _ _ V id iš , m o j d r ag i Cec i l , reče Ed i t a , j a z n o č e m svo j ega oče-

K . Ž a l i t i z b e s ed am i , t o d a 011 je č l o vek , k i se b o r i s p r e d s o d k i 111 

fa ieremu je g l a v n o dena r . 

i T č e b i ti pros i l d anes z a m o j o r o ko in m u p r i z na l , d a si s i l o- . 

a j y r i č l o vek , b i z a res d v o m i l a , če b i n a m a ho te l da t i s v o j bla-

Rgjov! R a d i t e g a b i b i l o bo l j še , da b i naš l a p re j k a k š n e g a z avez-

H T in p r i j a te l j a . . . 

F . — T a p a b i b i l ? v p r a š a h i t ro grof . 

k — M o j b ra t , M o r t i m e r ! 

Ah , t o je p r ek r a sen č l o vek ! reče gro f La j ces t e r navduše-

no, I sk reno sem vz l j ub i l t v o j e g a b r a t a in n a d e j a m se, d a sem si 

pridobil tud i n j e g o v o p r i j a t e l j s t v o ! 

f — K a r se t ega t iče , se nis i zmo t i l , m o j d r ag i Cec i l . M o r t i m e r , 

jjjoj bra t , p o l a g a m n o g o na te , ti si m u n a j d r a ž j i o d vseh , k i pr iha-

j a j o v gos te n a D a r s i Ha l . Š e danes b o m govo r i l a z M o r t i m e r j e m , 

prosila g a b o m , na j m i sve tu j e , na k a k š e n n a č i n b i s po roč i l a oče tu 

n a j i n o z a r o k o . M o r t i m e r je p a m e t e n , on p o z n a o č e t a še bo l j še ka-

kor j az in on m i b o s v e t o v a l , k a j n a m a je stor i t i , da b i doseg la 

s v o j cilj. 

I — K e d a j p a bo š g o v o r i l a z n j i m ? v p r a š a m l a d i grof . N i tre-

b a . da b i s t o z a d e v o p r e d o l g o od l aga l a . Z a n e p o š t e n o b i sma t r a l , 

č e b i b r e z v e d n o s t i t v o j e g a oče ta , k i m e s p r e j ema v s v o j e m gra-

d u t ako p r i j a z no , n a v e z a l s t i ke z n j e g o v o h če rko . 

Na j p o z ne j e v dva j se t š t i r ih u r ah m o r a sir J o h n P e n b r o k izve-

deti, ka j so je m e d n a m a p r i p ed l o , ka j t i n i h če ne s m e k e d a j reč i , 

da sva i : m e l a m e d sebo j k a k š n e t a j ne ! 

|T— Še noco j b o m govo r i l a z M o r t i m e r j e m in sicer m e d lov-

sko veče r j o . O d tega p o g o v o r a bo odv i s no , k d a j b o š s top i l p red 

mojega oče ta . 

' G ro f je odob r i l ta sk lep . 

[. M e d večer jo , k i je b i l a p r i r e j e na l o v c e m n a čast , je E d i t a ime-

la pr i l iko, da .ie g o vo r i l a l a h k o z M o r t i m e r j e m . P o t e g n i l a g a je v 

sobi. k je r je bil b anke t , v k o t in m u t a m z z a r d e l i m i l ici p r i z n a l a 

da l jubi Cec i l a La j ces t e r a . 

r — K t vo j i i zb i r i ti m o r e m s a m o iz v s e g a s rca čest i ta t i , reče 

Mor t imer , k o je pr i je l ses t r ino r oko v svo jo , ti si si z a res i z b r a l a 

••d'brega m l a den i č a . 



I n p o v e d a l a j c * M o r t i m e r j u , da je Cec i l s i r o m a š e n č l ovek , 

v e n d a r p a n e p o svo j i k r i v d i . 

P r i t eh b e s ed ah se je M o r t i m e r j e v o če lo z m r a č i l o . 

— T e d a j , o t em sem sko r a j p r e p r i č a n , d a ne m o r e t a upa t i d a 

bos ta dob i l a o če t ovo p r i vo l j en j e , o d g o v o r i M o r t i m e r . K a r se tega 

t i če , p o z n a m n a j i n e g a oče ta p r a v d o b r o . . . . 

— K a j n a j b i t o re j s t o r i l a ? reče E d i t a . P r i č a k o v a l a sem , d a m i 

boš sve tova l , M o r t i m e r , d r ag i b r a t ! P o v e j m i , d r a g i M o r t i m e r , alt 

n a j b i s top i l Cec i l z veče r p r e d n a j i n eg a oče ta , ka j t i on ču t i , da je t o 

d o l ž a n stor i t i , p r e d v s e m pa , d a m u p r i z n a , da je s i r omašn i p l e m i č ? 

— Ko l i ko r p o z n a m g ro f a Cec i l a La j ces t e r a , b o n a j i n e m u očetu 

g o t o v o sve o d k r i t o s r č n o poveda l , o d g o v o r i M o r t i m e r z am i š l j e no . 

N i česa r ne b o sk r i va l , p o veda l m u bo č i s t o resn ico , t eda j pa bo 

nas t a l a p r a v a b u r j a . 

D r a g a sestra , j a z b o m n a j p r e j govo r i l z o č e t o m . La j ce s t e r na j 

, m a l o d a l j e os t ane na D a r s i H a l u , dok l e r ne b o d o vs,i gos t je odšli,, 

k o pa g a b o m pok l i c a l , n a j s top i k o č e t u ! J a z smat ra im , d a je 

m n o g o bo l j še , da j a z (govor im n a p r e j z o č e t om , d a bo )vsa j m a l o 

o r i j en t i r an . P o t e m p a d e l a m o p o m o j e m m n e n j u n ap r e j l a h k o bre2 

v sake bo j a zn i . 

Ne bo j se, d r a g a setra , j a z b o m v s o z a d e v o ž e l a h k o ured i l , da 

b o La j ces t e r l a h k o na s a m e m govor i l z o č e t o m . N i se m u t reba bat ! , 

o d k r i t o n a j m u pove , k a j m u lež i n a srcu . K o bo m i n i l a oče ta p rva 

j e za , b o L a j c e s t e r a p r i j a z ne j e spre je l , k a k o r p a d a b i v se t o s l iša l 

šele iz n j e gov i h u s t . . . 

K o so bi l i ž e s ko r a j vs i gos t j e p o š t e n o p i j a n i i n so ž e p o ve-

č in i odš l i z g r a d u , je b i l m l a d i g ro f Cec i l L a j ce s t e r z E d i t o sajiu v 

b ib l io tek i . 

N is ta se m o g l a loč i t i . 

E d i t a se n i nit i za t renu tek o d d a l j i l a od g ro fa , de l a l a m u Je 

d r u ž b o in oba sta č a k a l a , k a j b o d o pr ines l i n a j b l i ž i t r enu tk i , n jun i 

duš i p a je po l n i l a skrb . 

M o r t i m e r je že odše l k o če t u . G o v o r i l je z n j i m in v neka te r i h 

t r enu t k i h b i se b i l o m o r a l o v s e od loč i t i , pas t i bi b i l a m o r a l a o d l : v 

č i t ev o usod i d veh b i t i j . ! 

N e n a d o m a pa se o d p r o v r a t a b ib l i o teke , v s t op i l a s ta Mor t i-

m e r in sir J o h n P e n b r o k . O b r a z P e n b r o k o v je b i l m r a č e n in ni 

obeta l n i č esa r dob rega . N j e g o v e oč i p a so k a z a l e ce lo s o v r a ž e n in 

i z z i v a l n i i z r a z . 

— G ro f Ccc i l La j ces te r , reče sir J o h n P e n b r o k , k o je s ko r a j 

nes l i šno s top i l k m l a d e m u g ro fu . M o j sin M o r t i m e r m i je p o v e d a l , 



"da obsto je m e d v a m i in m e d m o j o h č e r ko l j u b avne i z j ave . B o l j š e h ; 

bili s tor i l i , če b i se bi l i n a j p r e j s p o r a z u m e l i z m e n o j ! V t em y<u>-

ča j u bi v a m bil j a z t a k o j p o v e d a l svo je m n e n j e i n p r i h r an i l i b i s-

sceno, k i b o s l ed i l a ! 

G r o f La j ces te r se z d r z ne , v enda r na b a r o n o v o i z z i v an j e še m* 

odgovo r i l . 

— R a z o č a r a n j e ! reče E d i t a h i t ro in o d l o č no . T o d a , d r ag i oče , 

m i d v a se i s k r eno l j u b i v a in ta l j ubezen ni m a j h n a in sk l en i l a sva , 

da o d s t r a n i v a v s a k o z ap reko , ki bi n a m a b i la n ap ro t i k s k u p n e m u 

ž i v l j en j u ! 

— P r o s i m te, d a mo l č i š , reče J o h n P e n b r o k j e z no . N a d e j a m 

se, da i m a m v tebi u b o g l j i v o h če rko , sicer p a , t i se moraš i v e d n o 

pokor i t i m o j i vo l j i , n i k d a r ne smeš de la t i p ro t i m o j i m zapove-

d im . . . 

P r a v za p r a v b i ne- ime l n i česar pro t i v a m , grof La j ce s t e r , se • 

o b r ne s tar i b a r o n k Cec i l u , k i je sta l sredi sobe in n i m o g e l n a j t i 

nit i besedice. R o d b i n a La j ce s t e r je ena na j s t a re j š i h p l em i š k i h r od-

,b in v A n g l i j i in b i l o b i m i z a res v v e l i k o čas t , če bi s top i l z rtjo v 

so rods tvo ! 

T o d a k a k o r m i je m o j s in M o r t i m e r poveda l , ste v se svo je 

p r e m o ž e n j e i zgub i l i in p o p o l n o m a upropas t i l i , to de j s t vo pa izpre-

m e n i vse . D a n is te ž i ve l i v na j s i j a jne j š ih r a z m e r a h to sem ž e itaK 

vede l . N a t a n č n o sem se i n f o rm i r a l o vseh kava l i r j i h , k i p r i h a j a j o 

v m o j o h i šo in vse v e m o n j i h . In s l iša l sem, d a je z v a m i ze lo ssa-

bo, go spod g r o f ! 

— D a , da , t o so m i v resnic i poveda l i , n a d a l j u j e sir J o h n P e n -

brok , ki je hote l m l a d e g a g ro f a č i m bo l j p on i ž a t i . N a sebi l i inate 

do l gov , iz ka te r i h se ne boste t a k o k m a l u i z kopa l i . A l i je to res-

nica , g o s pod g ro f , a l i p a so m e m o r d a n a l a g a l i ? 

— I n f o rmac i j e , k i ste j ih dob i l i o men i , so p o p o l n o m a resnične*, 

gospod ba ron , o d g o v o r i m l a d i g ro f La j ces t e r o d l o č n o t oda popo l-

n o m a m i r n o , ne d a bi bi l tud i s a m o za t r enu tek v z ad reg i . S a m o to 

bi ime l še pr i s tav i t i , da t o n i m o j a k r i v d a , t e m v e č k r i v d a m o j i h 

p r e d n i k o v in da si r e sn i č no p r i z a d e v a m , da b i v s a b r e m e n a , k i leže . 

na m o j e m poses tvu , p o č a s i t o da s i g u rno z d e l o m in š t e dn j o po-

ravna l . T o sem poveda l t ud i v a š e m u s inu M o r t i m e r j U in Ed i t f . 

O b a sta p r i k i m a l a v z n a k o d o b r e n j a . 

— M l a d sem, b a ron , n a d a l j u j e grof Cec i l La j ces te r , de l a l 

bom k a k o r sem de la l t ud i dos le j . J a z ne v e r j a m e m , d a b i E d i t a 

vpraša l a , , če sem b o g a t al i u b o ž e n in če j i b o m l a h k o nud i l , k a r Je 

po t r ebno a l i ne. P r i s eg l a m i je, d a b o vse t e ž a v e ž i v l j e n j a nosila:-

z meno j , da m e ne bo n i k d a r z apus t i l a . . . ( 



— O č e je d o l ž a n skrbet i z a s vo j o h če rko , če ona t e g a ni več 

z m o ž n a , p r i s t av i s i r J o h n P e n b r o k s t r o go in d iv je , in skrbe l b o m , 

d a b o t u d i v p r i h o d n j e t ako . T o s em dos le j v e d n o de la l i n p r i tem 

b o m v z t r a j a l t ud i v b o d o č e , g o s p o d ! 

Ne , ne, m o j d r ag i g ro f , i zb i j te si e n k r a t z a vse le j to m i se l iz 

ig lave, d a b i p o s t a l i k e d a j m o j zet . M o j a h č e r k a bo dob i l a n a j m a n j 

m i l i j o n f u n t o v š t e r l i n gov z a do to , in r a z u m e l i boste, g o s p o d g ro f , 

d a t ist i , k i j o h o č e dob i t i z a ž eno , m o r a ime t i n a j m a n j t o l i k o ! P o d 

t a k š n i m i o k o l n o s t m i boste uv ide l i , g o s p o d gro f , d a m o r a t e prene-

ha t i z a h a j a t i v m o j o h i šo , k a j t i b r e z z m i s e l n o b i b i lo , d a b i sel v i in 

m o j a h č e r k a še n a d a l j e s r e č a v a l a ! J a z b i n i k d a r ne dovo l i l , 4 a fci 

b i l a ona v a š a . . . 

— O č e ! v z k l i k n e E d i t a o d l o č n o in s top i p r ed s i ra J o h n a Pen-

b r o k a . Č e ti je res k a j n a t em , d a p o s t a n e m ^ s r e č n a , t e d a j ne smeš 

m o j e srce po ruš i t i ! 

— N a d e j a m se, g o s pod gro f , d a m i ne bos te m o j e odkrlto'-

s rnos t i štel i v z lo , n a d a l j u j e A n g l e ž , ob rn j en h gro fu , ne da bi s.e 

z m e n i l z a besede svo je hče rke . 

— K a j b i dosege l s t e m , če b i n a j u ho te l l o č i t i ? n a d a l j u j e Ed i-

t a p o p o l n o m i r n o . J a z bi v e d n o in v e d n o poskuša la ! pjriti v nje-

. g p v o b l i ž i no in n i t i z a t r enu tek b i se ne b r an i l a pos ta t i n j e g o v a , če 

b i se m i z a t o n u d i l a p r i l i k a . Z a m a n se boš t rud i l , d r a g i oče, d a b» 

n a j u loč i l . J a z l j u b i m Cec i l a in p r i v s e m m o g o č e m , k a r m i j e sve-

t e g a na t em svetu , ti p r i s e g a m , da ga ne b o m n i k d a r z apus t i l a n 

se m u m o r d a i z n eve r i l a ! 

— T o j e o d g o v o r , k a k r š n e g a bi ne b i l n i k d a r p r i č a k o v a l od 

s v o j e g a o t roka , z a v p i j e P e n b r o k j e zno . N a v a j e n sem, da m e mo j i 

o t r oc i b r e z p o g o j n o u b o g a j o ! 

S e d a j pa , g o s p o d g ro f , v i veste k a j v a m je d o l ž no s t k o t t n i a-

d e m u p l e m i č u ! S k l i c u j e m se n a v a š o čas t in v as p o z i v a m , d a se iz 

m o j e h iše odda l j i t e ! 

— A l i si s l i ša la , E d i t a ? reče gro f Cee i l La j ces te r , smr tnob Jed . 

T v o j oče m e za v e d n o pod i iz te h i še ! P o d t a k š n i m i p o g o j i seveda 

ne m o r e m os t a t i v e č t u k a j , n i t i p r i h a j a t i ne m o r e m več , k e r bi to 

n a s p r o t o v a l o m o j i čas t i , j a z pa n o č e m n i k o m u r b i t i v b r e m e ! Teb! , 

l j u b l j e na E d i t a v r a č a m besedo , k i si m i j o da l a , t o d a p r e p r i č a n 

s e m , da je ne boš n i k d a r spre je l a n a z a j . 

P r i s lovesu n a j t i pa p o v e m še t o — l e : 

— L j u b i l te b o m , Ed i t a , d o z a d n j e g a t r e nu t k a s vo j e g a ž i v l j e n j a 

te b o m l jub i l , E d i t a , zves t ti b o m in ne b o m m is l i l n a n i česa r dru-

g e g a k a k o r n a n a j i n o s k o r a š n j o z d r u ž i t e v ! 

V i p a , b a ron , se paz i t e , da ne bos te pr iš l i k e d a j v p o l o ž a j , d a 



s e kesa l i , da ste m e n a t a ko su rov na č i n p o g n a l i iz svo je h i š e ! 

j^ ikdar, dok le r b o m ž i v , ne b o m pozab i l t ega t r e nu t k a in te ž a l i t v e ' 

Spodi l i ste i z hiše č l o veka , ki bi v a m u tegn i l pos ta t i v d a n in d o b e r 

s i n in če se ne m o t i m , ste v t em t r enu tku za v e d n o i z g ub i l i zau-

panje svo je hčerke . 

Z b o g o m , l j ub l j ena E d i t a ! M o r t i m e r , m o j l j ub l j en i b ra t , h v a l a ti 

z a vse us luge , ki si m i jiih s to r i l ! Ne b o m o .'se več v i d e l i ! 'Zbo-

gom ! • • • 

I — Cec i l , l j ub l j en i ! k r i k n e E d i t a in hoče p l an i t i z a n j im , P e n -

Ibrok P a j e g r obo zg r ab i l s v o j o h č e r ko za r a m e n a in j o z v s o sino 

odtrgal o d v ra t . 

t — Pus t i ga n a j gre , ta b e d a k n e s p a m e t n i ! ji z a š e p e a e o če v 

uho . Ha , ha , ha , pust i t e g a be r a č a , k i se z a v i j a v zakripar i p l a š č 

•svojega g r o f o v s k e g a p o n o s a ! Nit i besede ve č o n j e m , si m e razu-

me l a ? ! P o z a b i l a 

g a boš , da , da , p o z a b i l a boš n a t ega s an j a r j a , p a 

se boš n eko č sme j a l a n j e g o v e m u nas topu , ko boš p o s t a l a žena člo-

veka, k a t e r ega ti b o m na še l ! 

P o s l e j t a , o t r oka , p r a v k a r sem dobi l b r z o j a v k o , da d o b i m o j u t i ! 

robisk gos t a , k i b o b iva l p r i n a s da l j e č asa . 

— O b i s k ! reče M o r t i m e r , k i je sta l pr i E d i t i k i je ' sede la v 

n a s l a n j a č u in p r i t a j e n o ih te la . 

— D a , n a d a l j u j e sir J o h n P e n b r o k . D o b e r p r i j a t e l j , k i sem ga 

našel v R i m u in s k a t e r i m sem p re ž i v e l m a r s i k a k š e n vese l t r enu tek 

i n ka te r i si je z adob i l m o j e p o p o l n o z a upan j e . K o n t e V i t o r je nje-

govo ime , r imsk i g ro f je in v e č k r a t n i m i l i j o n a r , o n m e b o o b i s k a l : 

Jutr i b o že t u k a j in n a d e j a m se, d r a g a o t roka , d a g a bos t a l ju-

bezn j i vo spre je l a in da bos t a p r i j a z n a z n j i m ! S e d a j p a — l a h k o 

n o č ! 

E i ' O č e je odše l iz b ib l i o teke i n z a p r l v r a t a z a seboj . M o r t i m e r 

, ga je s p r em i l z j e z n i m p o g l e d o m , k o p a je s l iša l o č e t o ve ko rake , ki 

so se i z gub l j a l i n a h o d n i k u , je de j a l : 

Jf — K o n t e V i t o r ! . . . Kon t e V i t o r ! . . . O t em p r i j a t e l j u n a m a o če 

ni še n iko l i p r i p o v e d o v a l ! 

T u d i E d i t a vs tane , n j en o b r a z je bi l s m r t n o b led , i zbu l j ene o č i 

pa so govo r i l e o s o v r a š t v u in m r ž n j i . 

— M a r ti tega ne r a z u m e š , d r ag i M o r t i m e r ? v p r a š a E d i t a z 

d r h t e č im g l a s o m svo j ega b ra t a . 

— Ka j , d r a g a ses t r a ? 

• — M a r se ti ne zd i , da ne p r i h a j a ta k o n t e V i t o r sem s k a k š n i m 

posebn im n a m e n o m ? 

— H m , d r a g a sestra , k a j bi m o g e l on t u k a j i s k a t i ? 



• — Ženo , o d g o v o r i Ed i t a s s o v r a š t v o m , ta pa bi m o r a l a b i t ; 

j a z ! . . . T o je na č r t m o j e g a o če t a ! 

Rimski grof 

P r i č a k o v a n i gos t je p r i spe l . 

Kon t e V i t o r de V i t o r i n o se je i m e n o v a l v i sok i i n p l e č a f i č lo-

vek , k i je v boga t i po t n i š k i ob lek i p r i spe l s k o č i j o s p o s l e d n j e po-

sta je . 

S i r J o h n P e n b r o k je h i te l , d a bi g a č i m r ados tne j še spre je l m 

p o z d r a v i l ga je ž e na d n u s topn ic , k i so vod i l e v h i š a 

— D o b r o m i doš l i , m o j d r a g i p r i j a t e l j , t i sočkra t d o b r o doš l i v 

m o j e m g r a d u ! je k l i ca l b a r o n p r i h a j a j o č e m u , k o g a je ob je l in z ro-

k a m i k r e p k o st isni l . Z a r e s sem p res rečen , da ste b i l i zves t i besed" , 

k i ste m i j o da l i v R i m u , d a m e bos te ob i ska l i n a m o j e m po se s t v u 

D a r s i Ha l l u . K o m a j s em č a k a l na t r enu tek , d a v a s z a m o r e m t u k a j 

p o zd r av i t i . 

T i s t i h p r ek r a sn i h dn i , k i s v a j ih v R i m u s kupa j p r e ž i v e l a , n e 

b o m n i k d a r po z ab i l , n i t i v a š i h us l ug , s k a t e r i m i s te m e obs i pa l i p r i 

ž a l o s t n i p r i l i k i m o j e g a n e č a k a ! 

— T u d i j a z s e m za res s rečen , d a v a s l a h k o v i d i m , s po š t ova-

n i b a r on , o d g o v o r i k o n t e V i t o r d e V i t o r i n o . O h , k a k o p r e k r a s e n 

g r a d i m a t e ! T o j e z a r e s r o m a n t i k a l epega z a p a d a to je t o re j po-

s e s t v o D a r s i H a l ? 

— D a , t o je g l a v n i g r a d mo j i h p r e d n i k o v . V e n d a r p a še n i s e m 

p r a v i g o s p o d a r tega g r a du , d r a g i k o n t e , k a j t i sa j ves te , d r a g i pr i-

jate l j , d a s e m s a m o up r av i t e l j t e g a p o s e s t v a dok le r ž i v i m o j ne-

č a k ! T o d a v i p r i h a j a t e i z R i m a , g o t o v o ste t ud i k a j s l iša l i o m o -

j e m n e č a k u ? K a k o m u j e ? 

S i c e r p a dovo l i t e , da v a m p r e d s t a v i m s vo j e g a s i na in h č e r k o 

k i p r i h a j a t a ! — M o j s in M o r t i m e r in m o j a h č e r k a E d i t a — mo> 

d r ag i p r i j a te l j k o n t e V i t o r e de V i t o r i n o . . . 

O b o t a v l j a j e s ta p onud i l a b ra t in ses t ra r o k o r i m s k e m u g r o f u , 

k i p a j i m a je t a ko j p o v e d a l p a r l j u be zn j i v i h besed v p o z d r a v . T e 

besede so zvene le p rece j s l adko , v e n d a r p a n i so m o g l e i z p r emen i t i 

h l a d n e g a d r ž a n j a b r a t a in sestre. 

R i m s k i g ro f je bil lep č l o vek . B i l je l epo počesan , č i s t o tn ele-

g a n t n o ob l e čen , v e n d a r p a je ž e k a z a l z n a k e debe len j a , k a j t i t re-

b u h je ime l ž e p rece j ok roge l . 



— I z r e d n o sem vese l , d a s em v a j u spozna l , je V i k t o r de V i t o « 

r i n i z a g o t a v l j a l b r a t u in sestr i . 

O vas , d r ag i d ok t o r M o r t i m e r , m i je še v a š oče m n o g o pr ipo-

vedova l , t a k o da vas seda j p r a v dob ro p o z n a m ! 

K a r p a se t i če E d i t e ? Ah , seda j šele v i d i m , m o j d r ag i b a r o n , 

da n iste p re t i r ava l i , k o ste p r i p o v e d o v a l i o s vo j i h če rk i , da je naj-

lepša v v se j deže l i ! G o s p o d i č n a Ed i t a b i v n a š i d r ž a v i s s vo j o po-

javo, z i z r e dno l epo to in l j u be zn j i v o s t j o i z a z v a l a s p l o š no obču-

dovan j e . . . 

. T o s u h o p a r n o l a skan j e se je Ed i t i še bo l j s t ud i l o in neho te s» 

je ob rn i l a o d n jega . 

S a m o p o v r š n o je pos l u ša l a t e ga r i m s k e g a g ro fa , na j l j ubše pa 

bi ji b i lo , .če b i m o g l a pobegn i t i , če ne b i s t e m odk r i t o u ž a l i l a svo-

jega o če t a in gos ta . 

D a bi p o m a g a l svo j i h če rk i iz z ad rege , se je obrn i l sir J o h n 

p e P n b r o k h gos tu . 

— No , pove j t e n a m , pr i j a te l j , al i ste k a j i zvede l i , k a k o se g o d i 

•ubogemu H a r r y j u ? Ah , k o bi v i vede l i , d r a g i gro f , k a k o p o d n e v i 

in p ono č i , da , ob v s a k e m t r e n u t k u m i s l im n a s vo j e g a d r a g e g a co-

•da t a k o ne s r e čnega n e č a k a ! Š e v e d n o i m a m p red o č m i t is to s : ra-

sno koč i j o , k i g a je odpe l j a l a v b l a z n i c o ! 

— A l i se je n j e g o v o s t an je k a j p o p r a v i l o ? v p r a š a M o r t i m e r 

z i z r e d n i m z a n i m a n j e m . 

— N a s p r o t n o , n j e g o v o z d r a v s t v e n o s tan je in n j e g o v o obna-

šanje se je pos l abša l o , je o d g o v o r i l r imsk i g ro f ž a l o s t no . M i s l i j o , 

d a ne bo do lgo , k o se b o m l a d i l o rd reši l v s e g a t r p l j en j a in v s eh 

b o l e č i n ! S a j s em v a m ž e p isa l , pr i ja te l j , k a k o s l abo sto j i z n j im , 

d a se z d r a v n i k i bo je ka t as t ro fe . 

I — T o so m i ž e teda j z ago t av l j a l i , reče sir J o h n P e n b r o k s 

p o n a r e j e n o ž a l o s t j o in si p o t e g n e z ž e p n o ru t i co p r e k o oč i , k a k o r 

da b i s i ho te l ob r i sa t i so lze . 0 ; to je z a res ž a l o s t n a ves t , k i m i jo 

p r i naša te , m o j d r ag i g r o f ! K d o v a s je obves t i l o t e m , k a r ste 

p r a v k a r de j a l i ? 

| — R a v n a t e l j z a v o d a , v k a t e r e m se lo rd H a r r y D a r s i n a h a j a 

o d g o v o r i r imsk i gro f . Ob i s k a l s em ga , p reden sem odpo t ova l 'z 

I ta l i je v Ang l i j o , v p r a š a l s em ga , k a k o se god i m l a d e m u l o rdu . 

In r a vna t e l j m i je de ja l , da se l o rd Da r s i ne s p o m i n j a v e č nit i svo-

jega i m e n a . S t r a š n i k r č i g a m u č i j o in p ro feso r C e r c e r o m i je na-

mign i l , d a bo n ekega dne p r i t a k š n e m k r č u u m r l . 

— T o je s i lno s l abo z n a m e n j e ! reče M o r t i m e r . 

t — Zaka j , b r a t ? 



— T a k o , ka j t i k o nas t op i j o k r č i , je k o n e c b l i z u ! o d g o v o r ^ 
M o r t i m e r z am i š l j e no . 

— T o m u j a z t ud i iz s rca ž e l im , reče r imsk i g r o l m o š i n e s. 
p o g l e d o m p r e k r a s n o Ed i t o , k i se je ob t e m p o g l e d u s t res la . r>a 

bo l e zen m l a d e g a l o r d a je res s t r a š n a ! 

R a d bi v a m bi l pr inese l bo l j šo vest , d r a g i b a r o n , k a j t i vem 

ka j -ste vse s tor i l i v R i m u z a s v o j e g a ne č aka , t o d a p o v e d a t i s em 

v a m m o r a l č i s to r e s n i c o ! 

— P o p o l n o m a p r av i l no , d r ag i g ro f , o d govo r i topovski J0}j,, 

P e n b r o k . Bo l j š e je v ede t i resn ico , k a k o r p a ž i ve t i v nego tovos t i . 

Ah , k a k o r v i d i m b o m o m o r a l i k m a l u o d p o t o v a t i v R i m na p o g r e b i 

T o d a p u s t i m o seda j ta ž a l o s t n i p o g o v o r ! 

S e d a j pa , d r ag i p r i j a te l j , s i b o m dovo l i l sp rem i t i v a s v vaSe 

sobe, c|i se m a l o odpoč i ne t e . . . 

— O ne , d r ag i b a r on , j a z se ne p o č u t i m n i t i m a l o u t r u j enega 

o d g o v o r i i t a l i j ansk i g ro f in se n a s m e h n e . 

— Ed i t a , u k a ž i n a j o b e d p og r ne j o na te ras i ! se o b r ne sir J ohn 

P e n b r o k k svo j i h če rk i , in n a d e j a m se, da bos ta t ud i v i d v a z n a m i 

o b e d o v a l a ! 

S e d a j p a po jd i te , d r ag i V i k t o r , d a v a s s p r e m i m v v a š e sobe , 

reče J o h n P e n b r o k , g a p r i m e p o d p a z d u h o in odpe l je . 

M o r t i m e r in E d i t a s ta se spog l eda l a , k o sta J o h n P e n b r o k in 

g ro f odš la . 

— No , k a k o ti u g a j a pr i j a te l j n a j i n eg a o č e t a ? v p r a š a E d i t a 

s vo j ega b r a t a . 

— P r a v s labo, na č l o v e k a n a p r a v i v t i s b o g a t e g a p l ebe j ca , k i 

je s l u č a j no pr i še l d o čast i r i m s k e g a g r o f a ! 

— A l i je t o m o g o č e ? ! v p r a š a Ed i t a . 

— P r a v l a h k o ! V I ta l i j i je m n o g o g r o f ov , k i j ih p a p e ž ime-

nuje , d r a g a ses t ra ! S a m o t i n a s l o v i ne ve l j a j o v i n o z e m s t v u in ni-

h č e j ih ne p r i z n a v a . T a č l o v e k je g o t o v o pos ta l še le t eda j ž ro r , ko 

je p l a č a l v e l i k o v s o t o z a t a k s o . . . T o g re v R i m u ze l o l a h k o in 

p roces je k a j h i t r o g o t o v . . . 

— Č e je p a t e m u t ako , t e d a j je m o r a l b i t i t a č l o vek p r e j ka-

kšen s l uga , neke v rs te l a k a j il i p a b a r b a r ! p r i p o m n i E d i t a z d i v j o 

jezo . 

M o r t i m e r se je sme ja l . 

— A l i si v i d e l n j e g o v e r o k e ? I n ves n a č i n n j e g o v e g a obče-

v a n j a ! se je j ez i l a Ed i t a . 

— Op ro s t i , d r a g a sestra , n a č i n o b č e v a n j a p a ga i z d a j a za 

š t u d i r a n e g a č l o v e k a , reče M o r t i m e r , n e s m e v a t rd i t i , k a r v res-

n ic i ne o b s t o j a ! 



j, — N a j bo, n a d a l j n j e Ed i t a , t o d a iz v s a ke n j e gove besede go-

vori ta pod l o s t in o d v r a t n o s t ! 

M e d č a s o m , k o sta se b r a t in sestra t a k o p o g o v a r j a l a , j e 

odpel ja l sir J o h n P e n b r o k s vo j e g a p r i j a t e l j a v go rn j e n ad s t r op j e , 

jcjer so m u p r i p r a v i l i l epe sobe . 

D v a s l u ž a b n i k a s ta p r i nes l a t e ž k o g r o f o v o p r t l j a go v n j e g o v o 

sobo. 

Peklenski načrti 

K o sta s l u ž a b n i k a odš l a iz sobe je s top i l J o h n P e n b r o k v ra-

tom in j i h s k r b n o z ak l en i l . 

: — T a k o , seda j s v a s a m a , r e če J o h n P e n b r o k z a m o l k l o , s eda j 

g o v o r i v a l a h k o b r e z o v i n k o v ! J a z s m a t r a m z a s vo j o o sebo kor 

ne tak tno , d a ste m e pr is i l i l i , d a s p r e j m e m v a š ob i sk t u k a j v D a r s i 

Ha lu , d a v a s s p r e j m e m k o t s v o j e g a pr i j a te l j a in v a s p r e d s t a v i m 

kot r i m s k e g a g ro fa , pr is i l i l i ste m e , d a s em m o r a l ce lo s vo j a otro-

ka n a l a g a t i ! Z a k a j n is te os ta l i v R i m u ? 

— Eh , z a k a j ? Z a t o , k e r se m i n i l j u b i l o ! o d g o v o r i gos t r avno-

dušno in n e da b i se t u d i s a m o m a l o s r a m o v a l , ka j t i t a r imsk i g ro f 

ni bi l n i h če d r ug i k a k o r p r e g a n j a n i d r ž a v n i p r a v d n i k iz Napo l j a , 

V ik tor G a r s i , k i je u m o r i l M a r i j o Fe ra r i . K a r m i s l i t e v i i n d r u ž b a 

o men i , t o m i je k a j m a l o m a r ! G l a v n o je, d a je v a š a in ne m o p . 

do l žnos t , d a v s o z a d e v o v o d i t e ! S t e m e li r a z u m e l i ? S e d a j s e m 

tuka j in n e m i s l im v e č t ega g r a d u z apus t i t i ! 

P r i t e h besedah je v ze l iz svo je d o z e c i g a r e t o in si j o p r i ž g a l , 

ž vep l enko p a je v rge l skoz i o k no . 

— K a j na j b i to p o m e n i l o ? — z a m r m r a J o h n P e n b r o k . V i ho-

čete os ta t i t u k a j ? T o ne m o r e b i t i . . . 

— Z a k a j n e ? o d g o v o r i V i k t o r p r e d r z n o , sede na n a s l a n j a č In 

iz tegne do l g e n oge p o sob i , o d s t ran i p a je J o h n a P e n b r o k a iz-

z iva lno mo t r i l . 

— P r e d v s e m m o r a v a p o r a v n a t i m a j h e n r a č u n ! . . . p r i s t a v i 

grof V i t o r čez n e k a j č asa . 

— K a k š e n r a č u n ? v p r a š a A n g l e ž j e zno . M i l i j o n , k i s e m v a m g a 

obljubil , boste dob i l i i z p l a č e nega t o č n o v t i s t em t r enu t ku , k o bo 

mladi l o rd H a r r y D a r s i z a v e d n o za t i sn i l svo je oč i in k o b o m j a * 

def in i t iyno pos ta l n j e g o v n a s l edn i k . 

i — Eh , v R i m u p a m i d v a n i s v a t a k o sk len i l a , k a k o r v i s e d a j 



t rd i te , b a ron , se p r e t k a n o z a s m e j e V i t o r Ga r s i , k e r p a ste m i ž e 

odš te t i d ve s to t i soč ko t d e l n o p l a č i l o , b o m z a os ta tek še p r i č aka l , 

s icer pa d a v a m z a u p n o p o v e m , d r a g i b a ron , b o v a m o r a l a počaka t i 

še prece j časa , d a bova dob i l a te vso t i ce v svo je roke . T o d a ne gre 

v e č z a m i l i j o n , t e m v e č . . . 

— K a k o m i s l i t e t o ? se z a č u d i A n g l e ž . 

— No , n a d e j a m se, d a si b o v a ime t j e b r a t o v sk i de l i la , p r i s t a v i 
V : or G a r s i p o r og l j i v o . 

• — O o s p o d V i t o r , v i pos t a j e t e n a p r a m m e n i n a r a v n o s t r f j . 

s r a m n o p r e d r z n i . . . 

— Z a k a j ? 

— V i se z a n a š a t e na m o j o ve l i ko po t r pe ž l j i v o s t , k i s em jlo do 

seda j ime l z v a m i , t o d a p r o s i m vas , d a se i zog ib l j e te t a k šn i h iz jav , 

k a j t i s icer bi se u t egn i l o zgod i t i , da b i se v m e n i p r eva r a l i , potem 

p a n e bi vse t a k o dob r o k o n č a l o , k a k o r si v i to. mordiaj (pred-
s t av l j a t e ! 

V i t o r se je sme j a l , n e s r a m n o se je sme j a l , k a j t i už ivaj i je ob 

i z b r u h i h b a r o n o v e jeze. Z n a j v e č j i m m i r o m je k a d i l svo jo cigareto 

in spušča l ob l ake d i m a v z r a k . 

— D a , u t egn i l o b i se zgod i t i , da bi se v svo j i h r a č un i h preva-

ra l i , p r i s t av i b a r o n še enk r a t od l o čno . 

>—• N i k d a r i n v n o b e n e m s l uča j u , b a r o n ! T u k a j b o m osta l , dok-

ler b o m j a z ho te l in n a d e j a m se celo , d a b o m z vam i ! n a ve z a l bl iž jo 

o d n o š a j e ! A l i n is te že v i m is l i l i n a t o ? 

A n g l e ž je m o l č a l . S t r a š n a m ise l se m u je p o r od i l a v g l av i . Ali 

je t o p o v s k e m u V i t o r j u na t em , d a g a p o p o l n o m a u n i č i ? 

— D a b i s top i l i z m e n o j v b l i ž j e o d n o š a j e ? z a m r m r a Ang le ž . 

V e n d a r ne m i s l i t e uresn ič i t i g r o ž n j e , ki ste m i j o pos l a l i v svojem 

z a d n j e m p i s m u ? 

— Za re s , t o h o č e m , d r ag i p r i j a t e l j , to h o č e m i n ne o d n e h a m od 

svo j e z ah t eve p o d n o b e n i m p o g o j e m , p r i s t av i I t a l i j a n o d l o č no , toda 

p o p o l n o m i r n o . V a š a d r a g a h č e r k a , g o s p o d i č n a E d i t a , k i s em jo 

d anes v ide l , m i i z r e d n o u g a j a in ne m o g l i bi si že le t i b o l j š e g a zeta 

k a k o r s em j a z , ne m o g l i b i na j t i č l o veka , k i v a m b i b i l p o svoj ih 

de j an j i h bo l j p o d o b e n . N i t reba d a bi n a j u še k a k š n a s tvar loči la , 

m i d v a se m o r a v a č imbo l j z ve z a t i d r u g z d r u g i m , k a j n e d a , to bi 
n a m a po t r d i l t ud i ubog i l o r d H a r r y Da r s i , k i t ič i ne da bi k a j za-

kr iv i l , v b l a zn i c i p r o f e so r j a C e r c e r j a v b l i ž i n i R i m a . 

Nes rečn i l o r d bi g o t o v o t a ko j de j a l : 

— V e č j i h l o povov , k a k o r sta V i t o r G a r s i in m o j spoš tovan i 

s t r i c sir J o n h P e n b r o k , n i n a s ve t u ! — 



Ali ni tako , drag i b a r on ? 

— G r o m in pek lo , V i tor , ne govor i te t a k o g l a sno ! reče b a ron 

r e S t rašeno in prebledi . A l i hočete , da bi na ju k do tuka j s l iša l? 

| r __ P rep r i č an sem bil , da na dvorcu Da rs i Ha l ni pr is luško-

valcev, odgovo r i V i t o r Gars i s p r i t a j en im smeh l j a j em . S icer pa j e 

flieni p opo l n oma vseeno, saj n a m a bi ne b i lo t reba t iš je govor i t i , 

l ^ j t i j az govo r im t a k o rad od srca , t a k o odkr i to , kako r je t o m o j a 

n a v a d a . . . P o š t e nemu č loveku ni t reba trepetat i p red pr is luško-

valci na vra t ih . . . 

Sir J ohn Penb rok je škr ipa l od jeze z zobm i , toda vse to m u 

n i prav n ič p omaga l o . Zve za l se je s l opovom, pro t i k a t e remu je bi l 

brez moč i . 

Vitor Ga r s i se je loti l de la z n a j ve č j o brezobz i rnos t jo , ka j t i 

' z a veda l se je svo je moč i . 

- — Vse, k a r sem v a m doslej poveda l o s tan ju l o rda H a r r y j a 

Dars i ja , je b i la seveda p revara , k a r ste si l a hko i tak že sami' mi-

slili! Ta m l a d i ang l e žk i l o rd i m a t ak šno v o l j o do ž i v l j en j a , k i je 

vredna o b č u d o v a n j a ! 

— O n je tore j še v e d n o ž i v ? 

— D a , od l i č no ž iv i , k a ko r so m e obvesti l i in nit i enkra t še ni 

bil bolan. 

— Z a k a j venda r ne nap rav i t a prek le t i dok to r Ce rce ro z n j i m 

konca? kr ikne J o h n P e n b r o k pr idušeno , k o se je skloni l k s vo j emu 

razbojn iškemu tovar i šu , da je s a m o on moge l sl išati , k a r je de ja l . 

.Ponudil sem m u pol m i l i j ona lir, ki b i m u j ih i zp l ača l , če b i t ekom 

ireh mesecev dobi l od n jega vest , d a je m l a d i l o rd H a r r y Da r s ; 

u m r l . . . 

— V i govor i te k a ko r m a j h e n o t rok , d rag i ba ron , odgovor i to-

povski V i tor . D o k t o r Ce rce ro bi g o t ovo rad zas luž i l to l ikšno vsoto , 

če bi š lo to t a k o l a hko k ako r si v i to- preds tav l j a te . D o k t o r Cer-

cero je z ak rkn j en i z loč inec , k i je k v s emu p r i p rav l j en , t oda lo rda nI 

tako l a hko poslat i na oni svet. . . 

L — Z a k a j ne mo re Ce r ce ro tega stor i t i ? 

r — Z a t o ker je z avod , k a t e r emu je on ravna te l j , p o d s ta ln im 

državnim n a d z o r s t v o m in on n i k ako r ne m o r e dovo l i t i , d a bi se 

zgodil v n j e govem z a v o d u u m o r . T o p a je t ud i p o p o l n o m a pame t-

no od n jega , kajt i v t em s luča ju ne bi bi l i zgub l j en s a m o on, t em-

več bi potegni l i t ud i n a j u s seboj , ka j t i v ko l i ko r p o z n a m n ičvred-

neža Cercera , bi si ne pom i š l j a l n i t i z a h ip , k o bi n a j u b i l o t r eba 

izdati. 

R a zen tega p a p reg l eda j o vsakega bo ln ika , k i u m r e v z a v o d u 

profesorja Cercera , na j na t ančne j še . P r i t em p reg ledu pos topa jo 



t očno i n p r e v i d no in v s luča ju , da b i se naš lo ka j zas t rup l jenega 

v že l odcu ali p a v črevah , bi p ro fesor ja Cercera t ako j aret ira l i 

stavi l i p red sod išče . . . 

— T o pomen i tore j , d a n a j u l o rd H a r r y l a h k o p r e ž i v i ! z a š e -
peče ba ron prestrašeno . 

— Eh , t ud i t o ni t a ko l a h k o mogoče , n ada l j u j e V i to r . Dok to r 

Ce r ce ro p rav i , da n i t i na jbo l j z d r a v č l ovek ne m o r e do lgo v zd r ža t i 

v b lazn ic i . V takšn ih z avod i h dobe pac i jen t i z a n a j m a n j š i prestopek 

kazen . T a k o je l o rd H a r r y Da r s i nosi l p r ed k r a t k im č a som tri dni 

i n tri noč i pr is i ln i jop ič , k a r bi v sakega d r u g e g a sprav i lo v besne-

nje , n j e m u pa , k ako r i zg leda , ne n a p r a v i t o noben ih posebnih ne. 

pr i l ik . K o so m u slekl i pr is i ln i j op i č , si je s a m o m a l o oddahn i l . ' 

V s a k dan m u da j e j o mrze l tuš, al i p a mis l i te , d a m u to ka j ško-

d u j e ? Naspro tno , o n se pr i t em i zborno poču t i ! Na j s l abšo hrano 

m u da je jo , p o kv a r j e no meso , l o rd ga je, ne škod i pa m u nit i m a i o . 
O n je ce lo p o p o l n o m a l j ubezn j iv n a p r a m osob ju v z a v o d u in zdrav-

n ikom, ki ga pregledujejo1 . O n se nit i ne p r i t o žu j e rad i svo je stra-

šne u s o d e . . . 

— Teda j m o r a biti zares b l a zen ! p r i s tav i sir J o hn Penb rok 

jezno . Č l o v e k ki l ahko m i r n o prenaša , če se m u god i t a k šna kr iv ica, 

j e b l a zen ! \ 

V i to r Ga rs i je vsta l in zače l hod i t i po e legantno ure jen i sobf 

gor in do l . Napos l ed pa se us tav i p red P e n b r o k o m . 

— Pos l u ša j t e me , d rag i m o j ! reče nekdan j i d r ž a vn i p r avdn i k 

p o k r a t k e m mo l ku . K a k o r seda j v sa z n a m e n j a ka že j o , ne smeva 

računa t i z l o r dovo smrt jo . M l a d i lord bo še do l go ž ive l , m i d v a pa 

n e m o r e v a t a k o d o l g o čakat i . 

S icer p a sem si zamis l i l d r ug i nač r t , k i n a j u b o go t ovo p r i ve d a 

do c i l ja . L o r d H a r r y D a r s i ne bo n iko l i pr iše l iz b l azn ice , t o so 

prav i , ostal bo t a m dok ler boste v i dok to r j a Cercera p lačeva l i . Ta 

čas pa m o r a t e i zkor is t i t i ! 

V nekater ih mesec ih si t u ka j l a hko nabav i t e m i l i j onov , ko l ikor 

v a m j ih pože l i srce! Č i m več si naberete , t o l i ko bo l j e b o za na ju , 

k o p a se n a m a bo zde lo , da i m a v a dovo l j , bova ka r e nos t a vno izgi-

ni la , da n a j u ne bo n ihče n iko l i v e č v ide l . 

T o je ed ino , k a r m o r e v a še stori t i . D o d o b r a si m o r a v a napol-

nit i žepe, po tem p a pobegn i t i , da n a j u ne b o nih)te več v ide l , n i t i 

n a š e l . . . 

— Ah , to je zares i zvrs ten nasvet , p r i s tav i sir J o hn Penb rok , 

ka j t i k o bova ime l a m n o g o denar j a , t e d a j . . . teda j na j pr ide H a r r y 

Da r s i iz b lazn ice . . . 

— Ko l ikor pa j az p o z n a m lo rda Da rs i j a , pr is tav i V i tor z !o-



. k i , n s m e h l j a j e m na us tn i cah , ne bi dv i gn i l t o žbe p ro t i v a m . 
! ' °kdar M o n n e o s r a m o t i t i s vo j ega i m e n a in p oveda t i j avno-

t da j e bi l s ir J o h n P e n b r o k , n j e g o v str ic, n i č v r e d n e ž in l o pov 

7 pr imere . T e g a o n ne b i stor i l ž e M o r t i m e r j u in Ed i t i n a l j ubo , 

' t ^ i i h i m a nepop i s no r ad . T o d a j a z v a m b o m p o m a g a l , d r a g i P e n -

hiok, da boste v s o z a d e v o l a h k o u red i l i ! 

® T o d a k a k o n a j bi to s to r i l ? z a m r m r a A n g l e ž . 

To je p a č l ahko , o d g o v o r i V i t o r z av i t o . P r o d a t i m o r a m o 

e gozdove , poses tvo za p o s e s t v o m m o r a m o od t u j i t i č imp r e j , z eno 

b e Sedo, p r e m o ž e n j e D a r s i H a l , k a k o r stoj i , m o r a v a unovč i t i , p o t e m 

a s i b ova p l e n b r a t ov sk i r a z de l i l a in č a k a l a r a z v o j n a d a l j n i h 

stvari p o p o l n o m a m i r n o . 

— H v a l a v a m d r ag i V i t o r , reče sir J o h n P e n b r o k . Z e l o m e ve-

seli, da ste pr iš l i , ka j t i da l i ste m i i zv rs ten nasve t . Še e nk r a t srčna 

vam h v a l a ! . . . 

— A l i p a si m o r d a mis l i te , d r a g i p r i j a t e l j , p r i s t av i n e k d a n j i 

državni p r a v d n i k p r e t k ano , da je z a d e v a s t em u re j ena , č e m i re-

čete: » H v a l a v a m , d r ag i V i t o r « in še to za to , ker m i n e k a j p a č mo-

rate reč i ? ! 

— Ne, ne, j a z n i s em bedak , d a b i se z adovo l j i l s s a m i m i bese-

dami. Še i m a m p o g o j in s icer n a j m a n j š e g a in t u d i z a d n j e g a , če ho-

, č e t e . . . 

K ir J o h n P e n b r o k si je br i sa l z n o j n o če lo . S lu t i l je na j s t ra-

šnejše. In n i se zmo t i l . 

— Tore j z eno besedo , n a d a l j u j e l opovsk i V i t o r , m i d v a si b o v a 

dobiček b r a t o v sk i de l i l a , če p a v a m to n i p r a v , t e da j ne bos te ni.il 

uro več up r av i t e l j v e l i k ega p r e m o ž e n j a D a r s i H a l a ! O d š e l b o m v 

London in b o m t a m s o d n i k o m odp r l oč i , p o v e d a l j i m b o m , d a je po-

stavil v o l k a , d a bi paz i l j a g n j e . . . 

S i r J o h n P e n b r o k osupne . Z g r o z i l se je, n a pos l e d p a je de j a l z 

z amo l k l im g l a s o m : 

— D o b r o , dob ro , de l i l a si b o v a . . . S p o z n a l i boste , m o j d r ag i 

Vitor, d a d e l a m z v a m i p o p o l n o m a p o š t e n o . . . Vse , k a r b o v a do-

bila, si b o v a b r a t ovsk i d e l i l a . . . 

— T o p a še ni vse , d r ag i P e n b r o k , p r i s t av i V i t o r , i zpo ln i t i m i 

morate še n a j nove j š i p o g o j k a k o r sem v a m t o že pop r e j d e j a l ! 

— K a k š e n p o g o j ? 

— Ime t i h o č e m v a š o h če rko , o dgovo r i n ekdan j i d r ž a v n i p r avd-

nik z v so p r ed r z no s t j o , k o pa bos te m o j tast , p r e d r a g i P e n b r o k , 

tedaj se v a m ni t r eba n i česa r v e č ba t i , t eda j b o d o vez i m e d n a m a 

še t rdne j še in se ne b o d o n iko l i p o r u š i l e ! 
S i r J o h n P e n b r o k p reb led i in z a j e c l j a : 



— T o d a če m o j a h če r ka ne b o ho te l a , ona i m a v e n d a r p r av i c 

da si s a m a i zb i ra m o ž a . | 

— T e d a j m o r a t e vi pr is i l i t i svo jo h če rko , da se po roč i z| m e 

no j , n a d a l j u j e V i t o r m i r n o . 

— Vi z a h t eva t e od m e n e m n o g o , o d g o v o r i sir J o h n Penb r ok 

ki si je br isa l z n o j s če la , t o d a — poskuša l b o m . . . S icer pa si mo^ 

rate s a m i p r i dob i t i E d i t i n o n a k l o n j e no s t ! 

— Ah , Ed i t a je i z r e dno m i l a dek l i c a ! v z k l i k n e p r e t k an i Ital i-

jan . I z b r a l sem si j o z a svo jo ž e n o in o n a m i m o r a to t u d i pos ta t i ' 

M a r n i m a m dob rega o k u s a ? P r i d ob i l si b o m n j e n o nak lon jenos t ' 

da l ji b o m z a t o d o b r o p r i l o žnos t , le zanes i t e se n a m e , m o j drag i 

P e n b r o k . M a r s i k a t e r i dek l ic i sem že z m e š a l g l a v o , s t e m se p a £ 

l a h k o p o h v a l i m in p r e p r i č a n sem, d a si b o m n a z a d n j e t ud i Ed i t i no 

n ak l on j enos t p r i dob i l ! 

N e s r a m n o se je z a s m e j a l in st isn i l s v o j e m u t o p o v s k e m u tova-

, r i šu roko . 

S i r J o h n P e n b r o k je h i t r o od še l iz sobe, k o p a je pr iše l na stop-

nice, se je nas l on i l n a og r a j o . S rce m u je b u r n o u t r i p a l o , k r i m u ja 

p l a l a p o ž i l a h in m u si l i la v g l a v o in n i m n o g o m a n j k a l o , d a se ni1 

onesvest i l o d r a zbu r j en j a . 

— L o p o v ! . . . z a m r m r a sir J o h n P e n b r o k . N i č v r e d n e ž n ičvred-

nežev , on ho če brato-vski de l i t i z m e n o j ! . . . O , d a b i se ne b i l n ik-

dar n a m e r i l n a t ega V i t o r j a ! . . . 

Č u t i l je, da je p ro t i t e m u V i t o r j u p o p o l n o m a b rez m o č i , cia 

g a i m a do n a j m a n j š e p o d r o b n o s t i v ob last i . 

G l o b o k o je v z d a h n i l in odše l p o s t opn i c ah n a v z d o l , k o pa je 

p o neka te r i h m i n u t a h pr iše l n a b a l k on , k j e r je bi l s e r v i r a n . o bed , in 

stop i l p r e d svo j a o t roka , ki sta b i l a t u k a j , ker je o n t a k o že le l , nt 

b i lo na n j e g o v e m o b r a z u ni t i n a j m a n j š e g a s ledu r a z bu r j e n j a in 

jeze in vse t iste onemog los t i , ki j o je občut i l p r ed n eka t e r im i tre-

nutk i . 

Na sp r o t no , z vese l im o b r a z o m se je ob rn i l k E d i t i in j o m e d 

s m e h o m v p r a š a l : 

— No , k a k o ti u g a j a m o j p r i j a t e l j i z R i m a ? 

E d i t a s k o m i g n e z r amen i . Ni t i p o g l e d a l a n i s vo j ega oče ta , k o 

m u je o d g o v o r i l a : 

— Za r e s m i je ž a l , m o j d r a g i oče , d a ti m o r a m reč i , da t a V i- ; 

tor de V i t o r i n o n i n a p r a v i l n a m e n i t i n a j m a n j p r i j e t nega v t i sa , na-

spro tno , n a j l j u b še bi m i b i lo , da b i ne b i l n i k d a r p r i še l in d a b i m i 

p r i h r an i l n e p r i j e t n o do l žnos t , d a si m e m o r a l seznan i t i z n j i m ! 

P r e p r i č a n a sem , d a je m o j b ra t M o r t i m e r is tega m n e n j a , t ud i on 

čut i n a p r a m t u j c u is te an t i pa t i j e , k i j ih g o j i m j az . 



M o r t i m e r je po t rd i l besede svo je sestre i n vs top i l v s t r an , k a r 

sp r av i l o s i ra J o h n a P e n b r o k a v skrb i , k a j t i v i de l 'je, da i m a t a 

n jegov sin in n j e g o v a h če r ka ze lo s l abo m n e n j e o n j e g o v e m pr i ja-

tel ju iz R i m a , o d o z d e v n e m i t a l i j a n s kem g ro fu . 

— Na j b o k a k o r ko l i , reče s tar i A n g l e ž j e zno , j a z v a m a še en-

k r a t u k a z u j e m , da se n a p r a m n j e m u l epo obnaša te , d a ga sreču-

jeta z v s o p r i j a z nos t j o , ka j t i on m i je n a p r a v i l m a r s i k a t e r o u s l u go , 

sprejel m e je v svo j o h i šo ko t gos t a i n g o t o v o b i m i z ame r i l , č e ne 

bi bil v m o j i h i š i t a k o p r i j a z n o spre je t in če g a n e b i srtečiavali t . 

isto l j ubezn j i vos t j o , k a t e r e s em bi l de l e žen j a z , k o s em b iva l pr i 

n j em v R i m u ! 

V t e m t r e n u t k u s top i V i t o r na te raso . V i z p opo l n j e n i toa le t i je 

bil v i de t i m a l o lepši . 

S i r J o h n P e n b r o k se je č ud i l , d a se z n a b ivš i k o m o r n i k tako-

od l i č no obna š a t i in n i si m o g e l ^pojasnit i , , k a k o se je s l uga v s e g a 

tega pr iuč i l . O b č u d o v a l je V i t o r j e v o z n an j e , k i g a je p o k a z a l v r a z -

govoru z M o r t i m e r j e m , p o s e b n o k a d a r je š lo za k a k š n o znanos t-

n o vp r a š an j e . 

P e n b r o k u se n i n i t i sanjalo1 , da je bi l V i t o r n e k o č d r ž a v n i 

p r avdn i k in z a k a j je z apus t i l s vo j ug l edn i p o l o ž a j in je nap rav i l , ka-

r i jero v k o m o r n i š k i s l u žb i . 

E d i t a p a se je i z og i ba l a v s a k e g a p o g o v o r a z d o z d e v n i m : ta-

l i j ansk im g r o f o m . O n a se je p o s t a v i l a na s ta l i šče , k i j e ž a l i l o o č e t a 

in gos ta , t o d a o n a se je p r a v m a l o z m e n i l a iza to. K o l i k o r k r a t j A 

pog leda l a tega č l oveka , t o l i kok ra t je m o r a l a obrn i t i g l a v o o d n je-

ga, ker so n j e g o v i n e s r a m n i p og l ed i ža l i l i č u t n j e n e g a dek l i š kega 

dos to jans tva . 

Nep r e s t a no j o je p o ž e l j i v o p o g l e d o v a l , t i p o g l e d i p a s o po-

vz roča l i Edita s t r ah in skrb . 

K o p a se je n u d i l a p r v a p r i l i k a , je v s t a l a od o b e d a in ) »dš fa , 

isto je s tor i l t ud i M o r t i m e r . 

S i r J o h n P e n b r o k je bi l ves d iv j i , k o sta o t r oka od š l a , v e n d a r 

pa ni ime l p o g u m a , d a bi j i m a u k a z a l , n a j še n a d a l j e o s t ane t a . 

Tudi l o p o v s k e m u V i t o r j u je b i l o s a m e m u nepr i j e tno , t o d a p r e m a g a l 

se je in m o l č a l . T a k o sta os ta l a s a m a n a teras i . 

— No , m o j d r a g i P e n b r o k , sp regovo r i n e k a d a n j i d r ž a v n i p r i vd-

nik, k o s i je p r i ž g a l ž e d r u g o c i ga ro , al i ste k a j p r e r n i š l j e M b o 

,tem, k a r s em v a m m a l o p r e j p r e d l a g a l ? A l i ste se p rep r i č a l i , d a b i 

bilo na j bo l j še , če b i c e l o p r e m o ž e n j e i z p r emen i l i v d e n a r ? 

— T a k o m i s l i m tud i j a z , p r i t r d i sir J o h n P e n b r o k (pr idušeno. 

V p r ^ i v r s t i b o v a po če l a z g o z d o v i v D a r s i H a l t i T a og ro jmen 

gozd, v k a t e r e m sto je p r a s t a r a d revesa , p r e d s t a v l j a n a j m a n j š o 



v r edno s t po l m i l i j o n a f un t ov š t e r l i ngov . S e k a n j e bi b i lo d o l g o t r a j n o 

in r ad i t ega m i s l i m , d a bi b i l o na j bo l j š e , č e b i s top i l v s t i ke s k a k . 

š i r im b o g a t i m l e s n i m t r g o v c e m v L o n d o n u . V s a z a d e v a bi b i la 

s t e m k o n č a n a v en i ur i , m i d v a b i ne i m e l a n o b e n e g a pos l a s t e m 
011 ga n a j seka k a k o r z n a in ' kakor h o č e . . . 

V i t o r j e p r i t r j eva l s k i m a n j e m g l ave . P e n b r o k o v n a č r t m u je 

uga j a l . 

— P o j d i t e z m e n o j v m o j o p i s a r n o ! reče J o h n P e n b r o k s v o j e m u 

p r i j a t e l j u iz R i m a . T a m se l a h k o p o p o l n o m a b rez skrb i r a zgova r-

j a v a t a m p a t ud i l a h k o p i š eva v L o n d o n n e k a t e r i m m o j i m pr i ja te-

l j em . C e h o č e v a p r e m o ž e n j e p o š t e n o op len i t i , m o r a v a hi tet i , ka j t i 

v r a g ved i z a k a j , m e n i se k a r n e k a k o d o z d e v a , p a še ce l o s an j a se 

m i p o m o č i , d a b o n e k e g a dne l o r d I i a r r y D a r s i o z d r a v e l in se po-

j av i l p o p o l n o m a z d r a v m e d n a m i ! 

— D a b o o z d r a v e l ! se z a s m e j e n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k na 

ves g l a s . Za res , m o j d r ag i s ir P e n b r o k , že le l bi , d a b i b i l a le mi-

d v a t a k o z d r a v a , k a k o r je l o r d H a r r y Da r s i , in p r e p r i č a n b i b i l , da 

bi d o ž i v e l a v i s oko s taros t . 

T o d a v i m i s l i t e , da se bo l o r d u na k a k š e n n a č i n pos reč i l o , da' 

bi pobegn i l iz u m o b o l n i c e ? K a r se t e g a t iče, se n a m a n i t reba ni-

česa r bat i , o t e m s em t r d n o p r e p r i č a n . D o k t o r C e r c e r o je dobe r 

č u v a r , na k a t e r ega se č l ovek l a h k o p o p o l n o m a zanese , ali, z( dru-

g i m i b e sedam i p o v e d a n o , t a k o do lgo , dok l e r g a dob ro p l a ča te , bi si 

n e m o g l a že le t i b o l j š e g a č u v a r j a od p ro f e so r j a C e r c e r j a ! 

P o teh be sedah s t a o b a o d š l a v p i s a r no , z ak l en i l a sta za s e b i j 

v r a t a in i z p o p o l n j e v a l a svo j pek l ensk i n a č r t . . . 

Rad ljubezni v smrt 

O s e m dn i j e m i n i l o o d k a r je g ro f V i t o r e V i t o r i n o p r i spe l na: 

D a r s i H a l . 

N e p o p i s n o se je z a n i m a l z a poses t va in g o z d o v e in t a k o sta 

,se z J o h n o m P e n b r o k o m v s a k d a n v o z i l a v p r e k r a s n o o k o l i c o g r a d u 

p r e g l e d o v a t po l j a , t r a v n i k e in g o z d o v e . 

S t a r i u p r av i t e l j H e r f o r t se je s p r v a čud i l , k a j je p r i š l o t e m a 

d v e m a n a m i se l , d a t a k o z g o d a j z j u t r a j v s t a j a t a in se v o z i t a v oko-

l ico , t o d a dobr i s t a rec se je le m a l o z m e n i l z a S i r a j johr ja Pen-

b roka . M i s l i l je n a nes re čo s vo j e g a m l a d e g a g o s p o d a r j a l o rda 

H a r r y j a D a r s i j a dn n a r a z m e r e , k i so se n a n a š a l e na n j e g o v o pre-

m o ž e n j e . 

— 2281 r-~~ - i 



R a z e n nes re čnega l o r da p a g a j e sk rbe l a t ud i u s oda g ro f a Ce-

, c j j a La j ces t r a . S l ehe rn i d a n je o d j e z d i l h g r o f u v g r a d in o s t a j a l 

t am skora j do po l noč i . 

T is tega dne, k o s ta os ta l a g ro f La j ce s t e r in Ed i t a s a m a v g o z d u 

p 0 d s t a r im d r evesom , k o je m l a d i grof p o veda l E d i t i d a j o l j ub i i n 

s ta si p r i seg l a z v e s t o b o n a veke , je pr iše l k u p r a v i t e l j u H e t f o n u 

jezdec n a k o n j u in m u pr inese l p i s m o o d m l a d e g a g r o f a L a j c e s t r a . 

V tem P i smu je p o z v a l g ro f Cec i l H e r f o r t a n a z e l o v a ž e n p o g o v o r 

o resnih s t va reh . 

— No , m o j d r a g i gro f , je v p r a š a l u p r av i t e l j He r f o r t s vo j ega 

m l adega p r i j a t e l j a , k i g a je vese lo spre je l in m u p r i s r č n o s t isn i l 

roke, a l i ste p r i z na l i E d i t i s v o j o l j u be zen ? 

Cec i l p a je s a m o p r i k i m a l z g l a vo . 

— D a , j a z sem j i p oveda l , k a k o s i l no j o l j u b im , o d g o v o r i m l a d i 

grof p r i du šeno , i z r a z i l s em ji že l j o , d a bi si s r č no že le l , d a bi1 m l 

postala ž ena . 

— K a j pa je o na o d g o v o r i l a ? 

p,' — S r č n o r a d a je p r i s t a l a n a to, o m a h n i l a m i je n a srce in pr i-

seg l a sva si v e č n o l j u b e zen ! 

t — No , t e da j v a m č l o vek l a h k o s a m o iz v s e g a srca čes t i t a ! r e če 

Herfor t r ados t no . K e r p a ste m e t a k o ž a l o s t n o spre je l i , sem pre-

pr ičan, d a obs to je še d r u g e z ap reke , m o r d a s t a rec? 

— R e s je, k a r p r av i t e , m o j d r ag i p r i j a t e l j He r f o r t . S i r J o h n 

P e n b r o k m e je z a v r n i l s t a k o ž a l j i v i m i b e s e d a m i in če b i l i i l o t o 

kje d rug je , b i z a h t e v a l o d n j e g a z a do š č en j e , t a k o p a . . . T o d a n a j 

v a m p o v e m , p o p o l n o m a m i r n e duše m i je poveda l , n a j s i e nk r a t za 

vselej i z b i j em iz g l a v e m i se l , d a b o m k e d a j pos t a l n j e g o v zet in na 

precej n a v a d e n n a č i n m i je p r e p o v e d a l še k e d a j p res top i t i p r a g 

n jegove h i š e ! . . . 

I n m l a d i grof je p o v e d a l H e r f o r t u vse do n a j m a n j š e pod rob-

nosti , k a j se je z god i l o . 

— K a j hočete , reče up r av i t e l j He r f o r t in s k o m i g n e z ramen? , 

ta J o hn P e n b r o k n i m a srca , r ad i t e ga ne m o r e č l o vek o d n j e g a n iče-

sar b o l j š e g a p r i č a kova t i . A l i p a ste dob i l i o d E d i t e k a k š n i h ves t i , 

d r a g i _ g r o f ? . . . 

— S e m ! Z v e č e r s em dob i l o d n j e p i s m o . L a h k o g a p reč i t a t e , 

& ga hoče te . 

He r f o r t v z a m e iz ž e p a svo je n ao č n i k e in z a č ne c i ta t i p i smo , k i 

se je g l as i l o : 

— Zves t a s e m ti in t r d n o sem sk len i la , d a z a t v o j o l jube-

zen z a p u s t i m o če t a in D a r s i H a l in v s e m u o b r n e m h rbe t z a 

v e d n o ! P r o s i m te, r o t im te, m i s l i na p o t i n n a č i n , d a b i se 



m o g l a č i m p r e j in z a v e d n o z d r u ž i t i in k a r ko l i b o š sk len i l 

t v o j a E d i t a ti bo v e d n o zves to s ta la o b s t ran i in p r i p r a v l j e n a j e 

n a v s e ! 

— I z v r s t n o ! . . . E d i t a je p r e k r a s n a dek l i ca , k a k r š n o č l o v e k , 
. r e d k o k d a j s r e ča ! v z k l i k n e He r f o r t , k o je g r o f u v r n i l p i s m o . \ 

- — T o je dek l i c a , k a k r š n o s em si v e d n o že le l , rejče m l a d i g r o f 

. L a j c e s t e r ves srečen . Za res , n iko l i ne b o m m o g e l b i t i u sod i d ovo l j 

h v a l e ž e n , d a m i je pos l a l a t o d ek l i c o ! 

T o d a k a j v a m je, m o j d r a g i p r i j a t e l j H e r f o r t ? ! . . . O č i s o se 

v a m n apo l n i l e s s o l z a m i . . . A l i v a s je t a k o g an i l a l j ubezen mo j e 

zves te in dob re E d i t e ? 

— Ni s a m o to , o d g o v o r i s ta rec z d r h t e č i m g l a s o m in (povesi' 

s v o j o pos i ve l o g l a v o ter g l o boko v z d a h n e , p r e m a g a l a so m e čus t va , 

k i j ih n e m o r e m z a t r e t i ! D a , m o j d r ag i , m l a d i p r i j a t e l j , b i l a |e še 

ena Da r s i , k i je i m e l a p r a v t a ko d o b r o in p o ž r t v o v a l n o dušo , k a k o r 

j o i m a ta E d i t a P e n b r o k . . . 

S t a r e c v z d a h n e , si obr iše so lze in n a d a l j u j e : 

— Š t u d i r a l s em t eo l og i j o i n ko t m l a d č l o v e k sem ime l srečo , 

d a sem pr i še l na g r a d D a r s i H a l . V vas i s em s t anova l |v nrajhnfc 

h iš ic i , posve t i l s em se s v o j e m u š tud i j u in ž upn i j i , k i s o m i jol jdalf 

, i n bi l s em nepop i s no z a dovo l j e n . 

T e d a j je v g r a d u s t a nova l ded l o r d a H a r r y j a D a r s i j a . O n j e 

b i l eden od t is t ih s tar ih p l e m i č e v D a r s i j e v k a k r š n i h je b i lo m n o g o . 

N j e g o v s in , H a r r y j e v oče, je m o g e l ime t i t e d a j k a k š n i h deset let, 

t o d a j a z sem m u ug a j a l , v e d n o se j e d r u ž i l z m e n o j in k a d a r k o l i Je 

i m e l čas je pr iše l k m e n i in m e s p r e m l j a l n a iz le t ih . Z a b a v l a l a sva 

se z l ep im i k n j i g a m i , k i sva j i h dob i v a l a in reševa l a r a z n a (fi lozof-

ska v p r a š a n j a . 

S a m o p o sebi je u m e v n o , d a s em se seznan i l t u d i s ses t ro svo-

jega p r i j a t e l j a — z l a d y H e l e n o D a r s i . O n a n i b i l a v e č t a k o m l a d a , 

i m e l a je p o l n i h dva j se t o sem let . Š te l i p a so ji v d o b r o svo j s tvo , d a 

m e d v s e m t e m č a s o m n i ime l a b l i ž n j i h o d no š a j e v z n o b e n i m mo-

šk im , d a je b i l a p o n o s n a in n e d o s t o p n a . B i l a je v i s o k a i n v i t k a , 

n j en o b r a z p a so k r a s i l e p r a v i l n e po teze . 

J a z se je n i s em m o g e l n a g l e d a t i , k o sem j o p r v i k r a t v i de l , k o 

p a je o na t o opaz i l a , je po rdeče l a . D a , o n a je b i l a l epa k a k o r rna-

l oka t e r a d r u g a n a svetu , j a z pa , m l a d d u h o v n i k , k i n i s em n i k j e r 

n i česar ime l , sem se t a ko j za l j ub i l v a n j o , k o sem j o p r v i k r a t v ide l . 

I n žele l si n i s em n i č e sa r d r u g e g a , k a k o r da b i b i l a He l e n a m o j a , 

, T u d i He l e n a m e je l j ub i l a , t o sem v i de l na n jen ih p o g l e d i h in ne-

, kega dne m e je p ros i l a , n a j g r e m z n j o v m a j h n o k n j i ž n i c o , d a 

bova č i t a l a . . \ 



]n v t e m t r e n u t k u n a j u je z d r u ž i l a r a j s k a l j ubezen . K n j i g a 

n ama je k m a l u p a d l a iz rok , k a j t i d r ž a l a sva se z a roke , kmaj lu p a 

s 0 s e s t rm i l e t ud i n a j i n e us tn ice v d o l g e m po l j u bu . T o je bil v mo-

jem ž i v l j e n j u n a j s r e čne j š i t renu tek , k a t e r ega ne b o m n iko l i po-

zabi l ! 

Nekega dne sem stop i l p r e d l o rda D a r s i j a i n ga p ros i l , n a j ia-

m a pode l i s vo j o č e t o v sk i b l agos l ov . M i r n o sem m u poveda l , d a za-

res n i sem e n a k o p r a v e n p l em i š k i rodb in i , d a p a m e H e l e n a n a d v s e 

ljubi. S i vo l as i g ro f p a m i je o d g o v o r i l : 

j — D a l j ub i te m o j o h če rko , d r ag i He r f o r t , t o v a m p r a v r ad ver-

j amem , p a t u d i o t em s e m p r e p r i č a n , d a v a s H e l e n a l jub i , to sma-

tram za s tvar , k i je s a m a po sebi r a z u m l j i v a ! I n k a r se m e n e tiče* 

h i da l s r č n o r a d svo j b l a g o s l o v tej z ve z i in r a d b i v a s ijmertoval 

svo jega s ina , v e n d a r p a t ega ne m o r e m ! N i k d a r se n i n o b e n a 

p l emk i n j a še po ro č i l a s k a k š n i m m e š č a n o m , n i k d a r se n i p r i pe t i l o , 

da b i vze l p l e m i č m e š č a n k o za ž eno , in j a z , k i s em p o g l a v a r ve l i ke 

rodbine Da r s i j e v , m o r a m s t r o go paz i t i n a to , d a o s t ane t a k o §e: v 

p r i hodn je . 

T o sem tud i j a z uv ide l . V rn i l s em se v svo je s t a novan j e in na-

pisal He l en i p i smo , k i je obsega l o deset stra.ni. V t e m p i s m u sem j i 

nap isa l , d a se ne s m e v a več sha j a t i , da je m e d n a t n a v s e g a ko-

nec, — ka j t i ona je č l a n i c a s l avne rodb ine D a r s i j e v j a z p a s in na-

vadnega č e v l j a r j a — s t e m je b i lo p o v e d a n o vse . 

N i k d a r ve č n i s em govor i l z n j o , p a t u d i n i k d a r v e č je n i s e m 

videl — ž i v e ! N a s l e d n j e g a d ne so po t egn i l i n j e n o t r u p l o iz b l i ž-

n jega jezera , k i je p r i p a d a l o poses tvu D a r s i H a l — ona se je s a m a 

umor i l a , ker je uv i de l a , da i m a n jen o če p r a v . 

O , t o je b i la n epop i s na nesreča , k i je z a de l a l o r da , t o da p r i 

,vsem t e m n i va l i l k r i v d e ' n i t i z eno besedo n a m e — [plemenit č lo-

vek ! Ko p a so se t e ž k a ž e l e z n a v r a t a g robn i ce D a r s i j e v z a p r l a zal 

m o j o l j u b l j e no He leno , k o sem se v r a č a l v svo je s t anovan j e , je 

stopil s tar i lord n e n a d o m a p r e d m e in m i de ja l z o č e t o v s k i m 

g l a s o m : 

I — A l i h o,češ ostat i p r i nas , He r f o r t , a l i m i h o če š n a domes t i t i , 

kol ikor se to p a č da , l j u b l j eno h č e r k o ? 

Spre je l s em ta p r e d l o g in m u st isni l roko . In osta l s em v g r a d u . 

T a k o sem se presel i l iz revne d uhovn i š k e h iš ice v p r ek r a sn i g r a d 

in posta l u p r av i t e l j poses tva . 

S t a r i l o rd n i d o l g o ž ive l , h če rke , k i j o je l j ub i l n a dv se , n i mo-

gel pozab i t i . P r i h o d n j o jesen, so m o r a l i g r o b n i c o zope t odp re t i , d a 

so pos tav i l i v a n j k r s t o z z e m a l j s k i m i o s t ank i s t a rega l o rda , t o d a 

n j egovemu s inu sem osta l zves t p r i j a t e l j in z a u p n i k , k o pa je t u d i 



o n umr l , m i je pus t i l na r okah svo jega s ina ed inca , našega n e s r e č 
nega l o rda H a r r y j a Da r s i j a , k i ž i v i seda j v b l azn ic i . In v id i te , m o i 

. d r ag i grof La jces ter , rad i tega l j ub im m l a d e g a l o rda kako r d a b i 

m i bil sin. 

K o ste m i m a l o pre j govor i l i o Ed i t i , k i je tud i č l an i ca r o d b i n e 
Dars i j ev , t eda j je p r a v a s l ika mo j e l jub l jene He lene vs ta la p r e c i 
m o j i m i o čm i , i n k o sem č i ta l Ed i t i no p i smo , sem se t ako j spomni l 

svo je He lene in de j a l : 

— L j u d j e o d h a j a j o o d nas, p a se zopet v r a č a j o — He lena je 

. vs ta la v Ed i t i ! — 

G ro f Cec i l La j ces te r je pr i je l s t a r čevo roko in m u j o krepko. 

,st isni l . D o b r o je čut i l s s ta rcem, ko je sl išal to povest . 

— V i _ste vse t o prež ive l i , m o j d r ag i p r i j a te l j He r fo r t , reče 

, m l a d i grof z d r h t e č im g l a som , j a z p a s to j im še sredi ž i v l j en j a , srce 

m i bi je bu rno in z n e p r e m a g l j i v o si lo, k o pom i s l im n a l j ub l j eno 

Ed i t o ! Her fo r t , vi ste spozna l i bol neutešene l j ubezn i , rad i t ega vas 

ro t im p o m a g a j t e m i , d a dob im svo jo l j ub l j eno ! 

— D a , da, p o m a g a l v a m b o m , reče stari uprav i te l j Her for t , 

. k ako r d a b i se b i l p rebud i l iz san j , d r ug i Da r s i ni t reba uda r i t i po-

pot i , k i vod i v t i ho in h l a dno j e ze ro ! Ne, zares ne, t v o j o Ed i t o b o m 

obva rova l od te s trašne usode ! Tebi ne preos ta je n ičesar drugega , 

k ako r da p r imes svo j o Ed i t o p o d p a z d u h o in j o odpe l j e š o d t o d . , . 

— T o d a ne da l e č ! m u v p a d e m l a d i grof v besedo. Na j da l j e do 

L o n d o n a . T a m se b o m poroč i l z n jo , k o p a bova m o ž in ž ena se b o 

sir J o h n P e n b r o k p r e m i s l i l . . . 

— Tore j z eno besedo, v i j o boste odpe l j a l i ? v p r a š a Her fo r t . 

— D a , odpe l j a l j o b o m ! odgovor i m l a d i grof La j ces te r od l o čno . 

V i pa , m o j d r ag i pr i j a te l j , m i mo r a t e p r i t em p o m a g a t i ! P r edv sem 

mora t e E d i t o obvest i t i o m o j e m sk l epu ! Č e bo z adovo l j n a s tem, 

i z v r š i m o beg l a h k o v neka ter ih d neh ! 

— T o d a k a k o mis l i te izvest i t o ? vp r a š a star i up rav i t e l j . Po-

sebej vas m o r a m opozor i t i , da je sir J o hn Penb r ok s t rašno mašče-

va len , t a k o k a k o r na jde te le ma l o k a t e r eg a č loveka in o n bi varit 

u tegn i l n a č r t še v z a d n j e m t r enu t ku pokva r i t i . D e l a se m o r a t e lo-

titi z n a j v e č j o p redv idnos t j o , da n ihče tega ne bo opa z i l ! 

— Tega se p r a v dob ro z a vedam , odgovor i grof La jces ter , toda 

pos luša j te , k a ko sem si j a z t o zamis l i l , m o j d rag i Her fo r t , po tem 

pa m i vi pove j te svoje mnen j e o vse j z adev i ! P r e d vsem se m o r a m o 

i zog iba t i vsega , s čemer b i b i la E d i t a k o m p r o m i t i r a n a , rad i česa bi 

t rpel n jen ug led , v p rv i vrst i z a t o m o r a m o pos topa t i ze lo p rev idno . 

R a d i tega b o m na j p re j s am odpo t ova l v L o n d o n in v a j u b o m na do-

ločenem pros toru ob domen j enem času p r i č a kova l ! P ros i l bi vas , da 

bi spreml j a l i m o j o Ed i t o ! A l i m i boste stori l i to ve l iko in pr i ja-

te l j sko u s l ogo? 



___ B o m ! o d g o v o r i H e r f o r t t ako j . 

— Na j p re j s em mis l i l , n a d a l j u j e g ro f La j ce s t e r , da b i p ros i l 

' . t : m e r j a , E d i t i n e g a b r a t a , da b i s p r em i l svojo1 ses t ro v L o n d o n , 

sem se p r e m i s l i l . . . 
p a J Z a k a j ? 

N o č e m pov z r o č i t i , da b i n a s t a l e rad i m e n e v r odb i n i m o r d a 

kakšne z m e š n j a v e . 

Herfort prikima. 

__ Mortimerju ni treba torej ničesar vedeti o begu svoje se-

stre Ed i t e ? 

V Ne, naj vse ostane tajno! 

K d a n a j b i se t o re j t o i z v r š i l o ? 

— . 0 t e m n a j o d l o č a E d i t a , o n a m o r a n a j p r e j v to p r i vo l i t i ! od-

g 0 V o r i m l a d i g ro f Cec i l . D r a g i He r f o r t , p r o s i m vas , d a govor i t e 

^mp r e j z E d i t o o t e j z a d e v i in j i v se p o j a s n i t e ! 

" Jutr i b o m t o s tor i l p o d p o g o j e m seveda , d a b o m m o g e l nemo» 

teno govor i t i z n j o m e d š t i r im i o č m i , k a r m i je t o b i l o dos le j le 

' redko m o g o č e , o d k a r i m a j o v svo j i h i š i g o s t a iz R i m a . . . 

— K a k š n e g a g o s t a ? 

— E , o t e m v i v e n d a r še n i č e sa r ne veste , n a d a l j u j e He r f o r t m 

se n asmehne . P r i s p e l je iz R i m a nek i g ro f , V i t o r e de V i t o r i n o , TO 

' mora biti dobe r p r i j a t e l j s i ra J o h n a P e n b r o k a , k a j t i n e p r e n e h o m a 

tičita s k u p a j ! 

— J a z n e p o l a g a m k d o v e k a j n a t ega r i m s k e g a g ro f a , r e če 

grof La j ces te r , k a j t i k d o r je i n t i m e n p r i j a te l j s i ra J o h n a P e n b r o k a 

ne more b i t i dobe r č l o v e k ! 

• — Ha , ha , ha , se z a s m e j e s tar i u p r av i t e l j , s v o j e g a b odo čega 

tasta sta z a res i z v r s t n o p r ou č i l i ! D a , da , p r a v ima te , tu ve l j a ? po-

vej mi , s k o m se d r u ž i š i n p o v e d a l t i b o m — k d o si l T o je isfcer 

samo p r egovo r , v e n d a r ve l j a v p o l n i m e r i z a t e ga r i m s k e g a g ro tu . 

j t — A l i ste se seznan i l i z n j i m , H e r f o r t ? 

— S e v e d a sem ime l čas t , d a s em ga spozna l , s icer p a v a m 

bom neka j z a u p a l , k a r p a n a j o s t a ne m e d n a m a , v a m pa , d i tegi 

grof La j ces te r , n i t r e ba b i t i l j u b o s u m e n , ke r n i m a t e nit i n a j m a n j -

šega p o v o d a z a t o . . . 

1 Z a k a j g r e ? 

— No , ta n e s r a m n i r imsk i g ro f hoče pogo l t n i t i v a š o E d i t o s 

svojimi pog l ed i in č e sem dober p o z n a v a l e c l jud i — j a z p a t r d i m 

da sem, je pr iše l v D a r s i H a l s p o s e b n i m n a m e n o m , j a z p a se na-

dejam, da se je z m o t i l v svo j i h r a č un i h . 

— G r o m in p e k l o ! z a v p i j e Cec i l L a j c e s t e r in s ko č i s s vo j ega 

stola. P a ne da b i si d o m i š l j e v a l . . . 



— D a b o E d i t a n j e g o v a ž e n a , p r i s t a v i s ta r i z v e s t i uprav i te l j 

on j e o t e m g o t o v o p r e p r i č a n , in j a z s e m opaz i l , d a g a sir J 0 h n ' 

P e n b r o k v t e m u še v z p o d b u j a ! 

— A h , t e da j je s k r a j n i č a s ! p r i s t a v i grof Cec i l n e m i r n o . T e , 
da j jo m o r a v a č i m p r e j odpe l j a t i v L o n d o n , d a se t a m po roč i va 

m o r d a ž e j u t r i a l i p o j u t r i š n j em , v e n d a r p a p r e p u š č a m v s e to varn 
in s vo j i l j ub l j en i Ed i t i . 

He r f o r t v z a m e j aha l n i b i č in si p o s a d i š i r o k o k r a j n i k l o b u k na 

g l a vo . 

— G r o j Cec i l La j ces t e r , r e č e s t a r i u p r av i t e l j , k o Je po lož i l 
r oke n a g r o f o v a o r i j a ška p l e č a in se m u g l o b o k o z a g l e d a l v oči 
V s o s t v a r ste i z roč i l i m e n i v roke , j a z p a v a m z a g o t a v l j a m , d a 

bos te z m e n o j p o p o l n o m a z a d o v o l j n i ! 

K o b o m g o v o r i l z Ed i to , , v a m b o m pr i nese l o d g o v o r . Do t l e j p a 

ne s to r i t e n i česa r , k a r b i v a š o n a m e r o i zda l o , ne p r i h a j a j t e v bli-

ž i n o D a r s i H a l a , d a ne b i sir J o h n P e n b r o k k a j sum i l . B o d i t e tbrej 

s i lno p r e v i d n i , t o je m o j s ve t in č a ka j t e n a m o j e ves t i , povo l jne 

v a m b o d o , z a t o se v a m n i t r e b a b a t i ! 

D v a p r i j a t e l j a s ta si p r i s r č n o s t i sn i la r oke in se pos l ov i l a . 

Sprejeti predlog 

Ž e n a s l e dn j e g a d ne se je s t a r e m u H e r f o r t u p o n u d i l a prilika, 

d a j e l a h k o g o v o r i l z Ed i t o . 

M l a d o dek l i co je naše l v v r t u v u t ic i , k i jo je o bda j a l španski 

b e zeg , k je r se j e E d i t a z e l o r a d a m u d i l a . 

— T a k o ž a l o s t n i g o s p o d i č n a E d i t a ? s p r e g o v o r i s tar i Herfort 

k o je p o p o l n o m a t iho s top i l v u t i co . P r i n a š a m v a m d o b r e ves te in 

n i m a t e v z r o k a , d a b i b i le v a š e oč i r d e č e od j oka . 

— A h , g o s p o d He r f o r t , v i s te ! v z k l i k n e E d i t a vese lo . Prestra-

ši la s e m se že , d a je k d o d r u g i ! 

— N e k d o d r u g i ? p o n o v i He r f o r t . M a r b i se sme l k d o drugi 

p r i p l a z i t i , d a b i v a s v z n e m i r j a l , g o s p o d i č n a E d i t a ? T o d a slutim, 

k o g a m i s l i t e ! K a j n e d a v i s te m is l i l i n a g o s t a s v o j e g a oče ta , m 

p r e d r z n e g a g r o f a V i t o r j a de V i t o r i n a ? 

— R e s je, n a n j e ga s e m m i s l i l a ! o d g o v o r i Ed i t a . P o g l e d i te-

ga č l o v e k a m e p o v s o d sp rem l j a j o , v e d n o bo l j p r e d r z n i so, vedno 

bo l j o d k r i t o g o v o r e , k a j n a m e r a v a j o . Ah , k a d a r g a le v i d im , se 

m o r a m p r e m a g o v a t i , d a g a n e ž a l i m k o t gos t a s v o j e g a očeta 

T o d a ž e v i d i m , n e k e g a d n e b o m m o r a l a t u d i t o s t o r i t i . . . | 

— No , g o s p o d i č n a Ed i t a , n e b o v a m t r e b a do l g o p renaša t i teti 



edrznih p o g l e d o v , n i t i b a t i se v a m j ih ne b o t r eba , k o b o s t e sll-

vest , k i v a m jo p r i n a š a m . . . 

Her for t jo j e t a k o j obves t i l o r a z g o v o r u z g r o f o m C e c i l o m 

a jcestrom, p o v e d a l ji je, da se je g ro f od loč i l , da jo p o d v s a k i m 

0 g 0 j e m o d v e d e iz o č e t o v s k e h iše . 
P Ed i t a je d rh te l a o d r ados t i . 

S — G ro f se bo po ro č i l z v a m i v L o n d o n u , k o p a b o s t e n j e g o v a 

soproga, t eda j , g ro f se v sa j t a k o n ade j a , v a m a b o da l s ir P e n b r o H 

svoj o č e t o v s k i b l a go s l o v . 

— M o j o č e t ega n e b o n i k d a r s t o r i l ! reče Ed i t a . K a r se t ega 

tiče p o z n a m s v o j e g a o če t a p r e d o b r o . N a s p r o t n o , o n b i m e b r e z 

dvoma p rek l e l in n i k d a r ne b o ho te l v e č o m e n i s l išat i , z a vse le j 

m e b o p r e gn a l iz s vo j e h i š e ! 

T o d a v s e to ne m o r e o m a j a t i m o j e g a z a u p a n j a n a p r a m l jubl je-

nemu Cec i l u . J a z s e m se , t r d n o od loč i l a , da g r e m z n j i m k a m o r m e 

bo odpe l ja l , če t u d i b i b i l o t o n a k o n e c s v e t a ! O d n e s i t e -nu m o j 

odgovor in m u reci te , n a j o d r ed i m e s t o in čas , j a z p a s e m p r i p r av-

ljena pr i t i k n j e m u in z n j i m pobegn i t i . 

— O č a su in p r o s t o r u se b o v a m i d v a d ogovo r i l a , o d g o v o r i 

uprav i te l j He r f o r t . 

— Z a k a j m i d v a ? 

— V i ne bos te o d p o t o v a l i v L o n d o n z g r o f o m , t e m v e č z me-

noj. T o m o r a b i t i r a t i l jud i . M e n i b o s t e g o t o v o z aupa l i , a l i n e ? 

— S r č n o r a d a , o d g o v o r i m l a d a dek l i ca , k a j t i k o b o s t e v i po-

leg mene , se m i b o zde l o , d a m e s p r em l j a oče k p o r ok i , m o j d r ag i 

gospod H e r f o r t ! 

E d i t a je p r i j e l a s t a r č e v o r oko , on p a jo je g l ad i l p o n jen i lep i 

glavi . 

S t a r i u p r av i t e l j p o s e s t v a D a r s i H a l a je l jub i l Ed i t o , k a k o r d a 

bi b i la n j e g o v o t rok , t o d a seda j n i b i l čas , d a b i se p repus t i l čuv-

stvom, z a t o je t a ko j n a d a l j e v a l : 

— Pos l u š a j t e tore j , g o s p o d i č n a Ed i t a , k a k š e n n a č r t s em na-

pravil . Č e se ne m o t i m , b o v g r a d u D a r s i H a l v e l i k a s ve č ano s t . 

Na tej p r i r e d i t v i se b o s t e p o k a z a l i k a k o r po n a v a d i . S m e j a t i s«s 

morate, p r i p o v e d o v a t i , p lesa t i i n se p r i j e t no z a b a v a t i . V s e sile mo-

rate napet i , d a b o v a š b e g os ta l p o p o l n o m a t a j nos t in d a n i h č e n e b o 

izvedel, k a j s v a s k l e n i l a ! 

i — P r i z a d e v a l a si b o m , d a b o m s tor i l a v se t a ko , k a k o r m l 

boste sve tova l i , d r ag i He r f o r t . 
: — J a z p a v a m p o l e g d r u g e g a s ve t u j em , d a bos t e n a p r a m te-

mu r i m s k e m u g ro fu l j ubezn j i v i . k a j t e n a ta n a č i n j ih b o m o v : 

najlažje p res lep i l i ! K o bos te u je l i p r i m e r n o p r i l i ko , od i d i t e n a v r t 



in p r id i te k m e n i . V mo j i h i š i b o ž e p r i p r a v l j e n v a š p o t n i k o v c e g 

Z a p r e g e l b o m na jh i t re j še kon j e , k a r j i h je n a D a r s i H a l u in j a z sani 

b o m k o č i j a ž . . . 

—^_Ob ko l i k i h na j b i p r i š l a ? v p r a š a Ed i t a . 

— O b ena j s t i h ! P o z n e j e b i b i l o t e ž k o od i t i , k a j t i č a s a potrein i-

j e v a , d a b o v a p o b e g n i l a č i m da l je o d D a r s i H a l a p r e d e n b o sir 

P e n b r o k opa z i l v a š b e g ! 

— P r a v , s tor i l a b o m k a k o r ste de ja l i , r e č e E d i t a in B o g na j 

n a j u b l a gos l ov i , d a b i se n a m b e g p o s r e č i l ! I z v s e g a s rca sem 

v a m h v a l e ž n a z a p o ž r t o v a n j e . k i g a i z k a z u j e t e m e n i i n Ceci lu , 

h v a l a v a m , t i s o čk r a t v a m h v a l a ! D o b r o v e m , d a t v e g a t e s tem 

t ud i s vo j o d o b r o s l u žbo , si jo i m a t e p r i m o j e m oče tu , k a j t i s tem 

bos te n a k o p a l i n j e g o v o s o v r a š t v o . . , 

— M o j a d r a g a Ed i t a , o d g o v o r i s t a r i u p r a v i t e l j He r f o r t , na 

se n i t r e b a v e č o b a z i r a t i ! J a z t u d i s icer fle b i m o g e l n ada l j e ostati 

v s vo j i d o sedan j i s l u žb i . K o v a s b o m sp rem i l , se b o m s a m o še en-

k r a t v r n i l v g r a d , da b o m u red i l s vo j e s t v a r i in si p r i p r a v i l kov-

čege , p o t e m p a b o m t ud i j a z t a ko j o d p o t o v a l v I t a l i j o . . . 

— V I t a l i j o ? 

— D a , m o j e d r a g o d e t e ! p r i t r d i He r f o r t . T a m b o m po i s k a l svo-

j ega n e s r e č n e g a g o s p o d a r j a l o r d a H a r r y j a Da r s i j a , ob i ska l g a bom 

v b l a z n i c i i n se p r e p r i č a l o t e m , k a k o m u je. P o t e m p a se ne" b o m 

o d n j ega v e č loč i l . Ka j t i če m u ie so jeno , da m o r a u m r e t i v tuj ini , 

t eda j n a j v s a j i z d i hne v n a r o č j u s v o j e g a n a j bo l j š ega pr i j a te l j a iz 

d e t i n s t v a 

— Nes re čn i H a r r y ! v z d i h n e E d i t a ž a l o s t n o in so l za se ji za-

b lešč i v o česu . 

T u d i s t a r e m u u p r a v i t e l j u H e r f o r t u se je i zv i l iz prs i g lobok 

vzd i h l j a j , t o d a p r e m a g a l se je in d e j a l : 

— S e d a j j e v se d o g o v o r j e n o , d r a g a Ed i t a . O d d a l j i t i se m o r a m , 

ka j t i n i d ob ro , d a n a j u v i d i j o s k u p a j ! 

He r f o r t s t i sne Ed i t i r o k o in h i t r o od i de iz u t i ce . M i m o vr tn ih 

g r ed i c je p r i spe l n a d vo r i š č e . 

V t e m t r e n u t k u p a je v i d e l , k a k o je h l a pec i z p rege l k on j e od 

e l egan t ne ko č i j e in j ih odpe l j a l v h l ev . 

— Ej , P i t o ! z a k l i č e s t a r i u p r a v i t e l j k o č i j a ž a . K j e ste bil i s 

koč i j o . 

— P r i p e l j a l s e m n e k e g a g o s p o d a , o d g o v o r i k o č i j a ž . 

— N e k e g a g o s p o d a ! O d k j e je p r i š e l ? 

— I z L o n d o n a . . . 

— A l i ves te , k d o je t a g o s p o d ? 



— V e m , g o s p o d up rav i t e l j , i m e n u j e se Kon f e l d , lesn i t r g o v e c 

-e k a ko r m i je de ja l b a r o n . , . 

Her for t se z d r z n e . N e k a j t r e n u t k o v je g leda l z a m i š l j e n o pred-

e> p o t e m p a se v z r a v n a . 

— L e s n i t r g o v e c Kon f e l d iz L o n d o n a ? z a m r m r a He r f o r t m e d 

zobmi- K a j h o č e t a t u k a j ? 

Ko je k o č i j a š z e odpe l j a l k on j e , je He r f o r t še v e d n o sta l n a 

m es t u in p r em i š l j e v a l . : 

N e n a d o m a pa se j e ob rn i l i n n a m e s t o da b i bi l odše l v s ^ o j e 

s tanovanje , se je napo t i l v g r a d . . . 

Ponesrečena trgovina 

In n i m i n i l o do l go , k o je s ta l s ta r i u p r a v i t e l j H e r f o r t p r e d 

pisarno, v k a t e r i je p re j o n s a m de la l , k a t e r e k l j u č p a j e nos i l se-

daj sir J o h n P e n b r o k . S a m o z a t r e nu t ek je obs t a l n a v r a t i h , s l iša l 

je m n o g o g l a s o v in t a ko j m u je b i l o j asno , d a g re t u k a j z a nekak-

šno poga j an j e . 

— T o n e m o r e b i t i , s p o š t o v a n i g o s p o d Kon fe ld , je s l iša l mo-

čan g las s i ra J o h n a P e n b r o k a . C e n e j e ne d a m g o z d o v D a r s i H a l a . 

Če m i z a n j e ne das te p o p o l n e g a po l m i l i j o na f u n t o v š t e r l i n gov in 

sicer v go t ov i n i , se m o r a t e n a ž a l o s t v r n i t i v L o n d o n , n e d a o i 

sklenil i k u p č i j o ! 

— P o l m i l i j o n a fun t i š t e r l i n g o v ! je k l i ca l lesn i t r g o v e c s hre-

ščečim g l a s o m . P r i B o g u , p om i s l i t e s a m o , b a r on , po l m i l i j o n a fun-

tov š t e r l i ngov , t o je v e n d a r p r e v e č ! 

' — D r a g i pr i ja te l j , ne de la j te t o l i ko h r u p a , j a z v e m p r a v dob ro , 

da so g o z d o v i k r u g D a r s i H a l a v r e d n i d v a k r a t t o l i k o . . . 

V t e m t r e n u t k u p a se o d p r o v r a t a in n a n j ih se p o j a v i s t a n 

upravi te l j p o s e s t v a He r f o r t . 

— G o s p o d H e r f o r t ! v z k l i k n e sir P e n b r o k nep r i j e t no presene-

čen po p r i h o d u up r av i t e l j a . O d k o d p r i h a j a t e ? 

. — Op ros t i t e , g o s p o d b a r o n , o d g o v o r i s ta r i He r f o r t s s t r o g im 

glsom, k o je stopi l v s r ed i no sobe . Dos l e j m i n is te n i ko l i j ema l i 

te p rav i ce . . . 

^ — R e s je, k a r p r a v i t e , m o j d r ag i He r f o r t , se h i t r o p o p r a v i 

Penbrok. S i c e r p a je r a v n o p r a v , d a ste pr iš l i , k a j t i p o t r e b o v a l 

vas b o m pr i kupč i j i , k i j o b o m n a j b r ž sk len i l z g o s p o d o m Konfe l-

dom! G r e z a p r o d a j o g o z d o v k r o g g r a d u D a r s i Ha l a . P o t r e b u j e m o 

mnogo dena r j a ka j t i d o g n a n o je, d a je m o j nes rečn i n e č a k l o rd 



H a r r y D a r s i de la l v z a d n j i h let ih v e l i k e d o l g o v e . T i d o l gov i j* 

r a j u b i t i p o š t e n o p l a č an i , k a j t i n a i m e n u D a r s i ne s m e ostat i M 

n a j m a n j i m a d e ž . V i , m o j d r ag i He r f o r t , b o s t e s e v e d a to r a z um« 

He r f o r t je s ta l m r k e g a p o g l e d a s red i sobe , da p a b i se iz0 

ni l t e g a s t r o gega pog l eda , se j e P e n b r o k ob rn i l l e s n e m u trgovcu® 

L o n d o n a : 

— No , g o s p o d Kon f e l d , o d l o č i t e se, rec i te m i , a l i hoče te K 

p i t i g o z d a l i n e ? ! 

— Č e ž e n e g r e d r u g a č e t eda j b o m sk len i l k up č i j o , reče k % 

fe ld , č e p r a v s e m p r e p r i č a n , d a b o m ime l s t e m i z g u b o ! T o d a poVe|| 

te m i , g o s p o d b a r on , k d a j h o č e t e ime t i t e ga po l m i l i j o n a fond 

š t e r l i n gov i z p l a č a n i h ? 

: — Č e z o s e m d n i ! 

— D o b r o , t eda j v a m b o m to v s o t o ob d o l o č e n e m času 

ža l , i z d a l b o m ček n a A n g l e š k o b a n k o , k j e r b o s t e dob i l i denar ! V, 

g o v o r i lesn i t r g ovec . 

— T e d a j je p o g o d b a sk l en j ena ! reče P e n b r o k . Nap r av i t i ^ 

r a m o s a m o še p i s m e n o o b v e z o . . . 

— T a p o g o d b a n e m o r e b i t i i n ne b o n i k d a r s k l e n j e n a ! vzkU 

rte He r f o r t n e n a d o m a p o p o l n o m a m i r n o . 

Vs i g a p r e s e n e č e n o pog l eda j o . 

— K a k o ? K a j s te r e k l i ? ! v z k l i k n e s ir J o h n P e n b r o k , k o se| 

z a v e d e l . 

— S o d i š č e v a s je od red i l o , d a u p r a v l j a t e r o d b i n s k o premoli 

n je , n a d a l j u j e He r f o r t resno , n i k a k o r p a n i s te s t e m pooblašča 

d a l a h k o p r o d a j a t e g o z d ! . . . 

— Z a k a j ? z a v p i j e P e n b r o k j e zno . Z a k a j d e l a t e t u k a j zmedo 

Z a k a j g o vo r i t e n e u m n o s t i ? 

— Š e e nk r a t p o n a v l j a m , d a se t a p r o d a j a n e m o r e nikakt 

i zv r š i t i , g o s p o d a mo j a . k e r si n a s p r o t u j e z z a k o n o m ! pr i s tav i Ha 

for t . V i , s ir P e n b r o k , n i s te u p r a v i č e n i , da p r o d a j a t e te prastar 

g o z d o v e ! S o d i š č e v a s je i m e n o v a l o u p r a v n i k o m p remožen j a ij C 

s r e č nega l o r da , v e n d a r v a m n i d a n a s t e m p r a v i c a , d a tudi s: 

m a n j š o s t v a r od t u j i t e a l i p a jo i z p r e m e n i t e v d e n a r ! To l i k o vam: 

v e d n o s t , g o s p o d K o n f e l d ! 

Č e l o s i ra J o h n a P e n b r o k a je b i lo n a g r b a n č e n o , g loboke bra 

d e so se z a r e z a l e v an j , o č i p a so m u pos t a j a l e v e d n o man jše in 

s i pa l e s t re le s o v r a š t v a n a H e r f o r t a . 

— -Kakor v i d i m , d r ag i He r f o r t , r e če J o h n P e n b r o k z drht 

g l a s o m , m i b r a n i t e s tor i t i to , z a k a r sem p o p o l n o m a upravičen 

v e n d a r v a m z a g o t o v l j a m , d a ne b o m n i k d a r dovo l i l , da bi iffl 

uč i l i , k a j s m e m in česa r ne s m e m ! 



S a m o n e k a j v a m l a h k o p o v e m , g o s p o d a m o j a , d a I m a m po-

po l n o p r a v i c o , d a t a k o d e l a m , k a j t i z a v s e b o m s a m o j a z odgo-

va r j a l ! I z t e g a r a z l o g a z a k l j u č u j e m p o g o d b o z v a m i , g o s p o d KOH-

feld, n e d a b i s e z m e n i l da l j e z a p r i g o v a r j a n j e t r e t j e g a . , . 

— J a z p a v a s o p o z a r j a m , d a n e sk l epa t e p o g o d b e z b a r o n o m , 

g o s p o d Kon fe l d , p r i s t av i , r a v n a t e l j He r f o r t in se o b r n e k K o n f e l d u , 

ka j t i j a z v a s p o z n a m ko t p o š t e n e g a m o ž a ! Č e i z p l a č a t e b a r o n u 

t ega po l m i l i j o n a f u n t o v š t e r l i n gov , t eda j b o t a d en a r b r e z d v o m a 

i z g u b l j e n . . . 

M a l i debe l i t r g o v e c v s t a n e . 

— G o s p o d a u p r a v i t e l j a H e r f o r t a p o z n a m ž e do l go let , spre-

g o v o r i lesn i t r g o v e c , k o si je n a t a kn i l n a nos n a o č n i k e . H e r f o r t 

d obe r in p l emen i t č l o v e k in j a z v e r j a m e m n j e g o v i besed i . B a r o i i , 

e č sto j i s t v a r t a ko , s ib o m d o b r o p rem i s l i l o v s e m ! P r i p o r o č a m s e 

v a m , g o spoda , p i sa l p a v a m b o m i z L o n d o n a o s v o j e m sk l epu i n o 

v se j s t v a r i ! 

P o teh b e s ed ah o d i d e Kon f e l d i z p i s a rne . 

K o p a so se v r a t a z a p r l a , je J o h n P e n b r o k j e z n o v s t a l s svo-

j ega s to l a in šel s s t i sn jeno pes t j o p r o t i H e r f o r t u . 

— K a k o si d ovo l i t e t o p r e d r z n o s t d a m e p r e d t u j i m č love-

k o m t a k o b l a m i r a t e ! z a v p i j e A n g l e ž ves d iv j i . T o je n a j v e č j a n e-

s r a m n o s t k i ste m i jo s t o r i l i ! A h , z a p o m n i l i si bos t e t e t r e n u t e k , 

g o s p o d ! 

— P o m i r i t e se, g o s p o d b a r o n , r e č e s ta r i u p r av i t e l j H e r f o r t , 

in p r e d v s e m m e ne ž a l i t e ! T o , k a r s e m v a m s tor i l , je b i l a m o j a 

d o l ž n o s t in še e n k r a t p r i s t a v l j a m , d a t a k š n i h kupč i j , k i se n a n a š a j o 

n a o d t u j e v a n j e po ses t ev D a r s i j e v e g a r o d b i n s k e g a ime t j a , n e b o m 

n i k d a r odob r i l n i t i dovo l i l , d a b i se d o g a j a l a , č e t u d i p o d r a z l i č n i m i 

p r e t v e z a m i ! 

Z n a j v e č j o od l o čnos t j o b o m z n a l t a k š n e p o i z k u s e p r e p r e č i t i , 

č e p a bo p o t r e b n o , b o m p r i j a v i l z a d e v o s od i š č u i n z a h t e v a l , d a v a s 

ko t k u r a t o r j a z a m e n j a j o , k e r o g r o ž a t e i m e t j e s v o j e g a v a r o v a n c a ! 

Z a p o m n i t e si t o in ime j t e t o v e d n o p r e d o č m i ! G o s p o d , j a z se v a m 

p r i p o r o č a m ! 

S t a r e m u up r av i t e l j u H e r f o r t u je b i l o p o p o l n o m a v s e e n o k a j j e 

vp i l s i r J o h n P e n b r o k z a n j im k a k o r d iv j i , v s e e n o m u je b i lo , d a 

je i z t resa l z a n j i m p s o v k e , k a k r š n i h b i ne b i l z m o ž e n n i t i n a j v e č j i 

p o t epuh . P o č a s i je odp r l v r a t a , odše l i z p i s a r ne in z a p r l z o p e t 

v r a t a z a seboj . M i r n o k a k o r d a b i se n e b i lo n i č e s a r p r i pe t i l o le 

šel p o d v o r i š č u in se napo t i l p r o t i svo j i m a j h n i h iš ic i . 

— T o n a m a je seda j n o v a nepr i l i ka . r e če V i t o r G a r s i p r e t k a n o , 

k o so se v r a t a z ap r l a . 



— L o p o v ! je besne l sir J o h n P e P n b r o k in j e z no uda r i l z n ogo 

o b t la . S t a r i l i s j a k ! S a m v r a g g a je p r i nese l b a š v t r e n u t k u , « 0 

s m o bi l i ž e n a na jbo l j š i pot i , d a s k l e n e m o k u p č i j o ! T o d a j a z se m u 

b o m m a š č e v a l z a to , d o b r o si b o z a p o m n i l t a t r e n u t e k ! T a l o p o v 

b i bi l res z m o ž e n od i t i v L o n d o n in t a m p r i j a v i t i n a j v i š j e m u so-

d i š ču d a v e l i k o r o d b i n s k o p r e m o ž e n j e D a r s i j e v u n i č u j e m ! 

— T o b o s t a rec b r e z d v o m a t u d i s tor i l ! p r i s t a v i V i t o r m i r no . 

— D a , da , o n j e n e v a r e n s o v r a ž n i k ! 

— K a t e r e g a se m o r a v a v a r o v a t i , n a d a l j u j e I t a l i j an p r e t k ano , 

n e k a j p a j e g o t o v o , d a dok l e r ž i v i t a s t a r i l o p o v , n e m o r e v a niče-

s a r s tor i t i i n iz o g r o m n e g a p r e m o ž e n j a ne b o v a m o g l a i z v l e č i n i t i 

b o r n i h t r i s to t i s o č f u n t o v š t e r l i n gov , ka j t i k o b i se č e sa lo t i l a , b i 

n a j u l i s jak t a k o j p r i j a v i l s o d i š č u ! E n a ed i n a p r i j a v a p a z a do s t u j e 

d a poš l j e v l a d a s e m k a k š n e g a s v o j e g a z a u p n i k a z n a l ogo , d a kon-

t ro l i r a v a š e de lo , p o t e m p a je i t ak v s e k o n č a n o . . . 

— Ah , k a k o -bi s i že le l , g a p r e k i n e s ta r i l o p o v P e n b r o k , d a b i 

t e g a s t a r ega l i s j aka še danes z a d e l a k a p a l i p a d a b i k a m o r k o l i iz-

g in i l . . . 

— Ah , d r a g i pr i j a te l j , t o m i p a o d v a s z a r e s i z r e d n o u g a j a ! 

p r i s t a v i h i t r o z a k r k n j e n i z l o č i n ec V i t o r G a r s i in se n a s m e h n e . Č e 

g a ž e r a v n o ne b o z a d e l a k a p , b i u t egn i l o b i t i p a č k a j d r u gega , 

k a r b i o p r a v i l o p r i n j e m to m a j h n o d e l o . . . 

A l i m e r a z u m e t e , m o j d r a g i P e n b r o k ? H e r f o r t a je t r e b a od-

st ran i t i , i zg in i t i m o r a s sve t a , n a to s em f ako j pom is l i l , k o se je 

p o j a v i l n a v r a t i h . . . 

— I z v r s t n o d r a g i p r i j a te l j ! v z k l i k n e sir J o h n P e n b r o k . J a z 

v i d i m , d a se r a z u m e v a l ! T o d a , p o v e j t e m i , d r ag i pr i j a te l j , k a k o 

m i s l i t e t o i z v e s t i ? 

— P r e p u s t i t e to men i , d a o t e m še e nk r a t p r e m i s l i m , p r i s t a v i 

n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k in z a č n e hod i t i p o sob i s e m te r t ja , na-

enk r a t p a se u s t a v i in v p r a š a : 

Č e se n e m o t i m , n a m e r a v a t i p r i r ed i t i j u t r i v g r a d u n e k o za-

b a v o , a l i n e ? 

— T a k o je, o d g o v o r i s ir J o h n P e n b r o k . P r i r e d i l i b o m o be-

n e š k o n o č . . . 

— A l i so u p r a v i t e l j a p o v a b i l i n a z a b a v o ? 

— D a : , t u d i on je p ov ab l j e n , t o d a k o l i k o r v e m , se v a b i l u n e 

b o o d z v a l ! . . . 

— T o p o m e n i tore j , d a b o p r e ž i v e l n o č v svo j i m a j h n i h iš ic i , 

r e č e V i t o r . 

— B r e z d v o m a ! 

— A l i spi s t a rec t a m s a m ? 



— Ko l i k o r m i je z n a n o p o p o l n o m a s am . T a č l o v e k i m a ve l i-

k a n s k o z a u p a n j e v s a m e g a sebe . H v a l i l se m i je, d a spi p r i ne-

zak l e n j e n i h v r a t i h in t rd i , d a n i v vse j oko l i c i č l o v e k a % k i b i se m u 

upa l s tor i t i k a j z a l e g a . . . 

— R e s n e ? se p o r o g l j i v o n a s m e j e V i t o r . No , v i d e l i b o m o , če 

se ne b o t e m u H e r f o r t u p r i pe t i l a j u t r i k a k š n a n ep r i j e t n o s t ! P r e p u -

sti te v s o n a d e v o m e n i , m o j d r a g i sir P e n b r o k , in l a h k o ste p o p o v 

notna b r e z s k r b i ! P o j u t r i š n j e m z j u t r a j se n a m ne b o t r eba p r e d 

t em č l o v e k o m n i č e sa r b a t i . . . 

I , — A l i g a n a m e r a v a t i u m o r i t i ? 

— N a v s a k n a č i n ! 

P r i teh b e s ed ah j e po t egn i l n e kdan j i d r ž a v n i p r a v d n i k iz 

s vo j ega ž e p a t enek in oš ter n o ž , po t i p a l je n j e g o v o k o n i c o , p o t e m 

pa n a d a l j e v a l : 

— T o d a p r e d v s e m m o r a t e t ud i v i , d r a g i pr i j a te l j , i zpo ln i t i 

s v o j o o b l j u b o ! 

— V i m is l i t e n a m i l i j o n l i r ? . . . M o j B o g , V i t o r , m a r n e vi-

dite, d a m i d en a r j a p r i m a n j k u j e . . . 

r — J a z n i s em mis l i l n a dena r , g a h i t r o p r e k i n e p r e k a n j e n i I ta-

l i jan, v i m e r a z u m e t e , t o d a no če t e m e r a z u m e t i . P o s l u š a j t e me , 

m o j d r ag i s ir P e n b r o k , j u t r i v e če r , k o b o z b r a n a v s a d r u ž b a , m e 

bos te p r ed s t a v i l i k o t E d i t i n e g a z a r o č e n c a in p r e d v s e m i po l o ž i l i 

n jeno r o ko v m o j o ! 

P e n b r o k je s ta l z a č u d e n i n neod l o čen . 

— T o je pogo j , k i g a s t a v l j a m , n a d a l j u j e n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d -

n ik z o d l o č n i m g l a s o m . Z a t o p a v a m d a j e m besedu , d a s t a r ega 

He r f o r t a j u t r i ne b o v e č m e d ž i v i m i ! In po t v a m bo s v o b o d n a , d a 

se bos t e l a h k o oboga t e l i s p r e m o ž e n j e m l o r da D a r s i j a ! 

— D o b r o ! . . . z a j ec l j a s t a r i P e P n b r o k . V s e se b o t a k o z go4 i ' o . 

. . . . t o se p r a v i . . . d r a g i V i t o r , p o s k u š a j t e si n a j p re j p r i t i p r i m o j i 

Ed i t i n a j a s n o . . . k a j t i r a z u m e l i bos te , d a ne m o r e m svo je h č e r i 

n e n a d o m a p r e d s t a v i t i k o t v a š o z a r o č e n k o ! 

— D o b r o , t e d a j b o m j a z g o v o r i l z Ed i t o , reče g ro f V i t o r de 

Vi tor ino , m o r i l e c M a r i j e F e r a r i in p r e g a n j a n i z l o č i nec . P o v e d a l 

ji b o m , d a jo l j u b i m in če b i m e o n a z a v r n i l a , jo m o r a t e v i k l j u b 

temu p r e d s t a v i t i k o t m o j o z a r o č e n k o ! 

— D o b r o , s tor i l b o m to , s p r e g o v o r i l o p o v s k i P e n b r o k k o m a j 

z d r h t e č im g l a s o m . T o d a pos l u ša j t e m e . . . j u t r i z v e č e r m o r a b i t i 

s tar i H e r f o r t . . . 

— O d s t r a n j e n s t e ga s v e t a ! p r i s t a v i I t a l i j an t a k o m i r n o , ka-

kor da b i š lo z a n a j n e v a d n e j š o in n a j n edo l ž n e j š o s t v a r co . N a m e 



s« l a h k o p o p o l n o m a zanese te , d r a g i b a r o n , p r a v t a k o p a se j a z 

• a d e j a m , d a v a m l a h k o v e r j a m e m . 

Z j e z n i m p o g l e d o m v s t r a n , n e d a b i p og l eda l l o p o v s k e e a Vl-

tor j a , p o n u d i sir P e n b r o k V i t o r j u r o ko . 

T a k o je b i l a s k l en j ena p o g o d b a d v e h z l o č i n c ev , k i b i b i l a mo-

ra l a b i t i z a p e č a t e n a s k r v j o n e d o l ž n e g a č l o v e k a in p o š t e n j a k a 

u p r av i t e l j a H e r f o r t a . . . 

Brat in sestra 

G r a d D a r s i H a l s e je b l e š č e v a l v m o r j u luč ic . Na j b o l j š a d r u ž b a 

i z oko l i ce je b i l a t u k a j z b r a n a . 

S i r J o h n P e n b r o k p a je hod i l m e d v r s t a m i g o s t o v p o n o s n o z 

v i s o k o d v i g n j e n o g l a vo , k a k o r p r a v c a t i t r i um f a t o r . Čes t i t a l i so 

m u , k a k o r je o b t a k š n i h p r i l i k ah ob i ča j , p r i l i z ova l i so se m u , n i so 

v e č vede l i , k a k o n a j b i g a p ros l av l j a l i , on p a se j e de la l v e d n o 

bo l j l j u b e z n i v e g a . 

N a v z o č e p a j e b i l o t u d i v e l i k o š tev i l o d a m , k i p o p r i l i z o v an j u , 

vese l j u in pop i t i p i j a č i in r a z u z d a n o s t i n i so z aos t a j a l e v n i č e m e r za 

gospod i . 

T u d i V i t o r d e V i t o r i n o si je k o t u č e n č l o v e k ug l a j en i h m a n i r 

t a k o j p r i d ob i l s icer n e d o s t o p n a _ s r c a A n g l e ž e v . D o b r o je z n a l za-

b a v a t i in r a zvese l i t i A n g l e ž e . 

P o k a z a l se je p r a v e g a in o g n j e v i t e g a I t a l i j a na k a k o r p r i p lesu 

t a k o p r i z a b a v i , i s t o č a sno p a se j e n a š l o t u d i m n o g o lep ih dek l i c 

in žen , k a t e r i m je ž i v a h n i , v r o č e k r v n i , vese l i , lep i in s tas i t i I ta-

l i j an uga j a l . 

T o d a n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k se j ih j e i z og i ba l , n i t i z eno 

k r e t n j o n i o d g o v o r i l n a v r o č e l j u b a v n e p o g l e d e d a m , k i so si pri-

z a d e v a l e , d a b i g a osvo j i l e , k a t e r i h ci l j p a je p r e k a n j e n i V i t o r do-

b r o p o z n a l . S s v o j i m p o g l e d o m je i ska l s a m o eno , k i se je zna l a 

i zogn i t i , d a n i p r i š l a z n j i m v d o t i k o a l i p a da v s a j n i os ta l a z 

n j i m m e d š t i r im i o č m i . 

T o j e b i l a Ed i t a . 

— P r o s i m te, d r ag i b r a t , je rek l a E d i t a s v o j e m u b r a t u Mor t i-

m e r j u , k o j e z a č e l a p r o s l a v a , o s t an i z v e č e r n e p r e n e h o m a o b mo j i 

s t ran i , k a j t i d o z d e v a se m i , d a se m i b o p r i pe t i l o n e k a j s t rašnega . 

B r a n i m e p r e d t e m i t a l i j a n sk im g r o f o m k i m e n e p r e n e h o m a zasle-

du j e s s v o j i m i pog l ed i . B o j i m se, d a je i z b r a l d a n a š n j o z a b a v o , d a 

m i p r e d l o ž i s v o j e s t r a šne na č r t e . 



— O , b o d i b r e z s k r b i , d r a g a ses t r a , j i o d g o v o r i M o r t i m e r , 

v c e b o m t a k o u r e d i l , d a se t i r i m s k i g r o f n e b o p r i b l i ž a l . 

i V i t o r se j e j e z i l . N i s i ž e m o g e l v e č d o m i s l i t i , k a j n a j b i s t o r i l . 

K a d a r k o l i se j e n a m e n i l k E d i t i , se je v n e t o p o g o v a r j a l a s k a t e r a 

0 d o d l i č n e j š i h d a m , k o p a se m u je p o s r e č i l o , d a j e p r i š e l d o n j e , 

j e o b s t a l M o r t i m e r p r e d n j i m , k a k o r d a b i b i l z r a s t e l i z t a l , t a k o j 

s e je z a p l e t e l z n j i m v p o g o v o r , k i j e p o n a v a d i p r e c e j d o l g o t ra-

jal. 

B u f f e t je b i l o b i l e n . P r e d n j i m so s e p r e r i v a l i g o s t j e , k a j t i ka-

d a r p r i č n e A n g l e ž p i t i , m u n i h i t r o d o v o l j . 

V s a d r u ž b a se j e n a h a j a l a v v e s e l e m r a z p o l o ž e n j u . V č a s i h p a j e 

sk i pe l o t u d i p r e k o m e j a . R a z l e g a l se j e s m e h , p o m e š a n z r a z p o s a -

j e n i m i v z k l i k i i n k d o r j e g l e d a l p l e s a l k e i n p l e s a l c e , b i n e de j a l , d a 

p r i p a d a j o n a j b o l j š i d r u ž b i . 

I V t e m d i v j e m v p i t j u i n s m e h u s t a se s r e č a l a t u d i s i r J o n P e n -

b r o k i n V i t o r . 

— N o , d r a g i g r o f , se l i d o b r o z a b a v a t e ? je v p r a š a l J o h n P e n -

b r o k s v o j e g a g o s t a . 

— P a se r e s i m e n i t n o z a b a v a m ! r e č e n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d -

. n i k r e z k o . V i ž e l i t e , d a b i se n a n o c o j š n j i p r i r e d i t v i o d l o č i l o m e d 

m e n o j i n v a š o h č e r k o . T o d a g o s p o d i č n a E d i t a se m e n e p r e s t a n o 

i z og i b l j e . D o n j e n e m o r e m n i t i p r i t i , č e p r a v s e m t o ž e k d o v e 

k o l i k o k r a t p o s k u š a l . . . 

— P o i š č i t e s i p r i l o ž n o s t , s a j v i z n a t e t o . m u o d g o v o r i an-

g l e ž k i b a r o n i n se n a s m e j e . 

— K a j m i v s e t o p o m a g a , r e č e V i t o r j e z n o , k o p a m e v s e l e j 

k d o v t e m p r e p r e č i . . . 

K i — K a k o je t o m o g o č e ? 

— K o l i k o k r a t s e m se p r i b l i ž a l v a š i l e p i h č e r k i , t o l i k o k r a t j e b i l 

n j e n b r a t M o r t i m e r z n j o . Z d i se m i . k a k o r d a s t a t a d v a n e r a z -

d r u ž l j i v a in v s e l e j m e j e p r i t e g n i l t a z d r a v n i k v k a k š n o d e b a t o . 

R e s b i v a m b i l o d s r c a h v a l e ž e n , d r a g i b a r o n , č e b i n a k a k r š e n k o f i 

i n a č i n z a p o s l i l i s v o j e g a s i n a M o r t i m e r j a , d a b i m i n e b i l v e d n o n a 
; po t i . I n r a v n o s e d a j j e i z b o r n a p r i l i k a z a t o , d r a g i p r i j a t e l j . P o -

g le j t e j u t a m g r e s t a p o v r t u i n se d r ž i t a z a r o k e — k a k o r se m i z d i 

h o č e t e o d i t i v k a k š n o u t i c o ! P o k l i č i t e M o r t i m e r j a s v o j e g a s i n a , 

j a z p a b o m m e d t e m č a s o m g o v o r i l z l e p o E d i t o i n j i p o v e d a l , k a j 

m i ž e l i s r ce . 

— D o b r o , j a z b o m t o t u d i p o s k u š a l , r e č e s ir J o h n P e n b r o k , to-

d a k a k o s to j i z a d e v a s s t a r c e m v m a j h n i h i š i c i , m o j d r a g i p r i j a t e l j ? 

— D o v o l j č a s a i m a m še , o d v r n e i t a l i j a n s k i g r o f , k i je g l e d a l 

z a b r a t o m in ses t ro . 



E d i t a in M o r t i m e r s ta z a r e s od š l a v u t i co , k i so j o o b d a j a l i 
g r m i d i š e č ega š p a n s k e g a b e z g a in v k a t e r i s ta se ze l o r a d a mu-

di la . E d i t a n i m o g l a za t re t i g l a su s v o j e g a s r ca in od i t i z g r a d u , ne 

d a b i se po s l o v i l a o d s vo j e g a d r a g e g a b r a t a . M o r t i m e r n i i m e l n i t i 
p o j m a o t e m , k a r n a m e r a v a ses t ra in n i č e s a r s l u t uč je s top i l z a n j o 

v u t ico . 

— P o p o l n o m a t e r a z u m e m , m o j a d r a g a Ed i t a , je g o v o r i l m l a-

den i č , z a k a j se i zog i b l j e š t e d a i t a l i j a n skega g r o f a ! N i t i s a m n i s e m 
ž e na l e te l n a č l o v e k a , k i b i m i b i l t a k o o d v r a t e n k a k o r je lan-. 

V i t o r de V i t o r i n o . . . 

—-Tedaj p a p o m i s l i če b i b i l t o t v o j s v a k ! r e če E d i t a in se ci-

n i č n o n a s m e h n e . 

— D a b i b i l m o j s v a k , b i m o r a l p o s t a t i t v o j m o ž , m o j a d r a g a 

Ed i t a , p r i s l o v i M o r t i m e r , j a z p a s e m t r d n o p r e p r i č a n , d a s i t a k-

š n e g a m o ž e n e b o š n i ko l i i z b r a l a . S i c e r pa , saj je t v o j e s rce ž e 

g o v o r i l o l e po p e s e m l j u be zn i ! Ed i t a , a l i s i dob i l a k a k š n o ves t o a 

C e c i l a L a j c e s t r a ? 

— P o s l u š a j m e , d r ag i M o r t i m e r , s p r e g o v o r i E d i t a n a m e s t o 

o d g o v o r a , p r i t e m p a je b r a t u resno g l eda l a v oč i . N i s e m t e b r e z 

v s a k e g a r a z l o g a p ros i l a , d a b i šel z m e n o j n a k r a t e k i z p r e h o d ! 

M o r t i m e r , m i d v a se m o r a m o p o s l o v i t i ! . . . 

B r a t j o z a č u d e n o pog l eda . 

— B r a t , ved i . d a m e če z e no u r o n e b o v e č v g r a d u ! n a d a -

l ju je Ed i t a . 

— S e s t r a ! v z k l i k n e M o r t i m e r . 

— N e t a k o g l a sno , p r i B o g u ! g a o p o z o r i l epa E d i t a z d rh te-

č i m g l a s om . D a , m o j l j ub l jen i M o r t i m e r , ž e čez e n o u r o se b o m 

n a h a j a l a n a po t i p r o t i L o n d o n u ! T a m m e p r i č a k u j e m o j l j ub l j en i 

Ce c i l i n j u t r i o p o l d n e b o v a ž e s r e čen p a r . k i g a ne b o m o g e l n i hde 

r a z d r u ž i t i , z d r u ž e n a b o v a z b l a g o s l o v o m c e r k v e in z m o č j o za-

k o n a . V s e je ž e p r i p r a v l j e n o in ne d a se v e č i z p r e m e n i t i . . , 

M o r t i m e r je b i l v e s b l ed k o je o d g o v o r i l : 

— T o d a ses t ra , to je e n o s t a v e n b e g o d d o m a ! 

— I m e n u j to , k a k o r t i je d r ago , m i l i m o j M o r t i m e r , o d g o v o r i 

l epa dek l i ca , t o d a t o je ed in i i z hod . U v i d e l boš , d a se m o r a m u m a k -

n i t i s v o j e m u o č e t u in t e m u r i m s k e m u gro fu , k a t e r e m u m e K o č e 

o č e i z ro č i t i ! R a z e n t e g a p a s e m Cec i l u p r i seg l a z v e s t o b o d o 

g r o b a in s v o j o p r i s ego b o m n a v s a k n a č i n i zpo ln i l a , n a j se z g o d i 

k a r h o č e ! 

Č e o s t a n e m tuka j , v e m d a m e č a k a n e v a r n o s t , k a t e r i n a j b r ž 

n e b i m o g l a b i t i k o s ! O č e b i z v s o s t r ogos t j o z a h t e v a l , d a v z a m e m 

t e g a r i m s k e g a g ro f a z a m o ž a , p r e d e n p a b i t o s tor i l a , b i u d a r i l a 



i no t i k a t e r o je n e k o č ž e u b r a l a n e s r e č n a l a d y H e l e n a D a r s i , 
n O ' i 
p t — v j e z e r o ! 

Ed i ta j e s p r e g o v o r i l a te besede s t a k š n o od l o čnos t j o , d a jo 

Mor t imer ob je l in p o k r a t k e m m o l k u de j a l : 
j e _ _ R e s je k a r p r a v i š , d r a g a ses t r a ! T a k š n e m u nas i l j u , k i se 

• n r a v l j a teb i , č l o v ek no s m e n i k d a r upogn i t i s vo j e g l a ve , od loc-
p r 'se je t r eba up r e t i ! Z a g o t a v l j a m ti, d a b o m v e d n o n a t v o j i s tra-

" m T o d a p o v e j .mi seda j , a l i o d p o t u j e š s a m a v L o n d o n ? 

' _ _ O n e ! D o b e r pr i j a te l j m e z a u p n o v o d i v n a r o č j e m o j e g a 

l jubl jenega C e c i l a ! 

i f — D o b e r p r i j a t e l j ? . . . K d o b i t o m o g e l b i t i ? 

— G o s p o d H e r f o r t . . . 

— T o r e j He r f o r t je z v a m a v s p o r a z u m u ? se je r azvese l i l 

jViortimer. 

— D a , o n m i je ves n a č r t i zde l a l in p o m a g a l m i bo , da ga b o m 

tudi i z v r š i l a ! 

— K a k o p r e k r a s e n in p l emen i t č l o v e k je t o ! reče M o r t i m e r 

g loboko g an j en . E d i t a , j a z se b o j im , da se b o He r f o r t s t e m t v o j i m 

begom t e ž k o spr i z n a j i n i m o č e t o m ! O č e b o v e s d iv j i , k o b o o 

tem s l i ša l ! 

: — P r a v ima š , b r a t , t o d a d o b r i s t a rec m i je de ja l , d a n i t i ne 

n a m e r a v a da l je os ta t i v s l u žb i n a j i n ega o če t a i n d a t o re j ž r t e v , 

ki m i jo dop r i n a š a , n i t a k o ve l i k a . S e d a j pa , moj, m i l i M o r t i m e r , 

mi pr isez i , d a m e ne b o š i z d a l n i t i z eno besed i co , k o b o m odš la , 

da ne bo š n i k o m u r p o v e d a l , k a j se je zgod i l o . P o k a ž i se p o p o l n o m a 

p r e s e n e č e n e g a . . . 

— Vse b o m posku š a l , d a b i o č e t o v o j e zo po t o l a ž i l in m o r d a se 

mi bo pos reč i l o doseč i , d a b i se čez n ek a j č a s a o č e t o l i ko pom i r i l , 

da bi ti odpus t i l t o de j an j e in d a b i se m o r d a v s a z a d e v a še za-

sukala v l epo s m e r ! 

N e n a d o m a p a s ta se o b a z d r z n i l a . 

| — M o r t i m e r ! M o r t i m e r ! je k l i ca l n e k d o p r e d u t i c o in n i m i n i l o 

dolgo, k o se je p o k a z a l s l uga n a v h o d u . 

f - G o s p o d b a r o n m i je u k a z a l n a j v a s p r o s i m , d a t a ko j pri-

dete k n j e m u , n eka j m i n u t b i r a d g ovo r i l z v a m i o nek i s i lno va ž-

ni z a dev i ! i z j a v i s luga . 

M o r t i m e r o v o b r a z se z m r a č i . T a z a h t e v a m u je p r i š l a v naj-

bolj n e p r i m e r n e m času , v e n d a r p a n i ho te l pus t i t i o če ta , d a b i ga 

moral do l go čaka t i . 

— P o č a k a j m e t u k a j d r a g a ses t ra , t a k o j se b o m v rn i l , ka j t i 

govori t i m o r a m še s t e bo j ! 

M o r t i m e r je k r e p k o st isni l s vo j i sestr i r o k o in h i t r o odše l n a 



t e rasu , k j e r g a j e p r i č a k o v a l sir J o h n P e n b r o k , k i m u je t ako j -

de j a l : 

— P o j d i z m e n o j v m o j o d e l o v n o sobo , M o r t i m e r . V a ž n o pos-

l o v n o p i s m o m o r a m nap i sa t i , k a t e r e g a m o r a m pos l a t i t a k o j p o jez-

decu n a b l i ž n j o pos t a j o . N a t o p i s m o s e m p o p o l n o m a p o z a b i l \n 

n a d e j a m se, d a m i n e b o š odb i l t e m o j e p rošn j e . 

M o r t i m e r j u j e b i l a o č e t o v a ž e l j a v na j v i š j i s t opn j i nepr i j e tna , 

t o d a k a j na j b i b i l stor i l , u b o g a l g a j e . . . 

O b a s ta o d š l a v b a r o n o v o d e l o v n o sobo , k i se je n a h a j a l a v 

pr i t l i č j u . 

V i t o r p a je sta l v b l i ž i n i in n i č n i os ta lo n e z a p a ž e n o , k a r je 

mis l i l , da bo p o t r e b o v a l . Z z a d o v o l j s t v o m je s l išal , d a je J o hn 

P e n b r o k odpe l j a l s vo j ega s ina z a če t r t ure . 

T a č a s p a je o n upo r ab i l . 

— S e d a j p a h i t r o n a d e l o ! 

V e d e l je, d a se Bd i t a n a h a j a p o p o l n o m a s a m a v ut ic i , k i Jo ob-

da j a j o g r m i š p a n s k e g a b e z g a , k a j t i v i d e l je, k a k o s ta b r a t m 

sestra m a l o p r e j tu vs top i l a . 

I n čez neka j t r e n u t k o v je r imsk i grof n e n a d o m a obs ta l pred 

Ed i t o , k i g a je spre je la z r a h l i m v z k r i k o m p r e s e n e č e n j a . . . 

Vreden odgovor nedostojnežu 

— V i ste se pres t raš i l i , g o s p o d i č n a E d i t a ? v p r a š a V i t o r di 

V i t o r i n o , k o je obs t a l n a v h o d u . A l i s em za res t a k o s i lno nepri-

je ten g o s t ? . . . — 

— V i ste gos t m o j e g a oče ta , g o s p o d grof , m u o d g o v o r i Ed i t a 

in p o v e s i p og l e d , da b i g a ne b i l o t r e b a g leda t i , i n j a z n i m a i n pra-

v i ce , d a b i v a m to p o v e d a l a . . . 

— T o d a p ove j t e m i , g o s p o d i č n a , r ad i česa s e m p ade l p r i vas 

v n e m i l o s t ? Č l o v e k sem , k i o dk r i t o g o v o r i in k i n a p r a v i n a prv i 

p o g l e d s lab v t i s . A l i s em v a s m o r d a s č i m raz ža l i l , g o spod i č na 

Ed i t a , r ad i česa se seda j jez i te n a m e ? . . . A l i p a se m e mo r d a 

b o j i t e ? . . . 

— G o s p o d gro f , na j bo l j še je, d a n a v s a t a v p r a š a n j a ne 

z a h t e v a t e o d m e n e o d g o v o r a ! o d g o v o r i Ed i t a . Š e e n k r a t v a m po-

n a v l j a m , d a ste v i t u k a j k o t gos t m o j e g a o če t a in r a d i t e ga sem 

pr i s i l j ena b i t i n a p r a m v a m l j u be zn j i v a , t o d a t ega ne sme te zlorab-

ljati g o s p o d g r o f ! 

— Z a r e s sem p res rečen , d a se m i je enk ra t p o n u d i l a priliKa, 



z a m o r e m z v a m i g o v o r i t i ! n a d a l j u j e g r o f b r e z o b z i r n o . V e n d a r 

a v a m m o r a m p o v e d a t i , k a j m i l e ž i n a s r c u . . . 
p — G o s p o d g ro f , p r o s i m v a s , n e p r a v i t e m i s v o j i h s k r i v n o s t i ! 

j j i t i n a j m a n j v o l j e n i m a m , d a b i j ih p o s l u š a l a ! o d v r n e m l a d a de-

klica p o n o s n o . 

B o l j o d k r i t o b i n e m o g l a n o b e n a d e k l i c a v t e m s l u č a j u g o v o -

riti. V i t o r j e t a k o j u v i d e l , d a g a je E d i t a h o t e l a s t e m i b e s e d a m i 

zav rn i t i , t o d a t r d n o je sk l en i l , d a se m o r a n o c o j z a d e v a m e d n J im 

in E d i t o r a z č i s t i t i . 

N a m e s t o d a b i se odda l j i l , j e s t op i l č i s t o b l i z u E d i t e , k i se m u 

j 0 u m i k a l a . 

— G o s p o d i č n a E d i t a , j e s p r e g o v o r i l n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v -

n i k u s t n i c e p a so m u d r h t e l e , m a r n a j b i m o r a l o o s t a t i t a j n o , d a 

s t e m e o č a r a l i v p r v e m t r e n u t k u k o s e m v a s v i d e l l E d i t a , j a z v a s 

l j ub im ! P r i s e g a m v a m p r i v s e m , k a r m i j e s v e t o , d a še n i k d a r 

n i sem l j ub i l ž e n s k e . . . v i s te p r v a , k i si je o s v o j i l a m o j o d u š o 

in m o j e s r c e . . . -

; — D o v o l j , g o s p o d g r o f ! z a v p i j e E d i t a , k i se je p r e s t r a š e n o 

oz i ra la k r o g sebe , č e b i ž e z a g l e d a l a k j e M o r t i m e r j a . V i n i m a t e 

p r av i ce d a t a k o g o v o r i t e z m e n o j ! . . . 

— V s a k d o i m a p r a v i c o , d a i z r a ž a s v o j e d o p a d e n j e n a d č e m , 

o d g o v o r i r i m s k i g r o f p r e d r z n o , k a k š n o p r a v i c o p a i m a še le t is t i , 

ki v a s l j u b i i n k a t e r e m u s te n a m e n j e n i z a ž e n o , g o s p o d i č n a 

E d i t a . . . 

— N a m e n j e n a ? ! . . . O h o , k d o p a b i i m e l p r a v i c o v t e m po-

gledu k a j o d r e j a t i ? 

t- — V a š o č e ! 

p — A h , t e d a j s e s i l n o m o t i t e , g o s p o d g r o f ! K o t o č e m o r e z ah-

tevat i s i r J o h n P e n b r o k o d m e n e u b o g l j i v o s t , v e č n e ! V p o g l e a u 

i zb i r an j a m o ž a se o z i r a m s a m o n a s v o j e s r c e i n n a n j e g o v e z a h t e-

ve, tu j e m o j a p r a v i c a in ne d a m si p r e d p i s o v a t i n o b e n i h p r a v i l , 

ali r a z u m e t e g o s p o d g r o f , in č e je t u d i t a , k i s i h o č e l as t i t i te p r a -

vice, m o j o č e ! 

D a p a si b o v a e n k r a t n a č i s t e m , v a m s e d a j i z j a v l j u j e m en-

krat z a v se l e j , d a n e b o m n i k d a r p r i s t a l a d a b i se i z p o l n i l a ž e l j a 

mo jega o č e t a i n n a j se z g o d i k a r k o l i ! I n č e t u d i b i t o h o t e l a , n e 

m o r e m . . . 

Z d a j c i p a je E d i t a u m o l k n i l a , s t a v k a n i d o k o n č a l a . Z a k a j b i 

temu l o p o v u p o v e d a l a , d a l j u b i C e c i l a L a j s t e r a i n d a Je p r i p r a v -

ljena ž e j u t r i p o s t a t i n j e g o v a ž e n a ! 

t — P o v e j t e m i v s a j v z r o k t a k š n e m u o b n a š a n j u n a p r a m m e n i , 

g o spod i č na E d i t a ? v p r a š a i t a l i j a n s k i g r o f z d r h t e č i m g l a s o m . V i 

me s o v r a ž i t e ? 



— O ne ! o d g o v o r i Ed i t a , n a n j e n e m o b r a z u p a je p o č i v a l po-

r o g l j i v smeh l j a j . T u d i z a s o v r a š t v o j e p o t r e b n a s t ras t v nek i mer i 

m o j g o s p o d , v m o j e m s r c u p a n i n i t i t a k š n e g a s o v r a š t v a n a p r a m 

v a m . D a v a m p o j a s n i m s v o j e č u v s t v o — m e n i je p o p o l n o m a vse-

eno, če v a s v i d i m al i p a n e ! 

— V s e e n o v a m j e ? 

T i s o č k r a t bo l j b i b i l o u g a j a l o n e k d a n j e m u d r ž a v n e m u pravd-

n iku , če b i m u b i l a E d i t a govo r i l a , k a k o se ga bo j i , d a ji Je n j e gova 

p o j a v a o d v r a t n a , ka j t i V i t o r j e bi l d o b e r p o z n a v a l e c l jud i in ^ 

vede l , da se iz ž e n s k e g a s o v r a š t v a r a z v i j e p r e m n o g o k r a t najči-

ste jša in n a j i s k rene j š a l j ubezen . 

T o d a V i t o r n i b i l č l o v ek , k i se j e v b o r b i t a k o j umakn i l . 

D o b r o je vede l , d a stoj i z a n j i m sir J o h n P e n b r o k z v s o očetov-

sko av t o r i t e t o . 

— No , g o s p o d i č n a Ed i t a , n ada l j u j e V i t o r de V i t o r i n i z gla-

som , k i je l a hno drh te l , k e r ste t a k o i sk ren i n a p r a m m e n i , m i do-

vo l i te , d a b o m t ud i j a z i s k r eno g o v o r i l z v a m i ! 

V a š d r ag i o č e in j a z s v a si z e l o d o b r a pr i j a te l j a , s k upn i in-

teres i n a j u v e ž e j o in teh v e z i n i t a k o l a h k o r a zd j a t i . V a š o če m i j e 

da l ce l o s vo j o besedo , d a bos t e v i m o j a ž e n a . In v i hoče te , gospo-

d i č n a Ed i t a , pr is i l i t i s v o j e g a oče ta , da p r e l o m i d a n o b e s e d o ? 

— M o r d a , p r i p o m n i Ed i t a neus t r a šeno , ka j t i on n i m a prav ic« 

r a z po l a g a t i z m o j i m s r cem . 

— T o d a v a š oče v a s b o k t e m u pr is i l i l in n e po zab i t e , da 

i m a na r a z p o l a g o sredstev , , d a b o i zv r š i l , k a r je ob l j ub i l ! 

— S r e d s t e v , se dek l i c a p o r o g l j i v o z a sme j e , d a b i m e prisilil 

d a se- p o r o č i m s č l o v e k o m , k i m i je p o p o l n o m a r a v n o d u š e n , ka-

ter i se m i ce lo s t u d i ! . . . H a ha , ha , t o je z a res p r e k r a s n o ! Nihče 

m e n e m o r e pr is i l i t i k l j ubezn i , a l i r a z u m e t e , g o s p o d g r o f ? K e r pa 

s te ž e s p regovo r i l i to b r u t a l n o besedo »pr is i l i t i « , t e da j ste se poka-

za l i p r ed m e n o j v s vo j i p r a v i l u č i ! 

P r e k a n j e n e g a I t a l i j a na p a n i so te besede s p r av i l e v zadre-

go , n i k a k o r n i ho te l ods top i t i o d s v o j e g a ci l ja . 

— Č e p r a v m e m e r i t e z j e z n i m i pog led i , g o s p o d i č n a Edita, 

je de ja l , v a s b o m k l j ub t e m u o b j e l ! M o r d a bos t e p o t e m zaslutili 

v e l i k o s rečo , k i v a s č a k a , k o bos te mo j i , zna l i m e bos t e šele lju-

b i t i , k o bos te čut i l i n a svo j i h ma j h n i h , lep ih in rdeč i h u s t n i c ah moj 

•po l jub . . . 

E d i t a je s top i l a k o r a k na za j , p o t e m p a se j e p o g n a l a proti 

v r a t o m , d a b i u š l a m i m o tega l o p o v a , t o d a — V i t o r i o je ž e zgra- i 

b i l v s vo j e p e s t i , n j e no dek l i š ko te lo je v l eke l v e d n o bo l j k seb! in 

jo s s v o j i m i r o k a m i v e d n o bo l j s t i ska l . 



Ta p r e d r z n i č l o v e k , j e h o t e l u p o r a b i t i s r e d s t v o , k i j e b i l o to-

r k o P 0 ( 1 1 0 k a k o r n e d o s t o j n o , V m l a d i i n n e d o l ž n i d e k l i c i je h o t e l 

O b u d i t i s t r a s t , t o d a z m o t i l se j e . . . 

V t r e n u t k u , k o j o je ho t e l p o l j u b i t i n a u s t a , j e E d i t a o s v o b o d i l a 

-vojo d e s n o r o k o i n — o d s p o d a j n a v z g o r j e z a m a h n i l a z n j o i n 

S f e d r z n e g a l o p o v a t a k o u d a r i l a p o s p o d n j i č e l j u s t i , d a j e z a * 4 H 

k a lcor z v e r in se u m a k n i l . 

Č u t i l je , k a k o se m u z o b j e m a j e j o v u s t i h , k r v a v a p e n a m u j e 

silila i z us t . U d a r e c j e b i l t a k o m o č a n , d a k a k š n e p o l m i n u t e n i n i o-

gel s p r e g o v o r i t i n i t i besed i ce , n i t i g a n i t i se n i m o g e l in z v s o 'si lo 

s i je p r i z a d e v a l , d a bi se o b r a n i l p r e d n e z a v e s t j o , k i se .ga! je lpo-

Jaščala. 

' — L o p o v n i č v r e d n i ! z a v p i j e E d i t a in š v i g n e z b l i s k o v i t o n a g -

lico p ro t i v r a t o m . M a r si p r i š e l ž e res t a k o d a l e č , d a t e m o r a d e k -

lica uč i t i p a m e t i ! T o d a t e g a s t r a š n e g a u d a r c a se b o š s p o m i n j a l v s e 

svoje ž i v l j e n j e in k a d a r k o l i se b o š v b o d o č e p r i b l i ž a l k a k š n i po-

c e n i dek l i c i , d a b i j o n a d l e g o v a l s s v o j i m i o s t u d n i m i p o l j u b i , s 

svo j im o d u r n i m l a s k a n j e m in n e ž n o s t m i se s p o m n i E d i t e P e n b r o k , 

ici te je n a u č i l a p a m e t i . . . L o p o v ! . L o p o v ! . . . 

— M a š č e v a n j e ! j e z a h r o p e l V i t o r d e V i t o r i n i i n h o t e l .p lan i t i 

na Ed i t o , v t e m t r e n u t k u p a je v s t a l a m e d n j i m in E d i t o v i s o k a 

m o š k a p o s t a v a . 

T o j e b i l M o r t i m e r . 

— K a j se d o g a j a t u k a j ? z a v p i j e m l a d i d o k t o r i n s p r e z i r l j i v i m 

p o g l e d o m o š i n e V i t o r j e v o b r a z , k i j e ' b i l o b l i t s k r v j o . E d i t a , k a j s * 

je z g o d i l o ? 

— N i č e s a r , d r a g i b r a t , o d g o v o r i E d i t a z a s o p l o , s a m o k a z n o -

va la s e m n i č v r e d n e ž a , k i se m e j e d r z n i l n a p o d e l n a č i n p r i t e g n i t i 

' k sebi in k i m e j e h o t e l s s v o j i m i o d v r a t n i m i p o l j u b i r a z ž a l i t i , d a 

ne g o v o r i m n i t i o n j e g o v i h b e s e d a h ! 

M o r f i m e r je t a k o j v s e r a z u m e l . Z b l e š č e č i m i o č m i je s t e p i l 

č isto k V i t o r j u . 

. — G o s p o d g r o f , z a v p i j e M o r t i m e r z g r o z e č i m g l a s o m , v i s t e 

se d r z n i l i _ d v i g n i t i s v o j u m a z e n p o g l e d n a m o j o s e s t r o ! V i s te se 

drzn i l i d o t a k n i t i E d i t e P e n b r o k ! O , o n a v a m j e p r a v d o b r o p o k a -

zala k a k š e n o d g o v o r si z a s l u ž i t e , t o d a o d g o v a r j a t i b o s t e m o r a l i 

za t o t u d i m e n i , g o s p o d g r o f ! 

I n č e b i se m i n e b i l o t r e b a p r e m a g o v a t i , če b i m i n e b i l o t r e b a 

misliti, n a to , d a s te g o s t m o j e g a o če t a , bi n i t i n e č a k a l n a ta d v o -

bo j ! V i n i s te v r e d n i p o š t e n e g a b o j a ! V i s te n i č v r e d n e ž , l o p o v , k a -

te rega je t r e b a ub i t i k a k o r p s a ! 

V i t o r j e b i l s m r t n o b l e d in je s t r m e l v t l a p r e d sebo j . Napo.s i i . i 



p a se je z a vede l in zače l se je sme ja t i k a k o r d a b i n e n a d o i r ^ 

zb l a zne l . 

— A h , le p o č a k a j t e m a l o , m l a d i go spod , reče n e k d a n j i državni 

p r a v d n i k po rog l j i v o , t o d a v ide l i bos te , k d o i z m e d n a j u b o p r v j n , 

be rašk i pa l i c i , j a z al i v i ! J a z i m a m bo l j še o r o ž j e p ro t i v a m vsem' 

j a z i m a m b ič , s k a t e r i m v a s b o m l a h k o bi l k a d a r v a s b o m hote l t rt 

dok l e r b o m hote l , vse v a s P e n b r o k e , t o d a t o n e b o b i č i z u sn j a 

lesa , t o b o b ič , k i z a d ene ž i v o v s r ce ! H a , h a , h a , n a d u t a sodrg^ 

D a r s i j e v ! D o b r o si m e bos te z a p o m n i l i ! ! 

T i s t ega d n e k o bos te o s r a m o č e n i p r ed v s e m sve t om , k o b a 

p a d l a n a vas senca in v a s b o d o poš t en i l j u d j e t ep ta l i s s vo j im i no. 

g am i , t i s t ega d n e , k o bos te s i r omašn i in p o n i ž a n i — b o m stopij 

p r ed v a s in v a s s p o m n i l n a kot s t r a š n o sceno , k i se je n o co j 

g r a l a v o s a m l j e n i ut ic i , s p o m n i l v a s b o m n a s t rašn i u d a r e c ! Tedaj 

bos te m is l i l i n a g r o f a V i t o r j a de V i t o r i n i j a in na maščevan j e 

I t a l i j a n a ! 

P r e d e n je m o g e l M o r t i m e r o dgovo r i t i , je r imsk i g ro f pobegnil 

m e d b r a t o m in s e s t r o k o t s t re la in i zg in i l . B r a t in ses t ra sta stala 

n e k a j m i n u t in se n e m o i n r a z b u r j e n o g l eda l a . . f 

— K a j je b i l o t o ? v p r a š a M o r t i m e r n apos l ed . K a k š n e č u d n j 

s tvar i je govor i l t a č l o vek ! Č e n i govor i l t e g a v h i p n i omotici , 

d r a g a sestra , t e d a j se za res b o j i m , d a i m a v svo j i h r o k a h b ič , s ka-

t e r im nas b o l a h k o u p r o p a s t i l ! 

K a k š e n b i č bi m o g e l t o b i t i ? 

— D r a g a sestra , s t r a šne m i s l i se m i p o r a j a j o v g l av i , reče 

M o r t i m e r z d r h č e č i m g l a s om , k l j u b t e m u p a , ne , ne, o t rds t i se mo-

r a m teh s t r ašn ih m i s l i ! O , t o b i b i l o s t rašno , če b i se u r e sn i č i l o to, 

k a r m i g o v o r i d u š a ; to bi b i la ve l i k a s r a m o t a , n a r a v n o s t preklet-

s t v o za n a j i n eg a o č e t a . . . 

— U s m i l j e n i B o g , k a j m is l i š , M o r t i m e r ! v z k l i k n e E d i t a vsaj 

b l eda , k a j t i t u d i n j o so p r ev ze l e č u d n e m i s l i . 

— Ses t ra , reče M o r t i m e r p r i d u š e n o , z d i se m i , da ve ta rimski 

g ro f z a n e k o t a j n o n a j i n e g a o č e t a ! 

E d i t a se z g ro z i . 

• — K a k o r d a bi ime l n eka j s k u p n e g a z o če tom , k a r b i oba pri-

v e d l o z z a k o n o m v n a s p r o t j e ! n a d a l j u j e M o r t i m e r p o k r a t k e n 

m o l k u , k o se je m a l o p o m i r i l . i j 

— Neha j , n e da l je , M o r t i m e r ! v z k l i k n e Ed i t a . N e govo r i dalje, 

ka j t i v s a k a t v o j a beseda m i r e že s r ce ! R e s je, m o j o č e pos topa s 

m e n o j g robo , neč lovešk i , l a h k o je t ud i v n a j v e č j i me r i l a k omen na 

dena r , vse to d o p u š č a m — da p a bi i zvrš i l z l oč in , ne , o n tega m 



j j l 0ge l s tor i t i ! D r a g i M o r t i m e r , n i k a r ne m i s l i n a t a k šne zveze na i i-

J ) C g a o č e t a in r i m s k e g a g r o f a ! 

G l o b o k v z d i h l j a j se je i z v i l iz M o r t i m e r j e v i h prs i . Z d r h t e č o 

roko j e g l a d i l s vo j o ses t ro p o g l av i . 

— T u d i j a z s em mis l i l , d a je b i l a t is ta s t r a šna mise l s a m o 

neumnos t , p r i s t av i M o r t i m e r s še v e d n o d r h t e č i m g l a s om . 

— J a z ti l a h k o p o t r d i m , d a je t ako , reče Ed i t a . I ta l i j ane ' p o -

znam P a č p redob ro , da bi ne vede l a , d a se r ad i p o s l u ž u j e j o kr i l a-

tic, s k a t e r i m i se s k u š a j o obran i t i , t a n e s r e č ne ž p a n i ime l d r u g e g a 

' o rož ja , z a t o n a j u je ho te l m a l o p res t raš i t i . 

Ne m i s l i v a ve č n a to, d r a g i b ra t , ka j t i ž e je n a po č i l a u r a od-

hoda in m i d v a se m o r a v a pos l ov i t i ! G o s p o d He r f o r t m e p r i č a k u j e 

v svoj i m a l i h iš ic i , t o č n a m o r a m b i t i ! Z b o g o m , l j ub l j en i b r a t M o r -

t imer, in n a j se z g o d i k a r ko l i , ne d v o m i o l j u bezn i s vo j e ses t re ! 

B r a t i n sestra se k r e p k o ob ja tne ta . 

— Z b o g o m , m o j a l j u b l j e na ses t r a ! N a d e j a m se, d a b o tud i tebi 

zopet p o s i j a l o so lnee in s l u t im , da b o m o n e k o č še vs i s k upa j z o p e t 

srečn i ! P o z d r a v i n a j p r i s r č ne j š e m o j e g a d r a g e g a p r i j a t e l j a C e c i l a 

La j ces te rskega , m o j e g a s po š t ovanega s v ak a in m u pove j , d a g a 

že s m a t r a m za s v o j e g a d r a g e g a b r a t a i ga k o t t a k š n e g a s r čno l ju-

b im ! Z b o g o m , m o j a d r a g a ses t ra ! 

Še n ek a j t r e n u t k o v sta s ta la b ra t in ses t ra ob je t a , p r i s r č no sta 

se po l j ub i l a , p o t e m p a se je E d i t a i z t r ga l a i z b r a t o v e g a o b j e m a i n 

odh i te la i z ute . . . 

Razbojnik na delu 
N a g r a j s k i ur i je o d b i l o ena j s t . 

M a j h n o okence , n a k a t e r e g a je Ed i t a po t r k a l a , se odp re in m* 

, n jem se p r i k a ž e H e r f o r f o v o b r a z . 

— A l i ste v i , E d i t a ? je v p r a š a l s ta rec t i ho . 

— D a , j a z sem , č a s j e ! 

— D o b r o , p o č a k a j t e m a l o ! 

I In s ta rec je i z g i n i l z o k n a . E d i t a se n a s l on i na s t eno hiš-ce, 

kakor da bi s t em ho te l a skr i t i s vo j o senco, da bi je ne i ž d a l a , 8e 

bi pr išel k d o v b l i ž i no . j 

I T o d a n i j i b i l o t reba d o l g o čaka t i , ka j t i s ta rec se je h i t r o po~ 

. javil . O g r n j e n je bil v do l g p l a š č . K l o b u k si je p r i t egn i l g l o boko 

na oči , t a k o da se po te ze n j e g o v e g a o b r a z a n i s o v ide le . 

— P o j d i t e z m e n o j , g o s p o d i č n a E d i t a ! reče s tarec t iho . K o č i j n 

čaka že p r i p r a v l j e n a ! 



— O , v s e m o g o č n i B o g ! v z k l i k n e dek l i ca . S r c e m i t a k o bu r no 

u t r ip l j e in k a r n e k a j m i p r av i , da se n a m a bo m e d p o t j o p r i pe t i l a 

k ak šna n e s r e č a . . . 

— T o je p o p o l n o m a n a r a v n o , o d g o v o r i He r f o r t . T o je v a ž e n 

t renu tek v v a š e m ž i v l j e n j u , t o d a l e p o g u m ! V s e b o d o b r o in ne bo> 

m i n i l o d o l g o in j a z v a s b o m i z roč i l v n a r o č j e v a š e m u l j u b l j e n e m « 

Cec i l u L a j c e s t r u ! 

E d i t a je p r i j e l a s ta rca p o d p a z d u h o in z n j i m o d š l a i zp red ma ta 

h iš ice. O d p e l j a l jo je za h i š o po- nek i s t r ansk i po t i k v od i . fTo Je 

b i l o t i s t o j ezero , v k a t e r e m je n eko č l a d y H e l e n a D a r s i naš l a 

smr t . T u je b i l o vse m i r n o . 

— O , He r f o r t , k o bi v i vede l i , k a k o s t r a š no sceno s m o dož '-

ve l i ! reče dek l i c a s v o j e m u s p r em l j e v a l c u . 

— K d o ? 

— M o j b r a t in j a z ! . . . 

— S k o m ? 

— Z V i t o r j e m , t e m l o p o v o m ! 

— K a j je s to r i l ? 

— N a d l e g o v a l m e je, po l j ub i t i m e je ho te l , j a z pa , j a z sem 

ga d o b r o n a u č i l a p a m e t i ! 

— I z v r s t n o , , t b ste p r a v dob r o s tor i l i , o d g o v o r i He r f o r t , k o m u 

j e E d i t a op i s a l a ves d ogodek . Z n i č v r e d n e ž i je t reba t ud i t a ko na-

s topa t i ! P r a v n i č b i m e ne iznenadi lo* . 5e bi on . . . 

N a e n k r a t p a u m o l k n e . 

R e č i je ho te l , da tud i n j en o č e n i p r a v n i č bo l j š e od t ega lo-

pova , p a je ra j š i mo l č a l , h č e r k e n i ho te l ža l i t i r ad i n i č v r ednega 

oče ta . 

— P o g l e j t e , t u k a j sto j i k o č i j a , k i n a j u b o o d p e l j a l a ! p o k a ž e 

He r f o r t n a k o č i j o z d v e m a n a j b o l j š i m a k o n j e m a . 

— M a l i k o v č e g , k i ste m i ga pos l a l i , je ž e v ko č i j i , f P*rosiim 

vas , g o s p o d i č n a Ed i t a , sedi te s a m o v koč i j o , j a z p a b o m sedel na 

k o č i j a ž e v o m e s t o ! . . . 

— O , B o g m o j , v z d a h n e E d i t a iin si p r e k r i ž a roke n a p r s i h tt 

še e nk r a t p o g l e d a s so l z n im i o č m i p ro t i D a r s i H a l u . Č e ne d e l a m 

v t em t r e n u t k u p r a v — t e d a j m i , B o g v nebes ih , o d p u s t i , op ros t i • 

m i t a g reh , p o m a g a j m i , B o g m o j , v od i m e in b l agos l ov i , te r d a j . 

da b i vse s rečno k o n č a l o ! 

— A m e n ! o dgovo r i He r f o r t iz g l ob i ne duše . B o g bo us l i ša l na-

j i no mo l i t e v . E d i t a ! 

P o teh besedah j e p r i j e l E d i t o in j o posad i l v ko č i j o . V tem 

t r e n u t k u je pr inese l va l g odbo iz v r t a . 4 

— T a m i g r a j o in p l e še j o še n e p r e n e h o m a , reče E d i t a pr idu- : 



ženo, v s i s e v e s e i i i o , h č e r k a g o s p o d a r j a p a hežd — v n e g o t o v o bo-

dočnost . T o d a o če n i ho te l d r u g a č e , t a k o m o r a b i t i ! 

— D a , t a k o se m o r a zgod i t i , p o t r d i s tar i He r f o r t . I n p o g n a l Je 

Iconie, k i so z b l i s kov i t o n a g l i c o odd i r j a l i v h r a s t o v g o z d , ;ki j e pri-

pada l 'Da r s i H a l u . 

: — K o b o v a ime l a g o z d z a seboj , reče s tar i u p r a v i t e l j He r f o r t , 

jco se je obrn i l k Ed i t i , se b o v a n a h a j a l a ž e n a g l a vn i cest i , t a m p a 

s e n a m a n i t r eba n i česa r ba t i ! 

f. — K a k o d o l g o p a se bova v o z i l a še p o t e m g o z d u ? 

— N a j v e č e no u r o ! 

B e g u n c a sta se v o z i l a v e d n o g l ob l j e v t e m e n go zd . He r f o r t 

je pot p r a v dob ro p o z n a l . P o d i l je k o n j e p o t r dn i po t i vedn© hit-

rejše, da b i č i m p r e j p r i s pe l s s v o j o s p r e m l j e v a l k o n a c i l j . E d i t a je 

sedela n a m e h k e m sedežu , n a s l o n j e n a m a l o n a z a j . V e č k r a t se je 

zd r zn i l a , ka j t i p res t raš i l j o je v s a k n a j m a n j š i š u m . 

F — A l i ve M o r t i m e r v s e ? v p r a š a He r f o r t . 
: — V e ! P o v e d a l a sem m u vse, k a j t i o d n j e g a sem se titfcti po-

slovi la . . . 

— J a z p a s em še d ane s v z g o d n j e m j u t r u govo r i l z g r o f o m 

Cec i l em L a j c e s t r o m , o d g o v o r i H e r f o r t t iho . O n je ž e odpo t ova l v 

. London i n t a m n a j u bo č aka l . S i l n o nes rečen j e in k o m a j čakaj n a 

t renutek , k o vas bo i m e n o v a l s v o j o l j u b l j e no in z a k o n i t o ž e n o ! 

O b a sta m i r n o sede la , v s a k se je bav i l s s v o j i m i m i s l i m i . N a -

enkrat pa skoč i E d i t a p r e s t r a š eno s s vo j ega s e d e ž a . . . 

— G o s p o d H e r f o r t ! z a v p i j e Ed i t a . 

— K a j je, E d i t a ? 

— Z d i m i se, d a s l i š im z a n a m i t o p o t a n j e k o n j s k i h k o p i t ! 

— Ah , t o so r a z bu r j e n i ž i vc i , v a m se s a m o t a k o d o z d e v a , 

Ed i t a ! 

— Ne, ne, j a z se n e m o t i m ! J e z d e c d i r j a z a n a m i V n a j h u j š e m 

ga lopu , z d i se m i , d a n a j u h o č e doh i te t i . 

— Ne , j a z ne s l i š im n i česar , reče He r f o r t , jki se je d v i g n i l i n 

g leda l n a z a j . 

T o d a v n a s l e d n j e m t r enu tku se z d r z n e t ud i star i He r i o r t , pr i-

. tegne va je t i k seb i i n reče t i h o : 

I — P r a v ima te , j e z de c j e ! 

t — T e d a j sva i z g u b l j e n a ! z a š epe t a E d i t a p res t r a šeno . 

— N e bo j te se, d r a g a E d i t a , če n a j u j e z de c s p r em l j a , n e p o -

men i t o še n i č e sa r ! G o t o v o v od i tud i n j e ga p o t tod , r a zen tega pa 

se m u m o r d a tud i m u d i . S i cer -pa b o m poskuša l , d a bi m u u š l a ! 

. He r f o r t uda r i z b i č em po kon j i h . K o č i j a je letela k a k o r stre la 



,po § £ 2 d u , d a se je E d i t a k o m a j d r ž a l a v n j e j . T o d a j e z de c ie bi! 

še h i t re jš i . 

Ime t i je m o r a l i z v r s t nega k on j a , k a j t i d o ko č i j e m u j e manj-

, k a l o s a m o še k a k š n i h s to m e t r o v . S e d a j je He r f o r t sk len i l , d a sp 

, b o p rep r i č a l , k d o je j e zdec . J 

. < V z r a v n a l se je n a b o k u in z ak l i c a l r a z l o č n o : 

— A l i ho če te j e zd i t i p o po t i m i m o nas , g o s p o d ? . . . K d o ste? 

V t em t r e n u t k u p a je od j ekn i l strel . 

S t r a š en s m r t n i k r i k je s ledi l s t re lu in z g r o z o je E d i t a v i de l a , 

k a k o j e p ade l s tar i H e r f o r t z b o k a m e d k o n j e . . . K r o g l a mor i l ca 

ga je z ade l a . 

K o n j i se sp l aš i j o . N i h č e bi j ih ne b i l m o g e l v e č z a d r ž a t i , pla-

ni l i so č e z m r t v o t e l o H e r f o r t o v o in d i r j a l i s takšno* h i t ros t j o , ka-

kor m o r e j o be ža t i s a m o d o b r i sp l ašen i kon j i . 

E d i t a je l e ž a l a sko ra j n e z a ve s t n a v koč i j i . O n a n i m o g l a zgra-

b i t i va j e t i , n i v e č vede l a , k a j se z n j o d og a j a , k a j t i je b i l a ope-

sveščena . 

S t r a šn i j e zdec , k i j e us t re l i l H e r f o r t a , je skuša l d i r j a t i z a ko-

či jo . K o m a j p a je k o n j n a p r a v i l n e k a j k o r a k o v , k o se je za le te i v 

n e k o d revo , ž i v a l se je z n j im z g r u d i l a n a t l a . t 

— P r o k l e t b od i ! — je z avp i l č l o v e k v p l a š ču . S e d a j m i po-

begn i l a z a vse le j , k a j t i ne m o r e m si n i t i m is l i t i , d a bi j o doh i te l , če 

bi tekel z a n jo . H a , ha , ha , ž e i z g i n j a k o č i j a za d r e v j e m v g o z d u . . . j 

N a j j o v r a g v z a m e ! V r n i l a se bo, ne bo m i pobegn i l a , v r n i l a se bo, 

t eda j p a b o p r i š l a v m o j e roke in — gor j e j i ! T e d a j j i b o m p foča l 

k l o fu to , k i s em j o dob i l s inoč i od n j e ! 

T o je b i l V i t o r , n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k , m o r i l e c svo je lju-

b ice i z N a p o l j a . D a , t o je bi l l o povsk i V i t o r , k i je i zv r š i l s eda j tudi 

d r u g i u m o r . 

V rn i l se je n a mes to , k je r je l e ža l He r f o r t v z a d n j i h k r č i h in nI 

m i n i l o d o l go , k o je i z d i hn i l . 

— To re j d r u g i u m o r ! s p regovo r i V i tOr in se n a s m e h n e , svo jo 

ž r t ev je u m o r i l b r e z n a j m a n j š e g a soču t j a . 

P o t e m p a je pok l ekn i l k t r up l u , da bi se p rep r i č a l , če j e svo lo 

ž r t e v d o b r o zade l . 

H e r f o r t je b i l p a ža l os t m r t e v . Z a d e t je bi l s red i če la in za fo 

je sm r t t a k o j n a s t op i l a . 

— Ni t i m i s l i l si n i s em n iko l i , d a sem t a k o dober strelec, ste ie 

smeh l j a l V i t o r . P o m e r i l sem , sp ro ž i l in z ade l , t o je b i l o v s e ! Vsak 

špo r t je t reba m a l o o b v l a d a t i ! 

H a , ha , ha , s t a r ega l i s j a ka s m o ods t r an i l i s po t i , seda j bova* ] 

d e l a l a l a h k o na poses t vu D a r s i H a l u , k a r se n a m a bo l j ub i l o ! Sed i! 



h o v a l a h k o g o s p o d a r i l a i n p r o d a l a , k a r b o v a h o t e l a ! H a , s t a r i io-

o V ' s e da j n a m a n e b o š m o g e l v e č p r e p r e č i t i , d a b i si n a b a s a l a 

j V O j e ž e p e z D a r s i j e v i m i m i l i j o n i , p o t e m p a i z g i n i l a ! S e d a j p a b o m 

^ p r o ž i l e n o k u g l o i z n j e g o v e g a s a m o k r e s a , d a b o d o m i s l i l i , d a se 

j e s am ub i l i z k a k r š n e g a k o l i v z r o k a , 

p V i t o r p o t e g n e s a m o k r e s i z H e r f o r t o v e g a ž e p a i n o d j e k n i l je 

strel. I n p o l o ž i l j e o r o ž j e k t r u p l u , d a b i g a t u (našli. 

t __ T o s o v s a s r e d s t v a p r e v i d n o s t i , r e č e V i t o r i n se z / a ^me je . 

S e d a j p a se l a h k o p o p o l n o m a m i r n o v r n e m d o m o v , p l e s a l b o m in 

z o p e t p r a z n i l č a š e š a m p a n j c a ! M a j h n e g a s p r e h o d a , k i s e m g a na-

p r a v i l , n e b o n i h č e o p a z i l . P a s e m i m e l res s r e č o , k a k o r i z g l e d a se 

konj ni h u d o p o š k o d o v a l , k e r ž e v s t a j a . P o l i c i j o b o m m a l o p o t e g n i l 

z a nos , k e r s e m i z s t re l i l k r o g l o i z s t a r č e v e g a s a m o k r e s a iti v s i 

b o d o m i s l i l i , d a g r e z a s a m o m o r i n z a d e v e n e b o d o p r e i s k o v a l i . 

. S e d a j p a p r i d i k o n j , d a m e b o š p o n e s e l n a z a j v D a r s i H a ! , 

p repr i čan s e m d a b o š m o l č a l i n m i n i t r e b a t r e p e t a t i , da' b i *mei 

izdal. 

S k o č i l j e n a s v o j e g a k o n j a , še e n k r a t m i m o g r e d e p o g l e d a l 

svo jo ž r t e v i n i z g i n i l v g o z d u . 

N a d n j e g o v o g l a v o j e n a e n k r a t p r i l e t e l a p t i c a r o p a r i c a j n ža-

lostno k r a k a l a . 

— T o r e j l e n i s e m de l a l ,brez p r i č e , r e č e V i t o r p o r o g l j i v o . T o d a 

k sreč.i j e t a p t i c a b r e z u m a ! 

Strašna obtožba 

Z a b a v a n a g r a d u D a r s i H a l u je d o s e g l a v r h u n e c . 

V e č i n a u g l e d n i h g o s t o v je b i l a p i j a n a , d a m e s o le te le iz r o k 

v roke, n j i h o v i ž a r e č i p o g l e d i i n n j i h n e o m e j e n a r a z i g r a n o s t s o pr i-

čali, d a s o p o p i l e v e č š a m p a n j c a k a k o r b i b i l o t r e b a . 

S i r J o h n P e n b r o k j e s t a l n a t e r a s i . 

I V e d n o se j e o z i r a l p r o t i p a r k u k a k o r d a b i n e k o g a p r i č a k o v a l . 

Naenk ra t p a se j e p o k a z a l n a s t e z i V i t o r d i V i t o r i n o . O d l o ž i l j e ž e 

.svoj š i r o k o k r a j n i k l o b u k in p l a š č , p o n o v n o se j e o b l e k e l v s l av-

nostno o b l e ko , k i m u j e i z b o r n o p r i s t o j a l a . 

— A l i s te v e n d a r p r i š l i ? . . . K a j se je z g o d i l o ? . . . m u je šepe t a t 

sir J o h n P e n b r o k . 

— T o k a r se j e m o g l o in m o r a l o z g o d i t i ! o d g o v o r i p r e k a n j e n i 

I ta l i jan s v o j e m u t o v a r i š u . 
kur. 

I — A l i je m r t e v ? 



— D a , uh i t ! Z a d e l s em g a s s i g u rno roko , t o d a po j d i t e seda j , 

. d r a g i P e n b r o k , k e r m o r a m z v a m i govo r i t i in v a m sporoč i t i v a ž n o 

. v e s t ! 

O b a s ta o d š l a v b a r o n o v o d e l o vno sobo . 

T u d i d ok t o r M o r t i m e r je ž e od še l v svo jo sobo , s tud i l o se m u 

je g leda t i d i v j e o b n a š a n j e v p a r k u . 

— To re j j e č i s to g o t o v o m r t e v ? j e v p r a š a l sir J o h n P e n b r o k 2 

d r h t e č i m g l a s om , iz oč i p a m u je s i j a lo vese l je . 

— M r t e v k a k o r pes, o d g o v o r i V i t o r in se n a s m e h n e . V so za-

d e v o sem o d l i č n o i zpe l j a l , b a r on , in m i s l i m , d a si seda j l a h k o od-

d a h n e v a ! 

— K a j p a ste stor i l i z n j e g o v i m t r u p l o m ? 

— Pus t i l s e m ga v g o z d u . P o s k r b e l sem, d a bo i z g l eda l o , ka-

ko r da bi b i l i zv r š i l dobr i s tar i H e r s o r t s a m o m o r . D r a g i P e n b r o u , 

m i d v a p a b o v a z n a l a po j asn i t i t a s a m o m o r . 

— K a r se t ega t iče, b o v a os ta l a p r i s v o j e m d o g o v o r u , p r i s tav i 

P e n b r o k k i si je z a d o v o l j n o t r i roke . T o d a k a j m i i m a t e sporočHi , 

V i t o r ? Z d i se m i , da m e n e k a m č u d n o g leda te . A l i ste s t a r ca ubil i 
. v n j e g o v i h i š i ? ^ 

— Ne . S t a r e g a H e r f o r t a s em ub i l v g o z du , k o je ho te l pobeg-

nit i v k o č i j i . . . 

— P o b e g n i t i ! ? . . . se z a č ud i P e n b r o k . S k o m ? K a j je v od i l o 

s ta rca , da bi p o begn i l ? 

— Ni š lo s a m o zan j , p r i s t av i V i t o r p r e k an j e no , t e m v e č — za 

n e k o d r u g o osebo , k i b i jo m o r a l n e k d a n j i u p r av i t e l j D a r s i Ha l a 

o dpe l j a t i v L o n d o n . . . 

— M a r n i bi l s a m ? 

— N e ! P o t o v a l je v s p r e m s t v u neke d a m e , k i p a je b i l a i z redno 

l e p a . . . 

— .Ha, ha , ha , se je sme j a l J o h n P e n b r o k , g o t o v o je skr iva ! 

p r e d n a m i k a k š n o m a l o t a j n o . . . 

— Z m o t i l si se, p r i s t a v i V i t o r de V i t o r i no , k i je hod i l nepre-

n e h o m a p o sobi s em ter t j a i n s p ek l e n s k im i p og l e d i me r i l sira 

P e n b r o k a , d r ag i P e n b r o k ! D a , da , če h o č e č l o vek vse zvedet i , mora 

bi t i i z r e dno p r ev i den , m o j d r a g i p r i j a t e l j ! 

T o d a p r e i d i v a t a ko j k s tvar i . S t a r i He r f o r t n i b i l n i č e sa r dru-

gega k a k o r p o s r edn i k . Nek i m l a d i dek l i c i je ho te l p o m a g a t i pri 

begu , d a b i jo t a k o pope l j a l d r a g e m u v n a r o č j e . . . 

Z d a j c i se P e n b r o k z d r z n e . 

K a j se je p r i pe t i l o ! Z a k a j m u je V i t o r p r i p o v e d o v a l vse v t a t e 

č u d n o s k r i v n o s t n e m t o n u ? T u se je b r e z d v o m a n ek a j pr ipe t i lo , kar 

g a bo g o t o v o s i l no p re s t r a š i l o ! 



i __ A l i P a v e s t e m o r d a , k d o j e b i l a t a m l a d a d a m a ? v p r a š a V i-

tokavo . 

L N e ! K d o je b i l a ? 

i V s a h č e r k a , s i r J o h n P e n b r o k ! 

p e n b r o k se s t rese in s k o r a j b i se b i l o p o t e k e l . N o b e n e k a p l j i c e 

k r v i n i b i lo v n j e g o v e m o b r a z u in p r i j e l se j e z a s to l , d a nji p a d e ! , 

f o d a ž e v n a s l e d n j e m t r e n u t k u se j e sesede l n a s to l , k a t e r e g a m u 

je pods t a v i l V i t o r . D o l g o je sede l P e n b r o k p o p o l n o m a n e m . 

— V i d i t e , d r a g i b a r o n , d a n e z n a t e n i t i m a l o s k l e p a t i , m u r e č e 

Vitor d i V i t o r i n o , k o je sede l P e n b r o k u n a s p r o t i . J a z s e m t a k o j 

s p o z n a l ce l o s i t u a c i j o in n i s e m n i t i z a t r e n u t e k p o d v o m i l . S e d a j p a 

p o s l u š a j t e , k a k o se je v s e z g o d i l o . 

P r i š e l s e m v H e r f o r t o v o h i š o , v r a t a so b i l a o d p r t a , h i š a p r a-

zna. H i t r o s e m p l a n i l z o p e t n a p r o s t o , s l i š a l s e m k o r a k e in za-

gledal, k a k o j e H e r f o r t p o s a d i l v a š o h č e r k o v k o č i j o . O b s t a l s e m 

m a l o in s l i š a l , k o s t a g o v o r i l a : » B e g . . . L o n d o n . . . C e c i l L a j c e -

ster,« in t a k o j s e m v e d e l v se . V i d e l s e m v se i n v e d e l , z a k a j g r e , 

toda n i s e m i m e l v e č č a s a , d a b i b e g u n c a z a d r ž a l . H e r f o r t j e u d a r i l 

z b i čem, k o n j i p a so o d d i r j a l i i n n i s e m m o g e l v e č n i č e s a r v i d e t i ! 

_ T o d a t a k o j s e m se s p o m n i l , k a j m i je s t o r i t i . Z a s e b o j s e m sli-

šal v h l e v u r e z g e t a n j e k o n j . O d p r l s e m v r a t a h l e v a , t u j e s t a j vi-

sok k o n j i n t a k o j s e m v i d e l , d a j e h i t e r . O d p e l j a l s e m g a i z Hlev; ; , 

sedel n a n j in lete l s e m k a k o r b l i s k p o g o z d n i ces t i . K o n j a s e m podM, 

kol ikor s e m g a m o g e l — j n k o č i j i s e m se v e d n o b o l j b l i ž a l . T o d a 

moje p r i b l i ž e v a n j e s o o p a z i l i t u d i v k o č i j i . 

H e r f o r t j e v s t a l s s v o j e g a s e d e ž a i n m e v p r a š a l , č e j u n a m e -

ravam p reh i t e t i , k o t o d g o v o r p a s e m s p r o ž i l s v o j s a m o k r e s in m a -

lopr idnež j e z g r u d i l z b o k a n a r a v n o s t p o d k o n j e , s p l a š e n i k o n j i p a 

so pobegn i l i i n o d p e l j a l i s s ebo j E d i t o . . . 

— U s m i l j e n i B o g ! z a j e č i P e n b r o k . M o j a h č e r k a . . . M o j a 

E d i t a . . . j e p o b e g n i l a iz o č e t o v e h i š e ! 

— M o r d a n i E d i t a n i t i v e č ž i v a ! p r i s t a v i č e z n e k a j t r e n u t k o v 

Vitor p o p o l n o m a m i r n o . T o d a n a j b o k a k o r k o l i , j a z b i si n e ž e l e l , 

da bi se E d i t a v r n i l a s e m , k e r b i m o g l a p o k a z a t i h a v z r o k H e r f o r -

tove s m r t i . . . 

; — A l i v a s je E d i t a s p o z n a l a ? 

— K l o b u k s e m si p o t e g n i l g l o b o k o n a o č i i n d o b r o s e m p a z i t 

da ne bi s p r e g o v o r i l n i t i e ne b e s e d e in se t a k o i z d a l . 

i. — N e h v a l e ž n a h č i ! s p r e g o v o r i P e n b r o k in k r č e v i t o s t i s ne pest i . 

Prokleta b od i , k a j t i r a d i t e be m e b o sve t z a s m e h o v a l — in č e bi 

se še e n k r a t v r n i l a s e m , b i j o t a k o j s p o d i l ! 

— T o m i u g a j a ! se je s m e j a l V i t o r de V i t o r i n o . K l j u b v s e m u 



ste le p r a k t i č en č l o v e k ! V i je ne p r ek l i n j a t e b rez v z r o k a . V i veste, | 

da se E d i t a ne bo n i k d a r ve č v r n i l a n a D a r s i H a l , s icer p a je t u j j I 

z a n a j u m n o g o bo l j še , če j e i zg i n i l s t e g a poses t va 'č lovek, k j b| 1 

n a m a u t egn i l p r i s l u škova t i in n a d z i r a t i . . . 

T o d a k a j je t a m s p o d a j ? Z d i se m i , d a se n e k d o p r e r i v a v,a 

t e ras i ! 

S i r J o h n P e n b r o k skoč i h i t r o k oknu , o d m a k n e zavese in p o J 

g l e da n a r a z s v e t l j e n o teraso:, p o t e m pa se z d r z n i . S e d a j je t t f j j 

V i t o r s top i l k o k n u in pog l eda l v g l ob i no . 

' — K a j v i d i t e ? v p r a š a P e n b r o k . 

— N i če sa r v a ž n e g a , o d g o v o r i I t a l i j an . P o l i c i j a je tu , g o t ovo so 

že naš l i H e r f o r t a ! 

— K a j b o v a seda j n a r e d i l a ? v p r a š a P e n b r o k p res t r ašeno . 

— N i česa r l a ž j e g a k a k o r to , o d g o v o r i V i t o r p o p o l n o m a mirno 

i n z a šepe če P e n b r o k u n e k a j besed v uho . 

— I z v r s t n o ! . . . reče P e n b r o k . To> ste si d o b r o i zmis l i ! : , kajt i 

na ta n a č i n bo s a m o m o r p o p o l n o m a u t e m e l j e n ! 

P o neka te r i h t r enu tk i h s top i po l i c i j sk i k o m i s a r v d e l o vno sobo 

sira J o h n a P e n b r o k a . 

G l o b o k o se p r i k l on i o b e m a g o s p o d o m a in r e če : 

— J a z s em k o m i s a r pos t a j e . G o s p o d b a r on ze lo ž a l m i je, da 

sem m o r a l v z n e m i r i t i v a še goste , t o d a v g o z d u D a r s i Hala 1 se je 

p r ipe t i l s t r ašen z l o č i n . U p r a v i t e l j a H e r f o r t a so naš l i v g o z d u tibi-j 

tega . M r t v e c a s m o pr i nes l i sem, v svo j i m a j h n i h i š i c i lež i , s eda j pa 

b i vas pros i l , b a ron , d a m i to z a d e v o v s a j n eko l i k o po j asn i te , r ad bi 

s l iša l vaše m n e n j e , p o s e b n o č u d n o se m i zd i , k a k o je pr iše l Her for t 

ob t em . č a s u v g o z d . 

S i r J o h n P e n b r o k se je t a k o j z avede l resnost i p o l o ž a j a in od-

govo r i l : 

— G o s p o d k o m i s a r , t a ko j v a m b o m da l t o čne i n f o rmac i j e , ki 

j ih z a h t eva t e o d m e n e ! G o s p o d H e r f o r t je n a p r a v i l r odb i n i Darsi-] 

jev m a r s i k a t e r o us l ugo , k a k o r b i t ega ne stor i l n o beden dr i i j i 

s l uga in v e m , d a je vse le j i z v r š eva l s v o j o s l u žbo , k a k o r je b i lo to 

t reba . K a r se t ega t iče, bi g a r a d o b v a r o v a l . . . 

K o m i s a r se z d r z ne . 

— T o je z n a n a s tvar , r e č e k o m i s a r . G o s p o d H e r f o r t je bi ! v 

vse j oko l i c i s p o š t o v a n a oseba . . . 

— N e da bi bil t o z a s l u ž i l ! p r i s t av i b a r o n s t rogo . 

— K a k o t o ? se z a č u d i k o m i s a r . 

— Vse p reva re , k i j ih je i zvrš i l t e k o m svo j ega s lužbovat i ia . 

sem odk r i l ! n a d a l j u j e P e n b r o k h l a d n o k r v n o . L a h k o si m is l i te , gos-

' k om i s a r , da sem m o r a l z ah t eva t i ob š i r en in n a t a n č e n p r s t a 



|Žr 0 v s em p r e m o ž e n j u , da b i se l a h k o v v s a k e m p o g l e d u op r n-
cU" j j ^ o m e je sod i šče i m e n o v a l o za k u r a t o r j a s vo j ega n e s r e č nega 

čaka. P r i "tej p r i l i k i s em na le te l n a m a r s i k a t e r o z l o r abo , k i j o j e 
n 6 g l n a vest i z las t i g o s p o d H e r f o r t in p r i m a n j k l j a j , k i se j e n a b i r a l 

t kom le t> z n a š a ve č sto t i soč f u n t ov š t e r l i n g o v . . . 

— Ah , k d o bi si to m i s l i l ! v z k l i k n e pol ic i jski , k o m i s a r . D a bi 

bil gospod He r f o r t n a v a d e n t a t ? . . . A l i .je to m o g o č e ? ! . . . 

— Na ža los t , m o j d r a g i g o s p o d k o m i s a r , je t a k o ! O d k r i t o mo-

ram pr i zna t i , d a je t ud i m e n e nep r i j e t no d i rn i l o , k o sem to, odknF . 

j j j mi b i lo t o l i ko ž a l d ena r j a , bo l e l a m e je le ne zves t oba in nepo-

štenost u r a d n i k a , k i je vse svo je ž i v l j e n j e s l u ž i l pr i r odb i n i D a r-

s i j e v , ki g a je obs ipa l a z n a j v e č j i m s p o š t o v a n j e m in n e o m e j e n i m 

zaupan jem. 

V pr i so tnos t i m o j e g a s t a rega p r i j a t e l j a g ro f a V i t o r j a de Vi-

torina m i je vse p r i z na l . D e j a l s em m u , d a si b o m še p rem is l i l , tie 

ga bom j av i l o b l a s t em ali ne in t o ga je b re z d v o m a p r i g n a l o do 

tega, da se j e u m o r i l . . . 

— Ah , t a k o ? V i t o re j m is l i t e , .da g r e v t e m s l u č a j u z a d a m o -

mor? v p r a š a po l i c i j sk i u r a d n i k . 

— B r e z d v o m a ! p r i s t av i b a r o n z v so go tovos t j o . H o t e l se .le 

izogniti k a z n i in s r a m o t e ! 
1 — No , seda j m i je vse j a s n o ! reče po l i c i j sk i k o m i s a r . Zago-

netka s t a r čeve smr t i je seda j p o p o l n o m a po j a s n j e n a . H v a l a v a m , 

gospod b a r o n ! S v o j e s po ro č i l o b o m pos la l še n o co j v L o n d o n , pri-

pomnil p a b o m , d a v i ne že l i te , da bi vest o s a m o m o r u p r od r l a v 

javnost, k a j n e d a , g o s pod b a r o n ? 

— H v a l e ž e n v a m b o m za to , g o s pod k o m i s a r , p r i s t av i P e n b r o k 

in ponud i u r a d n i k u o b e rok i . 

I.«' — Op ros t i t e , p r o s i m , da sem v a s v z n e m i r j a l , reče po l i c i j sk i 

komisar , k a r p a se t i če p o g r e b a s a m o m o r i l c a b o m i z d a l še po-

trebne n a redbe . P r i p o r o č a m se, g o s pod b a r o n ! 

K o m i s a r je od še l s s v o j i m i l j u dm i , z b r a n a d r u ž b a je t a k o j iz-

vedela, da se je H e r f o r t ustre l i l . 

— R a d i č e s a ? s o . i z p r a š e v a l i neka te r i gost i . 

— R a d i n e o z d r a v l j i v e bo l e zn i ! o d g o v o r i sir J o h n P e n b r o k , pr i 

tem pa se t a ko z v i t o n a s m e h n e , d a bi bi l l a h k o v s a k d o ugan i l k a j 

je na s tvar i . 

Novi bolnik 
M n o g o k r a t so s l u ž i l e u m o b o l n i c e n e v e s t n i m z d r a v n i k o m kot 

največji v i r d o h o d k o v in dob r i h špeku l ac i j . 

V I ta l i j i ne p o s t o p a j o n i t i d anes t a ko k a k o r bi b i l o t r eba po 



t a k šn i h z a v o d i h , m n o g o je t ud i d a n d a n e s t a k šn i h brezves tnežcv 

m e d z d r a v n i k i . 

M e d t a k šne z d r a v n i k e so p r i š t e va l i n e k o č v I t a l i j i t u d i do]^ 

t o r j a Ce r ce r a . V b l i ž i n i R i m a je ime l v v e l i k a n s k e m p o s l o p j u . svojo 

u m o b o l n i c o . S v o j z a v o d je m o d e r n o ured i l , o p r e m i l g a je z vsemi 

p o t r e bn im i p r i p r a v a m i , n a b av i l si je d o b r e z d r a v n i k e ter poiskat 

t ud i o s t a l o o sob j e . 

P r i v s e m t e m p a g a j e v od i l a m i se l , d a b i si z a s l u ž i l mnoga 

dena r j a . 

D o k t o r C e r c e r o je b i l eden i z m e d t is t ih l j ud i , k i so p r i p rav l j en ! 

z a d en a r s tor i t i vse . I z r o č a l i so m u p o p o l n o m a z d r a v e a l i p a sattvd j 

m a l o obo l j e le l j u d j e z že l j o , d a bi n i k d a r v e č n e o z d r a y e l i , jdpktor 

C e r c e r o j e bo l e zen t a k o d o b r o z d r a v i l in z a v l a č e v a l , d a j e p r i š l o na. 

pos l ed d o s t r a šne ka t a s t r o f e . Vede l je, d a bo d o b r o n a g r a j e n za 

v s ako vest o smr t i s vo j ega pac i j e n t a . 

Č e p r a v so m a r s i k o m u s t av l j a l i n j e g o v s i j a j n o ure jen i zavod 

za v z g l e d , se je t u de j a lo , česar bi p o š t e n j a k n i k d a r ne odobrava l . 

P a z n i k i v z a v o d u so se k a z a l i s i lno l j u be zn j i v e in u s l u ž n e , d o č i n 

so v resn ic i z bo l n i k i s k r a j n o s u r o v o in n a r a v n o s t ne č l ovešk i po. 

s topa l i . R a z e n t ega pa so bi le v umobo l n i c i n a r e j e n e t e m n e m 

v l a ž n e k let i , v k a t e re je d o k t o r C e r c e r o z ap i r a l bo l n i ke , ka te re je 

hote l č i m p r e j un i č i t i . 

K o je d o k t o r Ce r ce r o v i de l l o r d a H a r r y j a D a r s i j a popo l noma 

z d r a v e g a , j e t a ko j vede l , z a k a j gre , vede l p a je t ud i , da m u bo 

ta s l u č a j p r i nese l m a s t n o n a g r a d o i n p r i s ta l je , d a je l o r d Ha r ry 

D a r s i o s t a l v n j e g o v e m z a v o d u . 

V i t o r G a r s i je bil p o s r edova l e c v p o g a j a n j i h m e d doktor jem 

C e r c e r o m in s i r om J o h n o m P e n b r o k o m . N e k e g a dne j e obiskal 

d o k t o r j a C e r c e r a in m u k m a l u vse z a upa l , ne d a bi bil d o l g o sle-

pom i š i l . 

— V s e v e m ! m u je d e j a l dok t o r Ce rce ro . B o g a t e g a a ng l e š k a j a 

d ed i č a je t reba ods t ran i t i s sveta , n i č esa r v e č ! No , s a m o p o šebl 

j e u m e v n o , d a ga b o m ze lo h i t ro o z d r a v i l , p o sebno če m i n e boste 

t o č n o p l a č e v a l i ! 

H i t r o sta se s p o r a z u m e l a o n a g r a d i . 

In p r v e g a dne je zače l d ok t o r C e r c e r o de la t i n a t e m , da bi 

l o r d o v e m i r n e ž i v ce r a zbu r i l , da bi j ih p o l a g o m a z a s t r u p l j a l in na-

po ln i l n j e g o v o č is to d u šo z b l a z nos t j o . 

T o d a t o n i š lo t a ko l a hko . 

M l a d i in m o č n i A n g l e ž je v z d r ž a l več , k a k o r b i bi l k d o prt- ' 

č a k o v a l . I z g l e d a l o je. da je m l a d i m o ž i z že leza , n e pa i z mesa in 

kos t i . • 



Sreds tva , k i j ih j e u po r a b l j a l d o k t o r Ce rce ro , d a bi dos.egel-

s V O j c i l j . so b i l a r a z n o v r s t n a . 

Na j p r e j so ga z ap r l i v n e k o m a j h n o in t esno cel ico . T a de l l ca 

; 6 bila t a k o m a j h n a , d a j e m l a d i l o rd v n j e j k o m a j l e ža l . V cel ici je 

imel s a m o s l a m n j a č o , t e m n o je b i lo v p ros t o ru , k a j t i m a j h n o okeu-

c e je b i lo p o p o l n o m a z a k o v a n o z ž e l e z n im i r e še t kam i . N j e m u je 

doktor C e r c e r o dode l i l e nega .na jhu jš ih č u v a j e v , k i so g a p o z n a l ! 

k o t s t raš i lo nes rečn i h bo l n i kov . T o je bi l g r b a s t , m a j h e n in o d u r e n 

človek, bi l je pooseb l j e na s l aba vest . K d o r ga j e le v i de l , se j e s 

s tudom ob rn i l o d n j ega . T o d a k l j u b svo j i m a l i pos t av i je bil t a k o 

JT1očan, da j e bo l n i ka k a r z g r ab i l k r o g pasu i n g a t rešč i l o b t l a . 

R a z e n t ega j e d ob i v a l l o r d n a j s l a b šo ob leko , d a j a l i so m u naj-

slabšo v o d o in n e z d r a v o jed . Č e s t o k r a t so g a obso j a l i t ud i n a pri-

silni j op i č , v k a t e r e m j e ne s r e čne ž k o m a j d i h a l . . . 

P o d t e m i p ogo j i je d r ž a l d o k t o r C e r c e r o l o r d a D a r s i j a v svo-

jem z a v o d u in p r e p r i č a n je b i l , da bo m l a d i l o r d p r o p ade l , t o J a 

brezvestn i z d r a v n i k se j e s t r a šno zmo t i l . 

L o r d D a r s i je vse p r ena š a l z n a j v e č j i m j u n a š t v o m in vse mu-

čenje n i m o g l o z a t emne t i n j e g o v e g a z d r a v e g a r a z u m a , n j e govo 

zd ravo te lo se je z v so si lo u p i r j a l o m u č e n j u . 

Ze p r v e g a d ne je l o r d H a r r y D a r s i sp rev ide l , č e m u ga je n j ; -

gov str ic J o h n P e n b r o k p r i pe l j a l v b l a zn i co in k a j n a m e r a v a z n j i m 

in to m u je d a j a l o o d p o r n o m o č . Ho te l i s o pr i t i d o n j e g o v e g a ogro-

mnega p r e m o ž e n j a , l o r d p a je sk len i l , d a bo prenese l vse , s a m o 3a 

bi to o n e m o g o č i l . T e m u p r i m e r n o se je tud i o bna š a l . 

Ko je g rbas t i p a z n i k skuša l n e kega d ne zg r ab i t i D a r s i j e v c 

roke in m u j ih k r e p k o st isni t i , je na le te l na ze lo s labo i z k u šn j o . 

Z b l i s kov i t o n a g l i c o je z g r ab i l l o rd Da r s i č u v a r j e v o r oko in .11 

j o t a ko st isn i l , da so m u prs t i k a r u t rn i l i . Č u v a r j a je seveda strašn i 

bolelo, z v i j a l se je, tu l i l in p ros i l , t o d a vse je b i lo z a m a n , * m lad i , 

angleški l o rd je v e d n o bo l j s t i ska l . N a z a d n j e p a ga! je še, sun i l z t iq " 

v t rebuh s t a k šno si lo, d a je g r b a v e c k a r od le te l p ro t i v r a t o m . 

O d t ega t r e n u t k a j e ime l l o r d D a r s i m i r p r e d n j i m , "čuvar s--

je prot i n j e m u d o s t o j n o o b n a š a l in ga ni več n a d l e g o v a l . 

H r a n a , k i j o je m l a d i a ng l e šk i l o rd dob i v a l j e b i l a t a k šna , d a 

se m u je s tud i l a , v e n d a r p a j o je p o sil i jede l . V s a k i k r a t , k a d a r so 

' mu pr ines l i h r ano , se je D a r s i v l j u d n o z ahva l i l . T a k š n o obna š an j e 

m ladega A n g l e ž a j e s l u ž a b n i k e p o p o l n o m a r a zo ro ž i l o , m n o g o lepše 

so pos topa l i z n j im , k a k o r p a j i m je b i lo u k a z a n o . 

D o k t o r C e r c e r o je s k r i v a j d i v j a l . N i vede l več , k a j n a j M po-

čel s t em m l a d i m A n g l e ž e m . 

N e k e g a dne m u je da l p r i t r d i t i m r e ž o n a g l avo , n e da b i fail 



ime l z a t o k akšen povod . D a r s i je t o m u č e n j e j u n a šk i p r ena ša l , č a j 

p r a v so m u r ane k rvave l e , se je de la l , k a k o r da b i t ega s p l o h rve 

opa z i l , k o pa so m u m r e ž o zope t snel i z g lave , se je g l a s n o sme-

ja l , č e p r a v se je k o m a j d r ž a l na n o g a h . i 

In r a v n o rad i t ega n j e g o v e g a j u n a š k e g a o b n a š a n j a so ga pre-

neha l i muč i t i . D o k t o r C e r c e r o se je z a d o v o l j i l -z v e l i k i m zas lu žkom, , 

k i g a je ime l z n j i m in k a t e r e g a je d ob i v a l r e d n o vsalk mesec (in 

k m a l u je t ud i p o p o l n o m a opus t i i m ise l n a v e l i k o n a g r a d o , k i m u 

j e ob l j ub i l sir J o h n P e n b r o k v s l u ča j u , č e bi n j e g o v n e č a k v k r a t k e m 

času u m r l . 

D a n e s je pr iše l d o k t o r C e r c e r o v p rece j š n j o z a d r ego . Sede l j&-

v svo j i de l ovn i sobi i n d r ž a l v r o k a h m a j h n o p i s m o , č i g a r v s eb i n a 

m u je p o v z r o č i l a n e m a l e Skrbi . 

— To re j sir J o h n P e n b r o k m i g r o z i v t e m p i s m u , d a b o b b ? J 

nega l o r da vze l iz m o j e g a z a v o d a in g a b o p r epe l j a l v drug, 

z a v o d , k j e r u m o b o l n e bo l j še z d r a v i j o ! j e govor i l s a m s seboj . Ha,, 

hav ha , sa j v i d i m , k j e t i č i z a j e c ! M l a d i l o r d m u p r e d o l g o ž iv i : 

T e ž k o m i je i zpo ln i t i n j e g o v o z a h t e v o , še hu j še b i m i b i l o , i3e br 

m o r a l i zgub i t i lepe d o h o d k e . . . K a j n a j b i s tor i l ? 

L a h n o t r k a n j e na v r a t a g a je z d r a m i l o i z p r e m i š l j e v a n j a . 

S l u g a v p r ek r a s n i l i v re j i o d p r e v r a t a in obs to j i n a praigu. 

— Op ro s t i t e p r o s im , g o s p o d d o k t o r , reče s l uga , t o da r a v n o car 

je pr iše l nek i go spod , k i p r av i , d a m o r a z g o s p o d o m d o k t o r j .'in 

t a k o j govor i t i . M i s l i m , d a je p r i pe l j a l s seboj n e k o p ac i j e n t ko . Oba j 

s ta i z r e dno b o g a t o ob l e čena i n zd i se m i , da p r i p a d a t a bol jš : m 

k r o g o m ! 

— D o b r o , pus t i ju , n a j v s t op i t a ! o d g o v o r i dok t o r . M 

In n i m i n i l o d o l g o , k o je s top i l v sobo v i sok č l o vek . I m e ! j s 

m o č n o b r ado , o g r a j e n je b i l z d r a g o c e n i m p l a š č em , c i l i nder p a je 

d r ž a l v rok i . • 

— P r o s i m , s p regovo r i dok t o r Ce rce ro , že le l i ste z m e n o j go-

vor i t i . S k o m i m a m č a s t ? 

— J a z sem gro f F lo ren t i n i , ta le m l a d a d a m a t u k a j pa je m o j i 

s e s t r a . . . 

— Zd i se m i , d a je m l a d a d a m a bo l na , p r i p o m n i d o k t o r Cercero , ( 

z a t o i m a n a j b r ž p a j č o l a n n a svo j em o b r a z u ? A l i s o se po j a v i l i ra- 4 

o b r a z u k a k š n i z n a k i ? 

— D v i g n i p a j č o l a n , J u l i j a ! u k a ž e gro f . 

K a k o r m a j h e n u bog l j i v o t r o k je d v i g n i l a m l a d a d a m a p a j č o l a k 

D o k t o r C e r c e r o se je z a č ud i l l e p e m u ob r a z u m l a d e dek l i ce , ki 

je b i lo seveda s a m o m a l o b l edo . 

— J a z m i s l i m , da b i )Mlo na j bo l j š e , reče grof F l o ren t i n i , če b r J 



j iogel g o v o r i t i z v a m i m e d š t i r i m i o č m i , g o s p o d d o k t o r ' reče z o-

oet m l a d i g r o f . M o j a d r a g a s e s t r a p a b i m o r d a l a h k o m e d t e m ča-

som p o č a k a l a v s o sedn i sob i . S a m o d o b r o m o r a j o p a z i t i n a n j o , d a 

n e bi k o m u s t o r i l a k a j ž a l e g a . 

. — O , n e b o j t e se, z a t o b o m ž e p o s k r b e l ! r e če d o k t o r C e r c e r o 

v svest i si s v o j e o b l a s t i v z a v o d u . O p r o s t i t e m e , p r o s i m , zal t re-

nutek, g o s p o d g r o f , s a m o p o k l i c a l b o m b o l n i č a r k o , v n a s l e d n j e m 

t renu tku p a b o m ž e z o p e t t u k a j ! 

r . K o j e d o k t o r C e r c e r o o d š e l se je m l a d a d e k l i c a o b r n i l a k svo-

j emu s p r e m l j e v a l c u in m u r e k l a : 

• F — H a , h a , ha1, l o p o v u se n i t i n e s a n j a , d a s t o j i p r e d n j i m J u-

lija M u s o l i n o , h č e r k a v e l i k e g a G i u s e p p a M u s o l i n a , in d a g r o f F Io-

rentini n i n i h č e d r u g i k a k o n e k d a n j i s i r o t i n j s k i z d r a v n i k iz R e g g i j a , 

dok to r E m i l o V a l e n i . J a z v i d i m , d a b o m d o s e g l a z a ž e l j e n i c i l j . . . 

t — S a m o p r e v i d n o , J u l i j a ! j o o p o z o r i d o k t o r V a l e n i . T u k a j bt 

n a m a l a h k o k d o p r i s l u š k o v a l , p o t e m p a b i p r o p a d e l ce l T i m b a l o v 

načr t . T a k š n i l o p o v i , k a k o r je t a l e d o k t o r C e r c e r o , i m a j o p o v s o d 

svoje v o h u n e , c e l o n j i h o v e s t ene i m a j o u š e s a i n b i n a m a U t egn i t e 

p r i s l u škova t i , t e m u p a se m o r a v a i z ogn i t i , č e o č e v a p r i t i d o c i l j a . . . 

Ah, k a r t e ž k o m i j e p r i s r cu , č e p o m i s l i m , d a b o š m o r a l a o s t a t i v 

tej h i š i ! 

I — V s e t o n a j t i n e d e l a s k r b i , m u o d g o v o r i J u l i j a t i h o . T i po-

skrbi , d a m e b o d o k t o r C e r c e r o s p r e j e l v z a v o d , o s t a l o p a p r e p u s t f 

men i ! V s e b o m s t o r i l a , k a r je t r e b a . D o b r i T i m b a l , k i j e p o d n e v i m 

ponoč i v o h u n i l in z a s l e d o v a l , n i m i r o v a l , d o k l e r n i o d k r i l c e l e g a 

s t r a šnega n a č r t a . 

Hj.-. S e d a j j e v r s t a n a m e n i , d a se m a š č u j e m in p r i p r a v l j e n a s e m z a 

svo j ega l j u b l j e n e g a m o ž a ž r t v o v a t i t u d i s v o j e ž i v l j e n j e i n B o g na] 

mi b o p r i č a , d a s r č n o r a d a ž r t v u j e m s v o j e l a s t n o ž i v l j e n j e , s a m o da 

bi reš i la n j e g o v o . . . 

K '{— T i h o — on p r i h a j a ! j o o p o z o r i d o k t o r . 

T a o p o m i n je z a d o s t o j a l , d a j e J u l i j a z o p e t m o l č a l a , s t a l a je 

mi rno k a k o r k i p i n n j e n o b r a z , k i j e p o s t a l r o ž n a t o r d e č , j e z o p e t 

pobledel . 

| L D o k t o r C e r c e r o se n i v r n i l s a m . Z n j i m s ta p r i š l i t u d i d v e bo l-

ničark i . 

K , „— D r a g a g o s p o d i č n a , r e če d o k t o r C e r c e r o blago. , a l i bi ho t e l i 

ma lo s t e m a ž e n a m a n a s p r e h o d p o v r t u ? M e d t e m č a s o m p a m i b o 

I vaš b ra t p o v e d a l k a j v a m j e ! 

K r - P o p o l n o m a r a v n o d u š n o , k a k o r d a b i n e b i l e te b e s e d e n a m e -

njene n j e j , j e J u l i j a m i r n o o d š l a z b o l n i č a r k a m a n a v r t . 

— S e d a j p a , g o s p o d g r o f F l o r e n t i n i , l a h k o g o v o r i v a , z a č n e 



z d r a v n i k z a v o d a , k a k o r je i m e l n a v a d o . P r e p r i č a n sem , d a bi ; m 

rad i p oveda l i n e k a j m e d š t i r im i o č m i , k a r b o v a n a j b r ž m o r a l a s a m 0 

m i d v a vede t i ? 

— Ah , v i ste t a k o l j u bezn j i v i , g o s p o d dok t o r , s p r egovo r i gror 

s p r i j e t n i m s m e h l j a j e m , t e g a s em za res vese l ! M o j a sestra je j**, 

s ta la u m o b o l n a i sk len i l s em r ad i t ega , d a se je e n k r a t z a vselej 

i z n e b i m ! Ka j t i če b o u m r l a v v a š e m z a v o d u , t e d a j b o p reše l n jen 

de l , k i je p r ece j z na t en , v m o j o las t in j a z ga tud i p o t r e b u j e m , za:o 

b i m i b i l a n j e n a sm r t s a m o d o b r o do š l a ! > 

D o k t o r C e r c e r o je bi l zv i t k a k o r l is ica . N i g a b i lo t a k o lahko 

p r i p r av i t i k č e m u . N a v i d e z se j e r a z j e z i l , skoč i l k o r a k od grora 

in z a k l i c a l : I 

— G o s p o d , j a z ne r a z u m e m p o m e n a va š i h b e s e d ! . . . Z d r avn i k 

sem, ko t t a k š en p a sem pok l i c an , d a bo l n i ke z d r a v i m in j i m la jšam 

bo leč ine , n i k a k o r pa ne, d a j i h u b i j a m ! 

G r o f p a se p o m e m b n o n a s m e h n e in v p r a š a : 

— A l i p a ste t a k o o d g o v o r i l i t ud i s i ru J o h n u P e n b r o k u ? 

D o k t o r C e r c e r o se z d r z n e . S t r a h m u je p o g l e d a l i z oč i , to<la 

t o je t r a j a l o s a m o za t r enu tek , zope t se je p o m i r i l i n hitro1 vp raša l 

m l a d e g a g r o f a : 

— M o r d a i m a t e p r i po roč i l o o d n j e g a ? 

— I m a m , o dgovo r i l a ž n i g ro f p o p o l n o m a m i r n o . R e s je, sanro 

u s t m e n o p o r o č i l o i m a m , ka j t i p i smen i h s tvar i po n a v a d i ne cta. 

j e m o ob t a k šn i h p r i l i k ah . 

S s i r om J o h n o m P e n b r o k o m sem si ze lo dober , da , in t imen 

pr i j a te l j in p r i p o v e d o v a l m i je , k a k o je s vo j ega m l a d e g a n e č a k a pri 

v a s sp r av i l in t e da j m i je de j a l , d a ste č l ovek , k a k r š n e g a b i tudi 

j a z p o t r e b o v a l . . . 

D o k t o r C e r c e r o si je z a d o v o l j n o t r i r oke in de j a l p rekan j eno : 

— No , če p a je t ako , t e d a j m i l a h k o v e r j a m e t e , d a se sir John 

P e n b r o k n i z m o t i l ! A l i pa v a m je sir J o h n P e n b r o k p oveda l tud i to, 

d a so m o j e u s l uge p rece j d r a g e ? 

— A h , k a r se tega t iče , se b o v a l a h k o h i t ro s p o r a z u m e l a ! od-

v rne l a ž n i g ro f . D o b r o , p r e d i v a t a ko j n a s t va r s a m o ! Ko l i k o zahte-

va te m e s e č n o z a » čuvan j e « m o j e sestre, ko l i ko pa za n j e n o smrt? 

M i s l i m , d a b o v a h i t r o g o t o v a ! 

— Ne , ne , o smr t i n o č e m govo r i t i ! S m r t je s t v a r n a r a v e ! reče 

d o k t o r C e r c e r o s posebn im p o v d a r k o m . Z a n e g o i n oskrbovan je 

bo l n i ce m i bos te p l a ča l i tri t i soč lir na mesec . O , t o nit i n i ve l i k i 

vso ta , k a j t i v a š a sestra bo v m o j e m z a v o d u t a ko d o b r o negovana , 

d a bo v k r a t k e m času i z gub i l a r a z u m in v so m o č . . . 
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— S p r e j m e m v a š p r e d l o g ! reče grof in po l o ž i z d r a v n i k u n a 

dena r za p rv i mesec . 

Prekanjeni doktor je pohlepno zgrabil denar, stlačil ga je v 

fcp in dejal: 

l — S e d a j pa m i pove j t e , al i j e v a š a sestra z a res b o l n a ? 

— D a , p r i t r d i g ro f , s i l no r a d j o i m a m in h u d o m i je , k o j o mo-

r a , n g leda t i k a k o se m u č i . M n o g o bo l j še bi b i l o z an j o , če bi t a k o j 

; , i n r l a , t a k o b i j i b i l o v s a j t r p l j en j e p r i k r a j š a n o . . . 

— Eh , t o ne bo š l o t a k o h i t r o ! p r i p o m n i z d r a v n i k zv i to . T a k š n i 

boln ik i v z d r ž e p o n a v a d i pr i m e n i p o tr i le ta . . . 

— A h , to j e d o l g o ! Ž a l m i je, da m o r a nes rečn i ca t a ko t rpet ! , 

jvlar ne mo re t e n i k a k o r s k r a j š a t i t ega n j enega t r p l j e n j a ? 

f — L a h k o , g o s pod gro f , če m i p l a č a t e p r i s t o j b i no z a tr i leta 

takoj , nes rečn i co b o m o svobod i l p r eve l i k ega t r p l j e n j a . S i ce r p a bo-

ste vi z n j e no s m r t j o p r i dob i l i n a boga s t vu , z a k a j n a j bi t o re j j a z 

i z g ub l j a l ? Č e j o b o m z d r a v i l tr i leta , m i bos te t a k o t eda j p l a č a l ! 

takso, z a k a j m i ne b i tore j t a k o j i z p l a č a l i s to t i soč l i r ? T a k o b i 

tud i v a m ne b i lo t reba do l go č a k a t i n a l epo d e d š č i n o . . . 

— D o b r o , i z v r s t en p r e d l o g ! reče gro f . K o b o m dobi l vest o 

smr t i svo je sestre, v a m b o m i z p l a č a l sto t i soč l i r ! 

P o g o d b a je b i la sk l en j ena . 

P r e k a n j e n i d o k t o r C e r c e r o je bil z a dovo l j e n , v e n d a r pa n i uit i 

sluti l , d a se je u je l v pas t . N o v i bo l n i k n i pr iše l s em , d a bi u m r l v 

tej ž a l o s t n i in z l og l a sn i hiš i , t e m v e č za to , d a bi o svobod i l iz tije 

nes rečnega č l o veka in p o m o ž n o s t i un i č i l t ud i s a m e g a z l o č i n skega 

z d r a v n i k a d o k t o r j a C e r c e r a in n j e gov » z a v o d « , v k a t e r e m so se 

doga j a l i s t rašn i z l oč i n i . 

K o s ta se g ro f E l o ren t i n i in d ok t o r C e r c e r o o v s e m sporazu-

me la , je C e r c e r o u k a z a l , n a j p r i pe l j e j o bo ln i co . 

B l e d a in p o p o l n o m a r a v n o d u š n a je J u l i j a v s top i l a , d ok t o r pa 

j i je p o veda l s p o n a r e j e n o p r i j a z n i m g l a s o m , d a je o d n j e n e g a 

bra ta i zvede l , d a je bo l n a in m o r a ostat i v z a v o d u r ad i z d r a v l j e n j a , 

ko pa jo je v p r a š a l , č e je z a d o v o l j n a s t e m , je h i t r o in b r e z po-

m i š l j a n j a o d g o v o r i l a : 

— D a , da , p r i v a s h o č e m os ta t i in p o p o l n o m a se b o m z a u p a l a 

vašemu z d r a v l j e n j u , s a m o p r o s i m vas , d a m i das te s obo v n a j b o l j 

z a v r ž e nem de lu z a v o d a , k j e r ne b o m n i k o g a r v i de l a in k j e r n e bo 

mene n i h č e v ide l , n i t i s l i š a l . . . B o j i m se l j u d i . . . S ve t je t a k o hu-

doben, nepr i j e ten , vs i l j iv in n e u s m i l j e n . . . P o v s o d m e z a s l e du j e j o 

L . . V e d n o se m i zd i , d a k d o šepeče z a m e n o j in d a k a ž e cel svet 

s p r s tom za m e n o j . . . S t r a š n o ie to. l a h k o v e r j a m e t e in j a z . n e mo-

rem tega več p renaša t i , če n o č e m p o p o l n o m a z n o r e t i . . . 



— S ice r pa , g o s pod i č n a , ne bos te t u k a j os ta l i do l go , ne bo m i - \ 

n i l o do l go , k o bos te p o p o l n o m a o z d r a v e l i , t eda j pa v a s b o m pust i l ' 

d o m o v , reče dok t o r Ce rce ro , p o t e m pa se ob rne k m l a d e m u gro fu . 

To re j g o s p o d g r o f , v a š o s p o š t o v a n o ses t ro b o m o b d r ž a l t u ka j , vt 1 

pa j o l a h k o p r i d e t e o d č a sa d o č a s a ob iska t , v e n d a r b i v a s pros i ! , 

da v s a j p r v e š t i r i t e dne n i k a k o r ne p r i de t e n a sp reg led , k o p a boste 

po zne j e pr iš l i , bos te naš l i s vo j o sestro m n o g o m i r n e j š o , poču t i l a 

se bo m n o g o bo l j z d r a v o . 

— U b o g a ses t r a ! reče d o z d e v n i g r o f Florent ir i J z d r h t e č im gla-

som. Z b o g o m , p u š č a m te t u k a j i n Boig d a j , da b i o z d r a v e l a ! 

G r o f F l o r en t i n i v z a m e svo j c i l i nder , se pos l ov i od d o k t o r j a : 

Cerce r a in od ide . 

— K a m n a j o d p e l j e v a g r o f i c o ? v p r a š a b o l n i č a r k a . 

D o k t o r C e r c e r o je za t r enu tek pom i s l i l , p o t e m p a de j a l : 

— O d p e l j i t a j o gor i v t re t je n a d s t r o p j e in j i d a j t a z a d n j o sobo t 

P o j d i t e s t e m a d v e m a ž e n a m a , kon tesa , se o b r ne dok t o r k Ju-

l i j i , j u t r i p a si b o m d o v o l i l , v a s ob i ska t i , da se b o m p r ep r i č a l , k a k o ^ 

ste spa l i p r v o n o č p o d m o j o s t reho ! 

J u l i j a si je spus t i l a p a j č o l a n čez o b r a z in o d š l a z bo l n i č a r-

k a m a . K o je h od i l a p o s topn i cah , je J u l i j a š te l a s topn ice k a k o r de- j 

l a j o t o l j u d j e , k i n a m e r a v a j o hod i t i p o ist i po t i v t em i . 

— T a k o , seda j s m o p r i spe l e ! reče n apos l ed ena od b o i n i č a r i č ' 

I zvo l i t e , g o s p o d i č n a ! 

P r i t e m je o d p r l a v r a t a , j o z g r a b i l a in jo ne r a v n o prene2m> 

sun i l a v sobo. k i je b i l a n a j m a n j p r i m e r n a za b u d o a r m l a d e Jcon-

tese. T o j e b i l a o z k a sobica , ka te re v so o p r e m o je t vo r i l a p o s t e l j i 

z m i z o in e n i m s a m i m s t o l om . 

T o d a J u l i j a se za to n i z m e n i l a . O b s t a l a je sred i sobe in zak l i-

ca l a b o l n i č a r k a m a : 

— N a g r a d i l a v a j u b o m , če m e bos ta seda j pus t i l i s a m o ! . . . Ne 

g le j ta m e v e n d a r t ako , s r a m o t a je z a č r t a n a n a m o j e m o b r a z u — t o 

je m o j a n e s r e č a ! 

B o l n i č a r k i , k i s ta bi l i v a j e n i t a k š n i h g ovo r ov , s ta se z a sma-

ja l i ip se v rn i l i v p r i t l i č j e . 

Noč borbe in maščevanja 

Nas t a l a je n o č . 
V z a v o d u d o k t o r j a C e r c e r a je b i l o vse m i r n o . J u l i j a n i spala . 

K o m a j je p r i č a k a l a n o č in ho t e l a se je p rep r i č a t i , če so b i l a sporo-



pr i t l i k avca T i m b a l a resn i čna , k i so z a t r j e va l a , d a se lo rd D a r s i 

naha ja t uka j . 

P r eden se ni še p o p o l n o m a z m r a č i l o in ni v z a v o d u nas t a l a po-

polna t i š ina , se ni m o g l a n i česa r lot i t i . T o d a tud i m e d t e m k o je ča-

kala, ni i z g u b l j a l a č asa . 

P r e g l e d a l a je vse stene svo je cel ice in se seznan i l a s k l j učav-

nico na svo j i h v r a t i h . K o so j o spre je l i v u m o b o l n i c o je n i so niti 

preg leda l i , t o d a J u l i j a se ni b a l a č e t ud i bi j o p reg l eda l i , ker je ve-

dela, d a ne b i naš l i p r i n je j n i česar . V s e n a j r a z l i č n e j š e i n s t r umen t e 

je skr i la na ta n a č i n , da j ih je ime l a i z de l a ne i z ž e l e za in j i h je no-

sila v svo j i h bu j n i h l aseh . 

S t em i m a j h n i m i p r i p r a v a m i je l a h k o o d p r l a v s a k o cel ico, vsa-

ka v r a t a k a k o r tud i n a j b o l j k o m p l i c i r a n e k j u č avn i c e , ni b i lo z ap r t e 

sobe, v k a t e r o bi o n a ne m o g l a . R a z e n t ega p a je i m e l a t u d i ' ep 

steznik, č i g a r v r v i c a je b i la t a k o do l ga , da jo je l a h k o u po r ab i l a za 

vrv in sp l e za l a l a h k o po n j e j z n a j ve č j e v iš ine , ne d a b i se pr i tem 

pre t rga la . 

• S k r a t k a , J u l i j a je b i l a o p r e m l j e n a z v s em , k a r bi j i u t egn i l o pri 

o svobo jen j u kor is t i t i . 

N a j v e č j o p a ž n j o je p o sve č a l a t emu , d a bi z vede l a , v ka ter i 

celici je z ap r t l o rd H a r r y Da r s i . 

T o d a k a k o ? 

T o ni b i lo t ako l a h k o i z ved l j i v o , t o d a J u l i j a se je od l o č i l a , da 

mora t o n a v s a k n a č i n zvede t i . 

Ko se je v z a v o d u vse pom i r i l o , se je J u l i j a lo t i l a de la . Zme-

tala je s sebe svo j a ž e n s k a ob lač i l a , k i j ih je i m e l a n a sebi i&oslej 

in obs t a l a je v k o t u sobe v č r n e m t r i ko j u , k i je ime l n a l o g o na-

pravi t i n j e no te lo č im g ibke j še in v i tke jše , d a bi ga n i h č e ne m o g e l 

opazit i . 

S v o j o ob l eko je J u l i j a p ov i l a v s ve žen j in j o v r g l a p o d poste-

ljo. S p l a z i l a se je k v r a t o m svo je cel ice in m a l o p r i s l uhn i l a , t o d a 

vse je b i lo m i r n o k a k o r v g robu in b rez skrb i se je l a h k o lo t i l a 

težkega pos la . 

N a s v o j e m t r i ko j u je ime l a J u l i j a p r i t r j e no m e h k o k o ž n a t o tor-

bico, v ka ter i je nos i l a p o t r ebno o rod je . K a r je b i l o n a j v e č j e g a po-

mena , j e i m e l a m a j h e n t o d a i z v r s t en s amok re s , nab i t s šes t 'm ! 

k rog l am i , m a n j k a l o n i n i t i b o d a l o , k i g a n i b i l o p r a v za fcirav n iS 

večje in debe l j še , k a k o r ig la , s k a t e r o so si n e k o č d a m e p r i p en j a l e 

k lobuke n a g l avo , v e n d a r je bik> z a b o r b o i z r e dno p r i p r a v l j e n o in 

nevarno orožje. , k a d a r se je n a h a j a l o v vešč i h r okah . 

R a z e n tega je ime l a v torb ic i t u d i . z a v o j z m l e t e g a p o p r a , Ker 



j e v e d e l a , d a g a b o l a h k o d o b r o u p o r a b i l a , č e ji b o t r e b a k a k š n e m , 
č l o v e k a o n e s p o s o b i t i z a b o r b o in g a t a k o os lepi t i . In n a z a d n j e si s& 
Jul i ja p r i v e z a l a š e n a s v o j e prs i m a j h n o s v e t i l j k o , k a t e r o je n a m e -
ni la z a r a z s v e t l j e v a n j e temnih h o d n i k o v . 

T a k o je b i la o p r e m l j e n a z v s e m i potrebnimi s r e d s t v i In brez. : 
s k r b i bi š l a l a h k o n o č n i m d o g o d k o m naprot i , s a m o č e bi b i la v e d e l a , 
k j e se n a h a j a n j e n l j u b l j e n i m o ž lord H a r r y D a r s i . Z a u p a l a je to 
s v o j i s r e č n i z v e z d i in p r e p r i č a n a je b i la o s v o j e m u s p e h u in o ' 
l o r d o v e m o s v o b o j e n j u . 

L o t i l a se je k l j u č a v n i c e . 
U p o r a b i l a j e v s e s v o j e p r i p r a v e in k m a l u se ji je p o s r e č i l o , d a je-

p r e m a g a l a m e h a n i z e m in b r e z p o s e b n i h t e ž a v o d p r l a v r a t a . S topi la 
je na h o d n i k in s e p r e v i d n o o z i r a l a o k r o g s e b e . 

T a k o je š la o d v r a t d o v r a t , k i so s e ž a l o s t n o v r s t i l a na dolgerrt 
h o d n i k u . 

N a e n k r a t je s l i ša la g l o b o k o d i h a n j e . T o d i h a n j e je m o g l o p r i -
h a j a t i s a m o iz č l o v e š k i h prs i , k d o p a je bil č l o v e k , k i je s p a l z a ; 
v r a t i h — o t e m se je m o r a l a p r e p r i č a t i . 

P o n o v n o je u p o r a b i l a Jul i ja s v o j e o r o d j e in č e z n e k a j t r e -
n u t k o v se ji je p o s r e č i l o , da1 j e o d p r l a v r a t a c e l i c e in p o č a s i ter 
p r e v i d n o v s t o p i l a . . . 

P o p o l n a t e m a je v l a d a l a v ce l i c i , t o d a to l iko se je l e m o j i . T ] 
o r i j e n t i r a t i , da se ji je z d e l o , d a v i d i na. poste l j i z l e k n j e n o č l o v e -
š k o te lo . 

— H a r r y ! z a š e p e č e J u l i j a s t ihim, s k o r a j n e s l i š n i m g lasom, 
H a r r y , j a z s e m ! 

N o b e n e g a o d g o v o r a . S t o p i l a je n e k a j k o r a k o v n a p r e j proti 
p o s t e l j i , t o d a n a s v o j o n e s r e č o . . . 

O d u r e n č l o v e k , p r a v a g r d o b a , j e plani l s p o s t e l j e in p r e d e n 
je Jul i ja m o g l a pomis l i t i na o b r a m b o , j o je b l a z n e ž z g r a b i l s s v o - j 
j imi k o š č e n i m i r o k a m i z a v r a t , d a bi jo z a d a v i l . . . 

J u l i j a j e s a m o čut i la , k a k o s o jo n j e g o v e k o š č e n e r o k e s t i s k a l e 
k a k o r k l e š č e z a v r a t v e d n o h u j š e in ž e ji j e p r i m a n j k a v a l o z r a k a . 

In res , Jul i ja je pr i š la v c e l i c o n a j h u j š e g a n o r c a v z a v o d u d o k -
t o r j a C e r c e r a . 

T e g a č l o v e k a so i m e n o v a l i d i v j i P a v i j a n , to ime p a si j e po v s e j 
p r a v i c i z a s l u ž i l . N j e g o v a b l a z n o s t je o b s t o j a l a v t e m , d a je v e i j a t 
z a p a v i j a n a in se je tudi k o t t a k š e n o b n a š a l . \ 

V s a n j e g o v a z u n a n j o s t je bi la p o d o b n a v e l i k i opici . R o k e j e 
imel r a z m e r o m a p r e d o l g e , k a j t i s e g a l e s o m u č i s t o d o k o l e n . Sploh 
j e bi lo p o g l e d n a n j s t r a š e n , n o g e je imel v e l i k e , k o š č e n e in široke,, 
t a k o da ni m o g e l hodit i v z r a v n a n o k a k o r h o d i j o osta l i l j u d j e . Vs:s 



, . a 5iia si ie s t r g a l s te lesa in z dolgo d l a k o porast lo te lo j e b i l o 
Udobno opič jemu. N j e g o v o b r a z j e imel n e u m e n i zraz , č e l o je. b i lo 

•zko, s p o d n j a ustnica p o v e š e n a , n o s p a upadel . 
Vendar p a je bil t o n e k o č lep mlad m o ž , k i je u ž i v a l u g l d d in 

ološno s p o š t o v a n j e v r imskih p l e m i š k i h k r o g i h , k a m o r j e imel 
dostop- T o d a n j e g o v a p lača , p l a č a b a n č n e g a u r a d n i k a ni bi la do-

0 l j vel ika, da bi z n j o p o p l a č a l v s e s v o j e i z d a t k e z a ž iv l jen je , , ki 
L je ž ivel , s e g e l je z r o k o v b a n č n o b l a g a j n o , radi č e s a r s o g a 
,",retirali, da bi ods luž i l k a z e n . P o b e g n i l je v g o r o v j e , k j e r je ž i v e l 
ve5 m e s e c o v v neki votl ini . Hrani l se je s a m o z j a g o d a m i in dfu-

g i r n s a d j e m , ki g a d a j e g o z d , ž i v e l je res ž i v l j e n j e ž iva l i . 
p r o p a d a l je v e d n o b o l j in b o l j in n a p o s l e d si je z a č e l domiš l je-

vati, da je opica.^.V s v o j i votl ini je zb lazne l . K o so g a n a p o s l e d 
našli, ni v & č v e d e l , k a j se z n j im d o g a j a . K e r p a |je i m e j bogatel 
sorodnike, so ti i zpos lova l i , da je bil s p r e j e t v z a v o d z a u m o b o l n e 
doktorja C e r c e r a v R i m u . 

Ni mini lo dolgo, ko s o g a v z a v o d u proglas i l i z a s t raš i lo v s e h 
paznikov. V z a d n j e m č a s u niso smel i niti v e č pr ihajat i k n j e m u v 
celico, k a d a r pa s o m u prinašal i hrano, s o m u jo da ja l i s k o z i ž e l e z n o 
mrežo na vrat ih . D o k t o r C e r c e r o bi g a bil ž e z d a v n a j pusti l iz s v o 
jega z a v o d a , če bi ne dobil z a n j m n o g o d e n a r j a . 

D i v j i P a v i j a n je bil v e d n o s a m v svoj i cel ic i . N i k d a r g a n i s o 
puščali, da bi pr iše l z os ta l imi bolniki v dotiko, k a j t i m a r s i k o g a j e 
že napadel, posebno še t e d a j , d o k l e r g a niso p o z n a l i in s o drug« 
bolniki pr ihaja l i v n j e g o v o bl ižino. 

T a k o je bil p o p o l n o m a izol i ran in Juli ja je bi la p r v a , ki j e po 
večih m e s e c i h s topi la v n j e g o v o ce l ico . D i v j i P a v i j a n je t a k o j p l a -
nil nanjo in s e d a j j o je č a k a l a b o r b a na ž i v l j e n j e in smrt . 

Julija ni o b u p a v a l a , č e p r a v s e je z g r u d i l a po p r v e m n a p a d u 
znorelega na t la . P a d l a je n a pod ce l i ce , d iv j i p a v i j a n p a ji j e p o -
kleknil na prs i in jo p o s k u š a l s s v o j i m i s trašnimi r o k a m i zadav i t i . 
Pri tem je s t r a h o v i t o tulil. 

Iz n j e g o v i h ust je pr iha ja l t a k o s t r a š e n s m r a d , da se je Jul i ja 
komaj p r e m a g o v a l a , da s e ni onesvest i la . Z z a d n j o m o č j o je p o -
tegnila b o d a l o iz k o ž n a t e torbice in g a porinila z v s o s i lo divyemu 
Pavijanu v prsi . 

Div j i P a v i j a n je skoč i l v s t r a n , p o t e m pa omahnil na tla. Jul i ja 
je bila rešena. 

Z b l iskovi to n a g l i c o je planila pokonci , s l išala je b l a z n e ž e v o 
liropenje, potem pa se je v s e umiri lo. 

Hitro je zak leni la v r a t a cel ice. S e d a j je ni m o g e l nihče p r e s e -
netiti, kaj t i v c e l i c o d i v j e g a P a v i j a n a si ni upal nihče stopiti. S e 



e n k r a t je p o g l e d a l a s v o j o ž r t e v , p o t e m pa je o d š l a iz c e l i c e teP 

n a d a l j e v a l a p o t p o . h o d n i k u o d v r a t d o v r a t . 
N e n a d o m a pa o b s t o j i k a k o r p r i k o v a n a k t l o m , niti dihati se 

u p a l a . 
T i h a p e s e n je p r i h a j a l a i z z a v r a t , p r e d k a t e r i m i je s ta la , toau 

ta p e s e n ? 
A h , s e d a j j e bila p r e p r i č a n a , d a g a je n a š l a , n j e g a , z a katerega 

je u tr ipa lo n j e n o l j u b e č e s r c e . S l i š a l a je p r e k r a s n o š k o t s k o peser, 
k a t e r o ji je n j e n H a r r y m n o g o k r a t z a p e l , t o je b i la n j e g o v a na).! 
l e p š a p e s e n i z d o m o v i n e . 

— H a r r y ! j e z a k l i c a l a z d r h t e č i m g l a s o m . 
P o p o l n o m a t i h o k a k o r z v o k v i o l i n e je z v e n e l n j e n g l a s v tih; 

noči v umobolnic i . T o d a č e p r a v je i z g o v o r i l a ime l j u b l j e n e g a možct 
še t a k o tiho, on g a je s l iša l . 

V n a s l e d n j e m t r e n u t k u je s ta l lord D a r s i pri v r a t i h s v o j e celice 
iin ona je r a z l o č n o s l i ša la n j e g o v , g l a s : 

— U s m i l j e n i B o g ! A l i s e m n a p o s l e d r e s z n o r e l , ali pa je bi! t0 

r e s g l a s m o j e l j u b l j e n e Jul i je , k i m e je k l i c a l ? A h , k o bi bila to 
r e s n i c a ! 

— N e d v o m i v e č , d r a g i , l j u b l j e n i m o j , t v o j a Jul i ja s t o j i pre^ 
v r a t i in t e k l i č e , Jul i ja , k i je pr iš la , da bi te o s v o b o d i l a ! T o d a pro. 
sirn te , bodi p o p o l n o m a miren, H a r r y , s e d a j b o m o d p r l a v r a t a in 
t a k o j b o m pri tebi ! 

— T o so s a n j e ! . . . Ne, ne, to s o s a m o s a n j e ! . . . j e s l i ša la Ju. 
l i ja g o v o r i t i l o r d a D a r s i j a , t o d a ni g a p o s l u š a l a , lot i la se jje kiju., 
č a v n i c e , da bi o d p r l a v r a t a . 

M i n i l o j e pet , d e s e t minut , p a tudi č e t r t ure , Jul i ja p a ,še ni 
m o g l a o d p r e t i t r d n e k l j u č a v n i c e . M e h a n i z e m ji je p o v z r o č a l iz-

, r e d n e t e ž k o č e , v e n d a r se ji j e n a p o s l e d p o s r e č i l o , da je ključavnico 
o d p r l a in . . . 

— H a r r y , m o j d r a g i H a r r y ! 
— O , s l a d k a Jul i ja , m o j a d r a g a ž e n a ! 

S t e m i b e s e d a m i s t a si o m a h n i l a d r u g d r u g e m u v naročje. 
L o r d H a r r y D a r s i je p o t e g i n l Jul i jo v s v o j o c e l i c o in k o j o je pri-
s r č n o p o l j u b i l , j o je v p r a š a l : 

— K a k o s i pr iš la do m e n e ? 

T i š e v p r a š u j e š , d r a g i m o ž ? A l i o b s t o j a na s v e t u trdnjava, 
p r e k o k a t e r e ne bi m o g l a prit i l j u b e z e n in si jo z a v o j e v a t i ? Našla 
s e m te, s t i s t i m p r o k l e t i m d o k t o r j e m C e r c e r o m s e m si privoščila 
m a j h n o k o m e d i j o , s p r e j e l m e je z a d o b r o n a g r a d o v s v o j zavod in 
t u k a j bi m o r a l a ostat i na z d r a v l j e n j u kot urnobolna, č e p r a v to ni-
s e m in si ne ž e l i m , da bi k e d a j b i l a ! 



d o k t o r j a C e r c e r a b o m k a z n o v a l a z a v s e n j e g o v e z l o č i n e , 
. jij, ima d o s l e j na v e s t i in k d o v e , k a j v s e je p o č e n j a l s t e b o j , 

dragi H a r r y ? ! 
i- — K a j je de la l z m e n o j ! o d g o v o r i m l a d i A n g l e ž , pri t e m p a s o 

jiju r o k e s k r č i l e in š k r i p a l j e z z o b m i . A h , k o bi ti to v e d e l a ! T u j 
doktor C e r c e r o je p r a v i v r a g v č l o v e š k i p o d o b i , p r a v z a p r a V p a 

i e orodje v tu j ih r o k a h , v r o k a h l o p o v a , t a č l o v e k pa , k a t e r e m u s e 
jjorn n e k o č s t r a š n o m a š č e v a l , b i v a s e d a j g o t o v o v k a t e r e m m o j i h 
gradov, r a z s i p l j e m o j e p r e m o ž e n j e in i g r a u l o g o l o r d a H a r r y j a 

parsija! . . . 
f — K d o je ta p r o k l e t i č l o v e k ? v p r a š a Jul i ja tiho. 
i — T o j e m o j s t r ic , s ir John P e n b r o k ! D a , k a z n o v a l g a b o m , 

kakor si j e t o tudi z a s l u ž i l , n i k d a r s e ne b o m o g e l u m a k n i ^ pioj i . 
pravični k a z n i , t o d a p r e d v s e m s e m o r a v a o s v o b o d i t i ! A l i b o tc? 
mogoče, ali p a si pr i š la k meni , Jul i ja m o j a d r a g a , d a bi S k u p a j 
umrla? 

— Ne, ne, m o j l j u b l j e n i H a r r y , č e B o g da , b o v a o b a š e iiocc\j 
zapustila t o s t r a š n o hišo , t o d a o d l o č n o se m o r a v a lotit i d e l a ! Zdr 
lezno m r e ž o , k i z a k r i v a t o okno, b o v a s t r l a , d a b o v a l a f i k o s k o z i 
odprtino p o b e g n i l a . . . 

• — T o d a k a k o n a m a bo to m o g o č e ? 
; — L e z a n e s i s e n a m e , d r a g i H a r r y , pristajvi J u l i j a s k o m a j 

slišnim g l a s o m . V s e i m a m p r i p r a v l j e n o , k a r je p o t r e b n o z a n a j i n 
beg in t v o j e o s v o b o j e n j e . . . 

O b a sta, s topi la k o k n u in p r e i z k u š a l a ž e l e z n o m r e ž o . Jul i ja 
je ž a l o s t n o z m a j e v a l a z g l a v o . 

— P o p o l n o m a n e m o g o č e je, da bi to ž e l e z j e v eni s a m i n o č i 
p r e p i l i l a ! . . . r e č e Ju l i ja . 

I — N o , t e d a j si m o r a v a p o t v s v o b o d o i z v o j e v a t i s s i lo! v z k l i k n e 
lord D a r s i . 

[. — K a k o mis l iš t o ? ga, v p r a š a Jul i ja v s k r b e h . 
[ — S k o z i v r a t a m o r a v a na h o d n i k i z te c e l i c e ! S p o d a j b o v a n a -

.padla č u v a j e in j i m v z e l a k l j u č o d z a v o d a in p o b e g n i l a v s v o b o d o ! 
l — D o b r o , t e d a j n a m a ni t r e b a i z g u b l j a t i v e č č a s a p'o n e p o -

t r e b n e m ! s e o d l o č i Jul i ja . T u i m a š s a m o k r e s , j a z pa b o m ime!a 
.bodalo! 

T a k o j s t a o d š l a iz o z k e c e l i c e . 

H a r r y je stopi l p r v i , Ju l i ja p a je o d š l a z a n j im- J u l i j o je bfilo 
v temi k o m a j opaz i t i , k e r je bi la o b l e č e n a v č r n i t r iko , k i se j e n j e -
nega t e l e s a t e s n o o p r i j e m a l . 

T a k o s t a pr i š la v d r u g o n a d s t r o p j e . T u je s e d e l n a s to lu č u v a j 
in trdno spa l . K o p a s t a p r i s p e l a v p r v o n a d s t r o p j e , j e skočili p r e d 



n j i j u č u v a j o g r o m n e p o s t a v e , ki je hotel zavpi t i , k o ju je vi<je| 
t o d a Juli ja ni č a k a l a t a k o dolgo. K a k o r d i v j a m a č k a j e planila nanj 
in m u porini la o s t r o b o d a l o sredi s r c a . Č u v a j je padel po tleh, ^ 
k o r da bi g a b i la z a d e l a s t re la . 

S e d a j sta j o mahni la p o s topnicah n a v z d o l k o l i k o r s o j u no^ne 

n o g e . T u ju je b r e z d v o m a č a k a l a n a j n e v a r n e j š a borba. Glavm 
v r a t a z a v o d a so bila o k o v a n a z ž e l e z j e m , v č u v a r s k i hiš ic i pa ]e 

sedel s leherno noč eden od z a v o d s k i h p a z n i k o v , ki je bil o b o r o ž ^ 
o d pet d o g l a v e . 

K o je z a g l e d a l s t r a ž n i k o b a b e g u n c a , k i sta prihitela po stopni. 
cah, j i m a je z a k l i c a l : 

— N a z a j , s icer b o m s t r e l j a l ! 
M l a d i a n g l e š k i lord m u o d g o v o r i na to j e d r n a t o p o v e l j e s stre. 

l o m iz s v o j e g a s a m o k r e s a . V ve l ik i r a z b u r j e n o s t i pa ni zade l , tocla 

četudi j e s t r a ž n i k sprož i l na b e g u n c a d v a strela, je o b a k r a t zgreši] 
c i l j . O b e k r o g l i sta o d ž v i ž g a l i n a d g l a v a m a lorda D a r s i j a in nje-
g o v e ž e n e in k s reč i nista n i k o g a r zadel i . 

S e d a j p a je Jul i ja p lani la k t e m u č l o v e k u in p r e d e n s e 'Je ta 
z a v e d e l n e v a r n o s t i , ki m u j e pret i la , m u je s tres la v oči c e l za. 
v o j č e k p o p r a . 

Č u v a j je tulil k a k o r d i v j i , k a j t i bolečine so bile neznosne , sa-
t n o k r e s m u je pade l i z r o k e . 

— Hitro, k l j u č m o r a v a imeti ! z a k l i č e Juli ja s v o j e m u mož«. 
V r z i g a na tla in m u p r e g l e j v s e ž e p e , k l j u č m o r a v a dobiti z a vsako 
c e n o . . . 

A l i slišiš, k a k š e n hrup je n a s t a l v hiši! V s i z v o n c i zvot i j jo t -
v p o s a m e z n i h n a d s t r o p j i h je v s e ž i v o — s a m o še dobro( minuto 
i m a v a č a s a ! 

H a r r y je h i t ro planil na m o č n e g a č u v a j a . 
— A h , t a m v is i ! v z k l i k n e Juli ja v t e m t r e n u t k u in z radostnim 

v z k l i k o m s k o č i in s n a m e k l j u č , ki je v ise l na steni in ni min'!o 
d o l g o , k o s o bi la v e l i k a v r a t a o d p r t a . j 

— D r ž i t e j u ! . . . P r i m i t e j u ! . . . P o b e g n i t i h o č e t a ! . . . je vp'l 
n e k d o z a n j ima. 

T o j e bil doktor C e r c e r o , ki se je p o k a z a l na n e k e m oknu pr-
v e g a n a d s t r o p j a . 

In ž e v n a s l e d n j e m trenutku je d i r j a l po s topnicah v sprem-
s t v u nekater ih č u v a j e v in bolničark , ki s o v nag l ic i vs ta l i , k o so 
sl išal i s t r e l j a n j e . 

D a bi jih prestraš i l je lord H a r r y D a r s i i zprož i l d v a strela 
d r u g e g a z a d r u g i m , s t e m pa je. d o s e g e l , da sta z Juli jo napravila 
n e k a j k o r a k o v n a p r e j . 



Nista v e d e l a , k a m b e ž i t a , k o p a s ta i m e l a t r g , k i se j e r a * -
ostiral pred z a v o d o m d o k t o r j a C e r c e r a z a s e b o j , s t a p r i s p e l a n a 

p r j j i {o c e s t o , ki j e v o d i l a v R i m . N a d e s n i s t r a n i c e s t e se j e r a z p r o -
d a l v e l i k a n s k i g o z d in b e g u n c a s t a z a v i l a v a n j . 
5 Toda z a s e b o j sta s l i š a l a d i v j e v p i t j e z a s l e d o v a l c e v , k a j t i d o k -

t J Cercero ni m o g e l n i k a k o r d o v o l i t i , d a bi s e ta d v a jtVaiznežu 
.eŠila iz n j e g o v e g a z a v o d a . 

B a l s e j e P r i j a v e p r i o b l a s t e h , t r e p e t a l j e o b mis l i , d a b i j i t e g -
flila ta d v a r a z k r i n k a t i n j e g o v o z l o č i n s k o o b r t p r e d v s e m s v e t o m , 

zato j e s k l i c a l v s e s v o j e l j u d i in j ih v z e l s s e b o j na l o v z a p o b e g l i -
ma. On s a m j e d i r j a l n a č e l u d e s e t o r i c e l j u d i . 

B e g u n c a se n i s t a t e h l judi p o s e b n o b a l a , k e r s t a b i la ž e Itako 
daleč, d a bi j ih ti le t e ž k o dohi te l i . T o d a k m a l u s t a s p o z n a l a , da 
jima pret i v e l i k o v e č j a n e v a r n o s t . Z a s e b o j s a s l i š a l a d i v j e l a j a n j e 
psov. 

f — V e l i k i psi d o k t o r j a C e r c e r a ! v z k l i k n e Jul i ja . 
Č e s e n a m a ne b o p o s r e č i l o te g o l a z n i pobit i , t e d a j s v a i z g u -

bljena, m o j l j u b l j e n i H a r r y ! 
V e l i k a n s k i p e s se j e p o j a v i l ž e p o p o l n o m a b l i z u l o r d a . S k o č i l 

je na m l a d e g a l o r d a in g a h o t e l p o d r e t i n a t la , t o d a v tem' t r e -
nu tk i o d j e k n e s t r e l . L o r d H a r r y D a r s i j e i ž p r o ž i l in o g r o m n a ž i v a l 
se je z a d e t a z v a l i l a n a t la . 

•r — P o g l e j , j e ž e d r u g i t u ! v z k l i k n e J u l i j a . 
— V p e k e l z n j i m ! r e č e l o r d D a r s i in s p r o ž i z a d n j i s t r e l . 

Krogla j e z a d e l a v e l i k a n s k e g a p s a sredi č e l i in o m a h n i l j e na--skal-
nata g o z d n a t la . 

T o d a z u b i j a n j e m p s o v s t a i z g u b i l a b e g u n c a tudi m n o g o č a s a , 
z a s l e d o v a l c i so se j i m a v e d n o b o l j b l i ža l i . D o k t o i C e r c e r o in n j e -
govi s p r e m l j e v a l c i so bili ž e č i s t o b l i z u in n a e n k r a t s t a J u l i j a in 
lord D a r s i o p a z i l a , d a s t a o b k o l j e n a . 

— S t o j t a ! z a v p i j e d o k t o r C e r c e r o . A l i p a v a j u b o m o p o b i ' i , 
kakor s t a to v i d v a s t o r i l a z m o j i m i p s i ! H a , t o j e l o r d H a r r y D a r s i , 
kdo pa j e t a d r u g a ? . . . 

— T o j e n j e g o v a ž e n a ! o d g o v o r i Ju l i ja , k i s e je p r i v i l a k s v o -
jemu l j u b l j e n e m u H a r r y j u . D a , d o k t o r C e r c e r o , j a z s e m l a d y D a r s i 
in p r i p r a v l j e n a s e m s s v o j i m m o ž e m tudi u m r e t i ! 

V t r e n u t k u k o j e J u l i j a s p r e g o v o r i l a te b e s e d e , se j e o g l a s i l v 
g r m o v j u k r i k n e k e p t i c e . 

<< — P o m o č j e b l i z u ! v z k l i k n e Jul i ja z d r h t e č i m g l a s o m in tfu.dt 

ona p r a v t a k o k r i k n e . 

— P r e d a j t e s e ! je k r i č a l d o k t o r C e r c e r o , k i se je p r e v i d n o b l i -
žal b e g u n c e m a . V r z i t a s a m o k r e s e o d s e b e ! 



— V r z i g a ! r e č e J u l i j a s v o j e m u m o ž u . S a j g a i tak ne bjog 
p o t r e b o v a l , s a m o p r o s i m , d a z a v l a č u j e š p o g a j a n j a , k o l i k o r moreSj 
Č e si p r i d o b i v a tri m i n u t e č a s a , s v a v a r n a in ni se n a m a t r e b a 
č e s a r v e č b a t i ! 

— P o s l u š a j t e m e , d o k t o r C e r c e r o ! z a v p i j e lord H a r r y Dar^. j 
V i v e s t e , d a s te m e b r e z v s a k e p r a v i c e o b d r ž a l i v t e m v a š e m p r ^ 
k l e t e m z a v o d u ! J a z n i s e m b l a z e n , t o p a v e s t e tudi v i p r a v dobrot j 
O b l j u b i t e mi, d a b o s t e dovol i l i , d a m e b o d o p r e g l e d a l i t r i j e n a j b o l j 
r i m s k i z d r a v n i k i in m i r n o s e v a m b o m p r e d a l in se vrni l z v a m i v 
v a š z a v o d ! D a p a b o s t e v i d e l i , d a v a m p o p o l n o m a v e r j a m e t n j 
v r ž e m s a m o k r e s o d sebe . 

A n g l e š k i l o r d je v r g e l s a m o k r e s na t l a in d o k t o r C e r c e r o se 

m u m i r n o p r i b l i ž a . 
— D r a g i p r i j a t e l j , v i s te z a r e s p o p o l n o m a b l a z n i ! z a v p i j e dok-

t o r C e r c e r o . V i ne p o t r e b u j e t e n o b e n e g a p r e g l e d a , j a z s e m zadostna i 
a v t o r i t e t a z a v a s . S i c e r p a v a s d r ž i m v s v o j e m z a v o d u s a m o iz tega 
r a z l o g a , k e r h o č e v a š s p o š t o v a n i s t r i c , sir John P e n b r o k tako . 

— S i r John P e n b r o k j e l o p o v ! o d g o v o r i m l a d i a n g l e š k i lord 

n e u s t r a š e n o . 

— O t e m biomo p o z n e j e g o v o r i l i ! se je s m e j a l d o k t o r Cercero j 
š k o d o ž e l j n o . D a j t e mi s v o j e r o k e in d o v o l i t e p o p o l n o m a mirno, da 
v a s z v e ž e m o , z v e z a l i b o m o p a tudi t o d a m o , k i t rd i , d a je v a & 
ž e n a . H a , j a z s e ne m o t i m , t o je J u l i j a M u s o l i n o ! . . . 

O d v s e h s t r a n i s o hitel i č u v a j i , d a bi p o m a g a l i o d v e s t i be-
g u n c a n a z a j v z a v o d . D o k t o r C e r c e r o , k i se je s e d a j o p o g u m i , j 
d v i g n e s a m o k r e s , d a bi t a k o u s t r a h o v a l l o r d a D a r s i j a in Jiulijo, 
t o d a . . . 

— Ž i v e l l o r d D a r s i ! . . . Ž i v e l a Jul i ja M u s o l i n o ! je odjeknikt 

k a k o r g r o m iz d v a j s e t i h gr l . 

S t r e l i s o o d m e v a l i i z b l i ž ine in iz b l i ž n j e g a . g r m o v j a je planila 

k a k š n i h d v a j s e t p o s t a v . 
T r i j e p a z n i k i s o bili n a m e s t u m r t v i , osta l i p a s o bili t e ž k o , ne-

k a t e r i tudi s a m o l a ž j e r a n j e n i , reši l i s o se z b e g o m . 
— T o s o m o j i l j u d j e ! v z k l i k n e Jul i ja v z r a d o š č e n a . H v a l a vam, 

m o j i d r a g i p r i j a t e l j i , r a v n o o b p r a v e m č a s u ste p r i s p e l i ! 
— D o b r o s m o v e d e l i , Jul i ja , d a se b o n o c o j p r i p e t i l o neka! 

v a ž n e g a ! se je s m e j a l P e t e r , k i je o b s t a l p r e d H a r r y j e m . 

— T o je d o k t o r C e r c e r o ! z a k l i č e Jul i ja in p o k a ž e na begunca. 

P r i m i t e ga , n j e g a m o r a m o i m e t i ! 

— I m a m o g a ž e ! s t a z a k l i c a l a č e z n e k a j t r e n u t k o v rdečelask 

K r i s p i n o in g o r e č i menih. 



In z a r e s , k Julij i in l o r d u sta v l e k l a d o k t o r j a C e r c e r a , s t a 
g a po n e k a t e r i h d a l j š i h s k o k i h dohite la . 

— T a k o j m o r a m o d a l j e ! r e č e Jul i ja . T u k a j ne m o r e m o o s t a t i ! 
Moj i d r a g i p r i j a t e l j i , u m a k n i t i se m o r a m o g l o b l j e v g o z d , t a m p 3 
bomo i z r e k l i s t r a š n o s o d b o n a d t e m l o p o v s k i m z d r a v n i k o m , ne 
samo r a d i nas , t e m v e č tudi r a d i os ta l ih n e d o l ž n i h ž r t e v , fci s o Iz-
gubile s v o j z d r a v r a z u m in ž i v l j e n j e v n j e g o v e m z a v o d u . U s o d o , k i 

m u j o n a m e n i l a , je ž e z d a v n a j z a s l u ž i l ! 
D o k t o r C e r c e r o se je z v i j a l in tulil , j o k a l j e k a k o r o t r o k in 

kl ical n a p o m o č , p r o s i l je u s m i l j e n j a , t o d a v s e to m u ni p r a v n i č 
p o m a g a l o . Juli j ini t o v a r i š i so g a v l e k l i v g o z d . 

L o r d H a r r y D a r s i in Jul i ja s t a hodi la o b j e t a . U s p e h iin s v o -
boda s t a j u t a k o o s r e č i l a in n a v d u š i l a , da sta hodi la p o g o d d u Jn 
nista s p r e g o v o r i l a niti b e s e d i c e . 

— S t o j ! z a p o v e J u l i j a s v o j i m l j u d e m , k o je p r i š l a na © r o s U r , 
k j e r je s t a r o in v e l i k a n s k o d r e v j e o b d a j a l o j a s o , p o r a s t l o z 1sihw 
z e l e n o t r a v o . 

T a k o j s o se v s i us tav i l i , r d e č e l a s i K r i s p i n o in g o r e č i m e n i h 
pa s t a p r i v l e k l a d o k t o r j a C e r c e r a p r e d Jul i jo . Z d r a v n i k se je t re-
sel p o v s e m te lesu in k o m a j se je d r ž a l na n o g a h . 

— N a k o l e n a , p e s ! z a v p i j e n a d n j i m r d e č e l a s i K r i s p i n o in m u 
. prisoli d o b e r u d a r e c , ki g a je p o d r l na t la . 

— U s m i l i t e se m e ! . . . M i l o s t , m i l o s t ! . . . j e j e č a l d o k t o r C e r -
c e r o in d v i g n i l r o k e k Juli j i . J a z s e m p o p o l n o m a n e d o l ž e n , j a z sent 
hotel s a m o d o b r o . . . S i r John P e n b r o k mi je d e j a l , d a je 'mladi 

. lord D a r s i b l a z e n . . . 
— T a k o , o n ti j e t o p o v e d a l ! . . . r e č e J u l i j a M u s o l i n o in g a p r e -

meri s s t r o g i m p o g l e d o m . K a j p a t i ? . . . M a r nisi z d r a v n i k ? ! O h , 
. n i č v r e d n e ž ! D o v o l j d o l g o si p o č e n j a l s v o j e o r g i j e , d o v o l j d o l g o st 

s p r e m i n j a l z d r a v e l j u d i v b l a z n e in jih p o š i l j a l na oni s v e t — t v o j a 
o b s o d a j e ž e i z r e č e n a ! 

I , : — U s m i l i t e se m e , i m e j t e s o č u t j a z m e n o j , Jul i ja M u s o l i n o ! . . . 
je s t o k a l d o k t o r C e r c e r o in s k u š a l o b j e t i m l a d e g a a n g l e š k e g a lordi . 

. k r o g k o l e n , lord D a r s i p a g a je z n o g o sunil o d sebe . 
L — M i l o s t ! je d o k t o r C e r c e r o p o n o v n o v z k l i k n i l . V s e v a m b o m 
vrnil, k a r s e m dobil p l a č a n e g a . . . v s e b o m v r n i l . . . k a r s e m dobit 
od s ira Johna P e n b r o k a ! . . . 

I — T o ne z a d o s t u j e , o d g o v o r i lord D a r s i m i r n o . 
B — K a j ž e l i t e t o r e j ? 

— P r e d v s e m mi d a j t e p i s m e n o p o t r d i l o , d a ste bil i v z v e z i « 
moj im s t r i c e m J o h n o m P e n b r o k o m ! n a d a l j u j e m l a d i A n g l e ž s t r o g o . . 
Pišite t o r e j s v o j e p r i z n a n j e . 



— S v o j e p r i z n a n j e ! . . . D a , v s e b o m r a d in z v e s e l j e m pr izna; , 
j e g o v o r i l d o k t o r C e r c e r o z d r h t e č i m g l a s o m , t a z d r a v n i k je bi! 
o č i v id no p r a v i s t r a h o p e t n e ž , k i se je t r e s e l z a s v o j e b e d n o ž i v l j e n j e , 
k a t e r e m u je p r e t i l a r e s n a n e v a r n o s t . 

— P r i z n a j t e t o r e j , s p r e g o v o r i z d a j c i Jul i ja , k d o v a s je prisi l i l 

k t e m u g n u s n e m u z l o č i n u ? 
— S i r John P e n b r o k i n . . . 
— H a , t o r e j j e i m e l š e k d o d r u g tu v m e s s v o j e p r s t e ! v z k l i k n e 

l o r d H a r r y D a r s i . K a k o se i m e n u j e t ist i d r u g i l o p o v , k i m e je hotel 
uničiti? 

— V i t o r . . . v a š k o m o r n i k , m y l o r d . . . . V i t o r . . . o n je bil p o s r e -
d o v a l e c m e d m e n o j in s i r o m J o h n o m P e n b r o k o m , b r e z d v o m a se 
je ta č l o v e k h o t e l pr ikupi t i J o h n u P e n b r o k u in n a t a načini dobit i 
p r e c e j š e n del v a š e g a p r e m o ž e n j a . 

L o r d D a r s i s e p r i m e z o b e m a r o k a m a z a g l a v o . 
— T o r e j tudi V i t o r , m o j k o m o r n i k , j e bil u d e l e ž e n pri t e m z l o -

č i n s k e m d e j a n j u ! r e č e m l a d i A n g l e ž z d r h t e č i m g l a s o m . A h , s e d a j 
s e m si š e l e n a j a s n e m , s e d a j š e l e v i d i m , z a k a j j e š lo m e n i m a r s i c i j 
t a k o t e ž k o od r o k ! T e g a bi ne bil nikol i p r i č a k o v a l o d t e g a č l o v e k a ! 
K a k o m o r e biti č l o v e k t a k o h u d o b e n in n e h v a l e ž e n ! T e m u č l o v e k u 
s e m z a u p a l , č e s a r ni v e d e l n ihče d r u g n a s v e t u , o n p a m e je I z d a : ! 

— D a , r a v n o on, z a j e č i d o k t o r C e r c e r o , on je bi l t isti , k i si je 
i zmis l i l tudi v e s p e k l e n s k i n a č r t , k i j e p o s r e d o v a l in n a p o s l e d pre-

v e d e l v s e d o u r e s n i č e n j a . . . 
— R a d i č e s a pa s o s e s t a v i l i p r a v z a p r a v v e s ta n a č r t ? v p r a š a 

l o r d D a r s i . 
— Hote l i s o si z a g o t o v i t i p r e m o ž e n j e m l a d e g a l o r d a in t o so 

tudi ž e s t o r i l i ! S i r John P e n b r o k s e je ž e z d a v n a j n a s e l i l naj' po-
s e s t v o D a r s i H a l k o t n j e g o v p r a v i g o s p o d a r in l a s t n i k . . . G r o m in 
p e k l o ! . . . Z a t a d v a l o p o v a p a m o r a m s e d a j j a z p l a č a t i v e s račun, 
o n a d v a p a s t a si polni la ž e p e ! 

— In m o r a l i g a b o s t e p l a č a t i ! p r i s t a v i Jul i ja m i r n o , k o s e Je 

p o n o v n o obrni la k z l o č i n s k e m u z d r a v n i k u . N a p i š i t e s e d a j , k a r v a m 
b o m o j m o ž d i k t i r a l ! 

P e t e r G a v r a n j e m o r a l n a s t a v i t i s v o j hrbet , da je n ičvred-
n e ž na n j e m l a h k o pisa l . 

Z d r h t e č o r o k o je m o r a l d o k t o r C e r c e r o pisat i s l e d e č o i z j a v o : 

— J a z , d o k t o r C e r c e r o , l a s t n i k z n a n e g a z a v o d a z a urno-
b o l n e pri R i m u , p r i z n a v a m s t e m in p r i s e g a m , d a s o bi le moje 
i z j a v e g l e d e l o r d a H a r r y j a D a r s i j a p o p o l n o m a n e r e s n i č n e , se-
d a j p a b o m n a p i s a l r e s n i c o . 

S i r John P e n b r o k m e je š p o s r e d o v a n j e m n e k e g a Vitor ju , 
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k o m o r n i k a pri l o r d u H a r r y j u D a r s i j u , prisi l i l k z loč inu , ki j e 
bil n a p e r j e n prot i ž i v l j e n j u in v a r n o s t i l o r d a H a r r y j a D a r s i j i 

p : in prot i n j e g o v e m u p r e m o ž e n j u . N e r e s n i c o s e m i z j a v i l , k o s e m 
d e j a l , da je l o r d H a r r y D a r s i b l a z e n in b r e z v s a k e g a r a z l o g a 
s e m g a d r ž a l d o s l e j v s v o j e m z a v o d u . 

L o r d H a r r y D a r s i ni bil n i k d a r v s v o j e m ž i v l j e n j u u m o -
bolen, s t e m t r d i m r a v n o n a s p r o t n o , d a j e p o p o l n o m a z d r a v in 
d a je bil s a m o ž r t e v n e s r a m n e g a a t e n t a t a . S i r John P e n b r o k 
m e j e p l a č a l , d a s e m i z d a l n a p a č n o i z j a v o . 

D o k t o r C e r c e r o je b r e z o b o t a v l j a n j a n a p i s a l s v o j e ime pod to 
i z j a v o , k i j e bi la z a m l a d e g a l o r d a t o l i k e v a ž n o s t i . 

— T a k o , s e d a j s e m v s e stori l , k a r s te o d m e n e z a h t e v a l i ! Je 
s p r e g o v o r i l l o p o v s k i z d r a v n i k . S e d a j mi v s a j d a r u j t e ž i v l j e n j e ! 

— O b e s i t e g a ! se je g l a s i l o Jul i j ino p o v e l j e . Z a l o p o v a , k i j e 
uničil t o l i k o z r r a v i h l judi , k i bi l a h k o še v e d n o ž i v e l i , ni m i l o s t i ! 
T o je p r v i , o s t a l i p a , k i s o bili z n j i m v z v e z i , b o d o priš l i n a v r s t o 
z a nj im, n ihče ne b o ušel u s o d i , k i m u j e n a m e n j e n a ! 

— Ž i v e l a Ju l i ja ! se je r a z l e g a l o po g o z d u in r a z b o j n i k i s o pla-
nili n a d o k t o r j a C e r c e r a . 

P e t e r G a v r a n je m e d t e m p r i v e z a l k n e k e m u d r e v e s u v r v , zan-
k o p a je v r g e l C e r c e r u k r o g v r a t u . 

— M i l o s t ! . . . M i l o s t ! . . . U s m i l i t e se m e . . . j a z n o č e m u m r e t i ! 

I T o s o bi le z a d n j e b e s e d e d o k t o r j a C e r c e r a , l o p o v a in n a j v e č -

j e g a z l o č i n c a . 

M i n u t o p o z n e j e j e bil m r t e v . . . 

Jul i ja je s t o p i l a k m r t v e m truplu, i z t e g n i l a r o k e nad nj im m 
s p r e g o v o r i l a s s v e č a n i m g l a s o m : 

— D r a g i in d o b r i B o g v n e b e s i h ! T i v e š , d a n i s e m n i k d a r 
o d o b r a v a l a u b i j a n j a , t o pa , k a r s e m d a n e s s tor i la , s e m m o r a l a 
storit i , t o je bi la n e o b h o d n a p o t r e b a , k a j t i m a š č e v a t i s e m s e m o -
rala in k a z n o v a t i č l o v e k a , k i j e bil p r a v i b ič v s e m l j u d e m . 

S e d a j pa, pojdi , m o j d r a g i H a r r y , se o b r n e Jul i ja k l o r d u D a r -
siju, k i je s ta l o b n j e j in g a p r i m e z a r o k o . T u k a j v Italij i ni v e C 
p r o s t o r a z a n a s ! D o l ž n o s t n a s k l i č e v A n g l i j o ! M a š č e v a t i s e m o -
r a m o siru Johnu P e n b r o k u in t i s t e m u p r e k l e t e m u l o p o v u V i t o r j u , 
ki je bi l n j e g o v p o m o č n i k ! 

— D a , m o j a d r a g a Juli ja, o d g o v o r i m l a d i a n g l e š k i lord , m a -
š č e v a t i se m o r a m o , v p r v i v r s t i p a očist i t i i m e D a r s i v e l i k e s r a -
mote, ki b o l e ž a l a na n j e m v s e dot le j , d o k l e r b o sir John P e n b r o k 
gospodar i l na D a r s i H a l u ! 



Črne slutnje 
N e m i r e n k a k o r d a bi n e k o g a p r i č a k o v a l j e hodil p r e d f r a n -

č i š k a n s k o c e r k v i j o v L o n d o n u v i s o k in m l a d g o s p o d , o g r n j e n v 

d o l g č r n p l a š č . 
— K j e n e k i je o s t a l ? je š e p e t a l na t ihem, k o je p o n o v n o 

p o t e g n i l u r o iz ž e p a in s e p r e p r i č a l da je u r a d o m e n j e n e g a s e s t a n -
k a ž e z d a v n a j minila. Ž e o b d v a n a j s t i h bi bi la m o r a l a bit i tukar 
s H e r f o r t o m ! 

T o je bil m l a d i g r o f L a j c e s t e r , v e m o p a tudi, d a j e b i la Edita 
P e n b r o k t ista, k a t e r o je t a k o ž e l j n o p r i č a k o v a l . 

— K a j s e je p r i p e t i l o ? K d o v e , č e b o v s e to d o b r o I z p a d l o ? 
M o r d a s t a s e m e d p o t j o z a m u d i l a ? T o bi bi lo n a v s e z a d n j e čisto 
l a h k o m o g o č e , če p o t u j e č l o v e k s k o č i j o v L o n d o n . 

M o r d a p a j e s i r P e n b r o k z a s l e d o v a l s v o j o h č e r k o , p a jo je 
dohite l in u s t a v i l ? Ne, t o je n e m o g o č e , p a tudi, č e bi to b i l o . . j i 

N a e n k r a t je pr iš lo g r o f u L a j c e s t r u na misel , d a s t a H e r f o r t :n 
Bdi ta m o r d a ž e o d š l a v c e r k e v . 

Ni si d o l g o p o m i š l j a l , t e m v e č k a r hitro s topi l v c e r k e v . O b 
t e m č a s u je bi la c e r k e v p o p o l n o m a p r a z n a . 

S t a r c e r k o v n i k je s topi l p r e d m l a d e g a g r o f a in k o s e Je infor-
mira l in z v e d e l , d a E d i t e š e ni bi lo, j e C e c i l L a j c e s t e r z o p e t odšel 
iz c e r k v e . 

N a c e r k v e n i u r i je bi lo štiri . 
P o č a s i je še l g r o f L a j c e s t e r po ul ic i p r e d c e r k v i j o m stopil 

v e l e g a n t n o r e s t a u r a c i j o , . d a bi s e m a l o p o t o l a ž i l g l a d , k a j t i o d ju-
tra ni š e n i č e s a r okus i l . N a r o č i l si je b i f t e k in pol l i tra v i n a . Hitro 
je j ede l . 

K o j e bil g o t o v , si je napolni l š e č a š o v i n a , s i p r i ž g a l c igaro 
in p o p o l n o m a m e h a n i č n o s e g e l po n o v i n a h , k o p a je p o g l e d a l p r v o 
s t r a n , s e je z d r z n i l . D v e i m e n i s t a m u padl i t a k o j v o č i In v z b u -
dili n j e g o v o p o z o r n o s t , to p a s t a bili i m e n i : » H e r f o r t ln D a r s i 
Hal«. 

» S a m o m o r H e r f o r t a , u p r a v i t e l j a D a r s i H a l a « s e je g las i l na-
s l o v d o l g e g a č l a n k a . 

G r o f C e c i l L a j c e s t e r je č i tal . K o m a j je v e r j e l , d a je v s e to res 
tu n a p i s a n o . 

— H e r f o r t ! . . . S a m o m o r ! . . . j e j ec l ja l g r o f g l o b o k o ganjen, 
t o d a n j e g o v a b o l e s t s e je i z p r e m e n i l a v r a z j a r j e n o s t , k o Je čital 
n a s l e d n j i o d s t a v e k ki se je g l a s i l : 

— V z r o k s a m o m o r a je l e ž a l v n e p r a v i l n o s t i h , k i jih je ku-



rator, k i g a je i m e n o v a l o sodišče v L o n d o n u , našel v b l a g a j -
ni in ob priliki t o č n e g a p r e g l e d a pos lovnih knj ig . G o v o r i se, 
da je t e k o m dolgih let s v o j e g a s l u ž b o v a n j a p o k r a d e l v e č sto 
t isoč f u n t o v š t e r l i n g o v ! 
T o je n a j v e č j a l o p o v š č i n a ! z a v p i j e grof j e z n o in s k o č i s stola, 

p a bi bil g o s p o d H e r f o r t tat — g o l j u f ? ! . . . Ne, ne in t i s o č k r a t ne. 
T o ni n i č e s a r d r u g e g a k a k o r n e s r a m n a izmišl jot ina, k i jo je nekdi* 

; priobčil v t e m listu z n a m e n o m , da bi o m a d e ž e v a l č a s t t e g a po-
štenega č l o v e k a ! 

S e d a j je m l a d i grof v e d e l , z a k a j p r i č a k u j e Edito z a s t o n j . H e r -
fort je ni m o g e l pripel jat i s k o č i j o v L o n d o n , k e r se je umoril . 

, C e c i l L a j c e s t e r ni dolgo p r e m i š l j e v a l . 

Hitro s e je m o r a l vrni t i v D a r s i Hal, m o r a l je v idet i , k a j se 
je pripeti lo, m o r a l je g o v o r i t i s s v o j o l jubl jeno Edi to in iz njenih 
ust sl išati o smrt i s v o j e g a z v e s t e g a pr i ja te l ja H e r f o r t a , ka j t i v e d e l 
je, da b o s a m o t a k o i z v e d e l p r a v o resnico. 

P o n o v n o p o g l e d a na uro. — Č e z pol ure je o d h a j a l v l a k proti 

\ Darsi Halu. 
Hitro je p l a č a l s v o j račun, odhitel iz r e s t a u r a c i j e in s k o č i l v 

p r v o k o č i j o . V v l a k je skoči l v z a d n j e m trenutku. 
K o je prispel na p o s t a j o D a r s i Hal, m u je prišel p o s t a j e n a č e l -

nik naprot i in g a v p r a š a l : 
— No, g o s p o d grof , ali s te m o r d a ž e slišali k a j se je nocoj 

pr ipet i lo? 
— Sl išal sem, t o d a p o v e j t e mi, g o s p o d , ali je renica, da je stari 

| gospod H e r f o r t m r t e v ? 
— D a , da, na ž a l o s t — m r t e v je, i z v r š i l je s a m o m o r ! G o v o -

I ri jo pa na t ihem še o m a r s i č e m , k a r je bilo v z v e z i s H e r f o r t o v i m 
K s a m o m o r o m . . . 

— Č i t a l sem, k a j v s e g o v o r e . V časopisu trdi nekdo, d a je 
t Herfort z a g r e š i l m a r s i k a k š n o z l o r a b o . 

— D a da, t a k o trdi jo, o d g o v o r i stari načelnik posta je , toda 
[• v r a g n a j m e v z a m e , če v e r j a m e m le t rohico od v s e g a t e g a . . . 

— V s e to je l a ž ! z a v p i j e L a j c e s t e r . 
— Vidi te g o s p o d grof . o d g o v o r i dobri s t a r e c , t u k a j s v a že 

I dva i s t e g a mnenja . P r e p r i č a n sem, da je v s e to, k a r pišejo č a s o -
r pisi. s a m o spletka, t isto pa, o č e m e r časopis i sploh molči jo , je še 
I z a n i m i v e j š e ! 

— T e d a j je še k a j n o v e g a ? v p r a š a grof . 

—• N o , - j a z mis l im t isto o mladi mi lost l j iv i g o s p o d i č n i . . . re-
i č e s t a r e c k a k o r d a bi si ne upal z b e s e d o p r a v na dan. 

[ — Izginila je, o d g o v o r i p o s t a j e n a č e l n i k . S l u g a z g r a d u ml 



j e p r i p o v e d o v a l , d a je m i l o s t l j i v a g o s p o d i č n a k r o g k a k š n e p o l n o č i 
i zg in i la z g r a d u . 

G r o f s e p r i m e z a če lo . 
E d i t a je i zg in i la o p o l n o č i , t o r e j r a v n o v t r e n u t k u , k o b i s e 

bi la m o r a l a s H e r f o r t o m o d p e l j a t i v L o n d o n . 
T o d a k j e j e E d i t a ? 
A l i j e p r i š l a v L o n d o n , a l i s e je m e d p o t j o v k o č i j i p o n e s r e č i l a , 

ali p a je na k a k š e n n a č i n p r i s i l j e n a opust i t i mise l n a L o n d o n ? 
L a j c e s t e r j e misli l , d a je s t a r i g o s p o d H e r f o r t n j e g o v o l j u b l j e -

no v z a d n j e m t r e n u t k u p r e g o v o r i l in jo s si lo o d v r n i l o d p o t o v a n j a 
in je s e d a j k j e s k r i t a . T o d a k j e ? 

— A l i s o t e v e s t i t o č n e ? v p r a š a g r o f s t a r c a p o k r a t k e m m o l -
ku. — 

— P o p o l n o m a t o č n e , o d g o v o r i n a č e l n i k p o s t a j e , v s e to s e m 
z v e d e l o d n e k e g a s l u g e z g r a d u . P o p o l n o m a z a u p n o p o v e d a n a 1 
p a n a j b o tudi to, d a niti s a m a s m r t H e r f o r t o v a ni t a k o s i g u r n a ] 
s t v a r . 

— K a k o t o ? s e z a č u d i g r o f . 
— T a k o , k a j t i s inoči je s tar i H e r f o r t v p r e g e l d v a najbol jSa j 

k o n j a v l a h k o l o v s k o k o č i j o , o d g o v o r i s t a r i g o s p o d . T e k o č i j e od ] 
v č e r a j ni in n i h č e ne v e , k j e je , p a tudi o p r e k r a s n i h k o n j i h ni d o - j 
s l e j n i k j e r s ledu. 

C e c i l L a j c e s t e r je p r e m i š l j e v a l z a t r e n u t e k , p o t e m p a s e j e I 
obrni l k n a č e l n i k u : 

— A l i bi bili t a k o l j u b e z n j i v i in bi odšl i z m e n o j n a p r o s t o r , 1 
k j e r je bil i z v r š e n s a m o m o r ? 

— Z n a j v e č j i m z a d o v o l j s t v o m v a m b o m stor i l to , k a j t i t u d i 
s a m s e m r a d o v e d e n in bi r a d v i d e l t o m e s t o . P r o s i m s a m o , d a m e 
z a t r e n u t e k o p r o s t i t e , t a k o j s e b o m v r n i l . 

P o s t a j e n a č e l n i k je izgini l v s v o j e m s t a n o v a n j u , g r o f C e c i l 
L a j c e s t e r p a je hodil m e d t e m č a s o m p o p e r o n u s e m t e r t j a in 
p r e m i š l j e v a l o v s e m , k a r je s l išal . 

^ S t a r e c se je v r n i l in o d š l a s ta . 
Č e t r t u r e p o z n e j e s t a b i la o b a n a m e s t u . P o l i c i j a je ž e t a p r o s t o r 

o z n a č i l a s t e m , d a je z a b i l a v z e m l j o n i z e k k o l . Ž a l o s t n o s o s t a r i 
h r a s t i i n g r č a v e b u k v e s p u š č a l e s v o j e v e j e v m r a k nad p o t j o , k i j e 
b i la o š k r o p l j e n a s H e r f o r t o v o k r v j o . 

C e c i l L a j c e s t e r je s ta l k a k o r ubit . 

N a e n k r a t p a s e je sk loni l in p o k a z a l s v o j e m u s p r e m l j e v a l c u 
na g o z d n a t la . 

— P o g l e j t e s e m ! je d e j a l s t a r e m u n a č e l n i k u . T u k a j s e t o č n o i 
v i d i j o s l e d o v i k o n j s k i h kopi t , t u k a j p a z o p e t k o č i j e . 



m 
__ V i d i m o d g o v o r i s tar i u r a d n i k . R e s , ne r a z u m e m , k a k o d a 

policija t e g a ni v i d e l a ? 
^ M l a d i g r o f L a j c e s t e r pa. s e m e d t e m z o p e t sk loni in p o b e r e s 
tal majhen p r e d m e t . 

— K a j mis l i te k a j j e t o ? je v p r a š a l n a č e l n i k a p o s t a j e in m u 
o o k a z a l p r e d m e t 

I- — P o m o j e m m n e n j u je to t rak o d k a k š n e g a o d l i k o v a n j a ! — 

o d g o v o r i s t a r e c , 
( j — A l i p o z n a t e t e b a r v e ? 

— B a r v e ? . . . N e ! 
T o s o i t a l i j a n s k e b a r v e , n a d a l j u j e grof L a j c e s t e r mirno. K o l i -

kor mi je z n a n o , n i m a n o b e n l o r d v okol ic i i t a l i j a n s k e g a o d l i k o -

vanja . 
N a č e l n i k s k o m i g n e z r a m e n i . 
— T e g a ne v e m . 
— S p o m n i t e se , n a d a l j u j e g r o f L a j c e s t e r p o k r a t k e m p r e m i š -

l jevanju , a l i s te v i d e l i v z a d n j e m č a s u k a k š n e g a č l o v e k a , ki je n o -
sil n a prs ih t a k š e n t r a k ? 

S t a r e c si p o g l a d i b r a d o in se z a m i s l i , n a e n k r a t p a s e z d r z n e . 
— P o č a k a j t e , g o s p o d g r o f , j e d e j a l n e n a d o m a . I ta l i janski t r a k 

pri o d l i k o v a n j u ? . . . D a , t a k o je č i s to t a k o ! . . . V i d e l s e m t a k š n e g a 
Č l o v e k a . . . to je r i m s k i g r o f , k i b i v a s e d a j v g r a d u D a r s i H a l . . . 
K a k o s e ž e i m e n u j e ? . . . A h , k o n t e V i t o r d e V i t o r i n o ! 

T o je bi lo t is to , k a r je h o t e l m l a d i grof C e c i l L a j c e s t e r s l i š a t i 
in v e d e l je d o v o l j . 
I S e d a j ni b i lo n o b e n e g a d v o m a v e č , o d k r i l je g l a v n e g a m o -
rilca in z a k r k n j e n e g a z l o č i n c a . 

T a r i m s k i grof je l jubil E d i t o , l e p a d e k l i c a pa g a je z a v r n i l a . 
V z a d n j e m t r e n u t k u je l a h k o o p a z i l , d a s e E d i t a p r i p r a v l j a k begn, . 
plazil s e je s k r i v a j z a n j o in na k a k r š e n k o l i n a č i n p r i s p e l na t o 
mesto i s t o č a s n o s s t a r i m H e r f o r t o m in n j e g o v o v a r o v a n k o E d i t o . 

T u je h o t e l z e n i m s t r e l o m p o d r e t i Edi t in n a č r t . T a l o p o v je 

dobro mer i l in u b o g e m u H e r f o r t u p r e d r l če lo , da je m o r a l p a s t i . 

K a j p a s e je p o t e m z g o d i l o z E d i t o ? 

V o č e t o v o hišo s e ni v e č v r n i l a , to je i z v e d e l o d s t a r e g a n a -
čelnika p o s t a j e . V L o n d o n tudi ni pr iš la , t o r e j j e i z g i n i l a n e k j e m e d 
potjo o d p r o s t o r a , k j e r s e je i z v r š i l u m o r , in L o n d o n o m . A l i je 
ostala k j e r s k r i t a , ali p a s o jo m o r d a k j e s s i lo z a d r ž a l i ? Al i p a 
so se k o n j i splaši l i in je k o č i j a k a m p a d l a in s e r a z b i l a ? M o r a a 
Edite sp loh ni v e č m e d ž i v i m i ? 

N a j r a z l i č n e j š e misl i s o d r v e l e p o g l a v i m l a d e g a g r o f a . Ne, on 
sam ne bi bil k o s t e j ta jni , p o t r e b o v a l je č l o v e k a , k i je n a v a j e n 



r e š a v a n j a t a k š n i h z a g o n e t k in ki v e d n o p o j a s n u j e z a p l e t e n e krirnU 

nalne d o g o d k e . . . . ; • • 

Detektiv Bob Oliver 

N a s v o j o s r e č o je g r o i L a j c e s t e r p o z n a l v L o d o n u t a k š n e g a 

č l o v e k a . S k l e n i l je , d a g a b o p o i s k a l . 
— S e d a j s e m v i d e l d o v o l j , r e č e grof n a č e l n i k u , l a h k o se vrne-

v a . K d a j o d i d e p r v i v l a k prot i L o n d o n u ? 
— Č e z e n o uro, g o s p o d g r o f . 

. — D o b r o , j a z se b o m t a k o j v r n i l v L o n d o n . 
U r a d n i k je m l a d e g a g r o f a p o s t r a n i z a č u d e n o p o g l e d a l . Opazi l 

je , da se grof s i lno z a n i m a z a s t a r e g a H e r f o r t a , v e n d a r p a ni rekel 

b e s e d i c e . 
P o e n o u r n e m o d d i h u s e je v r n i l g r o f v L o n d o n . 

K o je -s tupi l s p e r o n a n a ul ico, j e s e d e l v k o č i j o in z a k l i c a l ko-

č i j a ž u : 
— P e l j i t e m e v P i k a d e l i s t r e t š t e v . 71 
K o č i j a s e je u s t a v i l a p r e d d v o n a d s t r o p n o hišo, n o v o sezidan® 

z v i s o k i m s t o l p o m . V s a k o t r o k v L o n d o n u je v e d e l , č i g a v a je ta 
h iša in k d o s t a n u j e v n j e j . 

V t e j hiši j e s t a n o v a l č l o v e k , k i je bil s l a v e n v jLondoim. 
» R o b e r t O l i v e r « je s ta lo n a p i s a n o n a o z k i tabl ic i , k i je bi la Jzide-
sana na steni ob v r a t i h . 

R o b e r t ali B o b O l i v e r , k a k o r so g a i m e n o v a l i v L o n d o n u , ni 
bil s a m o v L o n d o n u s l a v l j e n , n j e g o v o i m e je p r e š l o tudi m e j e V e -
l ike B r i t a n i j e , s lav i l i s o g a v E v r o p i . : 

B o b O l i v e r je bil n a j b o l j š i in n a j s l a v n e j š i d e t e k t i v s v o j e g a 
č a s a . V s e k r i m i n a l n e z a g o n e t k e , k i j ih ni m o g l a rešit i p o l i c i j a , s® 
i z r o č a l i n j e m u in v e d n o so bili v s i p r e p r i č a n i , d a jih b o tial č f o v e k 
v k r a t k e m č a s u reši l . 

In v s e l e j s e m u je p o s r e č i l o n a j t i s v e t e l ž a r e k , k i je vodjll v 

, t e m o . 
M e d n a r o d n i z l o č i n c i so t r e p e t a l i p r e d n j im, k a j t i k j e r se ic 

p o j a v i l , j e b i lo z a n j e k o n e c v a r n o s t i . N e p r e n e h o m a jih je zas ledo-
v a l k a k o r p r e g a n j a l o v e c d i v j a č i n o , niti z a t r e n u t e k j im ni pri-
v o š č i l m i r u , z a s l e d o v a l j ih je, d o k l e r jih n a p o s l e d ni n a š e l . 

G r o f L a j c e s t e r je p o t e g n i l z a z v o n e c in ni mini lo d o l g o , k o so 
se v e l i k a h išna v r a t a o d p r l a in g r o f j e s l i ša l : 

— B o d i t e t a k o l j u b e z n j i v i , g o s p o d g r o f L a j c e s t e r in p o j d i t e p» 



t o p n j C a h v p r v o n a d s t r o p j e . T a m odpri te v r a t a na desno in j a z 
* bom s p r e j e l ! 

K-.. Grof Lajcester je osupnil. 

• Spoznal je g l a s B o b a O l i v e r j a , v e n d a r pa ni m o g e l razumet i , 
l^ko da g a je detekt iv l a h k o v ide l . T o d a odhite l je p o s t o p n i c a h v 
gornje n a d s t r o p j e , odprl je v r a t a na desno in obstal p r e d s l a v n i m 
detektivom B o b o m O l i v e r j e m . 

B o b OliVer je v s t a l s s v o j e g a stola z a p isa lno mizo , k j e r je bil 
z aposlen s p r o u č e v a n j e m nekih a k t o v in se m l a d e m u g r o f u pr i -
jazno nasmehnil . 

:: — K a k o r e d e k obisk! je d e j a l pr isrčno. D o b r o mi došli , Idra&i 
grof L a j c e s t e r ! 

t " — O p r o s t i t e mi, g o s p o d , da p r i h a j a m o b tako n e n a v a d n e m 
času! se j e skuša l mladi grof o p r o š č a t i . 

.. — P o n a v a d i p r i h a j a j o l j u d j e k meni ob n e n a v a d n e m času, to 
pa me z e l o vese l i , k a j t i k d o r mi žel i sporoči t i k a k š n o t a j n o , ne b o 
prišel k meni tako, da bi g a v s a k d o videl , ali ni t a k o ? 

L a j c e s t e r pr ik ima. 
— S e d a j p a sedite , drag i g r o f ! Č e se ne m o t i m ste prišl i K 

meni radi s a m o m o r a v D a r s i H a l u ? 
— K a k o v e s t e v i to, B o b O l i v e r ? v p r a š a g r o f p r e s e n e č e n o svo-

jega z n a n c a . 
; — S t v a r je p o p o l n o m a e n o s t a v n a , g o s p o d g r o f . J a z v e m , da s te 

sosed D a r s i H a l a . V e m tudi to, da ste bili z e l o dober p r i j a t e l j s t a -
rega u p r a v i t e l j a H e r f o r t a , to v e m in še m n o g o v e č , v e m , da ste v e s 
popoldne stal i pred f r a n č i š k a n s k o c e r k v i j o in se s p r e h a j a l i sem ter 
tja. 

G o t o v o sta č a k a l i p r e d c e r k v i j o osebo, s k a t e r o bi se bili m o -
rali poroči t i in j a z s lutim, d a bi v a m bil m o r a l t o osebo pr ipe l ja t i 
stari H e r f o r t ? 

— V i ste p r a v c a t i č a r o d e j , g o s p o d O l i v e r ! reče mladi grof , ki 
se je čudil, d a je s l a v n i londonski detekt iv o v s e m t a k o d o b r o in-
formiran. J a z z a r e s o b č u d u j e m v a č e k o m b i n a c i j e k i se t a k o u j e m a -
jo, kakor da bi bili s s a m i m p e k l e n š č k o m v z v e z i ! 

— T u d i t o bi bilo m o g o č e ! odlgovori B o b O l i v e r ! in se n a s m e h -
ne. S icer pa v a m b o m t a k o j p o v e d a l , m o j d r a g i pr i ja te l j , k a k o Sem 
vse to i z v e d e l , k a j t i p r e d s v o j i m i pr i ja te l j i ne s k r i v a m n i k d a r s k r i v -
nosti. J a z s a m s e m še j d a n e s n a j m a n j t r ikrat m i m o v a s . P r v i č s e m 
bil oblečen k a k o r b e r a č , d r u g i č k o t pol ica j , t re t j ič p a k o t pr ikupl j i -
va mlada d a m a . . . 

i — Iz k a k š n e g a r a z l o g a ste se tako p r e o b l a č i l i ? 

— M o j drag i pr i ja te l j , t u k a j v L o n d o n u se č l o v e k u č e s t o k r u t 



ponudi pr i l ika , d a se na ulici p o k a ž e v n a j r a z l i č n e j š i h k o s t u m i h . t f, 
z a h t e v a m o j a s l u ž b a . K o s e m t o r e j t a k o hodi l m i m o v a s s e m opazil , 

. d a s te n e p r e n e h o m a p o g l e d o v a l i na u r o in k o t d e t e k t i v sem: takoj 
v e d e l , d a n e k o g a p r i č a k u j e t e . 

P o t e m pa, v e t e r je od č a s a do č a s a p r i v z d i g n i l v a š p l a š č in o p ^ 
zt! s e m . da i m a t e na sebi n o v f r a k , p o p o l n o m a n o v o o b l e k o in čin. 

, v e k n e m o r e p r i č a k o v a t i n i č e s a r d r u g e g a k a k o r lepo m l a d o d e k l i - >, 
k i se b o p r i p e l j a l a k p o r o k i . 

R a z e n t e g a p a s e m č i t a l o H e r f o r t o v e m u m o r u . T a k o j s e m si 
. misl i l — grof C e c i l L a j c e s t e r je i z t e g a k r a j a . M o r d a ni p r i š l a ona, 
k i j o ie p r i č a k o v a l , radi t e g a , k e r j e H e r f o r t m e d t e m i z v r š i l samo. 
m o r . In t a k o j s e m si l a h k o misl i l , k d o bi m o g l a biti ta o s e b a . . . i 

— N o , k d o bi m o g e l to b i t i ? v p r a š a g r o f . 
— V i s te p r i č a k o v a l i g o s p o d i č n o E d i t o , h č e r k o Johna P e n b r J 

k a , ki ž ivi s e d a j na p o s e s t v u D a r s i H a l , i z j a v i l o n d o n s k i detekt iv 7 
v s o g o t o v o s t j o . 

— A l i pa v e s t e , d a je E d i t a p r e j š n o noč b r e z v s a k e g a s ledu iz-
g i n i l a ? r e č e g r o f L a j c e s t e r z g l a s o m , k i je drhte l o d r a z b u r j e n j a . 
Al i p a v e s t e tudi to, d r a g i g o s p o d O l i v e r , da v H e r f o r t o v samomor 
niti m a l o ne v e r j a m e m ? 

— T u d i j a z ne! r e č e B o b O l i v e r . N i k d a r ne b o m m o g e l verjeti 
d a bi ta v s e s k o z i pošteni č l o v e k , s k a t e r i m s e m se č e s t o k r a t sešel 
in g a tudi d o d o b r a s p o z n a l in o k a t e r e m s e m imel n a j b o l j š e mnenj: , 
d v i g n i l r o k o na s a m e g a sebe , da bi se t a k o u m a k n i l o d g o v o r n o s t i , 
k i j o j e bi l d o l ž a n s o d i š č u . 

H e r f o r t j e bil pošten č l o v e k , e d e n od tistih m a l o š t e v i l n i h ljudi, 
v k a t e r i h ž i v l j e n j u ni niti n a j m a n j š e g a m a d e ž a . S e d a j m u seveda 
l a h k o v s a k d o oč i ta r a z n e p r e s t o p k e — s a m o n e k a j p o p r a v k o v je tre-
ba n a p r a v i t i v n j e g o v i h k n j i g a h in n i č e s a r v e č . . . 

— T o d a k o m u bi b i lo na t e m , d a bi odstrani l s t a r e g a upravite-
l j a s s v e t a ? 

. — N i h č e d r u g i k a k o r sir John P e n b r o k ! o d g o v o r i d e t e k t i v . Za-
u p n o p o v e d a n o , g o s p o d L a j c e s t e r , s i ra Johna P e n b r o k a ne poznam 
šele od v č e r a j ! O, ne! V m o j i listi n e z a n e s l j i v i h o s e b , ki bi bile spo-
sobne i z v r š e v a t i n a j h u j š e z l o č i n e , s to j i med p r v i m i s ir John Pen-
b r o k . 1 

Ž e d v a k r a t m u ni m n o g o m a n j k a l o , da g a niso o d g n a l i v zapor, 
t o d a n j e g o v brat je v s a k i k r a t z a n j p l a č a l , po b r a t o v i s m r t i pa je to 
z v e s t o i z p o l n j e v a l n j e g o v n e č a k lord H a r r y D a r s i . Č e ne bi bi'o 

. t e h d v e h , bi se ta č l o v e k ž e z d a v n a j s e z n a n i l s k a k š n o kazni ln ico v 
d r ž a v i , v n a j k r a j š e m č a s u bi bil o d s t r a n j e n i z bol jše d r u ž b e in prl-



a ( j 3I bi tistim, kater ih s e č l o v e k d a l e č izogne, k a d a r jih s r e d i na 

Ah, t o je s t rašna sodba, k i jo imate o b a r o n u ! v z k l i k n e grof 

lajcester. 
— T o je sodba, ki s e m si jo t e k o m d o l g e g a č a s a ustvar i l o nj-an 

ristavi B o b O l i v e r . S e d a j p a mi, grof , p o v e j t e , k a j misl i te vi o 
L f j o r t o v e m somomoru, pred v s e m pa mi p o v e j t e , k a r v e s t e o z?t~ 
"eniu mis E d i t e ? 

L a j c e s t e r je t a k o j p r i p o v e d o v a l o v s e m . P r i z n a l je detekt ivu 
s V O je r a z m e r j e n a p r a m Editi in da m u je H e r f o r t obljubil , da m u b o 
pripeljal dekl ico v L o n d o n . 

In p r i p o v e d o v a l je, k a k o je p r e d f r a n č i š k a n s k o c e r k v i j o z a m a n 
^kal na E d i t o in H e r f o r t a ter se p o t e m vrni l na D a r s i H a l ter 'po-
vpraševal po mestu, k j e r bi bil m o r a l stari H e r f o r t i zvrš i t i s a m o -
mor. Omenit i ni pozabi l niti s l e d o v k o č i j e in k o n j s k i h kopit . N a p o -
sled mu je p o k a z a l tudi t r a k i t a l i j a n s k e g a o d l i k o v a n j a in g a polo-
gi pred O l i v e r j a na pisalno mizo . 

— In to ste našli na prostoru , k j e r je bil H e r f o r t ustre l jen, v p r a -
ša detektiv, ko je o p a z o v a l t rak o d l i k o v a n j a . K d o bi m o g e l to i z g u -
biti na t e m p r o s t o r u ? 

, — Edino r imski grof V i t o r de Vitor ino, ki b i v a ž e d a l j e č a s a k o t 
gost na D a r s i Halu , n a p r a m k a t e r e m u p a še sir John P e n b r o k ob-
naša k a r n a j l j u b e z n j i v e j š e ! i z j a v i g r o f . 

[• — T e d a j se mi zdi ta r imski grof v n a j v i š j i stopnji s u m l j i v ! r e -
če Bob O l i v e r . A k o g a sir John P e n b r o k s m a t r a z a s v o j e g a p r i j a t e -
lja in z n j im t a k o gosto l jubno postopa, t e d a j m o r a v a delati' prot i 
njemu z n a j v e č j o p r e v i d n o s t j o ! 

! — K a j pa boste de ja l i , g o s p o d O l i v e r , če v a m p o v e m , d a je ta 
rimski grof n e p r e n e h o m a lazi l z a Edito in j o n a d l e g o v a l s s v o j i m i 
ljubezenskimi i z j a v a m i ? 

| — T e d a j je sum tol iko bol j u temel jen , reče londonski detekt iv 
in vstane. 

I — Al i g a s u m i t e ? v p r a š a grof . 
I — Ne s a m o to, r e č e B o b O l i v e r in se p o m e m b n o nasmehne, ž e 

lahko,trdim z g o t o v o s t j o , d a je Ipil on g lavni p o v z r o č i t e l j H e r f o r t o v e 
smrti in Edi t inega i z g i n j e n j a . 

k — A h , tudi j a z sem t e g a m n e n j a ! v z k l i k n e grof . In k a j mis l i te , 
kaj nama je s tor i t i? 

Ol iver pa o d g o v o r i b r e z p o m i š l j a n j a : 
!(f — N a j p r e j m o r a v a poiskat i Edito . S i r a Johna P e n b r o k a i m a v a 

& vedno na r a z p o l a g o , pa tudi r imski g r o f nama ne m o r e pobegnit i , 



m e d t e m k o bi z a d e l a n e s r e č n o d e k l i c o l a h k o k a k š n a n e s r e č a . 
t e g a m o r a v a n a j p r e j rešit i n j o . , 

— T o d a k a k o j o b o v a n a š l a , k o p a niti ne v e v a , k j e se nahaj j 
— T o je m o j a s t v a r , z a g o t a v l j a m v a m , d r a g i (prijatelj , <4 ^ 

b o v a k a j h i t r o n a š l a 
— A h , t o p o m e n i , d a ste p r i p r a v l j e n i z a v z e t i se z a to stvar, 

v z k l i k n e g r o f r a d o s t n o . 
— N a v s a k način , k a j t i r a d i t e g a ste priš l i tudi k meni . J a z < 

r r i p r a v l j e n t a k o j z a č e t i z i s k a n j e m . . . 
— A l i m i s l i t e , da bi t a k o j o d p o t o v a l a v s m e r i proti D a r s i Ha!»5 
— Ni p o t r e b n o , p o i s k a l a j o b o v a t u k a j v L o n d o n u . r 
— T o d a E d i t a je i zg in i la m e d p o t j o o d D a r s i H a l a prot i Lond(1 

nu! je u g o v a r j a l g r o f . 
— V s e e n o , m i d v a jo b o v a n a j l a ž j e n a š l a t u k a j ! 

G r o f C e c i l L a j c e s t e r ni r a z u m e l d e t e k t i v a , v e n d a r p a m u ni vej 
u g o v a r j a l . 

D e t e k t i v p a je n a d a l j e v a l : 
— P r a v d o b r o v e m , d a je n e k d o p r e i s k a l v s o o k o l i c o . T o dela. 

jo g o t o v i l j u d j e v s a k d a n , in ti n a m a b o d o l a h k o p o v e d a l i , k a j se jJ 
z g o d i l o z E d i t o . 

— A l i s o to v a š i o r g a n i ? v p r a š a g r o f . 

— N a s p r o t n o ! o d v r n e l o n d o n s k i d e t e k t i v . T o s o najnevarnejši 
r a z b o j n i k i . 

G r o f s e z a č u d i in p r e s t r a š i . 

— L e b o d i t e b r e z s k r b i , m u je z a g o t a v l j a l d e t e k t i v , k e r pa je 
ž e n a p o č i l a noč , se m o r a v a t a k o j lotit i d e l a . V i m e b o s t e spremljali, 
g o s p o d g r o f . R e s je , t o je n e p r i j e t n o d e l o in m o r d a tudi ! inevarno, 
t o d a n e b o j t e se n i č e s a r . S i c e r p a v a s k o t m o j e g a spremljevalca 
i tak n e b o n i h č e s p o z n a l . 

In p o t e m k o j e d e t e k t i v n a k r a t k o p o j a s n i l g r o f u k a j n a m e r a « 
s tor i t i , g a je o d p e l j a l v s o s e d n o sobo , k j e r s o s e n a h a j a l e najrazlič-
n e j š e o b l e k e . . . 

Krčma pri »Zelenem Pavijanu« 

V z a p u š č e n e m delu L o n d o n a se je n a h a j a l a s t a r a in p o vnanjo-
s i i z a p u š č e n a h i š a . T o je bi la z l o g l a s n a k r č m a in nad v r a t i se 1» 
bležCal n a p i s »Pr i z e l e n e m P a v i j a n u « . 

N j e n las tn ik j e bil v e l i k a n s k i č l o v e k John S p u l e r , k i p a je. bil 
pr i l o d o n s k i pol ic i j i z e l o s l a b o z a p i s a n , k a j t i v s v o j i k f č m i je zV-
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ral n a j v e č j e l o p o v e in razbojnike , sploh je bila n j e g o v a k r č m a b r l o g 
najnevarnejš ih razbojnišk ih družin, kater ih č lan je bil tud! on s a m . 

T a k r č m a je bila v e d n o polna propadl ih moških in žensk , v s e h 
najsuml j ive jš ih t ipov in radi t e g a je pol ic i ja m n o g o k r a t p r i h a j a ' a 
vanjo, toda le r e d k o k d a j z Uspehom, ka j t i p r e k a n j e n i John Š p u i e r 
je imel ta jne prostore , z a k a t e r e ni nihče v e d e l , k j e r pa so se 'zbi-
jali razbojniki . T i prostor i s o se nahaja l i v klet i , v h o d v a n j e (pa ni 
bil nikomur znan in k d o r ni bil č lan te tolpe, sploh ni m o g e l prispe^ 
ti' v a n j e . 

V s a k v e č e r so se razbojnik i zbirali v teh prostor ih v k le t i in s>l 
tam delili plen, ki so g a dobili t e k o m dne ali p a se d o g o v a r j a l i o no-
vih p o d j e t j i h . 

G l a v n i r a z b o j n i k je bil neki Kister , ki je imel tudi u l o g o n e k e g a 
, vodje . 

T u d i n o c o j je bila v e č i n a r a z b o j n i k o v zbrana . Kis ter je hote l 
predložit i neki n a č r t in radi t e g a je č a k a l , d a bi se zbral i vs i Včlani 
tolpe. 

K r č m a r je od č a s a do č a s a hodil v k let , potem pa se j e ztopct 
v r a č a l v k r č m o in s t r e g e l p i janim g o s t o m . 

K o je prišel z o p e t iz k le t i v k r č m o , m u je neki p r i t l i k a v e c Ja-
vil , da je pr ispela n a d v o r i š č e k o č i j a , v k a t e r o sta v p r e ž e n a d v a 
»sla. 

Š p u i e r je t a k o j v e d e l , k d o je prišel , k a j t i p o z n a l je v s e s v o j e 
goste. T a k o j je odše l na d v o r i š č e . 

T a m sta g a o b koč i j i spre je l i d v e osebi , g r d m o š k i , m o č n o r a z -
vitih mišic in o s t u d n a ž e n s k a , k i je š e p a l a na e n o n o g o in so jo radi 
tega imenoval i »išepasta Zeti«. 

— K j e sta bila t a k o d o l g o ? j u v p r a š a k r č m a r zaupno, k o se Ji-
ma je pr ib l i žava l . N a v a s č a k a m o . Kis ter n a m ima n e k a j v a ž n e g a . 

. predložit i , k a r bo tudi v a j u z a n i m a l o ! 
— V s e k a k o r , rtudi m i d v a h o č e v a delati, z a h r e š č i Žeti . T o d a 

»rej n isva m o g l a priti, m o r a l a s v a čakat i , da se je p o p o l n o m a s t e m -
nilo . . . 

K — T o pomeni tore j , da nista sama p r i š l a ? v p r a š a k r č m a r r a d o -
vedno. 

— E v o , pogle j , k a j s v a p r i p e l j a l a s seboj , r e č e T a r h e n e r , t a k o 
s« je n a m r e č i m e n o v a l ta r a z b o j n i k , in v r ž e s k o č i j e n e k a j p r a z n i h 
vreč. Eh, John Š p u i e r , č e i m a š še p o j m a , k o l i k o v e l j a s i lno lepa 
mlada d e k l i c a in s icer t u k a j v Londonu, t e d a j mi reci , č e nisrva d o -
bila d o b e r p len! 

i - Jobn Š p u i e r se skloni nad k o č i j o in v z k l i k n e z a č u d e n o : 



t i r o m in p e k l o , s a j to j e p r e k r a s n a d e k l i c a ! M o j d r a g i I a r -
hen.er, p o v e j mi , k a k o si pr i še l do te d e k l i c e ? 

_ A l i bi n a m k d o l a h k o p r i s l u š k o v a l ? v p r a š a T a r h e n e r , k o se 

je o z r l na v s e s t r a n i . 
— S a j v i d i š , d a s m o p o p o l n o m a s a m i , p r i s t a v i h r o m a Z e t i , k. 

se je n a s l a n j a l a na s v o j o p a l i c o in se o z i r a l a na l e v o in d e s n o . 
— T o m o r a š s a m o t i s l išat i , Š p u l e r , r e č e T a r h e n e r , t u d i iti hi 

l a h k o k a j z a s l u ž i l , k a j t i to d e k l i c o , v e š n a m e r a v a m pustit i v .tvoji 
hiši . 

— T e d a j ni t r e b a o s t a l i m n i č e s a r o t e m v e d e t i ? v p r a š a k r c m u r 
s v o j e g a t o v a r i š a . 

. — " S e v e d a ne, o d g o v o r i T a r h e n e r . K a r č l o v e k l a h k o s a m i z v r š i , 
ni t r e b a z a u p a t i v s e j druž in i . 

— T o d a p o v e j t a mi , k a k o s t a p r a v z a p r a v pr iš la d o n j e ? T a k o 
n e p r e m i č n a je , k a k o r d a bi bila m r t v a . 

— Ž i v a je , o d g o v o r i š e p a s t a Žet i , s a m o m a l o k l o r o f o r m a s e m 
ji da la , d a g a je v d i h a v a l a , da n a m a m e d v o ž n j o ne bi d e l a l a m o r d a 
k a k š n i h nepri l ik . 

t - T o je s i j a j n o , k a j t i t e d a j niti p e v e , k a m sita jo p r i p e l j a l a . 
— T e g a ji ni t r e b a tudi n i k d a r i z v e d e t i , p r i s t a v i h r o m a Žet i , se -

d a j p a n a j ti p o v e m , k a k o s v a p r i š l a d o n j e , John Š p u l e r ! 
T a r h e n e r in j a z s v a h o d i l a p o v a s e h v o k o l i c i L o n d o n a , d a bi 

p r e g l e d a l a o z e m l j e , če bi s e m o r d a n a š l o k a j z a nas . Sl iŠalai s v a , 
da j e pr iredi l g o s p o d a r D a r s i H a l a v e l i k o s v e č a n o s t in t a k o j s v a si 
m i s l i l a , da bi u t e g n i l o biti t a m k a j z a nas . 

H o d i l a s v a p o poti prot i D a r s i H a l u in ž e s v a p r i s p e l a v g o z d , 
k o s e m n e n a d o m a z a g l e d a l a , da n a m a p r i h a j a naprot i z n a j v e č j o 
h i t r o s t j o l a h k a e l e g a n t n a l o v s k a k o č i j z d v e m a i s k r i m a k o n j e m a . 
K o n j a sta t a k o d i r j a l a , d a s e m misl i la , da sta n a m e n j e n a n a r a v n o s t 
prot i n a m a in d a n a j u b o s t a p o t e p t a l a . 

T a r h e n e r si je ohrani l še to l iko pr isotnost i duha, d a je potegni ! 
o s l a v s t r a n , d a bi k o n j i l a h k o o d d i r j a l i m i m o n a j u . T o d a pot j e bi-
la p r e o z k a , r a z e n t e g a p a je bil na d r u g i s trani tudi v i s o k nasip . 
O b a k o n j a s t a s k o č i j o z a d e l a o b v e l i k a n s k o d r e v o , o d t r g a l a s t a se 
in o d d i r j a l a d a l j e , k e r jih ni m o g e l n i h č e z a d r ž a t i s i cer p a hnidva 
n i s v a niti mis l i la n a to, s k o č i l a s v a s s v o j e k o č i j e na m e s t o n e s r e č e , 
d v i g n i l a s v a m l a d o d e k l i c o s tal in v i d e l a , da se ji n i č e s a r pripet i lo . 

. M a j h n a r a n i c a na g l a v i in n i č e s a r v e č in v e n d a r je b i la 
s v e š ^ n a . G r o m in pek lo , a l i j e lepa, s e m d e j a l a , k o s e m m o t r i l a 
l e p o n e z n a n k o . A h , s to- le b o v a v L o n d o n u n a p r a v i l a l a h k o dobro 
k u p č i j o ! 

S k r a t k a , t a k o j s v a j o s p r a v i l a v n a j i n o k o č i j o . D a l a s v a j i v d i -



. a v a t i k l o r o f o r m a , d a je z a s p a l a , pokr i la s v a j o z n e k a t e r i m i pra/.-
n j m i v r e č a m i in j o t a k o pr ipe l ja la sem. 

P ; — K d o bi m o g l a biti ta d e k l i c a ? j e v p r a š a l k r č m a r . 
' — Ne v e v a ! N i č e s a r nisva rtašli pri n j e j , o d g o v o r i šepasta Že-

ti bila je lepo oblečena, na prst ih je imela prs tane , k i s v a jih s e v e d a 
takoj pobrala , p a tudi z lato uro je imela pri sebi, d e n a r j a p a nisva 

n a § l a k d o v e kol iko. 
F — K a j n a m e r a v a t a t o r e j storiti z n j o ? P r o d a t i ? v p r a š a š p u l e r . 

Odpremita jo v k a k š n o v e s e l o hišo! 
— T o je b l a g o z a eksport , je p o u č e v a l a o b a r a z b o j n i k a bivša 

prostitutka Žeti , ki se je o d l i č n o s p o z n a l a v t e m poslu. K r a s n o p n -
^iko i m a m z a n j o in če bi m l a d o l e p o dek l ico m o g l a pustiti s a m o ne-
k a j dni pri v a s , b o m ž e p r i p e l j a l a t r g o v c a , k i j o b o b r e z d v o m a ku-
pil. A l i p a j o bom ponudila k a k š n e m u u g l e d n e m u plemiču v L o n d o -
nu, k a t e r e g a p o z n a m ali pa b o m pr ipe l ja la k a k š n e g a b o g a t e g a tr-
govca z deklet i , ki jo bo t a k o j o d p e l j a l . . . 

— K a j pa bom j a z pri t e m z a s l u ž i l ? je v p r a š a l JoTin Špuler , ki 
j e bil pri jatel j , dobrih kupči j . 

— V e š k a j , Špuler , m u o d g o v o r i š e p a s t a Žet i , da la ti b o v a de-
set ino z a s l u ž k a ! 

. — D e s e t i n o ! T o je p r e m a l o , j a z h o č e m imeti od v s e g a tret j ino, 
o d g o v o r i Špuler . 

[ — T o pa je zopet p r e v e č , reče T a r h e n e r . T i b o š dobil pet ino, 
ostalo pa si b o v a o b d r ž a l a s a m a . 

L ' — D o b r o , pr i s ta jem, reče Špuler . 
K u p č i j a j e bila s k l e n j e n a in k r č m a r je p r e m i š l j e v a l , k a m bj na-

mestil m l a d o dekl ico. 

— A h , tuka j nad h l e v o m je m a j h e n in o z e k p r o s t o r , d o v o l j sena 
je na n jem in tudi svet lobe p r i h a j a s e m d o v o l j , k e r s t a v strehi d v e 
pkni. T a prostor pa i m a tudi dobro stran, da ima v r a t a , skozi ka-
tera m o r e priti č l o v e k v a n j s a m o od z u n a n j e strani p o lestv ic i . 

I .. John Š p u l e r pr inese l e s t e v , jo prisloni k .s t rehi , o d p r e nato neka 
vrata, ki SQ v o d i l a v m a j h e n prostor , k j e r je v l a d a l a n e z n o s n a so-
para. Ni mini lo d o l g o in -telo m l a d e d e k l i c e je i z g i n i l o v tem- p r o -
storu. K r č m a r z a p r e v r a t a . 

K L — T a k o , n a j t u k a j mirno spi! j e de ja l , k o je skoč i l z l e s t v e . Ju-
tri z j u t r a j ji b o m dal z a j t r k . L e p o m o r a m pazi t i nanjo, ker ni t reba, 
da bi k a j izgubi la na s v o j i lepoti . 

! — T a k o j e ! reče T a r h e n e f c ki si je z a d o v o l j n o t r i roke . S e d a j 
p a po jd imo k v e č e r j i ! • 

t — D o b r o , t e d a j p o j d i m o s k u p a j v klet , pr is tavi k r e m a r John 
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Š p u l e r . K i s t e r i m a d o b r o k u p č i j o in bi v a s r a d v s e s p r e j e l k o t s v o j e 

d r u ž a b n i k e 
K r č m a r o d p e l j e T a r h e n e r j a in š e p a s t o Ž e t o v k u h i n j o , t a m si 

n a l o ž i m e s a , s i r a in k r u h a ter n e k a j s t e k l e n i c v i n a i n o d i d e t a k o 
o b o r o ž e n s t o v a r i š e m a v k l e t . 

— No, v e n d a r s t a p r i š l a ! r e č e K i s t e r v e s e l o . S a j s e m v e d e l , da 
s« b o s t a u d e l e ž i l a s e s t a n k a . 

V s i o s t a l i s o bili ž e i t a k v k l e t i . 
V s a r a z b o j n i š k a d r u ž i n a je p o s e d l a ob d o l g i h m i z a h , Trahet idr 

in n j e g o v a ž e n a p a s t a z a č e l a h l a s t n o p o ž i r a t i v e l i k e z a l o g a j e , ki 
j i m a j ih je p r i n e s e l k r č m a r . 

K i s t e r s p r e g o v o r i . 
— O t r o c i , č e b o m o pošteni , bi l a h k o v s i z a s l u ž i l i l epe d e n a r c e 

K a j bi d e j a l i k t e m u , č e bi dobil s l e h e r n i i z m e d v a s k o t s v o j d e l e ž 
pet t i s o č f u n t o v š t e r l i n g o v ? 

T o j e bi la l e p a v s o t a z a v s a k e g a č l a n a in K i s t e r je t a k o v a b l j i -
v o g o v o r i l . 

— S a m o p o sebi je u m e v n o , d a b r e z p r e l i v a n j a k r v i n e b o šlo, 
n a d a l j u j e K i s t e r , t o d a — n a naš i s t r a n i i m a m o p r i j a t e l j a K u r h i j a in 
T a r h e n e r j a , o n a d v a b o s t a g o t o v o o d s t r a n i l a v s e , k a r se da z n o ž e m 
c d a t r a n i t i V s o s t v a r s e m p r o u č i l in s p o z n a l s e m , d a bo š lo p r e c e j 
g l a d k o . 

Z u n a j o b T h e m s i , k j e r i m a j o b o g a t a š i s v o j e v i le , se j e p r e d 
k r a t k i m č a s o m nase l i l n e k i b o g a t a š . D o l g o je s ta l t a d v o r e c n e n a -
s e l j e n in m n o g o k r a t s e m s p a l v n j e m , n e d a bi p o l i c i j a ali p a k d o 
d r u g i o t e m k a j v e d e l . S e d a j p a s e m i z v e d e l , d a je v z e l to c e l o hišo 
v n a j e m n e k i s t a r i in b o g a t i I ta l i jan, v n j e j s t a n u j e s s v o j o m l a d o 
ž e a o ali pa l j u b i c o . 

M o ž se i m e n u j e B a l z a n o in je p o r o j s t v u S i o i l i j a n e c . T u d i n j e -
g o v o l j u b i c o s e m v i d e l , to je i z r e d n o l e p a r d e č e l a s a m l a d a ž e n a in če 
je ta ž e n a z v e s t a s v o j e m u m o ž u , s e d a m tudi obesit i . V s a t n o v i l o 
n a m n e b o t e ž k o pr i t i . 

R a z b i t i m o r a m o m a j h n o o k e n c e , ki g l e d a prot i T h e m s i in p r i -
šli b o m o v d o l g h o d n i k , iz n j e g a p o b o m o l a h k o priš l i v h išo , ne da 
ki » a s bi lo t r e b a biti s t rah , d a bi n a s k d o u je l . 

S t a r e c in n j e g o v a l j u b i c a ne sp i ta s k u p a j . P o m o j e m m n e n j a 
M bi lo n a j p r e j t r e b a o n e s p o s o b i t i ž e n o , p o t e m p a b o m o u d a r i l i p o 
s t a r c u . T r d n o s e m p r e p r i č a n , da i m a s t a r e c n a j m a n j s t o t i s o č šter-
l i n g o v v s v o j i hiši , k i m u j ih b o m o l a h k o v z e l i . K o s e je pripe3jal 
s r n v i d e l m e d d r u g o p r t l j a g o v e l i k z a b o j z a d e n a r , n e k e v r s t e bla-
g a j n o , p o t e m p a s k l e p a m , d a i m a n a j b r ž v e č j i del s v o j e g a premo-
ž e n j a pr i sebi V fa®. 
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Ko b o m o oba pošteno obdelali , bomo razbi l i z a b o j , s a j i m a m o 
svoji sredi d v a špec i ja l i s ta z a odpiranje b l a g a j n , 

i; D a , da, s t v a r je p o p o l n o m a e n o s t a v n a , j e m r m r a l T a r h e n e r , 
to je s l išal p o h v a l o s v o j e g a t o v a r i š a , patrono z d inamitom in V s e 
ie končano. 

• ' — "Vse b o m o storil i , n a d a l j u j e Kister . T o r e j otroci , odločite se, 

g e hočete plen s m e n o j delit i? 

— T o d a k a k o si b o m o del i l i? s o i z p r a š e v a l i nekater i . 

;V .. — Enaki brat je , e n a k e g l a v e , o d g o v o r i p o g l a v a r r a z b o j n i k o v , 
enaki delež i z a vse , meni p a še posebni de lež , k e r s e m v s e z a v o h a l 

sestavi l načrt . 
I; — S p r e j e t o ! s o vpi l i k a k o r iz e n e g a gr la . 

— K d a j pa b o m o odšli na de lo? v p r a š a h r o m a Žet i . 

E O k r o g polnoči, t a k o d a bomo o k r o g enih popolnoči na l icu 
miesta, pr i s tav i Kister , r a z e n t e g a p a . . . 

Kister umolkne. 

V t e m t r e n u t k u je odjekni l v kleti ž v i g , ki je p r i h a j a l iz n i z k e -
ga a p a r a t a , ki je bil p r i t r j e n na neki miz i v k o t u p o d z e m e l j s k e g a 
prostora. 

i — A h ! reče John Špuler , o d p r l je m a j h n a v r a t c a na a p a r a t u , 
potegnil i z n j e g a g u m i j a s t o cev , si jo nastavi l na uho in z a č e l » a p e -

| o poslušati . 

| — K d o m e k l i č e ? je v p r a š a l . A l i n a j p r i d e m g o r ? 

; V n a s l e d n j e m trenutku se razbojn išk i k r č m a r z d r z n e . N j e g o v e 
drhteče r o k e s o izpust i le c e v . 

: — Otroc i , v ve l ik i n e v a r n o s t i smo, je d e j a l z z a m o l k l i m g l a -
som, toda bodite p o p o l n o m a mirni dokler ne b o v s e m i n i l o . . . č a -
kajte t u k a j v kleti, d o k l e r s e ne bom vrnil . A l i v e s t e k d o je v k r » « 
in hoče govor i t i z m e n o j ? 

b — K d o ? s o v p r a š a l i m n o g i . 
[. — Č l o v e k , pred kater imi vs i t repečerno! 

K d o bi m o g e l t o biti? v p r a š a h r o m a Žet i . 
I, — Edini č l o v e k na svetu , k i bi n a m utegni l biti » e v a r « . . . 

i " — N o g r o m in p e k l o , p o v e j ž e enkrat , k d o te č a k a g o r i v k r » a , , -
katerega se ti t a k o bojiš, d a si se prestraši l , k a k o r še n i k d a r d t o s h j ? 
?2a v p r a š a Kis ter nestrpno. 

John Š p u l e r pa je stopil k v r a t o m , ki s o vodi la lz k le t i i« poto-
žil prst na usta. 



Na sledi 
K o je pr iše l k r č m a r iz k let i in s t o p i l v sobo , k j e r so se nahaja)} 

gost i ; s e je n a j p r e j p r e v i d n o o z i r a l k r o g sebe , B o b a O l i v e r j a ni t: ;-
k o j o p a z i l , p a č p a je v i d e l m e d p i j a n i m i g o s t i d v a r a z t r g a n c a , ki 
sta s e d e l a pri m i z i o b peči . E d e n o d teh d v e h g o s t o v je m a l o dv'<<. 
uil s v o j o d e s n i c o , .John Š p u l e r pa je t a k o j v e d e l , da je t o s l a v n i de. 
tekt iv B o b O l i v e r . 

S t o p i l je h g o s t o m a in d e j a l : 
— No, k a k o varna u g a j a m o j e ž g a n j e ? 
— T o v a m a b o v a p o v e d a l a m e d št ir imi o č m i , — o d g o v o r i de-

t e k t i v . A l i i m a t e k a k š e n p r o s t o r , k j e r bi m o g l i biti s a m i ? 
— O d š e l b o m s k o z i tale m a j h n a v r a t a i z sobe , — r e č e krčma,-, 

pr idi ta z a m e n o j — t o d a š e l e č e z n e k a j minut in j a z v a j u b o m od-
p e l j a l v m a j h n o sobico , k i jo u p o r a b l j a m z a s v o j o p r i v a t n o p isarno. 
T a m se b o m o l a h k o p o g o v a r j a l i , ne d a bi se n a m bi lo t r e b a l o ban, 
da n a m k d o p r i s l u š k u j e . 

K r č m a r j e k m a l u izgini l in ni m i n i l o d o l g o , k o sta o d š l a z a njim 
iz sobe tudi o b a r a z t r g a n c a . 

N i h č e ni t e g a opazi t , k a j t i g o s t j e » Z e l e n e g a p a v i j a n a « so se 
z a b a v a l i z n e k i m p i j a n i m m o š k i m , k i je s t r e s a l š a l e in b u r k e , da so 
s e m u v s i na v s e g r l o s m e j a l i . 

P o t e m n e m h o d n i k u s t a pr i š la v n i z k o in u m a z a n o s o b i c o , ka-
tere o p r e m o s t a t v o r i l a d v a s t a r a s to la , m a n j k a l s e v e d a ni napol 
r a z t r g a n d i v a n , s r e d i sobe p a je s t a l a m i z a , ki s e j e ž e majaf la . 

John š p u l e r j u je s p r e j e l z b e s e d a m i : 
— T u k a j s m o p o p o l n o m a s a m i , g o s p o d O l i v e r , in č e v a m m o r e n 

storit i k a k š n o u s l u g o , s e m v a m z v e s e l j e m na r a z p o l a g o . 
— John Š p u l e r , o d v a s bi rad i z v e d e l , s p r e g o v o r i s lavni london-

ski d e t e k t i v , k a j t i on je bil e d e n r a z t r g a n c e v , v d r u g e g a p a sei je^ 
o b l e k e l g r o f C e c i l L a j c e s t e r , s a m o o p o z a r j a m v a s na to, d a (mi p<>-
v e s t e č i s t o r e s n i c o , k a j t i č e bi se , č e t u d i v najmanjšem>, prepričal, 
da n is te n a p r a m meni i skreni , b o to rodi lo s t r a š n e p o s l e d i c e ! 

— V e m , o d g o v o r i k r č m a r p o l g l a s n o , in res s e b o m v a r o v a l , da 
bi t a k o s l a v n e g a d e t e k t i v a k a k o r s te vi n a l a g a l ! V p r a š a j t e tore j , jaz 
pa v a m b o m na v s a k o v p r a š a n j e o d g o v o r i l , k o l i k o r s e v e d a v e m ! 

— P r i š l a s v a k v a m , d a bi n a m a sporoč i l i , če n i s o m o r d a našii 
m l a d e ž e n e , k a t e r i se je pr ipet i la n e s r e č a m e d D a r s i H a l o m in Lon-
d o n o m ? 

K r č m a r j a je p r e s e n e t i l o t o v p r a š a n j e s l a v n e g a l o n d o n s k e g a de-
tektiva, t o d a z a d r e g a ni t r a j a l a d o l g o , John Š p u l e r . se j e ž e v na-
s l e d n j e m t r e n u t k u p o m i r i l in o c l g o v o r i f z g l a s o m , v k a t e r e m ni b!io< 
niti s l e d u n o b e n e r a z b u r j e n o s t i : 



__ M l a d a ž e n s k a , ki je ponesreč i la m e d D a r s i H a l o m in L o n d o -
K a j mislite v e n d a r s tem, B o b O l i v e r ? K d o bi j o m o g e l 

i? 
— P r i j a t e l j , zdi se mi, da v i nočete r a z u m e t i m o j e g a vtprasa-

_ pristavi a n g l e š k i detekt iv mirno. V i v e s t e p r a v t a k o dobro, k a -
j?07 v e m to jaz , da londonski z ločinci ze lo radi h o d i j o po okolici 1 

Londona in jo p r e i s k u j e j o . 
p o v s o d nalet iš na k a k š n e g a z l o č i n c a , na v s e h poteh in s t e z a h , 

vodijo v L o n d o n in lahko je m o g o č e , da so m l a d o dekl ico , ki Jo 
iščem. med p o t j o oropali , k e r je imela g o t o v o tudi naki ta na sebi . 
Toda prepr ičan sem,, da se je v e s t o b o g a t e m plenu ž e r a z n e i l a i,<% 
je prispela v v a š o k r č m o , k a j t i r a v n o t u k a j se s h a j a j o vs i z ločinci 
iz Londona in okol ice , nobena s t v a r v a m ne o s t a n e skri ta . 

— G o s p o d O l i v e r , o d g o v o r i John Špuler , k o si je pritisnil r o -
ko na srce , o te j deklici , k i je izgini la , n isem z a r e s n i č e s a r sl išal , 
prav tako pa je nisem niti v idel . Č e bi jo bil v ide l , eh, m o j B o g , z a -
kaj v a m ne bi p o v e d a l r e s n i c e ? ! S a j j a z ne bi v e d e l k a j s tor i t i z 
deklico, ne vede l bi je k j e skrit i , da bi j o o b v a r o v a l p r e d tistimi, ki 
jo i š č e j o . . . 

: — No, z a enkrat b o m o to pustil i p o p o l n o m a na strani ! pr ipom-
ni detektiv. Na v s a k način je m o g o č e , da b o s t e i z v e d e l i o £em šej 
nocoj, ali pa n a j p o z n e j e jutri z j u t r a j V t e m s l u č a j u v a m u k a z u j e m , 
da me o tem t a k o j obvest i te ! 

Vi v e s t e , k j e j,e m o j a hiša, v e s t e k j e s t a n u j e m in k o boste i z v ; -
deli k a j o izgubl jeni deklici , s te m e dolžni t a k o j o v s e m o b v e s t i t 5 ! 
Razen t e g a p a m o r a m pripomniti , da v a s ne b o m pusti l bre'z> fna-
grade, ki v a m pr ipada, ali r a z u m e t e ? 

i — Da, na to se lahko popolnoma zanesete , g o s p o d ! Al i pa bi ml 
hoteli to i z g u b l j e n o dek l ico m a l o n a t a n č n e j e opisat i? K a k š n a je, 
kako i z g l e d a ? 

' — Izgubl jena je i<yedno lepa m l a d a žena, r e č e (grof ?Lajcest3r 
po razbur jenju in žaru , s k a t e r i m je i z g o v o r i l te b e s e d e je k r č m a r 
takoj opazi l , da je mladi d e t e k t i v o v s p r e m l j e v a l e c t u k a j o s e b n o pr i -
zadet. L e p e k o š a t e lase ima, v i s o k a je, v i t k a , sploh z erio besedo, 
prava lepotica . . . 

( — Al i v e s t e , k a k o je deklici i m e ? 

t — S e v e d a , o d g o v o r i B o b O l i v e r , iz odl ične hiše je doma, t o d a 
žemu n a j v a m bo n j e n o i m e ? Vi g a ne p o t r e b u j e t e ! V e n d a r n a j b o — 
povem v a m g a — ime ji je Edita . 

— No, b o m o ž e videl i , si je misl i l John Špuler . A k o b o m k a i Iz-
vedel o te j z a d e v i , v a s bom t a k o j obvesti l , g o s p o d O l i v e r , na t o 
ktbko z a n e s e t e ! 



— S e li r e s l a h k o z a n e s e m na v a s , Š p u i e r ? 
— D a , p o p o l n o m a ! 
P o teh b e s e d a h je Š p u i e r o d p r l v r a t a in pusti l o b a g o s t a , da st* 

o d š l a v z a k a j e n o k r č m o . j 
K o s t a bi la v k r č m i je g r o f L a j c e s t e r s v o j e m u s p r e m l j e v a l c u 

n e s t r p n o d e j a l : 

— A h , t u k a j n i s v a i m e l a n o b e n e g a u s p e h a , d r a g i p r i j a t e l j ! Kak-

š n o r a z o č a r a n j e z a m e ! 
— N e b o j t e s e ! m u z a š e p e č e s l a v n i l o n d o n s k i d e t e k t i v , s e ž e v 

ž e p in v r ž e n a m i z o n e k a j d r o b i ž a z a p i j a č o , k i s t a jo popila). P r u 
ž g a l si j e c i g a r o , p r i j e l s v o j e g a p r i j a t e l j a p o d p a z d u h u in pust i l , da 
g a je ta v o d i l . 

K o p a sta p r i š l a na u l i co , j e o b s t a l d e t e k t i v in p o t e g n i l mlade , 
g a g r o f a č i s t o k sebi t e r m u z a š e p e t a l : 

— O n v e n e k a j ! 

— V e n d a r n a m a je d e j a l , d a ne v e n i č e s a r ! o d g o v o r i g r o f Cecfl 

L a j c e s t e r z a č u d e n o . 
— S e v e d a n a m a je t a k o d e j a l , t o d a l o p o v k r č m a r s k i n a j u je na-

l a g a l , o d g o v o r i d e t e k t i v . T o d a m e n e ne m o r e p r e s l e p i t i , p a č e bi bil 
še b o l j p r e t k a n . K o s e m g a v p r a š a l p o m l a d i d a m i s e m t a k o j l e p o vi-
del , k a k o s o se m u m i š i c e n a vrat i i z d r z n i l e , o p a z i l s e m , d a g a jej 
i n o j e v p r a š a n j e s p r a v i l o v z a d r e g o . 

— V i s te z a r e s d o b e r o p a z o v a l e c , B o b O l i v e r ! v z k l i k n e Laj-
c e s t e r n a v d u š e n o . ' J 

— T o s p a d a k m o j e m u p o k l i c u , p r i s t a v i s l a v n i d e t e k t i v in se 
n a s m e h n e . T o je n a j m a n j , k a r m o r e m v i d e t i in o p a z i t i . 

— K a j p a mis l i te s e d a j s t o r i t i ? A l i bi se v r n i l a v v a š e Stano-
v a n j e in t a m č a k a l a , d o k l e r n a m a k r č m a r ne b o p r i n e s e l k a k š n e g a 
o b v e s t i l a ? 

— Z a m a n bi č a k a l a , k a j t i l o p o v n a m a ne bi pr inese l nobene 
v e s t i , t o v e m p r a v d o b r o ! o d g o v o r i B o b O l i v e r . O n n a m e r a v a go-
t o v o k a j z g o s p o d i č n o , s a m o po sebi se r a z u m e , d a n e k a j podlega, 
n e k a j prot i z a k o n u , t o d a b o d i t e p o p o l n o m a mirni, d r a g i prijatelj, 
j a z p o z n a m s v o j e l judi p r e d o b r o , d a ne bi v e d e l pri č e m s e m . \ j 

D o k l e r se b o g o s p o d i č n a E d i t a n a h a j a l a v r o k a h t e g a loptova, 
se ji ne b o p r i p e t i l o n i č e s a r h u d e g a . K a j t i ti r a z b o j n i k i polagajo 
m n o g o na to, da s v o j e g a b l a g a ne očtdajo p r e p o c e n i , K a j me ra-
z u m e t e , g r o f L a j c e s t e r ? 

— N e p o p o l n o m a ! 

• - T e m b o l j š e , č e n e že l i te , da bi v idel i g l o b l j e v p r e p a d 3«-
v e š k e g a ž i v l j e n j a . S e d a j p a p o s l u š a j t e , k a j v a m b o m p o v e d a l : Jiz 

i s ne p o t r e b u j e m v e č , v i m e m o r a t e z a p u s t i t i ! 



__ K a k o ? V i me podite o d s e b e ? se z a č u d i grof . 
K Da, poš i l jam v a s o d sebe, k e r m o r a m delat i to noč s a m ! V r n i l 

bom še e n k r a t v r a z b o j n i š k o k r č m o , s e v e d a , dobro preoblečen, 
% me ne b o d o s p o z n a l i ! 

P P — K j e b o s t e dobi l i o b l e k e ? 
F — P o v s o d i m a m dobrih p r i j a t e l j e v , s k l a d i š č , k j e r i m a j o v s e -

mogoče preobleke , k i jih u p o r a b l j a m z a s v o j o s l u ž b o ! K a r se v a s 
tiče, b e s e d o v a m d a j e m , da b o m jutri n a v s e z g o d a j pri v a s ! 

Ah, s a j res, ni v a m treba hoditi v hote l ! T u , v z e m i t e k l j u č i 
odp r i v a m bo v r a t a m o j e hiše. V s t o p i t e in lež i te v m o j o p o s t e l j a ! 

— T o d a to pomni z l o r a b l j a t i g o s t o l j u b n o s t ! se je upiral grof 
Cec i l L a j c e s t e r . , 

^ — Nasprotno, tako bom n a j b o l j g o t o v o v e d e l , k j e v a s m o r a m 
i ska t i . T o r e j na s v i d e n j e , grof L a j c e s t e r ? D a bi s e v a m ponoči k a j 
lepega s a n j a l o , -kajti j a z se n a d e j a m , d a v a m bom jutra z j u t r a j pri-
nesel l a h k o k a k š n o d o b r o v e s t ! Z b o g o m ! 

— Z b o g o m , g o s p o d O l i v e r ! 
D e t e k t i v je o d š e l p o ulici in izginil z a v o g a l o m . 
— T a k o , s e d a j p a na de lo ! si reče B o b O l i v e r na t ihem. S e d a i 

moram t e g a p r o k l e t e g a lopova Johna Š p u l e r j a ukanit i ! S i c e r na 
imam t e g a r a z b o j n i š k e g a k r č m a r j a ž e z d a v n a j v s v o j e m spisku, se-
daj pa m u m o r a m n a p o s l e d p o k v a r i t i r a č u n e ! S a j ta č l o v e k v l e č e 
za nos v s o londonsko p o l i c i j o ! 

M e d t e m k o j e B o b O l i v e r t a k o p r e m i š l j e v a l je hitel p o ulici , 
toda v popolnoma nasprotni smeri , k a k o r mladi grof L a j c e s t e r , 
zavil je v s t r a n s k o ulico, iz te pa v ulico, k j e r je b i l a v s e po lno 
nizkih in s i romašnih hišic. . 

P r e d eno teh hišic je o b s t a l in potrka l n a m a j h n o ; o k e n c e . 
Kmalu se je odprla p o l o v i c a o k n a in neki Ž id je pomol i l g l a v o 
skozenj. 

E — K d o j e ? j e v p r a š a l s tarec . 

— J a z sem, stari Izak, o d g o v o r i Bob. O d p r i t e hitro! 

T a k o j se o d p r o v r a t a in na p r a g stopi stari ž id, g r b a s t in s ivo-
las in r e č e v l j u d n o : ; 

r — Izvo l i te vstopit i . B o b O l i v e r , dobro mi došli , č e p a v a m m o -
rem s 5im p o s t r e č i , mi t o s a m o p o v e j t e , k a j t i s tari I z a k v a m je 
vedno na r a z p o l a g o . M n o n o d o b r e g a ste mi ž e storili , s tar i I z a k pa 
tega ne p o z a b i ! j 

— D a j t e mi h i tro d r u g o preobleko, r e č e s l a v n i londonski deteK-
tiv in stopi z a I z a k o m v n e k o v e č j o sobo, k i je bi la p o d o b n a s t a r i -
narnici, k a j t i po s tenah s o v i s e l e n a j r a z l i č n e j š e o b l e k e in m n o g o 
drugih s tvar i , ki jih č l o v e k potrebuje k e d a j v ž i v l j e n j u . 



— K a k š n o p r e o b l e k o ? v p r a š a s tar i I z a k . P o g l e d a l bom v sv«, 
j o z a l o g o . — K a j p o t r e b u j e t e ? 

— P o m o j e m m n e n j u bi bilo n a j b o l j š e , č e bi mi dal i s t a r o mor-
n a r s k o o b l e k o in l a s u l j o , k i m e bi p r e l e v i l a ! 

— V s e t o i m a m ! o d g o v o r i s t a r e c in o d p r e pr i t e m p r e d a l v a l j . 

k e o m a r e . 
D e t e k t i v z a č n e t a k o j izbirat i . 
H i t r o je z m e t a l s s e b e u m a z a n e c u n j e in o b l e k e l s u k n j i č modre 

b a r v e , o z k e h l a č e , in b a r v a s t o m o r n a r s k o s r a j c o . S t a r i I z a k p a rnu 
j e Se dal s i v o l a s u l j o , ki jo je d e t e k t i v s k r b n o u r a v n a l in l e p o po-
č e s a l . 

— T u k a j j e č e p i c a , r e č e s tar i I z a k . B o g mi je p r i č a , d a s te po-
dobni s e d a j p r a v e m u m o r n a r j u , k i j e p r a v k a r pr i še l s k a k š n e ladje 
i z p r i s t a n i š č a ! 

— T a k š e n m o r a m tudi biti in n ihče m e ne s m e s p o z n a t i . Siva 
i a s u i j a m e j e r e s d o b r o p r e l e v i l a . T a k o , s e d a j p a m i d a j t e š e k a k š n o 
pipo in v r e č i c o z a t o b a k ! 

— K a j se je z o p e t z g o d i l o ? v p r a š a s tar i I z a k . Z d i se mi , da ste 
z o p e t z a s l e d i l i v e l i k o r a z b o j n i š t v o ? 

— Z a s l e d i l , t e g a ne m o r e m r a v n o trditi , t o d a z g o d i l a se je ve-
l ika l o p o v š č i n a . N e k a m l a d a d e k l i c a j e n e n a d o m a izg in i la in slu-
tim, d a je p a d l a v r o k e l o n d o n s k i m z l o č i n c e m . 

— No, t e d a j n a j v a m B o g p o m a g a ! r e č e stari I z a k in h v a l e ž n o 
p o g l e d a d e t e k t i v a . 

— L a h k o n o č ! o d v r n e d e t e k t i v in odide na ul ico. 

H i t r o je s topal proti » Z e l e n e m u P a v i j a n u « in ni mini lo dolgo 
k o je odpr l Vrata , k j e r je s e d e l še le p r e d pol ure k o t r a z t r g a n e c m 
p o t e p u h s" c e s t e , in vstop*! kot lepi m o r n a r . 

Rdeča hiša 

T o d a B o b O l i v e r je pr iše l p r e p o z n o . 

M e d tem k r a t k i m č a s o m je bil v r a z b o j n i š k i k r č m i d r u g i , ki l-z 
v s e n j e g o v e n a č r t e p o k v a r i l . 

T a k o j p o t e m k o sta B o b O l i v e r in n j e g o v s p r e m l j e v a l e c od-
Sla, s o se n e n a d o m a o d p r l a v r a t a k r č m e in v i s o k č l o v e k , z a v i t v 
d o l g črn p l a š č je v s t o p i l . 

O b s t a l je z a hip na p r a g u in hitro p r e g l e d a l z a k a j e n o sobo, kjer 
s o sedel i g o s t j e . 



— Izvol i te , prus jm, g o s p o d ? jp v p r a š a l k r č m a r n e z n a n c a k a r 

3jajbolj v l judno. 
__ K a d bi g o v o r i l s v a m i m e d štirimi očmi, o d g o v o r i n e z n a n e c 

polglasno, odpel j i te m e radi t e g a v k a k š n o sobo, k j e r b o v a lahko 
Nemoteno g o v o r i l a ! 

— P o g l e j t e t ista m a j h n a v r a t a t a m v o z a d j u ! reče k r č m a r in po-
kaže z r o k o proti v r a t o m , ki s o vodi la na d v o r i š č e . O d p r i t e jih in 
odidite na d v o r i š č e , — mene boste našli t a m ! 

John Špuler je vedel, da neznanec ne bi rad hodil p o celi krčrm, 

radi tega mu je pokaza l to pot. 

T u j e c je t a k o j odšel na d v o r i š č e , k j e r je našel k r č m a r j a . 
I — Izvol i te k a r s e m ! reče stari k r č m a r in odpre vrata, ki ŠO v o -
dila v isto sobico, n j e g o v o pisarno, k j e r je bil malo prej z B o b o m 
Oliverjem in n j e g o v i m s p r e m l j e v a l c e m . 

T u j e c je d r ž a l v e s č a s r o k e v žepih. 
K . ' — P r o s i m v a s , da mi na m o j a v p r a š a n j a t a k o j in b r e z o b o t a v -
ljanja o d g o v a r j a t e , z g o t a v l j a m v a m , da v a m to ne bo z a s t o n j , r e č e 
neznanec Johrtu Š p u l e r j u . Niso li k v a m pr ipel ja l i m l a d e dekl ice , Id 
je ponesreč i la m e d p o t j o od D a r s i H a l a do L o n d o n a in s i c e r v 
gozdu. 

— J a z nisem o t e m ničesar s l išal! o d g o v o r i k r č m a r . 
— R e s , ž a l mi je, da mi t a k o o d g o v a r j a t e , p r i s t a v i tu jec , m o r -

da pa boste v l j u d n e j š i n a p r a m a meni, če v a m p o k a ž e m ta z n a k ? 
Kaj mislite o t e m n o v c u ? 

T u j e c je sege l z r o k o v ž e p s v o j e g a p l a š č a in v r g e l p r e d krč;-
•marja na m i z o b a k r e n n o v e c . 

John Š p u l e r Se je n a j p r e j z d r z n i l k o je v ide l bakreni novec , s t o -
pil je k o r a k n a z a j , č e z hip pa v p r a š a l z a u p n o : 

— V i ste t o r e j eden naših! 
— K a j v a s to b r i g a ! o d g o v o r i n e z n a n e c osornd. J a z v a m pri-

našam n o v e c z r a z b o j n i š k i m z n a k o m na eni strani , na drugi pa z 
napisom. S a j m e n d a v e s t e , John Špuler , k a j pomeni ta n o v e c , ki lež i 
tukaj na m i z i ? 

g. — T o je m e d n a r o d n i z n a k r a z b o j n i k o v , r e č e John Špuler . No, 
sedali i z v e s t e lahko v s e , k a r h o č e t e ! 

— T o r e j ali s o n o c o j pr ipel ja l i k v a m lepo m l a d o dekl ico, b o -
gato o b l e č e n o ? 

H — S o ! o d g o v o r i k r č m a r mirno. 

[ - - Č e se ne motim, s o pripel ja l i to dekl ico k v a m v koč i j i , v k a -
tero so bili v p r e ž e n i o s l i ? 

— T a k o je, g o s p o d ! 

I L — K a k o pa se i m e n u j e j o l judje , ki so jo p r i p e l j a l i ? 



— T o s t a bi la T a r h e n e r in n j e g o v a ž e n a h r o m a Ž e t i ! 
— A l i je m l a d a d e k l i c a š e ž i v a ? 
— D a , ž i v a j e ! 
— A l i j e p o v e d a l a s v o j e i m e ? 
— N e , — o n a j e b o l n a . 
— A l i z d r u g i m i b e s e d a m i p o v e d a n o , dal i s te j i u s p a v a l n o s r e d -

s t v o ! p r i p o m n i t u j e c p o r o g l j i v o . P r i z n a j t e , k a j t i t o n a s t v a r i n i č e s a r 
n e i z p r e m e n i , s a m o da ji n i s te s tor i l i k a j d r u g e g a , k a r bi š k o i ; ; a 

n j e n e m u z d r a v j u ? 

— N i s m o , g o s p o d ! 
— K j e se n a h a j a s e d a j d e k l i c a ? 
— S p r a v l j e n a j e v m o j i hiši . 
— K a j m i s l i t e s tor i t i z n j o ? 

— N i s m o p r a v z a p r a v š e n i č e s a r sk leni l i . T a r h e n e r s e j e z a v z e l 
z a n j o i n d a s e ji n e bi n i č e s a r p r i p e t i l o , k o j e p r i p e l j a l k m e n i . . . 

— N i č v r e d n e ž ! C e m u l a ž e t e t a k o n e s r a m n o ? ! z a v p i j e neznanJC. 
M l a d o d e k l i c o h o č e t e p r o d a t i k a k š n e m u t r g o v c u z b e l i m b l a g o m , 
k a k o r d a bi j a z t e g a n e v e d e l ! 

— K e r p r i p a d a t e n a š e m u u d r u ž e n j u , r e č e k r č m a r m i r n o , \atn 
b o m p o v e d a l p r a v o r e s n i c o . D a , t o m i s l i m o stor i t i z n j o ! P r o i a t i ! jo 
n a m e r a v a m o z a l e p e d e n a r c e ! 

— D o b r o ! r e č e č e z n e k a j t r e n u t k o v t u j e c . J a z b o m d e k l i c o pre-

n e s e l i z v a š e h i š e v s v o j o ! 

— R e s , t o l a h k o s tor i te , t o d a z a u s l u g o n a s m o r a t e d o b r o pla-
č a t i ! K a r se m e n e t i č e s o m o j e z a h t e v e z e l o s k r o m n e , t o d a T a r h e -
n e r in n j e g o v a ž e n a z a h t e v a t a p r e c e j š n o v s o t o , k a t e r o bi j i m a t r g o v -
ci z d e k l e t i b r e z d v o m a tudi d a l i . . . 

— T a r h e n e r j a in n j e g o v o ž e n o n a j v r a g v z a m e ! z a v p i j e tujec 
j e z n o . M i d v a s a m a s k l e n e v a l a h k o t o k u p č i j o , s a m a se l a h k o p o -
g o d i v a in ne p o t r e b u j e v a n i k o g a r t r e t j e g a . S t o f u n t o v š t e r l i n g o v 
v a m d a m , John Š p u l e r , č e m i i z r o č i t e d e k l i c o in jo p r e n e s e t e na 
m e s t o , k i v a m g a b o m t a k o j o z n a č i l . 

— S t o f u n t o v š t e r l i n g o v ! . . . D o b r o , k u p č i j a j e z a m e končana. 
S p r e j m e m ! T o d a , k d o s te v i — p o v e j t e m i s v o j e i m e ? 

— Č e m u v a m b o m o j e i m e ? . . . J a z p r i p a d a m n a š e m u v e l i k e m u 
udružet i j i i in to n a j v a m b o z a s e d a i d o v o l j ! 

— Vi n i s t e A n g l e ž , p r i p o m n i k r č m a r . to p o z n a m p o v a š e m na-
g l a s u , vi m o r a t e biti z j u g a , n a p r i m e r iz I t a l i j e ? 

— M o r d a ! o d g o v o r i t u j e c , k i n i k a k o r ni h o t e l , d a bi k r č m a r 
z v e d e l n j e g o v o ime. T o d a k j e j e d e k l i c a ? 

— T e g a v a m n o č e i n p o v e d a t i , niti ni t r e b a , d a bi v i t o sedeli-



r . ieovori k r S m a r p r k a n j e n o . C e ini boste dobro plačal i , v a m b o m 
feico odnesel t ja , k a m o r boste u k a z a l i ! 

Č lovek v plašču je n e k a j t r e n u t k o v p r e m i š l j e v a l , p o t e m pa je 
h l t r 0 de ja l : 
* — Ali v e s t e , k j e je r d e č a hiša v p r i s t a n i š č u ? 

Krčmar se zdrzne, ko je s l išal t o ime, njegov od p i j a č e s in j i 
o b raz je prebledel. 

__ R d e č a h i š a ! . . . je ponovi l . K a k o n a j bi t e g a ne v e d e l ? R a z -
vpita je Po v s e m L o n d o n u in d a l e č p o okol ic i in nihče noče imet i 
o p r a v k a z n jo I 

— Z a k a j ne? se z a č u d i n e z n a n e c . J a z pa s e m jo z v s o o p r e m o 
vzel za leto dni v n a j e m . 

— K a j n a m e r a v a t e storit i s t o h išo? 
— S t a n o v a t i h o č e m v n j e j . 
K r č m a r se v s trahu p o k r i ž a . N i k a k o r ni m o g e l v e r j e t i tu jčev im 

besedam. 
— P r i j a t e l j , k a j ste v e n d a r stori l i? j e v p r a š a l naposled. 
— J a z misl im, da s e m v s e p a m e t n o uredil , o d v r n e tu jec p o p o l -

noma mirno. Hišo sem dobil z a nizko c e n o in r a v n o radi t e g a s e m 
jo vzje l z a le to dni v n a j e m . 

— V i h o č e t e tore j , da bi prenes l i m l a d o d e k l i c o v r d e č o hišo 11 
sicer t a k o j ? v p r a š a k r č m a r . Stor i l bom to, če u k a z u j e t e , toda d r a g i 
prijatelj, č e ste dostopni d o b r e m u svetu, t e d a j pustite t o h išo in 
ne prestopite n j e n e g a p r a g a niti z a t r e n u t e k ! N e s r e č o bi v a m u t e g -
nila povzroč i t i ta hiša, j a z p a v a m t e g a n i k a k o r ne bi že le l . 

Z a k a j hočete s t a n o v a t i v t e j hiši, v kater i prež i na v a s g o t o v a 
smrt? 

— Ha, ha, h a ! se n e z n a n e c na v s e g r l o z a s m e j e . N i k a k o r ne bi 
še rad umrl , pa tudi t a k o lahko ni umreti , k a k o r si vi m o r d a to m i -
slite, č l o v e k j e t r d e n ! 

— T a m boste umrli še p r e d e n bodo minili t r i je dnevi ! n a d a l j u j e 
krčmar. T u j e c ste in radi t e g a v a m b o m p o v e d a l v s e , k a r kH>žii o 
rdeči hiši o d ust d o ust in p r e p r i č a n sem, d a boste odnehal i o d s v o -
je namere, k o boste v s e sl išali in d a se ne boste t a m nastani l i niti 
za eno s a m o noč . . . 

— P r a v dobro, prinesite mi t o r e j s tek lenico n a j b o l j š e g a v ina , 
potem p a mi p r i p o v e d u j t e b a j k e , k i jih š e p e t a j o l j u d j e s s t r a h o m o 
rdeči hiši v pr is tanišču! 

John Š p u l e r je k m a l u pr inesel s tek lenico v ina in d v e čas i , po-
stavil je v s e na m i z o in dal V i t o r j u G a r s i j u z n a k , k a j t i n e z n a n e c ni 
bil nihče drugi k a k o r n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k iz Londona^ h a j 
sede in posluša. 



m 
— Č e bi l j u d j e ne p r i p o v e d o v a l i s t r a š n i h s t v a r i , ki so s e pni,*;, 

t i l e t a m v r d e č i hiši v p r i s t a n i š č u , je z a č e l k r č m a r t e d a j bi bila ta 
h iša l e p o s t a n o v a n j e , k a j t i s e z i d a l j o je b o g a t č l o v e k , k i ni š tedi ! t 

d e n a r j e m , t o d a p r e p r i č a n s e m , č e bi hotel i d a r o v a t i r d e č o h i š o n a j . 
s i r o m a š n e j š e m u b e r a č u v L o n d o n u , d a je ne bi s p r e j e l . . . 

— K d o je s e z i d a l to h i š o ? K d o je bil n j e n l a s t n i k ? g a r a d o v e d n o 

p r e k i n e V i t o r G a r s i . 1 
— T o je bil č l o v e k p o imenu B a r n e t in č i g a r p r e m o ž e n j e je 

z n a š a l o v e č m i l i j o n o v l ir. T o d a to je bil tudi n a j v e č j i s k o p u h i« 
m o r i l e c v L o n d o n u . 

C e l e r o d b i n e je p o g n a l na b e r a š k o pal ico , m n o g o s a m o m o r o v 
je bi lo i z v r š e n i h s a m o radi n j e g a , t o d a B a r n e t j e o s t a l v e d n o isti, 
m i r n o je j e m a l s v o j e o d s t o t k e in ni niti treni l z o č e s o m , s v o j e kup. 
č i j e pa , k a t e r e je imel r a z p r e d e n e p o c e l e m L o n d o n u , je z n a l tako 
uredit i , d a m u s o d i š č e ni nikol i m o g l o do ž i v e g a . 

Ni s e ženi l , tudi o t r o k ni i m e l in nihče g a ni v i d e l , d a bi se ke-
d a j s k o m druž i l . O b l e k e je imel r a z t r g a n e in en p l a š č je nosi l celih 
t r i d e s e t let. Č e s o se m u č e v l j i r a z t r g a l i , j i h je s a m z a k r p a l . K o pr 
je bil B a r n e t s t a r š e s t d e s e t let , j e z a p r l s v o j o p r o d a j a l n o in prv ikrat 
v ž i v l j e n j u s e d e l v k o č i j o in u k a z a l k o č i j a ž u , n a j g a v o z i p o Lon^ 
donu. 

N a j p r e j je odšel v v e l i k o o b l a č i l n i c o in si kupi l n a j l e p š o in naj- j 
m o d e r n e j š o o b l e k o , per i fa in osta l ih p o t r e b š č i n , v s e n a j b o l j š e kv a- ] 
l itete, p o t e m p a s e je o d p e l j a l k n a j b o l j š e m u l o n d o n s k e m u stavbeni-
k u in m u d e j a l : j 

— N a p r a v i t e mi n a č r t z a hišo, ne š ted i te z d e n a r j e m , n a j st.i-
ne k o l i k o r h o č e , s a m o l e p a m o r a biti in o k n a m o r a j o g l e d a t i :.a 
m o r j e ! 

S t a v b e n i k se je lotil de la in k o je bil n a č r t d o g o t o v l j e n , so pri-

čeli t a k o j z z i d a n j e m . 
H i š a je bila g o t o v a , B a r n e t se je v s e l i l v n j o , v z e l je v službo 

v e č s lug , kupi l k o n j e in k o č i j o , v g l e d a l i š č u je kupi l e n o naj lepših 
l o ž in j o p l a č a l z a c e l o le to n a p r e j , s k r a t k a , uredi l si j e v s e tako, 
d a bi l a h k o u ž i v a l ž i v l j e n j e , k a k o r s e je s p o d o b i l o n j e g o v e m u bo-
g a s t v u . j 

T o d a v novi hiši ni s t a n o v a l niti tri dni. 
V noči o d p r v e g a na d r u g i d a n so Slišali s l u g e s t r a š n o v p i t j e n 

k l i c a n j e na p o m o č . P o s k a k a l i s o s s v o j i h p o s t e l j in odhite l i p o sto-
p n i c a h n a v z g o r , k o p a so priš l i v n j e g o v o s p a l n o sobo, so videli 
s t a r c a , ki j e stal v s r a j c i z g r b l j e n sredi s o b e p r e s t r a š e n k a k o r div-
j a z v e r in s s t e k l e n i m i o č m i bul j i l v a n j e , p o č a s i se je z g r u d i l na tla. 
— B i l j e m r t e v . 



B P r i š l i s o u r a d n i k i o d s o d i š č a , popisa l i v s e p r e d m e t e in k e r s t a -
rec ni n a p r a v i l t e s t a m e n t a , so iskali s o r o d n i k e . N a v s e z a d n j e - j e isa-
S i S c u g o t o v i l o , d a i m a s t a r e c n e č a k a . 

To je bil ž i v a h e n m l a d e n i č s t a r k v e č j e m u k a k š n i h d v a j s e t p e t 
let. K o je s l išal , da je p o d e d o v a l t o l i k š n o p r e m o ž e n j e , s e je s e v e d a 
silno r a z v e s e l i l , misl i l je , d a se b o o d š k o d o v a l z a v s e t r e l j e n j e , uri 
g a je bil d e l e ž e n k o t d e l a v e c v t v o r n i c i v M a n c h e s t r u . T a k o j je o d -
p o v e d a l s l u ž b o , o d p o t o v a l v L o n d o n in se nase l i l v r d e č i hiši. 

In d r u g o $Ji t r e t j o n o č n j e g o v e g a ž i e l j e n j a v r d e č i Itiši s e je 
1 pripeti lo t o - l e : 

T r i j e m o r n a r j i s o šli po p l o č n i k u o b r d e č i hiši , k o je n e n a d o m a 
priletel k o s s t e k l a n a t la in s e razbi l p o m e š a n z d i v j i m k r i č a n j e m 
b l a z n e ž a , im k o so se ozr l i k v i š k u , o d k o d e r je p r i h a j a l o v p i t j e , sO 

, videli m l a d e g a č l o v e k a v s r a j c i s s p a č e n i m o b r a z o m in o d p r t i m i 
usti, k a k o r da bi hotel k l i ca t i na p o m o č , 

f j " - "Odhitel i s o v h i š o in k o so priš l i v s o b o — s o našl i n e s r e č n e o a 
m l a d e g a d e d i č a m r t v e g a . K a k o r pr-i B a r n e t u , t a k o niso n a š l i pri t e m 
m l a d e m m o ž u nobenih ran. 

P r e d v s e m i se je o d k r i l a s t r a š n a , n e p o j a s n j i v a z a g o n e t k a . 
M l a ^ L d e l a v e c j e imel l jubico , k a t e r i je po s v o j i s m r t i z a p u s t i ! 

vs s v o j e p r e m o ž e n j e . L j u b i c a je ž a l o v a l a cel i d v e leti , t e d a j se Je 
poroč i la z n e k i m o f i c i r j e m in m l a d i p a r se je v s e l i l v r d e č o hišo d a 

, bi p r e ž i v e l v n j e j m e d e n e t e d n e . In k a j se je z g o d i l o ? 
P o n e k a t e r i h dneh, k o m l a d e g a p a r a n i k a k o r ni h o t e l o biti na 

s p r e g l e d , s o udrl i v h i š o in t a k o j začut i l i s t r a š e n s m r a d p o gni lobi 
! — m l a d e g a o f i c i r j a in n j e g o v o ž e n o s o našl i s k u p a j v poste l j i — 

toda m r t v a . T u d i o n j u n i smrt i n i s o m o g l i n i č e s a r d o g n a t i . 
In t a k o je š l o d a l j e . K d o v e k o l i k o k r a t s o še p o s k u š a l i , Ida hi 

prodali t o h i š o ali p a j o v s a j oddal i v n a j e i m p o s r e č i l o s e j im je to 
naposled, t o d a s k a k š n i m r e z u l t a t o m ? 

i l j P i s a r P a ž i n . . . . 

— A h , t e g a p o z n a m , r e č e V i t o r G a r s i , o d n j e g a s e m v z e l tudi 
hišo v n a j e m — č u d e n , v a s e z a t o p l j e n m l a d e n i č . O n je imel t o r e j 
p r a v i c o r a z p o l a g a t i s to h i š o ? 

— D a , s o d i š č e j e i z r o č i l o t o hišo njetnu, d a bi jo v k o r i s t lon-
donskih s i r o m a k o v o d d a j a l v n a j e m . D e d i č e v ni b i lo v e č , ki bi im >li 
pravico d o r d e č e hiše, — t o r e j p i s a r P a ž i n j e s e d e m k r a t o d d a l h i š o 
v n a j e m in v s i — v s i s o umrl i ž e p r v e tri dni s v o j e g a b i v a n j a v 
njej. 

} In k a r je pri v s e j s t v a r i n a j b o l j čudno, pri nobet iem ni m o g l a 
policija u g o t o v i t i v z r o k a smrt i , p o l i c i j a in z d r a v n i k i s t o j e p r e d v e -
liko z a g o n e t k o . 



m 
O d t i s t e g a č a s a je o s t a l a r d e č a h iša p r a z n a , s e d a j pa je m ; tv|y I 

ž « c e l i h pet let , o d k a r ni č l o v e š k a n o g a p r e s t o p i l a p r a g a te Hiše in 
to b o z a L o n d o n v e l i k a s e n z a c i j a , k o b o d o s l i ša l i , da je r d e č a hiša 
z o p e t n a s e l j e n a . 

T o d a p o v s e m t e m , k a r s te s l i ša l i o d m e n e , se n a d e j a m , d a sa ; 

b o s t e tudi v i premis l i l i in d a b o s t e o d n e h a l i od s k l e p a , d a bi s t a n o -
val i v t e j h iš i ! 

— N i k a k o r ! o d v r n e n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k . J a z o d i d e m s e - f j 
d a j t j a , in p r i č a k o v a l b o m m l a d o d e k l i c o v r d e č i h i š i . Č e je š e v e d -
n o n e z a v e s t n a , t e d a j j e ne budite , t e m v e č mi j o pr ines i te t a k š n o . | 
k a k r š n a je . 

T u k a j p a . . t u k a j i m a t e p o g o j e n i h s to f u n t o v š t e r l i n g o v — ne 
b o s t e m e p r a v a r a l i , k a j t i l a h k o si m i s l i t e , d a bi se s t r a š n o m a š e e - 1 
v a l ! Z b o g o m ! 

V i t o r G a r s i s e je z a v i l v s v o j d o l g i p l a š č in o d š e l iz k r č m e pri 
» Z e l e n e m P a v i j a n u « s k o z i m a j h n a v r a t a d v o r i š č a , r a z m i š l j a j o č o 
p o v e s t i o r d e č i hiši . 

Š p u i e r , k r č m a r je g l e d a l z a n j i m in z m a j e v a l z g l a v o . 

— T o je z a r e s p e k l e n s k i č l o v e k , k i h o č e p o v s e m t e m , k a r jeifl 
s l i ša l o d m e n e , s t a n o v a t i v r d e č i h iš i ! T o d a j a z m u moralm d o b r o ! 
p o s t r e č i , k a j t i d o z d e v a se m i , d a je e d e n o d v e l i k i h , z v e l i k i m i pa 
se ni d o b r o ša l i t i ! 

O d n e s e l m u b o m u s p a v a n o m l a d o d e k l i c o ; k a t e r i p a bi se godi - ' 
lo m n o g o b o l j š e , č e bi j o o b d r ž a l z a p r t o v s v o j i hiši , k a j t i v r d e č i -
hiši j o č a k a g o t o v a s m r t ! 

V prokleti hiši 

N o č je l e g l a na l o n d o n s k o p r i s t a n i š č e , k i je n a j ž i v a h n e j š e , tam, 
k j e r s e i z l i v a T h e m s a v m o r j e . 

Ni n a r o d a , ki b i n e bil p o s v o j i n a s t a v i z a s t o p a n tv p r i s t a n i š č u 
L o n d o n a . O g r o m n e l a d j e se u s t a v l j a j o t u k a j in o d h a j a j o iz p r i s t a -
n i š č a . C e l a o b a l a je p o s e j a n a z v e č j i m i in m a n j š i m i s t a v b a m i , rii-
j a m i z a s t a n o v a n j e , s k l a d i š č i , p o s e b n o p a s hote l i in k r č m a m i , v ka-
tere z a h a j a j o r a d i m o r n a r j i in potnik i . 

T o d a v s e te h iše s o bi le m a l o p o m a k n j e n e prot i ce l ini , s a m o 
e n o e d i n o p o s l o p j e s e je d v i g a l o n a d s a m i m m o r j e m . 

To je bila rdeča hiša. 

B i l a i e z g r a j e n a k a k o r k a k š n a v i l a z m n o g i m i v e r a n d a m i in 
ka lkoni , o k n a s o b i la z i d a n a v g o t s k e m s l o g u in i z r e d n o f ino iade-



Jana- In l j u d j e s o se t a k o bali te r d e č e hiše, v kater i se je pr ipet i lo 
Že tol iko z a g o n e t n e g a , da se n i s o upali niti n a j h u j š i londonski r a z -
bojniki p r i h a j a t i v a n j o in tu p r e n o č e v a t i , č e p r a v so v e d e l i , d a je 
prazna, da nihče ne s tanuje v n j e j . 

In v e n d a r se je n o c o j š n j o n o č bl ižal te j hiš i o s a m l j e n par. Pri^ 
veslal je v čolnu in s e i z k r c a l n e d a l e č o d obale . 

T o j e bil v i s o k m l a d m o š k i , o b l e č e n v p l a š č in e l e g a n t n a m l a d a 
dama, ki j e bila tudi s k r b n o o g r n j e n a v d o l g plašč', n a r e j e n iz n a j -
bol jše sv i le . 

O b e osebi , ki s ta se i z k r c a l i , s t a p r i p o t o v a l i p r e d četr t ure A 
v e l i k o l a d j o , ki je pr iplula iz H a m b u r g a in se us idrala pod i z l i v o m 
Themse. P o protekc i j i s ta dobila od k a p e t a n a l a d j e čoln na r a z p o -
lago in d v a m o r n a r j a , ki s ta v e s l a l a , k o p a s o pr ispel i d o obale, j e 
gospod b o g a t o o b d a r i l m o r n a r j a in odšel z d a m o iz čo lna . D a m a Je 
pri jela g o s p o d a pod p a z d u h o , n e ž n o se je pr iv i la k nJemu in se pu-

' stila od n j e g a vodit i . 

S e d a j s ta s ta la p r e d samimi vrat i r d e č e hiše. M l a d i taož s e 
obrne k s v o j i s p r e m l j e v a l k i : 

— P o v e d a l s e m ti že , m o j a d r a g a Juli ja, k a j so m i p r i p o v e d o -
. vali o t e j r d e č i hiši. N i č e s a r ti n isem z a m o l č a l , p r i p o v e d o v a l s e m 

ti o s trašnih zločinih, ki s o bili i z v r š e n i v t e j hiši . Š e e n k r a t te v p r a -
šam tore j , l j u b e z e n m o j a , in m o j a sreča , ali si p r i p r a v l j e n a s tanovat i 
z m e n o j v t e j hiš i? 

— K a k o m o r e š še t a k o v p r a š a t i , m o j l jubl jeni H a r r y , o d g o v o r i 
Julija, k a j t i to je bila v resnici h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a , ki j o s e -
da j z o p e t s r e č a m o , n j e n s p r e m l j e v a l e c p a je bil m l a d i ljord B a r r y 

. Darsi:, n j e n m o ž . K a k o m e m o r e š v p r a š a t i , č e bi bi la p r i p r a v l j e n a s 
teboj s t a n o v a t i v te j h iš i? S t e b o j bi š la skoz i v s o p u š č a v o Sattano. 
P r a v dobro v e m , d a z a s e d a j ne m o r e v a d r u g a č e , k a j t i v L o n d o n u 
ne bi o b t e m č a s u naš la n o b e n e g a d r u g e g a stano 1 i n j a . P r e d o b r e te 
vsi p o z n a j o t u k a j ! 

— R e s je to, o d g o v o r i mladi a n g l e š k i lord, tako^sem z a r e s pr i -
. siljen ostati v s a j n e k a j č a s a p o p o l n o m a n e o p a ž e n . Č e bi se nasel i l 

s teboj v k a k š n e m hotelu ali pa v kakšni k r č m i , bi b i lo m o j e ime 1 a -
. feoj nat i sn jeno v listi t u j c e v , j a z p a n a m e r a v a m s v o j e g a l o p o v s k e r « 

strica nepr i je tno iznenadit i , občuti t i m o r a v s e t isto, k a r s e m m o r a l 
t občutiti j a z . 

Š e ni uničena listina, s k a t e r o je i ta l i janski z d r a v n i k potrdil , i * 
sem umobolen, s ir John P e n b r o k pa, k i je o d r e j e n z a m o j e g a kitra-
tor ja , bi imel še v e d n o d o v o l j č a s a , da bi m e s p r a v i l v k a k š e n a«:-
t l e š k i z a v o d z a umobplne, iz k a t e r e g a pa se rni n a j b r ž ne bi p o s r e -
čilo rešiti . 



P r e p r i č a n s e m , da je r d e č a h iša n a j b o l j š i p r o s t o r , k j e r ostane: 
č l o v e k l a h k o n e z a p a ž e n . N a b a j k e , k i p r i p o v e d u j e j o , d a s o se vrš j l i 
v n j e j č u d e ž i , ne d a m n i č e s a r , s m r t n e s r e č n e ž e v , ki so ž i v e l i v njej , 
j e bila s e v e d a p r i r o d n a , ali p a so bili i z v r š e n i na nj ih s t r a š n i z loč in; . 

T a o k o l n o s t m e t o r e j ne m o r e o d v r n i t i o d t e g a , d a n e bi s tano-
v a l z a m a l o č a s a v te j hiši s teboj , d r a g a Jul i ja . N a p r e j in ne bo mi-
nilo d o l g o , k o b o v a na c i l j u ! 

L o r d H a r r y D a r s i je prit isnil na k l j u k o , v n a s l e d n j e m trenutku 
p a se je m o r a l p r e p r i č a t i , d a s o bi la v r a t a z a k l e n j e n a . 

— N i č ne de, r e č e Jul i ja , h č e r k a v e l i k e g a G i u s e p p a M u s o l i n a 
z n a odpirat i v r a t a tudi b r e z k l j u č e v ! 

P o teh b e s e d a h je p o t e g n i l a iz ž e p a ŠOP k l j u č e v , k i jih je že, 
v u m o b o l n i c i z u s p e h o m u p o r a b l j a l a in se z a č e l a u k v a r j a t i s k l ju-
č a v n i c o . 

M l a d i a n g l e š k i l o r d je d r ž a l s v e t i l j k o in svet i i l Julij i , d a je l a -
ž j e d e l a l a . 

P o pet ih m i n u t a h je Jul i ja v z k l i k n i l a : 

— T a l e j e d o b e r ! P o g l e j g a , o d p i r a in z a p i r a ! 

M a j h n a v r a t a s o bi la na s t e ž a j o d p r t a in Jul i ja in H a r r y s i n i -
s t a niti t r e n u t e k p o m i š l j a l a , d a n e bi v s t o p i l a , p r e v i d n o s t a v r a t a 
z o p e t z a k l e n i l a z a s e b o j in m l a d i l o r d je p r i ž g a l s v e t i l j k o in svet i l 
z n j o o k r o g sebe , d a bi s e m o g e l o r i j e n t i r a t i , k j e se n a h a j a . 

P r e d s o b a , k a m o r sta pr iš la , je bi la z e l o d o b r o o h r a n j e n a . T u 
s o v i s e l e še c e l o n e k a t e r e s l ike na s tenah, p r e p r o g e p a so bKle po-
k r i t e s d e b e l o p l a s t j o , p r a h u , v i l e s o se p o m a r m o r n a t i h s topnicah, 
ki s o v o d i l e v p r v o n a d s t r o p j e . 

— M o r a v a v p r v o n a d s t r o p j e , — r e č e lord D a r s i , k a j t i j a z v e m , 
da je r d e č a hiša p o p o l n o m a o p r e m l j e n a in b r e z d v o m a b o v a 111-
š la k a k š n o sobo, ki bo p r i m e r n a z a p r e n o č i š č e . V s e k a k o r b o v a o s -
t a l a t u k a j n o c o j š n j o noč , jutri z j u t r a j p a b o v a o d š l a v dobri p r e o -
bleki v D a r s i H a l , d a bom v i d e l k a j d e l a m o j l o p o v s k i s t r i c na m o -
j e m p o s e s t v u , d a b o m v ide l , k o l i k o mi je ž e uničil . 

A l i se b o p r e s t r a š i l , ko b o m t a k o n e p r i č a k o v a n o stopi l p r e d e n j ! 
P o k o r i t i s e b o m o r a l z a v s e , k a r mi j e stori l in niti n a j m a n j š e g a u s -
m i l j e n j a ne b o m imel z nj im, t o d a ne b o m g a m o g e l k a z n o v a i , k a k o r 
s e m to p r v o t n o n a m e r a v a l . . . 

— Z a k a j n e ? 
— Z a t o , k e r nosi tudi on ime D a r s i , j a z p a n i k a k o r ne m o r e m 

4 » v o i i t i , d a bi g a z a p r l i v k a k š n o k a z n i l n i c o . V e n d a r je še dr« V; 
v z r o k , da ne m o r e m z n j i m t a k o s t r o g o p o s t o p a t i . . . 

— In s i c e r ? v p r a š a Jul i ja . 



| __ Radi n j e g o v i h otrok, M o r t i m e r j a !e Edite, odgovori m l a d i 
j leški lord. D o b r o sta v z g o j e n a in v e d n o sta se z v s o l j u b e z n j l -

* " t j o obnašala n a p r a m meni , in ž e rad; nj i ju n e m o r e m n j u n e g a 
V(5eta onesreči t i . K a r e n o s t a v n o g a b o m zapodil s p r e m o ž e n j a m 
nikoli v e č m u ne b o m dal nobene podpore , k a k o r s e m to d o s l e j v - *-
„ 0 storil, k a d a r s e m 'ga v i d e l v z a d r e g i . 

T o bo z a n j n a j v e č j a k a z e n , ka j t i v p o m a n j k a n j u in ž i v o t a r i a 
p6 bo moge l d o l g o v z d r ž a t i , na ta nač in pa se mu b o m j a z na j t o . i-
§ e m a š č e v a l ! 

P o teh b e s e d a h je o b j e l m l a d i a n g l e š k i lord s v o j o j Jul i jo k r o g 
pasu in io vodi l po l e p o p r e g r n j e n i h s topnicah v p r v o n a d s t r o p j e . 
Odprla sta na hodniku t e ž k a h r a s t o v a v r a t a in s topi la v e l e g a n t n o 
urejen m a j h e n salon. 

L o r d D a r s i je o d p r l d r u g a v r a t a in u g o t o v i l , d a se n a h a j a t a v 
prekrasno u r e j e n i spalnici . 

'Š iroka v i s e č a p o s t e l j a je bila v sobi in Juli ja in H a r r y si nista 
dolgo p o m i š l j a l a , sk leni la sta, da b o s t a t u k a j p r e n o č e v a l a . 

Vrni la s te se v p r v o sobo. Hi tro je s lek la Jul i ja s v o j potovalni 
plašč in k o t prakt ična g o s p o d i n j a pr iprav i la v e č e r j o . 

Iz m a j h n e košar ice , ki jo je nosi la na roki pod p laščem, je v z e -
la h ladnega m e s a , gnjat i in raznih del ikates . 

V e č e r j a l a sta z n a j b o l j š i m apet i tom. 

— L e p o g l e j , reče lord po k r a t k e m molku, n i č e s a r s u m l j i v e g a 
nisva dos le j še d o ž i v e l a v t e j rdeči hiši, niti n a j m a n j š e s t v a r i n isva 
o p a z i l a . . . 

— R e s ne, o d g o v o r i Juli ja, in v s e , k a r s v a s l iša la d o s l e j pr ipo-
vedovati o t e j rdeči hiši, ne s m a t r a m z a drugo, k a k o r z a i z m i š l j e n e 
in pretirane b a j k e in p r i p o v e d k e . . . 

— T a k o misl im tudi j a z , pr i s tav i lord in si napolni č a š o z v i -
nom. Ne b o m o p o r e k a l , da s o l j u d j e t u k a j k a r p o v p r e k pomirat i , 
toda — v s e g a t e g a g o t o v o ni k r i v a r d e č a hiša. N a j b o k a k o r k o l i , n a -
ma se t u k a j ni treba n i č e s a r bati, t u k a j b o v a spala p o p o l n o m a m i r -
no in brez skrbi, s p a l a boš, m o j a d r a g a Juli ja, in ne bo se ti t reba 
ničesar bat i ! 

— Jaz v e n d a r v e d n o s l a d k o spim, o d g o v o r i Jul i ja in se I jubez-
njivo nasmehne. Č e s a n a j bi se bala , m o j d r a g i H a r r y , k a d a r si ti 
pri meni? L o r d je v z e l m e d t e m d v a nabita s a m o k r e s a iz s v o j e g a 
plašča in ju položi l na m i z o . 

, - Č e so z a r e s duhovi v te j hiši, se l a h k o b r e z s k r b i pojavi j fa 



p r e d n a m a ! J a z j ih ne b o m s p r e j e l z a k l i n j a n j e m , t e m v e č s k r o g i a , 
m i , p r e p r i č a n p a s e m , d a se tudi d u h o v i b o j e s v i n c a ! 

U g a s n i l a s t a s v e t i l j k o in l e g l a . B i l o j i m a je t o p l o in p r i j e t i j 
T a k š n i m m l a d i m z a k o n c e m , k a k o r s t a b i la Jul i ja in l o r d D a r s i , 
tudi n a j t r š e l e ž i š č e m e h k o . 

K r o g n j i j u j e v l a d a l a m r t v a t iš ina. V sobi se je n a s e l i l a trdna 
t e m a . Jul i ja je h i t r o z a s p a l a , p a tudi l o r d a je z a č e l premagovat i 
s p a n e c . 

N a e n k r a t p a se lord z d r z n e iz p o l s n a , se v z r a v n a na postelji 
in g l e d a k r o g sebe . S a m o m i n u t a j e m i n i l a . . . "i j 

D a r s i j e v e o č i s o p o s t a j a l e v e d n o v e č j e , n j e g o v i p o g l e d i so biij 
v e d n o b o l j ostr i , p o s l u š a l je v e d n o p r e v i d n e j š e . P o č a s i in podza. 
v e d n o se je i z t e g n i l a n j e g o v a r o k a p o e n e m i z m e d o b e h samokre-
s o v , k i s t a l e ž a l a na nočni o m a r i c i , in g a k r č e v i t o st isni la . 

V t e m t r e n u t k u s e je z b u d i l a tudi Jul i ja . 

— H a r r y ! H a r r y ! ali si ti pri m e n i ? je s p r e g o v o r i l a mdada 

ž e n a p o l g l a s n o . 

— T i h o , p r i B o g u , tiho, ne s p r e g o v o r i niti b e s e d i c e , m i d v a ni. 

s v a s a m a v r d e č i h iš i ! 

— N i s v a s a m a ! p o n o v i J u l i j a z d r h t e č i m g l a s o m . T i n a j b r ž ne 
m i s l i š d a . . . 

T o d a m l a d a ž e n a ni m o g l a i z g o v o r i t i , k a r j e n a m e r a v a l a , kajii 
v t e m t r e n u t k u j e p r e t r g a l t i š ino v r d e č i hiši s t r a š e n k r i k brez-
m e j n e g a s t r a h u in o b u p a . . . J I 

Med tremi samokresi 

V i t o r G a r s i j e n e s t r p n o hodi l p o eni v e l i k i h sob, k i s o s e na-
h a j a l e v r d e č i hiši . 

S topi l j e k oknu, p o g l e d a l n a v z d o l in z a m r m r a l : 

— K d o v e , č e bo John Š p u l e r , t a l o p o v d r ž a l s v o j o obljub>p hi 
mi p r i p e l j a l d e k l i c o ? A h , ne b o m u p r i š l o na m i s e l , da bi me' pre-
v a r a l , ba l s e bo, k a j t i m a j h n i b a k r e n i n o v e c , m e d n a r o d n i z n a k zlo-
č i n c e v , j e p r e p r i č a l tudi n j e g a , d a s p a d a m k v e l i k e m u razbojni-
š k e m u u d r u ž e n j u . Ha, ha , h a , t o j e bi la z a r e s p r e k r a s n a misel , da 
s e m p r e d d e s e t i m i leti , k o s e m bil še d r ž a v n i p r a v d n i k , v z e l ta 
b a k r e n i n o v e c n e k e m u z l o č i n c u in g a s p r a v i l d o d a n e s . 

Š e t e d a j s e m slutil , d a g a b o m n e k o č p o t r e b o v a l , in res, n1-



_ n se zmot i l ! T is t i z l o č i n e c t e d a j , je bil p r e p r i č a n , d a g)a b b n i 
s f žje k a z n o v a l , če mi b o i zroč i l t a neznatni n o v e c in p r e p o v e d o v a l 

• j e o n j e g o v e m p o m e n u in v r e d n o s t i . 
0 1 Zopet se j e vrni l V i t o r G a r s i od o k n a ; v p r a š u j o č e j e m o t r i l 

rostor, v k a t e r e m se j e n a h a j a l . 
— T a soba je k a k o r s t v o r j e n a z a n o v o p o r o č e n c a , t a m je v e l i k a 

oostelja z a d v e osebi , uredil s e m j o ž e in z r a h l j a l b laz ine . Ah, l e p a 
Sj i ta Penbrok, z a v r n i l a si m e ' i n m e p r e z r e l a in če se p r a v s p o m i -
njam, si mi de ja la , da se ti s tudim, toda videl i bomo, k a j b o š stor i la , 
ko boš v ide la , d a si m i i z r o č e n a n a mi lost in n e m i l o s t ! N a tai 
način se b o m n a j b o l j š e m a š č e v a l z a v s e ža l i tve , s k a t e r i m i m e j e 
poniževal t v o j brat , ta M o r t i m e r ! 

T o d a le p o č a k a j , fante , pr iše l bo č a s , k o b o š še k l e č a i p r e d 
menoj! K o ti b o m pos la l o n e č a š č e n o sestro, t e d a j m e b o š m o r a l na 
kolenih prosit i , da ji b o m vrni l č a s t z ž e n i t v i j o . . . 

M o j d r a g i sir John P e n b r o k se ne bo p r a v n i č jezi l n a m e , k o 
mu bom p o v e d a l , da s e m n j e g o v o t r m a s t o h č e r k o učil p a m e t i ! D o -
bri m o ž se boj i s v o j e Edi te , toda — k o b o m imel dek l ico e n k r a t v 
svojih rokah, b o ž e bo l j dostopna lepi besedi , mirno bo stori la v s e , 
kar bomo z a h t e v a l i o d n j e ! v 

A h , s s v o j o usodo s e m l a h k o popolnoma z a d o v o l j e n ! Č e t u d i 
nisem v e č d r ž a v n i p r a v d n i k v Napol ju , s e m v e n d a r č l o v e k , k a t e -
remu ne p r i m a n j k u j e n i č e s a r . M o j i žepi s o polni z la ta , k a j t i v p r v i 
vrsti s e m znal i z v r s t n o o r o p a t i s v o j e g a l a h k o m i s e l n e g a g o s p o d a r j a 
lorda D a r s i j a , pa tudi p r i j a t e l j sir John P e n b r o k mi j e i z p l a č a l ž e 
precejšnje v s o t e . . . i 

Ah, ta P e n b r o k , t o j e p r e k r a s e n č l o v e k ! Meni bo osta l z a v e d n o 
dobra m o l z n a k r a v a , m o l z e l g a b o m dokler b o živ,, k a j t i od eae> 
same m o j e b e s e d e v z d r h t i lahko k a k o r 

V i t o r G a r s i je umolknil , ka j t i sl išal je tri tope u d a r c e po hišnih 
vratih. 

I — T u so! John Š p u l e r je z v e s t dani o b l j u b i ! si r e č e n e k d a n j i 
državni p r a v d n i k . j 

V z e l j e s v e t i l j k o , odhitel po s topnicah n a v z d o l in o d p r l v r a t a . 
P r e d v r a t i sta s ta la d v a m o š k a , k i s ta nosi la bi t je , z a v t f o v 

volneno o d e j o . Š p u l e r je stal o b strani, k o pa je z a g l e d a l Vfcforja 
Garsija, m u j e z a š e p e t a l v u h o : 

I- — Pr ines l i s m o v a m , k a r ste kupili od nas, v z e m i t e jo in jo o d -
nesite sami v hišo, ter p a z i t e n a n j o ! w • 

B - — D o v o l j močen s e m , o d v r n e V i t o r G a r s i , in t a k o j isem s r 



. m i s l i l , d a se n i h č e d r u g i ne b o u p a l s topit i v r d e č o hišbi. H V a h 
f a m , d r a g i p r i j a t e l j , v idel i s e š e b o m o ! 

Z o b e m a r o k a m a je p r i j e l z a v i t o b i t je , d v i g n i l g a je in stisni) 
t r e p k e j e k sebi , z a k l e n i l j e v r a t a z a s e b o j in o d n e s e l plen p o p r 2 , 
g r a j e n i h s t o p n i c a h n a v z g o r . 

— S e d a j sj n a p o s l e d m o j a ! s p r e g o v o r i l o p o v , n j e g o v g l a s ,-J 
j e pri t e m d r h t e l , iria, h a , h a , s p d a j si m o j a , l e p a E d i t a ! O n a šft 

v e d n o spi in ne v e , k a j jo č a k a , t o d a - - n a m a z a l s e b o m s p o t r p e . 
ž l j i v o s t j o in b o m č a k a l , da se b o zbudi la , k a j t i v idet i h o č e m njeno 
j e z o , n j e n o p r e s t r a š e n j e , n a s l a j a t i s e h o č e m o b n j e n i h p r o š n j a h ia 

r o t e n j u — da, n a s l a j a l se b o m o b n j e n e m o b u p u in jo spominja l 
s t r a š n e g a t r e n u t k a v D a r s i Halu , k o m e je s p r e z i r o m p a h n i l a o j 
s e b e ! 

P o n e k a t e r i h trenutkih je l e ž a l a E d i t a na m e h k i poste l j i , 
j o je V i t o r p r i p r a v i l n a l a š č z a n j o . S v e t l o b a o d s v e t i l j k e je padala 

n j e n bledi o b r a z ^ n j e n e z a p - t e o č i . 

V i t o r je s ta l o b poste l j i , r o k e je imel p r e k r i ž a n e na p r s i h s ci-
n i č n i m s m e h l j a j e m na u s t n i c a h je o p a z o v a l s p e č o . 

M o t r i l j o j e s p o g l e d i u ž i v a n j a , s p o g l e d i p o ž e l e n j a , nizke 
m i s l i s o m u pri t e m ro j i le p o g l a v i in ž i v a l s k i s m e h l j a j j 4 spačil 
n j e g o v o b r a z . 

— E n o o k n o mo r am ma lo o d p r e t i , . , d a jo bo s v e ž i n o č n i zrak 
č i m p r e j o s v e s t i l . G o t o v o je ž e d a l j e č a s a o m a m l j e n a in uspava lno 
s r e d s t v o b o n a s v e ž e m z r a k u k a j h i t r o n e h a l o u č i n k o v a t i ! 

T o d a p r e d t e m m o r a m s k r b n o z a p r e t i t ista v r a t a t a m , k a j t i č»-
p r a v se čut in . v r d e č i hiši p o p o l n o m a v a r n e g a , bi v e n d a r ne hote! 
biti . p r e s e n e č e n , o b v a r o v a t i se m o r a m v s a k e g a p r e s e n e č e n j a ! 9 

P r e v i d n o je z a k l e n i l v r a t a . S t o p i l j e k oknu, s e d e l na stol in 

č a k a l , k a k o s e bo s t v a r r a z v i l a . 

N i m u b i l o t r e b a d o l g o č a k a t i , k a j t i p o d v p l i v o m s v e ž e g a noč-
n e g a z r a k a je n e z a v e s t , ki je bila Edit i P e n b r o k p r i p r a v l j e n a , hitro 
mini la . 

N j e n o d i h a n j e je p o s t a j a l o v e d n o g l o b l j e , n j e n o te lo se je l a h n o j 
s t r e s a l o . Z d a j c i p a so se o d p r l e o č i in v e n d a r je m i n i l o še netetf" 
minut, p r e d e n se je E d i t a z a v e d l a . i 

Z o p e t je l e p a g l a v a o m a h n i l a t e ž k o na v z g l a v j e , oč i s črnimi 
t r e p a l n i c a m i s o bi le z o p e t z a p r t e . 

V i t o r pa je č a k a l , č a k a l j e m i r n o , n e d a bi t reni l z e n o isaron 
mišic«, k a k o r p r e ž i p a j e k na s v o j o ž r t e v . 



p a r k r a t je še g l o b o k o v d i h n i l a in v r n i l a s e ji je z a v e s t . Z o p e t 
jahko s p r e g o v o r i l a , v s e s a se je z o p e t m o g l a spomnit i . 

In p r v e n j e n e b e s e d e , ki j ih je m o g l a i z g o v o r i t i p o t a k o d o l -
g e t n č a s u , po t r e n u t k u , k o je v i d e l a , k a k o je z a d e t p o zlorfčimčevi 
u^gHi n j e n d r a g i p r i j a t e l j H e r f o r t omahni l k r v a v na tla, so bi le : 

— C e c i l ! . . . M o j C e c i l l 

Potegnila si je z roko preko čela, ko pa se je v postelji napol 

va-*vnala, spregovori s strahom: 

— O, B o g , k j e s e m ? . . . M a r so bi le v s e to s t r a š n e s a n j e ? . . . 

D a s o H e r f o r t a , m o j e g a d o b r e g a in z v e s t e g a p r i j a t e l j a ubil;.? 
Ne, ne, t e g a n i s e m m o g l a s a n j a t i , H e r f o r t j e ubit, k o n j i p a — k o n j i 
& ge splaš i l i , u b o g e ž iva l i , tudi o n e so s e p r e s t r a š i l e s t r a š n e g a 
ifločina p r a v t a k o k a k o r j a z . . . A h , s e d a j se p r a v s p o m i n j a m vsel i 
a t r t b o t , ki s o s e z g r n i l e nad m o j o g l a v o ! . . . 

1 Z o p e t je o m a h n i l a na b l a z i n e , s o l z e p a s o ji z a l i l e o č i . T e s o l z e 
se ji o l a j š a l e dušo , p o m i r i l e -so jo, n j e n p o g l e d je p o s t a l sfcpet 

— K j e neki s e m ? . . . j e z o p e t s p r e g o v o r i l a , k o je v s t a l a . K a r a 
m e p r i v e d l i ? N i k d a r fee n i s m v i d e l a te sobe , v k a t e r i se n a l i a -

\tm. — ne, ne, ta p r o s t o r mi j e p o p o l n o m a n e z n a n ! 
A k , m o r d a s o m e dobri l j u d j e naš l i n a c e s t i , p a so m e p r i n e s l i 

f s v o j o hišo, k j e r s o p a z i l i n a m e in m e n e g o v a l i . . . T o d a n e k e 
i a i t e n j e s l iš im, č u d e n š i f m . . . t o je p o d o b n o š u m e n j u v o d e ! . . 
§ « poti o d D a r s i H a l a d o L o n d o n a v e n d a r ni n i k a k e v o d e , ne, ne, t o 
ji| e e m o g o č e , k a k o bi v e n d a r j a z p r i s p e l a s e m ! 

O b t i p a l a s e je p o o b l e k i . 

— H v a l a B o g u , o b l e č e n a s e m , je g o v o r i l a n e s r e č n a d e k l i c a , 
k a r s e m imela , j e n a m e n i . . . 
N e , ne, k j e s o m o j i p r s t a n i ! K j e j e m a j h n a z a p o n k a , k i s e m j o 

p A e o nosi la , m o j a u r a . . . ah, k j e je m o j a z l a t a ura , k i bi n(i p o -
f e 4 a l a , k a k o p o z n o je s e d a j ? 

N o b e n e g a n a k i t a n i m a m na s e b i ! . . . v z k l i k n e E d i t a z d a j c i ž a -
' iNtao. O k r a d e n a s e m ! . . . A h , k o n e c m o r a m n a p r a v i t i t e j s trašni 
B f l t o t o v o s t i — p r e p r i č a t i se m o r a m , k j e s e m ? A h , t a m je o k n o , o d -
w t o je, s v e ž i z r a k p r i h a j a s k o z e n j , v z d u h po sol i — t o r e j s e n a -
i f c j * m v bl iž ini m o r j a ! . . . 

S t o p i l a je k o k n u . 

N a s l o n i l a se je in se s k l a n j a l a s e m in t j a , V n a s l e d n j e m tre-
sutke pa j « je z o p e t p r e v z e l a s l a b o s t , o m a h n i l a je v naslonjač. , 
ifejti bila je še p r e v e č o n e m o g l a . 



— A h , m o j l jubl jeni C e c i l , j e g o v o r i l a , n j e n g l a s p a j e pri t e m 
drhte l , — z a m a n si m e č a k a l , t o d a B o g m:i j e p r i č a , d a t v o j a "uboga 
E d i t a ni t e g a niti m a l o k r i v a . A h , k a k o s r e č n a bi b i l a , če' b i bi la 
s e d a j n j e g o v a ž e n a ! V e n d a r s e b o to š e z g o d i l o , z o p e t se b o v a n a -
šla, m o j l j u b l j e n i C e c i l , in oba b o v a p r e s r e č n a ! 

D a , s r e č n a , j e v z d a h n i l a in p o g l e d a l a prot i oknu. A h , s v e ž i 
z r a k , čut im s e p o p o l n o m a p r e r o j e n o ! M o č n e j š o se č u t i m in k m a l u 
se b o m l a h k o reš i la t e s t r a š n e n e g o t o v o s t i ! 

L u n a s e je b o r i l a z g o s t i m i o b l a k i — z m a g a l a je in z m a g o s l a -
v n o p o g l e d a l a na z e m l j o . 

— V s e m o g o č n i B o g , to je m o r j e — to je o c e a n ! je v z k l i k n i l a 
E d i t a p r e s t r a š e n o . T o o d k r i t j e je n a n j o t a k o s t r a š n o d e l o v a l o , da 
se je k o m a j d r ž a l a na n o g a h . \ 

K a k o je m o g l a pr ispet i v to h išo , k i je si lno d a l e č o d be^ste, 
k j e r se ji je pr ipet i la n e s r e č a ? 

K a k š n a hiša m o r e biti to, k i s to j i č i s t o o b obal i in k a j p o m e n i j o 
t iste s v e t l e t o č k e , ki j ih v id i t a m ? 

E d i t a s e z d r z n e . 

— T o je v e l i k o m e s t o , j e s p r e g o v o r i l a z v z d i h o m . D a , da» Jaz 
s e m d a l e č o d D a r s i H a l a , j a z s e m v L o n d o n u ! 

T a m i s e l j o j e p r e s t r a š i l a . V e d e l a je , d a b r e z t u j e p o m o č i ni 
m o g l a priti v L o n d o n , d a s o j o o d n e s l i v -ve l iko temno, m e s t o . T o d a 
k d o n a j bi to s t o r i l ? 

— G o s p o d B o g ! v z k l i k n e n e n a d o m a E d i t a . T a h iša je b r e z d v o -
m a n a s e l j e n a , v n j e j s o l j u d j e , k i mi b o d o g o t o v o p o j a s n i l i , k a k o 
s e m p r i s p e l a s e m . 

S t o p i l a je o d okna in se n a p o t i l a prot i v r a t o m , k i jih j e v i d e l a 
v m e s e č i n i . 

Ž e je p r i s p e l a d o v r a t , ž e je h o t e l a prit isnit i n a k l j u k o , k o j e 
n a e n k r a t s t r a š n o z a v p i l a in se z d r z n i l a . 

I z v d o l b i n e o b p e č i j e stopi l m o š k i . -
— M o š k i v t e j sobi ! j e z a j e č a l a E d i t a v s t r a h u . G o s p o d , bodi te 

k d o r k o l i , i m e j t e u s m i l j e n j e z m e n o j — p o v e j t e mi , k a j se l e u g o -
di lo z m e n o j — k j e s e m in k a k o s e m p r i s p e l a s e m ? 

Z v o n k i g l a s ji j e o d g o v o r i l na to v p r a š a n j e : 
— K r i l a l j u b e z n i s o v a s pr ines la s e m , l e p a E d i t a — ali v a m j e 

s e d a j v s e j a s n o ? 

T a g l a s ! 

E d i t a bi bi la r a j š e p o s l u š a l a l a j a n j e d i v j e g a v o l k a , s l i ša la foi 
r a j š e r j o v e n j e m o g o č n e g a l e v a , s i k a n j e s t rupene k a č e bi ji b i lo v 



jmeri s tem g l a s o m p r i j e t n o in s l a d k o . D v i g n i l a je r o k e k a k o r k: 

Shrambi« n j e n o b r a z je bil s m r t n o b l e d , k o je r e k l a : 

" — G r o f V i t o r di V i t o r i n o . . . V i s t e ? 

— U k a z u j e t e , m i l o s t l j i v a g o s p o d i č n a , o d g o v o r i V i t o r G a r s i z to-

povskim s m e h l j a j e m n a u s t n i c a h in se pokloni . N a d e j a m se, d a v a m 

n l 0 j a p r i s o t n o s t v rdeč i hiši v L o n d o n u ne bo r a v n o n e p r i j e t n a , k a j -

neda? 
" G l o b o k v z d i h s e je i zv i l iz Edit inih prs i . 

P r i s i l j e n o se j e n a s m e h l l a . 

— Z a k a j p a s e m s e p r a v z a p r a v p r e s t r a š i l a , k o s e m z a g l e d a -
la tega č l o v e k a ? j e m i s l i l a n e s r e č n i c a n a t i h e m . 

T o je bil v s e k a k o r č l o v e k iz b o l j š e d r u ž b e , d o b e r p r i j a t e l j n j e -
nega o č e t a . K a j bi se ji m o g l o h u d e g a p r i p e t i t i ? 

T a g r o f V i t o r di V i t o r i n o j o b o g o t o v o o d p e l j a l n a z a j v D a r s i . 
Hal, n i č e s a r s e ji t o r e j ni t r e b a bati . 

— G o s p o d g r o f , j e s p r e g o v o r i l a E d i t a p o l g l a s n o , p r a v d o b r o s e 
z a v e d a m , d a si n i s v a p r i j a t e l j a . S o v r a ž i t e m e . k a j t i v g r a d u s v o j e g a 
očeta s e m v a m p o v e d a l a p o p o l n o m a o d k r i t o , d a bi v a s ne m o g l a 
nikdar l jubiti , z a v r n i l a s e m v a s ! 

P r i z n a v a m , d a s e m v a s s t e m r a z ž a l i l a , i s t o p a je s tor i l tudi 
moj brat . V e n d a r ni m o j a k r i v d a , da je p r i š l o do t e g a , s a j s te s a m i . 
ustvarili t a k š n o s i t u a c i j o . 

V e n d a r v a s v s e to ne b o o d v r n i l o o d t e g a , d a p o s t o p a t e z m e -
noj k a k o r č l o v e k s č a s t j o in r a d i t e g a v a s p r o s i m , d a m e t a k o j i \ 
č imprej o d p e l j e t e iz t e hiše, v k a t e r o s o m e p r i p e l j a l i na p o p o l n o -
ma n e p o j a s n j e n nač in . O d p e l j i t e m e n a z a j k m o j e m u o č e t u v D a r s i 
Hal, v p r v i v r s t i k m o j e m u b r a t u ! 

O d p r i t e ta v r a t a in m i d o v o l i t e , d a o d i d e m i z te sobe, k a j t i ne 
spodobi se, da bi o s t a l a tudi n a d a l j e s a m a t u k a j z v a m i , giospod 
g r o f . . . 

— T o d a , m o j a d r a g a E d i t a , jo p r e k i n e V i t o r s s l a d k i m g l a s o m , 
Vi n a m e r a v a t e oditi o d t o d ? Z a k a j v e n d a r , s a j v i ste v naj in i hiši, v 
svoji p o r o č n i s o b i ! 

E d i t a p r e b l e d i . 

f — D o v o l i t e mi g o s p o d i č n a , d a v a m v s e p o j a s n i m , o d g o v o r i lo« 
pevski V i t o r G a r s i , p r e p r i č a n s e m , d a s e b o v a l a h k o s p o r a z u m e l a 
popolnoma m i r n o . S a j s te p a m e t n a d e k l i c a , k a k o r s e m v a s s p o z n a l , 
in hitro b o s t e vso. z a d e v o s p o z n a l i ! 

f — J a z n i m a m o n i č e m u r r a z p r a v l j a t i z v a m i , g o s p o d g r o f , o l -
govori E d i t a s t r o g o , k a j t i t a k o j je u v i d e l a , d a ima r i m s k i grof z njo. 



s i a b e n a m e n e . S e e n k r a t v a s p r o s i m , d a m e t a k o j pust i te iz te hiSe, 
it, t e s o b e ! 

— T a k o j v a s b o m pusti l oditi , če že l i te , t o d a n a j p r e j m e poslu-
U j t e ! 

— D o b r o — k a j m i i m a t e p o v e d a t i ? 

— S m e m Ii pros i t i , d a s e d e t e s e m ? v p r a š a V i t o r in p r i m a i u p 
v e l i k n a s l a n j a č . P r o s i m v a s , s e d i t e , o d s t r a h u , ki s te g a pretrpi;',;, 
fe Se v e d n o p r e c e j s l a b o t n i ! 

— H v a l a — ne b o m s e d l a ! o d g o v o r i k r a t k o E d i t a . T u d i stoje 
kotu l a h k o p o s l u š a l a , k a r mi i m a t e p o v e d a t i ! 

— D o b r o t o r e j , č e n o č e t e d r u g a č e , b o m g o v o r i l ! n a d a l j u j e Vi-
t«c. T o r e j , m i s E d i t , vi s te z m e n o j p o r o č e n i ! 

P o p o l n o m a n e p r i č a k o v a n o in h i t r o je i z g o v o r i l V i t o r te besede, 
k i »o z a d e l e E d i t o k a k o r s t r e l a . 

— P o r o č e n a ! z a v p i j e E d i t a . In z v a m i , g o s p o d g r o f ! V i s t e go-
tog3» z n o r e l i ! . . . . 

- O , n i k a k o r , Č l o v e k s e m , k a k r š e n s e m bi' d o s l e j . T o d a r e s Jo, 

C ste z m e n o j p o r o č e n i in v p o s e b n o č a s t in s^ečo si l a h k o štejete, 
se i m e n u j e t e m o j a ž e n a ! 

— M a r si r e s d o m i š l j a t e , d a b o m v e r j e l a tem v a š i m ostudnim 
k c t e d a m , d a b o m n a s e d l a v a š i podl i l a ž i ? z a v p i j e E d i t a P e n b r o k . Hi, 
k a , ba, z a r e s d o b r o i s p r i č e v a l o s v o j e podlost i in n i z k o t e si dajete 
s tem, g o s p o d g r o f ! J a z , p a z v a m i p o r o č e n a ! . . . 

N e , ne, n e b o bi m e n e m o g l o t o l i k o k a z n o v a t i , da bi mi dalo 
utoža , k a k r š n i s te r i l T e g a ne v e r j a m e m ! V s e s v o j e ž i v l j e n j e bi ne 
m o g l a reč i , da sera v a s .tudi en s a m t r e n u t e k l j u b i l a ! 

— A h , k a r s e t e g a tiče, j ; u v i d e v n o s t ž e n e m n o g o k r a t popolno-

Ci n a p a č n a , p r i s t a v i V i t o r i t e n a s m e h n e . N e p o z n a t e m e in Če ste 
s l e j nosi l i d r u g e g a m o ž a v v o j e m s r c u , ni s t e m r e č e n o , d a ne bo 

l a p o č i l t r e n u t e k , k o m e bosi vz l jubi l i in z a h t e v a l i . . . 

— P r o s i m v a s , ne r o v o r i t o v e č o l j u b e z n i in pre id i te enkrat k 
» i v a r i ! g a E d i t a u ž a l j e n « p r e k ' n e . 

— S a j je v s a s t v a r p o p o l n o m a e n o s t a v n a ! p r i s t a v i nekdanji 
d r ž a v n i p r a v d n i k m i r n o . Vi ste hotel i p o b e g n i t i ! P o d l i s tar i Herfort 

j e p r i t e m p o m a g a l 1 . . . 

— P r o s i m v a s , d a t e g a s t a r e g a in p o š t e n e g a m o ž a ne sumnl-

Kte i« ne g r d i t e ! z a v p i j e Edi ta o g o r č e n o . N a j b o l j š i p r i j a t e l j mi Je 

I i a p o s t o p a l je z m e n o j k a k o r b r a t ! 

— l a k o r b r a t ! . . . 14», ha, b i g o s p o d i č n a , to je p r e c e j š i n k 
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H^jem! se z a s m e j e l o p o v s k i V i t o r . T a H e r f o r t v a š je hote l o d p e : j iti 
v London, k o pa j e o p a z i l , da ga z a s l e d u j e j o , j e i zvrš i l s a m o m o r . . 

— T o ni r e s n i c a ! z a v p i j e E d i t a n e u s t r a š e n o . S t a r e g a H e r f o r a 
j * u m o r i l i ? G o s p o d g r o f , n e k a s l u t n j a mi p r a v i , da v a m je H e r f o r -
tov m o r i l e c d o b r o z n a n ! 

- — H e r f o r t j e i z v r š i l s a m o m o r , t a k o je u g o t o v i l a s o d n a p r e i s -
k a v a , p r i s t a v i V i t o r g l a s n o , t o d a mis l im, d a se n a m a ni ! treba o 
tem p r e p i r a t i ! P o v e d a l v a m b o m r a j š i , k a j se z g o d i l o z v a m i , ko 
je H e r f o r t p a d e l m r t e v s s v o j e g a s e d e ž a . 

: K o n j i s o se splaš i l i in pobegni l i , v a s p a s o n a š l i onesvešč-sno 
v j a r k u o b d r ž a v n i cest i , m o j a g o s p o d i č n a ! K m e t j e s o v a s našl i in 
v a s t a k o j p r e n e s l i v D a r s i H a l . . . 

* — V D a r s i H a l ? se z a č u d i E d i t a . K a k o pa , da s e m s e d a j v L a a -
donu in ne v D a r s i H a l u ? 

— A h , to v a m b o m t a k o j p o v e d a l , č e b o s t e t a k o i j u b e z n j i v i in 
« e b o s t e n e k a j minut p o s l u š a l i . V s e b o s t e s l išal i , k a r bi radi I z v e d -
li in k a r v a m m o r a biti p o j a s n j e n o ! 

Č e mi b o s t e v e r j e l i ali ne, m i je p o p o l n o m a v s e e n o , t o d a k * r 
v a m b o m p o v e d a l , m o j a g o s p o d i č n a , j e v s e r e s n i č n o in d o k a z a n o ! 

K a k o r s e m ž e d e j a l , s o v a s p o p o l n o m a n e z a v e s t n o pr inesl i v 
kiSo v a š e g a o č e t a . S i r John P e n b r o k , m o j dobri p r i j a t e l j , se je s t r a -
|no jez i l n a v a s in i z j a v i l mi je , da ste i zgubi l i s s v o j i m b e g o m v s o 
n j e e o v o o č e t o v s k o l j u b e z e n , d a ste m u p o p o l n o m a nepotrebni . S p * -
diti v a s je hotel , o v a s ni hote l v e č s l išat i , ni v a s t rpe l niti t r e n u t k a 
v<& v s v o j e m g r a d u . 

' — D o b r o t o r e j , s e m m u d e j a l , E d i t a ne m o r e o s t a t i s a m a i<* 
tem s v e t u in č e se je v i o d r e k a t e , t e d a j jo b o m j a z v z e l z a fevojo 
ženo, k a j t i j a z . . . l j u b i m E d i t o ! 

S i r John P e n b r o k je z a č e l p r e m i š l j e v a t i , n a p o s l e d p a mi je d e -
jal, da j e v e n d a r b o l j š e , da o d i d e n j e g o v a h č e r k a p o š t e n o Sz l i i£e 
s v o j e g a o č e t a , da t a k o ne bo o s r a m o t i l a p o š t e n e g a i m e n a P e n b r « -
kov, stisnil mi je r o k o in s p r e g o v o r i l : 

G r o f , če h o č e t e v z e t i m o j o E d i t o z a ž e n o , t e d a j s te mi d o b r o 
došli kot z e t ! L e p o doto ji b o m dal, t o d a s a m o p o d p o g o j e m , da se 
takoj p o r o č i t e z n j o ! T a k o j b o m dal p o k l i c a t i d u h o v n i k a , k i g a p o -
raam in k a t e r i b o o p r a v i l c e r k v e n e c e r e m o n i j e ! 

T o d a E d i t a je v e n d a r o n e s v e š č e n a , s e m d e j a l . V a S o č e p a l e 
končal a v d i j e n c o : 

K — Č e bi se s a m o t o l i k o l a h k o z a v e d l a , s a m o t r e n u t e k je potr<r-



ben, d a b o i z r e k l a s v o j »da«, k o bo z a h t e v a l to d u h o v n i k , pa b o v s e 
d o b r o ! 

In v id i te , d r a g a g o s p o d i č n a , d u h o v n i k je pr iše l in v a s p o r o č i l ? 
m e n o j , č e p r a v ste n e z a v e s t n i sede l i v n a s l a n j a č u , t o d a m i d v a s v a 
p o v s e h p r a v i l i h p o r o č e n a in v i s te s e d a j m o j a l j u b l j e n a ž e n a , l e -
p a E d i t a ! 

— In to i m e n u j e t e v i z a k o n ? r e č e E d i t a . T o ni n i č e s a r d r u g e g a , 
k a k o r n i z k a in p o d l a p r e v a r a , k i ste jo i z v r š i l i n a d m e n o j , č e je r e s 
v s e , k a r ste mi p r i p o v e d o v a l i ! 

T o d a p o n a v l j a m v a m , da ne v e r j a m e m t e g a , in v a m nikoli, ne 
b o m n i č e s a r v e r j e l a ! 

— V i m e ž a l i t e l e p a E d i t a ! P r i p o r o č a l bi v a m , d a bi bil i m a l o 
b o l j p r e v i d n i ! 

— Č i g a v a je t a h i š a ! K d o m e j e p r i p e l j a l v a n j o , k j e je n j e n 
l a s t n i k ? v p r a š a E d i t a o d l o č n o . 

— T o hišo s e m v z e l v n a j e m , o d g o v o r i n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v -
dnik, d a bi p r e ž i v e l z v a m i v n j e j m e d e n e tedne. D a , p r v e t e d n e 
b o v a p r e ž i v e l a t u k a j s k u p a j , m o j a l j u b l j e n a E d i t a ! 

T i s t o n o č , k o n a j u je d u h o v n i k p o r o č i l , s e m v a s o d n e s e l v k o -
č i j o in v a s p r i p e l j a l v to le hišo. V a š o č e n a m a je dal s v o j b l a g o s l o v 
in p r a v i c o i m a m , d a v a s s m a t r a m z a s v o j o j ž e n o . . . 

— V i n i m a t e d o m e n e n a j m a n j š e p r a v i c e ! r e č e E d i t a . K a j t i č e -
tudi je i z v r š e n a ta p o r o k a , t e d a j j e l a ž n a , n e p r a v i l n a in j a z v a s 
z a d n j i k r a t p o z i v a m , d a mi o d p r e t e v r a t a in m e pust i te , d a o d i d e m , 
s i c e r . . . 

— S i c e r ? v p r a š a l o p o v s k i V i t o r r a d o v e d n o . K a j bi stori l i , č e 
v a s ne bi p u s t i l ? 

— T e d a j bi si z n a l a pot v s v o b o d o s a m a pribori t i , g o s p o d g r o f ! 
v z k l i k n e E d i t a o d l o č n o . 

— A h , p a ne mis l i te n a j b r ž na to, d a bi uporabi l i s i lo ! s e p o r o g -
l j i v o z a s m e j e V i t o r . S a j s a m i v i d i t e , d a v a m v s e to ne bi p r a v nič 
p o m a g a l o ! T o d a z d i se mi, d a r e s n i c e še v e d n o ne v idi te , č e p r a v 
s e m v a m j o t a k o j a s n o o r i s a l ! 

D o v o l i t e t o r e j , da v a m v s e p o j a s n i m . P r v i č , hiša, v k a t e r i s e 
n a h a j a v a , je p o p o l n o m a p r a z n a , ž i v a d u š a ne s t a n u j e v n j e j ! J a z In 
v i se n a h a j a v a v n j e j , nihče d r u g i ! D r u g i č , h iša s e n a h a j a o b m o r s k i 
obal i in k l i c a n j a na p o m o č , s k a t e r i m bi m o r d a hotel i po izkušat i 
s v o j o s r e č o , ne bi n ihče s l išal , k e r bi utihnilo v b u č a n j u m o r j a ! Tudi 
č e bi ne bi lo t e g a , v a s ne bi n ihče s l išal , k a j t i h iša je o d d a l j e n a o d 
v s e h osta l ih v o k o l i c i in r a z e n t e g a p r i h a j a tod m i m o , k j e r s t o j l v a 



drug n a s p r o t i d r u g e m u , le r e d k o k d a j p o n o č i k a k š e n č l o v e k , k a j t i 
razvpi ta je po v s e m L o n d o n u , k a k o r m a l o k a t e r a d r u g a ! 

Č e u p o š t e v a t e v s e to, m o j a lepa E d i t a , u v i d i t e l a h k o tudi s a m i , 
da v a m v s e v p i t j e in k l i c a n j e na p o m o č ne bi p r a v n i č p o m a g a l o , 
kajt i p r e d e n bi v a m utegni l k d o pr iskoč i t i na p o m o č , bi b i l o k o a -
č a n o . . . 

— K a j bi bi lo k o n č a n o ? z a j e c l j a E d i t a z a m o l k l o , k a j t i p o s t a l o ji 
je jasno, d a je p a d l a v r o k e l o p o v u , n j e n a o d l o č n o s t je i z g i n j a l a , 
ka j t i p r e d s e b o j je g l e d a l a n e i z o g i b n o p r o p a s t . 

— T o , k a r se m o r a z g o d i t i , r e č e V i t o r v t e m t r e n u t k u p o p o l n o -
ma m i r n o , m o j a p r a v a ž e n a m o r a š postat i — o b j e l te b o m , tei s t i s -
nil v s v o j e n a r o č j e , p r a z n o v a l a b o v a p r v o p o r o č n o n o č , m o j a d r a g a , 
noč, o k a t e r i ž e d a v n o s a n j a m in k o p r n i m po n j e j , ti p a b o š p o č i v a -
la na m o j e m s r c u ! 

K a k o r k r v o l o č n i t i g e r je p lani l l o p o v s k i I t a l i j a n p r o t i n e s r e č n i -
ci. Ni m n o g o m a n j k a l o , d a ni E d i t a o m a h n i l a p o d s u n k o m , v z a d -
n j e m t r e n u t k u p a je o d s k o č i l a . 

— N a z a j ! j e z a v p i l a in i z t e g n i l a s v o j e d r h t e č e r o k e . N e d r z n i t e 
se m e dotakni t i ! P r i s e g a m v a m , d a g r e m p r e j e v s m r t , k a k o r p a da 
bi p o s t a l a v a š a ! Niti t r e n u t k a n e b o m o m a h o v a l a , k o bi isJo za 
m o j o č a s t , z n a l a se b o m b r a n i t i ! 

H a , k a j m e g l e d a t e t a k o d i v j e . . . K r i mi z a s t a j a po ž i lah p r e d 
tem v a š i m p o g l e d o m , — d o b r o t o r e j r a j š e v g lobino , d a si t a m r a z -
b i j e m g l a v o , r a j š e v s m r t , k a k o r p a z v a m i v z a k o n s k o p o s t e l j o ! 

In E d i t a je p l a n i l a k o k n u . T r d n o je s k l e n i l a , da se b o v r g l a v 
g lobino, d o b r o j e v e d e l a , d a j o t a m č a k a s m r t , k i j o b o reš i la s r a -
mote . 

S k o č i l a je na o d p r t o o k n o in ž e se je sk loni la , d a bi s t r m o g l a -
v i la v g lobino , t o d a — V i t o r j e ž e bil z a n j o . . . 

I z t e g n i l je obe roki , o b j e l j o j e k r o g p a s u in p r e c e j n a p o r a je 
bilo t r e b a , da je m l a d o d e k l i c o o d t r g a l o d o k n a . 

— U m r e t i ! j e k l i c a l r a z b u r j e n o . N e , ne, l e p a E d i t a , ne p u s t i m 
te še u m r e t i — p r e j m o r a š biti m o j a ! M e n i p r i p a d a š , s e d a j ne s m e š 
š e u m r e t i . . . 

N o c o j m o r a š p o č i v a t i v m o j e m n a r o č j u , pri t isni l t e b o m na s v o -
j e s r c e , b l a ž e n e t r e n u t k e b o m u ž i v a l s teboj , l e p a E d i t a — k o p a se 
b o m napi l v s e h s l a d k o s t i , t e d a j — ne b o m ti v e č b r a n i l ! . . . T e d a j 
u m r e š l a h k o jutr i — m e n i bo v s e e n o . . . 

N e g l e d a j m e t a k o , ne s t r m i v a m e s s v o j i m i o č m i , d r a g a , m a r 



si «e m o r e š misl it i , da s t e m m o j o s t r a s t s a m o še b o l j p o d ž i g a š : 
H«, ha, ha, t a k o , t a k o , d a j da pr i t i snem s v o j e ustnice na t v o j e ia . . . 

Z g r a b i l j o j e in j o odnese l n a pc : * e l j o , v t e m t r e n u t k u fca j« 
l e t i t a z a v p i l a , k o l i k o r so ji d o p u š č a l e moč i . 

T o j e bil s t r a š e n kr ik , s k a t e r i m je v z e ! a s i j v o o<* v s e g a ; o « 
. s v o j e mladost i , o d s v o j e č is te l j u b e z n i n a p r a m C e o -i. v d v s e g a , 
k a r j i je b i lo d r a g o n a t e m s v e t u . 

T o je bil k r i k , ki g a je s l išal l o r d H a r r y D a r s i :o k a t e r i g a je 
prisili l , da je prebudi l s v o j o ž e n o . . . 

— Juli ja , v t e j hiši s e d o g a j a n e k a j s t r a š n e g a ! je š e p e t a l a n g l e -
ški lord s v o j i ženi , k o s t a plani la p o k o n c i . Ali si s l išala strašni k l ic 
n a p o m o č ? 

— S e m o d g o v o r i Juli ja. S e d a j v i d i v a l a h k o , da n isva s a m a v 
rdeč i hiši! 

— Z a r e s ne, t o d a k a k o r i z g l e d a , se n a h a j a č l o v e š k o b i t j e i a j -
b r ž ž e n s k a , v ve l ik i n e v a r n o s t i . O s t a n i t u k a j , d r a g a Juli ja , jaz boni 
p o s k u š a l n e s r e č n i c i p o m a g a t i ! 

— T u d i j a z g r e m s teboj , r e č e Jul i ja n e u s t r a š e n o . S a j \ eš da si 
.vedno d e l i v a n e v a r n o s t ! 

— D o b r o , t e d a j p o j d i v a ! 
L o r d H a r r y D a r s i je planil k v r a t o m , jih o d p r l in s L r r hod-

nik. Ni m u bilo t r e b a d o l g o iskati , k a j t i t a k o j je naše l v r a t a -.a k a -
ter imi s e je v r š i l a b o r b a . 

— V s e m o g o č n i B o g ! s ta s l i ša la Jul i ja .in lord D a r s i žen1;.-.i g las , 
k o sta pr iš la d o teh v r a t . I m e j t e u s m i l j e n j e z m e n o j . . . ne e m l j i t e 
mi z a d n j e g a , k a r i m a m , ne jeml j i te mi č a s t i . . . Ne, ne, p o j d i t e od 
mene, j a z v a s p r e z i r a m , l o p o v n i z k o t n i ! . . . T o je n e s r a m n o s t , n e z a -
v e s t n o ste m e pr ivedl i v ta p r e p a d ! 

M e d t e m sta r e š e v a l c a p r e d v r a t i s l i ša la t e ž k o d i h a n j e , k a k o r 
da bi p r i h a j a l o iz prsi k r v o l o č n e g a t i g r a , t a k o j pa s ta v e d e l a , da je 
to h r o p e n j e m o š k e g a , ki g a je s t r a s t s p r a v i l a s k o r a j ob p a m e t . 

— O d p r i t e ! z a g r m i lord H a r r y D a r s i in s e z v s o m o č j o upre v 
v r a t a . O d p r i t e — z l o č i n e c ! V a š a u r a je odbi la ! 

N e k d o je d i v j e zak le l in s t r a š n o k r o h o t a n j e je spremlja'© 
p s o v k e . 

— L a h k o udrete v r a t a , o d g o v o r i m o š k i g las , t o d a p r e d e n boste 
t o storili , b o m j a z že d o s e g e l z a ž e l j e n i c i l j ! 

Z d a j c i j e mladi A n g l e ž čuti l , k a k o se m u je Jul i ja nas loni la na 
ramo. 



T a j g l a s , j e š e p e t a l a Jul i ja , j a z g a p o z n a m , H a r r y pa tudi 
hi ni p o p o l n o m a n e z n a n ! 

__ Z a r e s , o d g o v o r i l o r d r a z b u r j e n o . Z d i se mi , d a s e m ta g l a s 
ž i v l j e n j u ž e v e č k r a t s l i ša l , t o d a , s a j t o je n e m o g o č e ! . . . T o n s 

nore biti« k a j t i če je č l o v e k , iz č i g a r ust s l i š im to, z a r e s t u k a j n o -
, r i tedaj — t e d a j je t o m o j k o m o r n i k V i t o r ! 

^ On je , ti p r a v i m ! p o t r d i Jul i ja . T o je p o d l e ž , k i s e j e v t i h o -
tapil k tebi p o d k r i n k o , ki p a ni n i h č e d r u g i k a k o r V i t o r — m o r i l e c 
s voje l j u b i c e ! 

Dars i ne o d g o v o r i n i č e s a r . Z v s o s v o j o m o č j o se je š e e n k r a t 
u p r l v v r a t a . Z a m a n ! — V r a t a niso p o p u s t i l a niti z a l a s . 

— U m a k n i se, p r o s i m , in pust i m e n e , d a p o s k u s i m s v o j o s r e č o , 
reče Jul i ja , k s r e č i s e m v z e l a s s e b o j s v o j e k l j u č e , ko s v a o d h a j a l a 
i z najine s o b e . . . 

O, B o g m o j , d o l g o bo mini lo p r e d e n b o m n a š l a p r a v i k l j u č , 
medtem pa bo ž e i z v r š e n s trašni z l o č i n ! 

Juli j ine r o k e s o se t a k o t r e s l e , da n i k a k o r ni m o g l a /vtakniti 
ključa v k l j u č a v n i c o . 

Nov k r i k j e p r o d r l v r a t a , s t r a š n e b e s e d e s t a s l i ša la l o r d D a r s i 
in n j e g o v a ž e n a : 

- T o je t o r e j u s o d a d e k l i c e i z p o n o s n e r o d b i n e D a r s i j e v ! . . . 
Gorje ti, p l e m e n i t a obi te l j , k a k o s t r a š n o m o r a š p r o p a s t i ! . . . 

H a r r y s e z d r z n e in s i l n o prebledi . 
K o m a j s e je d r ž a l na n o g a h in č e bi se ne bil p r i j e l , bi 'bil p a -

del na tla. 
S — Č l a n i c a rodbine D a r s i j e v s e n a h a j a t o r e j v n e č l o v e š k i h r o -

kah, z v e r j o ima v s v o j i o b l a s t i ! z a j e č i m l a d i a n g l e š k i lord . Ha, ha , 
če je to r e s n i c a , t e d a j j e t o m o j a edina s o r o d n i c a E d i t a P e n b r o k ! 

i; — S a m o še t r e n u e k ! r e č e z d a j c i Jul i ja z a s o p l o . H a , v r a t a s o 
že odprta! 

L o r d H a r r y D a r s i j e sunil z n o g o o b v r a t a , ki so se na s t e ž a j 
odprla in i s t o č a s n o s t a p lani la o b a č e z p r a v z d v i g n j e n i m a s a m o -
kresoma. 

T o d a kr i j i m a je z a s t a l a v ž i l a h in l a s j e so se j i m a n a j e ž i l i , k o 
sta z a g l e d a l a p r i z o r p r e d s e b o j . 

Slika j e bila s t r a š n a . 
Z a r e s - j e bil k o m o r n i k V i t o r , k i je hotel o r o p a t i n e d o l ž n o dekl i-

co časti in k o je l o p o v opaz i l , d a s o v r a t a o d p r t a in da je o d fcvojh 
preganjalcev ujet , j e i z g l e d a l o , da se je od loč i l k s t r a š n e m u , v e n d a r 
odločilnemu k o r a k u . 

Julija in n j e n m o ž s t a m o g l a s a m o še v idet i , k a k o j e l o p o v s k i 
Vitor dvignil napol o n e s v e š č e n o E d i t o v s v o j e n a r o č j e in jo o d n e -
sel, da bi j o v r g e l s k o z i o k n o . 



S k o č i l j e n a stol , ki je s t a l o b o k n u in hotel s k o č i t i z d e i ^ 
v g lobino , t o d a . . . 

— N a z a j ! z a v p i j e v t e m t r e n u t k u s t r o g g l a s in na l e s t v i , k j 
bi la p r i s l o n j e n a n a z u n a n j i s t rani , s e p r i k a ž e m o r n a r , ki j e nam e . 
ril s a m o k r e s prot i V i t o r ju. N a z a j ! — P o t e j poti ne m o r e t e i z hi.^i 
V i s te m o j u j e t n i k , k a j t i j a z s e m — B o b O l i v e r , l o n d o n s k i detektiv' 

V i t o r se z d r z n e . B i l je v past i in o d t r e h s trani s o m e r i l e tianj 
c e v i nabit ih s a m o k r e s o v . 

Lisica v pasti 

P o j a v a B o b a O l i v e r j a , i m e d e t e k t i v a , p r e d č i g a r imenons s o 

t r e p e t a l i v s i z l o č i n c i , je p r e s e n e t i l a , p r a v z a p r a v n j e g o v nepojas-
n j e n p r i h o d je s t a k š n o s i lo d e l o v a l na V i t o r j a G a r s i j a , d a j e zarj-ii 
k a k o r r a n j e n a z v e r , spust i l Edi to , d a je p a d l a na t la in z a č e l bežati 
prot i v r a t o m . 

T u p a s t a m u Jul i ja in lord D a r s i p r e p r e č i l a pot , l o r d je grom. 
k o z a k l i c a l » n a z a j « in V i t o r je v i d e l v m e s e č i n i se b l e š č e č e c e v i sa-
m o k r e s o v . 

I t a l i j a n se je p r i j e l z a ž e p , d a bi p o t e g n i l iz n j e g a b o d a l o , toda 
do t e g a ni m o g e l . 

L o r d je z b l i s k o v i t o n a g l i c o plani l nanj , d v i g n i l je r o k o in zlo.1 

č i n c a s t a k š n o s i lo udar i l s s a m o k r e s o m po g l a v i , d a se je lakso) 
z g r u d i l na t la . 

— I z v r s t n o ! v z k l i k n e l o n d o n s k i d e t e k t i v B o b O l i v e r , ki je bi! z 
enim s k o k o m s k o z i o k n o v sobi . Z a r e s , t e g a bi niti j a z n e mogel 
b o l j š e i z p e l j a t i , m o j g o s p o d ! P r i z n a v a m v a m t o ! 

T o d a p r e d e n b o m d e l e ž e n č a s t i , d a v a s b o m o s e b n o spoznal in 
s l i ša l ime j u n a k a , ki j e t a k o n e n a d o m a p o s t a l m o j p o m a g a č , mi do-
v o l i t e , da s e n a j p r e j p o g o v o r i m s t e m l o p o v o m . 

V i p a in v a š a d a m a , bodi te t a k o l j u b e z n i v a in p o s k r b i t a za ti-
sto u b o g o d e k l i c o , ki l e ž i t a m na t leh! 

D a r s i in Jul i ja s t a o d h i t e l a k Edit i , d v i g n i l a s t a jo in j o odnesla 
na p o s t e l j o . .... 

Ju l i ja je s k u š a l a E d i t o prebudit i . T a k o j j e p o s l a l a H a r r y j a v 
s o b o , k j e r s ta h o t e l a p r e n o č i t i , s p r o š n j o , da bi ji o d t a m prinese! 
m a j h n o s t e k l e n i č i c o , ki j e s t a l a na n j e n i nočni o m a r i c i . M 

V s t e k l e n i c i j e hrani la m o č n a s r e d s t v a z a o b u j e n j e zavesti , ki 
s o v e d n o d o b r o d e l o v a l a . 

B o b O l i v e r pa) s e je sk loni l k V i t o r ju, v t r e n u t k u p a , k o ss 
p r e t k a n i I t a l i j a n hotel d v i g n i t i in p o b e g n i t i , g a je s lavni londonski 



t eRtiv že z g r a b i l z a v r a t in s i c e r s t a k š n o si lo, da se ni irnogel« 

rtfti ganiti. 
1 — Ne b o š mi v e č pobegni l ! z a v p i j e B o b O l i v e r . E n k r a t setn t e 

•ej ju z a v s e l e j b o š m o j , s a m o m o j , ker p a se j a z z a t e b e i z r e d n o 
Ugnitiiam, m o j mladenič , b o š p a č r a z u m e l , da mi ne p r i h a j a niti n a 
l i s e l , da bi te pusti l o d t o d ! 

Daj s e m s v o j e roke , da boš v idel , k a k o r i z v r s t n o i z d e l u j e m o 
a n g l e š k e j e k l e n e o k o v e ! T o je p o p o l n o m a n o v patent , g l e j , ž e jih 
jtnaš na s v o j i h rokah, k a k o r d a bi bili n a l a š č z a tebe nare jeni , d r a g i 
prijatelj! T a k o , s e d a j s m o b r e z skrbi , s e d a j n a m ne b o š v e č p o -
begnil- S e d a j pa l a h k o v s t a n e š in se p r a v n a r a h l o spust iš v tisti 
naslanjač, k a j t i k a k o r v i d i m , se ti še v e d n o t r e s e j o udi od s t r a h u ! 

Bob O l i v e r je c e l o p o m a g a l V i t o r j u G a r s i j u , da je vs ta l , d v i -
gnil ga je s tal, k a j t i z l o č i n e c je bil res t a k o s laboten, da bi č l o v e k 
mislil, da g a je z a d e l a k a p . 

H r o p e č se je V i t o r s e s e d a l v n a s l a n j a č . 
: — S a m o n e k o m a l e n k o s t m o r a m še opravi t i , reče s l a v n i lon-

donski detekt iv , k a j t i l a h k o bi se porodi la v t v o j i g l a v i d o b r a m i -
sel, da bi v s t a l in skoči l skoz i okno ali p a č a k a l na dobro pri l iko in 
pobegnil s k o z i v r a t a in na ta način izginil v m e g l o ! ' 

Ne, t e g a p a bi z a nobeno c e n o ne hotel dovol i t i , radi p r e v i d n o -
sti in z a v s a k s l u č a j ti b o m m a l o o k p v a l tudi n o g e ! L e p o p r i p r a v o 
imam tudi z a to pri roki . A l i v idiš , mladenič , s e d a j je v s e u r e j e n o ! 
Tako, s e d a j si m o j ! 

B o b O l i v e r je s p r e g o v o r i l te b e s e d e s p r a v i m h u m o r j e m A n -
gleža, v s t a l je in stopil k m l a d e m u a n g l e š k e m u lordu, ki se je m e d -
tem že vrni l^z m a j h n o s tek lenič ico . 

— G o s p o d , bodite kdorkol i , r e č e s lavni londonski ' detekt iv , 
dovolite mi, dal v a m s t i snem r o k o ! N i s e m j a z reš i te l j t e m l a d e 
deklice, t e m v e č vi in v a š a s p o š t o v a n a s p r e m l j e v a l k a ! M o j e ime s te 
gotovo ž e s l iša la , k a j t i |pove/dal s e m g a , k o s e m bil še n a (JetstVi! 
pred o k n o m ! R e s ne v e m , če v a m je t o ime znano, toda če ste A n -
glež, gospod, t e d a j se n a d e j a m . . . 

— K d o ne p o z n a imena n a j s l a v n e j š e g a a n g l e š k e g a d e t e k t i v a , 
odgovori H a r r y D a r s i z lahnim poklonom, t o ime o m e n j a v s a k z a v e -
den držav i janin s p o n o s o m ! 

; — Z a r e s z e l o l a s k a v e besede , g o s p o d ! T o d a v i ? . . . K d o ste 
vi, gospod? 

— J a z s e m — lord H a r r y D a r s i ! 

Bob O l i v e r osupne. 
Silno se j e čudil , k o j e g leda l m l a d e g a m o ž a , v p r a š u j o č e g a je 

motril od pet do g l a v e , p o t e m p a se je nasmehni l . 



— L o r d H a r r y D a r s i ! . . . A l i s e m p r a v s l i š a l ? V i s te zar t t s 

l o r d D a r s i ? 
— S e m , o d g o v o r i lord in če že l i te , p r i s t a v i m tud ; s v o j naslov 

p e r a n g l e š k i in g o s p o d a r D a r s i H a l a ! 
— P o p o l n o m a t a k o , č e s te lord H a r r y D a r s i , t e d a j s te tudi aij. 

g l e š k i per in g o s p o d a r D a r s i H a l a , t o d a , k o l i k o r mi je z n a n o vem, 
d a s e lord H a r r y D a r s i n a h a j a v n e k e m z a v o d u z a u m o b o l n e b!iz,j 
R i m a , tudi 9odišče g a je p r o g l a s i l o z a u m o b o l n e g a ! 

— R e s j e s i c e r to, o d g o v o r i m l a d i a n g l e š k i l o r d , t o d a ssJm 
v e s t e p r a v d o b r o , d a ni t r e b a , da bi bil v s a k , k i g a p r o g l a s i j o za 
u m o b o l n e g a , z a r e s b l a z e n ! 

— B o g v a r u j ! N a s p r o t n o , j a z t r d i m celo , d a m a r s i k a t e r i 
s r e č n e ž , k i je z a p r t v d r ž a v n e aH p a v p r i v a t n e z a v o d e za umo-
bolne , ni i zgubi l r a z u m a , t e m v e č tisti , k i g a je t j a o d v e d e l in p o -
s k r b e l z d r a v n i š k a i z p r i č e v a l a . M a r s i k a t e r i i z m e d teh n e s r e č n e ž e v 
je p a m e t n e j š i o d m a r s i k a t e r e g a z d r a v e g a in b a š r a d i t e g a , k e r bi 
utegni l k o m u p o s t a t i n e v a r e n , so s e g a m o r a l i n a k a k š e n tiač.n 
o s v o b o d i t i in m u v z e t i o r o ž j e . B r e z d v o m a je bil t o s l u č a j tudi pri 
v a s , m y l o r d ! 

— H i t r o s te u g a n i l i ! o d g o v o r i l o r d H a r r y D a r s i . V A n g l i j i 2iW 
č l o v e k , k a t e r e m u je m o j e ž i v l j e n j e na pot i in k a t e r e m u posebno 
u g a j a m o j e p r e m o ž e n j e . D o m i s l i l si je , d a s e m p o s t a l u m o b o l e n it 
p o s l a l m e je v b l a z n i c o . 

— K d o je t a l o p o v ? 
— T o j e m o j s p o š t o v a n i str ic s ir John P e n b r o k , ki gospodari 

d a n e s na D a r s i H a l l u k o t u p r a v i t e l j m o j e g a c e l o k u p n e g a p r e m e - j 
ž e n j a in n e u s m i l j e n o r a z s i p l j e m o j d e n a r ! J 

— T a k o , t a k o ! s e je s m e h l j a l B o b O l i v e r . No, t e d a j b o m o tega 
v a š e g a s t r i c a m a l o n a t a n č n e j š e prouč i l i in si o g l e d a l i n j e g o v o po-
š t e n o s t , k o pa b o m o odkr i l i n j e g o v e n a č r t e , j ih bo dobi- p o š t e n o po 
prst ih . Z a v z e l s e - b o m z a to s t v a r , v t e m p o g l e d u n a s č a k a j o go-
t o v o š e m n o g a p r e s e n e č e n j a . 

Ali ste ž e stori l i k a j prot i n j e m u ? S i c e r bi v a m p r e d l a g a l . my-
l o t d , d a s p r a v i m o t e g a p o š t e n e g a s t r i c a v z a p o r , k j e r b o lahko 
v s a j n e k a j č a s a p r e m i š l j e v a l , da ne g r e v s e l e j t a k o , k a k o r s i člo-
v e k zmis l i . 

T o d a , vi se g o t o v o ne b o s t e hote l i o k o r i s t i t i s to p r a v i c o ! pri-
s t a v i l o n d o n s k i d e t e k t i v š e p e t a j e . 

— R e s je ! N e b o m ! pr i t rdi l o r d . 
— Z a k a j p a ? 
— Iz o z i r n o s t i do t e - l e t u k a j ! 
P r i teh b e s e d a h je p o k a z a l l o r d na Edito , ki še v e d n o ležala 

n e z a v e s t n a na p o s t e l j i . 



— A h , v i ž e v e s t e , k d o je o n a ! • 
__ K r i k i z n j e n i h ust m e je t a k o j p r e p r i č a l , d a je to m o i a s.o-

odnica E d i t a P e n b r o k , in res , k o s e m jo> v i d e l , s e m s e p r e p r i č a l , 
* je t o z a r e s ona!^ 

K —- V i se ne mot i te , r e č e l o n d o n s k i d e t e k t i v , t o je z a r e s Edital 
j>e nbrok, k i s m o j o n a š l i v p r e c e j o b u p n e m p o l o ž a j u ! T o d a t iho, 

se s e d a j b u d i ! 
I T ' E d i t a s e je b u d i l a in k o s o s e n lene oči p o č a s i o d p r l e , j e £ i l a 

i , iez d v o m a v e l i k a s r e č a z a n j o , d a se je Jul i ja s s v o j i m a n g e l s k i m 
s m e h l j a j e m r.a u s t n i c a h s k l o n i l a k n j e j . k a j t i t a p p g i e d j o je p o -

/miril in r a z g n a l i z n j e n i h prs i s t r a š n e s p o m i n e , v s e s t r a h o t e , s k a -
terimi ji j e p r e t i l a u s o d a in jo h o t e l a s t r m o g l a v i t i v p r e p a d , iz k a -
terega bi n e bilo v r n i t v e . 

L — N e b o j t e se n i č e s a r , d r a g a g o s p o d i č n a , ji r e č e J u l i j a p o l -
glasno. R e š e n i ste , n i č e s a r se v a m ni pr ipet i lo , r a d i č e s a bi billi 
oškodovani ! 

i — R e š e n a ! v z d a h n e E d i t a s l a b o t n o . O , B o g m o j v nebes ih , t e -
daj se je z g o d i l č u d e ž ! 

V t e m trenutku, k o s e je n a p o l v z r a v n a l a v poste l j i , se ji je p o -
gled u s t a v i l na V i t o r j u . 

i • K r i k n i l a je in o m a h n i l a bi b i l a n a p o s t e l j o , d a je ni J u l i j a u j e l a 
na s v o j e r o k e in jo p r i d r ž a l a . 

— Ni se v a m g a trebai v e č b a t i ! r e č e s o p r o g a l o r d a f i a r r y i a 
Dars i ja b l a g o . T a n e s r e č n i z l i k o v e c t a m i m a z v e z a n e r o k e in n o g e ! 
Na tem s v e t u n e b o m o g e l v e č n i k o m u r š k o d o v a t i ! N i k d a r v e č n e 
bo v ž i v l j e n j u p r e k r i ž a l v a š e poti , n i k d a r v e č v a s ne b o s r e č a l , iza 
to "bomo ž e mi p o s k r b e l i ! ; • : • . . , 
B j ; . — D a , m o j a d o b r a s o r o d n i c a E d i t a , r e č e z d a j c i tudi l o r d D a r s i 
in stopi k p o s t e l j i , p o p o l n o m a m i r n i s te z d a j l a h k o in č i s t o b r e z 
skrbi! (Jaz s e m pri v a s , v a š s o r o d n i k , l o r d D a r s i in s k r b e l jbom, 
da boste p o p o l n o m a s v o b o d n i ! ' . . 

— H a r r y ! . . . J i a r r y ! . . . V i . s t e ! ? . . . j e s p r e g o v o r i l a ; u b o g a 
Edita. T o d a , k a k o j e t o m o g o č e ! . . . V i s te v e n d a r . . . . .. . 

K . — U m o b o l e n , s te hotel i reč i , p r i s t a v i m l a d i a n g l e š k i l o r d , k o 
je opazil , da je E d i t a n e n a d o m a umolkni la . . No, zdi s e mi, d a n i s e m 
,ravno, t a k o n e u m e n , k a j t i s i c e r bi ne p r i s p e l r a v n o o b p r a v e m č a s u 
in vas reš i l ! 

, T o d a ne govorimo^ s e d a j o- m e n i , t e m v e č o v a s , m o j a d r a g a 
Edita! N i s e m v a s j a z s a m reš i l , t e m v e č p r e d v s e m ta le pogumni-
gospod t u k a j , g o s p o d B o b O l i v e r , k a t e r e g a mi je č a s t . p r e d s t a v i t i ! 

i . . K a k o , m o r n a r ? se z a č u d i E d i t a . 
. — S a m o p r e o b l e č e n , g o s p o d i č n a ! se. n a s m e h n e B o b O l i v e r in 

•se s p o š t l j i v o pr ikloni . M i d e t e k t i v i s m o n a ž a l o s t p r i s i l j e n i , ; d a s e 



p o s l u ž u j e m o o b l e k d r u g i h l judi , v k a t e r i h se m o r a m o plazi t i okolj 
da p r e m o t i m o z l o č i n c e . 

B o b O l i v e r se" je z o p e t p r i k l o n i l Edit i , n j e g o v jasni in č i s t i 

g l a s j o j e m a l o p o m i r i l . 
— S i c e r p a s e m ž e č i s t o n a t a n č n o p o u č e n o v s e m , k a r se, 

z g o d i l o , n a d a l j u j e B o b O l i v e r , l e n e k a t e r e s t v a r i s o v m e s š e kakot 
v m e g l i in n a d e j a m se, g o s p o d i č n a , d a b o s t e t a k o l j u b e z n j i v i in ^ 
jih p o j a s n i l i . P r e d e n p a n a d a l j u j e m , se mi je č a s t p r e d s t a v i t i k^t 
z a s t o p n i k g r o f a C e c i l a L a j c e s t r a ! T o i m e v a m je v s e k a k o r dobro 
z n a n o . 

— C e c i l l . . . C e c i l ! . . . v z k l i k n e z d a j c i E d i t a o b u p n o . K j e j e 

k j e je m o j C e c i l ? 
— N i č h u d e g a se m u ni p r i p e t i l o , ji j e z a g o t a v l j a l s l a v n i l o j . 

donski d e t e k t i v . S e d a j s e n a h a j a v m o j e m s t a n o v a n j u ! T a k o j botn 
p o s l a l k n j e m u e n e g a s v o j i h l judi z n a r o č i l o m , n a j t a k o j p r i d e sem 
in ne bo m i n i l o p o l ure , k o bo ž e t u k a j in v i , g o s p o d i č n a E d i t a . se 
b o s t e i m e l i p r i l i k o p r e p r i č a t i o t e m , d a v a s g r o f L a j c e s t e r š e v e d n o 
l jubi p r a v t a k o k a k o r p r e j in d a b o s r e č e n , d a v a s b o m o g e l zdrave, 
stisniti v s v o j e n a r o č j e ! 

P o t e h b e s e d a h je d e t e k t i v odhite l k oknu. R e z k o je z a ž v i ž -
g a l iz t e m e p a je v s t a l r a z t r g a n e c . 

— H e j , m l a d e n i č ! z a k l i č e B o b O l i v e r m l a d e n i č a , ki je bil got 
t o v o e d e n n j e g o v i h a g e n t o v in j e bil r a d i t e g a t a k o o b l e č e n , d a bi 
v n j e m n e m o g e l n i h č e s p o z n a t i d e t e k t i v a . Hiti , k o l i k o r m o r e š v 
m o j e s t a n o v a n j e ! T a m b o š n a š e l n e k e g a g o s p o d a , pr ipe l j i g a tako) 
s e m in m u reci , da je v s e n a j l e p š e k o n č a l o , d a je d a m a p o p o l n o m a 
z d r a v a in d a h r e p e n i p o s k o r a š n j e m g e s t a n k u ! 

— R a z u m e m , s i r ! se je o g l a s i l o iz t e m e in m l a d e n i č j e t a k o j 
k r e n i l prot i m e s t u . 

. — Al i se počut i te d o b r o ? v p r a š a Jul i ja m l a d o d e k l i c o . V o n j a j t e 
š e m a l o te t e k o č i n e , p r e j v a m je v r n i l a z a v e s t , j a z v a m b o m pa še 
m a l o z n j o o d r g n i l a č e l o . T a k o , k a j n e d a , v g l a v i v a m je že' m i r -
n e j š e , ž i v c i so v a m l a ž j i ! 

— Č i s t o d o b r o mi je, o d g o v o r i E d i t a in v s t a n e z l e ž i š č a , toda 
š e se ne m o r e m v r n i t i . . . H a r r y , ali s te r e s v i ? 

— D a , j a z s e m , d r a g a E d i t a , s e je s m e j a l m l a d i a n g l e š k i lord,-
D o v o l i t e mi, d r a g a s o r o d n i c a , d a v a m p r e d s t a v i m s v o j o ž e n o , i a d y 
D a r s i , k a t e r e p r i j a t e l j s t v o s te si h i t ro p r i d o b i l i ! 

— K a k o ! ? V i , m y l a d i ? . . . r e č e E d i t a in p r i s r č n o i z t e g n e ptoti 
Jul i j i o b e roki , n e n a d o m a p a se z d r z n e i v z k l i k n e : ' . f l 

— V s e m o g o č n i B o g ! . . . S a j m i d v e se n a j b r ž ž e p o z n a v a ! . . . 
J a z v a s n e v i d i m p r v i k r a t , ne, ne m o t i m se, te p o t e z e . . . O , m y l a d l , 
n e k o č s e m p o z n a l a m l a d o d e k l i c p , u b o g o in n e s r e č n o d e k l i c o v Pa~ 



rizu, ki j e bila m o j e m u b r a t u M o r t i m e r j u z e l o d r a g a , p r i p e l j a l Je 
d e k l i c o k m e n i in b i la s v a si dobri p r i j a t e l j i c i , o h r a n i l a s e m ,'si Ijo 
v n a j l e p š e m s p o m i n u ! 

— J a z pa s e m n e k o č p o z n a l a E d i t o P e n b r o k , ki s e m jo l jubi la 
iz v s e g a s r c a , p r i s t a v i J u l i j a in se n a s m e h n e , t o d a t e d a j s e še! n i -
sem i m e n o v a l a l a d y D a r s i , t a k r a t so m e e n o s t a v n o i m e n o v a l i Ju-
lijo M u s o l i n o . . . 

— A h , Jul i ja M u s o l i n o ! v z k l i k n e E d i t a . 
1 - E d i t a ! 

In d v e p r i j a t e l j i c i s t a se obje l i in se p r i s r č n o pol jubi l i . 
B o b O l i v e r pa je m e d t e m p o k l i c a l a n g l e š k e g a l o r d a v s t r a n . 
— A l i v a s s m e m n e k a j v p r a š a t i , m y l o r d ? v p r a š a s l a v n i lon-

donski d e t e k t i v s v o j e g a n e p r i č a k o v a n e g a p o i n a g a č a . 
— P r o s i m lepo, m i s t e r O l i v e r , k a j ž e l i t e ? mu p r i j a z n o o d -

vrne l o r d D a r s i . 
— A l i j e v a š a s o p r o g a r e s Jul i ja M u s o l i n o ? 
— B r e z d v o m a ! 
— O n a je t o r e j h č e r k a z n a n e g a r a z b o j n i k a G i u s e p p a Musol ina . 

ki je z a p r t v P o r t i L a n g o n i , č e se ne m o t i m ! je n a d a l j e v a l B o b 
O l i v e r . 

— D a ! 
— In v i s te s e p o r o č i l i s to Jul i jo M u s o l i n o , m y l o r d ? 
— S e m ! 
— A h , t e d a j v a s č a k a t u k a j v A n g l i j i t e ž k a b o r b a ! vic^ahne-

B o b O l i v e r . 
— K a j h o č e t e reči s t e m , g o s p o d O l i v e r ? 
— S o v r a ž n i k e b o s t e imeli radi te ž e n i t v e , m y I o r d ! 
— V s e m se b o m z n a l i z o g n i t i . 
— M o r d a b o d o tudi v a š o s o p r o g o p r e g a n j a l i , k a j t i — v m e d -

narodnih k r i m i n a l n i h č a s o p i s i h s e m či ta l t i r a l i c o z a n j o . . . n a d a -
l ju je B o b O l i v e r . 

— T u d i to v e m , o d g o v o r i mladi a n g l e š k i lord m i r n o . R a d i t e g a 
ne s m e m o j a ž e n a s e d a j o d k r i t o p o t o v a t i , tudi v a n g l e š k ' j a v n o s t i 
se ne s m e p o k a z a t i , p r e d v s e m pa u p a m , g o s p o d O l i v e r , da z v a š o 
d i s k r e t n o s t j o l a h k o z g o t o v o s t j o r a č u n a m ? 

. — Z a n e s e t e se l a h k o n a m e , k a k o r n a s a m e g a s e b e ! potrdi d e -
tekt iv . S i s e r p a k o l i k o r j e o d v i s n o od m e n e , v a m b o m v t e m h a 
roki in g l e d a l b o m , d a b o v s a z a d e v a i m e l a u g l a j e n o pot . I t a l i j a n -
ska t i r a l i c a ima t u k a j v A n g l i j i s a m o p o g o j n o v r e d n o s t , k a j t i Ju-
lija M u s o l i n o ni š e v e d n o o b s o j e n a ! 

. — H v a l e ž e n v a m b o m , r e č e m l a d i lord, če m i b o s t e v tem p o -
gledu p o m a g a l i ! 



L o r d H a r r y D a r s i in s lavni l o n d o n s k i d e t e k t i v B o b O l i v e r sta 
s; p r i s r č n o st isni la r o k e . 

Z a V i t o r j a se s p l o h z m e n i l i n i s o v e č , n o b e n se ni s p o m n i l n a n j , 
k a k o r da bi sp loh v e č ne o b s t o j a l . 

L o p o v s k i I ta l i jan je s e d e l na s v o j e m stolu, n e k o l i k o k r a t je 
p o s k u š a l v s t a t i , t o d a t a k o j se je p r e p r i č a l , da a n g l e š k i h lokov ni 
m o g o č e t a k o hitro r a z t r g a t i . 

Ni mini lo š e pol ure, k o se je p r e d hišo o g l a s i l o d r d r a n j e k o -
l e s in B o b O l i v e r , ki j e hi tro s k o č i l k o k n u , je z a k l i c a l : 

— G r o f C e c i l L a j c e s t e r je t u ! P r i p r a v i t e se, g o s p o d i č n a E d i t a , 
d a g a s p r e j m e t e , ž e je v s t o p i l v r d e č o h i š o ! 

— K j e je E d i t a , k j e j e ? — je v z k l i k n i l m o š k i g l a s p r e d V r a t i . 
B o b O l i v e r je odpr l na s t e ž a j v r a t a in d e j a l : 
— I z v o l i t e vs topi t i , g r o f , v s e je d o b r o k o n č a l o ! T u k a j je v a š a 

z a r o č e n k a ! 
— Edi ta , m o j a l j u b l j e n a E d i t a ! — je v z k l i k a l m l a d i g r o f , z r a z -

š i r j e n i m a r o k a m a je hitel k l jubl jeni dek l ic i , ki m u je z v z k l i k o m 
r a d o s t i o m a h n i l a na prs i . 

— O, m o j a E d i t a , k a j si m o r a l a p r e t r p e t i ! . . . je g o v o r i l C e c i l 
r a z b u r j e n o . K a j so ti s t o r i l i ? 

— K s r e č i ji n iso š e n i č e s a r storil i , p r i s t a v i B o b O l i v e r , t o d a 
s k r a j n i č a s je bil, d a s m o prišl i , j a z s k o z i o k n o , l o r d D a r S i s so-
p r o g o p a s k o z i v r a t a . 

— L o r d D a r s i ? ! . . . K a t e r i D a r s i ? se z a č u d i g r o f L a j c e s t e r in 
:se o z r e p o sobi. 

— A l i m e še p o z n a t e , grof L a j c e s t e r ? v p r a š a l o r d D a r s i . V e J n o 
s v a si bila d o b r a p r i j a t e l j a . 

G r o f L a j c e s t e r o s u p n e . 
. — No, no, p o p o l n o m a m i r n o m u l a h k o ponudi te r o k o , r e č e a n -

g l e š k i d e t e k t i v , oti ni u m o b o l e n , n a s p r o t n o , i z r e d n o p a m e t e n Je, 
k a r si j e i zbra l n a j l e p š o ž e n o na s v e t u z a s v o j o s o p r o g o in d o k a z a l 
s t e m n i č e v o s t s o d b e d r u g i h l j u d i . 

. — T e d a j s e m z a r e s p r e s r e č e n , d a v a s p o z d r a v i m , d r a g i H a r r y , 
r e č e g r o f C e c i l L a j c e s t e r in oba m l a d a m o ž a sta si prisr.čnb »sti-
snila roke . — T o d a — k d o je ta d a m a ? 

— M o j a s o p r o g a — l a d y D a r s i ! 
G r o f L a j c e s t e r se g a l a n t n o p o k l o n i in pol jubi Juliji r o k o . 
— D o v o l i t e mi, m y l a d y , da v a m i s k r e n o č e s t i t a m k s r e č i , da 

• i m a t e t a k š n e g a s o p r o g a , s k a t e r i m v a s je z d r u ž i l a u s o d a , k a j t i v 
n j e m boste našl i p l e m e n i t e g a in d o b r e g a m o ž a , k a t e r e m u m o r d a n! 
e n a k e g a na s v e t u ! 

•— O, t e g a se d o b r o z a v e d a m r e č e Jul i ja . Z a r e s , p o n o s n a s e m 
n a s v o j e g a H a r r y j a ! 



— K a k o r tudi j a z na s v o j o d r a g o J u l i j o ! 
— O p r o s t i t e , g o s p o d a , r e č e B o b O l i v e r , d a s e m t a k o p r e d r z e n , 

da h o č e m prekini t i ta p r i j e t n i p o g o v o r , t o d a , k o n č a t i m o r a m o v a ž n o 
s t v a r , k i ne trpi o d l a g a n j a ! 

— K a t e r o ? 
— Ki se n a n a š a na t e g a - l e l o p o v a t u k a j . 
A n g l e š k i d e t e k t i v j e p o k a z a l n a V i t o r j a G a r s i j a , k i se je pr i teh 

b e s e d a h z d r z n i l , L o p o v se j e z a v e d a l , d a bo s t v a r z a v z e l a z e l o 
, r e s p o sta l išče . . 

— P o g l e j t e , r e č e s l a v n i l o n d o n s k i d e t e k t i v po k r a t k e m m o . k u 
in v z a m e s v e t i l j k o z m i z e t e r p o s v e t i z n j o I t a l i j a n u v o b r a z , t a k o 
i z g l e d a lopov , ki si j e drzni l s s v o j i m i n i z k o t n i m i o č m i g l e d a t i m i s s 
E d i t o ! P r o s i m , p o g l e j t e g a še e n k r a t dobro , g o s p o d g r o f , ' m o r d a 
b o s t e našl i v n j e m k a t e r e g a s v o j e g a z n a n c a , k a j t i tudi on je g r o f . . . . 

— G r o f ? ! . . . se je z a s m e j a l l o r d D a r s i . T a bi m o r a l b'M t o r e j 
g r o f ! . . . K d o t r d i t o ? 

— K o t g r o f a g a j e p r e d s t a v i l m o j o č e v naš i h iš i , rečei E d i t a 
s s l a b o t n i m g l a s o m in se o b r n e o d l o p o v a , k e r m u ni m o g l a g l e d a t i 
v o č i . K o t groifa V i t o r j a de V i t o r i n i j a g a je p r e d s t a v i l v s e m Čla-
n o m n a j b o l j š e d r u ž b e ! 

— A h , t a k o ? ! v z k l i k n e l o r d . O n ni n i č e s a r d r u g e g a , k a k o r n a -
v a d n a p r o p a l i c a , potepuh, k o r i s t o l o v e c , k i si z a s l u ž i , d a bi g a s p a -
l i c o p o g n a l i iz h j š e . T o ni g r o f , o n je s l e p a r . D a l j e č a s a je bi! prt 
meni v s lužbi k o t k o m o r n i k , i z v r s t n o se je z n a l v t ihotapi t i k m e n i , 
k a z a l s e j e z e l o z a n e s l j i v e g a , t o d a z a u p a n j e , s k a t e r i m s e m g a o b -
s ipal , j e n e s r a m n o z l o r a b l j a l ! 

— K o m o r n i k ! se je B o b O l i v e r na v s e g r l o z a s m e j a l . H a , ha , 
ha , z o p e t s t a r a p e s e n , k i s e t o l i k o k r a t p o n a v l j a , da se k o m o r n i k 
nauči o d s v o j e g a g o s p o d a r j a f inih m a n i r , p a se m u z b u d i ž e l j a , da 
bi p r e v z e l u l o g o s v o j e g a g o s p o d a r j a in s e p o t e m k o t t a k š e n p r e d -
s t a v l j a p o s v e t u in d r u ž b i ! 

— P o č a k a j t e ! se o g l a s i n a e n k r a t ' J u l i j a , v s i n a v z o č i p a jo s pr i -
č a k o v a n j e m p o g l e d a j o . J a z p o z n a m t e g a č l o v e k a , č i s to d r u g o 
u l o g o j e imel t e d a j ! G r o f in k o m o r n i k — to bi bi lo n a z a d n j e n e k a j 

"popolnoma e n o s t a v n e g a in ne bi niti to l iko p o m e n i l o , t o d a j a z g a 
p o z n a m k o t m o r i l c a s v o j e l j u b i c e in k o t t a k š n e g a g a ž e d o l g o z a -
s l e d u j e r i m s k a p o l i c i j a . 
' • N j e g o v o p r a v o i m e je V i t o r G a r s i , s v o j o n e k d a n j o lu jb ico je 
z a d a v i l , n j e n o m r t v o t ruplo so našl i v n j e g o v e m k o v č e g u v » G r a n d 
Hotelu« v P a r i z u ! ' 

K o je V i t o r G a r s i s l išal t o o b t o ž b o , j e o b s t a l k a k o r da. fc.i ,ga> 
b i l a z a d e l a s t re la . 

— A h , V i t o r G a r s i ! r e č e B o b O l i v e r in s e n a s m e h n e . T o ' je p a 



z a r e s z a n i m i v o o d k r i t j e , k a j t a k š n e g a bi se ne n a d e j a l v r d e č i 
hiši . T o je t o r e j b i v š i d r ž a v n i p r a v d n i k i z N a p o l j a , ki i m a na v e s t i 
t o l i k o z l o č i n o v ! 

D a , to j e m o r i l e c , ki g a i š č e j o o b l a s t i ž e t a k o d o l g o , n j e g o v a 
ž r t e v pa , č e se ne m o t i m , s e je i m e n o v a l a M a r i j a F e r a r i ! ) 

— D a , M a r i j a F e r a r i s e je i m e n o v a l a n e s r e č n i c a , k i j o j e lopov, 
s k r i v a j umori l , o d g o v o r i Jul i ja s p r e z i r o m , k a t e r a p a b o s e d a j po 
d o l g e m č a s u m a š č e v a n a ! 

— T a k o j e ! p r i s t a v i d e t e k t i v B o b O l i v e r . T a p r o k l e t i l o p o v ri . 
v r e d e n niti to l iko , da bi m u č l o v e k p o š t e n o k r o g l o p o g n a l v g l a v o ! . 
V e n d a r je v teh m o ž g a n i h m n o g o s p o m i n o v , s k a t e r i m i se b o m o 
l a h k o š e Okorist i l i . 

S e d a j pa bi v a s pros i l , da se m a l o o d s t r a n i t e . N a j b o l j š e bi bilo,, 
če bi o d š l i v s o s e d n o sobo, p o č a k a j t a t a m , d o k l e r v a j u ne 'Jbtolmo 
k l i c a l i ! 

— R a d i č e s a n a j u p o š i l j a t e iz te sobe, B o b O l i v e r ? v p r a š a J u -
l i ja . Č e p r a v b o s t e s k l e p a l i o n a j s t r a š n e j š i h s t v a r i h , b o v a m i r n o 
p o s l u š a l i ! 

— R a d i E d i t e ! p r i p o m n i t iho a n g l e š k i d e t e k t i v . M a r n a j bi o n a 
s l i š a l a iz ust t e g a č l o v e k a , d a je n j e n o č e l o p o v , k i je bil najbrž* 
u d e l e ž e n pri t e m z l o č i n u ? 

— A h , r e s je, k a r p r a v i t e ! o d g o v o r i Jul i ja . V i p o s t o p a t e n e ž n o 
Sn t a k t n o ! 

O b j e l a je E d i t o in j o p o t e g n i l a s s e b o j . 
— P u s t i v a m o š k i m s t r a š n o de lo , d a b o d o t e g a m o r i l c a z a s l i -

šal i in k a z n o v a l i , k a k o r si j e z a s l u ž i l , j e š e p e t a l a Edit i v uho. T o 
ni z a n a j u , E d i t a , pridi , m i d v e b o v a m e d t e m v s o s e d n i sobi g o v o r i l i 
o č a s u , k i s v a g a p r e ž i v e l i s k u p a j v P a r i z u , k o s e m bila š e u b o g a 
in z a p u š č e n a d e k l i c a . . . 

Priznanje 

K o m a j s o se v r a t a z a p r l a z a d a m a m a , k o je B o b O l i v e r p r i -
nese l stol in g a p o s t a v i l V i t o r j u G a r s i j u n a s p r o t i . 

P r i n e s e l j e d r u g i in t r e t j i s to l in k o j e s e d e l v s r e d i n o , ja i 
r o k o p o v a b i l l o r d a H a r r y j a D a r s i j a in g r o f a L a j c e s t r a , da b i 
s e d l a k n j e m u i 

— T a k o , s e d a j s e d i m o v s i s k u p a j , r e č e B o b O l i v e r in še n a -
s m e h n e . V i pa, m o j d r a g i V i t o r , r imski g r o f , k o m o r n i k in d r ž a v n i 
p r a v d n i k . . . v i d i t e , d a s e m v z a d r e g i , ne v e m , k a k o bi va,s p r a v 
tkt t l i ra l ! No, rad bi, d a bi se m a l o p o g o v o r i l i . 



K a j j e t o r e j r e s n i č n e g a na v s e j s t v a r i ? A l i ste v i umori l i Ma-
r i jo F e r a r i ? T o d a p r o s i m v a s , ne p r i z a d e v a j t e si, d a bi naift k a j 
utaj i l i , k a j t i o v s e m s e m ž e t o č n o i n f o r m i r a n in s e d a j p o t r e b u j e m 
s a m o š e v a š e p r i z n a n j e . 

— Č e t u d i s e m j o ubil, o d g o v o r i n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k 
p r e d r z n o , k a j v a s b r i g a z a t o ? ! M a r ste v i m o r d a m o j i s o d n i k i ? . . . 
S k a k š n o p r a v i c o m e z a s l i š u j e t e ? 

— N i k a r ne b o d i t e t a k o p r e d r z n i , m l a d i č , r e č e B o b O l i v e r , 
k a j t i s i c e r v a m b o m d o k a z a l , d a s e m z a t o p o p o l n b m a u p r a v i č e n , 
d a te n a s l o n i m na r a z b e l j e n o ž e l e z o , k a k o r p r i n a s i m e n u j e j o s t r o -
g o z a s l i š e v a n j e — al i r a z u m e š ? 

S l u č a i z M a r i j o F e r a r i je bil t o r e j r e s n i č e n , k a j t i č e bi rte bil,' 
b i n a m t j ne o d g o v o r i l t a k o ! S i c e r pa, k a j d r u g e g a bi te mogtlo pr i-
siliti k temu, d a t a k o v i s o k p o l o ž a j , k i si g a i m e l koti dfržiavnf 
p r a v d n i k . z a p u s t i š in g a z a m e n j a š s s l u ž b o k o m o r n i k a ? T o je n a j -
b o l j š i d o k a z z a t v o j o k r i v d o ! 

T o d a v s e to je z a n a s s t r a n s k e g a pomena;, mi bi r a d i o d Itebe 
n e k a j d r u g e g a s l i š a l i ! 

V i t o r j e m o l č a l . 
— P o v e j n a m , v k a k š n e m r a z m e r j u si n a p r a m siru Johnu P e n -

b r o k u , to se p r a v i , k a k o si s e s e z n a n i l z n j i m ? 
— P o p o l n o m a e n o s t a v n o , k a k o r se p a č d v a č l o v e k a s e z n a n i t a , 

o d g o v o r i V i t o r G a r s i . N e k e g a dne, b i l o je v R i m u , je pr iše l v 
l o r d a i H a r r y j a D a r s i j a , k e r p a l o r d a ni b i lo r a v n o d o m a , m e ' 'je1 

s p o z n a l in 
— Z a k a j s te u m o l k n i l i ? N a d a l j u j t e ! . 
— N o č e m g o v o r i t i , o d v r n e V i t o r , n o č e m g o v o r i t i , p a n a p r a v i t e 

•z m e n o j , k a r h o č e t e . . . 

— T a k o ! T e d a j te b o m o m a l o n a t e g n u l i , m o r d a se ti bo j e z i k 
p o t e m o d v e z a ! in se b o š s p a m e t o v a l , d r a g i p r i j a t e l j ! V i d e l i b o m o , 
č e ti b o 'to v s e e n o ! 

N e da bi i z g u b l j a l n e p o t r e b n e b e s e d e , j e B o b O l i v e r v s t a l s 
s v o j e g a s t o l a , p o s t a v i l j e s tol n a m i z o , v z e l j e iz ž e p a v r v i c o in j o 
pr i t rd i l na s t r o p z a m o č n o k l j u k o , ki je b i la t a m p r i p r a v l j e n a z a 
o b e š a n j e s v e t i l j k e . D r u g i k o n e c v r v i c e je uporabi l z a z a n k o , ki' j« 
j e v r g e l V i t o r j u k r o g g l a v e in g a s t isni l z a v r a t . 

I t a l i j a n j e u v i d e l , d a bi u t e g n i l a s t v a r p o s t a t i r e s n a . T a k * 
s t r o g i h d e j a n j bi ne bil p r i č a k o v a l , 'toda B o b O l i v e r je bil z m o ž e n 
storiti v s e . S t o p i l j e z a n a s l a n j a č , na k a t e r e m je s e d e l V i t o r in fft 
pr i je l z o b e m a r o k a m a . 

— P a z i , p r i j a t e l j , j e d e j a l , k a k o r d a bi se p r i p r a v l j a l k o d l o č i l -
n e m u d e j a n j u . Č e mi s e d a j ne o d g o v o r i š n a v s a m o j a v p r a š a n j a , k i 



ti «k b o m z a s t a v i l , b o š v i s e l t a k o g o t o v o , k a k o r se j a z i m e n u j e m 

• o b O l i v e r ! 
O d g o v a r a j t o r e j , s i c e r ti b o m i z p o d n e s e l n a s l a n j a č — ti b o š 

p a d e l , z a n k a k r o g v r a t u p a se ti b o z a t e g n i l a ! T o r e j , j a z b o m štel 
d o tri , č e n a m do t e d a j ne p o v e š , k a k o s t a se t e d a j dogioVorila s 
s i r o m J o h n o m P e n b r o k o m , t e d a j b o p a d e l n a s l a n j a č ! 

T o r e j e n a . . . d v e . . . 
— G o v o r i l b o m ! z a v p i j e V i t o r , n a č e l u p a so se |mu p o j a v i l e 

z i i o j n e k a p l j e . V s e b o m p r i z n a l , — s a m o ž i v l j e n j e mi d a r u j t e ! 
— Z n a j v e k š i m v e s e l j e m , o d g o v o r i B o b O l i v e r . Z a k a j bi t e n e 

pusti l ž i v e t i — t a k š n e g a r e d k e g a č l o v e k a , k a k o r si ti, č l o v e k n e 
n a j d e t a k o l a h k o , t u k a j je t reba p r e v i d n o d e l a t i ! V i d i š t o r e j , da p o -
s t o p a m s t e b o j tzelo n e ž n o , t o r e j p o v e j n a m , o č e m s t a s e d o g o -
v a r j a l a t e d a j s s i r o m J o h n o m P e n b r o k o m ? 

— T a d o g o v o r se je n a n a š a l na l o r d a H a r r y j a D a r s i j a , s p r e -

g o v o r i V i t o r in p o v e s i p o g l e d . 
— K a j j e hote l s i r P e n b r o k ? 
— N a p r a v i t i l o r d a n e n e v a r n e g a ! 
— T o d a z a k a j ? 
— P r i t i j e h o t e l do n j e g o v e g a p r e m o ž e n j a . 
— L e p a n a m e r a , r e č e a n g l e š k i d e t e k t i v . P r e m o ž e n j e , je v r e d n o 

v e č m i l i j o n o v f u n t o v š t e r l i n g o v , z a to se ž e i z p l a č a z l o č i n ! Z a k a j 
s ta s e t o r e j d o g o v o r i l a ? 

— Z a d e v a z b l a z n i c o v e n d a r ! 
— K d o je p r i š e l n a to m i s e l ? 
— S i r John P e n b r o k ! 1 

— T o r e j ž e z o p e t ta P e n b r o k ? _ . 
— D a o n . 

— K d o s e j e d o g o v o r i l z u m o b o l n i c o , da so s p r e j e l i m l a d e g a 

a n g l e š k e g a l o r d a ? • 
— S i r John P e n b r o k . 
— K d o j e i z p o s l o v a l l a ž n o i z p r i č e v a l o o d z d r a v n i k o v ? 
— S i r John P e n b r o k . 
— K d o je p o d k u p i l d o k t o r j a C e r c e r a , d a je o b d r ž a l l o r d a D a r -

s i ja v b laznic i , č e p r a v j e bil p o p o l n o m a z d r a v ? 
— S i r John P e n b r o k . 
— H a , h a , h a , ž e z o p e t s t a r a p e s e m ! K a d a r se u j a m e t a d v a 

l o p o v a v z a n k o , s e po n a v a d i s l e h e r n i i z m e d n j i j u t r u d i , d a 'bi 
z v a l i l v s o k r i v d o n a d r u g e g a ! s e je z a s m e j a l B o b O l i v e r . T r d n o 
s e m p r e p r i č a n , d a b o sir John P e n b r o k , k o g a b o m o z a s l i š e v a l i , , 
o d g o v a r j a l na v s a v p r a š a n j a : 

T o je s tor i l V i t o r G a r s i ! 
— T e d a j b o l a g a l ! pr ipomni b ivš i d r ž a v n i p r a v d n i k . ; 



- P o p o l n o m a v s e e n o mi je , k a t e r i i z m e d v a j u je v e č j i k t ž -
) l j i v e c ! n a d a l j u j e B o b O l i v e r . D o k a z a n o je t o r e j , da s t a si v i d v a 

pr izadeva la , da bi m l a d e m u l o r d u H a r r y j u D a r s i j u v e č ali m a n j 
ugrabila ž i v l j e n j e , k a j t i d r u g a č e ni m o g l o biti, d a sta p o p o l n o m a 
z d r a v e g a č l o v e k a s p r a v i l a v z a v o d z a u m o b o j a e 

C e bi ne bil lord H a r r y D a r s i na č u d e ž e n nač in r e š e n , Jbi ise 
danes s e d e l v ce l ic i , k i m u jo je n a m e n i l d o k t o r C e r c e r o in p r e j 
ali s le j bi m o r a l p o d t a k š n i m i o k o l n o s t m i izgubit i r a z u m p o p o l -
noma z d r a v č l o v e k , sir John P e n b r o k p a bi bil d o s e g e l s v o i p e k l e n -
ski cd; : ^ 

S e d a j p a bodi te t a k o l j u b e z n j i v i , g o s p o d g r o f , in p o t e g n i t e s e m 
tisto m a j h n o m i z i c o t e r p o s k r b i t e z a p i s a l n o o r o d j e , k e r m o r a m o 
napisati m a j h n o t o d a z v e s t o p i s m o . 

i - T u k a j j e v s e , r e č e grof L a j c e s t e r , k o je s p o m o č j o Jarda 
Darsija p r i n e s e l m a l o m i z i c o . 

5 — H v a l a , o d g o v o r i B o b O l i v e r , pros i l bi še g o s p o d a , da bi p r i -
pravila s v o j e s a m o k r e s e ! 

L o r d D a r s i in lord L a j c e s t e r s t a to t a k o j s tor i la . 
— P r o s i m v a s , p o s t a v i t a se t a k o . vi , m y l o r d z desne , vi , g r o f , 

pa z l e v e s t r a n i ! C e bi se loti l č e s a , da bi k o m u k a j stori l , pfrosim, 
kar s t r e l j a t i ! M i s l i m , d a m u b o s t a d v e k r o g l i z a d o s t o v a l i , da ne b o 
mogel n i k a m o r p o b e g n i t i ! 

T o r e j v id iš , m o j m l a d e n i č , k a j s m o skleni l i ! O s v o b o d i l ti b o m 
sedaj r o k e o k o v , p r e p r i č a n s e m , da te b o s t a ta d v a z l a h k o t o o b -
držala v s t r a h u ! 

M e d t e m k o s t a d r ž a l a o b a p r i j a t e l j a n a b a s a n a s a m o k r e s a ;n z 
. njima m e r i l a n a V i t o r j a , m u je B o b O l i v e r r a z k l e n i l o k o v e , s k a -

terimi je bil l o p o v z v e z a n , t a k o j m u je pot isni l p e s n i k v 
dejal : 

• — T a k o , s e d a j p a piši , m l a d e n i č ! T a k o p r i j a v i b o s , d a b o š 
napisal m a j h n o p r i z n a n j e , k i t i s a 1 w n j a z n a r e k o v a l ! T c i ^ j " » 
prej, p r i p o r o č a m s e ! . 

1 - V i t o r G a r s i se je o z r l v l e v o , p o t e m z o p e t v d e s n o — c e v i s a -
mokresov s o bi le n a p e r j e n e prot i n j e m u in v i d e l je , da bi n j i h l a s t -
nika niti t r e n u t e k n e o m a h o v a l a , k o b i bi lo t r e b a i z v r š i t i deteK-

tivovo n a r e d b o . ^ m m 
- K a j n a j p i š e m ? je v p r a š a l z z a m o l k l i m g l a s o m , k i je drhte l 

nemočne j e z e in s m r t n e g a s t r a h u . 
S l a v n i l o n d o n s k i d e t e k t i v p a si j e z n a d č l o v e š k i m m i r o m p n -

žgal c i g a r e t o , z a č e l je hodi t i p o sobi g o r in dol , z a č e l j e n a r e k o -
vati, V i t o r p a je p o s l u š n o p i s a l : 

Jaz V i t o r G a r s i , n e k d a n j i d r ž a v n i p r a v d n i k v N a p o l i n , p o -
zneje s l u g a k o m o r n i k v s l u ž b i pr i n j e g o v i s v e t o s t i l o r d u H a r r y j u 



Darsiju priznavam s tem, da sva si prizadevala, da bi lorda Dar-
sija onemogočila s rem, da sva ga proglasila za umobolnega in kot 
takšnega sva ga zaprla v blaznico doktorja Cercera v bližini Ru 
ma. To sva storila, da bi ne mogel ničesar storiti, da bi se ne mo-
gel nikjer pritožiti, da bi postavile oblasti sira Johna Penbroka za 
začasnega oskrbnika vsega njegovega premoženja, da bi na ta 
način dobili veliko premoženje v svoje roke. Načrt se nama je P o . 
sreči! v toliko, da so lorda Harryja Darsija zares proglasili Z a 

umobolnega, kar sva dosegla s tem, da sva inerodajne zdravnike 
podkupila. 

Jaz pa dajem s tem svoje priznanje, da loid narry Darsi v 
svojem življenju ni storil nikdar ničesar takšnega, kar bi dala 
slutiti, da je umobolen. Nasprotno — v času, ko so lorda Harryja 

Darsija proglasili za umobolnega, je bil telesno in duševno popol-
noma zdrav, čital in premišljeval in samo najine intrige so bile 
krive, da so ga zaprli v umobolnico. 9 

S tem povdarjam še posebej, da me je sir John Penbrok pri-
dobil za ta zločin, da je bil on duša in začitnik vsega tega, pri-
znavam pa, da sem mu pri vsem vneto pomagal, tako da sem tudi 
jaz soudeleženec tega zločina in nosim za lj vso odgovornost, j 

Pri tej priliki izjavljam tudi to, da sem se pcslužil tujega ime-
na, da sem prišel lordu Harryju v službo, da a m jaz Vitor Garsi, 
človek, za katerim so talijanske oblasti že zdavnaj izdale tiralico 
radi umora svoje ljubice Marije Ferari. . . I 

— To je smrtna obsodba, ki bi jo moral podpisati, reče Vitor 
Garsi zasoplo. Mar me hočete s tem takoj poslati na vislice ali na 
moriščs? 1 

— Samo po sebi se razume, da vas hočemo takoj poslati na 
vislice in sicer z rajvečjim zadovoljstvom, pristavi Bob Oliver, 
ko d^csnca pciiKa; pc rami, toda iskreno povedano, vse to ho-
čemo imeti napisano samo zato, da bi mogli uporabiti to važno 
listino pr«ti siru JcJjhu Henbroku! 

— Sedaj je tudi Penbrok izgubljen? pripomni Vitor Garsi sko-
raj veselo. 

— Seveda ;e tudi izgubljen, toda kakor vsa znamenja kažeio, 
ne bo nikogar srce bolelo, če bo obsojen! Predobro poznam lopo-
ve, kakršna sta vidva, dragi prijatelj, kadar se hoče eden rešiti, 
noče izpustiti prilie, da bi ne dal svojega tovariša pravici v ro-
ke. Kar se tega tiče, se nadejam, da bodo napravili v peklu po-
sebno ognjišče,, kjer vaju bodo pekli in cvrli! 

Sedaj pa končajmo! Napiši pod to: 
To priznanje sem dal popolnoma svojevoljno, ne da bi me 

bil kdo k termi prisilil. 



- . J Bob Oliver, detektiv, me je aretiral v trenutku, ko me je 
zalotil, da sem hčerko sira Johna Penbroka, miss Ddito, nadle-
goval, 

—Precej dobro priznanje, se obrne londonski detektiv k 
obema plemičema. Samo en edini stavek zadostuje, da požene 
^oveka za dalje časa v kakšno kaznilnico. 
^ Sedaj pa, gospod Vitor, bodite ljubeznjivi, in podpišite svoje 
ilTie na ta dokument, ne pozabite pa tudi datuma, tudi ta je važen' 

Vitor Garsi se je obotavljal. 
— Ubijte me. je dejal z drhtečim glasom, toda jaz ne morem 

in nočem tega podpisati! 
> — Dobro torej, tedaj prosim gospoda, da na moj »tri« mir-

no ustrelita. Štel bom torej e n a . . . d v e . . . 
Toda Vitor Garsi je že zapisal svoje ime na nenavaden in 

usoden dokument. 
Ko pa je bilo vse kočano, je zločinec omahnil kakor ubit na-

zaj na stol. 
Bob Oliver je takoj vzel važni dokument in ga ponudil z lah-

nim poklonom lordu Darsiju. 
— Bodite tako Ij.ibeznjivi, mylord, in shranite ta dokument, 

ki kaže jasno sliko vašega dobrega strica sira Johna Penbroka. 
To je kratko postopanje, kajti prepričan sem, da bo sir John Pen-
brok skušal lagati na življenje in smrt. Toda na to važno priznanje 
njegovega tovariša, udeleženca pri njegovih strašnih zločinih bo 
moral umolkniti. 

— Uboga P d i t a ! . . . Ubogi Mortimer! reče lord Harry Darsi 
sočotno. Toda, ah, v rem slučaju vama pri najboljši volji ne mo-
rem pomagati! 
1-t. — Tega tudi ne morete, mylord, pristavi stavni lonuuuoki de-
tektiv, — kajti — vi morate sedaj takoj dobiti izpričevalo s v o j e c 
zdravstvenega stanj i. To boste najboljše stonn c tem, da ierocite 
to pismo lordu velikemu sodniku v Londonu. 

Sicer pa bom tudi jaz s svoje strani storil vse, da bo stvar 
čim krajša, da se boste lahko gibali med ostalo družbo z zavestjo, 
da ste pametnejši, od vseh drugih, tem prej, ker bo vaša pamet 
potrjena s postavo in zakonom. -

— Kaj pa se bo si daj zgodilo s tem nesrečnežem? vpraša grot 
Cecil Lajcester. 

Tega bomo ponovno zvezali, odgovori londonski detektiv 
malomarno, začasno ga bomo pustili tu v rdeči hiši, naj mirno le-
ži' Jaz pa odidjin naravrcst k policijskemu ravnatelju obvestil 
ga bom, da sem aretiral Vitorja Garsija. Cez pol ure bodo že po-
licaji tukaj in proklet^a lopova bodo odvedli s seboj. Dobil bo 



prijetno stanovanje v Toverju, močno in varno, kakršne imajo pri-
pravljene za tak.i težke zločince. 

Medtem ko je Bob Oliver govoril to, je zopet zvezal zločine« 
roke in noge. 

Garsi se ni mogel niti ganiti. 
— Gospoda, se obrne Bob Oliver k lordu Darsiju in grofu 

Cecilu Lajcestru, jaz mislim, da bi bilo najboljše, če bi s svojima 
damama takoj zapustili rdečo hišo. Vam, mylord, stavljam na raz-
polago svoje lastno stanovanje dokler hočete, da ne boste prisi-
ljeni nastaniti se v lakšnem hotelu. Sicer pa se nadejam, da ne bo 
minilo dolgo, ko se boste lahko zopet naselili v Darsi Halu, morda 
se to bo zgodilo že jutri. 

— Vi ste zares izredno ljubeznjivi, Bob Oliver, reče lord Ilar-
ry Darsi in prisrčno ponudi slavnemu detektivu roko, jaz pa se 
bom z navečjim veseljem poslužil vašega dovoljenja, smatral vas 
bom za svojega prijatelja. 

— Tudi jaz, reče grof Lajcester, tudi jaz bom pustil svojo 
Edito pod zaščito lady Darsijeve, da bi zlobni jeziki ne imeli o 
njoj kaj govoriti. 

Detektiv je spremil oba gospoda do praga in ravno je hotel 
z njima zapustiti sobo, ko se je zločinec naenkrat oglasil z zamol-
klim glasom: 

— Gospod Oliver! Gospod Oliver! Samo eno besedo bi še 
rad spregovoril! 

— Ah, vi mi imate še kaj povedati, reče detektiv, prosim, kar 
govorite! 

Morda ste se spomnili Še kakšnega umora, ki ga imate na ve-
+pdai mi to lahko mirno poveste . . . 
— 2 -rami bi r a j &uvuiii med štirimi očmi! reče Vitor Garsi 

detektivu. 
— T o jc torei tajna, ki mi jO imate sporočiti! Pojdita, prosim 

vaju, gospoda, in takoj zapustita rdečo hišo. Naša pota tudi sicer 
niso ista, sedite v kočijo in se odpeljite na moje stanovanie, ključ 
od tega imate vi, dragi grof Lajcester, jaz pa bom medtem odšel 
k policijskemu ravnatelju. 

Še enkrat so si prisrčno stisnili roke, potem pa je ostal slavni 
detektiv sam v sobi z večkratnim morilcem. 

Božja kazen 
Počasi se je detektiv vrnil nazaj k mizi. 
— No, kaj hočete povedati, toda na kratko, kajti jaz nimam 

mnogo časa na razpolago! 



. — Osvobodite me, je šepetal Vitor Garsi londonskemu detek-
tivu, pustite me, da bom pobegnil! 

— Ah, kako ste neki mogli priti na to blazno idejo, da predlo-
žite meni kaj takšnega? Zakaj bi vas bil torej zvezal,, če sem v a s 
nameraval izpustiti? 

— Bogato vas bom nagradil, bogati boste — ubogajte me! 
ga je rotil Vitor. 

Detektiv se nasmehne. 
— Vi mi ponujate denar? Ali pa mate sploh kaj denarja? 

j — V gotovini imam dvajset tisoč funtov šterlingov! odgovori 
Vitor Garsi. 

— Res? 
| .—• Prisegam vam, da je to resnica, nočem vas preslepiti, in 
zapeljati, če pa se mi ob vezete, da mi boste darovali svobodo, vam 
povem, kje imam skrit ta denar, imenoval vam bom mesto, da ga 
boste lahko takoj našli? 

— Kje pa je denar? 
— V Darsi Halu se nahaja. 
— K j e ? r m 

j - — V sobi, kjer sem stanoval, ko sem bil gost sira Johna 
Penbroka, odgovori lopovski Italijan. Lahko ga boste našli, če glo-
boko sežete z roko v kamin! Tam boste našli denarnico, v njej 
pa dvajset tisoč funtov šterlingov! 

— Ali je to resnica? 
— Resnica, potrdi Vitor Garsi, in ves denar naj bo vaš, če 

me izpustite na svobodo! 
— Z veseljem bom vzel ta denar, dragi prijatelj, in izpustil 

vas bom v tistem trenutku, ko mi boste prisegli in dakazaM, da je 
ta denar vaša last! 

— Prisegam vam, da je ta denar moj! __ 
Da, toda — kako in kje ste ga zaslužili? 

— Grom in peklo, kaj vas to briga? 
— Vsekakor me to izredno zanima, kajti nikakor ne bi hotel, da 

-me izoremenite v svojega sokrivcalVidite, vsotica je sicer čist« 
S a S S bi jo jaz vzel, bi bila to neke vrste tatvina, jaz pa bt 

F t J l a ^ 1 ^ ; da sem trdno prepričan, da vam je dal 

ta denar sir John Penbrok! 

— Tedaj ^bi^ne i S p l d a h ta vsota nikomur drugemu, kakor 

lordu Harryju Darsiju, kajti denar je t n t ^ ^ S S o T u 
zopet dobiti, da, vzel bom teh dvajset tisoc funtov šterlingov 
jih zopet izročil lordu, kot edinemu pravemu las tn iku. . . 



— Ničesar nimam proti temu, gospod Oliver, samo izpustite 
me na s v o b o d o ! . . . X 

— Eh, to mi ne prihaja niti na misel! odgovori mirno detek-
tiv. Mar me smatrate res za tako naivnega? 

— Toda to je pogodba, najina pogodba vendar, je jecljal topov-
ski Italijan. 

— Dragi moj, ne govorite neumnosti, reče Bob Oliver mir-
no in resno. Vi pozabljate, da ste moj ujetnik in da med menoj 
in vami ne more biti nobene misli o kakšni pogodbi! Mar si do-
mišljate, da bi po vsem, kar ste storili, mogli doseči še svobodo* 
to svobodo pa naj bi vam jaz dal!? 

Človek, bodite pametni in razumite svoj položaj- Izgubljeni 
te, niti sam pekel vam ne more več pomagati. Napočil je čas, ko 

boste dobili za vse svoje zločine zasluženo kazen in se boste kesalt 
za zgrešeno ž i v l j e n j e . . . . 

Vitor je nekaj trenutkov brez besede buljil v trdi in mirni de-
tektivov obraz. 

Sedaj je začel tudi sam spoznavati, da je njegov položaj po-
polnoma resen, vdati pa se še ni hotel v svojo usodo. Še je hotel; 
poskusiti, da bi se rešil nevarnosti, ki mu je pretila. 

— Toda, saj boste spremenili svoje mnenje! je spregovorit 
z glasom, ki je zvenel malo" nesigurno. Res je, priznal sem vam že.. 
Ida sem po prigovarjanju sira Johna Penbroka napravil grd ztočin 
na svojem dobrem gospodarju lordu Harryju Darsiju, toda kesom 
se, da sem se dal zapeljati temu topovskemu Penbroku. 

Mar mi po tem priznanju ne boste oprostili, posebno pa še„ 
če vam obljubim, da se bom v bodoče poboljšal, da ne bom po-
čenjal takšnih neumnosti. Popravil se bom! 

— Dobro, kaj pa je z umorom v Parizu? vpraša Bob Oliver 
in Vitorja prodirajoče pogleda. 

Vitor povesi glavo. 
— Mar ni tudi to ztočin, da ste se pri lordu Darsiju pred-

stavili pod tujim imenom? V resnici ste državni pravdnik iz Napo-
Ija. Prijatelj moj, to niso samo slučajne napake, to niso grehi, k i 
jih človek lahko oprosti! 

Ko ste spravili nesrečnega lorda v blaznico, ste se tudi nada-
lje posluževali prevare. Pojavili ste se kot lažni grof Vitor de Vi-
torino. Mar vas je tudi k temu kdo nagovoril!? 

Na^uTTTg ,T»-dej^g ; prj katerem smo vas zalotili tukaj v te j 
prokleti hiši, ko » f b i l a morala" postati žrtev vaše nizke pohote 
mlada in nedolžna deklica? Mar vas je tudi k temu kdo nagovoril, 
č lovek? 

Vitor je motči^ 



i . — Vidite, z vašim molkom priznavate sami, da vaša dejanja 
Biso bila le slučajna. Ne, vi ste zakrknjeni zločinec, katerega mora-
jo požreti zidovi jetnišnice, da bo imel svet pred njim mir, da bo-
zopet svobodno zadihal! 

Torej, ne poskušajte več, da bi se osvobodili, kajti vsak po-
skus bi bil brezuspešen. Pripravite se torej, da sprejmete kazen, 
to bo za vas najboljše! 

Vitor je vzdahnil, hotel je še nekaj reči, toda detektiv ga nt 
hotel poslušati, odšel je iz sobe v predsobo, kjer so ga čakali ne-
kateri njegovi ljudje. 

Nekaj trenutov pozneje se je vrnil s tremi policaji, dal jim 
j e nalog, naj priskrbi eden izmed njih kočijo in pol ure pozneje 
j e že spremljal slavni angleški detektiv Bob Oliver zločinca Vitor-
j a v glavno policijsko poslopje. 

Kratko poročilo je zadostovalo, da je sedel Vitor Garsi že čez 
dobro uro v celici'londonske kaznilnice, 

t Noč se je nagibala h koncu. 
Preden je prispel detektiv do svojega stanovanja, se je ž e 

zdanilo. 
Bob Oliver je vzdržal brez spanja po več noči, ko je lovil lon-

donske zločince, pa tudi tokrat ni legel, da bi se odpočil, temveč je 
ukazal ženi, ki mu je gospodinjila, naj pripravi dober zajutrek za 
več oseb. 

Okrog devete ure predpoldne so sedeli lord Harry Darsi s 
svojo soprogo Julijo in grof Cecil Lajcester z Edito v družbi Boba; 
Oliverja pri mizi in zajtrkovali. 

Detektiv jim je pripovedoval, kaj se je zgodilo po njihove«* 
odhodu iz rdeče hiše in sporočil jim je, da se Vitor Garsi že na-
haja v zasluženi celici v londonski kaznilnici. 

Pri tej priliki so se o vsem pogovarjali in se sporazumeli, kaj: 
j i m je storiti. Toda o tem bomo govorili v naslednjem poglavju. 

Tu bomo opisali, kaj je bilo z Vitorjem. 

Policija in sodišče sta hitro proučila zadevo Vitorja Garsija. 
S pomočjo tiralice, ki jo je izdala italijanska oblast, je bilo lahko 
določiti in dokazati, da je on zares državni pravdnik Vitor Garsi 
iz Napolja, ki je po umoru svoje ljubice Marije Ferari brez sledu 
izginil. 

Po poročilih francoske policije in po opisu, kje je bil izvršen 
umor, so prišli do jasnih dokazov, da je zares on pravi morilec. 

O njegovem delovanju proti lordu Harryju Darsiju in o deja-
njih proti Editi Penbrok so obstojala sporočila detektiva Boba Oli-
verja in deloma samo zločinčevo priznanje. 



Kazen tega je Vitor Garsi kot nekdanji državni pravdnik do-
bro vedel, da mu ne bi prav nič pomagalo, če bi skušal stvar ta-
jiti, radi tega je vse priznal in vse obstoječe dokaze potrdil in iz-
popolnil, da je imelo sodišče takoj zbran ves materijal, da je bila 
obravnava proti njemu že tretji dan, ker pa so bili dokazani vsi 
zločini, je bila tudi obsodba lahka. 

Po dveurni obravnavi je bil Vitor,, Garsi, nekdanji državni 
pravdnik napoljski obsojen na dvajset let težke j e č e . . . 

Isti dan so ga prepeljali tudi v kaznilnico Tover, da bi tukaj 
sedel, toda Vitorju, kot težkemu zločincu ni bilo dano, da bi tukaj 
prestal kazen. 

Kot nevarnemu zločincu mu je bila dodeljena celica, ki se je 
nahajala daleč pod zemljo in je bila polna vlage in ostudne golazni, 
ki po navadi živi po takšnih mestih. 

In tako se je zgodilo, da je Vitorja prvo noč v njegovi celici 
pičila strupena kača, katere strup je takoj deloval in so nastopile 
-posledice. 

Po kačjem piku nastopa po navadi smrt, toda pri zločincu V,-
torju Garsiju se je zgodilo nekaj popolnoma drugega. On ni umrl, 
temveč znorel. . . 

Kričal je, grizel in besnel, da so ga obvladali, odnesli so ga iz 
strašne podzemeljske celce in ga oodpremili v londonsko umobol-
nico. 

V blaznici je živel nekdanji državni pravdnik strašno življe-
nje, označen je bil za najtežjega i najnevarnejšega bolnika, kar jih 
je bilo v zavodu. 

Zares, vredno je bil kaznovan za svoje zločine! Ljudje so ga 
obsodili na dvajset let tamnice, Bog pa mu je namenil strašnejši 
kazen, obsodil ga je na večno temo. 

Iznenadenje 

Ko je pri zajtrku Bob Oliver povedal svojim gostom, kaj se 
je zgodilo z Vitorjem, je končal: 

— S tem lopovom smo opravili, spravili smo ga na vedno 
in varno, in ne bo ušel pravični in zasluženi kazni. Sedaj morama 
pa še obračunati z onim d r u g i m . . . . 

Bob Oliver ni hotel imenovati Penbroka pred Edito, grof Ge 
cil Lajcester pa mu je takoj pojasnil, d aEdita vse ve, ker so jt' po 
noči vse povedali. 

Mlado deklico, je silno bolelo, da je njen oče zavil na takšna 



pota, toda čut pravice je premagal to žalost. Človek, ki je delal 
proti svojemu krvnemu sorodniku, ki mu je vedno storil samo do-
bro, ni zaslužil, da bi gojil otrok napram njemu ljubezen, ni vre-
den, da bi se svojemu lastnemu otroku smilil, človek, ki je hotel 
žrtvovati svojo lastno hčer zločincu, si ni zaslužil da bi hčerka 
čutila z njim in ga jemala v zaščito. 

Po tem pojasnjenju je Bob Oliver brez ovinkov govoril. 
— Torej, sedaj moramo tudi sira Johna Penbroka poklicati 

na odgovor. Jaz predlagam, da takoj odpotujemo proti Darsi Ha-
l u . . . 

— Ne! se zoperstavi lord. Čeprav se je stric tako nedostojno 
obnašal napram meni, mu vendar nočem napraviti škandala. On je 
član Darsijev, jaz pamoram obvarovati to ime sramote. 

Jaz sam bom odšel na Darsi Hal in obračunal s svojim stri-
cem med štirimi očmi. Kaznoval ga bom na način, kakor to odgo-
varja našemu imenu, on pa bo občutil to kazen, ne da bi mi bilo 
treba dvigati škandalov! 

— Razumem vas, niylord, pripomni detektiv, in jaz odobravam 
vaše postopanje, vendar bi vas rad nekoj opozoril. Ne pozabite, da 
sir John Penbrok ni izbiral sredstev, ko vas je ločil od sveta in 
»družbe, ko vas je zaprl v blaznico, da bi dobil vaše premoženje; 
on tudi sedaj ne bo izbiral sredstev, da bi se vas znebil, če se po-
novno pojavite pred njim . . . 

— Kar se tega tiče, ste lahko popolnoma brez skrbi, gospod 
Oliver, ga prekine lord Darsi. Tudi jaz računam s to možnostjo, 
vendar sem prepričan, da bo stric izpremenil svojo taktiko, ko me 
bo videl. Niti na misel mu ne bo prišlo, da bi mi storil kaj žalega, 
ker se me sedaj boji. 

— Ravno radi tega mislim, pripomni detektiv. Sir John Pen-
brok se vas bo bal in da bi se zavaroval pred vami, bi utegnil 
kaj storit i . . . 

— Tega ne verjamem, odvrne lord. Sicer pa se zanesem na 
samega sebe in če bo treba, se bom znal tudi braniti. 

— Dragi I1arry, gospod Oliver ima popolnoma prav, reče tudi 
Julija. Tudi jaz mislim, da bi ne bilo pametno, da bi se sam po-

javil na Darsi Halu! Tudi jaz grem s teboj! 
— Ne, draga moja Julija, ni se ti treba ničesar bafl! Nikomur 

ni treba oditi z menoj, prosim tudi tebe, da odnehaš od svoje na-
mere. 

Sam hočem govoriti s svojim stricem. Kar bova govorila, ni 
treba nikomur slišati, kar pa bom uredil, o tem vam bom že po-
zneje natančno poročal. 



Lord je govoril s takšno odločnostjo, da so ostali videli, da bi. 
bilo vsako prigovarjanje zaman. 

Sklenili so, da bo lord takoj odpotoval na Darsi Hal in sicer 
v kočiji, ne z vlakom, da bi bil njegov prihod kar najbolj tajen. 

— Tedaj vam želim srečno pot in najboljši uspeh! reče slavni-
londonski detektiv. Dame in gospoda grofa prosim, da tudi nadalje, 
uporabljajo moje stanovanje, meni pa oprostite odsotnost, kajti ker 
lord ne potrebuje več mojih uslug, se moram posvetiti drugi službi. 
Jutri se bom vrnil. 

Ce gospod lord dovoli, bom priskrbel kpčijo, ker nimam svoje 
lastne, da bi jo stavil na razpolago. 

— Iz srca hvaležen vam bom, odgovori mladi lord in stisne 
detektivu roko. 

Ni minilo dolgo, ko se je pred hišo ustavila kočija, ki bi bila. 
morala odpeljati lorda na Darsi Hal. 

Pol ure pozneje je lord zapusti London. 
Potniška kočija je drvela po ravni in gladki cesti. Lord je se-

del v njej naslonjen na blazine in premišljeval o neljubem sreča-
nju s svojim stricem. 

Na bkou je sedel starejši moški, ki je ravnal s konji in pri tem 
mirno pušil iz svoje pipe. 

Solnce se je nagibalo k zatonu, ko je kočija prispela na Darsi 
Hal. Samo nekaj ljudi je srečalo kočijo med potjo, toda nihče ni 
spoznal potnika, ker se je lord Harry Darsi nemenoma skrival ra-
dovednim pogledom. 

Kočija se je ustavila pred glavnim vhodom v grad. Lord Darsi 
je ukazal kočijažu, naj počaka pred vrati, dokler se ne bo vrnil in, 
odhitel je v grad. 

Edini sluga, ki se je nahajal pred vrati, mu je prišel naproti,, 
veselo pozdravil lorda, ker ga je takoj spoznal. Marsikaj mu je ho-
tel povedati sluga, lord pa mu ni pustil govoriti, temveč vprašal, 
če je njegov stric doma. 

Sluga ga je odpeljal v grad, ko pa je odprl vrata salona, je 
lord dostojanstveno stopil čez prag. 

V salonu je bil sam sir John Penbrok. 
— Ah! vzklikne stari lopov prestrašeno in plane pokonci. 
— Klanjam se, dragi stric! reče mladi lord porogljivo. Kakor 

vidim, vas je presenetil moj prihod. 
— Odkod pa vendar prihajate?! — vpraša sir John Penbrok 

z drhtečim glasom. 
— Mar vas to bolj zanima, kakor pa, da bi zvedeli, kako se 

mi godi, odvrne lord Darsi hladno. Od svojega strica bi bil priča-
koval prej takšno vprašanje. 



— Da, oprostite, dragi sorodnik, tako presenečen sem bil, se 
je skušal John Penbrok oproščati. Da, znano mi je bilo, da ste bili 
bolni, kako pa se počutite sedaj? 

— Hvala, prav dobro, boljše, kakor si marsikdo želi! izjavi 
Jord mirno. 

— Toda vi ste bili v nekem z a v o d u . . . 
— Da, v Italiji, v bližini Rima 
Penbrok je stal nedoločeno sredi salona in v zadregi strmel 

v svojega nečaka. Ni vedel, kako stališče naj bi zavzel proti svo-
jemu mlademu sorodniku. 

Tako je bil presenečen, da se še vedno ni prav zavedel, ni ve-
del, če bi svojega nečaka ljubeznjivo sprejel ali pa naj Pi ga nada-
lje smatral za umobolnega in ga zaprl v kakšen angleški zavod. 
Najhujše mu je bilo, ker ni vedel niti tega, če je mlademu lordu 
znano, da ga je on spravil v blaznico doktorja Cercera v bližini 
Rima, največje preglavice p amu je delalo to, ker bi bil rad vedel, 
na kakšen način je zapustil slavni italijanski zavod za umobolne. 

Premišljeval je in premišljeval, naenkrat pa je skoraj podza-
vedno vprašal svojega nečaka: 

— Kako pa ste prišli sem, dragi nečak? 
-^-Vsekakor proti vaši volji, mu odgovori lord s krepkim 

.glasom, ki je takoj Johna Penbroka osvestil in ga prepričal o resni 
situaciji; v kateri se je naenkrat znašel. 

— K a k o m i s l i t e t o ? s e j e h o t e l i z v i t i . 
— Ne pretvarjajte se! vzklikne lord in ga strogo premeri z 

očmi. Vse mi je znano, informiran sem o vsem, kar ste storili proti 
meni, da bi dobili na nepošten način moje premoženje! Zares, to ni 
pošten, še manj pa je vredno moža, k pripada slavni obitelji Dar-
i i j e v ! 

Penbrok si je prizadeval, da bi se izkopal iz zadrege. 
— Kaj vendar govorite? je vprašal začudeno in na videz 

osupnil. Jaz ne razumem, kaj ini hočete s tem povedati ? 
— Ne razumete? se je prezirljivo zasmejal mladi lord. Dobro 

torej, če ne razumete, vam bom pač to jasnejše povedal! 
Na meni ste izvršili ostuden zločin! Za dobro nagrado ste si 

pridobili doktorja Cercera, k je tudi lopov, spravili ste me v nje-
gov zavod za umobolne in me proglasili za umobolnega, tedaj pa 
ste izposlovali pri oblastih, da so vas imenovali za upravitelja mo-
jega celokupnega premoženja, na tem položaju pa ste me name-
ravali pošteno okrasti in popolnoma uničiti!. 

Za to nepošteno delo ste angažirali še drugega lopova, mojega 
bivšega komornika. . . 

— Zdi se mi, dragi nečak, da so vas napačno inTormirali, se 



je izvijal Penbrok kakor kača. Vašega komornika nisem niti p o -
znal, čeprav sem slišal, da je to nesoliden tip 

— Dovolj! zavpije lord divje. Mar se drznete tudi pred menoj 
govoriti nesresnico? Noben član rodbine Darsijev doslej ni lagal, 
vi ste prvi, čigar ustnice so lagale! 

Pravite, da niste poznali mojega komornika Vitorja? Po kom 
pa ste uredili stvar z doktorjem Cerceron^in vse pripravili? Koga 
ste še pred nekaterimi dnevi imeli tukaj v gosteh? Mislite, da ne 
vem, da ni lažni grof Vitor di Vitorino nihče drugi, kakor moj ko-
mornik in vaš sokrivec Vitor? 

— Kdo pravi to? zavpije Penbrok, ki se je Skušal na brezob-
ziren način izvleči iz neprijetnega položaja. Vitor di Vitorino je 
vendar rimski g r o f . . . 

— To je slepar in lopov, pustolovec, ki ste ga izpremenilLv 
s o k r i v c a . . . ga prekine lord. 

— Vi govorite budalosti, moj dragi nečak, da neumnosti, ne-
premišljene stvari! Kako morete tako govoriti o žrofu, ki ga vsi 
poznajo kot poštenega človeka? 

Lord se prezirljivo nasmehne. 
— Kje ga poznajo? 
— Ves Rim ga pozna! 
— To ni resnica! zavpije lord. Ponavljani, da vi ne govorite 

resnice! Dozdevni grof Vitor de Vitor.no ni nihče drug. kakor moj 
komornik Vitor, s katerim sta se zvezala, da bi me uničila! On je 
pod lažnim imenom stopil tudi pri meni v službo, v resnici pa je 
to državni pravdnik iz Napolja, to je navaden razbojnik in mori-
lec, ker je ubil svojo zaročenko in ljubico in se je moral radi tega 
skrivati. 

On je zločinec, kot takšen pa je postal seveda lahko vaš so-
krivec in vaš izdajalec 

Penbrok se zdrzne. 
V glavi se mu je zasvetilo. Mladi lord je dejal, da je njegov 

izdajalec ta Vitor di Vitorino! Saj to se je moralo zgoditi, sicer bi 
lord ne vedel vsega! 

— Tedaj pomeni to, da je bil vaš komornik velik spletkar in 
slepar! je komaj spregovoril. Če vam je on kaj pripovedoval, te-
daj je lagal! 

— Toda, saj ste vendar malo prej rekli, da je to pošten člo-
vek, ki ga v Rimu spoštujejo in visoko cenijo! se zasmeje lord. 
Vidite, kako kratke noge ima laž! 

Torej, prosim vas, nikar se ne skušajte izviti, jaz vem vse, 
vse mi je znano in prišel sem, da bi obračunal z vami! Čeprav ste 
na žalost moj stric, vam moram reči, da ste lopov vseh lopovov! 



{sle samo radi tega, ker ste vstali proti meni, temveč ste tudi svojo 
nesrečno hčerko žrtvovali tistemu zločincu, samo da bi molčal! 
Ostudno in nizkotno! 

Toda, bodimo kratki. Usoda ni hotela, da bi se zgodilo tako, 
kakor ste si vi to zamislili. Poglejte, jaz sem se osvobodil blaznice, 
slučaj me je pripeljal v London v zadnjem trenutku, da sem rešil 
čast svoje sorodnice, na žalost vaše hčerke, ki ste jo žrtvovali 
temu mčvredriežu! 

Edita je rešena, zločinec Vitor pa se nahaja v rokah pravice. 
V rokah imam njegovo priznanje o vseh njegovih in vaših zloči-
nih. Vitor bo postavljen pred sodišče, vam pa bom jaz izrekel svo-
jo o b s o d b o . . . 

Penbrok je z izbuljenimi očmi strmel v svojega nečaka. Sedaj 
mu je bilo jasno vse. 

Jasno mu je bilo, da je izgubljen, da je napočil konec njego-
vem vladanju in gospodarjenju na Darsi Halu. Ah, mar naj bi se 
to zgodilo tako hitro? 

Temu lopovu, ki mu ni bilo na svetu nič svetega, je bilo to naj-
težje, bil pa je tako zakrknjen grešnik, da ga to ni niti malo zbegalo, 
takoj je začel premišljevati, kako bi se rešil iz svojega1 položaja. 

Mar ni nobenega izhoda več, da bi nesrečo odvrnil od sebe?! 
Ni mu bilo treba dolgo premišljevati, takoj se je pojavila v 

njegovih domiselnih možganih dobra misel. Če bi ne bilo lorda, 
bi ga nihče ne mogel obtožiti, nihče bi mu ne mogel ničesar doka-
zati, tudi s premoženja bi ga ne mogel nihče odstraniti. jNajfci je 
bilo treba samo izhod, da bi odstranil lorda. 

Zato pa sta bili potrebni samo dve možnosti, ali bi ubil lord i. 
ali pa bi ga zopet zaprl v blaznico kot čolveka, ki n.i več) .gospo-
dar svoje lastne volje. 

Prvega ni mogel storiti, ker je sluga videl, da je lord pripo-> 
toval, pozneje bi lahko vse izdal, ko bi se zvedelo, da je triladii 
lord izginil. 

Umor je hitro zavrgel, ni mislil več nanj, vendar se mu je 
ono drugo zdelo modrio in lepo in vedno bolj ga je vabilo, da î i 
izvršil svoj skjlep. V nekaterih trenutkih se je odločil. 

Lord je moral torej nazaj v blaznico! Toda kako naj bi 'to iz-
vedel? Če bi poskušal z zvijačo, si je bil v svesti lepega uspeha, 
toda za to je potreboval časa, on pa je moral hitro delati. Ni>, mu 
preostajalo torej ničesar drugega, kakor uporabiti silo. 

Stal je pred oknom in opazil, da čaka pred gradom kočija,, 
v kateri se je pripeljal lord iz Londona. 

Najboljše bi bilo, če bi uporabil to kočijo, kajti na isvoje ko-



nje ni smel misliti v tem trenutku, ker se je bal, da bi mu sVu4 
žabništvo odreklo pokornost in se zavzelo za lorda. 

— Torej, dragi nečak, vi ste prepričani, da sem jaz dela! 
proti vam? vpraša Penbrok po kratkem razmišljanju. 

— Da, to trdim z vso gotovostjo! odgovori lord odločno. Po-
glejte, tukaj imam tudi Vitorjevo pismeno priznanje! 

— Dobro torej, kaj pa nameravate storiti sedaj? vpraša Pen-
brok, ki se je delal popolnoma ravnodušnega. 

— Zahtevam, da takoj odidete s tega gradu! • 
— Dobro, storil bom to, toda ne pozabite, da sem od oblasti 

postavljen, da oskrbujem vaše premoženje, kajti vas smatrajo za 
blazneža! Ker ste sedaj zapustili zavod za umobolne, smatram kot 
edino pravilno, da odidete sedaj z menoj v London in se prijavita 
oblastem, jaz pa bom izjavil, da ste popolnoma zdravi, tako vam 
bodo vrnili osebno svobodo in pravico, da upravljate s svojim 
lastnim premoženjem, meni pa bodo vzeli pooblastilo, ki so mi ga 
dali! 

Lord ne odgovori takoj na ta predlog. 
. Dobro je vedel, da namerava John Penbrok izvesti kakšno 

zvijačo, mislil pa je tudi, da se namerava na ta način izogniti raz-
ličnim neprijetnostim, ker pa je tudi sam lord želel, da bi bila >ta 
stvar poravnana brez vsakega škandala, je sprejel Penbrokov 
predlog. 

— Dobro, sprejmem vaš predlog! je dejal lord. 
— Tedaj vas prosim, da me nekaj trenutkov počakate, reče 

John Penbrok, iz čigar oči je sijalo zadovoljstvo. Hitro se bom 
oblekel in pripravil. 

Lord Darsi se je malomarno spustil v naslanjač, John Penbrok 
pa je odšel iz salona. 

Komaj pa je obstal za zaprtimi vrati, se je njegov obraz stra-
šno spačil. Izraz obraza in oči so mu govorile o nepopisnem so-
vraštvu, stisnjene pesti pa je dvignil in z njimi zapretil proti vra-
tom, za katerimi je ostal lord. 1 

Gorje mlademu lordu, če bi se temu lopovu posrečilo izvesti 
svojo namero! 

John Penbrok je napravil nekaj korakov in obstal je pri Iglav-
nih vratih na dvorišču, na katera se je v brezdelju in čakanju na-
slanjal kočijaž, ki je pripeljal lorda. 

— Hej, prijatelj, je zaklical Penbrok in udaril kočijaža po ra-
menu. Vi ste pripeljal tega mladega gospoda iz Londona? Ali ve-
ste, kdo je on? 

— Ne vem, gospod, odgovori kočijaž. Mi peljemo vsakogar, ki 
nas ustavi in najame! 



£ — Ali pa veste, da je ta gospod blaznež, ki je pobegnil iz bol-
nice za umobolne? 

Kočijaž se prestrašeno zdrzne. 
Da, vi ste pripeljali blazneža v mojo hišo, nadaljuje Pen-

brok. Zaprli vas bodo in vas poklicali na odgovor, če ste mu pot-
magali pri begu! 

| — Vsemogočni Bog! zaječi kočijaž. Jaz pa ničesar ne vem, ni-
česar nisem o p a z i l . . . po svoji vnanjosti ne izgleda gospod bolan, 

t človek mu tega ne bi pr isodi l . . . 
I — Eh, prijatelj, to je pač takšna vrsta bolezni, ida izgleda 

bolnik v nekaterih trenutkih popolnoma zdrav, sicer pa je zelo ne-
varen, njegova blaznost je združena z besnenjem.. . Radi svoje 
bolezni je napravil ta človek že marsikakšen zločin, zategadelj 
oblasti tudi pazijo nanj in zato bodo strogo kaznovani vsi oni, M 
bi mu pomagali, da pobegne iz b l a z n i c e . . . 

t — Toda jaz ničesar ne vem, ničesar nisem zakrivil! . . . se je 
opravičeval kočijaž. 

— Saj vas po tem nihče ne. vprašuje, dragi prijatelj,! Nada-
ljuje John Penbrok. Če se hočete izogniti vsem neprijetnostim in 

.kazni, morate takoj odpeljati nesrečneža nazaj v b laznico . . . 
Ki — Bog varuj! se je branil kočijaž. Niti za pol Londona b(i 'ne 
sedel več z njim v k o č i j o ! . . . 

• — Ničesar se vam ni treba bati, prijatelj, ga je bodrijl John 
Penbrok. Jaz bom sedel z bolnikom v kočiji, za vas pa potem ,itifc 
ne obstoja več nobena nevarnost, človek mora biti samo previjT/in 
Bolniku ni treba vedeti, da ga peljemo v blaznico. Če y a ¥ % i$?i 
vprašal, mu recite, da peljete h glavnemu lordu s o d n m . f r . 

- Eh, to je nekaj drugega, če se bo peljal j M ^ S ž f f i i O M , 
si je oddahnil kočijaž. Da, da, blaznežu ni treba TCdeSv/tom, ga 
peljemo in jaz se bom dobro varoval da. mu tega ne bom.pilved.ii. 
Samo glejte, prosim vas, da _ ^ • ̂ $ o b e > i a 
krivda, kajti jaz sem siromašen cTovfek.,;ne Jbrigam's^. za nikogar 
in vozim vsakogar, ker m o r l K e i ? ' " f . n q i ; ' 

K , — Ne bojte se ničesar! Nihče ne, bo v e d e l , { ' o ž i i j blaz-
neža, kar pa se W ja!z ' r , 3 m r f l »G>? 

to t t K ^ ^ S f t f 
'vi pa 

Je takoj oddaljil v grad, . o r m 4 o / w 9f u m , B & o y l 9 l 



Pol ure pozneje je dirjala kočija proti Londonu. Kočijaž js v 
skrbeh zmajeval z glavo, v kočiji pa sta sedela lord Harry Darsi; 
in John Penbrok. 

Med vso potjo nista potnika spregovorila niti ene besedic«. 
Proti večeru je kočija zavila v londonske ulice. Mrak je legal na/ 
zemljo, svetiljke še niso prižgali. 

— Ali ve kočijaž, kam mora peljati? vpraša lord svojega po. 
žtenega strica. 

— Ve, povedal sem mu to, odgovori John Penbrok, ne da bi 
pri tem pogledal svojega nečaka. 

Zopet sta umolknila. 
Kočija je drvela dalje. Vozili so se po različnih ulicah. Lord 

Harry Darsi in John Penbrok sta previdno opazovala, kod se vo-
zijo, zdelo Pja se je, da sta oba začudena, kajti kočija je dirjala 
v popolnoma drugačni smeri, kakor sta si onadva to želela. 

Lord Harry Darsi je opazil, da konji ne vozijo po ulicah po 
katerih bi se prišlo do palače lorda sodnika, Penbrok pa je videl, 
da po teh ulicah nikakor ne bodo prišli do blaznice, kakor je on 
ukazal kočijažu. 

Kočijaž pa je medtem popolnoma mirno sedel na svojem me-
stu in podil konje iz ulice v ulico. 

Potrpežljivost lordova in Penbrokova je bila izčrpana, kajti 
bila sta grdno prepričana, da ju vozi kočijaž v popolnoma drugo 
smer in ravno sta se oba hotela obrniti na kočijaža s vprašanjem, 
kam ju vozi, ko se je kočija v tem trenutku pred nekim poslopjem 
sunkoma ustavila. 

Oba potnika sta začudena skočila s svojih sedežev, kočijaž 
pa je medtem že stopil s kočije in odprl vrata. 

— Kam ste naju to pripeljali? je zavpil Penbrok, iz oči se mu 
je bliskalo. 

Kočijaž pa mirno zmigne z rameni. 
— Mislim, da sem vas pripeljal tja, kamor je to potrebno, Je 

dejal in pri tein pomembno oba ošinil s pogledom. Gospoda, izvo-
lita prosim izstopiti! 

— Kaj pomeni vendar to? je divje vpil John Penbrok. Jaz sem 
vam^dal vendar popolnoma- drugačen naslov. 

— Vem, odgovori kočijaž, vi ste mi ukazali, naj vozim v blaz-
nico, jaz pa mislim, da bi bilo dobro, če bi se najprej oglasili v tej 
Mši radi majhnega pojasnila. . . 

Lord Harry Darsi je obstal v prvem trenutku presenečen, !:o 
pa je slišal te zadnje besede, ko je slišal ta glas, ki je zvene! so-
•daj popolnoma drugače in ko je pogledal proti hiši, pred katero se 
je nahajala kočija, mu je bilo vse j a s n o . . . i 



Spoznal je hišo — to je bila hiša detektiva Boba Oliverja. 
-noznal je kočijažev glas, kajti to je bil slavni londonski deteKt;v 
«ob Oliver s a m ! 
p jviedtem ko je lord Darsi začudeno in presenečeno gleda 

v 0 jega prijatelja, je John Penbrok drhtel od jeze. 
i T — Vi ste propalica! je vpil John Penbrok. Vozite tja, kamoir 

, l t l vain ukazal, s i c e r . . . 
—,Sicer se vam bo slabo godilo! pristavi detektiv popolnoma 

i rno. Prosim vas, sir John Penbrok, da izstopite, da pa boste 
vedeli, kam ste se pripeljali, si bom dovolil predstaviti se. Jaz sem 
detektiv Bob Oliver! 

f Po teh besedah si je detektiv mirno strgal z levico lažno bra-
do in lase, z desnico pa je potegnil samokres in nameril proti 
Johnu Penbroku. 

Pretkani lopov se je prestrašeno zdrznil. Uvidel je, da se je 
ujel v zanko, ki mu je detektiv spretno pripravil, 

f — Nisem verjel, da imate z mladim lordom dobre namene, na-
daljuje detektiv, in nisem se zmotil. Ni vam bilo dovolj vse, kar ste 
do sedaj storili, ponovno ste hoteli svojega gospoda nečaka spra-
viti v umobolnico. Pri vsem tem pa si niste mislili, da je kočijaž, 
kateremu ste to zaupali, ravno Bob Oliver sam, ki ne ljubi takšnih 
žal! 1 ' : . . 

Lord Darsi je svojega prijatelja presenečeno opazoval, ker ni 
aiti slutil, da ga je ta človek na poti spremljal, sedaj pa je po nje-
govih besedah spoznal, da ga je rešil velike nevarnosti. 

i — Ah, gospod Oliver! vzklikne zdajci mladi angleški lord. Vi 
•ste me preslepili? 

•> — Oprostite, mylord, da sem bil toliko predrzen, da sem si 
dovolil vas spremljati, toda prepričan sem bil, da je to potrebno, 
sedaj pa ste se tudi sami prepričali o tem. Vaš spoštovani gospod 
stric vas je nameraval odpeljati v blaznico, toda pustimo to za 
pozneje. Sedaj izvolite v moje stanovanje, o vsem se bomo pogo-
vorili, vse se bo med nami pojasnilo. Gospod 'Penbrok, izvolite, 
prosim, naprej! 

John Penbrok je uvidel, da je izgubljen in da bi bilo vsaka 
upiranje zaman, še enkrat je sovražno pogledal londonskega de-
tektiva, zatem njegov samokres — in ubogljivo je stopil iz kočije 
in se napotil v hišo. 

' Bob Oliver in lord sta išla za njim. 
Da ne bi opazila njihovega prihoda grof Cecil Lajcester in 

Edita, ki sta se nahajala v hiši, je odpeljal Bob Oliver svoja gosta 
v majhen salon, ki se je nahajal v drugem delu poslopja. 



Ko so v s t o p i l i , j e p o v a b i l d e t e k t i v l o r d a i n Johna P e n b r o f i 
n a j s e d e t a . | ' * 

V nekaterih stavkih je pojasnil lordu Darsiju, kako je prev^j 
ulogo kočijaža, povedal mu je, kaj mu je dejal Penbrok, ko je č*, 
kal nanj pred gradom. 

Lordove oči. so žarele jeze, ko je vse' to' slišal. 
John Penbrok pa je medtem nepremično sedel na svojem stolu 

in topo zrl predse. 
Ko je detektiv povedal lordu vse, kar se je zgodilo, se 'je obr-

nil k Johnu Penbroku in mu pripovedoval o vsem, kar se je pripj. 
tilo Vitorju, na koncu je še pristavil, da se Vitor nahaja v blaznici 

Prečita! mu je Vitorjevo priznanje. 
Penbrok je molčal. Vsaka beseda je bila tukaj odveč/ Z lor.. 

dom samim bi se še nekako pomenil, morda bi ostal celo on žirij, 
govalec, toda s slavnim mojstrom Robcm Oliver jem bi ne mogel 
ničesar storiti, z njim se ne bi mogei meriti in ne bi tako dosegel 
nobenega uspeha. 

— Priznavate torej sedaj, da je vse to resnica? vpraša lord 
po daljšem molku. 

Penbrok je povesil glavo, ničesar ni odgovoril. Ta molk je bila-
njegovo priznanje. . 

— Žalostno in človek bi ne prepisoval tega Penbroku! nada-
ljuje lord. Z vsakim drugim človekom na vašem mestu bi ne imet 
usmiljenja in nobenega obzira, ker pa ste vi član slavne rodbina 
Darsijev, vas bom obvaroval sramote in neizbrisne blamaže, toda 
kljub temu vas bom občutno kaznoval! 

Penbrok je vzdahnil. V duši se mu je vzbudilo novo upanje, 
mislil je, da Še ni popolnoma izgubljen. 

—Poslušajte me torej, povedal vam bom, kaj sem sklenil, iz-
javi lord Harry Darsi. Podpisali boste listino, ki vam jo btoin se>-
daj predložil, z njo se boste obvezali — prvič, da boste živeli tam 
prek v Ameriki pod imenom Jovan Brise; drugič, da ne ostanete v 
vzhodni Ameriki, temveč, da se naselite kje v zapadnem delu Zdru-
ženih držav, dajem vam na razpolago zemljo med San Franciscom 
in Sv. Louisom, tretjič, da še danes odpotujete v Ameriko, ne da 
bi se poslovili od svojih otrok; četrtič, da se zavežete, da ne boste 
nikdar več stopili na angleško ozemlje in da ne boste nikdar za-
pustili Amerike. 

Pod tem pogojem sem vam pripravljen dajati na leto pet tisoč 
dolarjev, to je vsota, s katero lahko pošteno živite kakor navaden 
meščan. Če pa bi se upirali podpisati to listino, tedaj je tukaij te-



w 
J tektiv Bob Oliver, ki ima v svojem žepu naredbo, naj vas takoj 
"aretira in odvede v zapor! 

E — Ne, ne, saj bom podpisal! odgovori John Penbrok zasoplo. 
Dajte mi pero — vse sprejemam! 

Penbrok je podpisal dokument, medtem pa si je lord Darsi 
zakril oči in bolestno vzdahnil: 

' K a k o nizko je padel ta človek, da daje popolnoma mirno 
, od sebe svoja otroka, svoje ime, položaj, ki ga je imel dbslej v; 
; svetu, da bo v bodoče samo životaril. Če bi bil na njegovem mestu, 

bi prosil vsaj za tri minute časa, da bi se medtem premislil, v teb 
treh minutah pa bi si pognal kroglo v glavo! Ah, on je prvi Dar?, 
ki je rojen kot slabič! 

John Penbrok pa ni niti za hip pomislil na to, dh> tfc sji vzeJ 
} življenje. Podpisal je popolnoma mirno in brezskrbno zanj tako 
. sramotilni in nizkotni dokument, sprejel je od lorda Harryja Dar-
j sija denar za pot, tudi tokrat se je pokazal mladi lord izredno da-

režljivega in plemenitega, kakor vedno, — in odšel. 
Še isti večer se je sir John Penbrok vkrcal v prisotnosti de-

• tektiva Boba Oliverja na prekooceanski parnik, ki je pravkar od-
hajal proti San Franciscu, — Bob Oliver ga je namreč vedno skri-
vaj spremljal. Angleški detektiv ni zapustil pristanišča vse dot'ej ; 

dokler se ni prepričal, da je parnik s Penbrokom odplul že daleč 
na odprto morje. 

Naslednjega dne je bila opravljena poroka grofa Gecila l.aj-
eestra z Ddito, še isti dan pa je lord Harry Darsi odpeljal svojo 
ljubljeno ženo Julijo na Darsi Hal. 

Vodil jo je po bogato opremljenih dvoranah starega gradu, 
ko je naenkrat opazil, da Julija joče. 

— Kak to, da jokaš, moja ljubljena Julija!? je vprašal začu-
deno. Kaj ti j e ? . . . Zakaj jočeš? 

— Ti še vprašuješ? odgovori Julija. Zares, moj Harry, pre-
srečna sem, ko sem pri tebi, toda manjka mi o č e . . . 

Lord objame svojo ljubljeno ženo in ji reče: 

— Da, da, moja ljubljena, res je, kar praviš! Midva ne smeva 
uživati tukaj sreče, kakor drugi novoporočenci, ne moja Julija, 
najina sveta dolžnost je, da izpolniva nalogo, ki nama jo $ dala 
usoda! 

Še vedno trpi tvoj nesrečni oče v kaznilnici Porte Longone 
— dobro torej, moja draga Julija, z današnjim dnem naj začne 
vojna, ki mora izvojevati svobodo — svobodo Giuseppu Musolinn 
velikemu! 



Nočni vlomilci 
— Ožim, ali gori tam še luč? 
— Jaz ne vidim! Že je minila ena ura po polnoči — |yse j« 

anirno! 
— Tedaj bom dal znamenje ostalim! 
Trenutek pozneje je pretrgal rezek žvižg ozračje nad vrtom 

vile, ki je stala na otoku Themse. 
To so govorili nočni obiskovalci pred samo vilo, kjer je sta-

noval Andreja Balzano s svojo lepo Adrijano od Šavane, to pa 
sta govorila Kurhi Džim in John Špuler, razbojniški krčmar pri 
»Zelenem pavijanu«. 

Ko se je oglasil žvižg, se je počasi, toda previdno, bližalo več 
človeških postav. 

To so bili Kister, Tarhener, hroma Žeti, čakali so zunaj prod 
vrtnimi vrati, dokler niso slišali dogovorjenega znamenja. Hitro 
so poskakali čez ograjo in se počasi bližali svojima tovarišema, ki 
sta vohunila. 

— Vse je v redu in tako lepo, da si lepšega sploh želeti ne bi 
mogli, reče Džim in se tiho zasmeje. Ha, ha, ha, videli boste, kako 

4ahko si bomo priborili bogastvo tega starega Italijana! 
Kister je strokovnjaškim pogledom opazoval poedina okna 

v pritličju vile. Ostali razbojniki so se poskrili v vrtni utici, ker 
je baš luna prisijala izza oblakov in razsvetlila vrt okrog lepe viie. 

Malo pozneje so se razbojniki plazili ob steni k oknu, ki ga ie 
Kister izbral kot najpripravnejšega. 

Okno je bilo od tal oddaljeno kakšne štiri metre, to pa je bih 
-višina, na katero ne bi mogel splezati človek, če bi bil sam. Raz-
bojniki pa so bili praktični in se niso strašili takšnih malenkost-
nih ovir. 

Tarhener je stopil k steni, tam pa se je sklonil in naslonil 
roke ob zid, da je tvoril tako .njegov hrbet prvo stopnico živih i'n 
nenavadnih lestev, ki so jih v nekaterih trenutkih na zelo prak-
tičen način napravili. 

Drugo stopnico je napravil krčmar Špuler, ki je skočil na 
Tarhener jeva močna pleča. Za njim je skočil tudi Džim in.se za-
vihtel na Špulerjev hrbet. 

Bil je pri oknu in se lotil svojega dela. Vzel je diamant In 
napravil z njim po steklu krog, udaril,na to po steklu s pejstjo, 
ki je bila namazana s smolo. 

Po nekaterih trenutkih je bilo okno odprto . . . 



Od spodaj se je oglasil žvižg, ki je vprašal, če je zgoraj čisie 
ozračje. 

— Pridite gori! jim zakliče Džim polglasno. Jaz boni že lahko-
vstopil! 

— Pojdi mladenič skozi okno, — mi bomo prišli za teboj! Od-
govori Kister zapovedujoče. 

Džim je skočil skozi okno v sobo, za njim pa so se počasfi 
in previdno splazili tudi ostali. 

— Pst! niti besede! je šepetal Kister svojim tovarišem 
Razbojniki so stali kakor prikovani nekaj minut. Kister ;e 

liodil počasi naprej, za njim pa vsa družba. — ko so prispeli do 
stene, se je v vodnikovih rokah naenkrat zasvetlila žep.ia sve-
iiljka. 

Nahajali so se v nekem salonu vile. 
— Grom in peklo! . . . Ta Italijan mora biti bogat! se je ogla-

sila Žeti. Poglejte samo to lepoto! 
Bogata oprema sobe je zaslepila razbojnike, .ačudei o sr> 

strmeli v ves ta sijaj. 
— Sedaj pa mislimo na naše delo! je opozoril Kister svoje tor 

•variše. Skozi ta-le vrata se moramo plaziti dalje: 
Po teh besedah so se napotili razbojniki proti vratom in jih 

odprli Zopet so se ustavili in vsi napeto prisluškovali, če se nt 
morda kje kaj zganilo. 

— Srečo imamo! zakliče Kister svojim tovarišem. Poglejte, 
sedaj smo v nekem hodniku, odtod pa nam ne bo težko prit. v ka-
tero izmed sob, kjer hrani starec svoje bogastvo. 

Razbojniki so prišli v hodnik, ki je delil pritličje lepe vile. Na 
desni in levi strani je bilo mnogo vrat, ki so vodila v poedine sobe. 

— Ko bi človek vedel, da se nahaja tukaj kakšna spalna soba! 
je mrmral Kister, ko je previdno hodil od vrat do vrat. Ah, grom 
in peklo, — za temi-le vrati se mora nahajati zakladnica starega 
Italijana! 

Ustavil se je, za njim pa se je ustavila tudi cela družba. Vsi 
so se zbrali na kupu, Kister pa jim je pokazal na visoka vrata1, flci 
so bila z železjem okovana. 

— Za .temi vrati leži naša sreča! je šepetal razbojnik in si za-
dovoljno tri roke. V nekaterih minutah moramo odpreti vrata, i a j 
imamo strokovnjake s seboj! 

Džim je stopil naprej, kajti on je bil mojster v odpiranju za-
klenjenih vrat. Ostali razbojniki so se mu čudili, da je tako spretno 
ravnal s ključavnico, pri tem pa ni povzročeval niti najmanjšega 
nepotrebnega šuma. 



Ključavnica pa se ni vdala nobenemu ključu. 
— To je umetna ključavnica! sikne Kurhi Džim jezno med 

zobmi Stvar je postala resna. 
— Kaj boš sedaj storil? je vprašal Kister. 
— Ne preostaje mi ničesar drugega, kakor da celo ključav-

nico izrežem, odgovori Džim. 
— Tedaj hiti — kajti zares nimamo mnogo časa! je priganjal 

Kister. Ob petih se bo začelo daniti, pred tem časom pa moramo 
že izginiti na varno! 

— Čez pol ure bom najbrž gotov! reče Džim in že je privlekel 
iz torbe orodje in začel delati. 

Minute so minevale — četrt ure je minilo in vedno ni bjlo ni-
,česar drugega slišati, kakor težko sopenje razbojnika, ki je delal, 
včasih je zaškripalo orodje. 

Vendar je bil naposled gotov. 
Razbojniki so se umaknili, kajti sedaj bi se utegnil oglasiti 

kakšen samokres, toda na največje začudenje razbojnikov se ni 
ničesar zganilo. 

— Veselite se, prijatelji, — vrata so odprta! reče Kister m 
prvi vstopi. 

Dvignil je svetiljko, ki je služila sedaj za razsvetljevanje in 
presvetil sobo, v katero so prišli. 

— Grom in peklo, soba je popolnoma prazna! se je jezil Ki-
ster polglasno. 

Tudi ostali so se čudili. 
Strmeli so v prazne stene štirioglate sobe, kjer so pričakova l, 

da bodo našli ogromno bogastvo. 
Za trenutek so obstali neodločeni. Zbrali so se krog Kisterja 

in čakali, kaj jim bo povedal. Kister pa je s pogledi iskal po -tleh. 
po stenah in naposled po stropu sobe, vse je pazljivo premotriJ, 

— Iščite, je dejal naposled, morda so tu kakšna tajna vrata, 
skozi katera bomo nadaljevali pričeto pot, morda pa so blagaj ic 
vzidane v stene. 

Razbojniki so se porazdelili po sobi in natančno preiskali vsak 
košček stene. 

— Kister, to je železna stena! se obrne John Špuler k razboj-
niku, ki je bil v njegovi bližini s svetiljko. 

I v trenutku, ko je hotel dati Kister na to odgovor, se je naen-
krat zdrznil. 

— Grom in peklo, kakšen glas je bil to? je dejal. 
Razbojniki so obstali kakor na povelje, nihče se ni ganil. 

Ugasnili so svetiljko, pet razbojnikov je stalo v trdni temi. Radi 
česa pa vse to? . . i i ' ! 



f — Kister, ali nisi slišal pritajenega in hudomušnega smejanja? 
vpraša krčmar. 

Kister ni več pomišljal. Takoj je zopet prižgal svetiljko, svei-
"loba je padla na vrata, skozi katera so prišli i n . . . 

Strašen krik se izvije Kisterju iz prsi, pa tudi ostali razbojniki 
" 5 o presenečeno zavpili, kajti videli so, da je čez vrata spusčena 

železna mreža. 
Toda to ni bilo vse. 

m- Za mrežo se je pokazal bled obraz s sivo brado, ponovno se je 
začel režati. 

To je bil Andreja Balzano — s porogljivim smehljajem na 
listnicah je opazoval razbojnike, katere je kakor divje zveri inivl 
ujete v p a s t i . . . 

f - — Pogodba Phv,mGj-azeniatrd goveni umlheuni bfskp 
Kurhi Džim je bil prvi razbojnik, ki se je zavedel. Videl je 

ostudni starčev obraz in mežikajoče oči Italijana, potegnil je iz 
žepa svoj samokres, toda preden je mogel izprožiti, je izginil bledi 
starčev obraz, zlobno režanje pa se je ponovno razlegalo v čud-
nem prostoru. . . 

— Džim, spravi svoj samokres, saj vidiš da smo v oblasti 
tega človeka! se je oglasil popolnoma mirno Kister, celo sam je 
stopil k svojemu tovarišu in mu vzel samokres iz roke. Odloži 
orožje, skušati moramo, da se bomo s tem človekom pogodili. 
Morda bom lahko izposloval, da nas bo pustil v svobodo! 

— Ha, ha, ha, radi bi, da bi yas izpustil na svobodo! se j e 
oglasil zdajci Balzanov glas za vrati. V pasti vas imam, kakor 
podgane in miši! Ha, ha, ha, popolnoma v svoji oblasti vas imam! 

— Ne rogajte se nam, odvrne Kister, mar ne vidite, da smo 
izgubljeni? 

L , — Odložite svoje orožje — tedaj bom govoril z vami! se je 
oglasilo ponovno za vrati. 

I — Kaj pa, če tega ne storimo? 
I — Tedaj bom spustil takoj v sobo paro, ki vas bo omamila, 
jutri zjutraj pa vas bom izročil londonski policiji! Ha, ha, ha. 
tedaj boste malo dalje časa ležali onstran ključavnice, gad: 
ostudni! 

— Tedaj odložimo orožje, zakliče Kister, ker je uvidel, da bi 
bil vsak upor brez uspeha. Toda, če ste človek, ki ima srce v prsih, 
tedaj nas boste izpustili! 

fc— Odložite najprej orožje, potem šele bom govoril z vami, 
je govoril Andreja Balzano, kajti moja roka počiva na pripravi, 

;ki vam bo poslala plin v sobo! 



Razbojniki so ga takoj ubogali in že v naslednjem trenutku so 
ležali njihovi samokresi v kotu, noži so se zapičili v lesena tla, p a 

tudi Džimovo vlomilsko orodje je bilo tam. 
— Ali ste vse odložili? Pravim vam, da vam ne bi prav i.(iž 

pomagalo, če bi streljali na mene, nadaljuje Balzano in pride po-
polnoma brezskrbno k vratom, kajti svobodni boste samo ted.ij, 
če bom jaz živ! Sicer boste ostali tukaj, jutri pa vas bodo naš'f, 
razen vsega drugega boste imeli na sebi nov umor, radi česar vas 
bo sodišče najstrožje kaznovalo! 

— Gospod — izpustite nas, darujte nam svobodo! je prosil 
Kurhi Džim. 

— Ali vidiš, dragi mladenič, ti si hotel streljati name, sedi j 
pa si postal naenkrat tako mehak in ponižen, reče Balzano in sko« 
raj se je stresal od veselja in uživanja ob položaju, v katerem so 
se nahajali razbojniki. 

Razbojniki so ,si grizli ustnice, spregovoriti pa niso smeli niti 
besedice. 

Samo eden zmed njih je mislil, to pa je bil Kister. 
— Grom in peklo, čemu dela neki starec z nami takšno kome-

dijo? je premišljeval. Za tem se mora nekaj skrivati, kajti sleherni 
drugi na njegovem mestu bi nas pustil tukaj zaprte, jutri pa bi nas 
kar enostavno izročil policiji, ta-le pa namerava nekaj z nami, 
kakor se mi povsem dozdeva! Ah, dobra misel se mi je porodila v 
glavi! 

Če bo plačal in če nas bo pustil v svobodo, mu bomo ,radi po-
magali, zdi se mi, da je on sam pravi p e s . . . i 

— Jaz vas še ne poznam! reče Balzano, ki je z ostrim, stro-
kovnjaškim pogledom opazoval razbojnike, kakor da bi hotel vi-
deti, koga ima pred .seboj. 

— Spoznali bi nas radi? ga vpraša Kister. Torej predvsem, 
pred vami je John Špuler, katerega imenujemo kralja vseh lopovjv 
in ničvrednežev! 

In tako je nadaljeval Kister dalje in vsakemu svojemu tova-
rišu je dodal pristavek, ki je silno povečal njegove zmožnosti, 
predstavi! je vse svoje ,tovariše po vrsti. 4 

Ko je omenil ime katerega razbojnika, je dotičnii stopil pred 
.starega Balzana, kateri je vsakega natančno premotril od peta 
. do glave. Zdelo se je, da je bil stari Italijan popolnoma zadovoljen, 
kajti ko se je Kister zadnji predstavil, mu je obraz žarel prikri-
tega zadovoljstva. 

— Videl sem torej elito londonskih razbojnikov, reče zado-
voljno stari bogataš. Ha, ha, ha, ,ko bi vi vedeli, možje, kako pre<-
krasno izgledate v tej kletki, v tem zaporu! 1 



Toda, govoril bom z vami pošteno, je nadaljeval, ko se je po-
'polnfttna zresnil. Kajneda, saj uvidite, da ste popolnoma v moji 
oblasti? V 

| ^ Res, odgovori Kister, kot zastopnik ostalih, 
f __ Dobro, to me veseli, odvrne Andreja Balzano, mirno bi vas 

lahko izročil policiji in jamčim vam, da ne bi ostali brez občutne 
kazni, toda — jaz vas potrebujem! 

K K o je stari Italijan izgovoril te besede, se je odvalilo Kisterju 
Kakor težak kamen od srca, vodja razbojnikov je slutil, zakaj gre, 
medtem ko ostali razbojniki niso niti pomislili na to in so začu-
deno gledali starega Italijana. 

I r - Da, jaz vas potrebujem, nadaljuje Andreja Balzano, ko Je 
videl, da so se njegovi jetniki začudili. Potrebujem vas za stvar, 
ki vas bo spremenila v bogataše. 

• | Poslušajte me, vsakdo drugi na mojem mesu bi zahteval, da 
mu prisežete, da boste storili, kar zahteva od vas, potem ibi vas 
Šele pustil, v svobodo, jaz pa vem, da bi vi ,to prisego prelomili in 

' da bi moral jaz še popuščati. 
K . Jaz pa zahtevam od vas, da prihodnji teden delate na stvari, 
ki vam bo prinesla dve sto tisoč lir. Razen tega pa vas boftn š'ei 
nocoj pustil v svobodo, če sklenemo kupčijo! 

H * — Gospod! . . . reče Kister, ko je slišal te besede. Vi se šalite z 
nami! 

[ Jaz govorim popolnoma resno, odgovori Balzano, kajti vsa-
kemu od vas bom izplačal vsoto, ki sem jo obljubil. To znaša.sku; 

,paj točno milijon l i r . . . 
•— Kaj pa moramo za to storiti? 

To vam bom povedal pozneje, odgovori Italijan, sedaj vam 
samo pravim, da bo stvar zelo enostavna, vendar potrebujete za ra 

. tudi poguma in izredne smelosti. Če vas bodo ujeli, vas čaka velika 
kazen. Gre namreč za to, da odpeljete otroka, ki je star približno 
štiri leta . . . 

^ f c . — Gospod, jaz mislim, da smo sklenili pogodbo, reče Kister, ki 
je pogledal svoje tovariše. 

f — Vi mislite torej z menoj pošteno, ga prekine Italijan, ne boste 
m e osleparili? 

K . — Razbojniki so med seboj vedno pošteni, odgovori Kister in se 
. nasmehne. 

; — Jaz vas bom torej sedaj osvobodil, o ostalem pa se bomo do-
menili v drugi sobi moje hiše, nadaljuje Andreja Balzano. Opozar-
jam vas pa, da moje hiše ne morete zapustiti, Če vas jaz ne; odpe-
ljem k izlodu. Radi tega naj vam ne pride niti na misel, da bi pla-
nili na mene, ko vas bom osvobodil! 



— Gospod, prisegam vam, da b o m o — 
— Verjamem vam tudi brez prisege, kajti prepričan sem, da 

nočete zavreči lepega milijona, reče Italijan. 
Zelena mreža se je dvignila in Andrejai Balzano se je pomeša] 

med razbojnike brez najmanjšega strahu. 
Brez obotavljanja je stopil h Kisterju in mu ponudil roko. 
— Zavezniki smo torej sedaj! reče starec, ko mu je Kister ve. 

selo in zadovoljno stisnil ponudeno roko. Z lahkoto boste zaslužili 
milijon, sedaj pa pojdite hitro za menoj, kar najhitreje moramo za-
pustiti ta neprijetni prostor. 

Napotil se je k vratom. j 
• P o hodniku je vodil razbojnike in jih odpeljal v prostor, ki je 

bil podoben kakšni delovni sobi. 
— Sedite! jih povabi Andreja Balzano, pri tem pa jim je po-

kazal na okroglo mizo, ki je stala sredi sobe. Sam je stopil k orna-
ri, vzel iz nje steklenico vina in čaše in postavil vse skupaj na1 mizo. 

Medtem pa so razbojniki posedli po stolih in ko je Italijan na-
lil čaše in jih povabil, naj pijejo, se niso niti malo obotavljali; vsak 

,je izpraznil svojo Čašo. 
— Tako, sedaj lahko popolnoma mirno govorimo, spregovori 

;Balzano, ki je sedel h Kisterju. 
— Kaj hočete torej od nas? vpraša Kister. j j 
Balzano si je potegnil z roko preko čela, kakor da bi premišlje-

val, naenkrat pa je spregovoril. 
— Gre samo za to, da ukradete italijanskemu kralju hčerko, 

ste li razumeli? 
Razbojniki so se zdrznili pri teh besedah in starca začudeno 

gledali. Kister, ki je bil najinteligentnejši med njimi, se je ozrl v 
starega Italijana in iz tega pogleda so drugi sklepali, da njih vodja 
dvomi o tem, če je Balzano pri zavesti, če ni postal morda naen-
krat slaboumen. 

— Gre za to, da ukradete hčerkico italijanskega kralja, otroka, 
ki je star štiri leta in kateremu je ime Jolanda Iz vrta Kvirinaia, 
kjer se ponavadi igra, s tem boste zaslužili milijon lir, kakor sem 
vam že d e j a l . . . 

— Da, kaj pa se bo zgodilo z otrokom? vpraša Kister. 
— Kister, vi zahtevate res preveč, mu odgovori Italijan nepri-

jetno zadet. Na meni je, da vam izdam naredbo, pojasnil pa vam 
nikakor ne morem dajati. Torej hočete ali ne . . . 

— Samo po sebi je umljivo, da hočemo, mu odgovori Kister. 
Kajneda, John Špuler, in vsi vi ostali, kajneda vseeno nam je, če 
prodajamo svoje kože tukaj v Angliji, ali pa če jih odnesemo na 
prodaj v Italijo. 



Denar je vedno giavna stvar in — stari pregovor pravi, kdor 

jjobro maže, se lepo vozi ! 

— Torej sprejmete? vpraša Balzano. 
— Seveda, brez dvoma, odgovori Kister, toda povejte mi, go-

spod, za kaj nas boste tukaj uporabili? 
i — To je odvisno od našega načrta, ki ga bomo sestavili, 'je 

razlagal Balzano. Na kratko vam bom sedaj razložil, kako si pred-
stavljam vso stvar. 

Predvsem ne smete Londona kar nenadoma zapustiti, tedaj 
moramo gledati, da bomo našli sredstvo in način, da bi neopaženo 
izginili iz Anglije, kajti zahtevam, da odidete takoj v Ameriko, Ce 
se vam bo posrečil rop princeze. Tam storite s svojim denarjem 
kar hočete. 

Potovali bomo kot Angleži, ki so obiskali Italijo, da bi si ogle-
dali to vročo državo in se malo razvedrili v njej. Glavno pa Je to, 
da boste vi, ko bomo imeli princezo v svojih rokah, dobili milijon 
lir, tedaj po boste morali izginit i ! . . . 

— Vse bomo točno izpolnili, mu je zagotavljal Kister, izginili 
bomo, kakor da bi nas bila požrla zemlja. Toda, grom in peklo, saj 
se je že zdanilo! Hiteti moramo, da čimprej izginemo odtod! 

— Tedaj pojdite za menoj! reče Andreja Balzano. Toda še prej 
vam morem povedati, da moramo odpotovati že v nekaterih dneh. 
povejte mi, kam bi vam pošiljal1 svoja sporočila? 

John Špuler mu je dal točen naslov od »Zelenega pavijana« in 
čez dobro minuto so odšli razbojniki iz vile ob izlivu Therrtse. Ko 
so se vrata za njimi zaprla, se je Kister veselo zasmejal in si drgnil 
svoje suhe roke. 

— Kaj se smeješ, Kister? ga je vprašal Džim, ko je prišel do 
njega. 

— Mar naj bi se ne veselil po vsem tem, kar smo doživeli nocoj 
. v tej hiši! odvrne Kister, ki se je neprenehoma režal. Spomni se sa-
mo vseh najrazličnejših situacij, v katerih smo se nahajali! Najprej 
so se nam duše topile od sladkosti pri misli, da bomo dobili nekaj ti-
sočakov, sedaj pa — sedaj smo zaslužili milijon! 

— Tako! Mar smatraš ti klepetanje starčevo za resno? vpraša 
J)žim svojega tovariša. 

Kister je obstal in tovariša premeril od pet do glave. 
— Doslej sem te smatral za pametnega mladeniča, Džim, sedaj 

pa. . . Ali misliš ti, da ta človek ne misli s svojim predlogom res-
no, kakor je dejal? 

— Ce je mislil resno, tedaj imamo opravka s človekom, ki je 
zblaznel! 

/ 



— « : l % M r i a misel se je mogla poroditi seveda samo v tvoji gi ; u 

vi, jaz pa sem prepričan, da gre za resno dejanje in v vsakem) slu-
čaju bomo hitro in na lahek način zasluzili milijon lir. 

— To je vse lepo, toda kaj bom napravil s svojo hišo! je jadu 
koval John Špuler, ki se je nenadoma pojavil ob Kisterju. 
; - - Ti si pravi neumnež, Špuler,'mu odgovori Kister. Lahko boj 
našel koga, ki ti bo kupil tvojo bajtico, sicer pa ne bomo mi izpolni-
li vsega, kar nam stavlja ta stari bedak kot pogoj, mi se ne bomo 
odselili od tukaj. Ko bomo opravili v Italiji, se bomo vrnili sem. . j 

Samo po sebi umljivo, pritrdi veselo John Špuier. Kaj nas 
brioa ta starec. Takoj se bomo vrnili haz&j v London, živeli borno 
veselo in zadovoljno. . . 

Andreja Balzano je spremil zločince do majhnih vrat v ozadjj 
hiše, skozi katera so Angleži naglo odšli, potem pa se je vrnil na-
zaj v pritličje, noseč v roki svetiljko, s katero je svetil razbojnikom 
po stopnicah. 

— Izredno koristna noč! je mrmral starec. To so moji ljudje 
t - dobro jih bom znal uporabiti, lahko bom z njih pomočjo izvršil 
svoje maščevanje, ha, ha, ha, kralj bo . . . 

Starec se zdrzne, njegov obraz se je zmračil, ko je buljil v 
bitje, ki je vzrastlo pred njim kakor iz tal. , 

— Vsemogočni B o g . . . kaj je bilo t o ? ! . . . je kriknil. Adrijana, 
ti si prisluškovala? 

Adrijana od Šavane je stopila pred kralja bogatašev in ga 
jezno gledala v oči. Pred tem pogledom pa se je starec prestraš'1 
in stopil korak nazaj. 

— Adrijana, ti si prisluškovala?.. . vpraša starec, ko je prišel 
do sape. 

— Ali mi očitaš to? se je izvilo Adrijani od Šavane trpko iz 
prsi. 1 

— Kaj si vendar slišala? 
— Prav lepe stvari, odgovori Adrijana in se porogljivo na-

smehne, razen ostalega tvoj sklep, da me zapustiš . . . 
Balzano je osupnil. 
— Kaj misliš s tem? 
— Ti se nameravaš vendar vrniti v Italijo. 
— Ali pa misliš, da ne bi vzel tudi tebe s seboj? 
Adrijana zmigne z rameni. 
Čeprav je ta prekanjena žena dobro vedela, da ne bi mogel 

Andreja Balzano niti trenutka živeti več brez nje, je hotela star-
čevo ljubezen še enkrat staviti na preizkušnjo. 



K.... , rr Adrijana, je spregovoril- starec z mehkim- in jokavim gla-
: som, Adrijana, oprosti, da sem skrival pred teboj, kar mi je -že 

dolgo. tlelo v prsih, da se nameravam vrniti »v Italijo, vse ti- bani 
priznal, ali mi moreš oprostiti? 

E J , - T - Nobene pravice nimam, da vi se jezila nate, rgče. Adrijana. 
Ti boš odšel z zločinci v Italijo, da bi tam ukradli .nefep mlado 
princezo. 

[ T Gre za rop štiriletne hčerke italijanskega kralja! odgovori 
p Andreja Balzano. 

Adrijana ga začudeno pogleda. ...:i, 
I — Kaj hočete z otrokom? 

— To je posebna povest, ki ti jo moram povedati, reče. stari 
Italijan. Ti veš, da. sem izredno bogat, da bi si lahko nabavil vse-
ga, karkoli bi mi poželelo srce. 

- Zadnja leta, ki sem jih preživel v Italiji, mi je prišlo na mise'., 
.da bi si priskrbel plemiški naslov.. Obrnil sem se k mejr.pdaj.nuji 
oblastem, povsod so se mi odzvali, povsod so bili napram meni 
ljubeznjivi in pripravljeni sprejemati vsote, ki sem jih dajal v pod-

kupnino. Razumeti so mi dali, naj darujem precejšnje vsote v do-
brodelne namene, pa bom dobil naslov. Zaslepljen sem bil, pla-
čeval sem ogromne vsote. 

Tako sem dal pol milijona lir samo za bolnice v Reggiju,..Te-
daj sem mislil, da je napočil pravi trenutek in začel sem takoj ur-
girati pri oblasteh. > '.-..,.. 

I Dejali so mi, da mora biti ta akt že pri kralju. Ker so; mi spo-
ročili, da bo v prihodnjih dneh moje povišanje v kneza, sem odpo-
toval v Rim. 

I ; In res, takoj naslednji dan so ine poklicali k šefu dvorne pi-
sarne, toda nisem sprejel vesti o imenovanju — temveč, dožive! 
sem razočaranje, ki me še danes tišči in ne manjka mnogo, da re 
zblaznim, če mislim na to. 

I . . Uradnik mi je dejal, da kralj ni podpisal mojega imenovanja 
in veš, kaj mi je dejal, moja Adrijana? Ko je italijanski kralj dobil 
dekret v podpis, je dejal svojemu tajniku: 

— Italijo bi osramotil, če bi podelil temu človeku kneževsko 
čast. Dokler bom jaz kralj Italije, ne bo povišan v kneza noben 
človek, ki si ni pridobil bogastva poštenim potem in četudi bi on 
pozlatil vso Južno Italijo! 

To je dejal kralj o meni. 
I Adrijana se ni mogla premagovati, da se ne bi zasmejala. k<r 
-•ii je Balzano ponovil kraljeve besede. 

. — Ti se smeješ k temu, Adrijana? jo vpraša Balzano uža-



Jjeno. Ali pa veš, da sem jokal od jeze, ko mi je uradnik poaov.f 
.vladarjeve besede? 

Toda, poglej, tedaj sem prisegel, da se bom temu človek« 
maščeval. Niti sam kralj ni varen pred menoj . . . 

Če je on mogel trditi, da si nisem pridobil denarja poštenim 
potem, mu bom dokazal, da londonski zločinci, ki mi bodo poma-
gali, da odpeljemo otroka, ki ga smatrata kralj in njegova soproga 
za največji zaklad tega sveta, ne vprašujejo po tem, če sem si pri-
dobil denar na pošten način ali pa s pomočjo velikanskih obrest!. 
Njim je glavno, da jim bom p l a č a l . . . 

— Ti nameravaš torej njegovega otroka ukrasti in ga potem 
umoriti? vpraša Adrijana. 

— Kaj bom potem storil z otrokom, tega ne vem niti sam, od-
govori Andreja Balzano, toda na vsak način bom oddal malo Jo-
lando kam v vzgojo. Ko pa bo kralj že dovolj žaloval, tedaj mu jo 
bom zopet izročil. 

Čeprav Adrijana od Savane ni bila ena tistih žena, ki se boje 
. zločinov in nasilja sploh, kar je s svojimi dejanji večkrat dokazala, 

se je vendar zgrozila, ko je pomislila na to. 
Kako strašen in neotesan je ostudni starec, ki se hoče na 

takšen način maščevati svojemu vladarju, ker mu ni hotel podeliti 
plemiškega naslova! 

Na drugi strani pa Adrijana zopet ni bila takšna žena, da bi 
imela dovolj poguma, da bi se zoperstavila temu zločinu, posebno 
še ne radi tega, ker je upala, da bo imela tudi sama koristi pri tem. 

Mlada žena je takoj razumela situacijo, takoj je bila priprav-
ljena izpopolniti starčev načrt in maščevanje v njegovem srcti še 
bolj razplamteti, kajti nameravala je iz tega starčevega zločina do-
biti lepe koristi. 

— Zakaj molčiš sedaj, Adrijana? se obrne Balzano k svoji 
ljubici. 

Nič odgovora. Adrijana je zamišljeno zrla pred se, kakor das 
starčevega vprašanja sploh ne bi slišala. 

— Mar ti ne ugaja moj n a č r t ? . . . ponovi starec. Ali se ti mor-
da kraljevska dvojica smili? 

Adrijana se zbudi kakor iz spanja. 
— M e n i . . . je spregovorila. Kako me moreš smatrati za tako 

slabo, Andreja? Nasprotno! 
Ovila je svoje lepe mehke roke kralju bogatašev krog vratu 

in vzkliknila razdraženo: 
— Andreja — jaz te bom spremljala v Italijo! Pomagala n 

bom, da boš princezo ukradel! 



— Prepričan sem, da bom tvojo pomoč tudi potreboval, refie 
stari Italijan. 

— Toda, nadaljuje Adrijana pretkano, ko se nama bo posre-
čilo, da bova odpeljala pricezo, t e d a j . . . tedaj hočem postati tvoja 
žena, Andreja Balzano! 

Balzano skoči. 
2e zdavnaj je bil pripravljen na to Adrijanino vprašanje, ko 

pa ga je slišal iz njenh ust, ga je to iznenadilo in presenetilo. Kljub 
temu pa se je odločil, da bo izpolnil željo svoje lepe ljubice. 

Sicer pa, ali bi si mogel tudi želeti boljšo ženo, kakor je bila 
Adrijana od Savane. 

Stopil je k Adrijani . 
— Moja žena boš, ji je dejal, njegovi pogledi pa so objemali 

njene prekrasne oblike. 
Adrijana se mu je naslonila na prsi in ga prisrčno objela. 
— Andreja, ti mi boš dal torej svoje ime? 
— Dal ti ga bom! 
— Tedaj ti bom pomagala, da boš ukradel princezo, reče lepa 

žena, in zagotavljam ti, — da se nam bo posrečilo, da ugrabimo 
otroka iz objema človeka, ki te je tako brezmejno razžalil in po-
nižal! 

— Ko pa bova imela v rokah princezo Jolando, se bova v 
največji tišini poročila! pristavi Balzano. 

Objel jo je. 
Adrijana je bila izredno zadovoljna. S tem, kar je slišala, je 

navezala starca k sebi, da je pristal, da se poroči z n j o . . . 

Starinar Aron Falina 
Daleč, v temni ulici Londona, se je nahajal lokal Arona Fa-

lina. Kakšen sloves je užival Aron Falina ni vedel nihče, tega ni 
vedel niti sam. 

Imel je firmo, ki je visela nad njegovo trgovino, nad umaza-
nim vhodom, kjer je sam živel, brez žene, brez otrok. Miren in 
brez izprememb, udajal se je samo enemu — to pa je bilo delo za 
zaslužek. 

Mnogo so govorili o njegovih kupčijah, mnogo ugibali, on pa je 
kljub temu gospodaril dalje, ne da bi ga bila policija pri njegovih 
poslih kaj ovirala, Imeti je moral neznanega prijatelja in zaščit-
nika, ki ga je branil pri policiji. 

Aron Falina je imel nekaj, česar niso imel injegovi tovariš! v 
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tem kraju, to pa je bilo dobrohotno in. mehko srce, ki ga je zape-
ljalo, da je počel marsikdaj tudi kakšno neumnost. 

Kadar ga je prosil siromak miloščine, so biLe njegove roke 
vedno polne, dajal pa ni tedaj, kadar je opazil, da dobrodelnost ni 
tu na svojem mestu. 

Tako je marsikatera uboga vdova vedela pripovedovati 0 

dobroti starega Žida. On ni pomagal kakor ostali, glasno, da lahko 
vsakdo sliši. Ne, 011 je dajal srivaj — toda hitro. 

Kljub temu pa je bil ta človek mnogokrat trdosrčen, umazana 
lastnost ea je popolnoma prevzela. Ob takšnih prilikah je mogel 
od človeka, ki mu je ponujal ukradeno blago, izvleči tudi zadnji 
šiling. 

Zase je porabil ta človek zelo malo. 
Ljudje so vedeli, da je bogat, pa so ga večkrat tudi napadli 

razbojniki, vendar se jim je vselej slabo godilo. Samo enkrat se je 
posrečilo razbojnikom, da so ga premagali in mu pobrali denar, 
toda že naslednjega dne jih je ujela policija in starinar je dobil 
svoj- denar nazaj. 

Njegovo stanovanje sta tvorili dve sobi in trgovina. V eni 
sobi je stanoval sam, v drugi pa je sprejemal kupce in prodajalce. 
V stanovanju je imel vse umazano, tako siromašno je bilo tukaj, 
da bi človek mislil, da i i d tudi strada. Svojo prodajalno pa je 
okrasil z nekaterimi starimi cunjami, ki jih gotovo ne bo mogel 
nikoli prodati. 

Pred svetom se je imenoval starinar in temu primerno je mo-
rala izgledati tudi njegova prodajalna. O njegovi pravi obrti pa 
se bo cenjeni čitalec prepričal šele tedaj, ko ga bomo privedli v 
pisarno Arona Falina. 

Bilo je pozno ponoči — v njegovi, prodajalni je vladala tema, 
niti v pisarni bi človek ne mogel opaziti luči, ker je bila proda-
jalna vedno zaprta. 

Ob pultu, na katerem je stala odprta velika knjiga, je stal 
Aron Falina, in medtem ko si je z roko zamišljeno gladil sivo 
brado, so bile njegove oči uprte v človeka, ki je imel klobuk daleč 
na tilniku in je predrzno držal roke v žepih. 

— Ali imaš uro pri sebi, Fred? je vprašal Žid muškega, ki je 
stal pred njim. 

— Tukaj je! 
— Daj jo sem, reče Falina in vzame uro, ki mu jo je Fred po-

nudil, Poglej to-le krono! Pa ne, da bi bila ta ura last kneginj« 
Devoncher? 

— Grom in peklo, Falina, uganil si! Cemu naj bi ti lagal — pri-



siljen sem b i l . . . Toda, kaj te. zanima to, plačaj mi — jaz pa bom 
odšel, toda tebi ni treba skrbeti zame! 

— Fred — jaz moram prodati uro tudi dalje, reče Falina, ko 
je odprl pokrovček in opazoval uro, s plenom bi moral biti bol} 
previden, poglej, pero je počilo! 

Zločinec je stopil k pultu in pogledal uro. 
— To se je zgodilo radi skoka skozi okno, je mrmral in $i po-

tegnil klobuk na čelo, da se je lahko popraskal po tilniku. Povej 
mi, koliko mi boš plačal za uro. 

m — Dva funta, moj sin! 
— Ali si neumen! zavpije lopov. Mar misliš, da imaš pred se-

boj novinca in mlečnozobeža? Le oglej, si boljše briljante na. krom 
in monogramu. Sami briljanti so vredni deset funtov, kaj pa zlato 
in drugo . . . 

Žid mu vrne uro, ne da bi izgubljal besedo. . 
— Prodaj jo komu drugemu! je dejal in se sklonil nad svoje 

debele knjige. 
Fred je nekaj trenutkov stal in začudeno gledal žida, potem 

pa se je njegov obraz spačil od jeze: 
— Ti si največji lopov v vsem Londonu! je zavpil jezno. TI 

veš prav dobro, da ne morem jaz oditi nikomu drugemu. Pri vseh 
imam velike račune, ti si še edini, pri katerem si nisem ničesar iz-
posodil in od katerega lahko pričakujem, da mi bo izplačal gotov 
denar! 

— Ne varaj se, ga prekine starec, pravkar sem pregledoval 
tvoj račun pri sebi. Zdi se mi, da si pozabil, kakor je razvidno iz 
mojih knjig, da mi še dolguješ trideset šilingov, ki sem ti jih po-

sodil za kosilo, ko si bil pred štirimi tedni pri meni — napol ^Snir-
.zel in izstradan! 

Zločinec se je smejal. 
— In ti mi boš to odračunal? 
<— Seveda! 
Zločinec je uvidel, da ne bo prerekanja konec, če sam ne bo 

•umolknil, zato -je dejal: 
— Plačaj mi deset funtov in ura je tvoja! 
Toda Falina je zmajeval z glavo. 
— Niti šilinga več, kakor dva funta! 
— Na, tu imaš uro, krvoločnež, reče zločinec, toda hitro, da 

bom odšel iz tvoje hiše! 
. Ne da bi se oziral na grde besede, je vzel Aron uro, (Še enkr.it 
jo je pogledal in spustil v predal svojega pulta. 

Mirno je odšel k svoji blagajni, ki je stala v kotu sobe, odštel 



ie človeku vsoto, za katero sta se pogodila in odštel sebi trideset 
šilingov. 

— Sedaj si pri meni brez dolga! je dejal 
— Zbogom! reče Fred in odide proti vratom. 
Aron Falina je odhitel za njim, zagrnil je zaveso, da ni svet-

loba prodirala v temno prodajalno. Ustavil se je in prisluškoval* 
dokler se niso vrata prodajalne zaprla za zločincem in niso nje-
govi koraki umolknili na ulici. 

Tako je stal nekaj minut. 
Naenkrat pa je skočil nazaj k neki veliki omari, ki je stala za 

njegovim pultom, in odprl vrata na stežanj. Človeška postava se je 
pokazala v svetlobi, ki je padala od svetiljke na odprto omaro. 

Človek v omari je bil detektiv Bob Oliver. 
Takoj bomo videli, kaj je detektiva privedlo k temu staremu, 

Židu. 
— Ali je odšel? vpraša detektiv. 
— Odšel je, mister Oliver. Ha, ha, ha, sedaj imate zločinca, 

ki so poskušali srečo pri kneginji Devoncher! 
— Hvaležen sem ti zato, da si ga zaslišal, reče Bob Oliver 

židu in mu stisne roko. 
— Jaz sem tisti, ki bi moral biti hvaležen, reče starec. ij<ai je 

Aron Falina proti mogočnemu Bobu Oliverju! Kolikokrat bi me 
bili že aretirali, kolikokrat bi že sedel v kateri kaznilnici, ali pa bi 
me sploh izgnali iz Anglije, če bi me vi ne ščitili! 

— Ni ti treba vedno omenjati teh malenkosti, odvrne Oliver, 
ti vidiš, da te potrebujem.. . 

Ah, zvoni, že zopet prihaja nekdo k tebi na obisk! 
Hitro skoči Bob Oliver v omaro, ki jo je stari žid za njim 

zaprl, počasi je odšel k vratom, stopil v trgovino In Bob Oliver je 
slišal iz svojega skrivališča, da je govoril z nekom. 

Po nekaterih trenutkih se odpro vrata. 
— Vstopi, Floreta, potem pa mi boš povedala, kaj se ti je pri-

petilo, je govoril stari žid in potegnil za seboj mlado, lepo, toda 
zanemarjeno bitje. Ne sramuj se pred Aronom Falinom — pomaga f 
ti bo, če si to zaslužiš in če bo mogel, seveda! 

Deklica je hitela, njeno telo se je krčevito stresalo, oči pa so 
govorile o nepopisni bolesti. 

— O, on me je zapustil! je ječala mlada deklica. 
— Zapustil! se začudi žid, ki je svojega gosta prisilil, da Je 

sedel na stol, s sočutjem jo je pogledal. Praviš, da te je Fred za-
pustil! 

Deklica je v odgovor zopet zaihtela. 



— Potolaži se, Francozinja, ji reče starec, nazval jo je z ime-
nom, pod katerim je bila splošno znana po lokalih tega okraja, 

2opet boš dobila kakšnega, ki je prav takšen kakor Fred. MorJa 
boš dobila boljšega, kajti on je bil pravi grobjan! 

— Toda jaz sem ga ljubila in ga ljubim še sedaj! 
— To je velika napaka, Francozinja! Če ga ljubiš še sedaj, 

tedaj si nespametna, Fred si ne zasluži tvoje ljubezni! Sicer pa, 
ali te je pahnil od sebe? 

— Da! 
— Lopov! je siknil stari žid. Že dolgo je živel od tvojega de-

narja, ali ni tako? 
— Da! 
Deklica je ponovno zaihtela. 
— Ali si lačna, Francozinja? jo vpraša starec. 
Odgovorila mu je samo s kimanjem glave in z glasnim ihte-

njem. Ne da bi si pomišljal, je stopil stari žid k svoji blagajni In 
vzel iz nje bankovec. Izročil je bankovec deklici, ki ga je začu-
deno gledala. 

— Le vzemi ta bankovec, Floreta, ji je dejal in se ji dobro-
dušno nasmehnil. Sedaj sem ravno zaslužil pri tvojem ljubimcu. 

To ni mnogo, toda dajem ti z veseljem, ker si nesrečno bitje, ki ni 
nikdar imelo staršev! 

Deklica je vstala. Starec jo je spremil iz sobe in jo med potjo 
še vedno tolažil. 

— Zbogom, Francozinja! ji je zaklical in zaprl vrata za njo 
ter se vrnil. 

Omara se odpre, Bob Oliver stopi iz nje. Začudeno je strmel 
v starega Žida. 

— Ti si zares dober človek, Falina, je dejal, toda povej m;, 
zakaj si dal deklici takoj cel bankovec? 

— Vprašajte me rajše, zakaj sem temu Fredu, ki je lopov vseh 
lopovov, vzel zadnji šiling pri nakupu ure, in lažje vam bom na 
to odgovoril. 

Veste, mister Oliver, stari Aron je v tej četrti, kjer vladata 
pomanjkanje in zločin,-božja previdnost! Ha, ha, ha, sicer pa nič 
ne de! Glavno, da poznam svoje ljudi! 

Ta-Ie Fred je lopov, ki je živel od krvavega zaslužka Flore-
tinoga. Sedaj pa se je zopet lotil »dela«. 

— K njegovim prvim delom prištevamo torej lahko vlom pri 
kneginji! se je smejal Bob Oliver. 

— Nihče drugi kakor on je vlomil v njeno hišo, pristavi Fa-
lina k detektivskim besedam, toda, saj ste videli, da se ni mnogo 
okoristil. Za dva funta mi je dal uro, za katero bom jaz dobi! »aj-



manj trideset funtov, če • ne še, enkrat toliko! Boljše, da vzamem, 
zločincem in dam siromakom! 

- To je bilo.Ealinovo.geslo, 
Od zločincev, ki so mu. prinašali ukradeno blago, je jemal, dra-

gocenosti za smešno nizke Cene, dajal pa jih je siromakom, ki so 
bili v sili. 
• Bob Oliver je poznal tega starega Žida in način, kako se je 

obnašal napram njemu je bil popolnoma različen od onega, kako 
je postopal z ostalo sodrgo, ki se je nahajala v tej četrti. Dolgo 
vrsto let je bil Aron Falina njegov zaupnik in prijatelj, od kate-
rega je lahko zvedel vse, kar je potreboval. 

Mnoge stvari, ki so bile znane detetkivu Bobu Oliverju, je 
najprije vedel stari Aron Falina. 

Tudi danes ga je slavni londonski detektiv poiskal, kaji i 
zlikovci so izvršili tatvino pri kneginji Devoncher sredi noči, skozi 
okna so prišli v sobe, ki so bile prazne, ker se je kneginja med tem 
časom nahajala na plesu. 

Pri tej priliki so ji ukradli dragoceno uro pokojnega kneza, 
predmet, ki je predstavljal veliko umetniško vrednost, še večjo 
vrednost za za kneginjo samo, ker je bila ura zapuščina po njenem 
umrlem možu. 

Policija se je obrnila na Boba Oliverja, slavni londonski de-
tektiv pa je sklenil', da bo poiskal starega Arona Falina, ki mu je 
v resnici tudi pomagal, kakor smo videli in slišali. 

S tem je bilo poslanstvo Boba Olverja končano. .Jutri bo Frecr j 
aretiran in odpeljan na policijo, kneginja pa bo za vsako ceno ku-
pila uro od starinarja Falina. 

Medtem ko je Aron Falina vpisoval svoje posle v knjige, je-
sedel Bob Oliver na star stol in dolgo opazoval delo starega žlda. 

Falina ni bil samo njegov pomočnik, bil je tudi njegov prija-
telj, njegov zaupnik. 

Falina mu je dajal nasvete, pomagal mu je pri lovu na lopove i 
in razbojnike, zalagal ga je s potrebnimi oblekami, seznanil je slav, 
nega detektiva z dejanjem in nehanjem največjih zločincev tega ] 
okraja. 

Tako sta se ta dva prijatelja razgovarjala še o najrazličnejših, j 
stvareh, detektiv se je zanimal tudi za najmanjše podrobnosti v j 
zločinskem svetu, kajti držal se je načela, da mu lahko vse prav 
pride pri njegovem poklicu. 

— Ali ste sploh že slišali o najnovejšem? se obrne nenadoma i 
Aron Falina k svojemu obiskovalcu in zapre veliko knjigo, v ka- J 
teri je imel račune zločincev. 



—- Ne, za kaj torej gre? odvrne Oliver. 
— Danes sem dobil ponudbo, naj kupim »Zelenega pavijan.i«, 

ali pa naj ga vzamem v najem. 
• Bob Oliver ga začudeno pogleda. 

• — »Zelenega pavijana«! je dejal. Mar ne bo imel John Špu-
ler več te krčme? 

— Počakajte, vse vam bom natančno razložil, reče stari žid. 
Danes je prišel k meni Kister, s skrivnostnim smehljajem na obra-
zu me je obvestil, da odhaja John Špuler na daljše potovanje in 
namerava radi tega prodati svojo krčmo. 

Poceni, zelo poceni bi mogel dobiti »Zelenega pavijana«, ker 
pa nimam do te krčme posebneda zaupanja, se nisem hotel tako} 
ujeti na limanice. 

Predvsem sem vpraševal po vzroku prodaje in Kister, ki si je 
nadel ulogo posredovalca, mi je dejal, da odpotuje John Špulere a 
neko družbo, — imenoval mi je celo nekatera prekrasna imena — 
da se je odpravil na daljše potovanje. 

Vprašal sem ga, kam nameravajo odpotovati, v odgovor pa 
sem dobil samo skrivnosten smehljaj. Toda stari Aron Falina se 

tni zadovoljil s tem! Stvar se mi je zdela izredno sumljivfa, na -
mignil sem mu, da bi kupil krčmo, toda samo pod pogojem. !če mi 
pove, čemu jo hoče John Špuler prodati in nato odpotovati. 

Tedaj pa mi je Kister povedal, da se več londonskih zločincev 
pripravlja na pot v Italijo. Zelo kočljivo nalbgo imajo, katero jim 
je dal neki veliki gospod in ravno radi tega morajo za seboj poru-
šiti vse mostove! 

Bob Oliver je zmajeval z glavo. 
| — No, pa si potem kupil »Zelenega Pavijana?« 
P — Prav prijateljski sem naposled Kisterja vrgel iz svoje hiše! 

se je smejal stari Žid. Saj nisem tako neumen, da bi kupil nekaj 
takšnega, s čemer bi odkrito pokazal, da imam denar! Ne, tako 
neumen ni Ž id! 

F — Prepričan sem o tem, odgovori detektiv, toda povej mi, kaj 
misliš ti o vsej stvari! 

— Jaz mislim, da bodo lopovi pri tem delu zaslužili mnogo de-
narja, odgovori starec, ker so mi »Zelenega Pavijana« ponudili za 
tako nizko ceno, da sem se kar čudil. John Špuler mora po mojem 
mnenju hiteti s prodajo, ker se nadeja, da bo na drugem mestu več 
zaslužil. 

Bob Oliver je dolgo o nečem premišljeval. 
' — Za to stvar se bom zanimal! je dejal naposled. Ah, Falina, 

morda gre tukaj za kakšen velik zločin, ki bi se moral izvršiti! v 
Italiji! Na vsak način bo zame izredne važnosti, da izvem dan nji-



hovega odhoda iz Londona in na kakšen način bodo ti lopovi p^, 
tovali ter kako bodo maskirani, kajti vem, da se nepreoblečeni n e 

bi upali odpotovati. 
— Prepričan sem, da tega ne bodo storili, reče stari Žid, toda 

če bom kaj izvedel, vas bom takoj o tem obvestil, mojster Oliver. 
Pisal vam bom! 

Bob Oliver vstane in mu ponudi roko. 
— Nate se torej lahko popolnoma zanesem, je dejal. Ah, sko-

raj bi bil pozabil! Kajneda, tudi ti boš odšel jutri k vojvodinji | a 

ji ponudil uro \v prodaj? Le bodi brez skrbi, obvestil jf> bom 
prej, da si bil ti tisti, s katerega pomočjo sem zločinca zasledil in 

ona ti bo dala zato veliko večjo vsoto za uro, M ti jo je priines« 
Fred! 

— Vem, vem, odvrne Falina in vzame svetiljko, da bi posvetil 
detektivu do vrat. Zbogom, mister Oliver, mnogo sreče vam že-
lim v vaših podjetjih! 

V Falinovi delavnici je ugasnila svetloba, stari Žid je odšel 
v svojo spalnico. 

— Ta Oliver je pa zares prekrasen človek! je šepetal sam 
s seboj. Vedno sem prepričan, da je to edini človek na svetu, ki 
misli s starim Židom pošteno i 

Toda uboga F loreta ! . . . Kako nesrečno bitje je t o ! . . . 0, 
ko bi ji mogel še bolj pomagati, toda kaj more storiti ubogi človsk 
proti bedi med svetom!? 

V brzovlaku Wien-Rim 
— Ali te zelo utruja ta dolga pot, Julija? 
V elegantnem kupeju spalnega voza v brzovlaku \Vien—Rim 

je vprašal tako mladi angleški lord Harry Darsi svojo ljubljeno 
ženo, ki je naslonjena na blazine prisluškovala enakomernemu ro-
potaniu koles ki potnike uspava. 

Julija se je zdramila. S svojimi lepimi, velikimi očmi je po-
gledala svojega moža in se nasmehnila. 

— Da bi me pot utrujala? je ponovila. Ah, Harry, prenesla sem 
v življenju že marsikaj in ta pot ni zame niti najmanj utrudljiva i 
Mar se ne vračam v domovino? Mar misliš, da se ne zavedam, da 
se vedno bolj in bolj bližam svojemu ljubljenemu očetu? Ah, moj 
dragi Harry, ko bi ti vedel, kako si me razveselil, ko si mi dejal, da 
odpotujeva v Rim! 

— Saj veš, Julija, radi česa sem to storil! 
— Da bi me pomiril! odgovori Julija. Ne. ne, nikar ne zmajuj i 

glavo, saj vem to! Pomiriti si me hotel, videl' si me, kaka trpim 



WF 
p r i misli na svojega nesrečnega očeta in kaj hitro je bil tvoj sklep 

storjen. 
Dejal si m i : I 

— Česar nismo mogli doseči s silo, bomo morda dosegli s j>o-
jfliloščenjem. Stopil' bom pred kralja in ga prosil, naj pomilosti 
Giuseppa Musolina! 

m — Tako je, moja ljubljena Julija! Stopil bom pred vladarja 
Italije, in zagotavljam ti, Julija, Bog mi bo dal besed, s katerimi 
bom prepričal kralja o pravičnosti najinega poslanstva! Tvoja 
navzočnost ne sme biti seveda znana, kajti na žalost te italijansko 
oblasti še vedno iščejo Mene pa ne morejo aretirati, nihče mi ne 
more ubraniti da ne bi stopil pred italijanskega kralja! 

|i — Kako hvaležna sem ti, da se tako zavzemaš za mojega 
očeta! vzklikne Julija in mu ovije svoje mehke roke krog vratu. 
Ah, moj Harry, šele tedaj, ko bom vedela, da je moj oče srečnejši 
kakor sedaj, bom znala poleg tebe uživati šele pravo srečo! 

V tem trenutku potrka nekdo na vrata in nenadoma odpre. 
t — Ah, kondukter za spalne vagone! vzklikne lord in se za-

smeje, kajti velik rdeč nos se ni prav nič ujemal z elegantno 
obleko, ki jo je nosil ta človek. 

Sicer pa je bil videti kondukter zelo prijazen, kajti lordu ni 
ostalo nezapaženo, da se je prijetno nasmehnil, ko je vprašal, Če 
si potniki česa žele. 

K . — Nocoj bi rada mirno spala! je dejal lord. 
— Poskrbel bom za to! odgovori kondukter v dunajskem na-

rečju. Ali, gospoda je gotovo komaj poročena? 
t . Pri teh besedah je tako čudno skremžil svoj obraz, da se ]e 

lord, ki je nameraval sprva protestirati, na ves glas in od srca 
zasmejal. k 

: — No, tedaj vam bomo pustili mirno noč, pristavi veseli kon-
dukter, toda še nekaj bi vam rad povedal! 

Po teh besedah se je sklonil k lordu; zasmejal se je in mu 
zašepetal: 

K ' - — V Italiji vas bodo spoznali, — tamošnja policija ima dobre 
oči, pazite! 

Lord plane. 
V trenutku se mu je zdel ta človek popolnoma drugačen, tedaj 

pa.., mar se niso kondukterjeve poteze naenkrat popolnoma !z-
premenile!... 
^ . Ah, sedaj je snel svojo sivo brado! 

' ' — Bob Oliver! se začudi lord in zdelo se je, kakor da fcfc sej 
mu odvalil težek kamen od srca. Bob Oliver, v i ? . . . 

— Da, jaz sem, odvrne slavni londonski detektiv in se takoj 



-obrne te zapre vrata kupeja. Pri Bogu, silno presenečen sem o. 
ko sem vas videl v brzovlaku, molord! 

— Da, kako pa pridete vi sem v tej preobleki? ga vpraša lorj 
namesto odgovora. 

— Popolnoma enostavno, službeno se nahajam v brzovlaku 
Saj veste, razbojniki in zločinci nikdar ne miruje jo . . . 

Med pogovorom je sedel med Julijo in lorda Darsija. 
— Nekaj minut vam lahko posvetim, mylord je dejal, poten, 

pa moram misliti na svoje delo. Toda vendar, povejte mi, kaj vas 
vleče v Rim? 

— V glavno mesto Italije potujeva da bi izročila italijanske-
mu kralju prošnjo za pomiloščenje Giuseppa Musolina, odgovori 
ntladi angleški lord. To se pravi, jaz sam bom stopil pred kralja 
m govoril z njim! 

— In mislite, da bo to kaj pomagalo? 
— Nadejam se, odgovori lord in zmigne z rameni. Rvžen tega 

pa bo moja soproga zopet videla domovino, pa tud' mene vleče 

nekaj v večno mesto! 
— Želim vam najboljši uspeh, pristavi slavni detektiv, in če 

bi se mi nudila kedaj prilika, da bi vam lahko pomagal, bom sto-
ril to z največjim veseljem! 

— Torej potujete tudi vi v Rim? se začudi lord. 
— Samo po sebi umevno, odgovori preoblečeni detektiv, Nfoii 

ljudje, ki jih nadziram tukaj v vlaku, potujejo tudi v Rim. kakor 
sem izvedel iz njihovega pogovora! 

— Toda za kaj gre? 
— Tega ne vem niti še sam točno, odgovori Bob Oliver na 'or-

doVo vprašanje, moja služba mi veleva, da moram paziti na sum-
ljive. Izvedel sem v Londonu, da namerava več zločincev odpoto-
vati v Italijo, 

V vseh mogočih preoblekah sem jih spremljal do Wiena, k>:r 
slutim da se pripravlja tukaj velik zločin in da hočejo lopovi za-
brisati svojo pot v I tal i jo . . . 

— Morda pa potujejo ljudje samo radi razvedrila? pripomni 
lord. Morda so si s svojimi zločini v Angliji pridobili mnoga de-
narja, pa bi si radi ogledali svet! 

Bob Oliver se zasmeje. 
— Vi ne poznate naših londonskih zločincev, je dejal, nave-

zani so na London, kakor hišni pes na dom! Kadar pa imajo doj 

volj denarja, ne potujejo radi razvedrila, temveč zapravijo vsi 
kar so dobili, doma z ženami. 

Razen tega so ti lopovi toliko bolj sumljivi, ker so se zdru-



0 i vsi največji londonski zločinci. Razen tega pa potujejo v 
družbi starega Italijana in neke izredno lepe žene. Zdi se, da jim 
Italijan daje denar. 

Zločinci pravijo sicer, da potujejo radi razvedrila, — vendar 
^ o ve, kaj je njeh pravi cilj?! 

— Vi pa jim boste pokvarili račune? se nasmehne lord. 
— Če se mi bo posrečilo, da jim bom lahko pri kakšni priliki 

prisluškoval, reče Bob Oliver zamišljeno. Doslej nisem imel še no-
benega uspeha pri svojem zasledovanju. Skoraj se mi dozdeva, da 
lopovi slutijo, da jih spremljam! 
; Na Dunaju sem se shajal z njimi kot postrešček kočijaž in 
sploh kot človek ki je prišel lahko v njihovo bližino, toda: vselej, 
kadar se znajde pri njih tuj človek, začno govoriti popolnoma 
jiezmiselne stvari. 

' Vi jim nameravate torej tukaj prisluškovati? 
' — Mislim, da jih bom tukaj imel priliko zaslediti, odgovori" 

Bob Oliver, pri tem pa si je drgnil roke. Nastavil sem jim dobro 
past! Ha, ha, ha! Slišal sem jih, kako so kupili vozne listke do 
Rima 1n kako so dejali, da bodo z večernim brzovlakom odpoto-
vali! Takoj sem se zasigural pri dunajski policiji — nocoj sam 
hotel dobiti mesto kondukterja v spalnih vagonih in kar je najvaž-
nejše, v enem vagonu sem si napravil neke vrste telefon, skozi 
katerega bom v drugem vagonu slišal vse, kar bodo govorili. 

Ko bo družba prišla, jo bom pustil v ta vagon. 
Kajneda, na ta način bom izvedel vse, kar bodo moji ljudje 

nocoj govorili? 
Lord je strmel v detektiva in se čudil. ' 
— V a š načrt je dober, je dejal. Na ta način boste gotovo p r -

Šli do cilja! 
— Tedaj bom prišel k vam in lahko vam bom povedal, če bom 

potoval v Rim ali ne, reče detektiv in vstane. Želim vam lahko 
aoč in nadejam se, da jo bom imel tudi jaz! 

Bob Oliver je odprl vrata in odšel na hodnik. 
Dobro minuto pozneje je izginil v kupeju, kjer so se zbirali 

samo kondukterji. 

, : Medtem ko je vzel Andreja Balzano za sebe in za Adrijano ce! 
kupe, so zasedli zločinci skupaj drugega. i 

Zločincem seveda ni prišlo niti na misel, da bi spali, dolg čas 
so si preganjali z različnimi dovtipi dvomljive vrednosti in z naj-
različnejšimi drugimi neslanostmi. 



— Grom in peklo, Džim, je vpil John Špuler, najlepše mesto, 
ki sem ga doslej videl, je brez dvoma Wien! 

— Res je, kar praviš, John, se je oglasil Džim iz kota, toda, 
, povedati moram, da mi je vino, ki smo ga danes popili, težko oble-

žalo v želodcu! 
— Prav tako se ti bo godilo, kakor Tarhenerju, je Vpil John 

Špuler, on sploh ne more prenašati potovanja! 
Tarhener, ki je bil kako vsi ostali elegantno oblečen In ze>» 

leipo sfriziran, je mrmral nekaj med zobmi. 
Zares, doslej mu je bila pot zelo težka. 
— Bodite bolj mirni, se je oglasil Kister, ki je sedel pri vratih, 

kondukter je v oddelku poleg nas in lahko sliši vsako besedo, ki jo 
spregovorimo tukaj. 

— Eh, on zna pa ravno angleški, se zasmeje Džim. 
— Ah, kaj nas briga to! reče John špuler, ki je tudi pogledal 

malo pregloboko v kozarec. V tem ozkem prostoru itak ne bomo 
mogli spati — se bomo pa vsaj zabavali! 

— P s t ! . . . Nekdo prihaja k nam na obisk! 
Nekdo je potrkal, Kister odpre vrata, pred njimi pa se po-

kaže Andreja Balzano. 
— Ljudje, ne kričite tako! je dejal svojim zločinskim tova-

rišem. Saj vas slišijo v vse oddelke. Sicer pa vam moram r a z v i l 
svoj načrt in vam vse pojasniti, kajti čas se bliža in mislih mo-
ramo na svoje delo! 

Medtem je Andreja Balzano prišel v kupe in sedel na klop h 
Kisterju. 

— Dobil sem sporočila, katera sem pričakoval, spregovori 
Andreja Balzano. Sedaj sem popolnoma poučen o situaciji. P o s e -
sajte, prečita! vam hotn, kaj so mi pisali! 

Balzano je potegnil iz žepa pismo in ga razvil. Pismo je pri-
nesel k luči in začel čitati: 

— Princeza Jolanda živi s svojo vzgojiteljico, z neko 
<* gospo Violo Alegri, v sobah v stranskem delu kraljevskega; 

dvora. Otrok se igra pod nadzorstvom te dame in stare do-
! jilje v vrtu Kvirinala. Torej možnost, da bi jo odvedli iz par-

ka, je popolnoma izključena, ker jo odlično čuvajo. Vendar 
izgleda vzgojiteljica zelo primerna, da si jo človek pridobi m 
jo premami, da ne bi pazila tako na otroka. Ona je mlada in 
lepa, razen tega pa še neizkušena in rada verjame vsakomur. 
Nje se moramo torej v prvi vrsti opri jet i . . . 
— No, ka j pravite k tem vestem? vpraša Andreja Balzano, ko 

je pismo zopet zložil in ga spravil v žep,- Po mojem mnenju — bt 
jo torej lahko uporabili?! 
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I — Vsekakor, je zagotavljal Kister. Jaz mislim, da bo D ž m 
Imel pri tej deklici lep uspeh. 

Andreja Balzano vstane in premeri zločinca Džima od glave 
do pet. 

— Hm, to ni sicer slab dečko! zamrmra starec. Ali pa boste 
znali občgvati s to damo? 

Kurhi Džim se je smejal. 
— Vidim, da me še ne poznate, gospod, je dejal naposled 

Andreju Balzanu. Dajte mi samo nalog, jaz ga bom izpeljal, da 
boste popolnoma zadovoljni! 

Kister, Džim in Andreja Balzano so se tesno približali drug 
k drugem, nekaj minut je bilo slišati samo šepetanje, tako da člo-
vek ni tnogel točno razumeti, kaj so govorili. 

— Tako, sedaj veste, kaj vam je storiti, reče Andreja Bal-
zano naposled, sedaj smo se dogovorili! Toda ta pot je strašno 
dolgočasna. Moja spremljevalka že zdavnaj spi, jaz pa ne morem 
zaspati pri tem prokletem ropotanju koles. 

— Res ne, tedaj ostanite tukaj pri nas! predloži Kister starcu. 
[ Tukaj se prav lepo zabavamo in povabimo k sebi tudi vas! 

— Ej, John Špuler povej nam katero veselo, katerih veš toliko, 
da bi spisal lahko celo knjigo, če bi bilo v tebi tudi malo pisatelj-
skega talenta! 

— Nisem ravno razpoložen, je mrmral John Špuler, toda če 
že ne gre drugače, tedaj moram pripovedovati, kajti vsak se mora 
Hocojšno noč žrtvovati, da bo bolj veselo! 

f. In John Špuler je začel pripovedovati nekaj iz svojega det;»J-
stva vse dotlej, ko je postal razbojnik. 

Tudi ostali so pripovedovali in tako so pričakali, da se je za-
čelo daniti, potem pa so drug za drugim počasi zaspali, ne da tri 
bil kateri od njih slutil, da je njihovemu nocojšnjemu pogovoru 
nekdo prisluškoval. . . 

Vzgojiteljica kraljeve hčerke 

I-.,.Malo obiskovalcev Rima je imelo priliko, da bi videli pr.tn-
•ezin vrt, ki se je nahajal sredi Kvirinala in so ga obdajali p r e -
krasni vrtovi, ki pripadajo dvorcu italijanskega kralja, 
p Princezin vrt je dobil svoje ime odtod, ker je služil za igra-
»ie in zabavanje otrok kraljevske rodbine in je "bil najlepši vrt tet 
vrste. ! ' | Y 



Ta vrt leži ob levem krilu Kvirinala, v katerem stanuje mala 
princeza Jolanda s svojim služabništvom. 

Sredi tega raja je rastla mala Jolanda. Ona je bila sreča kra-
ljevskega para, zenica njunih oči, ki so jo ljubili in čuvali, ker j« 
bila spočetka slaboten otrok.. 

Bila je stara šele štiri leta in prebolela je že večino otroških 
bolezni. 

Najhujša kriza je bila za njo, kakor so izjavili zdravniki. Za-
čela se je razvijati, lica so ji dobivala lahko rdečico, iz dneva v 
dan ji je bilo boljše in hodila je v vrt Kvirinala, kjer se je zdra-
vila. 

Tako je Jolanda sedela tudi danes v hladu na lepi .klopici v 
vrtu, na krilu je držala knjigo s slikami, na katerih je mala deklica 
z Velikim zanimanjem opazovala najrazličnejše živali. Očarujjč 
je bil njen bledi, toda ljubki obrazek, obrobljen z lepimi kodrastimi 
lasmi 

In vendar se nobenemu obiskovalcu Kvirinala ni ustavifo oko 
za dalje časa na mali princezi, temveč na lepi in stasiti deklici, ki 
je sedela poleg otroka. 

— S ignora! . . . S ignora! . . . Mama prihaja! 
S temi besedami je zbudila mala Jolanda Violo iz sanjarenja, 

kateremu se je bila vdala. 
Viola se je ozrla in videla kraljico, ki se je bližala kjfopS, na 

fcateri je sedela njena ljubljenka. 
Joanda je skočila, vrgla knjigo na klop in odhitela naproti 

materi, ki jo je sprejela z razširjenimi rokami. 
— Danes nisem mogla odoteti želji, da bi vaju ne videla, reče 

kraljica, ko je Jolando objela in poljubila na čelo. V nekaterih 
dneh imamo v Rimu velike svečanosti, tedaj pa dalje časa ne boin 
mogla videti svoje male Jolande! 

Kraljica je sedla na klop, Jolando je držala v naročju. In med-
tem ko je poljubljala otroka ter se veselila njegove živahnosti, sê  
je zabavala z Violo. 

— Viola, kaj je vendar danes z vami? vpraša kraljica. Tako 
čudno Se mi zdite raztreseni! T o sem takoj opazila, vi ima<e nekaj 
na srcu?! 

Violi je rdečica zalila obraz. Toda kmalu je ta rdečica izgi-
nila pred neprijetno bledostjo. •-* 

— Nič ni, Veličanstvo! je jecljala. J a z . . . jaz . k . 
— Viola, ni prav, da skrivate kaj pred svojo prijateljico, reče 

kraljica, kar govorite, prosim, ali ste si zaželeli matere, — ali se 
yam morda toži po njej? 



In ko Viola ni odgovorila na to vprašanje je vladarica nada-
ljevala s smehom: 

— Ni se treba sramovati, lepo je od vas, če mislite na svojo 
staro mater. Jaz bom ostala do mraka pri svoji Jolandi, če pa ho-
čete, poiščete lahko medtem svojo staro mater. 

Viola pogleda kraljico, začudenje dn nepopisno veselje sta bila 
v tem pogledu. 

— Kako!.,. . Tedaj bi mogla jaz sedaj oditi?! vzklikne mlada 
deklica, po njenem glasu pa je bilo videti, da se je silno razvese • 
lila te vesti. 

— Zares, drago dete, odgovori kraljica. Le pojdite — za danes 
vas puščam svobodno! 

Še trenutek se je deklica obotavljala, potem pa je vstala n 
odhitela, ko je poljubila Jolando in se globoko poklonila kraljici. 

P o nekaterih trenutkih je bila Viola v svoji sobi. Oblekla je 
enostavno obleko, ki pa je bila izredno okusno izdelana in se je 
lepo prilegala njenim bujnim oblikam telesa, posadila si je na gla-
vo enostaven slamnik in izginila iz sobe. 

Sicer je imela mlada vzgojiteljica navado, da je odšla po ve-
likih stopnicah, da je pričakovala kočijo, s katero se je odpeljala 
k svoji stari materi, danes pa je izgledalo, da se Viola ne name-
rava odpeljati v predmestje. 

Odšla je iz dvorca po stranskih stopnicah na ulico, ki je vo-
dila ob reki. 

Prestrašeno se je ozirala, kakor da bi se hotela prepričati, Če 
je nihče ne vidi. 

Toda ob tem času ni bilo žive duše na ulici in mlada vz,goj.r-
teljica je brez strahu hodila ob reki, dokler ni prispela do izlivi, 
kjer so se nahajali veliki vrtovi, kamor so Rimljani le malokdaj 
prihajali. 

Danes je vladala v teh nasadih nenavadna tišina, ker se je 
vsakdo varoval, da bi šel po vročini na sprehod. 

Samo tu pa tam je korakal1 kakšen človek, se sprehajal in no 
sil klobuk v roki. 

Viola Alegri je izginila za grmovje, v goščavo in sedla r.a 
majhno klopico. 

— Kdo ve, če bo zvest dani besedi! je šepetala in si zakrila 
•vroča lica z rokami. Ah, kako se sramujem svoje slabosti! In ven-
dar, kadar pomislim nanj, mi je, kakor da bi ga morala ljubiti! 

Ko sem ga pred tednom dni prvikrat videla, tedaj še nisem 
vedela, kdo je in kaj je, tedaj mi je bil še popolnoma tuj človek, 
danes pa? . . . 

Danes vem, da se imenuje Fred Glover in da je angleški 'H-



ženjer. Prepričana sem, da ljubi mene prav tako kakor ljubun jaz 
njega in — sedaj pričakujem tukaj ob Tiberi človeka, ki sem ga 
šele pred nekaterimi dnevi spoznala. u. 

Viola povesi glavo. 
Ni se še odločila, če bi vstala in odšla s tega prostora, da se 

ji ne bi bilo treba srečati s človekom, kateremu je pripadalo njem, 
srce. 

Vendar ne! 
Zakaj ne bi počakala Freda? On je človek, ki da lahko ženski 

še lepo bodočnost! Gotovo bo ostal v Rimu in jo vzel za ženo, ona 
pa bo srečna! 

S temi mislimi se je tolažila mlada deklica, ki se ji je pred* 
stavil za Freda Gloverja. 

Kako pa se je seznanila z njim? 
Pred tednom dni je Viola sklenila, da bo odšla do hišice svoje 

matere peš. 
Hodila je po isti poti kakor danes, ko pa je prišla do teh vrtov, 

se je ustavila, ker je bila utrujena. 
In naenkrat, medtem ko je ona tako sedela, se ji je splazi! za 

hrbet moški in preden je Viola vedela za kaj gre, ji je odnesel 
torbico, ki jo je položila k sebi na klop, ko je sedela, da bi si od-

počila. 
Skočila je in videla postavo, ki je izginila v grmovje, zaved!a 

«,e je in začela klicati na pomoč. 
— Gospodična, kaj se vam je pripetilo? jo je vprašal nekdo 

in visok, elegantno oblečen gospod, ki je govoril precej slabo Ita-
lijanski, se je ustavil pred njo. 

— Gospod, nekdo mi je odnesel mojo torbico! mu je odgovo-
rila Viola razburjeno. 

Odgovora pa ni dobila nobenega, kajti videla je. da je tujec 
takoj razumel situacijo. Dirjal je za tatom, kolikor so ga nosile 
*0£e. 

Viola je zopet sedla, ker ni hotela čakati, da bi videla, kaj bo 
storil mladi mož. 

Prepričana je bila, da tatu ne bo mogel dohiteti, silno pa se je 
razveselila, ko je videla tujca, da se bliža klopi. Z elegantno 
•kretnjo ji je ponudil torbico. 

— Posrečilo se mi je, da sem lopova dohitel na obali, je po-
jasnjeval Violi, medtem ko ga je ona začudeno gledala. Ko sera 
ga dohitel, je lopov od strahu izpustil torbico in pobegnil. 

Viola je vzela torbico in spregovorila nekaj običajnih beseJ 
V znak zahvale. 



— Dovolite mi, da se vam predstavim, ji je dejal mladenič, 
moje ime je Fied Glover — inžinjer sem in živim v Londonu, tu-
kaj se bom mudil nekaj tednov radi proučavanja starin, ki jih ima 
Rim toliko. 

Cenjeni čitalci so se gotovo spomnili, da ta mladi človek, ki 
se je približal vzgojiteljici princeze Jolande, ni bil nihče drugi ka-
3ior Kurhi Džim. 

I Po nasvetu starega Balzana so si londonski zločinci izmislili 
vso stvar o tatvini torbice in jo tudi prav dobro izpeljali. Mlado 
deklico so zasledovali, ko pa je sedla na klop, se je splazil Tar-
liener k njej in ji vzel torbico. 

Na klicanje na pomoč se je takoj pojavil Fred Glover in se 
zamislil v ulogo rešitelja. 

Bežal je za zlikovcem, Tarhener pa ga je počakal za prvim 
grmovjem in mu vrnil torbico, tako je bilo Kurhi Džimu lahko, da 

• se je seznanil z mlado deklico. 
Nekaj pa mu moramo priznati, bil je izredno iznajdljiv mla-

denič, ki je znal takoj izkoristiti situacijo. 
Mojsterski se je znal pretvarjati pred to deklico, še isti večer, 

ki ga je Viola presedela na tej klopi s svojim novim znancem, ji 
je pripovedoval o svojih starših v Londonu, o svojem očetu ki „'e 
slaven stavbenik. 

Svoje razmere je opisival v najlepši luči, skratka, znal je v 
deklici vzbuditi zanimanje za svojo osebo, tako da mu je Viola še 
isti večer obljubila sestanek za drugi dan ob istem času. 

Kurhi Džim je izredno hitro ugajal mladi deklici. 
Viola je bila mlada in še neizkušena, o ljudeh in o njih hu-

dobnosti je imela prav toliko pojma, kakor majhen otrok. Vsaki 
besedi, katero ji je dejal Kurhi Džim, je verjela, razen tega pa j' 
je tudi ugajala elegantna in mladostna pojava lepega gospoda. 

Džim se ni obotavljal in že po štirih dneh svojega znanja je 
izjavil Violi, da jo ljubi. 

Padel je pred njo na kolena in tako vešče odglumil komedijo, 
da mu je mlada deklica vsa navdušena dovolila, da jo sme ljubiti. 

Tudi danes ga je nestrpno pričakovala. 
Danes jo je morilo koprnenje po njem in skoraj prestrašeno ie 

gledala na uro, ker je bilo že sedem, Freda Gloverja, dozdevnega 
inženjera pa še vedno ni bilo. 

Materi je vedno dejala, da ima v dvoru precej dela, medtem 
ko je dobivala od kraljice preveč časa na razpolago. 

Zdajci se lahko zdrzne. 
Slišala je korake — in iz prsi se ji je izvil vzklik veselja, ko 

je zagledala ljubimca, ki se je bližal klopi, na kateri je sedela. 



Z nenavadno eleganco se je približal Kurhi Džim mladi dek-
lici, ki je od velikega razburjenja komaj odgovorila laskajoči m 
besedam, s katerimi jo je pozdravil ta prekanjeni lopov in Ion-
donski zločinec. 

Kakor je bilo veliko njeovo navdušenje, ko jo je pozdravit, 
tako je postal naenkrat žalosten in nerazpoložen, ko je sedel k 
njej na klop. 

Viola se je čutila presrečno, ko pa je opazila zamišljenost :n 
žalost na mladeničevem obrazu, je postala nemirna in čeprav jI 
je dekliška sramežljivost to branila, je vendar vprašala kakor bi 
se bala: 

— Danes niste razpoloženi, gospod Fred? 
Zapeljivo jo je pogledal in vzdahnil. 
— Nesrečen sem! je dejal trpko. 
Viola se zdrzne. 
— Priznal sem vam, da vas ljubim, je nadaljeval in se preka-

njeno pretvarjal, toda dozdeva se mi, da pri vas nisem naletel na 
odgovarajoči sprejem. Tega ne morem prenesti in radi tega se 
morava loči t i . . . Sklenil sem, da bom še danes odpotoval 
R i m a . . . 

Zločinec je izbral besede, o katerih je bil prepričan, da bodo 
padle na plodovita tla, da bodo zadele mlado deklico v srce. 

Verjela mu je in da bi ga prepričala, kako silno ga ljub', nit* 
je brez besede omahnila na prsi. 

— Ah, toliko dokazi ljubezni sem ti dala, ti pa še vediy> nisi 
prepričan! je šepetala! 

— Toda kljub temu moram oditi, ker ne morem več živeti v 
Rimu, če nočeš postati moja žena! 

Te besede so mlado iin neizkušeno deklico popolnoma premo-
tile. Te besede so jo prepričale da misli mladi inžinjer iskreno in 
resno z njo in obljubila mu je, da mu bo odgovorila na to, jko se 
bo posvetovala s svojo matero. 

Pretvarjal se je, da ga je to nepopisno razveselilo, svojemu 
navdušenju pa je našel izliva v objemanju in vročem poljubljanju. 
Viola se ni upirala. 1 

Dolgo sta ostala tukaj na klopi, med tem časom pa se je lo-
povu posrečilo, da je deklico tako zaslepil', da mu je zaupala ključe 
od svojega dela dvorca in od sob, v katerih je stanovala, da bi 
jo mogel tudi ponoči obiskovati 

Nesrečna deklica ni niti slutila, kakšno napako je napravila 
v tem trenutku. 

Ona ni o tem premišljevala, ni mogla premišljevati, saj je bila 
srečna in presrečna, smatrala se je za zaročenko neke vrste in 



je zapustila park, ko se je poslovila od njega, je mislila, da jfe 
jjajsrečnejše bitje na s v e t u . . . 

g Zločinec je ostal na mestu, dolgo je gledal za njo, dokler nI 
izginila za drevjem. 

Ko pa je ostal popolnoma sam, ko je vedel, da ga deklica ne 
more več videti, se je pojavil zmagoslaven smehljaj na njegovem 
obrazu. 

Potegnil je ključe iz žepa in zadovoljno zamrmral: 
" / — Glavni cilj je dosežen, ostalo je vse malenkost in morda bo 
mala princeza že nocoj v naših rokah. 

Po teh besedah se je nasmehnil, vstal s klopi in odšel. 
Komaj pa se je odstranil nekaj korakov od klopi, se prikaže 

izza grmov za klopjo postava, ki je vsemu prisluškovala, izgin la 
je v popolnoma nasprotni s m e r i . . . 

Stalni spremljevalec 
Povsem lahko vidimo, da je pretkani Balzano Izvrstno izdelal 

načrt za svojo os veto. 
Njegovi ljudje, ki si jih je priskrbel v Londonu, so bili spretni 

in sleherni izmed njih se je udejstvoval na veliko zadovoljstvo An-
dreja Balzana in tako se je vsa akcija bližala svojemu cilju. 

Morda je bilo treba samo še nekaj ur pa bi imel stari Balzano 
v svojih rokah hčerko italijanskega kralja. 

Če bi se to zgodilo, tedaj bi ne dosegel samo Andreja Bal-
zano, kar bi hotel, tudi lepa Adrijana bi bila dosegla svoje, pa tudi 
londonski razbojniki bi postali bogati ljudje in bogata nagrada jim 
bi omogočila brezskrbno življenje. 

Njim se seveda ni niti sanjalo o nevarnosti, ki jim je pretila 
pokvariti vse lepe račune. 

Oni niso slutili, da jih spremlja že iz Londona nekdo, k!i jim 
želi onemogočiti njihov zločin. 

To je bil slavni londonski detektiv Bob Oliver, z njim pa sta 
bila lord Darsi in Julija. 

Vemo, da so ti trije odpotovali iz Londona, spominjamo se, 
da smo srečali detektiva v ulogi kondukterja spalnih vagonov in 
vemo, da je Bob Oliver prisluškoval s pomočjo nalašč zato ure-
jenega telefona pogovoru razbojnikov. 

Razbojniki, ki so bili prepričani, da jim nihče ne prisluškuje, 
so se brezskrbno zabavali, potem pa je prišel Balzano in jim raz-
odel načrt o ropu princeze. 



Vse to je slišal Bob Oliver. 
Na prvi postaji bi jih bil lahko vse aretiral in zaprl, on ,pa n i 

tega storil. 
Imel je za to vzrokov. Z enim udarcem je hotel storiti dvc 

uslugi. Eno italijanskemu kralju, da mu bo obvaroval otroka, dru-
'go pa lordu Darsiju in Juliji, ki bi se bila morala v temi slučaja 
pokazati kot princezina rešitelja, da bi na ta način dosegla kra-i 
ljevo naklonjenost, ki bi jo uporabila v dosego pomiloščenja Giu. 
seppa Musolina. 

Direktni brzovlak je prispel v Rim. 
Bob Oliver je zamenjal ulogo kondukterja. Stopil je pred 

vsemi iz vlaka in se pojavil pred vagonom, v katerem so se naha-
jali razbojniki, ponudil se je londonskim potnikom, da jim pre-
nese prtljago. 

Razbojniki, ki niso niti slutili, kdo se skriva za prtljažnim 
nosačem, so mu izročili prtljago z naročilom naj jo odpremi v naj-
elegantnejši rimski hotel, v tako zvani »Angleški hotel«. 

To je bilo prav za prav tudi potrebno detektivu, ker je moral 
na vsak način izvedeti, kje se bodo naselili ti njegovi potniki. 

Ko jim je postregel in dobil dobro napitnino, je poiskal lorda 
Darsija, ki ga je čakal z Julijo in najel ob izlivu Tibere lepo vilo. 

Kje se je Bob Oliver naselil, tega ni nihče vedel, toda tako! 
naslednje jutro je izvedel za lordovo bivališče in mladi zakonski 
par obiskal. 

Naravnost od njiju se je napotil v glavno policijsko pisarno. 
Prijavil se je ravnatelju rimske policije Kavalijeriju Rosiju. 

Ko je visoki policiski uradnik prejel njegovo vizitko, je takoj raz-
burjeno planil in ukazal, naj detektiva privedejo k njemu. 

— Ah, kakšna čast, je vzkliknil ravnatelj, ko se je Bob O -
ver pojavil pred njim. Osebno vas sicer ne poznam, gospod Oliver, 
toda vaše ime poznajo in slavijo -daleč okrog. 

Bob Oliver se je priklonil in stisnil ponudeno roko. 
— Oprostite mi, da vam bom vzel nekaj dragocenega časa, 

gospod ravnatelj! pozdravi Bob. 
— O, prosim, prosim! Za človeka, kakršen ste vi, bom vedno 

rad žrtvoval vse! Posebno srečen bom, če bi mogel preživet! ne 
kaj časa v vaši družbi! 

— Toda v delu, gospod ravnatelj! pristavi Bob. 
— O, vedno v delu! reče policiski ravnatelj. Vaša požrtvoval-

nost je že postala pregovor! Za kaj pa gre, če smem vprašati, 
srospod Oliver? 

— Izredno važen dogodek, od katerega sta odvisna sreča in 



» ^ j r celega italijanskega naroda. Vas kot predstavnika italijanske 
• policije bo posebno z a n i m a l o . . . 

- Tako! T a k o ! . . . se je čudil Rosi. Izvolite sesti, dragi go-
I spod Oliver, in mi pripovedujte! 
K Ko sta oba sedla je ravnatelj nadaljeval: 

'[ — Priznavam, da ste me spravili v veliko skrb, gospod Oliver, 
s svojimi besedami, kajti po tem, kar ste mi dejali, sklepam, da se 
pripravlja nekaj proti kraljevski hiši, o čemer pa mi tukaj v Rimu' 
jjičesar ne vemo! 

— Skoraj ste uganili! reče Bob mirno. 
Kavalijeri Rosi osupne. 
— Za Boga, kaj je na stvari? je vprašal v skrbeh. 
— Gre za rop male princeze Jolande, gospod ravnatelj, odvrne 

detektiv Oliver. 
. — Ali je to mogoče?! osupne policijski ravnatelj. Kdo priprav-

lja ta rop . . . 
— V akciji je cela t o l p a . . . 
— Torej anarhisti?.. . 
— Ne, nadaljuje Bob Oliver mirno. Res je, da je rop pripravil 

italijanski podanik, znani bogataš, v to svrho pa je najel nekatere 
najnevarnejše londonske razbojnike, ki so že londonski policiji pov-
zročevali težke skrbi u. • 

— Strašno! krikne ravnatelj in se prime za glavo. 
• — Nikar se tako ne razburjajte, gospod ravnatelj, ga je miril, 

Bob Oliver. Še dovolj časa imamo na razpolago, da rop prepre-
čimo . . . 

— Toda kateri Italijan je to, ki bi se odločil k tako drzrfemu ; 

( de janju? . . . 
K — Vse vam bom zaupal, gospod ravnatelji 

In detektiv Bob Oliver je pripovedoval o vsem, kar je do-
, slej odkril in izvedel. 

— B a l z a n o ! . . . B a l z a n o ! . . , je ponavljal ravnatelj in se čudi',-
ko je slišal, da je ta bogataš zasnoval rop mlade princeze Jolande. 
Tega enostavno ne morem verjet i . . . 

s: — In kljub temu je tako! mu je zagotavljal Bob. 
— Toda, kolikor je meni znano, je bil ta človek še pred krat-

kim v Italiji! Kako je prispel v London? 
I — Res je, da tam ni bil dolgo! • > 

, — Toda jaz bi moral vedeti, kedaj je odšel čez mejo, ker jo 
strogo nadziramo?! 

— To je vaša stvar in stvar vaših uradnikov, reče detektiv, to-
da dejstvo je, da je bil zares v Londonu in je prispel v Rim včeraj 



s svojimi pomagači in s svojo ljubico. Spremljali smo ga na vsem 
njegovem potovanju. . . 

— Bob Oliver, vi ste ga spremljali, se začudi ravnatelj, to po-
meni torej, da niste prišli sami? 

— Ne, pomagača imam s seboj. 
— Kdo je to? 
— Mislim, da vas to ne bo zanimalo, gospod ravnatelj, odgo-

vori Bob mirno, izogibal se je, da mu ne bi bilo treba imenovati 
ime lorda Darsija. 

— In zarotniki so torej prispeli v Rim? je izpraševal ravnate,J 
Rosi dalje, ko je videl, da londonski detektiv noče odgovoriti na 
vprašanje o svojem pomagaču. 

— So! 
— Kje pa se nahajajo? 
— Dovolite mi, gospod ravnatelj, da vam mesto odgovora na 

to vprašanje postavim prošnjo? 
— Prosim! odvrne Rosi. 

• — Gospod ravnatelj! spregovori slavni londonski detektiv. 
Vso zaroto sem pravočasno odkril in pazim na vse zarotnike, jam-
čim vam, da se zarota ne bo posrečila, vendar vas prosim, da mi 
pustite, da tudi nadalje vodim sam borbo proti zarotnikom! Ne do-

.mišljujem si samo, da bi nikomur ne uspelo aretirati zarotnike bolj-
še kakor meni, vendar sem o tem trdno prepričan, ker jih vse naj-
boljše poznam. 

Samo po sebi je umljivo, da bom vsak dan prihajal k vam ju 
vas obveščal o stanju njihove akcije, če ugodite moji prošnji. Ko 
bo napočil odločilni trenutek, boste imeli razbojnike v svojih rokah! 

Policijskega ravnatelja je presenetila ta prošnja. Najprej mu 
je prišlo na misel, da bi ne smel ugoditi tej želji, ker gre za Člana 
vladarske hiše, v tem slučaju pa bi padla nanj velika odgovornost. 

— Gospod Oliver, reče policijski ravnatelj po kratkem molku 
prosim vas, da me prav razumete, toda vaši prošnji ne morem ugo-
diti. Pri tem ne gre samo za mojo čast, temveč za čast rimske p j-
licije, razen vsega pa velika odgovornost. 

— Razumem vas, gospod ravnatelj, toda zagotavljam vam, da 
jje vaša bojazen neupravičena. Delal bom z gotovostjo in v največ-
ji tajnosti, o vsem pa vas bom obveščal. Poseben vzrok imam, da 
vas za to p r o s i m . . . 

— V čem pa leži ta vzrok? vpraša ravnatelj. 
— Žal mi je, da vam tega sedaj še ne morem povedati, toda 

to se ne tiče mene, temveč mojega pomočnika . . . 
Kavalijeri Rosi je hodil po svojem kabinetu sem ter tja in pre-

mišljeval. Naenkrat pa se je obrnil k detektivu in mu dejal: 



I — Poznam vas kot zanesljivega in resnega človeka. Ustregel 
vaši prošnji. Prepričan sem, da moram storiti to že im same 

hvaležnosti, da ste me obvestili o zaroti, zaupam vam pa, da ne 
jj0ste dovolili, da bi doživeli kakšno presenečenje ali pa razočara-
l e , ki bi nam prineslo, nepopisno b lamažo. . . 

, — Kar se tega tiče, ste lahko popolnoma brez skrbi, jamčim vam 
s svojo besedo! izjavi Bob Oliver svečano. 

I — Dobro torej, gospod Oliver, delajte, kakor veste, da bo naj-
boljše in bodite tako ljubeznjivi, ter me o vsem obveščajte! Jaz 
ftcni takoj obvestil dvor. . 

' — Ah ne, ga je prekinil Bob proseče. Prosim vas, ne storite 
tega za sedaj, kajti to bi mi pokvarilo cel načrt! Razen tega pa mi-
slim, da ne vznemirjamo dvora s takšnimi vestmi, toliko bolj, ker 
ho rop gotovo preprečen! Ko bomo imeli zarotnike v svojih rokah, 
tedaj lahko o vsem poročate. 

— Dobro, storil vam bom tudi to, izjavi ravnatelj. 
Prisrčno sta se poslovila in slavni londonski detektiv je odšel 

\i policijske palače. 

Bob Oliver je bil zvest dani besedi. 
Neprenehoma je pazil na zarotnike, neprenehoma jih je sprem-

ljal in vedno je vedel, kaj delajo in kje se mude. Sleherni dan je ob 
različnih urah prihajal k policijskemu ravnatelju in mu poročal o 
vsem, kar je storil in izvedel. 
Ir; Osem dni pozneje je prišel k policijskemu ravnatelju kakor po 
navadi. • 

To je bilo ravno tistega dne, ko je imel prekanjeni Džim 
Kurhi sestanek z Violo Alegri v velikem parku, tistega dne, ko ji 
je izvabil ključe od dvora. 

Ne zviti Džim, niti naivna Viola Alegri nista slutila, da je kdo 
prisluškoval njunemu sestanku in da je bil v grmovju za klopjo, na 
kateri sta onadva sedela, Skrit Človek, ki ni bil nihče drugi, kakor 
slavni londonski detektiv Bob Oliver, katerega srno videli, ko je 
prispel iz svojega skrivališča, ko sta zaljubljenca vsak po svoji po-. 
ti odšla iz parka. 

Odtod je odšel naravnost k policijskemu ravnatelju. 
<: — Ah, gospod Oliver, vi mi povzročate skrbi! ga je sprejel po-

licijski ravnatelj. Od trenutka, ko ste prvikrat prišli k meni, ni-
mam miru. Ali je tudi danes kaj novega? 

— Da, novice prinašam, mu odgovori detektiv mirno. Stvar se 
bliža koncu in sedaj vam bom povedal vse, tudi to>, kar sem vam 
doslej zamolčal. Razbojniki so zelo spretno delali in dosegli lepe 
uspehe .... Prispeli so do cilja. 



— Kaj pravite? osupne ravnatelj. 
' — Pravim da so blizu cilja, pa ga še niso dosegl i . . . 

— Ali jih hočete pustiti, da bodo prišli tako daleč? 
— Ah, nočem! se detekiv pomembno nasmehne. Mirno s e m ; • ) , . 

pustil, da so delali do tu, sedaj p a . . . 
— Sedaj jih je treba prijeti! reče policijski ravnatelj. Kje se na-

hajajo zarotniki? 
— Banda, ki jo je pripeljal Andreja Balzano iz Anglije, živi v 

Angleškem hotelu, tam pa so ti lopovi zapisani pod različnimi slav-
nimi imeni. 

Ker govore pravilno angleščino in se znajo tudi odlično vesti,, 
še ni nihče podvomil o njih. Denar dobivajo od Andreja Balzana," 

. ni mi treba omenjati, da te vsote niso majhne. 
Moj znanec jih je točno opazoval in v zadnjih dneh je o p a ž a j 

da je mlad zločinec odhajal iz hotela skoraj vselej ob istem Časa 
elegantno oblečen. 

In izvedel sem, da se skuša ta lopov približati Violi Atesti-
princezini vzgojiteljici. V začetku se mu to ni posrečilo, ker se je 

. Viola Alegri vozila v zaprti dvorni kočiji v staro hišico matere. 
Zločinec pa je dosegel svoj cilj. 
Nekega dne sem ga videl, kako je sedel skupaj z Violo Alegri. 

na klopici v parku ob izlivu Tibere. Prisluškoval sem jima in se 
prepričal, da je mož že precej napredoval, kajti govoril je mladi 
deklici o poroki, in zdi se, da mu Viola popolnoma verjame. Sprem-
ljal sem ju sleherni dan, dokler ni danes prišlo do katastrofe . . . 

— V č e m ? . . . K a k o ? . . . se je vznemiril ravnatelj. 
— Temu zločincu se je posrečilo, da je izvabil od mlajde Ji-

jtlice ključe . . . 
— Ah, kako je neki to storil? 
— Popolnoma enostavno, se je smejal Bob Oliver. Sedel sem 

v grmovju, nedaleč od klopi, na kateri sta sedela zaljubljenca. Vi-
del sem, kako je v razburjenosti, ki jo je znal spretno posnema:.: 
povedal deklici, da mora takoj odpotovati. Prosil jo je, da bi bia 
popolnoma njegova in . . . 

— Mar se Viola ni upirala tej zahtevi? vpraša Rosi. 
— Ne, niti malo! nadaljuje Anglež. Po kratkih prisegah je z'o-

činec dosegel svoj cilj. 
— Hm, kaj pa mislite sedaj, mister Oliver? je vprašal Rosi 

vstal. Katero pot bodo izbrali zločinci? 
— Zvečer bodo mlado vzgojiteljico premagali in princezo Jo-

1ando bodo ukradli. 



— Vi mislite — da bodo poskušali? se obrne policijski ravnatelj 
k njemu nezaupno. 

— Seveda, samo poskušali bodo — kajti mi jim bomo pravo-
časno stopili na pot! Prepričan sem, da bodo izvedli vse v najvaej; 
tišini, da bodo premagali mlado vzgojiteljico in otroka brez naj-
manjšega hrupa odnesli, toda — ko se bodo zločinci vrnili nazaj v 
vrt, jih bomo vse po vrsti polovili! 

— Tedaj bodo premagani! je pritrjeval policijski ravnatelj, ka-
teremu se je odvalilo težko breme od srca, ker je videl, da angleš-
ki detektiv pametno dela. 

Bob Oliver vstane. 
— Ali potrebujete katerega moje tajne policije? vpraša Kava-

lijeri Rosi. 
— Za nocoj potrebujem deset ljudi! 
— Da, toda za danes, za čuvanje hotela, v katerem stanujejo 

zlikovci s svojim vodjo? 
— Za danes ne potrebujem nikogar! Moj pomagač in jaz bo> a 

to sama opravila! odgovori Bob Oliver. 
— Kakšen skrivnosten človek vam vendar pomaga? vpraša 

ravnatelj detektiva. 
— Tega vam za sedaj še ne smem povedati, odgovori Bob Oli-

ver, ko pa bomo dobili zločince v pesti, se bo pokazala tudi ta oseJ 

ba! Tedaj bomo odšli h kralju s prošnjo, katere odobrenje ne bo 
preveliko za ljubezen življenja svojega otroka. 

Še dolgo sta se policijski ravnatelj in detektiv Bob Oliver po-
govarjala med seboj. 

Omenila in ukrenila sta vse, kar je bilo potrebno za nenavadni 
lov, potem pa se je Bob Oliver poslovil, sedel v kočijo m se odpe-
ljal v smeri proti izlivu Tibere. 

Noč nesreče 
Večer je legel na zemljo. 
— Ah, pripovedujte mi še enkrat povest o kralju in njegovem-

• o r c u . . . ' 
— Ali boš potem takoj zaspala, Jolanda? 

. — Bom! Kadarkoli poslušam kakšno povest o spanju, se mi o č i 
kar same zapirajo. 

— Dobro torej, povedala ti bom to povest! 
Tako sta govorila priceza Jolanda in iepa Viola Alegri, mlada 

vzgojiteljica kraljevega otroka, ki je ležal v mehki in beli postelj.'. 



— Nekoč je živel kralj, ki je imel veliko državo, ogromno bo-
gastvo in mnogo podanikov, je začela pripovedovati lepa mlada 
deklica šepetaje, imel pa je nevarno, zelo nevarno bolezen. 

Nikakor ni mogel zaspati in medtem ko so njegovi podaniki 
mirno spali in sanjali, so morali pri njem igrati in šele ko se je 
zdanilo, ko je solnce razlilo svoje zlato po lepi državi, so se trudne 
oči krajeve zaprle, tedaj je stari kralj šele zaspal. 

Medtem je Jolanda zaspala. 

Viola je še nekaj trenutkov ostala ob postelji male princezc. 
Pogledi, s katerimi je obsipala dragega otroka, so bili polni ljubez-
ni, ki jo je gojila napram otroku, ki ji ga je kraljevska dvojica za-
upala, potem pa je neslišno odšla iz Jolandine spalnice. Odšla je v 
svojo sobo, vrgla se je na posteljo, ko pa je pogledala proti nebu, 
so se vrstale pred njenimi očmi vse slike itz preteklosti, ki' so jo 
navdajale s kesanjem, da hoče ljubezni na ljubo vse žrtvovati. 

Zdajci pa se zdrzne. 
Pred vrati je slišala korake. Viola skoči pokonci. Ključ se je 

obrnil v ključavnici, vrata pa se nenadoma počasi odpro. 
Črna j)ostava je stala pred Violo, ko pa je odložila plašč, ~t 

je stal na pragu Kurhi Džim, ali Fred Glover, kakor se je predsta-
vil vzgojiteljici. 

Kurhi Džim je tudi sedaj odlično glumil svojo ulogo. 
Z vzklikom radosti jo je potegnil v svoje naročje, tako objsta 

sta ostala dalje časa. 
Naenkrat pa jo je zločinec rahlo potisnil od sebe, stopil k vr i-

toni in jih zakleni l . , . 
— Zakaj delaš to? ga vpraša Viola začudeno. 
— Da naju ne bo nihče presenetil! odgovori Džim. 
— Saj tukaj ne more nihče priti! * 
Ne da bi se oziral na dekličine besede, je obrnil ključ dvakrat 

-v ključavnici, potem pa se je vrnil k deklici in jo nežno poteg:*«!1 

na posteljo. 
Viola se je branila toda proti zločinčevi moči ni mogla ničesar 

storiti. 
•,'— Fred, pusti m e . . . Ah, zakaj me tako stiskaš k sebi? 
Naenkrat pa je zločinec odskočil, v roki je držal vrvico, s ka-

tero io je hotel onesposobiti... 
— Fred, zakaj si tako surov!. . . Zakaj držiš vrv v svojih rokah? 

se je izvilo mladi deklici iz prsi, skočila je pokonci in začudeno in 
Z grozo strmela v človeka, ki jo je gledal s svojimi krvniškimi očmi. 

— Fred, odgovori mi, kaj hočeš z v r v j o ? . . . 
Peklenski smehljaj se ,je pojavil zločincu krog ust. 



r 
— Ah, sedaj snamem lahko svojo krinko, je govoril Džim z 

glasom, ki se je popolnoma razlikoval od tistega, s katerim ji je 
razodel ljubezen in jo zapeljal. Zakaj bi ne govorila midva odkrito 
med seboj? Naprej, daj mi svoje roke, da ti jih bom z v e z a l . . . 

• T Z bolestnim krikom se je Viola zdrznila in se skoraj opotekla. 
K o je slišala glas tega človeka, kateremu se je hotela žrtvovati, ko 
je videla njegov obraz, v katerem so žarele zločinske oči, ji Je 
padla mrena z oči. i 

Viola je bila pametna deklica in če bi je ne bila ljubezen tafco 
zaslepila, bi bila tega človeka takoj spoznala, toda šele sedaj, ko m 
gledala nanj z očmi ljubezni in vdanosti, ko ga je opazovala z ra-
zumom in previdnostjo, je uvidela, da ima opravka z razbojnikom 
In zločincem. 

Toda bilo je prepozno! 
B — Ne kliči na pomoč! ji zagrozi Fred Glover, ko je videl, da se 

pripravlja, da bi klicala na pomoč. Kajti če tudi samo enkrat zav-
piješ boš mrtva . . . 

• V mesečini, ki je razsvetljevala sobo, je Viola videla nož, ki 
•se je bleščal v zločinčevi desnici. 

— Kaj h o č e š ? . . . Kdo ste? . . . je vpila deklica. 
K — Nisem tisti, za katerega sem se ti izdajal, dušica moja! se 

je smejal zločinec. 
— Vi ste podlež, — zločinec! 
— Ne imenuj me s tako grdimi imeni! 
— Ali me hočete o r o p a t i ? . . . Tu imate, vzemite mojo uro, mo-

je p r s t a n e . . . v s e . . . v s e . . . vam bom dala, kar hočete, satho poj-
dite odtod . . . p o j d i t e . . . 

I Viola se je tresla strahu. 
Ponudila je zločincu zlato uro in prstane, Džim pa je surovo 

odrinil roko mladega bitja od sebe. 
— Ali me smatraš za takšnega bedaka, ki je prišel sem radi teh 

'zlatih stvari? 
— Kaj torej hočete? 
Kurhi Džim je skočil k Violi in jo zgrabil za roko. Potegnil Jo 

je k vratom sosedne sobe in se tu ustavil. 
— To-le tukaj! Ta zaklad hočem imeti! je dejal. 

k , — Kaj hočete reči s tem! vpraša Viola prestrašeno, ker še ved-
no ni razumela, kaj hoče zločinec. 

r-T*' Odkrito bom govoril s teboj, deklica, odgovori zločinec, 
ljubim te, — to ti moram odkrito priznati — in prepričan sSem, da 
ljubiš tudi ti m e n e . . . 

Ne, ne, ne zmajuj z glavo, morda boš pozneje to sama uvidela. 



Sedaj pa pojdi z menoj, pomagaj mi, da bom prišel do male pti(1-
ceze Jolande in obljubljam ti slavno življenje ob svoji strani! Mnogo 
denarja bom imel, zelo mnogo, — vse to pa bo tvoje, ker t e bom. 
odpeljal s seboj . 

— Fred — tega ne morem storiti! 
— Dobre, tedaj te bom zvezal in ti ne boš ničesar kriva' odgo 

vori Fred jezno. 
— Fred, jaz te ne smem pustiti v to sobo, zavpije Viola odločno 

in pahne zločinca od sebe s takšno silo, da je odletei sredi sobe. 
sama pa je stopila k vratom in jih zaščitila s svojim telesom. 

To se zgodilo tako hitro, da se lopovski Džim v prvem tretm'.-
ku ni niti zavedel. 

Zdajci pa je stal oddaljen tri korake od vrat, iz njegovih očL 
jpa je bliskalo strašno sovraštvo. 

— Tako, ti mi nameravaš preprečiti to?! je zavpil s svojim h n -
pavim glasom. 

— Da, to bom storila! Samo preko mojega trupla vodi pot v >s 
s o b o ! . . . 

— Viola, premisli, kaj delaš! 
— Vse sem že premislila! odvrne deklica neustrašeno. Ah, i a r 

sem verjela tvoji ljubezni!-... 
— Beži, sicer si izgubljena! zavpije Fred. 
Viola pa mu ni odgovorila. 
Razširila je svoje roke, naslonila se je na vrata in tako zašč i -

tila s svojimi prsi pot do princezine sobe. 
— Viola, t e d a j . . . 
To so bile zadnje besede, ki jih je izgovoril zločinec v tej sob". 
Ne da bi dovršil svoj stavek je Kurhi Džim umolknil, planil Je-

nazaj proti vratom, odkoder je prišel in kakor bi trenil je Izginil 
ter zaprl vrata za seboj. 

Prisluškoval je pri lesenih vratih na hodniku, ki je vodil Ik. 
dvorca. 

— Grom in peklo — nekdo prihaja! spregovori zločinec toda, 
tako tiho, da ga Viola ni slišala. Ah, zalotili so m e ! . . . Sedaj mo-
ram uporabiti vse, da se osvobodim, vendar ne smem čakati, da — 
bo preganjala italijanska policija! 

Džimovi pogledi so se ustavili takoj ob oknih sobe. Hitro j? 
planil k enemu izmed njih, ga naglo odprl, na svojo veliko grtKO« 
pa je opazil, da se nahajajo okna zelo visoko nad zemljo, da bi ne 
mogel skočiti na tla. 

Kurhi Džim pa je bil prav tako strahopoten, kakor je bil pre-
drzen in hudoben. 



I . Medtem ko se je mudil na hodniku, je Viola slišala, da se bV,-
ia jo po vrtu neki koraki, slišala je, kako je nekdo poskušal od zn-
aiaj odpreti vrata. 

H — Odprite, v imenu zakona! 
I - — Razbijte vrata! zavpije Viola, kajti v tem trenutku ji je pn-

svetil v dušo žarek upanja. Toda hitro, da se ne bo medtem prin-> 
,cezi kaj zalega pripetilo! 

Zločinec je slišal te besede in vedel je, da še ni popolnoma iz-
gubljen. 

Kurhi Džim je bil navajen hitro misliti. Tako je bil sedaj tudi 
.njegov načrt hitro storjen. 

Če bi se mu posrečilo, da bi vzel malo princezo Jolando iz nje-
ne postelje, da bi imel toliko časa, da bi planil z njo k oknu In za-
grozil onim tam spodaj, da bo z njo skočil raz okno, če mu ne ob-
ljubijo, da ne bo kaznovan za svoje dejanje, tedaj — ah, tedaj b'' 

r morda še obstojala možnost, da bi se rešil iz košljivega in nevarne-
ga položaja. 

Kakor bi trenil je bil prebrisani zločinec pri vratih, na kate-
rih je stala Viola. 

Razbijanje po vratih, ki jih je zaklenil, in vpitje ga je navdilo. 
s pogumom, da je planil na mlado vzgojiteljko in jo potisnil od 

t vrat. 
F Toda nevarnost, v kateri se je nahajala, je dala Violi; nadelo-

I veško moč. 
F Viola je obvisela na zločinčevem telesu, njene nežne roke )a 
so se ovile krog njegovega vratu. 

— Nesramnica, pusti me! je vpil zločinec. Ah, mar ne slišiš, da 
vrata lahko vsak hip odpro! Viola, s t r a ž a . . . Viola, slišiš, pusti me. 
V i o l a . . . 

Zadnje besede je samo še hropel, kajti Viola ga je vedno bolj' 
t stiskala za vrat. 

Vendar je še enkrat vzplamtela v zločincu želja po rešitvi z 
' vso silo. 

Roka, ki je brez moči obvisela od telesu, ko ga je Viola stis-
nila za vrat, se je sedaj skrčila, posegla je po dolgem in oistren 
nožu in . . . 

Strašen krik je onemel v ropotu in hrupu, ki so ga povzročili 
zunaj, ko so razbili vrata in jih odprli — oster nož je zdrknil z vso 
silo v prsi nesrečne Viole A l e g r i . . . 

In ljudje, ki so planili skozi razbita vrata v sobo, so videla, 
kako se je dvoje teles v objemu zgrudilo na tla in kakor je Kurki 
Džim, zločinec, hotel udreti skozi vrata v sobo male princeze Jo-
lande. . . 



Maščevana lahkomiselnost 

Vrnimo se ponovno k tistemu trenutku, ko je Bob Oliver odšel 
iz glavnega policijskega poslopja, kjer je bil pri Kavalijeriju R o -
siju na obisku. 

Londonski detektiv je takoj sedel v kočijo, ki ga je čaikala iti 
ga potem odpeljala v majhno vilo ob izlivu Tibere, nedaleč od pr )» 
štora, kjer začenja park Kvirinala. 

Bob Oliver odide v vilo. 
— Ali je lord doma? ,je vprašal služabnika, ki mu je prišel od-

preti vrata. 
— Da, doma je in izdal mi je nalog, naj vas privedem takoj k 

, njemu, ko boste prišli! 
Skozi prekrasno urejene sobe je prišel Bob Oliver v predsobo, 

<kjer je potrkal. 
— Naprej! 
In Bob Oliver je vstopil. 
Lord Harry Darsi je sedel na stolu pri oknu, komaj pa je z a -

gledal slavnega londonskega detektiva, je planil pokonci in prisrčno 
ponudil prijatelju roko. 

— Ah, kakšna sreča, da vas zopet lahko pozdravim! reče an-
gleški plemič in ponudi Bobu Oliverju stol ob svpji pisalni mizi. 
Kaj ste opravili pri Kavalijeriju Rosiju? 

Ko je lord sedel, je sedel tudi londonski detektiv, namesto pa-
da bi odgovoril lordu na vprašanje, je vprašal: 

— Kje je lady? 
— Na svojem mestu je, odgovori lord Harry Darsi, ah, inister 

Oliver, ko bi vi le slutili, kako se bojim, kadar pomislim v kakšni 
nevarnosti se nahaja Julija? 

— No, nevarnost pa vseeno ni tako velika! odgovori londonski 
detektiv. 

— Res je, ni tako velika, vsaj za sedaj |e ne! Kajti dokler zlo-
činci ne slutijo, da opazuje nekdo njihova dejanja in da smo jaz in 

, vi in moja soproga tisti, ki jih neprenehoma spremljamo in zas e -
dujemo, tedaj ni nevarnosti za nas. 

Toda pomislite, če bi lopovi nekega dne izvedeli, da jih opa-
zujemo, t e d a j . . 

O, Julija je vendar samo žena! 
— Toda ni slabotna žena, se zasmeje londonski detektiv, kaj 

ti pošteno vam moram priznati, mylord, da nam je lady storla 
največje usluge pri izvršenju tega načrta. 



Sedaj pa vam naj povem, kaj sem govoril s Kavalijerijem Rosi, 
ko sem mu povedal, da gre za rop male princeze Jolande. In ko sem 
,nu povedal, kdo misli to izvesti, mi tega ni mogel verjeti. Prepri-
čal sem ga in nazadnje sem dobil od njega privoljenje in zagotovi-
lo, da nam pe bo pokvaril našega načrta. Na razpolago nam bo-
dal dovolj ljudi, ki jih bomo potrebovali pri lovu in aretaciji. 

— Tedaj bomo zvečer postavili našo past? vpraša angleš d 
lord radovedno. 

— Če se bo zgodilo vse tako, kakor predvidevaj;;, tedaj bomo 
imeli uspeh, odgovori detektiv. 

— Ali pa mislite, gospod Oliver, da bomo dosegli svoj cilj, da 
bomo dosegli, da bo kralj pomilostil Giuseppa Musolina? Mislite, 
da si bomo pridobili kraljevo naklonjenost? 

Anglež zmigne z rameni. 
— Vi veste, mylord, da sem vam dejal, da me zadeva ne briga 

dalje, ko bom londonske zločince spravil v zapor in iih izročil so-
dišču v nadaljnje postopanje. . . 

Lord ga prekine z energično kretnjo roke. 
p — Jaz vem, kaj mislite, mister Oliver, reče lord Darsi, dobro 

vem, da gledate z gotovim preziranjem na razbojnika Giuseppn 
Musolina! 

[ — Preziranje ni to, je ugovarjal slavni detektiv, toda saj vesre 
mylord, da nisem eden tistih, ki so pripravljeni vse storiti. . 

— No, saj tudi ne zahtevam od vas, da bi mi pomagali (pri po-
skusu, da bi osvobodili Giuseppa Musolina, mu odvrne lord H a n y 
Darsi. Prosim vas samo, mister Oliver, da mi poveste svoje mne-
nje, če bom imel uspeh ali ne? 

Nekaj trenutkov se je Bob Oliver obotavljal, potem pa je od-
govoril mirno: 

— Ne! 
I — In zakaj ne? 
| — Mylord, jaz smatram pomiloščenje Giuseppa Musolina za 

zadevo, ki je popolnoma nemogoča! 
' — Tudi jaz vam moram na žalost priznati, da "tudi jaz ne ver-

jamem v uspeh svojega poslanstva, reče mladi angleški lord, todi 
saj veste, da me moja soproga prosi, da bi vsaj poskušal doseči nje-
govo pomiloščenje... 

— Toda pri vsem tem -ona ne sme stopiti pred italijanskega 
kralja! 

— Res ne, ker jo preganjajo italijanske oblasti. 
Pri teh besedah vstane lord. 
— In vendar, jaz bom zamenjal vašo soprogo, reče Bob Oli'-

ver odločno. 



Pri teh besedah je vstal tudi slavni londonski detektiv in 
nudil lordu Darsiju roko. 

— Zbogom, je dejal, zvečer se bomo srečali pri vhodu v vri, 
tedaj pa bomo nagim razbojniškim rojakom in staremu Italijanu p o ' 
kazali, da ukrasti kraljevega otroka in ga odvesti ni tako enostav. 
na stvar, kakor so si oni morda zamislili! 

Bilo je ob devetih zvečer. 
Mala vila, ki jo je najel angleški plemič, je počivala v trdni te-

mi. Naenkrat pa se odpro stranska vrata, ki so vodila iz vile proti 
reki in iz hiše sta se prikradli dve temni postavi in hiteli ob reki, 

— Pa ne da bi1 naju bil kateri služabnikov opazil? je šepetal 
lord Harry Darsi, ki je bil oblečen v popolnoma enostavno obleko, 
Juliji, ki se je prelevila v moškega. 

— Ne, jaz se nadejam, da se nama je posrečilo, da sva odšla 
iz hiše, ne da bi naju bil kdo opazil! odgovori lepa žena z zamol-
klim glasom. 

— Pa je res nekaj nenavadnega, reče lord, da mora človek od-
hajati iz svoje lastne hiše v temi in skrivaj, da ga nihče ne opazi! 

Julija ne odgovori ničesar. 
V trenutku, ko sta stopila iz vile, je prisvetil mesec izza obla-

kov in obsijal oba potnika 
Lord ni več govoril. 
Ničesar več ni izpraševal, ker je vedel, kako je Julija silno 

razburjena in s kakšnim koprnenjem čaka, da bo napočil trenutek, 
ko bo on, lord Harry Darsi, stopil pred italijanskega kralja in ga 
prosil, da bi pomilostil njenega očeta, razbojnika Giuseppa Muso-
lina. 

Hodila sta po poti, ki je vodila ob reki, dokler nista pred seboj 
zagledala zidov, ki so se belili v mesečini in s katerimi je bil ogra-
jen vrt Kvirinala. 

Lord je hodil ob steni, Julija pa je stopala za njikn. 
Naenkrat lord rezko zažviga. 
Minilo je nekaj minut preden sta mož in žena slišala prav tak-

šen žvižg nedaleč od prostora, kjer sta stala. In zagledala sta po-
stavo, ki je počasi in previdno stopila izza grmovja in po nekate-
rih trenutkih je stal pred njima detektiv Bob Oliver, lordov rojak, 

— Ali je vse v redu? vpraša lord. 
— Prišla sta preden sem se vaju nadejal, odgovori detektiv za-

soplo. Hiteta, hitro naprej, kajti že pred tremi minutami smo pusti-
li vso tolpo, da je odšla v past! 

Detektiv Bob Oliver je hitel naprej, lord Darsi in Julija sta sto-
pala za njim. 



f 
E Odšli so skozi vrata v park in hiteli proti dvoru. Skozi stranska 

vrata so odšli v dvor. 
F — Dva zločinca se že nahajata v naši oblasti! zašepeče detek-

{jv lordu Darsiju. 
i — Kako to? je vprašal lord. 
F — To sta dve straži, ki so jih postavili, pristavi Bo|b Oi}iver. 

fjeka ženska — pravi tip londonskih postopačev in moški, ki noče 
odgovarjati na naša vprašanja. 

; Ostali pa so se najbrž namestili pred stopnicami, kakor izgleia 
po katerih nameravajo odvesti malo princezo in čakajo na svoje 

tovariše. 

Po teh besedah je hotel voditi lorda Darsija in njegovo sopro-
go naprej, ko se je lord naenkrat ustavil, jo prijel za roko in jo za-
držal. 

I, — Vsak nadaljnji korak v to hišo pomeni zate vedno večjo ne-
varnost, ji je dejal lord. Prosim te, rotim te, da zapustiš to l^išo m 
me počakaš na trgu tam pri reki, kjer se po navadi najdemo, ka^ 
dar prisluškujemo zločincem. 

Julija se je nekaj časa obotavljala, ko pa se je lordovemu mne-
nju pridružil tudi detektiv Bob Oliver, je popustila. Svojemu možu 
je stisnila roko in izginila, 

t Oba moža sta nadaljevala pot. 

I — Stoj, niti koraka dalje! se je oglasil nekdo pred njima ravno 
v trenutku, ko sta hotela stopiti v dvorišče ssoži katerega ib mora-
la, če sta hotela priti v del poslopja, kjer bi našla tudi ostale pom-
caje. 

— Jaz sem Bob Oliver! odgovori detektiv v italijanskem Jezi-
ku. Policaj, ki je stražil vhod, je takoj odstopil in prijatelja sta od-
šla mimo. 

I — Ah, tam so moji uradniki! reče Anglež, ko sta z Jordom 
Harryjem Darsijem prišla iz poslopja in se znašla v nekem dvo-
rišču. Sedaj lahko nadaljujeva pot! 

V kotu dvorišča je stalo več postav. 
Negdo se je ločil od ostalih in prišel našima znancema naproti 

do polovice dvorišča. 
. — Ah, signor Rosi! Vi ste danes osebno tukaj! se začudi Bob 

Oliver. 
Policijski ravnatelj ponudi Bobu Oliverju roko, ko pa je mese-

čina v tem trenutku padla na lordov obraz, je Kavalijeri Rosi pre-
senečeno vzkliknil. 

— Lord Harry Darsi! se je začudil. Kakšno presenečenje, da 
vas lahko pozdravim tukaj v Rimu! 



Č e p r a v n i s o v e z a l i l o r d a H a r r y j a D a r s i j a r a v n o n a j p r i j e t n e j e 
spomini na p o l i c i j s k e g a p r e f e k t a , g a j e k l j u b t e m u p r i j a z n o pozdra-
vil , k e r se je s p o m i n j a l tudi t e g a , d a je bil K a v a l i j e r i R o s i tisti, iki 
j e v e d n o p o s k u š a l , d a bi o s t a l a p r a v i c a n e o s k r u n j e n a , č e p r a v se nm 
v e d n o ni p o s r e č i l o , da bi to pri i t a l i j a n s k i h sodišč ih d o s e g e l . 

— N i m a m o v e č m n o g o č a s a , s p r e g o v o r i t a k o j B o b O l i v e r , go-
t o v o so v s o s e d n e m d v o r i š č u ž e n a m e š č e n e s t r a ž e z l o č i n c e v , tmjj 
nj ih m o r a m o p r e m a g a t i ! 

— P o m o j e m m n e n j u bi bilo n a j b o l j š e , d a bi to s a m i stori l i , j e 

menil K a v a l i j e r i R o s i . N a š i u r a d n i k i in p o m a g a č i n a j p r i d e j o 
n a m i ! 

— D o b r o , tudi j a z se s t r i n j a m s t e m , p r i s t a v i a n g l e š k i detekt iv 
B o b O l i v e r . 

V s i t r i j e so s topal i po t e m n e m in d o l g e m h o d n i k u , ki je vod' ; 
v n o t r a n j o s t p a l a č e . 

T i h o , z e l o t iho s o hodili n a p r e j , p r e v i d n o so jo m a h a l i z a njini" 
uradnik i . 

— T a k o , t a m je ž e v h o d v d r u g o d v o r i š č e , je š e p e t a l pol ic i j sk i 
r a v n a t e l j B o b u O l i v e r j u . T a m b o m o zalot i l i z l o č i n c e , č e n i s o že 
p r o d r l i d a l j e . 

— P r e p r i č a n s e m , d a je n a j p r e j Kurhi D ž i m odše l s a m v sobane 
p r i n c e z e J o l a n d e in n j e n e v z g o j i t e l j i c e , r e č e d e t e k t i v š e p e t a j e , kaj t 
z loč inc i s o se g o t o v o bali , d a bi V i o l a A l e g r i z a č e l a k l i c a t i u a po-
m o č . U b o g a d e k l i c a b r e z d v o m a niti ne sluti, k a j se p r i p r a v i l t. 

Z d a j c i so stal i p r e d nekimi v r a t i . 
B o b O l i v e r o d p r e p r e v i d n o v r a t a , sk loni l se je napol in pogle-

dal v m a j h n o d v o r i š č e , ki j e bi lo p r e p l a v l j e n o s s v e t l o meseč ino , 
d a je bilo j a s n o k a k o r p o d n e v i . 

B o b O l i v e r je s s v o j i m s t r o k o v n j a š k i m o č e s o m p r e g l e d o v a l 
d v o r i š č e , p r o d r l j e v v s a k k o t i č e k , k j e r je bilo m r a č n e j š e , naen-
k r a t pa je z g r a b i l z a r o k o l o r d a H a r r y j a D a r s i j a , z d r u g o pa policij-
s k e g a r a v n a t e l j a in j ima p o k a z a l na oizka v r a t a v n a s p r o t n e m o g u 
d v o r i š č a , k j e r je s ta la g r u č a l judi . 

T o s o bili t r i je z loč inc i , ki so o s t a l i t u k a j in s o č a k a l i poteka 
d e j a n j a . 

K i s t e r , John Š p u l e r in stari b o g a t a š A n d r e j a B a l z a n o so stali 
t u k a j in č a k a l i , d a j im bo dal K u r h i D ž i m . ki se je sp laz i l V prince-
z ine s o b e , k a k š n o z n a m e n j e . 

— G r o m in p e k l o ! . . . Al i se D ž i m še ne bo k m a l u o g l a s i l ? Al' 
n a m ne bo dal n o b e n e g a z n a m e n j a ? ! je g o d r n j a l K i s t e r r a v n o v tre-
nutku, k o s o pr ispel i p r e g a n j a l c i . Z a r e s se mi zdi s u m l j i v o , k a j dela 
t o l i k o č a s a t a m g o r i ! i 

— M o r d a se m u d i z dek l ico , n a j b r ž je ne m o r e t a k o hitro ob- j 



f Vladati, k a k o r si mi to misl imo, mu o d g o v o r i John Š p u l e r , m o r d a 
' je m l a d a m a č k i c a , ki g a je d o s l e j samo b o ž a l a s svo j imi imehkimi 

I r očicami , k a j z a v o h a l a , s e d a j p a mu je p o k a z a l a , da ima tudi k r e m -
p l j e in se zna braniti! 

— D o b r o je, da še ne sl iš imo nobenega hrupa o d n i k o d e r , je p r i -
s t a v i l A n d r e j a B a l z a n o , ki je s s t r a h o m p r i s l u š k o v a l in se o z i r a ' 
p r e v i d n o na v s e strani, k a k o r da bi v s a k trenutek p r i č a k o v a l s ignai . 

— P o b i j a n j e in s m r t ! T a m p r e k v idim neke l judi ! z a v p i j e ne-
nadoma Kister , ka j t i n j e g o v e m u o s t r e m u o č e s u ni o s t a l o n e z a p a -
ženo, da so se na nasprotni strani odpr la v r a t a . S e d a j se m o r a n n 

' r e š i t i . . . 
D a l j e ni m o g e l . 
V trenutku, k o so stali z loč inci Kakor o m a m l j e n i v t e m n e m 

kotu, s o planili pol ica j i v d v o r i š č e in z loč ince obkoli l i , t a k o d a bi 
nihče ne m o g e l pobegnit i . 

B i - — P r e d a j t e s e ! se je o g l a s i l B o b O l i v e r z z a p o v e d u j o č i m g l a -
s o m . P o g l e j t e , k d o stoji p r e d v a m i ! 

— B o b O l i v e r ! k r i k n e John Špuler , ki je p o g l e d a l detekt ivu v 
o b r a z . A h , izgubl jeni s m o ! 

P r e d e n so si z loč inci m o g l i oddahnit i po p r v e m p r e s e n e č e n j a 
•so imeli z v e z a n e r o k e in z a m a š e n a usta, nihče se ni m o g e l gabit i , 
še m a n j ap opozori t i s v o j e g a t o v a r i š a na nevarnost , ki m u je p r e -
tila z d v o r i š č a . 

— S e d a j pa napre j , v pr incez ine sobe in k njeni vzgo j i te l j i c ' ' ! 
zavpi je B o b Ol iver . G r o m in pekloi, če h o č e m govor i t i p o p r a v i c i , 
se b o j i m z a ti d v e bitji, k a j t i o d nevarnih z l o č i n c e v je Kurhi D>ž3m 
n a j n e v a r n e j š i ! 

| — Al i p o z n a t e g r a d ? v p r a š a lord. 
— Ne, o d g o v o r i detekt iv , K a v a l i j e r i Rosi n a s m o r a p a č vodit i , 

če h o č e m o p r a v pr ispet i ! 
— T a k o , t e d a j za m e n o j , g o s p o d a ! reče pol ic i jski r a v n a t e l j ;n 

plane po stopnicah n a v z g o r . 
Osta l i so m u sledili . 
P o l i c i j s k i r a v n a t e l j , detekt iv B o b O l i v e r in l o r d H a r r y Dars i so 

se nahajal i v d o l g e m hodniku, iz k a t e r e g a je na levo in desno votT-
lo mnogo v r a t v raz l i čne sobe. 

K a v a l i j e r i R o s i je hitel mimo teh vrat , pri tret j ih pa se je naen-
krat ustavi l . 

I . . — Odpri te v imenu z a k o n a ! z a v p i j e polici jski p r e f e k t . 
— R a z b i j t e v r a t a ! pristavi B o b O l i v e r . Ah, t a m notri se n e k d o 

b o r i . . . J a z slišim g l a s o v e . . . 
Detekt iv se je za lete l v v r a t a , uprl se je z v s o silo, v r a t a p a 

niso popusti la. 



Prihi te l i so o s t a l i detekt iv i , p a tudi s l u ž a b n i k e s o v z e l i na p o -
m o č , v r a t a s o bi la r a z b i t a in v n a s l e d n j e m t r e n u t k u s o se z v e l i k a n -
s k i m h r u p o m o d p r l a . 

L o r d H a r r y D a r s i , d e t e k t i v B o b O l i v e r in K a v a l i j e r i R o s i s o 
planil i v sobo. 

— Prepozno ! z a eno s a m o s e k u n d o s m o prišl i p r e p o z n o ! j e 
v z k l i k n i l lord D a r s i , k i je p o k l e k n i l k t e l e s o m a , k i s ta l e ž a l i na 
sobnih t leh. 

— A h , u m o r ! V i o l a A l e g r i j e z a b o d e n a z n o ž e m ! r e č e po l i c i j -
ski r a v n a t e l j . 

T u d i on je p o k l e k n i l na t la in si p r i z a d e v a l , d a bi te les i , k i s t a 
ležal i objet i na t leh, loči l . 

B o b O l i v e r je stal o b s t r a š n e m p r i z o r u , n j e g o v e o č i s o ise n a -
polni le s s o l z a m i . 

— B o ž j a p r a v i č n o s t je t u k a j s p r e g o v o r i l a ! j e d e j a l . V i o l a A ' e -
gr i je p l a č a l a z ž i v l j e n j e m s v o j o l a h k o m i s e l n o s t , s k a t e r o je o t r o k a , 
ki s o ji g a z a u p a l i , i z p o s t a v i l a ž i v l j e n j s k i n e v a r n o s t i ! V s e se m a š -
č u j e . . . 

Č e p r a v ni n ihče d r u g i m o g e l r a z u m e t i , z a k a j j e K u r h i D ž i m z a -
bodel V i o l o A l e g r i , č e p r a v se je z d e l o t o m a r s i k o m u n a v z o č e m u , 
z a g o n e t n o , je l e ž a l o p r e d B o b o m O l i v e r j e m j a s n o k a k o r na dlani . 
V p r v e m t r e n u t k u , k o je stopil v to s o b o in v i d e l , k a j se je Zgodi lo , 
j e v e d e l , d a je m l a d a v z g o j i t e l j i c a u v i d e l a s v o j o k r i v d o , p o p r a v i t i 
j e h o t e l a v s e in ž r t v o v a l a se je z a k r a l j e v e g a o t r o k a , z a ž i v l j e n j i 
m a l e J o l a n d e . 

M e d t e m s o uradnik i h i t r o dv igni l i V i o l i n o t e l o in g a polož i l i na 
d i v a n . 

— Š e d i h a ! r e č e K a v a l i j e r i R o s i , ki se je skloni l n a d t e ž k o r a - . 
n j e n o . A h , o n a se b u d i . . . g o v o r i t i h o č e . . . 

In m e d t e m k o s o D ž i m a , ki ni bil r a n j e n , t r d n o z v e z a l i in o d -
v l e k l i iz sobe, j e n e s r e č n a d e k l i c a o d p r l a o č i . 

D e k l i č i n i p o g l e d i s o blodili z o b r a z a na o b r a z , n i k o g a r ni p o - j 
z n a l a m e d n a v z o č i m i , k o pa je z a g l e d a l a p o l i c i j s k e g a r a v n a t e l j a , g a j 
j e s p o z n a l a in p r i j e l a z a r o k o . 

— V i o l a A l e g r i — m e li p o z n a t e ? j o v p r a š a K a v a l i j e r i R o s i . 
— D a . . . d a . . . p o z n a m v a s . . . o d g o v o r i n e s r e č n a d e k l i c a 

m n o g o t r u d a j o je s ta lo , da je s p r e g o v o r i l a te k r a t k e b e s e d i c e . 
— N e g o v o r i t e , s i g n o r a , z d r a v n i k v a s m o r a n a j p r e j p r e g l e d a t i ! : 

j o je miri l p o l i c i j s k i p r e f e k t . L e ž i t e in b o d i t e mirni , d o k l e r ne b o J 
priše l p r o f e s o r S e l g i o , pos la l s e m ž e p o n j in v s a k hip se m o r a p o - 1 

U b o g l j i v o k a k o r m a j h e n o t r o k je V i o l a A l e g r i z o p e t l e g l a . N j e - \ 



na g l a v a je p o č i v a l a na m e h k e m v z g l a v l j u - i n n j e n a b l e d o s t se je S ? 
j a s n e j š e o d r a ž a l a in n e p r i j e t n o bodi la n a v z o č e v o č i . 

V sobi s o n a p r a v i l i luč. 
S l u ž a b n i k i so odš l i in v e s d v o r je bil o b v e š č e n o n o č n e m d o -

g o d k u . 
K a v a l i j e r i R o s i j e o d š e l od V i o l i n e g a l e ž i š č a in k m a l u n a t o z a -

pustil v z g o j i t e l j i č i n o sobo. 
L o r d H a r r y D a r s i in B o b O l i v e r s ta s e d l a k n e s r e č n i dekl ic i , k i 

se je ž e s k o r a j b o r i l a s s m r t j o . 
— I z g u b l j e n a j e ! z a š e p e č e d e t e k t i v lordu. T a k o j v i d i m t o . . . 

v e n d a r se še d r ž i , i z g l e d a , da h o č e g o v o r i t i . S i c e r p a tudi p r o f e s o r 
je ž e t u k a j ! 

V r a t a se o d p r o in p r o f e s o r v s t o p i . 
N j e g o v p o g l e d se je z a č u d e n o ustav i l o b g r u č i ki j e s ta fa prr 

V i o l i n e m l e ž i š č u . 

— K a j se je z g o d i l o ? v p r a š a s tar i p r o f e s o r r a z b u r j e n o . 
Z n e k a t e r i m i b e s e d a m i so m u pojasni l i v e s d o g o d e k . 
S t o p i l je k d i v a n u , na k a t e r e m je l e ž a l a m l a d a v z g o j i t e l j i c a 

s m r t n o b l e d a . 
K o jo je n a t a n č n o p r e i s k a l , se j e . o b r n i l k B o b u O l i v e r j u in -mu 

d e j a l : 

— V i o l a A l e g r i ne bo d o l g o v e č m e d ž iv imi , s t r o k o v n j a k s e m . 
k a r se t e g a t iče — in u g o t o v i t i s a m m o r a l na ž a l o s t , d a n e K o d o 
mini le tri ure , k o b o i z d i h n i l a ! 

B o b O l i v e r in lord H a r r y D a r s i nista niti p r i č a k o v a l a d r u g a č -
n e g a r e z u l t a t a od t e g a p r e g l e d a . 

D e t e k t i v se z o p e t o b r n e k u m i r a j o č i dek l ic i , ki j e o d č a š a d o 
č a s a o d p r l a o č i , n j e n e u s t n i c e s o se z g a n i l e , k a k o r da bi h o t e l a n e -
k a j p o v e d a t i , s a m o s labotni g l a s o v i so se ji t r g a l i iz ust , s p r e g o -
vorit i ni m o g l a . 

— Iz l iv k r v i ji b o p r i n e s e l s m r t ! j e š e p e t a l p r o f e s o r . 
r V t e m t r e n u t k u je n a s t a l z u n a j p r e c e j š e n h r u p in n e n a d o m a 
o d p r e l a k a j v r a t a . 

Č e z p r a g je v n a g l i c i plani l k r a l j , z a n j i m pa je h i te la v i s o k a 
k r a l j i č i n a p o j a v a . 

Z a n j i m a je v s t o p i l p o l i c i j s k i p r e f e k t , ki je b r e z d v o m a o b v e -
stil k r a l j a in k r a l j i c o o v s e m . 

S m r t n o b l e d je bil k r a l j i č i n o b r a z , t a b a r v a je g o v o r i l a , k a k o s e 
je m o r a l a p r e s t r a š i t i v i s o k a g o s p a pri v e s t i o n e v a r n o s t i , v k a t e r r 
je bila n j e n a l j u b l j e n k a . 

— K j e je J o l a n d a ? . . . j e bi lo p r v o k r a l j e v o v p r a š a n j e , ko j e 
stopil v sobo. 

| — P r i n c e z a je v s o s e d n i s o b i ! o d g o v o r i e d e n i z m e d s l u ž a b n i k o v . 



V r a t a se o d p r o , na nj ih pa se p o k a ž e s t a r a d o j i l j a , ki je d r ž a l a 
m a l o J o l a n d o na s v o j i h r o k a h . 

G a n l j i v je bil p o g l e d na v e s e l j e s t a r š e v , ko so z a g l e d a l i s v o j e g a 
o t r o k a . 

J o l a n d a je p l a n i l a k m a t e r i v n a r o č j e , k r a l j i c a pa j e d o l g o ihte-
la, k e r je B o g o b v a r o v a l n j e n o edino in jo ohrani l l j u b e č i m s t a r š e m . 

— Ah, k a j se je z g o d i l o z V i o l o A l e g r i ? je v p r a š a l kr*alj' p o 
nekater ih trenutkih r e s n o in s t r o g o . 

P o l i c i j s k i r a v n a t e l j , k a t e r e m u je bilo n a m e n j e n o to v p r a š a n j i , 
ne o d g o v o r i n i č e s a r , m o l č e se o b r n e in p o k a ž e na g r u č o , ki je stal i 

o b V i o l i n e m l e ž i š č u . 

S t r a š n a s l u t n j a je p r e v z e l a k r a l j e v s k i p a r . 

V n a s l e d n j e m trenutku je stopi l k r a l j k d ivanu, t o d a s s p o š t o -
v e n j e m se je u m a k n i l , k o je z a g l e d a l V io l ino te lo , ki je k r v a v o le-
ž a l o na d i v a n u . 

N e k a j minut ni n ihče s p r e g o v o r i l niti b e s e d i c e , n i h č e ni h o t e l 
motit i s v e č a n e g a miru, ki je v l a d a l o b uri, k o je u m i r a l a V i o l a A l e -
g r i , m l a d a p r i n c e z i n a v z g o j i t e l j i c a . 

K r a l j i c a je d r ž a l a m a l o .Jolando n a s v o j i h r o k a h , k o p a je v i -
d e l a V i o l o s k r v a v e č o rano na prs ih , s e je z d r z n i l a in še b o l j z a i h -

•tela. 

Z d a j c i p a se oči u m i r a j o č e o d p r o , n jen p o g l e d se je u s t a v i l :;a 
k r a l j i c i in Jolandi in hote la je vs ta t i . 

L e ž i t e , p r o s i m , se je o g l a s i l s t a r i p r o f e s o r , ki j e s e d e l pri 
v z g l a v j u n e s r e č n e d e k l i c e , ne n a p e n j a j t e se, s a j v a m b o z a m a n ! 

T o d a pri n a s l e d n j i kre tn j i , ki jo je n a p r a v i l a m l a d a d e k l i c a , j e 
s tar i p r o f e s o r u m o l k n i l . 

Z z a d n j i m i m o č m i se je V i o l a A l e g r i d v i g n i l a , p r i j e l a je r o k o 
m a l e J o l a n d e in j o pr i tegni la k sebi. Z d r u g o pa je p r i j e l a k r a l j i č i n o 
d e s n i c o , ustnice t e ž k o r a n j e n e so z a d r h t e l e , z a d n j e ihtenje je s t re-
s a l o r a n j e n k i prs i . 

P l a z k r v i se je utrgni l V io l i iz rane , o m a h n i l a je na dlivati — 
u m i r a l a je, s v o j o d e s n i c o p a je b l a g o s l a v l j a j o č d r ž a l a na g l a v c i 
m a l e J o l a n d e . 

K r a l j i c a je i h t e l a in p o k l e k n i l a k u m i r a j o č i Vio l i , m a l a Jolanda 
je s ledi la p r i m e r u s v o j e m a t e r e , u s t n i c e s t a r e g a p r o f e s o r j a pa so 

. s p r e g o v o r i l e : 

— A m e n ! . . . . 1 



Milost za Giuseppa Musolina 

N e k a j t r e n u t k o v je v l a d a l a v sobi s v e č a n a tišina. 
Š e l e k o je k r a l j i c a p o n o v n o v s t a l a , so sledil i tudi osta l i n j e n e -

m u p r i m e r u , p o l i c i j s k i u r a d n i k i in osta l i s l u ž a b n i k i p a s o z a p u s t i l i 
s o b o . 

T u d i lord H a r r y D a r s i in d e t e k t i v B o b O l i v e r s t a h o t e l a o d i t i , 
K a v a l i j e r i R o s i p a ju je z a d r ž a l . 

— P r o s i m v a j u , g o s p o d a , o s t a n i t a s a m o š e t r e n u t e k , r e č e poli-
c i j s k i r a v n a t e l j . S p o r o č i l s e m n j e g o v e m u v e l i č a n s t v u , d a sta v i d v a 
p r a v z a p r a v reš i la p r i n c e z o in on v a j u bo s e d a j s p r e j e l ! 

K o p a sta g a oba p r e s e n e č e n o p o g l e d a l a , j i m a je p o m e ž i k n i l in 
z a š e p e t a l : 

— I z k o r i s t i t a d o b r o s i t u a c i j o , k a j t i k r a l j s e n a h a j a v t a k š n e m 
r a z p o l o ž e n j u , da v a m a b o v s e o d o b r i l ! 

B o b O l i v e r in lord H a r r y D a r s i s ta č a k a l a , d o k l e r j ima p o l i c i j -
s k i p r e f e k t ni dal z n a m e n j a , da bi mu s ledi la . 

V o d i l ju j e s k o z i n a j r a z l i č n e j š e sobane , p o m n o g i h hodnik ih in 
s t o p n i c a h v d r u g o p o l o v i c o g r a d u . N a p o s l e d so obsta l i v sobi, k l e r 
jih je č a k a l k r a l j . 

T o d a k r a l j ni bil s a m , p o d p a z d u h o je v o d i l s v o j o ' s o p r o g o , i ta l i -
j a n s k o k r a l j i c o . 

L o r d H a r r y D a r s i in B o b O l i v e r s ta s e k r a l j u g loboko! p r i k l o -
nila, on p a j ima je o d v r n i l s k o r a j p r i j a t e l j s k i ; stapi l j e k A n g l e ž e -
m a , j ima ponudi l r o k o in d e j a l : 

— D o l ž a n s e m v a m v e l i k o h v a l e ž n o s t , g o s p o d a ! T o r e j , n a j -
l j e p š a h v a l a v a m a , z a r e s ne v e m , na k a k š e n način bi se v a m o d d o l -
ž i l ! S e d a j p a mi je k a k o r n a l a š č K a v a l i j e r i R o s i , m o j r a v n a t e l j p o -
l i c i j e s p o r o č i l , d a bi mi radi i z r e k l i n e k o p r o š n j o ! D o b r o t o r e j , g o -
v o r i t e , o d o b r i l v a m b o m , k a r z a h t e v a t e o d m e n e ! 

— V e l i č a n s t v o , j a z m i s l i m , da n a m a p r e v e č o b l j u b l j a t e , s p r e g o -
vor i z d a j c i lord H a r r y D a r s i , k a j t i p r o š n j a , k i jo n a m e r a v a v a p r e d -
lož i t i v a š e m u v e l i č a n s t v u , je t a k o v e l i k a , d a se mi zdi , d a mi je ite 
b o s t e m o g l i izpolnit i , k o b o m s p r e g o v o r i l ! 

K r a l j j e z a č u d e n o g l e d a l m l a d e g a A n g l e ž a , p o t e m p a v p r a š i : 
— V i s te lord H a r r y D a r s i , k a j n e d a ? 

— S e m , v a š e v e l i č a n s t v o ! 
— Z a k a j m e h o č e t e r a v n o v i prosi t i n e č e s a , č e s a r bi ne m o g e l 

i z p o l n i t i ? r e č e k r a l j in se n a s m e h n e . 

— P r e d e n z a č n e m g o v o r i t i , v a š e v e l i č a n s t v o , bi v a s prosi l , d a 
zas l iš i te m o j e g a p r i j a t e l j a , m i s t r a O l i v e r j a , r e č e lord H a r r y D a r s i , 
k a j t i n j e g o v a p r o š n j a ne b o ista, k a k o r m o j a . 



— P o v e j t e m i t o r e j s v o j o p r o š n j o , m i s t e r O l i v e r , se o b r n e k r a l j 
k s l a v n e m u a n g l e š k e m u d e t e k t i v u , k i j e pust i l l o r d a D a r s i j a m i r n o 
g o v o r i t i : 

— V e l i č a n s t v o , m o j a p r o š n j a se g l a s i : 
O d o b r i t e l o r d u H a r r y j u D a r s i j u to, č e s a r v a s bo p r o s i l ! —< in 

s o l z a se je z a l e s k e t a l a z a hip v d e t e k t i v o v e m o č e s u . 
T e m b e s e d a m s e je m l a d i lord z a č u d i l , k e r ni n i k d a r m i s l i l d a 

m u b o s l a v n i d e t e k t i v p o m a g a l . 
K r a l j p a je z a č u d e n o z m a j e v a l z g l a v o . S a m o p o sebi je u m l j : -

v o , da ni v e d e l z a k a j g r e , v e n d a r se je čudi l n a s t o p u teh d v e h A n -
g l e ž e v . 

— D o b r o t o r e j , k a j že l i te o d m e n e ? se o b r n e k r a l j k lordlu. 
G l o b o k v z d i h l j a j se je izv i l l o r d u H a r r y j u D a r s i j u i z prs i , po~ 

t e m pa je s p r e g o v o r i l : 
— V neki k a z n i l n i c i v t e j d r ž a v i t i č i z a p r t č l o v e k , k i je p o s t a t 

po s v o j i h z loč in ih z n a n tudi i z v e n m e j a s v o j e d o m o v i n e . I m e n o v a l i 
s o g a r a z b o j n i k a , p r e g a n j a l i s o g a in g a z a s l e d o v a l i , kol p a s o g a 
uje l i , s o g a obsodi l i na j e č o v e n e m n a j s t r a š n e j š i h z a v o d o v te v r s t e 
v Itali j i . 

V e n d a r ž i v i v s r c i h v s e h onih, k i s o g a p o z n a l i , s p o m i n n a n j , 
ta s p o m i n p a ni s o v r a š t v o , t e m v e č l j u b e z e n in s p o š t o v a n j e ! K m e -
t o m v K a l a b r i j i , ki so> bil i s i r o m a š n i , t o d a pošteni , je bil p r i j a t e l j , 
n a s i l n e ž e m in o d e r u h o m p a je bil n e i z p r o s n i s o v r a ž n i k in o s v e t n i k , 
p r e d k a t e r i m so v s i t r e p e t a l i . 

P o p o t e z a h v a š e g a o b r a z a s k l e p a m , da m e ž e r a z u m e t e in r a -
di t e g a b o m s p r e g o v o r i l . 

R o t i m v a š e v e l i č a n s t v o , d a r u j t e m i l o s t G i u e s e p p u M u s o l i n u ! 
K r a l j j e m i r n o p o s l u š a l l o r d o v o p r o š n j o . 
S a m o na n j e g o v e m č e l u s o bile. v č r t a n e t e m n e s e n c e , n j e g o v i 

p o g l e d i p a s o se s k o r a j j e z n o upira l i v k r a l j i c o , k i je v s t a l a in pr i -
h a j a l a k n j e m u . 

— T o , k a r z a h t e v a t e o d m e n e , lord H a r r y D a r s i — s e ne da ni-
k a k o r izpolnit i , o d g o v o r i k r a l j , ko> se je d o l g o č a s a borili s s a m i m 
s e b o j . V e m , d a je bil G i u s e p p o M u s o l i n o č l o v e k , k i je r o p a l s a m o 
pri b o g a t a š i h , s i r o m a k e in n e s r e č n e p a je šč i t i l in j im p o m a g a l . In 
v e n d a r , če bi o d p r l d a n e s v r a t a t e m u č l o v e k u in m u d o v o l i l , d a 
o d i d e v s v o b o d o , t e d a j . . . 

O, t e d a j bi se s t a n j e v K a l a b r i j i t a k o j p o s l a b š a l o ! K a j t i z a dr-
ž a v o ni n i č e s a r n e v a r n e j š e g a , k a k o r k r a l j e v a m i l o s t ! . . . N i k d a r n e 
s m e r a z b o j n i k čutiti , da sedi na p r e s t o l u č l o v e k , k i ima v prs ih 
m e h k o s r c e in ki p r e d p o s t a v l j a m i l o s t p r a v i c i . . . 

In radi t e g a , — č e p r a v s e m v a m d o l ž a n š e to l ikšno h v a l e ž n o s t , 
lord H a r r y D a r s i — ne m o r e m ž r t v o v a t i m i r u , ki g a ima s e d a j m o -
j a d o m o v i n a I t a l i j a ! . . . 



L o r d D a r s i p o v e s i g l a v o , d v e ve l ik i s o l z i p a s t a m u zdrkni l i p o 
l ic ih , k o je s l išal k r a l j e v e u b i j a j o č e b e s e d e . 

T e h s o l z pa ni pre l i l l o r d s a m o radi č l o v e k a , k j j e bil b r e z u p n o 
n a v e z a n n a s t r a š n o P o r t o L o n g o , ne, — on s e je s p o m n i l tudi s v o j e 
m l a d e ž e n e , s p o m n i l se je ž a l o s t i , k i se bo n a s e l i l a v to m e h k o s r c e , 
k o b o s l iša la , da je tudi ta n a č r t , v k a t e r e g a so bili p o l o ž e n i v s i n j e -
ni upi, p r o p a d e l . 

— V e l i č a n s t v o ! B o d i t e m i l o s t l j i v i ! j e v z k l i k n i l lord in on, k i se 
ni n i k d a r p r e d n i k o m e r p o n i ž a l , j e p a d e l s e d a j p r e d i t a l i j a n s k e m 
k r a l j e m na k o l e n a . 

K r a l j p a se sk loni in g a d v i g n e . 
— N e p r o s i t e m e d a l j e , l o r d ! . . . je de ja l in pr i je l m l a d e g a p l e -

m i č a z a r o k o . Ne, j a z ne m o r e m — in to n a j v a m z a d o s t u j e . 
Z d a j c i pa , k o j e l o r d ž e n e h a l prosi t i , k o s e ni n i č e s a r v e č n a -

de ja l , j e dobi l p o d p o r o z o n e s trani , o d k o d e r j o je n a j m a n j ' p r i č a -
k o v a l . 

K r a l j i c a se n e n a d o m a v m e š a v p o g o v o r . 
R o k o je o v i l a s v o j e m u s o p r o g u o k r o g v r a t u , l j u b e č e g a je p o -

g l e d a l a in m u n e k a j z a š e p e t a l a . 
— M o j a s o p r o g a m e r a v n o v p r a š a , č e bi s e d a l o G i u s e p p u M u -

sol inu k a j o l a j š a t i ? s e o b r n e v l a d a r Ital i je k a n g l e š k e m u lordu. 
— P r e p r i č a n s e m , d a bi bi lo to p o t r e b n o , o d g o v o r i lord H a r r y 

D a r s i t r p k o . G i u s e p p o M u s o l i n o ne ž iv i k a k o r č l o v e k , prot i n j e m u 
p o s t o p a j o z e l o s labo . 

K r a l j se z d r z n e , k o j e s l i ša l te b e s e d e 
U m a k n i l se je n e k o l i k o v s t r a n in g o v o r i l n e k a j t r e n u t k o v z 

" lakajem, ki g a je p o k l i c a l i z s o s e d n e sobe. \ 
L a k a j j e izg ini l in ni mini lo d o l g o , k o je stopi l v s o b o p o l i c i j s k i 

r a v n a t e l j , K a v a l i j e r i R o s i . 
V n e k a t e r i h s t a v k i h je obvest i l k r a l j p o l i c i j s k e g a r a v n a t e l j a o 

l o r d o v i p r o š n j i . 

K a v a l i j e r i R o s i s e ni niti m a l o z a č u d i l , k o je s l išal t o — s a j ni 
n i č e s a r d r u g e g a p r i č a k o v a l , k a k o r d a bo s l iša l to p r o š n j o i z ust 
m l a d e g a a n g l e š k e g a l o r d a . 

— D e j a l i ste, v e l i č a n s t v o , d a bi m o g l i odredi t i k a k š n e o l a j -
š a v e z a G i u s e p p a M u s o l i n a ! r e č e p o l i c i j s k i r a v n a t e l j . Z a r e s — t o 
bi l a h k o s t o r i l i ! 

P r e d v s e m bi lahko i z m e n j a l i v s e o s o b j e v P o r t i L o n g o n i , G i u -
s e p p u M u s o l i n u bi p o s t a v i l i l a h k o č u v a r j e , k i bi č l o v e š k i p o s t o p a l i 
z n j im, n a v s e z a d n j e p a bi m u dal i l a h k o t u d i n e k o l i k o v e č s v o -
bode! P r e p r i č a n s e m , d a bi g a l a h k o b r e z s k r b i uporabi l i z a d e ! a 
po v r t o v i h ! 



— T o bi p o m e n i l o t o r e j , d a bi g a p o p o l n o m a p o m i l o s t i l ! j e 
meni l k r a l j . 

— P a tudi z a p o p r a v l j a n j e in g r a j e n j e ulic bi g a l a h k o u p o -
rabil i , je p r e d l a g a l K a v a l i e r i R o s i . 

— D o b r o — t o b o m d o v o l i l ! r e č e k r a l j n a p o s l e d . P o s t a v i t e m u 
č l o v e š k e č u v a r j e in u p o r a b l j a j t e g a z a d e l a , k i jih o p r a v l j a j o tudi 
o s t a l i k a z n j e n c i iz P o r t e L o n g o n e , 

M o r d a s e m se p o k a z a l v t e m t r e n u t k u s l a b o t n e g a , t o d a vi s te 
mi rešil i o t r o k a in biti v a m m o r a m h v a l e ž e n ! 

D o b r o t o r e j , G i u s e p p u M u s o l i n u ni t r e b a v e č t ičat i z a itemniimi 
z i d o v i c e l i c e , ne, n j e g o v o s u ž e n j s t v o b o s e d a j č l o v e š k o , s v e t l o b a 
d n e v a g a bo o b d a j a l a , s o l n c e n a j g a g r e j e o d s l e j k a k o r g r e j e v s e 
o s t a l e l judi na z e m l j i ! — 

V e č v a m ne m o r e m storit i , l o r d H a r r y D a r s i , k a j t i tudi j a z s e m 
s a m o č l o v e k in ne s m e m p o d i r a t i , k a r je n a p r a v i l o državnlo edi-
n o s t m o g o č n o . . . 

Mini la je d o b r a u r a in l o r d H a r r y D a r s i in n j e g o v a mf lada 
ž e n a Jul i ja s t a s t a l a p r i o k n u m a l e v i le in g l e d a l a p r o t i reki , v k a -
ter i se je r a z l i v a l a s r e b r n a m e s e č i n a in se p o i g r a v a l a na m a j h n i h 
v a l č k i h . 

V Jul i j inih o č e h s o se še v e d n o b l e š č a l e s o l z e , k a j t i o n a j e šb 
v e d n o j o k a l a , o d k a r ji je lord H a r r y D a r s i s p o r o č i l r e z u l t a t s v o -
j e g a p o g o v o r a s k r a l j e m . 

— M u s o l i n o v p o l o ž a j se je s e d a j p o p r a v i l , v n j e g o v o o s v o -
b o j e n j e l a h k o s e d a j v e r u j e m o b o l j kakor p r e j , r e č e lord . 

— S e d a j g a ne b o d o t a k o s t r o g o č u v a l i in k o se n a m a b o p o -
sreč i lo , da se b o v a s e š l a s t v o j i m i , m i s l i m , d a bomo. imela1; g l a d k o 
pot in s e b o m o l a h k o lotili de la , p o s k u š a l i b o m o o s v o b o d i t i t v o -
j e g a n e s r e č n e g a o č e t a ! 

B e s e d e l j u b l j e n e g a m o ž a , k i j ih j e i z g o v o r i l t a k o t r d n o in o d -
l o č n o niso z g r e š i l e c i l j a , k a t e r e g a s o i m e l e z o z i r o m na J u l i j i n o 
r a z p o l o ž e n j e . 

— R e s je, k a r p r a v i š , H a r r y ! o d g o v o r i Jul i ja , k o je n e k a j č a s a 
p r e m i š l j e v a l a . D a , s e d a j n a m je še le n a p o č i l p r a v i t r e n u t e k , d a 
b o m o p o s k u š a l i o s v o b o d i t i G i u s e p p a M u s o l i n a ! 

Č e se n a m s e d a j ne b o p o s r e č i l o — t e d a j se m o r a z g o d i t i p r a v i 
č u d e ž , da bo p r i š e l G i u s e p p o M u s o l i n o iz z a p o r a ! i 

Novo življenje 
P o p o n e s r e č e n e m Jul i j inem p o i z k u z u , da bi o s v o b o d i l a s v o j e g a 

o č e t a iz z a p o r a P o r t e L o n g o n e , je o s t a l n e s r e č n i G i u s e p p o M u s o -
l ino v r o k a h s v o j i h n e u s m i l j e n i h in n e č l o v e š k i h m u č i t e l j e v — l o -



m • 

pevskega k a z n i l n i š k a g a r a v n a t e l j a D o r i n i j a in n j e g o v e g a p o m a -
g aČa o č e t a B o n i f a c i j a . 

V s e n juno d e j a n j e in n e h a n j e j e bilo o s r e d o t o č e n o v to„ d a bi 
Giuseppu Musol inu ž i v l j e n j e pos labša la , ga m u č i l a in polago^ 

: dosegla, da bi zb lazne l . 
L a h k o si misl imo, k a k o nepr i je tno je z a d e l a D o r i n i j a in njegr.-

vega p o m o č n i k a vest , da sta o b a o d s t r a n j e n a iz mest , k i s t a jiih 
imela d o s e d a j ! 

G i u s e p p o M u s o l i n o ni vede l , da so se v u p r a v i i z v r š i l e t a k š n e 
izpremembe, k a j t i šlo je v s e si lno hitro, r a z e n t e g a p a t a k o mirno, 
da ni p r o d r l a k n jemu v n j e g o v o temno ce l ico nobena v e s t o t,*h 

' dogodkih. 
N e k e g a jutra, kazni lniški r a v n a t e l j in n j e g o v l o p o v s k i porria-

gač sta r a v n o sedela pri z a j u t r e k u , kol so se o d p r l a v r a t a in e l e n 
[ izmed č u v a r j e v je javi l , da je prišel v k a z n i l n i c o tuj č l o v e k , ki ž i l i 

govorit i z r a v n a t e l j e m . 
O b e n e m je izroči l r a v n a t e l j u Dor in i ju posetnico, ki m u jo 

dal priš lec . 
Dorini je p o g l e d a l na posetnico, v n a s l e d n j e m trenutku pa je 

planil k a k o divl j i , pater B o n i f a c i u s p a je v ide l na n j e g o v e m s p a -
čenem o b r a z u g r o z o , ki je p r e v z e l a n j e g o v e g a t o v a r i š a , k o je p r e -
čital na posetnic i ime č l o v e k a , k i je hotel govor i t i z n j i m ob t a k o 
n e n a v a d n e m času. 

— K d o je ta t u j e c ? v p r a š a p a t e r . 
R a v n a t e l j pa m u n i č e s a r ne o d g o v o r i , t e m v e č u k a ž e č u v a r j u , 

naj t a k o j p r i v e d e g o s p o d a . 
V r a t a se odpro, v s o b o p a stopi K a v a l i j e r i Ros i , po l ic i j sk i r a v -

natelj v prestolnici . 
Na t e m mestu m o r a m o pripomnit i , d a je k r a l j i m e n o v a l K a v a -

lijerija R o s i j a , p o l i c i j s k e g a r a v n a t e l j a v Rimu, z a n a j v i š j e g a u p r a -
vitelja v s e h kazni lnic v Italiji . 

K r a l j e v a naredba, da bi poskrbel i z a P o r t o L o n g o n o in na-
pravili e n k r a t red v n j e j , je p o v z r o č i l a , da je pol ic i j sk i r a v n a t e l i 
sam o d p o t o v a l v to kazni ln ico . 

M o g o č n a in n e o m e j e n a g o s p o d a r j a P o r t e L o n g o n e sta s ta la 
sedaj pred K a v a l i j e r i j e m R o s i j e m , da bosta p o l a g a l a r a č u n e o s v o -
jem d e l o v a n j u . 

L a h k o si mis l imo, da je K a v a l i j e r i Rosi našel m a r s i k a j , k a r 
se ni u j e m a l o z v ladnimi prepisi , m a r s i k a j je bilo t u k a j n a r a v n o s t 
neč loveškega , p o k r a t k e m z a s l i š e v a n j u posazemnib uradnikov j e 
policijski r a v n a t e l j o d p o t o v a l , pos led ica t e g a o b i s k a pa je bila ta , 
da je bil Dorini upokojen , osta lo o s o b j e pa je bilo z a m e n j a n o . 

K a v a l i j e r i R o s i je poiskal p r i m e r n e g a č l o v e k a , k i bi m o g e l 



u p r a v l j a t i t e m u z a v o d u , o d l o č i l se je z a n e k e g a M a r k a D u l č i j a , ki 
j e bil d o s l e j e d e n n i ž j i h u r a d n i k o v k a z n i l n i c e v R i m u , k a t e r e g a j e 

R o s i p o z n a l k o t e n e r g i č n e g a in s t r o g e g a u r a d n i k a , k i p a j e bil pra„ 
v i č e n . 

M a r k o D u l č i j e bil ž e p r e c e j s t a r . 
V s l u ž b i j e p o s i v e l in p r a v i č u d e ž je bil , d a si j e o h r a n i l as to , 

s r c e , k o je v s e ž i v l j e n j e g l e d a l b e d o in n e s r e č o v s e h r a z b o j n i k o v , 
k a t e r e j e imel v s v o j e m z a v o d u . 

T a č l o v e k s e j e z d e l K a v a l i j e r i j u R o s i j u k o t s p o s o b e n z a to 
m e s t o in š e i s t e g a dne, k o je bil r a v n a t e l j D o r i n i v p o k o j e n , se je 
nase l i l M a r k o D u l č i s s v o j o s o p r o g o in h č e r k o v k a z n i l n i c o v 
P o r t o L o n g o n o . 

T a k o j si j e p o s v o j i lastni v o l j i in u v i d e v n o s t i i z b r a l v s e 
o s o b j e , k i g a je p o z n a l k o t d o b r o in t a k o s e je z g o d i l o , d a j e mou 
g e l K a v a l i j e r i R o s i z m i r n i m s r c e m z a t r d i t i , k o je p r i p o t o v a l zo-
pet v R i m , d a je pust i l k a z n i l n i c o P o r t o L o n g o n o v r o k a h p o š t e -
n e g a in v e s t n e g a č l o v e k a . 

In v e n d a r niso še v s e t e i z p r e m e m b e m o g l e p r i s p e t i v g l o b i n o 
h G i u s e p p u M u s o l i n u . 

N e k e g a dne p a se o d p r o v r a t a n j e g o v e c e l i c e , t e m n i č a r z d v e -
m a v o j a k o m a v s t o p i . \ 

- - G i u s e p p o M u s o l i n o , s e d a j v a s b o m o o d p e l j a l i p r e d k a z n i i -
n i š k e g a r a v n a t e l j a ! m u r e č e t e m n i č a r . 

— K a j h o č e z m e n o j ? v p r a š a G i u s e p p o M u s o l i n o , k a j t i pre-
p r i č a n je bil , d a g r e s a m o z a n o v o g r o z o t o , k i s o si j o izmisl i l i 
n j e g o v i m u č i t e l j i . 

T e m n i č a r je z m i g n i l z r a m e n i , n a t o p a s e je o b r n i l k v o j a -
k o m a in j u p o k l i c a l . V o j a k a s t a s t o p i l a k M u s o l i n u in m u z a č e l a je-
m a t i v e r i g e z n o g in r o k . j 

P o c e l e t e d n e je l e ž a l G i u s e p p o M u s o l i n o t a k o p r i v e z a n na 
v r v i in l a h k o si m i s l i m o , s k a k š n o r a d o s t j o je p o z d r a v ; l t renutek, 
k o je s l i ša l , k a k o p a d a j o t e ž k e v e r i g e z n j e g o v i h r o k in o d z v a -
n j a j o n a t r d i h t leh, s r e č n e g a s e je počut i l , k o je l a h k o s t o p a l svo-
b o d n o m e d v o j a k i in hodi l z n j i m i p o s t o p n i c a h n a v z g o r , d o k l e r :;i 
z a g l e d a l s v e t l o b e d n e v a . 

Ni mini lo d o l g o in G i u s e p p a M u s o l i n a so pahni l i v e n o tistih 
sob, k i p r i p a d a j o r a v n a t e l j e v e m u s t a n o v a n j u . 

P r i p isa ln i m i z i , k j e r je s e d e l p o n a v a d i s u r o v i D o r i n i , j e sedt.I 
s e d a j p o p o l n o m a t u j č l o v e k , l a s j e , k i so bili s k r b n o p o č e s a n i , s o bili 
ž e s iv i . 

Imel j e d o l g o s i v o b r a d o , d o b r o d u š n e o č i so m u ž a r e l e v obra- j 
z u in n i s o s i p a l e s o v r a š t v a i š k o d o ž e l j n o s t i , g l e d a l j e s k o z ; očala, 
ki so- b i la o b r o b l j e n a z z l a t n i m o b r o č k o m — t a k o je i z g l e d a l novi i 
k a z n i l n i š k i r a v n a t e l j . 



Oba v o j a k a sta se u s t a v i l a o b G i u s e p p u M u s o l i n u , d r u g e g a ni 
j,jlo n i k o g a r v sobi. 

I — V i s te G i u s č p p o M u s o l i n o ? se o b r n e M a r k o D u l č i k o b s o -
jencu, ki s o iga p r i p e l j a l i . 

K — S e m ! 
— A l i v a m je z n a n o , d a s o d o s e d a n j e g a r a v n a t e l j a P o r t e L o n -

gone upokoj i l i , d a je o d š e l iz t e g a z a v o d a ? je v p r a š a l n o v i r a v -
natelj. 

M u s o l i n o ni v e r j e l s v o j i m u š e s o m . 
— J a z s e m s e d a j r a v n a t e l j te hiše, n a d a l j u j e s i v o l a s i g o s p o d , 

ko je na M u s o l i n o v e m o b r a z u v i d e l , d a m u ne v e r j a m e , v s e o s t a l o 
osobje je i z m e n j a n o , p a tudi v v a š e m ž i v l j e n j u , G i u s e p p o M u s o -
lino, m o r a nastopi t i i z p r e m e m b a ! 

; — I z p r e m e m b a ! . . . K a k o m i s l i t e to , g o s p o d ? A l i bo t o i z p r e -
memba v b o l j š e — al i na s l a b š e ? 

R a v n a t e l j j e v z e l s s v o j e p i s a l n e m i z e a k t , p o p r a v i l si j e o č a l a 
in s p r e g o v o r i l : 

I — K r a l j I ta l i je j e i z d a l s l e d e č o n a r e d b o z a ta k a z n i l n i š k i z a -
' v o d , k a r s e n a n a š a p o s e b o j na v a š o o s e b o ! ) 

V i ne b o s t e v b o d o č e z a p r t i v p o d z e m e l j s k i ce l ic i , ž i v e l i b o s t e 
v svet lobi n a d z e m l j o , dal i v a m b o m o še n e k o g a . K r a l j h o č e , d a 
vas b o m o zapos l i l i , l a h k a d e l a b o s t e o p r a v l j a l i , — t a k o s to j i d o b e -

,sedno n a v e d e n o v k r a l j e v i n a r e d b i — delal i b o s t e na cest i , k a k o r 
delajo tudi osta l i o b s o j e n c i ! 

t G i u s e p p o M u s o l i n o se je r a z v e s e l i l t e i z p r e m e m b e k a k o r o trok , 
ki mu d a m o n o v o i g r a č k o , in še i s t e g a dne so g a p r e m e s t i l i in tad-> 
peljali na de lo . 

G i u s e p p u M u s o l i n u je bi lo v i z r e d n o z a d o v o l j s t v o , da je m o g e l 
I zopet delat i , u t e h o je n a š e l v de lu in pr i še l j e po d o l g e m č a s u z o • 
| pet na z r a k ! 

[ R a z e n t e g a je imel t u k a j k r o g s e b e l judi . Č e p r a v je bil t o n a j -
slabši s v e t , ki se je z b r a l t u k a j iz v s e I ta l i je , č e p r a v so bili to satno 

: razbojniki in t e ž k i z loč inc i , so bili to v e n d a r l j u d j e in G i u s e p p o 
Musolino jih je p o s l u š a l , k a k o s o g o v o r i l i . — B i l j e k a k o r p r j -

[ rojen! 

S S t r o g o je bi lo p r e p o v e d a n o , d a bi se k a z n j e n c i z a b a v a l i , v e i-
j dar niso bili p a z n i k i t a k o s u r o v i in t r d o s r č n i , d a bi j im p r e p o v e -
S dovali m e d d e l o m g o v o r i t i . 

č u v a r j e m je bil G i u s e p p o M u s o l i n o i z r e d n o s i m p a t i č e n . 
N j e g o v miren z n a č a j , n j e g o v a n a d č l o v e š k a m o č , ki se m u je 

t zopet vrni la in n j e g o v a o d l o č n o s t , s k a t e r o j e o p r a v l j a l v s a d e ' a , 
L so ga v i s o k o d v i g a l e nad o s t a l e k a z n j e n c e , t o p a je o b r n i l o p o z o r -

nost č u v a r j e v nanj . 



R a z e n t e g a je tudi n j e g o v o s l a v n o ime stori lo , da so č u v a r j i 

g l e d a l i n a n j z d r u g i m i - o č m i k a k o r o s t a l o s o d r g o , k i je d e l a l a 2 

n j i m . 
G i u s e p p o M u s o l i n o je novo ž i v l j e n j e , ki s o m u g a namenil ' , 

z l a h k o t o p r e n a š a l . 
V s i o b s o j e n c i , ki s o jih u p o r a l j a l i z a delo n a c e s t i , s o m o r a ' ; 

ž i v e t i v c e l i c a h p o d v a in d v a s k u p a j . V s a k je t o r e j ,mel pri sebi 
t o v a r i š a . 1 

In n e k e g a dne je pr iše l v k a z n i l n i c o n o v o b s o j e n e c in p r i v e a l : 

s o g a v M u s o l i n o v o ce l i co . 
T o je bil m l a d , r d e č e l a s č l o v e k , n j e g o v o b r a z g a je i z d a j a l za 

r a z b o j n i k a . 
A l f r e d o T o r i n o se j e i m e n o v a l . 
F r e d o je bil p r a v a k l e p e t u l j a — k a k o r n e k a t e r e ž e n s k e — 

G i u s e p p o M u s o l i n o g a je r a d i t e g a s o v r a ž i l . 
P r e p r i č a n je bil, da G i u s e p p a M u s o l m a k d o v e k a k o lepo za-

b a v a , k o m u j e l a g a l o s v o j i h d o ž i v l j a j i h , M u s o l i n u p a je Milo tio 
k l e p e t a n j e n e z n o s n o in n e k e g a dne m u je p r e p o v e d a l , da ne sme 
z n j i m v e č g o v o r i t i . 

P o s l e d i c a te p r e k o v e d i je bi lo s e v e d a o d k r i t o s o v r a š t v o med 
t e m a d v e m a r a z b o j n i k o m a . 

S o v r a š t v o je o b s t o j a l o v t e m , d a je G i u s e p p o M u s o l i n o po-
s t o p a l s F r e d o m p r e z i r l j i v o , ni s e z m e n i l z a n j , n i k d a r m u 'ni pri-
v o š č i l b e s e d i c e , F r e d p a g a je m u č i l in m u kal i l mir , ki g a je imel 
v z a v o d u d o s l e j . 1 j 

G i u s e p p o M u s o l i n o je v s e to m i r n o p r e n a š a l , F r e d pa je bi! 
k o t n e m i r e n in n e d e l a v e n č l o v e k od u p r a v e k a z n i l n i c e i tak d o v o ' j 
k a z n o v a n . 

Srečna vest 

K o so so lnčni ž a r k i p a d a l i n a v p i č n o n a steno, k a k o r je bilo to 
d a n e s , t e d a j je bi la s k a l a t a k o v r o č a in r a z b e l j e n a , da so s e k i z -
n j e n c i k a r p o v r s t i o n e s v e š č a l i , z g o d i l o p a se je c e l o , d a je včas ih 
k a t e r i teh n e s r e č n e ž e v , k i s o dela l i na t e j v r o č i n i , z b l a z n e l in str-
m o g l a v i l v p r e p a d . 

M e d p r v i m i d e l a v c i , ki so r a z b i j a l i k a m e n , k i s o opravl ja l i 
t o r e j n a j t e ž j a de la , je dela l tudi G i u s e p p o M u s o l i n o , o d k a r je pri-
š e l iz p o d z e m e l j s k e c e l i c e . 

O d d e l i l i so g a t j a , d a bi n j e g o v m i r in n j e g o v a v s t r a j n o s t p t i 
delu u g o d n o v p l i v a l a na k a z n j e n c e , d a bi g a s t a v l j a l i z a vzgled 
o s t a l i m d e l a v c e m . 



! Giuseppo Musol ino se je ž e p o p o l n o m a spri jazni l z mis l i jo , da 
• L , vedno osta l v t e m z a v o d u . 
^ E l — Š t e v i l k a 265! se je o g l a s i l p a z n i k n e n a d o m a . 

r G i u s e p p o Musol ino je nosil to š tev i lko , o d k a r se je nahaja • 
. ^ e d cestnimi de lavc i . * \ 
K K o je p a z n i k i m e n o v a l n j e g o v o števi lko, se je z a č u d e n o obrnil . 

Č l o v e k , ki g a je pokl ica l , je bil paznik k i je bil d o d e l j e n rde-
,gelasemu F r e d u in G i u s e p p u Musol inu z a n a d z o r n i k a . 

; T o je bil lep, mlad č l o v e k , s i m p a t i č n e g a o b r a z a , k a t e r e g a so 
krasile m o d r e oči . 

f — K a j žel ite, s i g n o r L u i g i ? v p r a š a G i u s e p p o Musol ino rrla-
dega č l o v e k a , ki se m u je pr ibl iža l s puško ob rami . 

P a z n i k m u je zamahni l . 
G i u s e p p o Musol ino je odšel z a n j im in ustav i a sta se o b stran!, 

da ju ostali k a z n j e n c i ne bi mogl i sl išati . 
[ — V e l i k o prošnjo i m a m danes do v a s , G i u s e p p o Musol ino, 

spregovor i paznik . No, če hočete , da v a m o d k r i t o p o v e m , g r e z g o l j 
2 a ž e n s k o m u h a v o s t . . . 

Poglej te , tu je hčerka našega ravnatelja Mar je ta ! Prosi la me 
je, da bi jo sprejeli v svoji celici. 

| Z d a j c i se Luig i sk lone in z a š e p e č e G i u s e p p u Musol inu, da g a 
ne bi nihče s l išal : 

I — č e v a m s m e m zaupat i , v a m p o v e m , da mi je n o j a M a r j - t a 
dejala, da je v s a naj ina l j u b e z e n o d v i s n a o d t e g a d o j o v o n a , kaj t i 
moški — mi je de ja la , — ki ne m o r e s v o j i l jubl jenki storit i tol iko, 
sploh ni m o š k i ! 

— No, v i ste v e n d a r m o ž ! se je z a s m e j a l G i u s e p p o M u s o l i n o . 
Kar se m e n e t iče, g o v o r i M a r j e t a lahko z m e n o j , s a m n k a k o b c s t e 
to uredi l i? Ne p o z a b l j a j t e , da s tanuje rdeče las i F r e o z m e n o j v 
isti celici , da n i s e m s a m ! 

— T u d i na to s e m ž e pomisl i l , o d g o v o r i n a d z o r n i k , ki je v e -
selo stisnil G i u s e p p u Musol inu roko. V e s t e , d o s e g e l bom, da b o 
rdečelasi F r e d r a v n o danes nastopi l k a z e n , ki m u jo je r a v n a t e l j 
nameril radi lenobe pri delu. 

I , K a z n o v a l g a j e z d v o d n e v n i m z a p o r o m in n o c o j b o nastopi l 
kazen, t a k o , da boste v i ostal i s a m i ! 

S t e m je p a z n i k k o n č a l . 
Ko so priš l i z v e č e r v k a z n i l n i c o in so po v e č e r j a l i , je bil Giu-

seppo Musol ino s a m v s v o j i cel ic i . 
Mini la je dobra ura, šele t e d a j je M u s o l i n o n a e n k r a t z a s l i š a l 

korake na hodniku. K m a l u je s p o z n a l , da govor i ta ?um>: m o š k i in 
ženska. 

K l j u č se je obrnil v k l j u č a v n i c i in v r a t a se odpro . 

— 2465 -



S v e t i l j k a , k i j o je d r ž a l L u i g i Logir io v r o k a h , je o b s v e t i l ^ 

G i u s e p p a M u s o l i n a . 
— T a k o , m o j a l j u b l j e n a M a r j e t a , i zpolni l s e m ti t v o j o ž e l j o ! j e 

g o v o r i l m l a d i p a z n i k g o r e č e . V s t o p i s e d a j h i t r o in s e p r a v nič h š 
boj , G i u s e p p o M u s o l i n o ni t a k š e n , k a k o r so g a s l ikal i , l jubeznj ivo, 
te b o s p r e j e l ! 

L u i g i se j e u m a k n i l , G i u s e p p o M u s o l i n o pa je z a g l e d a l p o -
s t a v o m l a d e d e k l i c e , k i s e j e p r e s t r a š e n o o z i r a l a o k o i i ;n rad»- ;. 
v e d n o g l e d a l a v c e l i c o . 

M a r j e t a D u l č i , h č e r k a k a z n i l n i š k e g a r a v n a t e l j a , je bi la i z r e -

dno l e p a d e k l i c a . 
O b o t a v l j a l a se je n e k a j č a s a , v e n d a r , k o je p o s t a l o v t e m n i 

ce l i c i s v e t l o , j e p o g u m n o s topi la n a p r e j . 
— T u k a j t e m o r a m s a m o pusti t i , M a r j e t a , r e č e m l a d i p a z n i k 

lepi d e k l i c i , n a d r u g e m k o n c u h o d n i k a m o r a m s i r a ž i t i , d a t ,as ne 
bi k d o p r e s e n e t i l ! S a j v e š , d a t v o j o č e n i č e s a r ne v e o t e m , d a s e m 
t e p r i p e l j a l s e m ! 

M a r j e t a m u je p r i k i m a l a , m l a d e n i č p a je o d š e l iz c e h c e , še-
e n k r a t se je o z r l p o l jubl jeni dek l ic i , jo h r e p e n e č e p o g l e d a l , p o t e m 
p a j e z a p r l v r a t a z a s e b o j . 

Š e v e d n o j e s t a l a M a r j e t a n e k a j k o r a k o v c d d a l e j n a o d G i u -
s e p p a M u s o l i n a . 

Z d a j c i pa , k o s o s e v r a t a z a p r l a , j e s k o č i l a K v r a t o m , p r i š l o ^ 
ni la u h o k v r a t o m , n a t o h k l j u č a v n i c i in p r e v i d n o p r i s l u š k o v a l a 
o d d a l j u j o č i m s e k o r a k o m . . . 

— T a k o ! . . . S e d a j j e o d š e l ! . . . je š e p e t a l a M a r j e t a in se p o -
g u m n o v z r a v n a l a . 

N j e n i p o g l e d i s o s e us tav i l i n a k a z n j e n c u . 
G i u s e p p o M u s o l i n o se je n a j p r e j ž e s i lno z a č u d i l , k o m u je 

m l a d i p a z n i k p o v e d a l d e k l i č i n o ž e l j o , š e b o l j p a se je čudi l , k o jie 
v i d e l M a r j e t i n o o b n a š a n j e . 

P r e m i š l j e v a l je n e k a j č a s a , k o p a d e k l i c a še ni s p r e g o v o r i l a , , 
j e v p r a š a l : 

— č e m u n a j s e z a h v a l i m z a v a š o b i s k , g o s p o d i č n a ? 
M a r j e t a p o s t a v i hi tro p r s t n a u s t a . 
— G o v o r i t e bol j t iho, G i u s e p p o M u s o l i n o ! s p r e g o v o r i d e k l i c a 

š e p e t a j e . K v a m p r i h a j a m k o t o d p o s l a n e c . . . P o g l e j t e , to- le p i s m o 
v a m m o r a m i z r o č i t i ! 

In n a v e l i k o z a č u d e n j e M u s o l i n o v o je d e k l i c a p o t e g n i l a .z skri-
t e g a ž e p a s v o j e o b l e k e p i s m o in m u g a i z r o č i l a . 

— S k r i j t e t o p i s m o t a k o j v s l a m n j a č o s v o j e p o s t e l j e , r e č e M a r -
je ta , ne č i t a j t e g a s e d a j , k e r m o r a m z v a m i g o v o r i t ' , i m a m pa. 
s a m o n e k a j minut č a s a ! 



G i u s e p p o M u s o l i n o ni v e d e l , k a j n a j bi to p i s m o pomen' lo , v e n -
dar je u b o g a l M a r j e t o . 

— K d o v a m je dal p ismo, g o s p o d i č n a ? i 1 

— O s e b a , ki v a m je z e l o b l i z u ! 
M u s o l i n o je v nepopisnem z a č u d e n j u s t rmel v d e k l i c o , n a t o je 

stopil k n j e j , j o pri jel z a r o k o in j o potegni l k sebi. 
— O s e b a , ki m i je z e l o bl izu, p r a v i t e ? ! je s p r e g o v o r i l z g l a -

som, ki je drhtel od r a z b u r j e n j a in k i je k o m a j skr iva l p r i d r ž e v a n e 
solze . 

— V a š a h č e r k a mi je dala to p i s m o . . . r e č e M a r j e t a , k i g a nI 
hotela puščat i v n e g o t o v o s t i . 

M u s o l i n o se z d r z n e . 
Z r o k o se je z g r a b i l z a s rce , prebledel je in o b s t a l t rd kako™ 

skala . 
S a m o v o č e h m u je ž a r e l o ž i v l j e n j e . V e l i k e s o l z e s o m u t e k l e 

iz oči in drse le po licih, zaihtel je in omahni l na rob s v o j e k a z n j e -
niške p o s t e l j e . . . 

Č l o v e k , ki je bil n a v a j e n boriti se z n e s r e č o in ki je bil že d a l 
s v o j e g a ž i v l j e n j a z a p r t v jetnišnici , je omahni l , ko je dobil v e s t o d 
s v o j e g a o t r o k a , od s v o j e l jublene h č e r k e . 

L j u b i l je s v o j e g a otroka , k i g a je tepla u s o d a radi n j e g a , l j u -
bil je h č e r k o , ki g a ni p r e z i r a l a , č e p r a v s o g a l j u d j e smatra l i z a 
razbonika, ki g a je v e d n o z n o v a s k u š a l a osvobodit i in m u je d o k a -
zala, d a g a spoštu je k o t o č e t a , k a k o r bi nobena h č e r k a t e g a ne 
s t o r i l a . . . 

V n a s l e d n j e m trenutku pa je planil. S ta l je p r e d M a r j e t o in Jo 
prijel z a obe roki. 

— Al i je to r e s n i c a ? jo v p r a š a G i u s e p p o Musol ino in jo p o -
gleda n a r a v n o s t v oči. Ne, iz t v o j i h Oči s k l e p a m , da ti ne imo¥eš 
lagati! T e d a j mi p o v e j , k j e si v i d e l a Julijo, k a k o si jo v i d e l a in k a j 
hoče od m e n e ? 

t ' — A h , m o r d a s e m stori la c e l o k a z n j i v o de janje , ko s e m v a m 
izroči la to pismo, toda p o v e d a l a v a m bom, k a k o bl izu mi je v a š a 
hčerka in razumel i m e b o s t e ! 

K o s e m bila še čisto m l a d a dekl ica , s e m bila v p e n z i j o n a t u 
gospe Ž u v n a l , k j e r je bila tudi v a š a h č e r k a . M e d v s e m i g o j e n k a m ; 
instituta s e m bila j a z edina, ki je Juli jo o d k r i t o l jubila, bi la p a s a m 
tudi edina, kater i je bila v a š a h č e r k a n a k l o n j e n a in jo je s m a t r a i a 
za s v o j o pr iate l j ico . 

jr:- Da, bili s v a si pri jatel j ic i , p r a v i p r i j a t e l j i c i . . . 
i P o z n e j e je usoda i z t r g a l a Jul i jo i z z a v o d a , v r g l a jo je v vr t inec 

resnega ž i v l e n j a in t a k o s v a se zgubil i . 
l Ko sem se p r e d nekater imi dnevi o d p e l j a l a v R o s a r i o , kaj t i t o 



j e p r v o v e č j e m e s t e c e i b l i ž in i P o r t e L o n g o n e , d a bi s i n a k u p i l a 
p o t r e b n e s t v a r i , s e m n a e n k r a t z a g l e d a l a na u l ic i d e k l i c o , v k a t e . i 
s e m s p o z n a l a s v o j o n e k d a n j o p r i j a t e l j i c o in t o v a r i š i c o i z z a v o d a 
— in p a d l a s e m ji k r o g v r a t u . 

T u d i o n a je s p o z n a l a m e n e in v e s e l i l i s v a s e , da s v a se zop?.tJ 

v ide l i . 

J u l i j a m e j e p o v a b i l a k s e b i in m e o d p e l j a l a v n e k o m a j h n o 
h i š i c o , v k a t e r i s t a n u j e s s v o j i m m o ž e m . . . 

— S s vo j im m o ž e m ? ! . . . p r e k i n e G i u s e p p o M u s o l i n o d e k l i c o in 
j o z a č u d e n o p o g l e d a . 

— D a s s v o j i m m o ž e m , p o t r d i d e k l i c a , k a j t i J u l i j a , v a š a h č e r k a 
j e p o r o č e n a . G o v o r i l a s e m tudi z n j e n i m m o ž e m . 

O n a ž i v i v R o s a r i j u in n i h č e nit i n e s lut i , d a j e to v a š a h č e r k a , 
k e r se i z d a j a p o d t u j i m i m e n o m . 

T e d a j m e j e p r o s i l a Jul i ja , d a b i v a m p r e d a l a n e k o p i s m o , ki' 
g a j e i m e l a ž e d o l g o z a s n o v a n e g a in j e č a k a l a s a m o p r i m e r n e p v i -
l i k e , da bi g a n a p i s a l a in g a i z r o č i l a k o m u , k i bi g a p o n e s e l k v a m . 
S p r v a s e m s e b r a n i l a , n a j r a j š i bi n e b i l a s p r e j e l a t e g a p i s m a , k o p a 
m e je J u l i j a p r o s i l a in r o t i l a in k o s e m v i d e l a , da n i k a k o r n e b o m 
o d n e h a l a , s e m p o p u s t i l a , 

T a k o s e m p r i š l a d o p i s m a , v k a t e r e m v a m J u l i j a g o t o v o o b -
š i r n e j š e p o r o č a o s v o j i u s o d i . 

G i u s e p p o M u s o l i n o j e d e k l i c o p r e v i d n o p o s l u š a l . U š l a m u ni 
nit i b e s e d i c a in v e d e l je , d a , bil j e p r e p r i č a n , d a se n a h a j a n j e g o v a 
h č e r k a v b l i ž i n i . . . 

G o t o v o d e l a z o p e t n a t e m , d a bi g a o s v o b o d i l a ! 
T o d a G i u s e p p o M u s o l i n o j e to s a m o m i s l i l in ni o m e n i l M a r -

jet i niti b e s e d i c e . 
Z d a j c i , s o s e o g l a s i l i p r e d c e l i c o z o p e t k o r a k i s t r a ž e , č e z ne-

k a j t r e n u t k o v j e L u i g i v s t o p i l . 
— N o , M a r j e t a , al i si se d o v o l j n a č u d i l a v e l i k e m u r a z b o j n i k u . - ' ! 

se j e s m e j a l m l a d i p a z n i k . K a j p r a v i š , s l a d k a d e k l i c a , s e m si li -za-
s l u ž i l n a g r a d o ? 

— S e v e d a si , m o j L u i g i , o d g o v o r i m l a d a d e k l i c a , k i s e j e s t i -
s n i l a k s v o j e m u l j u b l j e n c u . S e d a j p a b o v a p r e v i d n o o d š l a , p r a v 
t a k o k a k o r s v a p r i š l a , k a j n e d a ? 

— Z b o g o m , G i u s e p p o M u s o l i n o ! z a k l i č e m l a d a d e k l i c a in ne 
d a bi s e o z i r a l a n a z a č u d e n j e m l a d e g a p a z n i k a j e r a z b o j n i k u p o n u -
di la r o k o . 

— Z d i s e m i , d a s t a p o s t a l a m e d t e m č a s o m d o b r a p r i j a t e l j a ! 
r e č e L u i g i s s m e h o m . N o , tudi j a z v a m ž e l i m l a h k o n o č , G i u s e p p o 
M u s o l i n o l 

K a z n j e n e c j e o d g o v o r i l n a p a z n i k o v p o z d r a v , v n a s l e d n j e m 



; t r e n u t k u pa so se t e ž k a ž e l e z n a v r a t a z a p r i a in G i u s e p p o M u s o l i n o 
i j e osta l s a m v s v o j i ce l ic i . 

K o r a k i so se v h o d n i k u p o č a s i o d d a l j e v a l i . 
L u i g i je o d n e s e l s v e t i l j k o in v c e l i c i j e b i lo s e d a j p o p o l n o m a 

i t e m n o , s a m o s l a b a m e s e č i n a je p r o d i r a l a s k o z i o k e n c e v c e l i c o , 
i s redi k a t e r e je s ta l G i u s e p p o M u s o l i n o in se n e k a j t r e n u t k o v ni 
p gani l z m e s t a . 
I N a e n k r a t pa se je z d r z n i l , k a k o r d a bi se bil predramil ." s e g e l 

: j e pod s l a m n j a č o in p o t e g n i l p i s m o , k i m u g a je p r i n e s l a l e p a h č e : -
k a k a z n i l n i š k e g a r a v n a t e l j a . 

Z d r h t e č o r o k o je odpr l k u v e r t o , stopi! je na p o s t e l j o č isto p o d 
I o k n o , pri m e s e č i n i j e z a č e l č i tat i v r s t i c e , k i mu' jih ie p i s a l a l j u b -

l j e n a r o k a n j e g o v e h č e r k e . 
Jul i ja je p i s a l a : 

— D r a g i o č e ! 
D o l g o s e m č a k a l a in i s k a l a p r i m e r n o p r i l i k o , da bi ti 

m o g l a sporoč i t i , d a š e v e d n o m i s l i m n a t e ; d o s l e j n i s e m i m e l a 
u s p e h a . N a v s e z a d n j e p a se mi je p o s r e č i l o , da s e m našla o s e -
bo, k i ti bo p r i n e s l a v e s t i o d t v o j e h č e r k e . T e v r s t i c e p i š e m v 
n a g l i c i k a j t i M a r j e t a , k i ti bo i z r o č i l a to p i s m o , č a k a pri m e n i . 
R a d i t e g a ti b o m s a m o v k r a t k i h s t a v k i h p o v e d a l a v s e , k a r b o 
v p l i v a l o na n a š o u s o d o . 

V i d e l i s m o , k a k o m o r a G i u s e p p o M u s o l i n o r a z b i j a t i t r d e 
s k a l e , d a bi z g r a d i l c e s t o z a t iste, k i g a d r ž e u j e t e g a . V e n d a r 
ne b o š v e č d o l g o nosi l v e r i g na svoj ih r o k a h , t v o j i z v e s t i s o 
ž e na poti , d a te b o d o o s v o b o d i l i . 

R a d i t e g a je p o t r e b n o , d a se n a m j a v i š , k o dobiš to p i s m o . 
K o b o š p r i p r a v l j e n , da te o s v o b o d i m o , u d a r i t r i k r a t s s v o j i m 
o r o d j e m po skal i , k i se n a h a j a p o d p o t j o , na k a t e r i d e l a š s ! e -

r h e r n i . d a n . 

N a š i te b o d o o p a z o v a l i in v e d e l i b o m o , d a si p r i p r a v l j e n . 
T i s t e g a dne z v e č e r b o m o n a p r a v i l i p o s k u s , da bi te o s v o b o d i l i . 

T u d i ti m o r a š s o d e l o v a t i , d a b o m o to d o s e g l i ; k o b o s t e 
k o n č a l i z d e l o m , k o b o s t e nehal i delat i , m o r a š p o g l e d a t i prot i 
n e b u in v t renutku, k o se b o š v z r a v n a l , ti b o m o pust i l i v r v , k a -
tere z a n k o si b o š hi tro p r i v e z a l k r o g t e l e s a . 

T e d a j p a n a j ti B o g p o m a g a ! K a j t i mi d e l a m o l a h k o s a m o 
na t e m , d a te p o t e g n e m o n a v z g o r , p r e d k r o g l a m i p a z n i k o v p a 
te ne m o r e m o branit i . 

D e l a j t o r e j t a k o , k a k o r s e m ti t u k a j n a p i s a l a , k e r s a m o 
t a k o l a h k o upaš , da b o š k m a l u s v o b o d e n . — D o t l e j pa z b o -
g o m , m o j d r a g i o č e ! 

K o n a j u b o n e b o z d r u ž i l o , t e d a j ti b o m p r i p o v e d o v a l a o 



v s e m , k a r s e j e z g o d i l o o d č a s a , k o s v a se z a d n j i k r a t v i d e l a . 
V duhu te o b j e m a t v o j a h č e r k a 

Jul i ja M u s o l i n o . — 

D v a k r a t je p r e č i t a l G i u s e p p o M u s o l i n o to p i s m o , z a č e l pa g a 
je citati še t r e t j i č in k o j e k o n č a l , s o m u s o l z e veselje, in s r e č e z a -
lile o č i . . . 

Z o p e t se je p o j a v i l o k a k o r m a j h e n ž a r e k v d u š i t e g a n e s r e č -

n e g a č l o v e k a u p a n j e , d a bo k e d a j še u ž i v a l s v o b o d o p o d s v o b o d n i m 

s o l n c e m . 
N e m i r n o se je G i u s e p p o M u s o l i n o p r e m e t a v a l p o s v o j e m l e -

ž i š č u . P r e m i š l j e v a l je, v s e n j e g o v e mis l i p a s o se v e n o m e r v r a č a l e 
n a is to t o č k o , t o p a j e bi la n j e g o v a h č e r k a , n j e g o v a l j u b l j e n a J u -
l i ja , k a t e r e s l i k a m u je v e d n o l e b d e l a p r e d o č m i , s l i k a o t r o k a , ki Je 
r a d i s v o j e g a o č e t a p a d a l iz n e v a r n o s t i v n e v a r n o s t , k i ni imel d r u -
g e g a c i l j a v s v o j e m ž i v l j e n j u , k a k o r d a reši s v o j e g a n e s r e č n e g a 
o č e t a iz t e m n i c e . . . 

Med nebom in zemljo 

V s t a n o v a n j u , k i j e b i lo n a m e n j e n o k a z n i l n i š k e m u r a v n a t e l j u , 
j e s e d e l a pr i o k n u , k i j e g l e d a l o n a o k o l i c o , k i je b i la v s a p o r a s t l a 
z o g r o m n i m i g o z d o v i , M a r j e t i n a m a t i . 

K o je bi la m l a d a , j e m o r a l a biti i z r e d n o l e p a , k a j t i š e s e d a j , 
k o ji j e s t a r o s t z a č r t a l a s v o j e s l e d o v e v o b r a z in ji p o s i v e l a b u j n e 
lase , je b i la š e v e d n o lepa . 

R a v n a t e l j e v a ž e n a je o d l o ž i l a r o č n o delo , n j e n a s i c e r i z r e d n o 
p r i d n a r o k a j e p o č i v a l a , n jeni ostr i p o g l e d i p a so p a d a l i o d £ a s a 
d o č a s a na M a r j e t o , k i j e tudi z r o č n i m deloim v r o k a h s e d e l a fcrf 
d r u g e m o k n u . 

— O , m a t i , ti š e ne p o z n a š L u i g i j a ! j e g o v o r i l a m l a d a d e k l i c a , 
k a d a r j e o m e n i l a to ime, ji je v a l r d e č i c e ž a l i l lepi o b r a z e k . O n j e 
t a k o d o b e r č l o v e k , da s r e č a š Ie r e d k o k d a j t a k š n e g a , r a z e n t e g a p a 
je tudi d o b e r u r a d n i k . 

V e š , p a p a m u je v č e r a j d e j a l , da g a č a k a še velika'* k a r i j e r i. 
O n je edini , k a t e r e m u je m o g e l p a p a z a u p a t i o d g o v o r n o s l u ž b o pr i 
G i u s e p p u M u s o l i n u . 

— M a r j e t a , zd i se mi, d a se p r e v e č n a v d u š u j e š z a s i g n o r a Lui-
g i j a ! pr ipomni m a t i in z m a j e z g l a v o . 

— S a j p a je L u i g i tudi č l o v e k , k i si z a s l u ž i , da g a v s a k o o b -
č u d u j e ! j e b r a n i l a M a r j e t a s v o j e m n e n j e , v s e l e j p a je pri t e m p<> 
š t e n o z a r d e l a . 



— N i k d a r š e n i s e m t r d i l a n a s p r o t n e g a , h č e r k a m o j a , r e č e g o s p a 
p u l č i s t r o g o , t o d a s a m a b o š u v i d e l a , d a m e č u v s t v a , k i jih g o j i š 
n a s p r a m L u i g i j u , p r e c e j p r e s e n e č a j o . S e d a j mi je p o s t a l o m a r s i -

l K a j j a s n o ! 
M a r j e t a se je s m e j a l a , k e r j e v e d e l a , d a m a t i ni s t r o g a da 

tudi o n a s a m a r a d a g l e d a s i g n o r a L u i g i j a . 
V n a s l e d n j e m t r e n u t k u p a se j e o z r l a na u r o in s k o č i l a 's s v o -

! j e g a s e d e ž a . 
— K a m g r e š , dete m o j e ? v 

— S i g n o r L u i g i m i je obl jubi l , d a m i b o p o k a z a l n o v o cesto , ki 
j o g r a d e s k o z i p e k l e n s k o do l ino , o d g o v o r i d e k l i c a n a v d u š e n o . D e -

r j a l mi je, d a j e n a j b o l j š e prit i t j a , k o se z a č n e v e č e r i t i , p r e d e n n i -
h a j o z d e l o m , k a j t i p o d n e v i v l a d a n a t i s t e m s k a l o v j u n a r a v n o s t 
n e z n o s n a v r o č i n a ! 

— D o b r o , d o v o l i m ti, d a g r e š , r e č e g o s p a D u l č i , t o d a vrni sc 
\ k m a l u d o m o v ! 

— K a k o si d o b r a , m o j a d r a g a m a m i c a ! s e je v e s e l i l a d e k l i c a 
[ in se o b e s i l a m a t e r i k r o g v r a t u . 

P r e s r e č n a , d a ji m a t i ne d e l a nobenih z a p r e k , je M a r j e t a o i l -
? hitela i z s o b e in o d š l a je č e z n e k a j t r e n u t k o v i z h iše s v o j i h s t a r š e v . 

P o t v p e k l e n s k o dol ino ji j e b i la ž e z n a n a , po b l i ž n j i c i j o j e 
m a h n i l a prot i cest i , k i s o jo dela l i k a z n j e n c i . O d d a l e č j ih j e g l e d a l a , 
k a k o s o p r i d n o delal i . 

K o je p r i s p e l a t j a , j e L u i g i j a hi tro p o i s k a l a , m l a d e n i č se ji j e 
t v e s s r e č e n pr ib l i ža l , k o j o je z a g l e d a l . 

— V i d i š , L u i g i , pr i š la s e m ! r e č e M a r j e t a v e s e l o . V č e r a j si d v o -
mil o t e m , da bi m o g l a dobiti o d s v o j e m a t e r e d o v o l j e n j e z a to, nI 

K r e s ? 
L u i g i se je s m e j a l . 
— R a d o v e d n i d e k l i c i se p o s r e č i v s e ! ji je s s m e h o m o d g o v o r ? , 

t S p o m n i s e t i s t e g a o d p r e d v č e r a j š n j i m , k o s e m ti m o r a l i z p o s l o v a t l , 
da si g o v o r i l a z G i u s e p p o m M u s o l i n o m ! 

— G i u s e p p o M u s o l i n o ! p o n o v i d e k l i c a z a m i š l j e n o . L u i g i , p o -
k a ž i mi, k j e d e l a o n ! 

— P o g l e j t a m t is to g r u č o , ki de la na s k a l i ? p o k a ž e p a z n i k 
M a r j e t i na g r u č o k a z n j e n c e v . P r v i t a m , ki t a k o p r i d n o u d a r j a , .te 

; v e l i k i r a z b o j n i k ! 
M a r j e t a j e n e k o l i k o minut g l e d a l a G i u s e p p a M u s o l i n a , ki Je 

Ipridno de la l . 

^ — T a k o se mi smi l i ! r e č e d e k l i c a iz oči p a so ji p r i t e k l e sodze. Veš, on ni bil n a v a j e n t a k š n e g a d e l a . . M a r j e t a ni k o n č a l a s t a v k a , r P r e s t r a š i l a se je, k o je v i d e l a , k a k o s trmi n j e n L u i g i n e p n : -



m i č n o prot i m e s t u , k a m o r je p r a v k a r g l e d a l a o n a s a m a in o b č u d o -
v a l a p r i d n e g a r a z b o j n i k a . . . 

— V r v ! . . . M u s o l i n o bo p o b e g n i l ! k r i k n e n e n a d o m a m l a d ; 
p a z n i k in p l a n e . 

Z a d n j e b e s e d e je p a z n i k t a k o vpi l , da so k a k o r g r o m o d m e v a j 
po kotl ini , k a t e r o je ž e z a g r n i l p r v i v e č e r n i m r a k . V n a s l e d n j e m 
t r e n u t k u p a je L u i g i plani l in s k o r a j s u r o v o sunil M a r j e t o v s t r a n in 
p r e d e n je d e k l i c a m o g l a r a z u m e t i z a k a j g r e , je o d j e k n i l v dol ini 
s tre l , k a t e r e g a je s p r e m l j a l z a m o l k e l s m e h . 

T o v s e se je z g o d i l o v n e k a t e r i h s e k u n d a h . 
G i u s e p p o M u s o l i n o je p o g l e d a l prot i nebu, na s k a l o , o d k o d e r 

bi m u m o r a l a prit i p o m o č . 
O d l o ž i l j e o r o d j e , s k a t e r i m je d e l a l . 
K a m e n je p a d e l o d z g o r a j , k a m e n , na k a t e r e m je b i la p r i v e -

z a n a v r v , ki se je h i t ro o d v i j a l a . K a m e n z v r v j o je p r i l e t e l k (Mu~ 
s o i i n o v i m n o g a m , k a z n j e n e c se je h i t r o sk loni l , si p r i v e z a l v r v 
k r o g prs i in se o z r l . 

V t e m t r e n u t k u je p o č i l a p u š k a n e k e g a p a z n i k a , k r o g l a je u d a -
ri la v s t e n o in se o d b i l a . 

G i u s e p p o M u s o l i n o p a ž e ni bil v e č v t e m t r e n u t k u k a z n j e n e c , 
ne, on je bil o s v o b o j e n , k e r s o g a ž e v l e k l i k v i š k u , ž e se je z a č e l 
p r e m i k a t i . . . 

— N a z a j ! . . . N e b e ž i t e , G i u s e p p o M u s o l i n o , k a j t i S icer m o r a m 
s t r e l j a t i ! 

L u i g i je v s t r a š n e m r a z b u r j e n j u s p r e g o v o r i l t e b e s e d e . S t a l je 
s e d a j n e k a j k o r a k o v o d d a l j e n od s k a l e , o b k a t e r i s o G i u s e p p a Mu-
s o l i n a v l e k l i k v i š k u , — p u š k o je imel n a s l o n j e n o k r a m e n u , p r i -
p r a v l j e n o k s t r e l j a n j u . 

— Z b o g o m , Luiigi L o g i n o , ti edini č l o v e š k i p a z n i k ! z a k l i č e 
G i u s e p p o M u s o l i n o m l a d e m u č l o v e k u . S t r e l j a j in — z a d e n i m e , če 
m e m o r e š ! 

V r v se je z a č e l a hitro d v i g a t i — z n e p o j m l j i v o h i t r o s t j o s e je 
b e g u n e c b l i ž a l v r h u s k a l e in v n a s l e d n j e m t r e n u t k u je o b s e d e l n a 
ska l i . 

— O č e . l jubl jeni o č e , j e z a k l i c a l a Jul i ja , t a k o j j e b i la p o l e g 
s v o j e g a o č e t a , v r g l a s e m u je v n a r o č j e in m u o v i l a rokei k r o g 
v r a t u . . . 

S o l z e v e s e l j a so t e k l e o b e m a p o l ic ih. 
— J u l i j a ! . . . N e s m e m o i z g u b l j a t i č a s a ! se je o g l a s i l n e k d o za 

n j u n i m h r b t o m in k o se je Jul i ja v z r a v n a l a , je v i d e l a s v o j e g a moža.. 
O s t a l i s o z g l a s n i m v z k l i k a n j e m p o z d r a v l j a l i s v o j e g a vodjo . 
— S p o d a j v dolini s o se n a p o s l e d z a v e d l i , k a j se je z g o d i l o ! 

je p r i p o v e d o v a l P e t e r G a v r a n . P o g l e j t e j ih, k a k o hi t i jo v kazni l -
n i c o in n e b o d o l g o , k o n a s b o d o l o v i l i ! 
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I — Ne smerno v e č i zgubl ja t i č a s a ! z a k l i č e tudi rdeče las i K r i -
spino. Hi tro v a v t o m o b i l in b e ž i m o ! 

Giuseppo M u s o l i n o hitro v s t a n e . Juli ja g a je p o t e g n i l a s s e -
boj, ker so moral i s k o z i gos to g r m o v j e in p r e k o n a g r o m a d e n e g a 
Kamenja, če so hoteli priti na cesto . 

Juli ja je g l a s n o z a ž v i ž g a l a , i z z a n e k e g a g r m o v j a p a se je p o -
javil pred begunci p r e k r a s e n a v t o m o b i l . 

- — V s t o p i hitro, o č e ! r e č e Julija. M o j m o ž in j a z te b o v a 
spremlja la , ostal i p a se m o r a j o na drug način rešit i ! 

M u s o l i n o s k o č i v avtomobi l , k a t e r e g a je šo f i ra l z d r a v n i k , za 
njim vstopi tudi Juli ja. 

I — H a r r y , v avtomobi l , k n a m a ! z a k l i č e Juli ja. 

— K j e je lord? je k r i č a l r d e č e l a s i Krispino. A h , ž e nas p r e -
g a n j a j o . . . g r o m in p e k l o . . . 

S t r e l j a n j e se je o g l a s i l o , na cesti p a so se p r i k a z a l i p o l i c a j i 
na konj ih, ki so stre l ja l i p o beguncih . 

— H a r r y ! . . . K j e je m o j m o ž ? . . . je k l i ca la Juli ja, i 

r — T a m z a g r m o v j e m je in s tre l ja na p o l i c a j c e , o d g o v o r i P e t e r , 
ah, p o g l e j t e , že je e n e g a v r g e l iz s e d l a ! 

L o r d D a r s i je v idel p r e d v s e m i osta l imi , da se b l i ž a j o z a s l e -
dovalci, t a k o j je imel s t o r j e n sk lep in se skri l z a b l i ž n j e g r m o v j e 
ter s tre l ja l na p r i h a j a j o č e in tako branil hrbet G i u s e p p u M u s o l m u 
in svoj i Juliji . 

— Juli ja, bežat i moramo-, k a j t i s icer nas b o d o ujel i ! z a k l i č e 
doktor r a z b u r j e n o . 

— H a r r y ! . . . M o j H a r r y ! . . . J a z g a ne m o r e m zapust i t i ! je Je-
čala n e s r e č n a ž e n a . 

I — T v o j o č e j e i zgubl jen , če H a r r y j a ne pust iš t u k a j ! j i o d g o -
vori z d r a v n i k . 

: In Juli ja se je hitro odloč i la . P o g l e d a l a je na M u s o l i n a , ki se 
je utrujen n a s l a n j a l na m e h k e blaz ine in v n a s l e d n j e m t r e n u t k u je 
dala z n a k z a odhod. 

A v t o m o b i l se je počas i premakni l , p o t e m pa je v o z i l v e d n o hi-
treje in hi tre je , p r e g a n j a l c i pa s o s tre l ja l i z a nj im. 

L o r d D a r s i je ostal v g o z d u , z z v e s t i m i t o v a r i š i je branil M u -
solinov b e g . 

Julija je zaihtela in omahni la s v o j e m u očetu na prsi . 

Našla je o č e t a , toda izgubi la je s o p r o g a . . . 



Rešitev v morju 

Z n a j v e č j o h i t r o s t j o s e je a v t o m o b i l o d m i k a l , k o m a j p a s e j e 

o d m a k n i l k a k š n i h p e t sto m e t r o v , k o je Jul i ja g l a s n o z a v p i l a m 
v s t a l a s s v o j e g a s e d e ž a . 

— O b k o l j e n i s o ! je v z k l i k n i l a . K a r a b i n i j e r j i so n a š i m p r e p r e -
čili p o t . . . H a r r y , — o, H a r r y ! . . . A h , ubili g a h o d o ! O , p o s l u š a j 
me, d r a g i o č e , t o je o b u p n a b o r b a ! 

Z d r a v n i k se je n a Jul i j ino k l i c a n j e obrni l , z a v r l je r o č i c o in 

a v t p m o b i l se j e u s t a v i l . 
T u d i on je g l e d a l borbo, s t r a š n o b o r b o . . . 
N e p r e n e h o m a s o o d m e v a l i strel i , i z a v t o m o b i l a so r a z l o č n o vi-

deli, k a k o so se bor i l i p r s a o b p r s i h , č e l o ob č e l u . . , 
— P u s t i t e m e , ,da o s t a n e m ! v z k l i k n e Jul i ja in v s t a n e , d a bi 

o d š l a iiz a v t o m o b i l a . J a z m u m o r a m odhi te t i na p o m o č ! . . . A h , če 
g a d o b e v s v o j e pest i , t e d a j j e i z g u b l j e n ! . . . 

G i u s e p p o M u s o l i n o pa je o b j e l s v o j o h č e r k o in jo p o t e g n i ! k 
sebi n a , s e d e ž . 

— P r o s i m te, Jul i ja , ro t im te, j o je prosi l , n e s t a v l j a j s v o j e g a 
ž i v l j e n j a na k o c k o , k e r bi b i l o i tak b r e z k o r i s t i ! T o , k a r s e d o g a j a 
z a nami , s e b o k o n č a l o p p v o l j n o , k a j t i j a z p o z n a m s v o j e l j u d i in če 
je k a t e r i o d m o j i h s tar ih t o v a r i š e v z r a v e n , t e d a j s e n a m ni treba 
bati , oni b o d o k a r a b i n j e r j e p r e m a g a l i ! 

Č e m i s t e m a v t o m o b i l o m s e d a j ne p o b e g n e m o , n a s b o d o ujeli 
in m e n e b o d o z p p e t o d v e l i v z a p o r , z o p e t m e b o d o o k o v a l i , z ,menoj 
p a tudi tebe , m o j e d r a g o dete , m o j a edina, l j u b l j e n a h č e r k a , <— 
t e g a p a bi ne m o g e l p r e ž i v e t i ! 

— G i u s e p p o M u s o l i n o i m a p r a v ! r e č e tudi d o k t o r . Z a s t o n j bi 
ž r t v o v a l i s v o j e ž i v l j e n j e in s v o j o s v o b o d o ! J a z s e m t r d n o prepri-
čan, d a b o l o r d z n a š i m i t o v a r i š i p r e m a g a l s v o j e n a s p r o t n i k e in se 
reš i l ! P o teh b e s e d a h je z d r a v n i k o d p r l z a v o r e in a v t o m o b i l je od-
d i r j a l z v e l i k a n s k o h i t r o s t j o . 

J u l i j a je k m a l u u v i d e l a , d a bi ne m o g l a n i č e s a r izpremeniti . 
P r i j e l a j e o č e t o v e r o k e v s v o j e . 

— N e s r e č n i ioče! j e š e p e t a l a Jul i ja , k o je ihte la in p o l j u b l j a l 
n j e g o v e s u h e r o k e . K a j s o stori l i i z t e b e ? 

— N e bodi ž a l o s t n a r a d i t e g a , m o j a l j u b l j e n a h č e r k a , ji odgo-

v o r i G i u s e p p o M u s o l i n o z z a m o l k l i m g l a s o m . S v o b o d e n z r a k in 
z a v e s t , da s e m s e znebi l s t r a š n i h z i d o v je tn išnice b o s t a stori la , da 
b o m z o p e t t isti , k i s e m bil n e k p č ! 

Č u t i m , d a se mi še p r e t a k a m l a d a k r j p o ž i lah , še mi utripi!« 



s r c e z is to s i lo k a k o r n e k o č , v s o s t a r o m o č č u t i m v sebi , s k a t e r o 
s e t n r a z p o l a g a l p r e d d a v n i m i d n i ! 

Z a d u š i t i so jo hotel i , s tav i l i s o si k o t n a l p g o , da bi iz G i u s e p p a 
jVIusolina n a p r a v i l i s e n c o , p a s u se z m o t i l i ! 

R e s je, h č e r k a m o j a , s k r a j n i č a s je ž e bil, da si p r i š l a , d a si 
me reš i la o k o v , k a j t i d a l j e bi n e m o g e l p r e n a š a t i t e g a n e z n o s n e g a 
ž i v l j e n j a ! 

— Ne, ne, d r a g i o č e , o d g o v o r i Jul i ja in s v p j e g a o č e t a n e ž n o ;t: 
pr isrčno o b j a m e , ni se ti t r e b a bati , d a bi se ti k e d a j v I tal i j i v r n i l o 
t a k š n o ž i v l j e n j e ! J a z te s e d a j p e l j e m iz te d r ž a v e , k a j t i v Italiji 
bi ne bil nikol i v a r e n ! 

Z a č u d e n o je g l e d a l o č e s v o j o h č e r k o . 
— M a r s i k a j se j e pr ipet i lo , s p r e g o v p r i G i u s e p p o M u s o l i n o , č e -

sar si v t e m t r e n u t k u ne m o r e m p o j a s n i t i . P o v e j mi s e d a j , m o j a 
d r a g a h č e r k a , k a k o si v s e to uredi la , da s te m e o s v o b o d i l i ! In k d o 
je on, o k a t e r e m si g o v o r i l a , da je č l o v e k , k a t e r e m u p r i p a d a t v o j a 
l j u b e z e n ? P o v e j mi v s a j n j e g o v o ime, da g a b o m l a h k o b l a g o s l o v i l 
za n j e g o v o d o b r o t o ! 

— P i o r o č e n a s e m , d r a g i o č e ! m u o d g o v o r i Jul i ja . V s v o j i h č e r -
ki g l e d a š s e d a j l a d y D a r s i , m o j l j u b l j e n i m o ž p a jje l o r d H a r r y 
Darsi, A n g l e ž je in č l a n s t a r e in odl ične p l e m e n i t a š k e rodbine iz 

Angli je. . . 

G i u s e p p o M u s o l i n o j e z i z b u l j e n i m i o č m i s t r m e l v s v o j o h č e r -
ko, ni m o g e l v e r j e t i n j e n i m b e s e d a m . 

— L a d y D a r s i ? ! . . . j e p o n o v i l z a t e g l o , k a k o da b: hote l še e n -
krat s l išat i t e b e s e d e , d a bi si p o t e m m o g e l p r a v v e r j e t i . T i , m o j a 
draga h č e r k a , si p o s t a l a — l a d y ? 

O, v s e m o g o č n i B o g , v e n d a r se n a s v e t u d o g a j a j o š e č u d e ž i ! 
Kako si si m o g l a o s v o j i t i s r c e č l o v e k a , ki s to j i d r u ž a b n o t o l i k o 
nad t e b o j ? T i , ki si h č e r k a r a z b o j n i k o v a ? ! . . . 

t — D a , d r a g i o č e , m u o d g o v o r i Jul i ja in se n a s m e h n e , ti s a m si 
položil t e m e l j m o j i s r e č i ! G o t o v p se še s p o m i n j a š , da si n e k a j dni" 
prej. k a k o r s o t e uje l i , n a p a d e l n e k e g a A n g l e ž a ! ? O d g n a l s ; g a s 
seboi in g a o b d r ž a l p r i sebi , da bi dobil z a n j v e l i k o o d k u p n i n o o d 
njegovih s o r o d n i k o v ! 

M u s o l i n o s e je z a m i s l i l . 
J — D a , p r a v d o b r o se s p o m i n j a m t i s t e g a m l a d e g a A n g l e ž a , le-

seni ga u j e l ! D a r s i se je i m e n o v a l ! In on , p r a v i š , d a te je v z e l za 

ženo!... 

M o j a l j u b l j e n a h č e r k a , v e d n o b o l j se mi m e š a j o p o j m i , n iče-
sar ne r a z u m e m in zdi se mi p r a v t a k o , k a k o r d a bi bil d o s l e j leža l 
v grobu in v s t a l še le p r e d k r a t k i m in se s e d a j v r n ; i v n b v o ž i v -



I j e n j e ! P o č a s i se m o r a m v s e g a s p o m i n j a t i , k a r se je k e d a j z g o d i l o ! 
— D a , lord H a r r y D a r s i m e je v z e l z a ž e n o , š e t e d a j s v a se 

s p o z n a l a . . . 
Jul i ja je p r i p o v e d o v a l a o č e t u o v s e m , k a r se j e z g o d i l o o d te-

d a j , k o so jo v R e g g i j u ujel i . 
— P o s l u š a j me, d r a g a h č e r k a , r e č e G i u s e p p o M u s o l i n o , s e d a j 

bi bilo n a j b o l j š e , č e bi našl i k a k š n o l a d j o , na k a t e r i bi z a m o g l i 
n a d a l j e v a t i b e g , k a j t i p o b e g n i t i iz te d r ž a v e b o z e l o t e ž k o ! K a r a -
b i n j e r j i b o d o b r e z d v o m a uporabi l i v s e , d a bi mi o n e m o g o č i l i b e g in 
m e z o p e t u je l i ! 

— D o b r o se t e g a z a v e d a m , d r a g i o č e , p r a v dobro , o d v r n e J u . 
l i ja , in radi t e g a m o r a m o biti z e l o p r e v i d n i ! P o s l u š a j m e .torej, k a j 
s m o sk leni l i ! 

N a j p r e j b o m o p o s k u š a l i , da bi z a v t o m o b i l o m p r i s p e l i do m o r -
s k e oba le . T a m n a m g o t o v o ne b o d e l a l o p r e g l a v i c , dn b o m o našli 
k a k š n o l a d j o , k o p a se b o m o n a h a j a l i na o d p r t e m m o r j u — si 
r e š e n ! 

P o t e h b e s e d a h je Jul i ja o d p r l a m a j h e n o d d e l e k v a v t o m o b i l u , 
v z e l a je iz t e g a p r o s t o r č k a r a z l i č n e p r e d m e t e , k i s o bili n a m e n j e n i 
G i u s e p p u M u s o l i n u v p r e o b l e k o . 

A v t o m o b i l je z a č e l p o č a s n e j š e v o z i t i m Jul i ja je m e d t e m č a -
s o m o s t r i g l a M u s p l i n o v e d o l g e lase . 

— S e d a j p a se m o r a m o z a n e k a j č a s a us tav i t i , d o k t o r , k a j t i 
m o j o č e se m o r a hi tro obr i t i ! 

— N e d a l e č o t o d v i d i m g o z d , o d g o v p r i d o k t o r , t a m se lahko 
u s t a v i m o . P r e d v s e m pa p r o s i m v e l i k e g a M u s o l i n a , da č i m p r e j 
o p r a v i s v o j o t o a l e t o , k a j t i d o l g o z a d r ž a v a n j e bi n a m u t e g n i l o postati 
n e v a r n o ! 

A v t o m o b i l se je us tav i l , G i u s e p p o M u s o l i n o s e je m o g e l po-
p o l n o m a m i r n o briti . 

— S e d a j pa v r z i to p r o k l e t o k a z n j e n i š k o o b l e k o r a z sebe , reče 
Jul i ja , to je n a j v a ž n e j š e , o b l e k o m o r a š t a k o j s l e č i ! 

Jul i ja je ž e p r e j p o s k r b e l a z a l e p o o b l e k o , s e d a j p a m u je po-
sadi la na g l a v o e l e g a n t e n k l o b u k in bi la je z a d o v o l j n a , d a se je 
m o r a l a n a s m e h n i t i . 

— S e d a j p a n a p r e j , d r a g i d o k t o r , k m o r s k i o b a l i ! N e izgub-
l j a j m o č a s a ! i 

Z d r a v n i k je s a m o č a k a l na to p o v e l j e , s e d a j pa je pusti l motor, 

d a je. o d d r d r a l k o l i k o r je m o g e l . 

— Č e n a m b o š i p po s r e č i .dalje, r e č e Jul i ja , ne b o mini lo pet 
ur , k o b o m o n a m o r j u , m o r d a se n a m b o p o s r e č i l o , da b o m o še pred 
n o č j o n a š l i k a k š n o l a d j o . 



I T i si u tru jen , d r a g i o č e , n a d a l j u j e Jul i ja in G i u s e p p a M u s o -
! i n a s s t r a h o m p o g l e d a . P o č i v a j , o č e , nas loni se m a l o na b l a z i n e in 
skušaj z a s p a t i ! 

F C e l e tri ure je d r v e l a v t o m o b i l n a p r e j po cest i , G i u s e p p o M u s o -
] ino.P a Je spal . O d č a s a d o č a s a je s p r e g o v o r i l a Juli ja k a k š n p b e -
s e d o z z d r a v n i k o m , i z p r a š e v a l a g a je, če b o a v t o m o b i l p r i s p e 
Ifnialu do m o r s k e obale . 

P o n e k a t e r i h minutah z a k l i č e z d r a v n i k : 
B . — M o r j e ! . . . M o r j e ! . . . 

Juli ja je z v e s e l j e m p o z d r a v i l a m p r j e , n a d e j a l a se je, d a b o ta 
sinja v o d n a r a v e n nudi la n j e n e m u o č e t u v a r n o s t , da g a b o o b v a -
rovala v s e h n e s r e č , k i so m u p r e t i l e n a s u h e m . 

; V z e l a je d a l j n o g l e d , d o l g o je g l e d a l a , v e n d a r ni m o g l a o p a -
ziti n o b e n e g a č l o v e k a , še m a n j pa k a k š n o l a d j o , niti n o b e n e g a r i -
bica ni bi lo n a m o r j u . 

E — T o r e j , v o d a ? v z d a h n e Jul i ja in d e s n i c a , ki j e d r ž a l a d a l j n o -
gled, se je p o v e s i l a . V senci , ki jo m e č e t ista s k a l a , b o m o u s t a v i l i , 
potem pa b o m i s k a l a o b obali , da bi n a š l a k j e k a k š n o l a d j o . 

T a k o m i s l i m tudi j a z , o d g o v o r i d o k t o r , m e d t e m č a s o m p a 
Giuseppo M u s o l i n o t u k a j l a h k o spi, z a n j je n a j b o l j š e , da ne g l e d a 
težav, ki jih imamio in d a g a s p a n j e . . . 

Z d a j c i p a z d r a v n i k u m o l k n e . B e s e d a m u je z a s t a l a v g r l u . 
T u d i Jul i ja je k r i k n i l a , k a j t i v i d e l a je, da se j im od t reh strani 

bližajo a v t o m o b i l i . 

t Jul i j in a v t o m o b i l j e bil še k a k š n i h tri t i soč m e t r o v o d d a l j e n 
od m o r j a . 

I — N a v s a k nač in m o r a m o p o s k u š a t i , da j im p o b e g n e m o ! r e č e 
Julija z a s o p l o . 

• — T u d i j a z m i s l i m t a k o ! o d g o v o r i d o k t o r iti pr i t isne z a v o r o . Z 
največ jo h i t r o s t j o je p lani l a v t o m o b i l na d e s n o . 

1 — P r e p o z n o ! z a v p i j e Jul i ja z g r o z o . O d t o d p r i h a j a j o š e t r i j e 
. av tomob i l i . . . Z e v i d i m o r o ž j e k a r a b i n j e r j e v , k a k o se s v e t i ! V s e m o -

gočni B o g , k a j n a j bi stori l i s e d a j ? ! 

t' — B o r i t i s e in u m r e t i ! p r i s t a v i d o k t o r o d l o č n o . S e d a f n a m r:e 
preostaja n i č e s a r d r u g e g a k a k o r s v o j e ž i v l j e n j e k a r n a j d r a ž j e p r o -
d a t i ! . . . Zbudi G i u s e p p a M u s o l i n a , g o s p o d a r i c a , da bo v s a j bran i 

t s\pje ž i v l j e n j e ! . . 
T o d a Julij i ni b i lo t r e b a t e g a storit i , ka j t i v e l i k i r a z b o j n i k s . 

; je že prebudi l . 
Z enim s a m i m p o g l e d o m je r a z u m e l s i t u a c i j o . 

\ — P r e g a n j a j o n a s ! . . . j e d e j a l z a m o l k l o . 
i- .Julija je ponudi la s v o j e m u o č e t u dobro p u š k o , pa tudi s a m a 



se je o b o r o ž i l a . T u d i z d r a v n i k je imel na s e d e ž u p b sebi d v o c e v k ) 
toda s e d a j je ni m o g e l u p o r a b l j a t i , k e r je m o r a l v o z i t i a v t o m o b i l ' 

— V t e m s l u č a j u bi bila b o r b a b r e z u s p e h a , r e č e G i u s e p p o Mu-
sol ino, v e n d a r v e m z a pot , d a bi p r e g a n j a l c e m l a h k o ušl i ! 

— K a j n a j bi s t o r i l i ? v p r a š a d o k t o r . 
— P o t e g n i a v t o m o b i l n a z a j in g a p o ž e n i n a r a v n o s t v m o r j e ! 

o d g o v o r i G i u s e p p o M u s o l i n o . P o i š č i m o s v o j o r e š i t e v v m o r j u ! J 9 
B o g n a m bo p o m a g a l . . . 

Ju l i ja in z d r a v n i k sta p r e b l e d e l a , t o d a nobeden se ni zoper-

s t a v i l . 
M n o g o k r a t se je G i u s e p p u M u s p l i n u p o s r e č i l o , da si je prebil 

pot s k o z i v r s t e s o v r a ž n i k o v , k i s o g a o b d a j a l i od v s e h strani , --1 
z a k a j se m u ne bi t o tudi t o k r a t p o s r e č i l o ? 

P o t , ki si j o je t o k r a t i z b r a l , j e b i la s t r a š n a in č l o v e k bi sko-
r a j m o g e l trdit i , d a je G i u s e p p o M u s o l i n o n a m e r a v a l s e b e z Juli jo 
in d o k t o r j e m s t r m o g l a v i t i v s m r t . 

M o r j e bi se jih m o r d a l a h k o usmil i lo , k a r a b i n j e r i bi t e g a ne 
m o g l i ! 

P r v a s a l v a je ž e z a g r m e l a nad g l a v a m i teh b e g u n c e v , n e h o t e so 
skloni l i s v o j e g l a v e in m i m o n j i h o v i h u š e s je o d ž v i ž g a l o n e k a j kro-
ge l . K s r e č i ni n o b e n a z a d e l a . 

— N a p r e j , d o k t o r ! z a v p i j e G i u s e p p o M u s o l i n o in d v i g n e puško 
nad g l a v o . A v t o m o b i l m o r a pr ispet i n a t isto v i s o k o s teno t a m , pot 
p a — k a k o r b o B o g d a l ! . . . 

Z o p e t je z a g r m e l o n e k a j s t r e l p v , k r o g l a je p r i v r š e l a m e d Julijo 
in G i u s e p p a M u s o l i n a in g o t o v o bi b i la z a d e l a k a t e r e g a , d a se ni-
sta u m a k n i l a . 

— K r v a v s e m , r e č e d o k t o r tiho, t o d a ne b o j t a se, d r a g a pri ja-
t e l j a , še l a h k o i z v r š u j e m s v o j o d o l ž n o s t ! 

P r i s p e l i s o do n a j v e č j e v i š i n e , o b e n e m p a je b i lo tu tudi na)-
s t r m e j š e . 

Bi l i so na v r h u s k a l e . 

P r e d o č m i b e g u n c e v se je r a z p r o s t i r a l o m o r j e , š irno morje , 
n i k j e r c e f i n e , d o k o d e r je n e s l o o k o , v a l o v i p a s o se d i v j e z a g a n j a l i 
o b obalo , k a k o r d a bi hotel i p o d r e t i v s e , k a r j im je bi lo na p o t L j: 

— K a j p a s e d a j ? v p r a š a d o k t o r . 
— N a p r e j , s a j n e g r e d r u g a č e ! v z k l i k n e G i u s e p p o Musolino. 

T o d a p r e d t e m bi se mi hote lo , da bi p o s k u s i l , k a k o bi bi lo , Se 3» 
s v o j i m p r e g a n j a l c e m pusti l z a s l o v o m a j h e n s p o m i n č e k , d a bi si za 
pomnil i , da jih l e v , k o si pr ibor i s v o b o d o , l a h k o z g r a b i in ce lo še raz 
t r g a s s v o j i m i zobmi"! 



P o teh b e s e d a h s e je G i u s e p p o M u s o l i n o v z r a v n a l v a v t o m o b i -
lu, ki se j e z e l o p o č a s i p r e m i k a l . 

K o je s ta l t a k o v i s o k o v z r a v n a n s p u š k o , p r i s l o n j e n o k r a m e n u , 
je i z g l e d a l k a k o r n e k d a n j i G i u s e p p o M u s o l i n o . 

P u š k a poči . 
V a v t o m o b i l u , k i j e p r a v k a r p r i s p e l do v n o ž j a s k a l e , o m a h n e 

na blažimo s m r t n o r a n j e n o f i c i r . 
S t a r i r a z b o j n i k je u ž i v a l , v n j e g o v i h o č e h je ž a r e l o g e n j . Z o -

pet se je s p r o ž i l a n j e g o v a p u š k a in z o p e t je o m a h n i l e d e n i z m e d 
k a r a b i n j e r j e v . 

D a , da, s tar i G i u s e p p o M u s o l i n o se je zbudi l in č e t u d i bi b,Ti. 
k a r a b i n j e r j i d v a j s e t k r a t , da, š t i r i d e s e t k r a t t a k o m o č n i , v e n d a r sc 
j im ne b o t a k o l a h k o p o s r e č i l o ujet i n e u s t r a š e n e g a in k r v o l o č n e g a 
l e v a ! 

P a tudi Jul i ja in d o k t o r nista s e d e l a p r e k r i ž a n i h r o k , tudi o n a -
d v a s t a s i p a l a o g e n j na s o v r a ž n i k a . 

K a r a b i n j e r j i s o m o r a l i p o b e g n i t i iz a v t o m o b i l o v , k a j t i s i cer bi 
bili v s i i z g u b l j e n i . 

, T o d a k l j u b t e j p r e d n o s t i b e g u n c e v ni bilo v e č m o g o č e d a l j e 
v z d r ž a t i . 

M a r n a j bi bili t o l i k o č a s a č a k a l i , da bi p r i p l e z a l i k a r a b i n j e r j i 
k n j i m n a s k a l o ? 

Ne, t e g a niso smel i storit i , k a j t i v t e m s l u č a j u bi bi l i b r e z p o -
g o j n o i z g u b l j e n i . 

— M o r a se t a k o z g o d i t i , m o j a J u l i j a ! r e č e G i u s e p p o Musolino-
in odi/oži p u š k o . N a p r a v i t i m o r a m o s trašni s k o k v m o r j e — B o g n a m 
bo p o m a g a l in n a s reši l i z te n e v a r n o s t i ! 

Š e e n k r a t m e o b j e m i , m o j e s l a d k o , l j u b l j e n o dete , še e n k r a t 
n a j te b l a g o s l o v i m in i z r a z i m n a j ti v s o v e l i k o h v a l e ž n o s t z a v s i , , 
k a r si mi d o s l e j s t o r i l a v ž i v l j e n j u , — s e d a j p a n a v z d o l , v p r e p a d 
in — B o g n a m n a j p o m a g a ! 

T u d i d p k t o r s t isne G i u s e p p u M u s o l i n u r o k o . 

— Z a r e s mi je ža l , p r i j a t e l j in t o v a r i š , da m o r a t e r a d i m e n e v 
smrt ! r e č e M u s o l i n o . 

— Ni mi ž a l ! o d g o v o r i d o k t o r m i r n o . 

— T o s o b e s e d e m o ž a , o d g o v o r i G i e s e p p o Musolirno in m u še 
enkrat p r i s r č n o st isne r o k o . 

S e d a j pa, m o j a mi la Jul i ja , sedi ti, d o k t o r , p a o d p r i v s e z a v o -
re, n a j p l a n e a v t o m o b i l z v s o s i l o v g l o b i n o . . . 

Ha , ha , ha , p o g l e j t a jih p s o v — k n a m hit i jo , n j i h o v e k r o g l e n a m 
že ž v i ž g a j o o k o l i u š e s ! T o d a , le p o č a k a j t e m a l o , k a r a b i n j e r j i , k d o r 
hoče ujet i G i u s e p p a M u s o l i n a , m o r a biti h i t re jš i , k r i l a m o r a imet i ! 



D o k t o r je pusti l m o t o r d e l o v a t i z v s o p a r o , p r e m a k n i l s e je z 
m e s t a , k a r a b i n j e r j i so o s u p n i l i . . . 

Z v i s o k e s k a l e je letel a v t o m o b i l n a r a v n o s t v m o r s k o g l o b i n o , 
o č e in h č e r k a s t a s e d e l a v n j e m o b j e t a in s ta z g r o z o č a k a l a , k a j 
j i m a bo pr inese l pr ihodnj i t r e n u t e k . . . 

Na nezvestih valovih 

K o je p r i g n a l Jul i jo m o č a n t o k .iz g l o b i n e na m o r s k o p o v r š j e , 
je i m e l a k o m a j t o l i k o č a s a , da je p a r k r a t v d i h n i l a s v e ž i z r a k , k a j t i 
ž e v n a s l e d n j e m t r e n u t k u se je obrni la , da bi v i d e l a , k a j se je z g o -

d i l o z o č e t o m . 
O d a v t o m o b i l a ni bi lo n i k j e r niti s ledu, tudi m l a d e g a z d r a v n i -

k a ni bi lo n i k j e r . 
Z a g l e d a l a p a je s v o j e g a o č e t a , ki se je k o t d o b e r p l a v a l e c o b -

d r ž a l na m o r s k e m p o v r š j u . 
— O č e , o č e , p o g l e j m e ! je z a k l i c a l a Jul i ja na v e s g l a s , k e r je 

v e d e l a , da jo b o o č e t e ž k o s l išal , k e r so r a z b u r k a n i v a l o v i s t r a š n o 
šumel i . 

M u s o l i n o jo je s l išal . 
P l a v a l j e v s m e r i prot i n j e j , Juli ja pa je s e k a l a v a l o v e in se mu 

b l i ž a l a . 
K a k š n i h s t o m e t r o v sta bi la o d d a l j e n a d r u g o d d r u g e g a in č 

p r a v sta se d o b r o z a v e d a l a t e g a , d a se ne m o r e t a rešit i iz m o r j a , 
s t a p l a v a l a d r u g k d r u g e m u , da bi se še e n k r a t z d r u ž i l a in p o t : m 

•umrla v o b j e m u . 
— D r ž i se , oče , m u je Jul i ja z a k l i c a l a , s a m o n e k a j m i n u t Se in 

p r i tebi s e m ! 
N a e n k r a t . p a je Jul i ja n e h a l a p l a v a t i . . . 
I z z a s k a l e , r a z k a t e r o je s t r m o g l a v i l a v t o m o b i l v m o r j e , s t a se 

p o j a v i l a d v a čo lna . 
O b a sta bila po lna k a r a b i n j e r j e v , ki so g o t o v o ž e č a k a l i p r i p r a v -

l jeni , da bi lovi l i b e g u n c e . 
N a čolnih se je n a h a j a l o tudi n e k a j k a l a b r i j s k i h p l a v a č e v , ki so 

s love l i d a l e č p o s v e t u z a n a j b o l j š e p l a v a l c e , z a č e l i s o v e s l a t i , des-; 
rok je z a g a n j a l o v e s l a in čoln je drse l n a r a v n o s t prot i G i u s e p o u 
M u s o l i n u . 

D r u g i čo ln je ubral isto pot in s k o r a j k o s a l a sta se m e d s e b o j 
k a t e r i i z m e d nj i ju b o p r v i . 

Julija je takoj Uvidela, da je njen oče izgubljen in da se ne m o 
re umakniti preganjalcem. 



M i s l i t i j e m o r a l a t o r e j na r e š i t e v s v o j e g a l a s t n e g a ž i v l j e n j a in 
Č e t u d i bi h o t e l a odit i n a p o m o č s v o j e m u o č e t u , bi ne d o s e g l a d i u -
g e g a , k a k o r d a bi tudi sebi n a k o p a l a i s t o u s o d o , k i j e č a k a l a G i u -
seppa M u s o l i n a . 

U j e l i bi j o , t o p a bi p o m e n i l o d o s m r t n o j e č o . . . in v s e b i b i l o 
i z g u b l j e n o . . . 

N e , to se ni s m e l o z g o d i t i ! 

H i t r o j e p l a v a l a n a o d p r t o m o r j e , v a l o v i s o bili r a v n o p r i m e r -
ili in s o j o n o s i l i l e p o d a l j e o d o b a l e . . . 

K o j e bi la ž e t a k o d a l e č , d a j e v e d e l a , d a j e n e m o r e j o v e č d o -
hitel i , s e j e u s t a v i l a in s e d v i g n i l a m a l o n a d v o d o , d a bi v i d e l a , k a j 
-se j e z g o d i l o z n j e n i m o č e t o m . 

N u d i l a se ji je ž a l o s t n a s l i k a . 
G i u e s e p p a M u s o l i n a so u j e l i k a k o r k a k š n o v e l i k o r i b o v m r e ž o , 

ki s o j o v r g l i n a n j . 

M r e ž o s o v r g l i v č o l n in J u l i j a j e v i d e l a , k a k o si j e M u s o l i n o 
š e p r i z a d e v a l , da bi r a z t r g a l m r e ž o in- s e o s v o b o d i l i z n j e , k a j t i r a j -
ši bi bil u m r l v m o r s k i h v a l o v i h k a k o r p a p r i š e l k a r a b i n j e r j e m š e 
e n k r a t v p e s t i . 

T o d a v s e n j e g o v o p r i z a d e v a n j e je o s t a l o b r e z u s p e h a . 
Ž e s o g a s p r a v i l i n a v a r n o v č o l n , d r u g i č o l n p a s e je 'obrni l 

p r o t i n j e j . 

Ž e j e s l i š a l a s t r e l e , v i d e l a j e k r o g l e , k i s o p a d a l e o b n j e j v v o -
d o , t o d a n o b e n a j e ni z a d e l a . . . 

č o l n j e h i t e l k a k o r n a k r i l i h . 
J u l i j a j e b i la b r e z d v o m a i z g u b l j e n a , d a ji ni p r i š e l s r e č e n s l u -

č a j n a p o m o č , da j i n i s a m o m o r j e p o m a g a l o , d a s o j o k a r a b i n j e r j : 
n e h a l i z a s l e d o v a t i . 

Č o l n j e d r s e l p o m o r s k i g l a d i n i , š e s t v e s e l je u p i r a l o , n a e n -
k r a t p a j e v s t a l s i l e n v i h a r . 

M a l o l a d j i c o j e p r e m e t a v a l o p o v a l p v i h k a k o r o r e h o v o l u p i n i c o , 
k a r a b i n j e r j i p a , ki n i s o h o t e l i s t a v l j a t i s v o j e g a l a s t n e g a ž i v l j e n j a v 
n e v a r n o s t , s o h i t r o o b r n i l i p r o t i o b a l i , d a bi s e r e š i l i . 

J u l i j o 90 p r i j e l i v a l o v i in j o n o s i l i v e d n o dal je , ' t a k o d a ž e k m a -
lu ni m o g l a v e č v e d e t i o b a l e . 

P r e p r i č a n a j e b i l a , d a j e i z g u b l j e n a , k e r bi s e n e b i l a m o g l a v . i č 
d o l g o v z d r ž a t i na m o r s k i g l a d i n i o b t a k o r a z b u r k a n i h v a l o v i h , ki s o 
j o m e t a l i z d a j s e m , z d a j t j a . 

N a n e b u s o se m e d t e m p r i k a z a l e z v e z d e . S t e m n i l o , s e je, v i h a r 
je p o n e h a j . In ta m i r j e n a v d a l J u l i j o z u p a n j e m n a r e š i t e v . 

P r e m i š l j e v a l a j e o t e m , č e b i m o g l a pri t i d o o b a l e in t a m n a 
k a k š n e m s k r i t e m p r o s t o r u o d i t i n a k o p n o . T o d a t o j e b i l o p o p o l n o -
m a n e m o g o č e . 



Julij i ni p r e o s t a j a l o d r u g e g a , k a k o r da u p o r a b i v s e s v o j e s i l e , 
d a bi s e č i m d a l j e č a s a o b d r ž a l a na p o v r š i n i , d a bi č a k a l a , /da b i 
p r i s p e l a k a k š n a l a d j a , k i bi ji p r i n e s l a r e š i t e v . 

T a k o s e je d r ž a l a Jul i ja n a p o v r š j u , m i s l i l a je na s v o j e g a moža. 
in n a n e s r e č n e g a o č e t a , k a t e r e g a s o z o p e t dobi l i s o v r a ž n i k i v s v o -
je r o k e , o n a p a ni m o g l a n o b e n e m u p o m a g a t i . 

V s o n o č je v z t r a j a l a na p o v r š i n i , n a p o s l e d p a s e je p r i č e l o d a -
niti, t u d i s o l n c e je v z š l o , Jul i ja pa je čut i la , d a so to z a d n j i s o l n č U 
ž a r k i , k i jih g l e d a . 

K s r e č i j e b i lo m o r j e m i r n e j š e , v i h a r je p o n e h a l , p a tudi v a l o v ; 
n iso bili v e č t a k o m o č n i k a k o r p r e j , t o d a k a j ji j e v s e t o p o m a g a l o ? 

M o r d a b o ž i v e l a s a m o še k a k š n o uro, p o t e m p a b o o m a g a l a in-
. s e p o t o p i l a v m o r j e in n ihče ne b o i z v e d e l , k j e je Jul i ja M u s o l i n o 

n a š l a s m r t . 
K l j u b t e m u se to ni z g o d i l o . 
Junaški m l a d i ženi ni b i lo n a m e n j e n o , d a bi t u k a j n a š l a s m r t . 

U s o d a ji j e d o l o č i l a d r u g o s m r t , s e d a j p a ji je p r i n e s l a r e š i t e v . 
N a e n k r a t s e je z a z d e l o Juli j i , d a v id i na o b z o r j u o b l a k d i m a , k i 

s e je p r e m i k a l . 
— P a r n i k ! v z k l i k n e Jul i ja , k o s e j e z v s o m o č j o d v i g n i l a n a d 

v o d o . T a p a r n i k m o r a biti v moj i b i l ž i n i ! . . . V s e m o g o č n i B o g , č e me. 
b o d o o p a z i l i . . . M o r d a mi b o u s o d a n a k l o n j e n a , m o r d a se mi b o p o -
s r e č i l o rešit i s e . . . 

Ju l i ja je s e d a j m r z l i č n o p r i č a k o v a l a , če se ji bo o b l a k d i m a p r i -
b l iža l , ali p a se o d d a l j i l . 

P a r n i k j e v r e s n i c i p r i h a j a l v e d n o b l i ž j e — Jul i ja je ž e lah';o< 
v i d e l a tudi obl ike p a r n i k a . 

Z a č e l a je k l i c a t i . 

Č i m b o l j se ji j e p a r n i k b l i ža l , t e m g l a s n e j e je k l i c a l a na p o m o č , , 
t a k o , d a je u p a l a , d a s o jo n a p a r n i k u s l išal i in da ji b o d o pr ih i te l i 
n a p o m o č . 

P a r n i k pa je plul d a l j e in z d e l o se je , d a je ni n i h č e s l i š a l , še-
m a n j p a v i d e l . 

Z d a j c i p a Jul i ja v z k l i k n e o d v e s e l j a . N a k r o v u je z a g l e d a l a z e -
l e n o z a s t a v i c o , k i p o m e n i m o r n a r s k e m ž i v l j e n j u u p a n j e . V i d e l a j e , 
k a k o s o spusti l i v m o r j e v e l i k č o l n in š lo je s a m o še z a t o , d a bi 
v z d r ž a l a t a k o d o l g o , d o k l e r se ji bi reš i lni č o l n p r i b l i ž a l in j o n a -
loži l . . . 

B i l p a j e tudi ž e s k r a j n i č a s , da se ji je b l i ž a l a p o m o č , udi so ji 
ž e s k o r a j otrpni l i , p a tudi p r e p o j e n a o b l e k a je bila t a k o t e ž k a , da j e 
o b s t o j a l a n e v a r n o s t , da bi jo ta t e ž a p o t e g n i l a v m o r s k o g l o b i n a 

K sreč i se je čoln z e l o hitro b l i ž a l . 



I . 
Š t i r j e m o r n a r j i s p s e d e l i v čo lnu, z nj imi p a je bi l tudi o f i c i r , 

. k i je o p a z o v a l Jul i jo s k o z i d a l j n j o g l e d . 
— D r ž i t e s e ! ji j e k l i c a l . V n e k a t e r i h m i n u t a h s m o pri v a s ! 

O b d r ž i t e se, p o t e m p a ,vas b o m o o d n e s l i na s v o j p a r n i k ! 
V e l i k g u m i j a s t o b r o č s o v r g l i Juliji, z a č e l a je r e z a t i v a l o v e , da 

bi se t e m u o b r o č u p r i b l i ž a l a , v a l o v i p a so jo nosil i v e d n o d a l j e o d 
f r e š e v a l c e v . 

N a p o s l e d se ji j e p o s r e č i l o , d a je z z a d n j i m i m o č m i d o s e g U 
o b r o č in s e g a p r i j e l a . 

M o r n a r j i s o k r e p k o z a v e s l a l i — in m l a d i o f i c i r se s k l o n i ter p 3 -
l 4 e g n e Juli jo k sebi v čo ln . 

V t e m t r e n u t k u je Jul i ja i z g u b i l a z a v e s t . 
P r e d e n p a j e z a p r l a o č i , j e s l i š a l a s a m o še, k a k o je o f i c i r , ki j o 

t j e p o t e g n i l v č o l n , z a š e p e t a l : 
— V s e m o g o č i B o g , k a k o je l e p a ! 

Stric in nečakinja 
P a r n i k , ki j e reš i l Jul i jo , se je i m e n o v a l » M a r s e i l l e s « , p r i p a d a l 

, p a je v e l i k i f r a n c o s k i p a r o b r o d s k i družbi , k i je v z d r ž e v a l a v e z i 
. m e d F r a n c i j o in A m e r i k o s s v o j i m p r e k r a s n i m i l u k s u z n i m i parnik! . 

Č e p r a v t o ni b i l o v n a v a d i , j e p lul t o k r a t p a r n i k m i m o G e n u s , 
v o z i l je p o t n i k e v I ta l i jo . 

P o t n i k i , k i so se n a h a j a l i n a M a r s e i l l e s u , so hotel i p o t o v a t i iz 
N e w - Y o r k a d a l j e , p a r n i k p a ni n i k j e r v o z i l v p r i s t a n i š č e , k j e r m u ni 
b i l o t r e b a o d l a g a t i p o t n i k o v . 

K a p e t a n je u k a z a l r e š e n p t a k o j p r e n e s t i v k a b i n o , k i j e bila l e -
p o u r e j e n a .pokl ica l je tudi z d r a v n i k a , k a t e r e m u je bi la Jul i ja i z r o -
č e n a v n e g o v a n j e . , 

In z d r a v n i k se je z a v z e l t a k o z a n j o , d a s e je ž e z a v e d l a , p r e -
den je m i n i l o č e t r t ure , v p r i h o d n j i h treh u r a h p a j e ž e z a p u s t i l a k a -
bino. 

M e d t e m č a s o m so ji posuši l i o b l e k o in ji jo pr ines l i , da se Je 
l a h k o o b l e k l a . 

T a k o j si je uredi la t o a l e t o in pros i la , n a j jo o d p e l j e j o h k a p i -
tanu, da bi se m u m o g l a z a h v a l i t i in m u d a t i p o t r e b n a p o j a s n i l a o 
s v o j i osebi , 

t i K a p e t a n j o je s p r e j e l v s v o j i k a j u t i . 

T o je bil č l o v e k v i s o k e p o s t a v e , p r a v i F r a n c o z , g a l a n t e n in z e -
lo p r i j a z e n p o m o r š č a k . N a p r v i p o g l e d je v i d e l , da i m a o p r a v k a •A 
d a m o iz n a j b o l j š e d r u ž b e . 



— Bod i t e kdorko l i , j i je de ja l , iz vsega srca se vese l im, mo-a. 

gospod i čna , da se m i je posreči lo , da sem v a m storil to ma l o us lugo ; 

— A h , r e š i l i s t e m i ž i v l j e n j e ! _ 
— P r e d v s e m v a s p r o s i m , izviohte s e s t i , j i r e c e k a p e t a n p r i j a z -

n o p o t e m p a b o d i t e t a k o l j u b e z n j i v i in m i p o j a s n i t e , k a k o s t e pr i š , i 
v m o r j e , k e r m o r a m z a p i s a t i to v l a d i j s k i d n e v n i k ! 

— G o s p o d k a p e t a n , v s a p o v e s t bo z e l o k r a t k a , o d g o v o r i Ju l i j j,, 
k r a t k a , e n o s t a v n a in ž a l o s t n a ! J a z s e m l a d y D a r s i , s o p r o g a l o r d a 
H a r r y j a D a r s i j a , . . 

— A h , v i s t e l a d y D a r s i ! v z k l i k n e k a p e t a n , k a t e r e g a s o t e b e -
s e d e v n a j v e č j i m e r i p r e s e n e t i l e . P r e d k r a t k i m s e m č i t a l v č a s o p i -
sih, d a s e j e l o r d p o r o č i l z n e k o l e p o I t a l i j a n k o . . . 

— R e s je , p o r o d u s e m I t a l i j a n k a , r e č e J u l i j a , k o p r n e n j e p o d o -
m o v i n i p a j e b i l o t o l i k š n o , da s e m p r e g o v o r i l a tudi s v o j e g a m o ž a , d a 
s v a o d p o t o v a l a v I t a l i j o . 

O b o b a l i s v a n a j e l a l e p o v i l o in s r e č n o ž i v e l a t u k a j . S i n o č i p a , 
m e d t e m k o j e o d š e l m o j m o ž n a l p v , s e m s e d l a v č o l n , d a bi s e m a l o 
v o z i l a , k o p a s e m bi la n a o d p r t e m m o r j u , s e j e d v i g n i l s t r a š e n v i -
h a r . . . K a k o r g o r a v i s o k v a l j e d v i g n i l č o l n , g a p r e v r n i l , j a z p a s e m 
p a d l a v v o d o . . . 

Č e bi n e b i la t a k o d o b r a p l a v a l k a , bi b i l a b r e z d v o m a i z g u b -
l j e n a , t a k o p a s e m si p r i z a d e v a l a z v s e m i m o č n i , d a bi s e p ibdrž d a 
n a p o v r š i n i v u p a n j u , d a b o m z a g l e d a l a k a k š n o l a d j o , k i bi m e r e -
š i l a in n i s e m s e z m o t i l a , g o s p o d k a p e t a n ! 

Š e e n k r a t , p r i s r č n a v a m h v a l a z a v s e , k a r s te m i s t o r i l i , in z a -
g o t a v l j a m v a m , d a s e v a m b o m o j m o ž l o r d H a r r y D a r s i š e n a d r u g 
n a č i n z a h v a l i l ! 

— Z a d o s t u j e j o m i tudi s a m o b e s e d e , o d g o v o r i k a p e t a n , t o d a na 
ž a l o s t v a m m o r a m s p o r o č i t i v e s t , k i v a s n i k a k o r n e b o r a z v e s e l i l a ! 
M o j p a r n i k » M a r s e i l l e s « se n a h a j a n a d i r e k t n i pot i p r o t i N e w - Y o r k u 
in v i n e b o s t e m o g l i z a p u s t i t i p a r n i k a , d o k l e r n e pr ispemio t j a . 

S a m o p o s e b i j e u m l j i v o , d a v a s b o m s m a t r a l d o t l e j z a s v o j e g a 
g o s t a in p o s k r b e l b o m , d a v a m n e b o m a n j k a l o n i č e s a r . N a d e j a m s c , 
d a n e b o m i n i l o c e l i h š t i r i n a j s t dni , k o b o m o p r i s p e l i v N e w - Y o r k . 

— O , B o g m o j ! v z i k l i k n e J u l i j a . In t a k o d o l g o n e b o m m o g l a o b -
v e s t i t i o v s e m s v o j e g a m o ž a ! 

— N a ž a l o s t ! p r i t r d i k a p e t a n . 

— A h , r a z u m e l i b o s t e , gospiod k a p e t a n , r e č e Ju l i ja , d a b o m o j 
m o ž ž i v e l v v e l i k e m s t r a h u , k e r m e b o s m a t r a l z a m r t v o p o t e m v i -
h a r j u n a m o r j u ! . . . 

K a p e t a n z m i g n e z r a m e n i . 



— T e g a ne m o r e m i z p r e m e n i t i , je p r i s t a v i l , k o pa b o m o prispel i 
* v f i e w - Y o r k , m u l a h k o b r z o j a v i t e ! 
r — T o b o m tudi s tor i la , ,mu o d g o v o r i Jul i ja , s a m o p o sebi p a je 
' umtj ivo , g o s p o d k a p e t a n , d a bo m o j m o ž n a d o m e s t i l v s e s t r o š k e , ki 

jih b o s t e imeli z m e n o j n a l a d j i ! 
I P a ,tudi j a z n i s e m p o p o l n o m a b r e z s r e d s t e v , p r i s t a v i Jul i ja , ki 

je p o t e g n i l a iz ž e p a p o p o l n o m a m o k r o d e n a r n i c o , p r e v o z n a ladj i 
p l a č a m l a h k o t a k o j . . . 

I — A h , o t e m ni nit i g o v o r a , m y l a d y , ji o d g o v o r i k a p e t a n g a l a n t -
no. T o d a s e d a j je p r a v k a r z v o n i l o k o b e d u ! 

— A l i v a s s m e m prosi t i z a v a š o r o k o , m y l a d y , z a r e s mi b o v 
p o s e b n o čast , da v a s o d v e d e m v obednico in v a s t a m p r e d s t a v i m 

[ os ta l i d r u ž b i . . . ' 
Jul i ja je o d š l a s k a p e t a n o m v v e l i k o o b e d n i c o »Marse i l iesa«, 

k j e r je bil p r i p r a v l j e n o b e d . K a p e t a n je t a k o j p r e d s t a v i l Ju l i jo v s e m 
k o t l a d y D a r s i . 

P o t n i k i so bili v s i iz n a j b o l j š i h f r a n c o s k i h k r o g o v . V s e m s e je 
; g l o b o k o d o j m i l a Jul i j ina i z r e d n a lepota in p a z l j i v o so poslušal i p o -

v e s t o njeni nesreč i . 
R a v n o t a m , k j e r je s e d e l a Jul i ja pri k a p e t a n u , je b i l o !&e e n o 

p r a z n o m e s t o . S e m bi bil m o r a l priti š e en g o s t . 
N e n a d o m a se o d p r o v r a t a in v s a l o n stopi v i s o k g o s p o d , e le-

g a n t n o o b l e č e n . T o je bil č l o v e k m e d p e t d e s e t i m in š e s t d e s e t i m le-
tom, n j e g o v o b r a z je bi l g l a d k o obr i t . 

V t renutku, k o je stopi l ta g o s p o d v salon, s e je Jul i ja z d r z n i l a . 
T a k o j j e s p o z n a l a t e g a č l o v e k a , t o d a ni s e m o g l a spomnit i , k j e g a 

, ie v i d e l a . 
, K o pa je stopil b l i ž j e , ji je z a č e l o s r c e h i t r e j š e utr ipat i . V s e m o -
. g o č n i B o g , t a č l o v e k bi j o lahko u p r o p a s t i l — o n je v e d e l z a n j e n o 
p r a v o ime, on je v e d e l da je bi la l a d y D a r s i n e k o č — Jullija M u s o -
l ino! 

— P r i d i t e s e m , d r a g i baron, da v a s s e z n a n i m z n a š o p r e k r a s n o 
sopotnico , k i s m o jo, k a k o r ž e v e s t e , ugrabi l i m o r s k i m v a l o v o m ! 
S r e č n o r e š e n a je l a d y D a r s i , s o p r o g a l o r d a H a r r y j a D a r s i j a , j e g o -
vor i l k a p e t a n . 

Obrni l se je k Juliji in je d e j a l : 

— T a g o s p o d je r o j a k v a š e g a s o p r o g a , m y l a d y , to j e sir John 
P e a i b r o k ! 

P o č a s i je v s t a l a Jul i ja in p o g l e d a l a t e m u č l o v e k u n a r a v n o s t 
v oči , k a k o r da bi s s t r a h o m p r i č a k o v a l a , da bo p r i š l o p r e k o ustnic 
t e g a č l o v e k a z a n j o s t r a š n o o d k r i t j e , n a m e s t o t e g a pa j e sir John 
P e n b r o k razš i r i l o b e roki in v z k l i k n i l : 



— N a m o j e s r c e , d r a g a n e č a k i n j a ! . . . K a k š n a s r e č a z a m e , da 
v a s z o p e t v i d i m ! A h , n e b o v a s je t o r e j o b v a r o v a l o s t r a š n e g a k o t u 
c a v m o r s k i h v a l o v i h , n i h č e p a ni t e g a b o l j v e s e l k a k o r v a š s tr ic ! 

V s a d r u ž b a je v s t a l a , bi la je k a k o r e l e k t r i z i r a n a p o t e m se-
s t a n k u . 

S t r i c in n e č a k i n j a s t a se n a š l a na p a r n i k u » M a r s e i l l e s u « , n e č a -
k i n j a pa je bi la š e l e r e š e n a s m r t i ! 

S i r John P e n b r o k je t a k o j v s e p o j a s n i l družbi . 
— J a z s e m s tr ic l o r d a H a r r y j a D a r s i j a . S a j se s p o m i n j a t e , go-

s p o d k a p e t a n , d a s e m v e m ž e v e č k r a t p r i p o v e d o v a l o s v o j e m l j u -
b e m n e č a k u ! 

— T a k o je , pr i t rd i k a p e t a n . 
— V e d e l s e m , d a je m o j n e č a k s r e č n o o ž e n j e n , p o z n a l s e m s v o -

j o d r a g o in s p o š t o v a n o n e č a k i n j o , s k a t e r o s e m se ž e v e č k r a t sre-
čal . . K a j n e d a , d r a g a m o j a , m i d v a s v a s e t a k o j r a z u m e l i in v i ste 
s v o j e g a s f r i c a t a k o j v z l j u b i l i ? 

J u l i j a v p r v e m t r e n u t k u ni n a š l a b e s e d , d a bi o d g o v o r i l a na to 
p r e d r z n o s t . T o d a m o l č a l a je , k e r je b i la s r e č n a , d a ji ni t a k o j dejal 
Jul i ja M u s o l i n o ! 

D o v o l i l a m u j e tudi , da j o je o b j e l in o d g o v a r j a l a m u je , č e -
p r a v z e l o r a z t r e s e n o na m n o g a v p r a š a n j a , k a t e r a ji je s t a v l j a l . 

P e n b r o k se je p o k a z a l l j u b e z n j i v e g a s t r i ca , k i j e bil n e p o p i s n o 
s r e č e n , d a s o m u d r a g o n e č a k i n j o i z t r g a l i s m r t i i z k r e m p l j e v . 

P o o b e d u je d r u ž b a p o v e č i n i v s t a l a o d m i z e , n e k a j jih je odš lo 
.v i g r a l n o sobo, da bi se z a b a v a l i z d o m i n a m i , s š a h o m , s k a r t a m i in 
. p o d o b n i m , d r u g i pa s o odšl i v s v o j e k a b i n e , da bi se m a l o n a s p a l i . 

T u d i sir John P e n b r o k je ponudi l s v o j i n e č a k i n j i r o k o , o d p e l j d 
j o je v v e l i k o k n j i ž n i c o in ji z a š e p e t a l : 

— N e o d l o ž n o m o r a m g o v o r i t i z v a m i m e d št ir imi o č m i ! 
Č e bi g a bila s r e č a l a Jul i ja k j e d r u g j e na k o p n e m , bi m u poka-

z a l a v s e s v o j e p r e z i r a n j e , t u k a j na p a r n i k u p a m u je bila popolno-
m a i z r o č e n a n a m i l o s t in n e m i l o s t in m o r a l a s e je z a t a j e v a t i v svo-
j e m s o v r a š t v u . 

V bibl ioteki s ta bi la p o p o l n o m a s a m a . 

— M o j a d r a g a Jul i ja , s p r e g o v o r i sir John P e n b r o k , z v a m i že-

l im p o p o l n o m a o d k r i t o s r č n o g o v o r i t i ! A l i m e h o č e t e t o r e j poslušat i? 

— G o v o r i t e , p r a v z a p r a v pa ne v e m , k a j bi mi imeli povedat i ! 
o d v r n e Jul i ja . 

— O , z a v a s i m a m d o b e r p r e d l o g , p o p o l n o m a t r g o v s k e g a zna-
č a a j a . P o s l u š a j t e me, l a d y , n a d a l j u j e P e n b r o k , k o j e s e d e l Juliji 
n a s p r o t i in si p r i ž g a l c i g a r o , p r e d e n v a m s t a v i m s v o j p r e d l o g , maš j 
r a m p o s e č i n e k o l i k o n a z a j ! 



S a j se g o t o v o s p o m i n j a t e š e t i s t e g a dne, k o je s topi l l o r d 
f i a r r y D a r s i t a k o n e n a d o m a p r e d m e n e ? V a š d r a g i m o ž m e je č i s t o 
po k r i v e m o b d o l ž i l , n i k d a r mi ni p r i š l o na mise l , d a bi m u hote l i a 
k a k š e n n a č i n k r a j š a t i ž i v l j e n j e , p r e p r i č a l i s o m e , d a je m o j n e č a k 
z a r e s z b l a z n e l , o d n j e g o v e g a p r e m o ž e n j a pa si n i s e m pr i las t i l nit i 
n a j m a n j š e g a d e l c a ! 

D a s e m si m a l o o p o m o g e l , d a s e m ž i v e l , m o j B o g , to v e n d a r nf 
bilo n a j s l a b š e ! T e d a j s e m se n a h a j a l v s i lno s labih d e n a r n i h r a z m e -
rah, r a d bi si b i l pr idobi l n e k o l i k o d e n a r j a , l o r d p a mi je to p r e -
preči l ! 

T o d a v a š m o ž , d r a g a Jul i ja , m e je z n a l k t e m u n a g o v o r i t i , d a 
sem pr is ta l na n j e g o v p r e d l o g , d a o d p o t u j e m v A m e r i k o ! 

O d š e l s e m t o r e j v A m e r i k o in k e r mi je m o j n e č a k t a k o j i z p l a -
čal v s o t o z a p r v o leto, s e m imel p e t t i s o č d o l a r j e v v ž e p u . K d o dru-
gi na m o j e m m e s t u bi se m o g e l s to v s o t o nasel i t i k j e in ž i v e t i v s a j 
pol l e ta — sir John P e n b r o k t e g a ne m o r e . . . 

K o s e m p r i p o t o v a l , s e m se nase l i l v p r v e m h o t e l u v N e w - Y o r -
ku, n a j e l s e m si d v e e l e g a n t n o u r e j e n i sobi in z a č e l z r a z g l e d o v a -
njem m e s t a . V z a č e t k u mi N e w - Y o r k ni u g a j a l , p o o s m i h dneh p a 

,sem n a š e l p r a v o d r u ž b o in počut i l s e m se v t e m m e s t u k a k o r v r a -
ju. L e p a o p e r n a p e v k a m e je o p č a r a l a , p a d e l s e m k n j e n i m n o g a m , 

.konec p e s m i pa je bil ta , da s o bili m o j i ž e p i p o š t i r i n a j s t i h d n e h 
prazni . 

K V h o t e l u n i s e m š e n i č e s a r p l a č a l in t o mi je b i lo n e p r i j e t n o . Č l o -
v e k bi si ne bi misl i l , k a k o bruta lni s o ti A m e r i k a n c i ! N e k e g a dr.e 
me je s a m hote l i r p r i č a k a l na s t o p n i c a h , s u r o v o m e je n a p a d e l in 
zahteva l od m e n e , n a j m u p l a č a m r a č u n . P r e p r i č e v a l s e m g a , d a 

,samo t r e n u t n o n i m a m d e n a r j a p r i sebi , d a p a bi m u to š e b o l j p o -
,trdil, s e m m u tudi p o v e d a l , d a n i s e m John Mii l ler , k a k o r s e m se v p i -
sal v h o t e l s k o k n j i g o , t e m v e č sir John P e n b r o k ! T a k o s e m g a m a i o 

.pomiril. 

R a z e n s v e g a s e m si i z p o s o d i l pri n j e m š e s to d o l a r j e v in z a č d 
pridno b r z o j a v i t i v A n g l i j o . S a m o p o sebi je u m e v n o , d a s e m s e 
obrnil tudi na l o r d a D a r s i j a , k i p a mi ni dal niti o d g o v o r a . T u d i n a 
svoja o t r o k a s e m se o b r a č a l , t o d a m o r d a s a m a n i m a t a n i č e s a r , ali 
pa sta n e h v a l e ž n a o t r o k a , — tudi o d n j i j u n i s e m dobil niti o d g o v o r a . 

L a h k o si p r e d s t a v l j a t e v k a k š n e m p o l o ž a j u s e m se n a h a j a l . 
Ker n i s e m hotel , da bi m e aret i ra l i , s e m p o n o č i p o b e g n i l , n a s e l i l .sem 
.se v neki m a n j š i gost i ln ic i , k j e r p a se n i s e m m o g e l p r i v a d i t i . T e d a j 
-Pa se mi je s r e č a m a l o n a s m e h n i l a . 

S e d e l s e m v neki z a k o t n i k r č m i , k o je stopi l u m a z a n č l o v e k k 



m o j i m i z i in ponudi l s r e č k e . V l e č e n j e je v s a k d a n in k d o r i m a s r e , 
č o , dobi l a h k o p r e c e j š n o v s o t o d e n a r j a . 

Kupi l s e m s r e č k o in p l a č a l z a n j o s a m o p e t d e s e t s a n t i m o v . ž e 
" z v e č e r s e m i z v e d e l n a s v o j e n e p o p i s n o v e s e l j e , d a j e m o j a š tev i lka 
. i z v l e č e n a in da s e m dobil t i soč p e t s t o d o l a r j e v . T a k o j s e m si kupil 
v o z n i l i s tek z a E v r o p o . . . 

— T o d a t o je bi lo v e n d a r prot i p o g o d b i , g a p r e k i n e Ju l i ja . V!< 

,ste m o j e m u m o ž u p r i s e g l i , d a se ne b o s t e n ikol i v e č v r n i l i (v A n -

g l i j o ! 
— S a j s e n i s e m v r n i l v A n g l i j o ! o d g o v o r i sir John P e n b r o k . 

D o k l e r s e m se m u d i l v E v r o p i , s e m b i v a l v e d n o v P a r i z u . T a m sem 
,si p r i z a d e v a l , d a bi v z b u d i l pri s v o j i h p r i j a t e l j i h z a n i m a n j e ž a s v o j 
g m o t n i p o l o ž a j . 

P r e p r i č a n s e m bil, da si b o m z b r a l t a m l a h k o pri s v o j i h pr i ja-
t e l j i h n e k a j s to t i s o č f r a n k o v , t o d a č l o v e k se m n o g o k r a t z m o t i ! Na-
p o s l e d s e m s e z a d o v o l j i l s t e m , d a s e m dobil v s a j to l iko d e n a r j a , 
d a s e m se m o g e l vrnit i v A m e r i k o , k j e r je le v e l i k o b o l j š e k a k o r v 
F r a n c i j i . 

P a r n i k , n a k a t e r e g a s e m s e v k r c a l , s e je i m e n o v a l »Marsei l les«. 
S r e č n e m u s l u č a j u p a s e m l a h k o h v a l e ž e n , d a s e m v a s , d r a g a Julija, 
naše l na t e m p a r n i k u , k a r bi u t e g n i l o z a m e še u g o d n o i z p a s t i . V 
s i lno n e p r i j e t n e m p o l o ž a j u se n a h a j a t e , če s m a t r a m o z a resnično 
to, da s te p o n e s r e č i l i pri v o ž n j i z g o n d o l o . . . 

— V i d v o m i t e o t e m ? v p r a š a Jul i ja . 
— K e r i m a m d o v o l j v z r o k o v z a t o ! n a d a l j u j e John P e n b r o k p«, 

p o l n o m a mirno. N e b o m se d a l j e z a n i m a l z a to s t v a r , t o d a prepri-
č a n s e m , da s e n a h a j a t e b r e z s r e d s t e v na t e m p a r n i k u in d a ne bo-
ste imeli p r a v t a k o n i k a k i h s r e d s t e v , k o b o m o pr ispe l i v N e w - Y o r k . 

. O p o z a r j a m v a s na to, d a b o s t e imeli v N e w - Y o r k u v s e p o l n o sprem-
l j e v a l c e v in da b o s t e i z p o s t a v l j e n i n a j r a z l i č n e j š i m nepri jetnost im, 
radi t e g a b o s t e p o t r e b o v a l i m o š k e g a , ki bi v a s v a r o v a l p r e d vsi-
l j i v c i ! 

C e s e mi h o č e t e z a u p a t i , s e s a m o po sebi r a z u m e , d a s e m vata 
z v e s e l j e m na u s l u g o . 

i P o s k r b e l bom, da b o s t e d o b r o s p r a v l j e n i , p o t e m pa b o m takoj 
b r z o j a v i l v a š e m u m o ž u . Č l o v e k u , k i m u je reši l ž e n o , g o t o v o ne bo 

. o d r e k e l h v a l e ž n o s t i , m o r d a mi bo p o s l a l z a t o v e č j o v s o t o denarjt , 
a l i pa b o m o j e letne d o h o d k e p o d v o j i l , t a k o d a b o m l a h k o v s a j po-
š t e n o ž i v e l . 

— Z a u p a l a bi se v a m s a m o p o d n e k a t e r i m i p o g o j i , o d g o v o r i fo-
lija, k o je n e k a j č a s a p r e m i š l j e v a l a . 

— K a k š n i p o g o j i pa so t o ? 



" — J a z p o t u j e m z v a m i , v i p a mi m o r a t e ob l jubi t i , da s e v N e w -
V o r k u ne b o s t e z m e n o j n i k a m o r p o k a z a l i , če n e b o m o d v a s t e g a 

; p o s e b e j z a h t e v a l a ! S p r e m i l i m e b o s t e v k a k š e n d o b e r hote l in si 
[ vzel i k o t s tr ic s o b o o b m o j i sobi ! 

— S p r e j m e m ! o d g o v o r i s ir John P e n b r o k v e s e l o . V i d i m , d r a g i , 
da ste p a m e t n a ž e n a ! 

Jul i ja je k m a l u o b č u t i l a , da je d o b r o in p r a v , da je s ir John' 
p e n b r o k n e p r e n e h o m a pri n j e j , k e r je t a k o j v i d e l a , da j o n e k a t e r i 
od g o s p o d o v p r e v e č g l e d a j o in d a j o h o č e j o n a d l e g o v a t i s s v o j i m i 
l j u b a v n i m i i z j a v a m i . 

M e d d o l g i m p o t o v a n j e m se Jul i ja r a d i s v o j e g a s t r i c a ni m o g l a 
niti m a l o p r i t o ž e v a t i , k e r je i z v r s t n o g lumi l u l o g o d o b r e g a s tr ica m 

t si p r i z a d e v a l , da je i m e l a n a l a d j i v s e u d o b n o s t i . 
P o t o v a n j e s o imeli s r e č n o z a s e b o j in k o je z d r a v n i k n e k e g t 

jutra p r e g l e d a l potnike , j e p a r n i k z a v i l v p r i s t a n i š č e . 
K a p e t a n se je n a j l j u b e z n j i v e j š e p o s l o v i l od Jul i je , še e n k r a t s e 

m u je l a d y D a r s i z a h v a l i l a in p o d r o k o s v o j e g a s t r i c a s topi la na 
z e m l j o n o v e g a s v e t a . 
[*. U b o g a Jul i ja , niti s a n j a l o s e ji ni nikol i , da bo k e d a j p r i s p e l a 

S. sem! 

I K o je bila n a j s r e č n e j š a , k o je imela m o ž a in d r a g e g a o č e t a , je 
n e s r e č a hote la , d a je n a e n k r a t i z g u b i l a oba, p a tudi ona s a m a je b i la 
b l i z u s m r t i in v e n d a r je s t o p i l a s e d a j na a m e r i š k o obalo . 

Z a r e s , p o t a u s o d e s o č u d n a in s k r i v n o s t n a ! 

Č e p r a v je Jul i ja še t a k o k o p r n e l a p o s r e č i v k r o g u s v o j i h d r a -
g i h , č e p r a v se je še t a k o b o j e v a l a z a n j o , ji je u s o d a v e d n o o d r e d i l a 
d r u g a p o t a ! 

Uslužni stric 
S i r John P e n b r o k je p r i p e l j a l Ju l i jo v e n e g a p r v i h h o t e l o v 

N e \ v - Y o r k a , n a j e l z a se in z a n j o d v e e l e g a n t n o o p r e m l j e n i sob; . 
S t r o g o se je d r ž a l v s e h p o g o j e v , k i m u jih je J u l i j a s t a v i l a na l a d j i 
in nikol i j e nI v z n e m i r j a l , v e d n o je bil p o š t e n in d o b e r s tr ic , ki j c 
v e d n o stor i l v s e v d o b r o s v o j i m l a d i in lepi n e č a k i n j i . 

In v e n d a r m u Jul i ja ni n i č e s a r v e r j e l a , 
t K a d a r se ji j e s t r i c ponudi l , d a bi p o s l a l k a k š n o b r z o j a v k o n a 
D a r s i H a l , j e Jul i ja t o o d k l o n i l a , č e š d a b o ž e s a m a to s tor i la , in 
res, t a k o j j e o d š l a na p r v o b r z o j a v n o p o s t a j o in b r z o j a v i l a v A n -
g l i j o . 



S a m o p o sebi j e u m l j i v o , d a je m a l o upala , d a b o dobi la o d ; o -
v o r , k e r je v e d e l a , d a se lord g o t o v o še ne n a h a j a n a s v o j e m j>0, 
s e s t v u . Č e s e je reši l iz b o r b e s k a r a b i n j e r j i , t e d a j se n a h a j a goro . 
v o š e v Itali j i . 

V e d e l a p a je tudi, d a m u i z D a r s i H a l a p o š i l j a j o v s o p o š t o tta 

d o l o č e n n a s l o v v R e g g i o , d a d o b i v a t a k o v s e v s v o j e r o k e in n a ^ . 
j a l a s e j e , da b o k m a l u d o b i l a o d g o v o r . 

P a tudi s ir John P e n b r o k ni d r ž a l r o k k r i ž e m . 
R e s je , d a s e ni z a v z e l s a m o iz č i s t e č l o v e k o l j u b n o s t i z a JulMo. 

L o p o v s e je n a d e j a l , d a b o iz t e g a dobi l p r e c e j š n j o v s o t o d e n a r j a 
— J u l i j o mi j e s a m o n e b o p o s l a l o v r o k e , je m r m r a l , k a d a r s 

bil p o p o l n o m a s a m v s v o j i sobi. P l a č a t i m o r a , s i c e r p a b o dož ive l , 
k a r g a b o z a v e d n o p o t r l o ! 

S e d e l je k miz i in n a p i s a l s l e d e č o b r z o j a v k o : 
— P a r n i k » M a r s e i l l e s j e reši l Ju l i jo o b k a l a b r i j s k i oba!:, 

s e d a j p a s e n a h a j a pri meni . č e h o č e š v idet i svojo- ž e n o , t e d a j 
m i p o š l j i t a k o j s t o t i s o č d o l a r j e v , z a p o s e b n e s t r o š k e p a še 
d e s e t t i soč d o l a r j e v . Č e t e g a d e n a r j a ne d o b i m t e k o m t«-eb 
dni — t e d a j Jul i je ne b o š v e č v i d e l , ali p a j o b o š v i d e l takšno, 
d a je ne b o š m o g e l v e č i m e n o v a t i l a d y D a r s i ! 

T o b r z o j a v k o je pošteni A n g l e ž John P e n b r o k p o d p i s a ! iti jo L . 
k o j o d d a l z a A n g l i j o . 

K o t n a s l o v je P e n b r o k s e v e d a n a v e d e l hotel , v k a t e r e m sta sta-
n o v a l a z Jul i jo in n a s l e d n j e dni je z m r z l i č n o n e s t r p n o s t j o pr ičako-
v a l o d g o v o r l o r d a D a r s i j a . 

Niti z a t r e n u t e k ni p o d v o m i l o t e m , d a ne bo dobil n e k e g a dne 
b r z o j a v n e g a o b v e s t i l a k a k š n e b a n k e , n a j pr ide in d v i g n e s t o tisoč 
d o l a r j e v . T o d a p r i č a k o v a l j e z a m a n . O b v e s t i l a ni bilo, pa tudi iz 
E v r o p e ni dobi l n o b e n e g a o d g o v o r a . 

T a k o je m i n i l o c e l i h o s e m dni in sir John P e n b r o k je bil Že 
t r d n o p r e p r i č a n , d a je l o r d H a r r y D a r s i t r m a s t in d a m u ne ibo 
pos la l v s o t e , k i j o je z a h t e v a l , in b a l se je, d a ne b o v l o ž i l pri po-
l ic i j i prot i n j e m u k a k š n e p r i t o ž b e . 

O d l o č i l se je , d a s e m u b o s t r a š n o m a š č e v a l . 
Z v e č e r , b i lo je d e v e t e g a dne, se je obrnil sir John P e n b r o k po 

n a t a k a r j u k Juli j i , d a bi g a s p r e j e l a . 

— Š e v e d n o ni o d g o v o r a ? je v p r a š a l a Jul i ja , k o je stopil v n;c- j 
n o sobo. J a z ž e o b u p u j e m ! 

— Š e n o b e n e g a g l a s u ni, o d g o v o r i sir John P e n b r o k in ztnigne 
z r a m e n i . Z a r e s i z g l e d a , d r a g a Jul i ja , d a v a š e m u m o ž t ni mnogo 
na t e m , d a reš i s v o j o ž e n o . . . 

Jul i ja p lane . 



— T o d a n a p o s l e d , n a d a l j u j e John P e n b r o k , t e g a č l o v e k a ne 
m o r e m r a z u m e t i , k a j t i t a k o lepe ž e n e , k a k o r s te v i , m o š k i n e m o -
r e m o t a k o h i t r o p o z a b i t i , — t o d a , p r i z n a t i mi m o r a t e , d r a g a Jul i ja , 
da je z a k o n , k i g a j e sk leni l m o j n e č a k z v a m i . n e k a j n e n a v a d n e g a ! 

— N e n a v a d n e g a ? ! Z a k a j ? 
— N o č e m v a s ža l i t i , d r a g a m o j a Jul i ja , p r i s t a v i John P e n b r o k . 

t o d a — l o r d D a r s i j e bil d o l ž a n s v o j i f a m i l i j i , d a si i z b e r e ž e n o i a 
a n g l e š k e a r i s t o k r a c i j e ! 

Jul i ja se z d r z n e . 

K a r ji j e P e n b r o k s e d a j z a b r u s i l , j e bila v e d n o ž a l o s t n a t o č k a 
v n jeni duši . 

č e p r a v niti še z a t r e n u t e k ni p o d v o m i l a o H a r r y j e v i l jube/ni. . 
k e r ji 'ni dal o n nikol i niti n a j m a n j š e g a p o v o d a z a to , je v e n d a r 

, čut i la v s v o j i n o t r a n j o s t i , d a s e je l o r d p o r o č i l z n j o prot i t r a d i -
c i j a m v s v o j i s tar i rodbini . 

— K a j h o č e t e reč i s t e m ? v p r a š a Jul i ja , pr i t e m p a ji jel d u š a 
d r h t e l a v s t r a š n e m p r i č a k o v a n j u . 

— M o j B o g , k a j v a m h o č e m reč i s t e m , n a d a l j u j e P e n b r o k , — 
reč i s e m hote l , d a s e b o d o naš l i dobri p r i j a t e l j i , k i m u b o d o tnedj 
v a š o o d s o t n o s t j o o č i t a l i , da je n a p r a v i l n e p r e m i š l j e n k o r a k , k o - e 
je p o r o č i l z v a m i , J u l i j a . . . 

S a j v e s t e , da s e p r i j a t e l j i v e d n o u d e j s t v u j e j o , d a bi l j u b e z e n 
m e d m o ž e m in ž e n o z r a h l j a l i . B o j i m se, da s o l o r d a n a h u j s k a l i 
p r o t i v a m in da z a h t e v a m o r d a l o r d H a r r y D a r s i ž e d a n e s l o č i t e v 
z a k o n a . . . 

— A h , v i si p r i z a d e v a t e , d a bi v m o j i h o č e h očrni l i m o j e g a l j u -
b l j e n e g a m o ž a ! z a v p i j e Jul i ja . T o d a s v o j e g a c i l j a ne b o s t e d o s e g l i ! 
B o l j k a k o r v B o g a v e r j a m e m v H a r r y j e v o z v e s t o b o in p r e p r i č a n a 
sem., da m e ne b f j m i k o l i z a p u s t i l , v e m tudi, d a s o n j e g o v a č u v s t v a 
n a p r a m m e n i t a k o i s k r e n a , k a k o r m o j a n a p r a m n j e m u . . . 

— E, t e d a j v a m m o r e m ž e l e t i s a m o s r e č o iz v s e g a s r c a , r i č c i 
John P e n b r o k . Z a r e s , d r a g a Jul i ja , č l o v e k bi v a m l a h k o z a v i d a i ! 
T o d a , m o j a d r a g a n e č a k i n j a , n i s e m pr iše l d a n e s k v a m , da bi v a m 
de ja l t e ž k o s r c e , pr i še l s e m z n a m e n o m , d a bi v a s razvesel i l i ! Z e 
cel ih o s e m dni s te v N e w Y o r k u , p a se n i s t e niti m a l o š e o z r l i t*> 
m e s t u . . . 

T o je bi la r e s n i c a . Jul i ja je s a m o e n k r a t o d š l a v m e s t o in s icer 
samo t e d a j , k o je m o r a l a n e k a j v a ž n e g a nakupi t i . 

— R a d i t e g a v a m p r e d l a g a m , n a d a l j u j e s ir John P e n b r o k , da 
odidete z m e n o j m a l o na i z p r e h o d . R a z k a z a l v a m b o m N e w Y o r k . 
v e č e r j a l a pa b o v a l a h k o v p r e k r a s n i r e s t a u r a c i j i , o k a t e r i s e m p r e -



p r i č a n , d a v a s b o i z r e d n o z a n i m a l a . S t e m ne b o s t e i z g u b i l i rtitc 
n a j m a n j . S a m i v e s t e , d a s e m se d o s l e j o b n a š a l n a p r a m v a m k a k o r 
n a j v e č j i k a v a l i r . S r a m o t a je n a m r e č ž i v e t i v N e w Y o r k u in ne VI-

. deti k i t a j s k e g a o k r a j a . . . 
— K i t a j s k i o k r a j ? p o n o v i Jul i ja r a d o v e d n o . 
T o j e Ju l i jo i z r e d n o z a n i m a l o , m n o g o k r a t je s l i ša la p r i p o v e -

d o v a t i o k i t a j s k e m o k r a j u , r a d a bi b i la s p o z n a l a ta n a r o d in v s a j 
iz b l iž ine o p a z o v a l a n a č i n n j e g o v a ž i v l j e n j a . 

— A l i bi mi z a r e s hotel i p o k a z a t i k i t a j s k i o k r a j ? v p r a š a 

Jul i ja . 
, — S e v e d a ! o d g o v o r i v e s e l o John P e n b r o k . V m e n i b o s t e itneh 
. . o d l i č n e g a v o d n i k a , k a j t i ž e n e k o l i k o k r a t s e m bil t a m in p o z n a m 

k i t a j s k i o k r a j k a k o r s v o j ž e p ! P o k a z a l v a m b o m o t r o k e n e b e š k e g a 
c a r s t v a , t o l m a č v a m b o m , d a bi si b o l j š e g a ne m o g l i ž e l e t i ! Ttidž 
v e č e r j a l a b o v a l a h k o v k i t a j s k i r e s t a u r a c i j i , t o d a n e z n o ž e m in 
z v i l i c a m i , t e m v e č z d v e m a p a l č i c a m a ! P o s l u š a l a b o v a k i t a j s k o 
g o d b o in o p a z o v a l a K i t a j c e v s v o j i b l i ž in i ! K o s e b o s t e tvrnlili v 
E v r o p o , b o s t e v s a j l a h k o p r i p o v e d o v a l i , da ste v N e w Y o r k u k a j 
v i d e l i ! 

Š e n e k a j č a s a se je Jul i ja o b o t a v l j a l a in p r e m i š l j e v a l a , t o d a 
r a d o v e d n o s t je z m a g a l a . 

N a v s e z a d n j e pa , z a k a j bi si ne s m e l a tudi o n a o g l e d a t i k i t a j -
s k e g a o k r a j a ? 

S a m a bi ne m o g l a n a p r a v i t i t e g a iz le ta , s ir John P e n b r o k pa 
j e bil n j e n s o r o d n i k , s tr ic n j e n e g a m o ž a in ni se ji b i lo t r e b a bati , 
d a bi se ji k a j z g o d i l o ! 

— D o b r o ! se j e od loč i la Jul i ja po d a l j š e m p r e m i š l j e v a n j u . Jaz 
s p r e j m e m v a š e s p r e m s t v o ! 

K m a l u s t a bi la na ulici in k o je P e n b r o k v o d i l Jul i jo š e p o ne-
k a t e r i h u l icah, s t a bila v k i t a j s k e m o k r a j u . 

N a poti ju j e s r e č a l p o l i c a j . 
— V i h o č e t e v k i t a j s k i d e l ? ju je v p r a š a l v l j u d n o . 
— D a , o g l e d a l a bi si g a r a d a ! ' 
— V i d i m , d a s t a t u j c a v N e w Y o r k u ! n a d a l j u j e p o l i c a j . Bodi ta 

t a k o l j u b e z n j i v a in mi p o v e j t a , k j e s t a n u j e t a ? Č e bi se v a m a k a j 
pr ipet i lo , m o r a m o v e d e t i , k d o ste in k j e s t a n u j e t e . . . 

P e n b r o k j e p o v e d a l imeni in n a s l o v hote la . 

P o l i c a j j e v s e z a p i s a l , p o t e m p a p r i p o m n i l : 

— O p o z a r j a m v a s n a k i t a j s k i o k r a j , k e r v e m o , d a tu ni ravno 
p r e v e č v a r n o h o d i t i ! 

— V e m o to, o d g o v o r i John P e n b r o k , ž e v e č k r a t s e m b 
v t e m k r a j u ! 



P o l i c a j s e je p r i k l o n i l in j u pusti l n a p r e j . 
U s l u ž n i s tr ic j e v o d i l s v o j o l e p o in m l a d o n e č a k i n j o po s l a v -

n e m k i t a j s k e m o k r a j u — po n a j b o l j s k r i v n o s t n e m p r e d m e s t j u 
o g r o m n e g a N e w Y o r k a . . . 

V zadehli votlini 
— T a m j e k i t a j s k a g o s t i l n a , r e č e P e n b r o k . Č e v a m je po vol j i , 

d r a g a n e č a k i n j a , z a v i j e v a l a h k o v a n j o ! 
P r i b l i ž a l a s ta se m a j h n i hiš ic i , iz k a t e r e je p r i h a j a l o z a m o l k l o 

p e t j e in g o d b a . 
K o je Jul i ja s s i r o m J o h n o m P e n b r o k o m s t o p i l a v g o s t i l n o , se 

j e u s t a v i l a , k a j t i nudi l se ji p r i z o r , k a k r š n e g a še ni v i d e l a v s v o j e m 
ž i v l j e n j u ! 

N a m a j h n i h s t o l č k i h ali p a k a r p o t leh s o s e d e l i s p r e j t r i ž a -
nimi n o g a m i K i t a j c i , jedl i so j e d i l a , k i so s t a l a p r e d njimi,, s po-' 
m o č j o lepo i z d e l a n i h lesenih p a l č i c . 

M a l a s o b i c a , k i je bi la n a p r a v l j e n a i z d e s k , je b i la čifcto nal-
v a d n a , v e s o k r a s s o t v o r i l i m e t u l j i , b a l o n č k i in lutke , k i j ih K i t a j c i 
t a k o s p r e t n o i z d e l u j e j o . 

V k o t u s o b e je b i la d o l g a m i z a , pr i k a t e r i so s e d e l i s t a r i in 
m l a d i K i t a j c i in i g r a l i . 

K o m a j j e Jul i ja s t o p i l a v n i z k o izbo, ž e je čut i la , d a diši t u k a j 
po p lesnobi . 

— N e b o j se t e g a n e p r i j e t n e g a v z d u h a ! z a š e p e č e John P e n -
b r o k Juli j i . K i t a j c i j e d o v s e , k a r s m a t r a m o m i ž e z a gni lo in netir 
ž i t n o . Oni j e d o č r e v a o d ž i v a l i in k o s e m e s a , k i so ž e n a j m a n j ' t:il 

m e s e c e s ta l i na s o l n c u ! 

S e d a j p a p o j d i t e , da s e d e v a h k a k š n i m i z i c i , k a j t i ž e t a k o s v a 
•obrnila p o z o r n o s t l judi n a s e ! 

O d v e d e l je Jul i jo k m a j h n i m i z i c i , k i je b i la p r a z n a . T u k a j s ta 
s e d l a , k r č m a r p a je t a k o j prihite l k n j i m a in j u v p r a š a l č e s a ž e l i t a . 

P e n b r o k je n a r o č i l . 

Ju l i ja je o p a z i l a , d a s o bil i v s i p o g l e d i o b r n j e n i n a n j o . T o p a 
•so bili r e d k i , h k r a t i s t r a š n i p o g l e d i . 

P o j a v a bele , m l a d e ž e n e v t a k š n i z a k o t n i k i t a j s k i k r č m i je b i 'a 
r e d k o s t . 

B e l a ž e n a d e l u j e na K i t a j c a p r a v t a k o k a k o r r d e č a ruta na 
b ika , l epa m l a d a ž e n a p a , k a k r š n a j e bi la Jul i ja , j e m o r a l a r a z -
buriti v s e n a v z o č e . 



— N e z m e n i t e s e z a p o g l e d e teh d o l g o h l a č n i h m l a d e n i č e v , r e č s 
John P e n b r o k . K o s e b o d o n a g l e d a l i , s e b o d o z o p e t z a n i m a l i z a k a j 
d r u g e g a ! 

K r č m a r p r i n e s e n a r o č e n o j e d . 
Jed j e bi la i z r e d n o d o b r a , Jul i ja p a se je ni niti p r i t a k n i l a . N a j -

r a j š i bi b i l a o d š l a t a k o j iz t e g a p r o s t o r a , če bi ne bil zače}l Pen-v 
b r o k ž e jest i . 

— I z v r s t n o , n e n a d k r i l j i v o ! . . . Z a r e s , v n a j b o l j š i r e s t a u r a c i j i v 
N e w Y o r k u bi ne m o g e l č l o v e k dobit i b o l j š e jedi k a k o r prt K i -
t a j c i h . 

— D o b e r t e k v a m ž e l i m , g o s p o d P e n b r o k ! p r i s t a v i J u l i j a p o -
r o g l j i v o . 

— H v a l a , h v a l a , p a g a i m a m z a r e s ! , 
P o j e d e l je . 
— P l a č a t ! r e č e k r č m a r j u in stopi k m i z i , z a k a t e r o je imel 

k r č m a r m n o g o o p r a v i l a . 
Jul i ja je o p a z i l a , d a P e n b r o k z n j i m n e k a j š e p e t a . 
N a j b r ž j e o n e č e m r a z p r a v l j a l z n j im, k a j t i mini lo je p r e c e j 

d o l g o , d a se je z o p e t v r n i l k Jul i j i . 
— M o j a d r a g a Jul i ja , s a j b o s t e t a k o l j u b e z n j i v i in m e b o s t e 

oprost i l i z a n e k a j m i n u t ! K r č m a r mi j e p r a v k a r d e j a l , d a ima s t a r o 
k i t a j s k o s l iko , k i bi m i j o r a d p o k a z a l . Z a n i m a m se z a s l i k o in k u -
pil bi jo, č e s tar i l o p o v s e v e d a ne b o z a h t e v a l z a n j o »previsoke 

. v s o t e . 
Jul i ja g a v p r a š u j o č e p o g l e d a . 
S t a r o k i t a j s k o s l i k o h o č e kupit i s i r o m a š n i č l o v e k , k i ne v e nit ' , 

o d č e s a b o jutr i ž i v e l ! 
T o d a ž e v n a s l e d n j e m t r e n u t k u s e je P e n b r o k Julij i pr ik loni l 

in izgini l s k r č m a r j e m . 
— Z a r e s , je mis l i la Jul i ja , s o l j u d j e , k i ne m o r e j o p o z a b i t i , da 

s o bili n e k o č b o g a t i , l j u d j e , ki ne v e r j a m e j o s v o j e m u s i r o m a š t v u . 
T a b a r o n je še v e d n o p r e p r i č a n , da je b o g a t a š ! 

Jul i ja si je nas loni la r o k o n a g l a v o in č a k a l a . 
M i n i l o je p e t minut , P e n b r o k a še v e d n o ni bi lo. 

D e b e l i k r č m a r se je vrni l v z a k a j e n o p i v n i c o , P e n b r o k a pa ni 
b i lo z n j i m . 

Jul i ja j e še č a k a l a dobr ih p e t minut , p o t e m p a je p o k l i c a l a 
k r č m a r j a . 

— K j e je g o s p o d , k i j e p r e d n e k a t e r i m i m i n u t a m i o d š e l z v a m i ? 
g a je v p r a š a l a . 

M a l i d e b e l j u h p a je s k o m i g n i l z r a m e n i , k a k o r d a bi je ne bil 
r a z u m e l . 



— R e č i h o č e m , k j e s te pusti l i m o j e g a s p r e m l j e v a l c a ? r e č e . J u -
l i j a m a l o n e s t r p n o . 

K i t a j e c je z o p e t z m a j a l z g l a v o in ni n i č e s a r o d g o v o r i l . 
— D o b r o , t e d a j o d i d e m s a m a ! r e č e Jul i ja , o d l o č n o v s t a n e iti 

o d i d e o d m i z e . 
N a p o t i l a se j e p r o t i v r a t o m . P r e v i d n o se j e o z r l a , d a j bi se 

p r e p r i č a l a , č e ji k d o 'sledi, t o d a p r i v s e h m i z a h s o m i r n o s e d e i i ; 
i g r a l c i p a se n i s o niti z m e n i l i z a n j o . 

O d š l a je s k o z i v r a t a . 
V v e ž i , k i j e bila p r e j l e p o r a z s v e t l e n a , j e v l a d a l a s e d a j t a k o 

g o s t a t e m a , da je m o r a l a Jul i ja p r e v i d n o s topat i in t ipati o b steni , 
č e je h o t e l a n a j t i g l a v n a v r a t a . 

N e n a d o m a pa , k o j e ž e h o t e l a odpret i g l a v n a v r a t a , k i so v o -
di la na u l ico , j e dobi la v p r s i m o č e n u d a r e c . 

L a h n o je k r i k n i l a in s t o p i l a k o r a k n a z a j . 
H o t e l a je p o t e g n i t i i z ž e p a s a m o k r e s , k i g a j e v e d n o nos i la 

s s e b o j , t o d a b i lo j e ž e p r e p o z n o . 
N e k d o j o j e z g r a b i l z a p r s a in jo v r g e l n a t la , č e z g j a v o s o 

j i v r g l i n e k o p l a t n o , — p o b r a l i s o jo n e p r e n e ž n o s t a l in j o o d -
n e s l i . 

U b o g a Jul i ja ni m o g l a k l i c a t i na p o m o č , k a j t i r o b e c s o ji t a k o 
t e s n o z a v e z a l i č e z g l a v o , d a je k o m a j d iha la . V e n d a r ni i zgubi la , 
z a v e s t i . . . 

— N a p a d e n a s e m ! John P e n b r o k m e je i z d a l , n a m e n o m a m e 
j e p r i p e l j a l s e m v ta o k r a j ! 

T o d a Jul i ja ni i m e l a t i s t e g a z n a č a j a , d a bi hi tro o b u p a l a in s e 
m i r n o p r e p u s t i l a usodi . 

D o b r o je v e d e l a , d a s e n a h a j a v n e v a r n o s t i , k e r so jo. K i t a j c i 
dobili v s v o j e r o k e , K i t a j e c p a p o m e n i bel i ž e n i isto, k a k o r k r v o -
l o č n a z v e r . 

T o d a k l j u b t e m u , č e p r a v je Jul i ja v e d e l a , s k o m ima o p r a v k a , 
je t r d n o s k l e n i l a , d a se b o z a s v o j o č a s t , s v o b o d o in ž i v l j e n j e b o -
rila d o z a d n j e k a p l j e k r v i . . . 

T o č n o je z a s l e d o v a l a , k o t s o jo nosil i . 

N a j p r e j s o j o nosil i p o n e k i h s t o p n i c a h , n a t o s o z a v i l i v n e -
k a k š n o k l e t . R a z e n t e g a je s l i š a l a , d a s t o p a j o z n j o tudi' drtigi) 
l judje . P o s t o p i n j a h je s k l e p a l a , d a j o s p r e m l j a j o n a j m a n j š e t r i j e 
Ki ta jc i . 

L j u d j e , ki s o j o nosi l i , n i s o s p r e g o v o r i l i m e d s e b o j n i t i b e s e -

dice. B i l o j e t iho, k a k o r pri p o g r e b u , 

g* Z d a j c i p a je s l i š a l a š k r i p a n j e n e k i h v r a t . 
N a j b r ž m e h o č e j o odnest i v k a k š n o k l e t ? je p o m i s l i l a . 



T o d a nosi l i s o j o d a l j e . S l i š a l a je, d a je n o s a č v p r a š a l n e k o g a 
v k i t a j s k e m j e z i k u , v p r a š a n i je o d g o v o r i l , In ni m i n i l o d o l g o , k o 
s o j o polož i l i n a m e h k o l e ž i š č e , n e k d o s e je n a v e s g l a s z a g r o h o t a ; . . 

T a k o j je p l a n i l a p o k o n c i , v r g l a r o b e c , s k a t e r i m so jo p o l k r l i 
r a z s e b e in s e o z r l a o k r o g . 

T o d a p r e d e n je to s tor i la , s o K i t a j c i ž e izgini l i . S a m a s e j e 
n a h a j a l a v sobi , ki je b i l a t a p e c i r a n a s s v i l o . O d s t r o p a j e Miselai 
s v e t i l j k a , k i j e bi la p r e v l e č e n a s p i s a n i m p a p i r j e m in k a t e r a je z e l o 
s l a b o s v e t l i l a . . 

R a z e n š i r o k e k i t a j s k e b l a z i n e ni bi lo v sobi n o b e n e d r u g e 

o p r e m e . 
— A l i j e r e s n i c a , d a se n i k a k o r ne m o r e m o b r a n i t i ? se j e 

v p r a š e v a l a - Ju l i ja . A l i b o m m i r n o č a k a l a na p r o p a s t , ki p r e ž i t u k a j 
n a m e ? S a m o k r e s , s k a t e r i m bi se m o g l a branit i , s e m i z g u b i l a , v e n -
d a r i m a m še o r o ž j e , s k a t e r i m bi se l a h k o o k o r i s t i l a . 

S e g l a j e p o d k l o b u k in p o t e g n i l a i z z a n j e g a d o l g o ig lo . 
— K o l i k o k r a t s e m se p o s m e h o v a l a m o d i , ki je v p e l j a l a d o l g e 

i g l e z a k l o b u k e , s e d a j p a v i d i m , d a i m a m v t e j igl i d o b r o o i r o ž j e 
z a o b r a m b o — k a j t i ta ig la je p o d o b n a m e č u . 

D o b r o t o r e j , p r v i , k i se m i b o p r i b l i ž a l , b o p a d e l k o t ž r t e v tet 
i g l e ! I g l o b o m u p o r a b i l a n a m e s t o m e č a ! 

C e l o u r o je Jul i ja p o t r p e ž l j i v o č a k a l a , t o d a v r a t a se niso o d + 
p r l a , n i k o g a r ni bi lo k n j e j . G o t o v o so računal i , d a b o d o z idolgim 
č a k a n j e m uniči l i Juli j ino o d p o r n o m o č . 

N a e n k r a t p a se j e v steni n e k a j z g a n i l o , p r i k a z a l o s e je m a j h n o 
o k e n c e . M o č n a s v e t l o b a je p r i s i j a l a s k o z i t o odprt ino , Jul i ja p a .le 
z a g l e d a l a na n j e j š i r o k i k i t a j s k i o b r a z . 

P o d o l g o v a t e oč i s o Jul i jo v p r a š u j o č e m o t r i l e , g l e d a l e s o Jo, 
k a k o r g l e d a z v e r s v o j p len. ! 

Jul i ja s e je h o t e l a obrnit i , t o d a t a k o j ji j e pr iš lo n a m i s e l , da bi 
se s p o r a z u m e l a s t e m č l o v e k o m . 

— B o d i t e k d o r k o l i , m u r e č e J u l i j a a n g l e š k i , č e g o v o r i t e m o j 
j e z i k , m i o d g o v o r i t e ! 

— K a j p a bi r a d i i z v e d e l i ? j o v p r a š a n e z n a n e c . 
— P o k a k š n e m p r a v u s e m t u k a j z a p r t a ? 
— P o p r a v u , k i g a p o z n a j o K i t a j c i ! 
— T e d a j h o č e j o uporabi t i prot i m e n i s i l o ? 

— Je ž e u p o r a b l j e n a ! 

— K j e p a se n a h a j a m ? 

— V » Z a d e h l i vot l ini«. 

— A l i so m e p r i p e l j a l i s e m po v a š i v o l j i , al i p a je k d o dragf 
t o u k a z a l ? i - j 



r 
— T e g a n e v e r a . . . . ' 

| f — Kdo ' p a ste v i ? 
— J a z s e i m e n u j e m N u - F u č , r e č e m o š k i n a o k e n c u , in (gospo-

dar s e m t e v o t l i n e . O p a z u j e m v a s s e d a j , k e r s e m v a s k u p i l . 
. — K u p i l ? o s u p n e Jul i ja . 

K — D a , kupi l s e m v a s z a pet s to d o l a r j e v ! 

— T e d a j s te v r g l i t a d e n a r na c e s t o ! m u o d g o v o r i J u l i j a o d -
krito, v e n d a r š e p o p o l n o m a m i r n o . K a j t i v e d i t e , p r e d e n bi pust i la , 
da m e u p o r a b i t e z a n a č r t e k i jih i m a t e z m e n o j , se b o m u m o r i l a ! 
p o v e j t e mi s e d a j s v o j p t e d l o g — N u - F u č ! 

— T r g o v e c s e m in v s e mi je , d a k a j z a s l u ž i m ! je o d g o v o r i l 
K i t a j e c . Z a v a s s e m p l a č a l p e t s t o d o l a r j e v , ta d e n a r p a m o r a m 
na v s a k n a č i n dobiti n a z a j . 

D a bi d o s e g e l to, ' v a s b o m o b d r ž a l pr i sebi ce l ih o s e m drv. 
M e d t e m č a s o m p a p o k a ž i t e , da s te p a m e t n i , z m o j i m i g o s t i b o d i t e 
l j u b e z n j i v i , p o t e m p a v a s b o m p o p r e t e k u t e h o s m i h dni pusti l V 
s v o b o d o ! T e d a j b o s t e l a h k o o d š l i , k a m o r v a s b o v o i j a ! 

P r a v d o b r o v e m , d a b o s t e o v s e m u m o l č a l i , k a j t i n o b e n a b e l a 
žena še ni g o v o r i l a o s v o j i s r a m o t i , p r e p r i č a n s e m , d a n e bo n i k o l i 
nihče i g v e d e l , d a ste c e l i h o s e m dni p r e ž i v e l i v m o j i h i š i ! M a r ni 
to b o l j š e in l e p š e k a k o r u m r e t i ? ! M l a d i s te in lepi , p o z n e j e b o s t e 
m o r d a še l a h k o s r e č n i ! 

— N i k d a r ne b o m s p r e j e l a t e g a p r e d l o g a ! m u o d g o v o r i J u l i j a 
M u s o l i n o o d l o č n o . O d v a s z a h t e v a m s v o b o d o , z a h t e v a m , da in; 
t a k o j o d p r e t e v r a t a , d a o d i d e m p o s v o j i pot i . Č e t e g a n e s t o r ž e , 
vas b o dobi lo s o d i š č e v r o k e , če p a m e pust i te , d a t a k o j o d i d e m , 
bom o v s e m m o l č a l a ! N i k a r si ne mis l i te , d a i z g i n e m v N e w Y o r k u 
lahko b r e z s l e d u ! P r i j a v l j e n a s e m pri pol ic i j i , še p r e d e n s e m p r i š l a 
v t a del m e s t a , s e m b i la t a m , p o l i c i j a m e bo n e p r e n e h o m a i s k a l a , 
po s ledi b o p r i š l a s e m , v i p a se b o s t e r a d i t e g a s v o j e g a z l o č i n a še 
bridko k e s a l i ! 

— M o t i t e se, l e p a ž e n a ! se K i t a j e c z a s m e j e . P o l i c i j a ne n a j d e 
v k i t a j s k i č e t r t i n i k d a r n o b e n e g a s l e d u k a k š n e m u z l o č i n u ! S l e d s e 
pri n a s t a k o j i z g u b i , ah, t e g a se n i s e m še nikol i b a l ! 

S e d a j p a n a j v a s v i d i j o o b i s k o v a l c i m o j e h i š e ! K d o r h o č e , n a j 
odide k n j e j ! 

G l a v a l a s t n i k a v o t l i n e j e i z g i n i l a , t o d a ni mini lo d o l g o , k o s e je 
p o k a z a l a na o k e n c u d r u g a g l a v a . 

T o k r a t s e je " p o k a z a l neki m l a j š i K i t a j e c , k i j e m o t r i l Jul i jo s 
pogledi, polnimi p o ž e l e n j a . 

— Č e h o č e t e dobiti to ig lo v s r c e , le pr idi te k m e n i ! m u je z a -
ala g r o z e č e . 
K i t a j č e v a g l a v a je i zg in i la . 



P o nekater ih minutah se je p r i k a z a l a d r u g a g l a v a in k o j o j e 

Juli ja z a g l e d a l a , je z a k l i c a l a : 
— S l o v e s n o s e m pr iseg la , d a b o m p r v e g a , ki bo prišel k merti 

v t o sobo, ubila s t o i g l o ! 
G o s p o d a r te vot l ine je o b u p o v a l , k a j t i nobeden i z m e d števi lnih 

o b i s k o v a l c e v ni imel t o l i k o p o g u m a , da bi odšel v sobo, k a j t i v s a k 
se je bal smrti , ki jo j e obl jubl ja la m l a d a ž e n a . 

— V s e m o j e g o s t e si p r e s t r a š i l a z s v o j i m i b e s e d a m i , r e č e Ki-
t a j e c , ki se je z o p e t p o k a z a l pri o k e n c u , toda k l j u b t e m u imam 
s r e d s t v o , s k a t e r i m t e bom o m e h č a l . O m a m i l te bom, p o t e m p 4 
v p i j a n e m s t a n j u . . . 

K i t a j e c ni m o g e l k o n č a t i s t a v k a , k a j t i Jul i ja je s t r a š n o z a v p i i a 
in planila z i g l o k oknu. 

T o d a p r e d e n je m o g l a zadet i s t a r c a , se je okno zapr lo , J u l i j i 
pa je odstopi la . 

— V s e m o g o č i B o g , omamit i m e h o č e j o ! . . . z a j e č i Juli ja. A h , 
t e d e j s e m i z g u b l j e n a ! 

K a k o r b l a z n a je plani la k v r a t o m , r a z b i j a l a je po njih, cfe. j e 
vot lo o d m e v a l o po sobi. 

T o d a v s e je bi lo z a m a n . 
V r a t a s o bila od z u n a n j e strani o k o v a n a z ž e l e z j e m in Juli ja bi 

bila z gol imi r o k a m i l a h k o r a z b i j a l a , ko l ikor bi hote la , ji to ne bi 
p r a v nič p o m a g a l o . 

Z d a j c i pa je Jul i ja v s a z a s o p l a od b r e z u s p e š n e g a truda opaz i la , 
da p r i h a j a j o skoz i r a z p o k e v s o b o p o s e b n e pare, o b e n e m pa se ie 
širil v sobi s l a d a k , o m a m l j i v v z d u h . 

— O p i j ! . . . je ječa la Juli ja. O p i j ! 
Ni hote la v d i h a v a t i t e g a s t r a š n e g a s trupa. 
K r e p k o je stisnila ustnice, z a k r i l a si je nos, toda t a k o ni mo-

gla v z d r ž a t i do lgo . 
M o r a l a je dihati, z v s a k i m v d i h o m pa je p r i h a j a l ta strup v 

njena p l juča . 
S l a d k a utrujenost je p r e v z e l a Julijo. 
Ž i v c i s o ji os label i , p r e d očmi s o ji v s t a j a l e s l ike iz n j e n e g a 

ž i v l j e n j a . 
Z d e l o se ji je , d a se ne n a h a j a v e č v votlini, ki je p r e p o j e n a ž 

o p i j e m , da sploh ni v e č v A m e r i k i , t e m v e č v D a r s i Halu , na po-
ses tvu s v o j e g a m o ž a . 

In z d e l o s e ji je, da je stopil v sobo njen H a r r y , o n a p a Je 
o m a h n i l a na m e h k o blazino. 

S p a l a je z odprt imi očmi . 
S l a d e k s m e h l j a j ji je p o č i v a l n a ustnicah, strup je zače l de-

lovat i , Jul i ja Musol ino, m l a d a l a d y D a r s i je l e ž a l a v s l a d k e m , toda 

u n i č u j o č e m s p a n j u . . . 



• 

Dvojna morala 

P r e d A v n i H o t e l o m v N e w Y o r k u se je t i s t e g a v e č e r a , k o j e s ir 
' John P e n b r o k o d m a m i l Jul i jo v k i t a j s k i o k r a j , t o d a č e t r t ur-; p o -

zneje , u s t a v i l a k o č i j a , iz k a t e r e je s topi l v i s o k g o s p o d , e l e g a n t n o 
oblečen. G o s p o d j e stopi l v v e ž o h o t e l a k v r a t a r j u in z a h t e v a l / a s e 
lepo u r e j e n o sobo. 

P r e d s t a v i l s e je z a R o b e r t a L i o n a , t r g o v c a i z L i v e r p u l a . 
T a k o j s o m u o d k a z a l i s o b o v d r u g e m n a d s t r o p j u , k o p a g a je 

n a t a k a r p r i p e l j a l v n j e g o v o sobo, m u je b o g a t i t r g o v e c iz L i v e r -
pula d e j a l : 

— Ni i z k l j u č e n o , d a m e bo t a k o j k d o iskal , p u s t i t e g o s p o d a 
t a k o j k m e n i ! 

I Ni mini lo d o l g o in v hote l j e pr i še l m l a d g o s p o d , b i l o mu j e 
k o m a j k a k š n i h d v a j s e t pet let , v p r a š a l j e po t r g o v c u R o b e r t u 
Lionu i z L i v e r p u l a . 

— T u je , pr i še l je še le po n e k a t e r i m i m j n u t a m i , m u o d g o v o r i 
hotelski v r a t a r . S t a n u j e v sobi š t e v . 113. A l i h o č e t e , da v a s o d p e -
l jem k n j e m u ? 

— P r o s i m v a s ! 
P ; M l a d i g o s p o d v črni o b l e k i j e stopi l v d v i g a l o , ki g a je po-l 

neslo v d r u g o n a d s t r o p j e . 
' S topi l j e k v r a t o m , n a d k a t e r i m i se je b l e š č a l a v e l i k a š t e v i l k i 

113, p o t r k a l in k o se m u j e n e k d o o d z n o t r a j o g l a s i l , je b r e z (obo-
t a v l j a n j a v s t o p i l . 

O b s t a l j e n a p r a g u , 
i — G o s p o d O l i v e r ? je v p r a š a l p o l g l a s n o . K a j n e d a , d o l e t e l a m e 

, je č a s t , d a v i d i m p r e d s e b o j s l a v n e g a a n g l e š k e g a d e t e k t i v a B o b a 
O l i v e r j a ? 

[ . I — D a , j a z s e m to, o d g o v o r i g o s p o d , k i se je v h o t e l u predV 
,stavil z a R o b e r t a L i o n a , t r g o v c a i z L i v e r p u l a . V i pa s te g o t o v o 
Ernest H o l d i n g ? V i d i t e , t a k o j s e m o d p o t o v a l , k o s e m dobil v a š o 

. b r z o j a v k o , s l u č a j n o se je z g o d i l o , d a s e d a j v A n g l i i j ni nič r e s n u -
šega in t a k o s e m s e l a h k o o d z v a l v a š e m u v a b i l u . 

— T i s o č e r a v a m h v a l a , o d g o v o r i m l a d e n i č v črni obleki . Vi s te 
.uporabili t o r e j p r i p o r o č i l o p r e d s e d n i k a s e n a t a , ki je b r e z d v o m a ž e 

[ ,govori! z v a m i o n a š e m s l u č a j u . 

! 0 , g o s p o d O l i v e r , n i k d a r v a m ne b o m p o z a b i l , da s te t a s o 
! -hitro pr iš l i s e m , d a bi n a m p o m a g a l i ! M o j a m a t i n e bo naš la z a -
[ dostnjh b e s e d , d a bi se v a m z a h v a l i l a . 

I — No, o d g o v o r i B o b O l i v e r , v a š nesrečni s l u č a j p o z n a m s a m o 



p o v r š n o in p r e d e n se lo t im dela , m o r a m n a t a n č n o s l išat i , /.a k a j 
g r e ! 

In s lavni l o n d o n s k i d e t e k t i v je povabi l m l a d e n i č a , n a j s e d e r a 
p r o s t o r k n j e m u . 

— V i s te t o r e j E r n e s t H o l d i n g , sin s l a v n e g a p r o f e s o r j a 
d a r d a H o l d i n g a , ki j e bil š e p r e d k r a t k i m č a s o m z v e z d a na z n a -
n o s t n e m o b z o r j u ? v p r a š a d e t e k t i v . 

— D a , o d g o v o r i m l a d e n i č , tudi j a z s e m m a t e m a t i k , k a k o r 
m o j d r a g i o č e ! V e n d a r pa ne b o m p o s t a l nikol i t a k o s l a v e n , k a k o r 
j e bil m o j o č e , k a j t i n j e g o v a z a s l u g a je , da je na p o l j u t e z n a n o s t i 
o d k r i t o m a r s i k a j n o v e g a iin v s a t a o d k r i t j a so m u p r i n e s l a kne-* 
ž e v s k o p r e m o ž e n j e . 

T o d a p r e i d i v a k s t v a r i . Z a u p a l v a m b o m , č e m u s e m v a s po-i 
k l i c a l v A m e r i k o . 

D o p r e d l e t o m dni je š l o v s e l epo , p r i d n o s e m š t u d i r a l in dobil 
d o k t o r a t in m o j a d e l a s o ž e s p r e j e t a , t a k o d a se n a d e j a m d a b o m 
k m a l u z a s e d e l m e s t o , na k a t e r e m si je p r i d o b i l m o j o č e \toliko 
z a s l u g in si sp le te l l o v o r j e v e v e n c e . I m e n o v a n b o m z a u n i v e r z i -
t e t n e g a p r o f e s o r j a v B o s t o n u . 

N a š e l s e m d e k l i c o , k a t e r i s e m p o k l o n i l s v o j o l j u b e z e n in pr i -
znat i v a m m o r a m , d a s e m p r e s r e č e n , d a v a m l a h k o r e č e m , d a pri-
p a d a tudi l j u b e z e n t e d e k l i c e m e n i . T o je h č e r k a p r e d s e d n i k a se-
nata B a l e r j a , k i j e v a š osebni p r i j a t e l j in po č i g a r p r i g o v a r j a n j u 
s te tudi o d p o t o v a l i t a k o d a l e č v N e w Y o r k . 

— G o s p o d B a l e r je z a r e s m o j d o b e r p r i j a t e l j , p r i s t a v i B o b 0 ' i -
v e r . V i bi t o r e j radi posta l i n j e g o v zet , ali p a ste m o r d a to tudi že 
s k r i v a j ? . . . A h , t e d a j m i d o v o l i t e , g o s p o d , da v a m k temu pr isrčno 
č e s t i t a m ! 

E r n e s t H o l d i n g pa ni pust i l , d a bi s l a v n i l o n d o n s k i detekt iv 
g o v o r i l d a l j e . 

— V a š i h p r i s r č n i h č e s t i t k n i k a k o r ne m o r e m s p r e j e t i , gospod 
O l i v e r , r e č e E r n e s t H o l d i n g , k o j t i č e s e bo uresnič i lo , č e s a r s e m s i 
v e d n o bal, ne b o p r e k r a s n a h č e r k a p r e d s e d n i k a s e n a t a n i k d a r moja 
ž e n a , k a j t i t e d a j n e bi imel p r a v i c e , d a bi ji dal s v o j e ime, k i je 
m o r d a o m a d e ž e v a n o in o s r a m o č e n o ! 
k — A h , to se n a n a š a t o r e j n a v a š e g a o č e t a ? ! 

— D a , na m o j e g a o č e t a , p o t r d i E r n e s t H o l d i n g z d r h t e č i m gla-
s o m . P o s l u š a j t e t o r e j , k a j se je z g o d i l o ! 

1 L e t o dni je mini lo o d t e d a j , k a k o r s e m v a m ž e d e j a l . D o t l e j Js 
š l o v s e d o b r o , m o j o č e je ž i v e l m i r n o in p o p o l n o m a z a d o v o l j n e v 

s v o j i lepi hiši t u k a j v Ne\v Y o r k u , p o s v e t i l s e je p o p o l n o m a znano-
sti in s v o j i m š t u d i j a m , p r i p r a v l j a l j e n o v o k n j i g o , ki b o vzbudila 
na v s a k n a č i n v e l i k o s e n z a c i j o , k o b o i z š l a . 



N a e n k r a t p a s e m o p a z i l , d a m o j o č e t e l e s n o h i r a . S p o r o č i l s e m 

i 0 m a t e r i , k i j e ž e i s t o o p a z i l a in s k l e n i l a s v a , d a b o v a o č e t a v p r a -
ša la , k a j j e v z r o k t e m u . 

O č e p a n a m a j e z a g o t a v l j a l , d a s e s a m o m a l o s l a b o p o č u t i , 
d r u g e g a n a m a ni o m e n i l . N j e g o v a b o l e z e n je z a č e l a z e l o č u d n o , 
^večer j e bil š e z v e ž in v e s e l , v e č e r j a l j e z n a m a k a k o r n a v a d n o , 

) t lalo p r e j j e o d š e l k p o č i t k u , k a k o r n a v a d n o , k o p a s v a g a z j u t r a j 

zoplet v i d e l a , s e j e s i l n o i z p r e m e n i l . N j e g o v o b r a z j e bil r u m e n k a s t , 
g l o b o k e g u b e s o s e z a r e z a l e v a n j , o č i je i m e l v o d e n e in i z m u č e n e , 
roke s o s e m u t r e s l e , s k r a t k a , č e bi n e b i l a v e d e l a , d a je s p a l c e l o 
jtoc č u d o m a , bi si m i s l i l a , d a j e c e l o n o č k j e p r e k r o k a l in i m a s e d a j 
polno g l a v o a l k o h o l a . . . 

P ^ Z d r a v n i k i , k i s v a j ih z m a t e r j o p o k l i c a l a , s o z m a j e v a l i z g l a v o , 

n i s o s i v e d e l i r a z l o ž i t i o č e t e v e b o l e z n i . P r e i s k a l i s o g a in u g o t o v i l i , 
da j e v e s u s t r o j n j e g o v e g a t e l e s a s i l n o o s l a b l j e n , n a j o d i d e naj d e -
belo n a s v e ž i z r a k . 

P r i p o r o č a l s e m o č e t u , n a j k u p i m a l o v i l o v b l i ž i n i N e w Y o r k a , 
denarne r a z m e r e s o m u t o d o v o l j e v a l e , o n p a ni h o t e ! o t e m n i k a -
kor s l i š a t i . T a k o s m o ž i v e l i d a l j e in z d e l o s e je , d a s e j e o č e l e p r e -
cej p o p r a v i l . T o p a je b i l o s a m o p r e h o d n o , k a j t i k m a n ; s m o o p a z i l i 
na n j e m z o p e t p r e j š n j e h i r a n j e . 

I T a k o s e je v l e k l o p r i b l i ž n o k a k š n e t r i t e d n e . P r e d s e d n i k s e -
nata in n j e g o v a h č e r k a s t a p r i p o t o v a l a i z W a s h i n g t o n a v Ne\v 
Y p r k in B a l e r n a s je p o v a b i l v h o t e l , d a bi s k u p a j p r e b i l i vect-r^ 
M a t e r i j e b i l o s l a b o in ni m o g l a z n a m a . M o r d a j e t e d a j B a l e r h o * 
tel o b j a v i t i m o j o z a r o k o z n j e g o v o h č e r k o , j a z si t a k o v s a j m i s i i r n . 
No, v a b i l o j e b i l o z v e s e l j e m p r e j e t o , č e z n e k a j č a s a p a j e o č e i z j a -
vil, d a s e n e p o č u t i d o b r o , d a m o r a v p o s t e l j o . 

H - S a m o p o s e b i je u m l j i v o , da p o d t a k š n i m i o k o l n o s t m i ni m o g l o 
biti g o v o r a o d a l j š i s v e č a n o s t i in p r i s i l j e n i s m o bil i o č e t a s p r e m i t i 
d o m o v . B a l e r j e p o k l i c a l n e k e g a s v o j e g a p r i j a t e l j a in k o s m o s p r e -
mili o č e t a d o m o v , s m o p o s e d l i k r o g m i z e , v e č e r j a l i s m o , m a n j h a l o 
itii s e v e d a niti š a m p a n j c a . 

! M o j a o b o ž e v a n a d e k l i c a j e b i l a p r e k r a s n e v o l j e , t o p i l s e m s e 
sreče in z a d o v o l j s t v a , v e n d a r m e j e o č e t o v o s t a n j e s p r a v l j a l o v 
skrb, k a d a r s e m p o m i s l i l n a n j . 

E | . B a l e r m e j e v e č k r a t i z p r a š e v a l o o č e t o v e m s t a n j u , o b l j u b i l m i 
je, da b o p r i h o d n j e g a d n e p r i š e l k n a m , d a b o v i d e l , k a j d e l a o č d 
Bilo j e o k r o g e n i h p o p o l n o č i , k o s e j e d r u ž b a r a z š l a . 

P o s l o v i l s e m s e o d s v o j e b o d o č e z a r o č e n k e , h v a l e ž n o s e m 
stisnil B a l e r j u r o k o in s e n a p o t i l p r o t i s v o j e m u d o m u . 

N a p o t i p r o t i d o m u s e m h o d i l o b o b a l i , k a j t i n o č j e b i la i z r e d n o 
lepa, z a t o p l j e n v s v o j e m i s l i s e m p o č a s i s t o p a l , k o se n e n a d o m a 



p o j a v i p r e d m e n o j n e k i K i t a j e c . V slabi a n g l e š č i n i rne je v p r a š u j 
k a k o p o z n o je ž e . 

— P o l d v e h ! s e m m u n a k r a t k o o d g o v o r i l in n i s e m h o t e l ;>0„ 

tegnit i u r e i z ž e p a . 
— T o n a j b r ž ne b o r e s n i c a , mi je d e j a i . P o g l e j t e na uro , s a j ni 

t r e b a biti t a k o o š a b e n ! 
— U r o i m a m v g l a v i , s e m m u o d g o v o r i l , s v o j e ure p a nočem 

j e m a t i iz ž e p a , k e r bi to ne bi lo p r e v e č p r i p o r o č l j i v o v takšnO noči 
in na t a k o s a m o t n e m k r a i u . 

M e d t e m /ko s e m t a k o g o v o r i l , je p lani l K i t a j e c prot i meni (tj 
m e u d a r i l p o ust ih. i1. J ( 

T a k o j s e m v e d e l , d a m e je u d a r i l z a to, da bi mi p r i l e p i na 
usta o b l i ž o d k a t r a n a , da bi ne m o g e l k l i ca t i na p o m o č . Niti ust ni-

. s e m m o g e l o d p r e t i . 
N a p a d l i s o m e z a h r b t o m , v r g l i so m e na t la in v i d e l s e m samo 

še, k a k o s t a se d v a K i t a j c a s k l o n i l a k m e n i , v r g l a č e z m e n e n«. 
. k a k š n o o d e j o in m e o d n e s l a . 

P r e p r i č a n s e m bi l , d a s e m i z g u b l j e n . V s a k d o v N e w Y o r k u Je 
v e d e l , d a s o n a p a d i v t e m de lu m e s t a n e k a j v s a k d a n j e g a in ketsai 
s e m se, d a s e m se t a k o l a h k o m i s e l n o ujel v past . V e d e l s e m , da se 
ni l a h k o reši l , k o g a r s o dobil i K i t a j c i v s v o j e pest i . K a j t i t a sodrga 
s e ni z a d o v o l j e v a l a s a m o s t e m , d a je č l o v e k a o r o p a l a , u m o r i so 

-bili n a d n e v n e m redu. 
K o s o m e o s v o b o d i l i p o k r i v a l a , s e m se z n a š e l v o z k i sobi neke 

h iše v k i t a j s k e m delu. B i l a je u m a z a n a in p o d o b n a razbojniškemu 
g n e z d u . O b a K i t a j c a sta o d p r l a v r a t a in z a k l i c a l a n e k a j b e s e d v 
l d t a j s k e m j e z i k u . 

D r u g i K i t a j c i s o m e p r e i s k a l i , m o j o uro, d e n a r n i c o , ver iž ico 
in p r s t a n e s o polož i l i na n e k o m i z o , s k r a t k a , p o b r a l i so mi vse 
v r e d n o s t n e p r e d m e t e , ki s e m j ih imel pri sebi. 

Z d a j c i p a s e p o n o v n o o d p r o m a l a v r a t a — in v i s o k č l o v e k v 
. k i t a j s k i o b l e k i v s t o p i , ta č l o v e k p a ni bil K i t a j e c . S k l o n i l s e je Š 

meni , j a z p a s e m z a g l e d a l v n j e g o v i r o k i d o l g n o ž . 
V t r e n u t k u pa , ko se je n j e g o v p o g l e d u s t a v i l na m o j e m obri-

z u , ise je z d r z n i l , stopil je k o r a k n a z a j in se s k o r a j o p o t e k e l , jas 
pa , k e r s o m i m e d t e m ž e o s v o b o d i l i u s t a od o b l i ž a , s e m straši t i 
z a v p i l , k a j t i —• s p o z n a l s e m s v o j e g a o č e t a ! . . . 

— N e m o g o č e ! ? se z a č u d i B o b O l i v e r . V k i t a j s k e m b r l o g u 
s p o z n a l i s v o j e g a o č e t a ? 

— D a , n a ž a l o s t s e m g a d o b r o s p o z n a l , je j a d i k o v a l mlade 
in k o m a j z a d r ž e v a l s o l z e . 

T o v a r i š teh r a z b o j n i k o v je bil t o r e j m o j o č e ! On je bil pro 
f e s o r R u d a r d in n ihče d r u g i ! 



— P r i p o v e d u j t e d a l j e , g o s p o d , j e z a h t e v a l s l a v n i londonski 
d e t e k t i v r e s n o in m i r n o . 

— Č l o v e k , v k a t e r e m s e m s p o z n a l s v o j e g a o č e t a , j e p l a n i ! 
h i t ro o d m e n e , z a k l i c a l j e o k o l i s t o j e č i m n e k a j v k i t a j š č i n i i n -— 
v n a s l e d n j e m t r e n u t k u je b i l a v p r o s t o r u t e m a in s l i ša l s e m , k a k o 
so K i t a j c i o d š l i . 

N a e n k r a t pa se je z a č e l a s o b a polniti z n e k i m s l a d k i m v o -
n j e m , imegliti se mi je z a č e l o p r e d o č m i in — izgubi l s e m z a v e s t ! 
K o s e m s e z a v e d e l , s e m bi l , k a j mis l i te , k j e , g o s p o d O l i v e r ? 

— V s v o j i p o s t e l j i ! ? o d g o v o r i d e t e k t i v . 
— K a k o je m o g o č e , d a s te to u g a n i l i ? 
— T o je v e n d a r p o p o l n o m a e n o s t a v n a k o m b i n a c i j a ! 
— T a k o je bi lo tudi r e s ! Š e l e o p o l d n e n a s l e d n j e g a dne s e m se 

zbudi l v s v o j i p o s t e l j i , n a d a l j u j e E r n e s t H o l d i n g . G l a v a m e je b o -
le la , p o p o l n o m a s k r o k a n s e m bil in sploh z e l o s l a b o r a z p o l o ž e n . 
V g l a v i se mi j e v r t e l o , k a k o r d a bi bil p r e j š n j i d a n m n o g o ipil, č e -
s a r p a v resnic i n i s e m . 

— V i t o r e j n is te m n o g o p i l i? 
— P a r čaš , to p a m i nikol i n e š k o d u j e ! 
— No, t e d a j s o v a s o m a m i l i s p o m o č j o o p i j a , p r i s t a v i B o b O' ! -

v e r , to je v e n d a r p o p o l n o m a j a s n o ! 
— A h , na opi j m i s l i t e ? A l i je to m o g o č e ? se je čudi l m l a d e n i č 

in n a d a l j e v a l . 
P r i m o j i poste l j i je s ta l o č e , s k l a n j a l se je k mani , se saneh 'm' 

in mi d e j a l : 
— M i s l i m , d a si s inoči p r e v e č pi l ! B l o d i l si po sob; in imel sam 

I r e c e j de la , d a ;sem te s p r a v i l v p o s t e l j o ! 

O s u p l o _ s e m g a g l e d a l . 

V p o s t e l j o m e je p o l o ž i l ! Z a r e s , t e d a j so bile s a m o s a n j e ! s e m 
si misl i ! . D a s e m bil t a k o h i t r o p r e p r i č a n , d a so bi la v s e t b s a m o 
s a n j e , je bi lo to, d a je s t a l a u r a na p r o s t o r u , k a m o r s e m jo p o i v -
v a d i v s a k v e č e r po lož i l , v h l a č a h je bi la m o j a d e n a r n i c a , s k r a t k a , 
imel s e m v s e s v o j e s t v a r i . 

V e r j e l s e m , d a s e m v s e t o s a m o s a n j a l . N i h č e ni bi l s r e č n e j š i 
o d m e n e . V s t a l s e m , s e umil in o b l e k e l in k m a l u s e m sj to l iko o p o -
m o g e l , da s e m l a h k o s p r e j e l o b i s k p r e d s e d n i k a B a l e r j a in n j e g o v e 
lepe h č e r k e . 

K o s e m bil s a m s p r e d s e d n i k o m s e n a t a , s e m g a p r a v z a u p l j i v o 
v p r a š a l : 

— O p r o s t i t e , m o j d r a g i g o s p o d B a l e r , ali s te m o r d a sinoči op l -
azili, da s e m pil v e č k a k o r p a bi bil s m e l ? 

— Ne, n i k a k o r , d r a g i E r n e s t , mi o d g o v o r i p r e d s e d n i k s e n . i t i 



in se. n a s m e h n e . K a k o v e n d a r p r i h a j a t e n a t o v p r a š a n j e ? S o l i d e n 
m l a d e n i č s t e in v č e r a j s t e pil i m e d v s e m i n a j m a n j ! )> 

P r e d s e d n i k u n i s e m s m e l p o j a s n i t i , z a k a j s e m g a t a k o v p r a š a l . 
T o d a v p r s i h s e m i j e porod i l d v o m in z a č e l s e m t o č n o z a s l e d o v a t i 
d e j a n j e in n e h a n j e s v o j e g a o č e t a . 

P o o s m i h d n e h s e m d e j a l s t a r š e m , d a b o m o d p o t o v a l , p o s l o v i l 

s e m s e o d n j i h in o d š e l . 
T o d a z v e č e r i s t e g a d n e s e m s e v r n i l in s e s k r i l v k l e t , č e p r a v 

n i s e m nit i s lut i l , d a s e r a v n o t a m n a h a j a k l j u č d o t a j n e n a š e h i š e . 
P o l o ž i l s e m s a m o k r e s k s e b i in č a k a l , k a k o se b o d o r a z l v i j a l e 
s t v a r i , k i s e m j i m h o t e l pr i t i d o d n a . 1 " 

Ni m i b i l o t r e b a d o l g o č a k a t i . K r o g p o l n o č i s e m s l i š a l k o r a k e . 
O b p r o s t o r u « k j e r s e m bil j a z , s o se o d p r l a v r a t a , s k o z i r a z p o k e p a 
s e m v i d e l s v e t l o b o . K m a l u n a t o s e m s l i š a l , k a k o se j e o d p r l a n e -
k a k š n a S k r i n j a . 

S p l a z i l s e m ;iz k l e t i , o d p r l v r a t a v v e l i k i p r o s t o r in v s t o p i l 
N i k d a r v ž i v l j e n j u n e b o m p o z a b i l s t r a h o t e , k i s e m j o d o ž j i v e l v 
t i s t e m t r e n u t k u . 

V i d e l tsem s v o j e g a o č e t a v t e m p r o s t o r u v ist i o b l e k i , k a k o r 
s e m g a v i d e l n e k o č . R a v n o si j e p r i z a d e v a l , d a bi o d p r l s t a r o s k r i -
n j o , v k a t e r i s o s e n a h a j a l e s t a r i n e . T a s k r i n j a j e b i l a z e l o u m e t n o 
z a p r t a in o č e m i p r e j ni h o t e l n i k d a r p o k a z a t i , k a k o s e o d p r e . V i -
d e l s e m , k a k o s e j e o č e s k l o n i l č i s t o n a d š k r i n j o in j e m a l i z n j e p r e d -
m e t e , — u r e , z a p o n k e , v e r i ž i c e , o r o ž j e in d r u g o , s k r a t k a , s t v a r i , 
k a k r š n i h d o t l e j š e n i s e m n i k o l i v i d e l p r i s v o j e m o č e t u , ni j ih i m e l , 
p r i n e s t i , s o (jih m o r a l i v n a š o h i š o n a n e d o v o l j e n n a č i n . . . 

N a e n k r a t p a j e z a k l e n i l s t a r o s k r i n j o in k o m a j s e m i m e l t o -
l i k o č a s a , d a s e m se s k r i l z a s t a r o o m a r o , k a j t i p r i š e l j e r a v a o i 
m i m o m e n e in o d š e l . 

P o l u r e p o z n e j e s e m s e p r e p r i č a l , d a o č e t a ni v s v o j i p o s t e l j i . 
M a t e r e n i s e m h o t e l budi t i , k e r bi s e s i l n o p r e s t r a š i l a , č e bi v s e to 
s l i š a l a in k d o v e , č e ib to s p l o h p r e ž i v e l a , o d l o č i l s e m s e , d a b o m 
z v s o v n e m o d e l a l . 

S t a l s e m pr i o k n u s v o j e s o b i c e in v s o d o l g o n o č s e m p j r e s t r a -
ž i l . P r e d e n p a s e je z d a n i l o , t o r e j še v j u t r a n j e m m r a k u , s e m v i d e l 
s v o j e g a o č e t a , k i se j e s k r i v a j p l a z i l p r o t i h i š i v s v o j i k i t a j s k i 
o b l e k i . P r e v i d n o j e v s t o p i l . 

D v e ur i p o z n e j e p e m s e d e l z o č e t o m pr i z a j u t r e k u . B i l j e v e s 
r u m e n in n a o b r a z u m u je l e ž a l a u t r u j e n o s t , p r i z a d e v a l pa si je , da 
bi bil č i m m i r n e j š i . 

G o v o r i l j e z m e n o j o r a z n i h č l a n k i h v č a s o p i s i h , k i j ih j e č i tai . 
o z n a n s t v e n i h s t v a r e h , s k r a t k a — bi l j e s t a r l j u b e z n j i v č l o v e k iin 



z n a n s t v e n i k — o t i s t e m pa, k a r s e m v i d e l p r e t e k l o n o č , ni o m e n i l 

niti b e s e d i c e . 
T r i dni s e m s e bor i l s s a m i m s e b o j . 
M a r n a j bi o č e t u s t a v i l o d l o č n o v p r a š a n j e ? T o d a n a ta n a č i n 

ne bi g o t o v o z v e d e l o d n j e g a p r a v e r e s n i c e . A l i n a j bi se o b r t * ! 
k p o l i c i j i — t o d a to bi u p r o p a s t i l o m o j e g a o č e t a . 

N a p o s l e d s e m se odloč i l , da b o m o t e m g o v o r i l s s v o j i m p r i j a -
t e l j e m B a l e r j e m . N i e m u s e m s e o d k r i t o z a u p a l . S a j j e bi la m o l a 
d o l ž n o s t , d a se m u p o p o l n o m a z a u p a m , k a j t i v t e m s l u č a j u b i m o -
ral on odloč i t i , če s e s m e m še p r i b l i ž e v a t i n j e g o v i h č e r k i . 

T o d a ko je p lemenit i č l o v e k v s e s l iša l in m e r a z u m e l , m e Je: 

o b j e l i n m i d e j a l : 
— N a j s e z g o d i k a r k o l i , v i s te i z v o l j e n e c m o j e e d i n e h č e r k e , 

l j u b l j e n e c ste m o j e g a s r c a in n o b e n a s t v a r n a s v e t u nasi ne m o r e 
loči t i . K a r p a se t iče s k r i v n o s t i v a š e g a o e č t a s m a t r a m z a p o t r e b n o , 
d a se o s t v a r i p r e p r i č a m o in v s e i z v e m o . 

T o d a m i d v a s v a p r e s l a b a z a to, pri t e m p o s l u p o t r e b u j e v a 
m o č n e j š e g a . M o j p r i j a t e l j B o b O l i v e r v L o n d o n u je edini č l o v e k n a 
s v e t u , ki bi m o g e l t a j n o t v o j e g a o č e t a d o b r o r a z k r i n k a t i . K e r o d p o -
t u j e m č e z n e k a j dni v L o n d o n , b o m g o v o r i l z n j i m , n i č e s a r m u n e 
b o m p o v e d a l , k e r g a m o r a t e v i o v s e m t o č n o i n f o r m i r a t i ; v s e k a -

.. k o r p a b o pr iše l isem in v s o s t v a r p r e i s k a l , d a ne b o s t e ž i v e l j V 
•dvomih! 

In s e d a j s te pr iš l i , v e l e s p o š t o v a n i g o s p o d O l i v e r , r e č e E r n e s t , 
in v s e u p e p o l a g a m n a to, d a b o s t e v i r a z s v e t l i l i v s o t o t a j i n s t v e n o 
s t v a r . 

P r o s i m v a s , r o t i m v a s , storite* v s e , da bi p r o d r l v s k r i v n o s t i 
m o j e g a o č e t a , da bi z v e d e l i , k a j j e v r e s n i c i z n j i m , k a j p o č e n j a , 
p o t e m p a m i p o v e j t e , k a k o bi to s t v a r reši l i , d a bi ne bi l m o j o č e 
k a z n o v a n ! . . . 

S p r i s r č n o k r e t n j o j e ponudi l s l a v n i d e t e k t i v m l a d e m u č l o v e k u 
o b e roki . 

Z a n e s i t e se n a m e ! r e č e B o b O l i v e r . O b l j u b l j a m v a m , d a se 
b o m i s k r e n o z a v z e l z a v a š o s t v a r ! Ž e s e d a j v e m d a m l a h k o m a l o 
t o l a ž b o . N a d e j a m se, d a mi bo z e l o l a h k o in d a s e mi b o v k r a t k e m 
č a s u p o s r e č i l o , da b o m v s e v a š e n a l o g e i z v r š i l ! 

P r e p r i č a n s e m , d a bi m o g e l ž e s e d a j p o s t a v i t i s v o j o d i a g n o z o . 
V a š o č e , m o j d r a g i . d o k t o r H o l d i n g , j e — ž r t e v o p i j a ! I 

— O p i j a ! k r i k n e m l a d i č l o v e k . P r i B o g u , ali mi h o č e t e s t e m 
p o v e d a t i , da je p a d e l m o j o č e v t a s t rašni p r e p a d , k i g a v s i .g lo-
b o k o p r e z i r a j o , če niti ne upoštevamo- to, da je ta s t r u p v s e v e r n o 
a m e r i š k i h z d r u ž e n i h d r ž a v a h n a j s t r o ž e p r e p o v e d a n ! A l i h o č e t e 
reči , d a m o j o č e u ž i v a o p i j ? 



— V s e k a k o r j e m l j e on v e l i k e d o z e t e g a s t rupa , n a d a l j u j e B o b 
mirno. D o k a z a n o je , d a opij ne j e m l j e č l o v e k u s a m o t e l e s n i h svi„ 
t e m v e č m u d e g e n e r i r a tudi duha. 

O d t o d n j e g o v a z v e z a s K i t a j c i , o d t o d n j e g o v o n a g n j e n j e k 
z l o č i n o m ! S t e m je v s e p o j a s n j e n o ! , 

S e d a j p a m e o d p e l j i t e k s v o j e m u o č e t u ! L a h k o v a m bo, da 
m e pod k a k r š n o k o l i p r e t v e z o s e z n a n i t e z n j i m . S i c e r p a s i 'bom 
tudi s a m p r i z a d e v a l , d a bo v a š o č e z a u p l j i v prot i m e n i ! 

Č e z p e t minut b o s e d e m . T o je n a j p r i m e r n e j š i č a s . O b d r ž a l i 
m e b o s t e pri v e č e r j i ! 

S l a v n i l o n d o n s k i d e t e k t i v in m l a d i d o k t o r s ta o d š l a i z h o t e l a , 
,v e l e g a n t n i k o č i j i s t a s e o d p e l j a l a v h išo p r o f e s o r j a in u č e n j a k a 
R u d a r d a H o l d i n g a . . . 

Prijatelj iz Evrope 

H i š a p r o f e s o r j a H o l d i n g a , l e p a in e l e g a n t n a v i l a , j e l e ž a l a v 
s r e d i š č u p a r k a . 

K o je B o b O l i v e r pr ispe l z E r n e s t o m v a n j o , j e t a k o j o p a z i l p c 
o p r e m i fini o k u s . 

Č l o v e k , k i b i v i d e l t o s t a n o v a n j e , bi bil p r e p r i č a n , d a s t a n u -
j e j o t u k a j s a m o s r e č n i l j u d j e , — in v e n d a r j e m o r a l v t e j h iš i p r e -
z i r a t i sin o e č t a , m o r a l j e s m a t r a t i z a z l o č i n c a č l o v e k a , o k a t e r e m j e 
bil v e s s v e t p r e p r i č a n , d a je u č e n j a k in p o š t e n j a k ! 

B o b O l i v e r , k i j e bil n a v a j e n t a k š n i h u g a n k in s e r a d i t e g a nii « 
niti m a l o čudi l , je m i r n o i z r o č i l s v o j p o v r š n i k d e k l i c i , k i j e s t a l a 
t u k a j . • 

— A l i so s t a r š i ž e v o b e d n i c i ? v p r a š a E r n e s t , k i se j e t u c N 
s leke l . i 

— N i s o ! G o s p o d p r o f e s o r j e u k a z a l , n a j p o č a k a m o , d a b o s t e vi 
pr i š l i ! 

— T a k o , t e d a j p r i p r a v i t e z a e n o o s e b o v e č , k a j t i p r i p e l j a l s e m 
g o s t a s s e b o j ! , 

P o n e k a t e r i h m i n u t a h je stal B o b O l i v e r s l a v n e m u p r o f e s o r j u 
in u č e n j a k u n a s p r o t i . 

— D r a g i o č e , je d e j a l m l a d i d o k t o r , pri t e m pa m u je g l a s drh-
tel , k e r ni bil n a v a j e n l a g a t i , d o v o l i mi , d a ti p r e d s t a v i m s v o j e g a 
p r i j a t e l j a ! K o s e m p o t o v a l p o A n g l i j i , s e m se s e z n a n i l z g o s n o - . 
d o m R o b e r t o m L i o n o m , o n je s l a v e n t r g o v e c v L i v e r p u l u , bil je 
t a k o l j u b e z n j i v in m e je p o v a b i l v e č k r a t v s v o j o hišo, k j e r s e m p i e -
ž i v e l m a r s i k a t e r o p r i j e t n o u r i c o ! 



D a n e s s e m g o s p o d a L i o n a p o p o l n o m a s l u č a j n o s r e č a l n a ul ic i , 
t a k o j .sem g a prosi l , d a b i bil n a š g o s t , on mi s e v e d a t e g a ni odbi l , 
ker m e i m a r a d ! 

— T o si d o b r o stori l , m o j d r a g i s i n ! o d g o v o r i p r o f e s o r p o p o l -
n o m a m i r n o . 

P o n u d i l je O l i v e r j u o b e r o k i in m u n j e g o v e k r e p k o stisnil . 
— D o b r o došli , g o s p o d , v m o j i hiši, p r i j a t e l j i o t r o k s o h k r a t a 

' t u d i p r i j a t e l j i s t a r š e v ! 
M e d t e m k o je p r o f e s o r t a k o g o v o r i l , g a j e B o b O l i v e r na-

, tančno o p a z o v a l . 
C e je u ž i v a l s tar i p r o f e s o r opi j , t e d a j j e m o r a l p r i h a j a t i v d o -

t iko s K i t a j c i , t e d a j p a bi ne bi la i z k l j u č e n a m o ž n o s t , d a je p o d 
v p l i v o m o p i j a p a d a l iz z l o č i n a v z l o č i n ! 

V s e t o j e O l i v e r o p a z i l v n e k a t e r i h t r e n u t k i h , k o piaj je b i lo 
p r e d s t a v l j a n j e k o n č a n o , s e je g l o b o k o pr ik loni l in d e j a l : 

— S r e č n e g a se p o č u t i m , d a m o r e m b i v a t i v hiši t a k o s l a v n e g a 
in s p o š t o v a n e g a č l o v e k a ! V a š a s l a v a , g o s p o d p r o f e s o r , j e ž e 
z d a v n a j p r o d r l a m e j e Z d r u ž e n i h d r ž a v ! P r i n a s v a s p o z n a j o n a j -
m l a j š i d i jak i i z v a š i h del . A n g l i j a v a s c e n i k o t n e n a d k r i l j i v e g a v e -
l i k a n a v m a t e m a t i k i ! 

V t e m t r e n u t k u s e o d p r o v r a t a , v s o b o p a s topi g o s p a H o l d i n g , 
lepa, p o s t a v n a , n e k o č p l a v o l a s a d a m a , k a t e r e l a s j e p a s o bili s e -
d a j ž e p o p o l n o m a s iv i . 

Š e v e d n o .so bi le n j e n e p o t e z e s i m p a t i č n e , B o b O l i v e r pa , k i je 
bil d o b e r p o z n a v a l e c l judi , j e t a k o j v i d e l , d a je ž e n a , k i si j e jprH 
z a d e v a l a , d a bi s p r e j e l a g o s t a č i m l j u b e z n j i v e j š e , p r e l i l a m n o g o 
s o l z . 

Z v s o l j u b e z n j i v o s t j o j e p o z d r a v i l a p r i j a t e l j a s v o j e g a m l a d e g a 
sina. 

— S e d i t e s e d a j , d a b o m o v e č e r j a l i ! r e č e s t a r e c . 
In ni mini lo d o l g o in v s i s o s e d e l i pri b o g a t o p o g r n j e n i m i z i , 

na k a t e r i s o se v r s t i l a j e d i l a . 
P r o f e s o r je bil d o b r o r a z p o l o ž e n , s m e j a l s e je in šal i l ter p r e -

p o v e d o v a l iz s v o j e p r e t e k l o s t i , B o b O l i v e r p a je v e č i n o m a m o l č a l , 
ker je m o g e l t a k o n a j b o l j š e o p a z o v a t i . 

P o v e č e r j i s o popuši l i v s a k n a j b o l j š o c i g a r o , k m a l u p a je 
B o b O l i v e r i z j a v i l , da ,se m o r a v r n i t i v hotel , k e r g a č a k a v e l i k o 
delo z a p r i h o d n j i dan in je p o t r e b e n p o č i t k a . 

— Z a r e s n a m je ža l , m u j e z a g o t a v l j a l E r n e s t H o l d i n g , d a n e 
morete ostat i d a l j e č a s a pr i nas , t o d a s a m u v i d i m , da v a m ne s m e m 
kratiti p r i j e t n e g a s p a n j a . 

Ž e l i m , d a bi v a s v t e j hiši z o p e t k m a l u v i d e l i ! 
B o b O l i v e r se je p o s l o v i l od , p r o f e s o r j a H o l d i n g a in n j e g o v e 



s o p r o g e , z a h v a l i l se j i m a je z a g o s t o l j u b n i s p r e j e m in odše l 2 

E r n e s t o m iz hiše. 
P r o f e s o r ju je s p r e m i l č is to do hišnih v r a t . 
O b s t a l j e p r e d hišnimi v r a t i in s ta l t a m o ce lo še t e d a j , k o s t a 

ž e oba p r i j a t e l j a z a v i l a v p a r k . 
— O p a z u j e n a j u , z a š e p e č e O l i v e r , p r e p r i č a t i se h o č e , č e b o v a 

z a r e s o d š l a ! Z d i se mi, da i m a z a n o c o j n e k a k š e n n a č r t ! 
M i r n o s t a h o d i l a oba p r i j a t e l j a , d r ž e č se z a r o k e , p o poti k o pa 

s t a z a v i l a z a v o g e l ul ice , d a ju s t a r e c ni m o g e l v e č v i d e t i , se u s t a v i 
Oliver. 

— K a k o , v i se n a m e r a v a t e v r n i t i ? g a v p r a š a E r n e s t . 
— S e v e d a , r e č e d e t e k t i v in se n a s m e h n e , k a j t i n o c o j n a m e r a -

v a m v r š i t i s v o j a i s k a n j a , v i p a mi m o r a t e pri t e m p o m a g a t i , g o s p o I 
d o k t o r ! 

— V i m i s l i t e t o r e j , d a ima m o j o č e z a z v e č e r n e k a j p r i p r a v ' j e -
n e g a ? v p r a š a d o k t o r H o l d i n g d e t e k t i v a . 

— S t a v i l bi,' d a b o n o c o j o d š e l iz h iše ! 
— K a k š e n v t i s p a j e n a p r a v i l na v a s ? 
— Z a s e d a j ne v e r j a m e m še n i č e s a r , n e k a j pa drž i , n a m r e č o„ 

d a u ž i v a o p i j in r a d i t e g a g a m o r a m o o p a z o v a t i . 
— K a k o p a m i s l i t e , da se b o v a v r n i l a d o m o v ? je v p r a š a l m l a d i 

d o k t o r H o l d i n g n e m i r n o . O č e n a j u b o o p a z i l . 
— ,Ah, on ne bo o p a z i l n i č e s a r , o d g o v o r i B o b O l i v e r , z a s e d a j 

b o v a s e d l a v t i s t o t o č i l n i c o t a m in n e k a j popi la , k o p a s e b o 
s temni lo , b o v a o d š l a s k o z i k a k š n o o k n o v hišo v a š i h s t a r š e v ! 

— P r a v d o b r o , t e d a j u p o r a b i v a l a h k o o k n o , k i v o d i z) vrita v 
v i l o ! . . . 

B o b O l i v e r je o d š e l z m l a d i m d o k t o r j e m v b l i žn jo t o č i l n i c o , 
k j e r s t a č a k a l a d o b r o uro . Z o p e t s t a se v r n i l a v p a r k Avni ! in s e 
b l i ž a l a vi l i od z a d a j . 

S k o č i t i s t a m o r a l a č e z p r e c e j v i s o k o o g r a j o , p r i š l a s t a do 
o k n a , s k o z i k a t e r e g a ,sta h o t e l a prit i v v i l o . 

O k n o p a je bi lo z a p r t o . 
— N i č ne de, r e č e s l a v n i l o n d o n s k i d e t e k t i v . T e g a s e m ž e na-

v a j e n . S t o p i t e m a l o v s tran, t a k o j b o m n a p r a v i l pol , d a b o v a priš 'a 
l a h k o v p o s l o p j e ! 

H i t r o je p o t e g n i l iz ž e p a s v e ž e n j s v e d r o v , i z s e k a l je na ok u 
t o l i k o s t e k l a , d a j e s e g e l l a h k o z r o k o s k o z i o d p r t i n o , pri t isni l je na 
i z s e k a n o m e s t o s m o l o , in o d p r t i n a j e b i la n a r e j e n a . \ 

Z l e v i c o j e v z e l i z r e z a n o s t e k l o in g a p o s t a v i l n a t la , z desni -
c o pa je o d p r l o k n o od z n o t r a j . 

— P o g l e j t e , d r a g i p r i j a t e l j , j e š e p e t a l d e t e k t i v , mi detektivi 
m o r a m o znat i tudi n e k a j iz v l o m i l s k e g a p o k l i c a , t a k o d e l a j o v 
L o n d o n u z l o č i n c i ! 
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|r ^ K a m p a ' n a j v a s p e l j e m s e d a j ? v p r a š a E r n e s t . -
I __ v sobo , k i je o b spa ln i v a š e g a o č e t a ! se je g l a s i l d e t e k t H 

vov o d g o v o r . , * 
^ — A h , t e d a j p o j d i v a v k n j i ž n i c o ! 

S e z u l a s t a si č e v l j e in s č e v l j i v r o k a h s t a se p o č a s i in prz-s 
v i d n o s p l a z i l a v k n j i ž n i c o . 

B o b O l i v e r je s a m o pr ipr l v r a t a k n j i ž n i c e , o s t a l j e pri s a m i h 
' v r a t i h in p r i s l u š k o v a l , t o d a v s e je b i to m i r n o . Z d e l o se je , d a s o 
v hiši v s i p o z a s p a l i , v s e luči so bi le u g a s n j e n e in t a k o je o d b i l a 
ura ž e d v a n a j s t , ne da bi s e b i l o z g o d i l o k a j n e n a v a d n e g a . P o 
dvajsetih m i n u t a h p a je B o b O l i v e r s l išal , k a k o so se t iho o d b r l a 

' n e k a v r a t a . 

I — T o so v r a t a s p a l n e s o b e m o j e g a o č e t a ! z a š e p e č e E r n e s t . 
; B o b O l i v e r m u je d a l z n a k , n a j m o l č i . 

O d p r i je m a l o v r a t a in v i d e l , k a k o je pr i še l s tar i p r o f e s o r iz 
s v o j e s p a l n i c e v h l a č a h in s r a j c i . Z a t r e n u t e k se je us tav i l , s e p n > 
vidno o z r l na l e v o in d e s n o , p o t e m p a n a d a l j e v a l pot . O d š e l j e po 

'stopnicah, k i s o v o d i l e n a v z g o r . 
\ — O d š e l j e v sobo, k j e r je o b l e k e l k i t a j s k o o b l e k o ! je š e p e t a l 

Ernest. 
i — V e m , r e č e B o b O l i v e r , t o d a b o d i v a p o p o l n o m a m i r n a . P o -

vejte mi s a m o , če odide l a h k o v a š o č e iz te hiše, ne d a bi še l p o teh 
stopnicah n a v z d o l . 

• — N e m o r e , iz n a š e hiše v o d i j o s a m o te e d i n e s topnice , o d g o -
vori E r n e s t . 

P — T e d a j č a k a j v a t u k a j ! 

' Ni j i m a b i lo t r e b a d o l g o č a k a t i , k a j t i ž e po d e s e t i h m i n u t a h ;e 
previdno s t o p a l n e k d o p o s t o p n i c a h n a v z d o l in B o b O l i v e r j e z a -
gledal v i s o k e g a K i t a j c a . 

. V i d e l a sta , k a k o je pr i še l K i t a j e c d o hišnih v r a t , j ih o d k l e n i l in 
izginil na ul ico. 

| — Hitro z a n j i m ! v z k l i k n e d e t e k t i v . 

Tajne kitajskega brloga 

I S l a v n i londonski d e t e k t i v in d o k t o r E r n e s t H o l d i n g s t a bila 
hitro na ulici , s p r e m l j a l a s t a v i s o k e g a K i t a j c a , k i je hodi l p o m n o -
gih ulicah N e w V o r k a in n a e n k r a t z a v i l v k i t a j s k o č e t r t . : 

l — P o g l e j t e g a , ž e z a v i j a v s v o j o v o t l i n o o p i j a ! j e š e p e t a l de^ 
tektiv. M i d v a m u t e g a ne b o v a p r e p r e č i l a , k a j t i n a j p r e j m o r a v a i z -



vedeti za hišo, v katero zahaja, tam bova šele izvedela za njegovo 
tajno. 1 1 

K i t a j e c j e z a v i l v v e l i k o u l ico k i t a j s k e g a o k r a j a . 
D e t e k t i v in d o k t o r H o l d i n g s t a b i l a z a n j i m v r a z d a l j i k a k . 

In ih d v e s t o m e t r o v . 

K i t a j e c s e je o z r l , k o p a ni v i d e l n i k o g a r z a s e b o j , j e nadal jevai 

s v o j o pot . 

N a e n k r a t p a s e je u s t a v i l , p o t r k a l n a o k e n c e n i z k e hiše i n 

Čakal. 
— P a z i t e , r e č e O l i v e r , v z e m i t e s v o j s a m o k r e s , v e n d a r g a upo-

rabite samo tedaj, če bo šlo do skrajnosti! 
In d e t e k t i v s e j e v s e n c i , k i s o j o m e t a l e h iše , splazi-, čisto 

bl izu u č e n j a k a , k i j e s ta l pri v r a t i h . 
V t e m t r e n u t k u se o d p r o v r a t a . 
G r b a s t i K i t a j e c s e p o n i ž n o p r i k l o n e in pusti g o s t a vstopi t i . Za 

n j i m p a je h o t e l K i t a j e c z a p r e t i v r a t a , B o b O l i v e r p a m u je to pre-
p r e č i l , s t e m da j e z v s o si lo udr i v h išo . 

M a l i K i t a j e c je bil v p r e c e j n e p r i j e t n e m p o l o ž a j u , k e r so ga 
v r a t a p o t i s n i l a o b s teno. 

B o b O l i v e r j e s ta l m e d v r a t i , d o k t o r j u E r n e s t u H o l d i n g u pa je 

p r e p r e č i l , da bi š e l z a n j i m . 
— O s t a n i t e t u k a j na p r a g u , m u r e č e d e t e k t i v , p o t e m p a zgrabi 

m a l e g a K i t a j c a z o b e m a r o k a m a . K i t a j e c je hotel k l icat i na pomoč, 
v e n d a r t e g a ni m o g e l , k e r g a j e m o č n i d e t e k t i v ž e z g r a b i l z a vrat. 

M a l i port i r j e s k u š a l gr i s t i , p r a s k a l je k r o g sebe , d e t e k t i v pa 
s e je p r e v i d n o u m a k n i l , v e n d a r ni niti m a l o p o p u s t i l . N a p o s l e d jc 
JCitajec o m a h n i l na t la in ne d a bi m u bil i zpust i l v r a t u , m u je Bob 
O l i v e r z v e z a l r o k e in n o g e , v usta p a m u je z a t l a č i l r o b e c , d a ni mo-
g e l k l i c a t i na p o m o č . 

T a k o je bil m a l i č u v a r h iše o n e s p o s o b l j e n . 
— E r n e s t ! j e z a š e p e t a l B o b O l i v e r . P o i š č i t e t a k o j n a j b l i ž j o po-

l i c i j s k o p o s t a j o ! R e c i t e , d a se B o b O l i v e r n a h a j a v t e j hiši , opišite 
. h i š o in p r i p e l j i t e p o l i c i j o s e m , da j o b o obkol i la , k o p a b o d o slišali 

m o j ž v i ž g , n a j u d r o v a n j o ! 
E r n e s t H o l d i n g je i zg ini l v t e m i . 

B o b O l i v e r je z a p r l v r a t a in k l j u č v k l j u č a v n i c i d v a k r a t obrnil. 
P o t e g n i l j e s a m o k r e s i z ž e p a in stopi l k m a l e m u v r a t a r j u ter mu 
prit isni l h l a d n o c e v na č e l o . 

— K o b o š p r v i k r a t z a k l i c a l , b o š dobil k r o g l o v g l a v o ! 

B o b O l i v e r se j e p o s l u ž i l k i t a j š č i n e , k i jo j e z v e z a n i t a k o j razu-
m e l . S l a v n i l o n d o n s k i d e t e k t i v j e g o v o r i l o s e m n a j s t j e z i k o v in sicer 
t a k o dobro , k a k o r d a bi bil v s a k n j e g o v m a t e r i n j e z i k . 



m 
f — O d t e b e h o č e m i z v e d e t i , r e č e B o b O l i v e r z v e z a n e m u , k a k o 
$ e ta h iša i m e n u j e ? 

M a l i K i t a j e c j e m o l č a l . 
K o pa je čuti l , d a m u je d e t e k t i v m o č n e j š e prit isni l c e v na č e l o , 

•e o d g o v o r i l : 
• » — T o j e h i š a N u - F u č a ! 

— R e č i s t e hotel i , h i š a o p i j a ? 
E D a . . . h i š a o p i j a ! 
f — A l i p o z n a š t e g a K i t a j c a , k a t e r e g a si p r a v k a r pusti l v s t o p i t i ? 

vpraša O l i v e r . 
P o z n a m g a ! 
— K d o j e o n ? 

f — T u j e c ! 
B , — A l i v e š , d a o n ni K i t a j e c ? 
K — T o mi j e z n a n o , on je e d e n o d b e l i h . . . 

— A l i p r i h a j a m n o g o bel ih v to h i š o ? 
i — O , p r e c e j ! 
t — A l i p a v e š , v k a t e r o s o b o z a h a j a ta t u j e c , d a u ž i v a R/oij?* 

vpraša O l i v e r . 
; — D a , v e m , v s o b o š t e v . 7 ! 1 

I — A l i i m a š k l j u č o d t e s o b e ? 
— N i m a m g a , k a j t i od s o b k l j u č e n o s i pri sebi s a m N u - F u č ! 

odgovor i K i t a j e c . 

k — D o b r o , m l a d e n i č , to ti b o m o šteli p o z n e j e v dobro, k e r si m l 
tako l e p o o d g o v a r j a l na v s a v p r a š a n j a , s e d a j p a d o v o l j z o p e t , da ti 
z a m a š i m u s t a ! 

B o b O l i v e r m u j e z o p e t p a t l a č i l r o b e c v usta , pot isni l g a je z a 
vrata, p o t e m p a je obsta l t e r p r e m i š l j e v a l , k a j m u je s e d a j s tor i t i . 

D o b r o je v e d e l , d a ni n e v a r n e j š e g a m e s t a z a d e t e k t i v a , k a k o r 
je h iša o p i j a . 

P o v s o d se n a h a j a j o past i , v d o l b i n e , n a k a t e r e č l o v e k ni p r i -
pravl jen, biti j e m o r a l z e l o p r e v i d e n , k a j t i i z z a v s a k e s t e n e bi s o 
lahko p o j a v i l k a k š e n z l o č i n s k i K i t a j e c . 

In v e n d a r B o b O l i v e r je m o r a l p r o d r e t i v n o t r a n j o s t h iše , k a -
tere l a s t n i k je bil N u - F u č . 

St isni l j e m a j h n o g u m i j a s t o ž o g o , k i jo je nos i l v ž e p u , t a k o j 
se je z a s v e t i l a i g l a v n j e g o v i k r a v a t i n a prs ih . T o je b i j a pre-< 
krasna m a j h n a e l e k t r i č n a s v e t i l j k a , ki je d e t e k t i v u z a d o s t o v a l a , d a 
se je n e k o l i k o l a h k o o r i j e n t i r a l . 

V ide l j e v r a t a , ki s o b i la z a s t r t a z z a v e s o . 

P r e v i d n o s e je p r i p l a z i l do t j a , n e k a j č a s a je p r i s l u š k o v a l , po-
tem pa je o d g r n i l z a v e s o . 



— A h , to s e m s lut i l ! si je d e j a l . n a t i h e m , k o je videli p r e p a ( t 

z a z a v e s o . T i lopovsfki K i t a j c i se u m e j o i z v r s t n o z a v a r o v a t i p r e a 

p o l i c i j o ! C e bi p o l i c i j a v d r l a v t o hišo, bi se e d e n od nj ih Pir.eyidti»> 
skr i l t u k a j , p o l i c a j i p a bi d r u g z a d r u g i m p a d a l i v g lobino, v kakšno 
g l o b o k o k le t , k j e r bi b r e z d v o m a p o l o m i l i v r a t o v e ali p a bi jih ča-
k a l o še k a j s t r a š n e j š e g a ! i 

Dfctektiv je p r e s k o č i l m e t e r š i roki p r e p a d in t a k o je p r i s p e ! n ; i 

n a s p r o t n o s t ran . 
O z e k h o d n i k je v o d i l v n o t r a n j o s t h iše . 
B o b O l i v e r je hodi l po t e m h o d n i k u , s a m o k r e s je i m e l vedno 

p r i p r a v l j e n in pr i še l je do n e k i h v r a t , k i jih je o d p r l . 

S l i k a , ki j o je s e d a j z a g l e d a l s l a v n i l o n d o n s k i d e t e k t i v . je 

p o v z r o č i l a , d a je osupni l . 
V p r o s t o r u , k i j e t v o r i l n e k a k š n o p r e d s o b o v o t l i n e z a o p i j , vs0 

bili s i r o m a š n i K i t a j c i , ki n i s o imel i to l iko , d a bi si p l a č a l i dostojno 
pipo. R a z e n k lopi , k i s o s t a l e ob s t e n a h , ni b i lo t u k a j nobenega 
d r u g e g a p o h i š t v a . 

O m a m l j e n i K i t a j c i so l e ž a l i n a k l o p e h . 1 
Z nj imi so bili h i tro g o t o v i . O n i n i s o d o b i v a l i o p i j a , d a bi 

kadi l i , t e m v e č s o j im g a k a r e n o s t a v n o u b r i z g a v a l i in r a v n o radi 
t e g a je opi j t o l i k o b o l j d e l o v a l . 

Š e s t K i t a j c e v je l e ž a l o t u k a j , s i r o m a š n o s o bili o b l e č e n i in 
o m a m l j e n i s t e m s t r u p o m . 

N j i h o v i o b r a z i s o bili s t r a š n o s p a č e m , o č i so imel i vodene, 
k r o g ustnic p a j im je p o č i v a l s m e h l j a j . V e s p r o s t o r je polni l sla-
d a k in o m a m i j iv v o n j , ki g a i z l o č a j o o m a m l j e n i . T u ni b i l o nobe-
n e g a č l o v e k a , k i bi paz i l na o m a m l j e n e , n i h č e se ni z m e n i l z a ljudi, 
k i bi si v t a k š n e m s t a n j u utegni l i s tor i t i tudi k a j ž a l e g a , in si tako 
š k o d o v a t i . 

D e t e k t i v je t o r e j b r e z s k r b i l a h k o o d š e l s k o z i t a p r o s t o r , iz-
ginil j e s k o z i n e k a v r a t a v o z a d j u . 

Z o p e t j e p r i s p e l v h o d n i k , k i p a j e bil še o ž j i in t e m n e j š i od 
p r v e g a . M n o g o v r a t je v o d i l o v t a hodnik . V v s a k i h v r a t i h pa se 
je n a h a j a l o m a j h n o o k e n c e , da bi g o s p o d a r t e g a b r l o g a in njegovi 
č u v a r j i l a h k o n a d z i r a l i p o č e t j e o m a m l j e n i h . 

B o b O l i v e r p o t e g n e z a p a h na p r v i h v r a t i h in v i d e l je mladega 
K i t a j c a , k i je p o p o l n o m a n e p r e m i č n o l e ž a l . 

P o l e g n j e g a je l e ž a l a g u m i j a s t a c e v s pipo, c e v je l e ž a l a na! 
t l e h in se v i l a k a k o r k a č a , k o n č a v a l a je na p r s i h p o d o b n a pijavki, 
k i se je v s e s a l a , d a bi i z p i l a kr i . 

D e t e k t i v je p r e v i d n o hodi l d a l j e in o d p r l d r u g i p r o s t o r . 

V t e m p r o s t o r u je bilo v e č oseb , k i n iso š e spa le . K i t a j e c je 



ležal n a blazini , bil j e b o g a t o o b l e č e n , k n j e m u p a s t a se s k l a n j a l : 
dve ž e n s k i , ki s ta bili bel i in nis ta z n i č e m e r z a k r i v a l i s v o j e g o l o t e 

L - K i t a j č e v a s t r a s t j e v o m a m l j e n o s t i r a s l a . 
B o b O l i v e r je z a p r l o k e n c e in odšel , d a bi p o g l e d a l v s l e d e č i 

p r o s t o r . 
T o k r a t je naše l , k a r je i s k a l . 

I V t e m p r o s t o r u , ki je bil m a l o l e p š e o p r e m l j e n , je s t a l tisti v i -
soki K i t a j e c , k a t e r e g a je B o b O l i v e r z a s l e d o v a l iz p r o f e s o r j e v e 
hiše d o t l e j , ko j e s topi l v ta b r l o g in ki ni bi l n i h č e d r u g i ! k a k o r 
p r o f e s o r in s lavni u č e n j a k R u d a r d H o l d i n g . 

O b r n j e n je bil prot i v r a t o m , p o l e g n j e g a pa , na b laz ini , na k a -
mero bi bil m o r a l leč i , j e g o r e l a p i p a z o p i j e m . 

D e t e k t i v ni i z g u b l j a l č a s a . 
P o s k u s i l j e k l j u č a v n i c o , t o d a t a k o j se je l a h k o p r e p r i č a l , J4 

50 bi la v r a t a z a k l e n j e n a . 
I P o t e g n i l j e s v e ž e n j s v o j i h k l j u č e v in p r v i k l j u č , k i g a je p o i z 4 

kusi l j e odpr l . 
Z b l i s k o v i t o n a g l i c o je o d p r l v r a t a in s topi l v p r o s t o r , i s t o -

č a s n o p a s e je obrni l tudi p r o f e s o r . 
K o j e s tar i p r o f e s o r z a g l e d a l č l o v e k a , s k a t e r i m j e p r e d n e -

k a t e r i m i u r a m i sedel v s v o j i hiši pri v e č e r j i , č l o v e k a , k a t e r e g a $o 
m u p r e d s t a v i l i kot s i n o v e g a p r i j a t e l j a , je hote l p o b e g n i t i . — B o b 
O l i v e r pa m u t e g a ni d o v o l i l . 

Z m o č n i m u d a r c e m je p o d r l p r o f e s o r j a na t la in č e p r a v m u j e 
bilo v t e m t r e n u t k u p o d č a s t j o , d a bi d v i g n i l s v o j o r o k o prot i s t a -
r e m u č l o v e k u , je m o r a l to storit i , če je hotel reš i t i s a m e g a sebe : . 

P r e d e n se je o k o r n e m u p r o f e s o r j u p o s r e č i l o , d a j e v s t a l , je p la-
nil B o b O l i v e r n a n j , m u porini l v usta r o b e c t e r m u n a t o z v e z a l 
r o k e in n o g e . 

V e n d a r b o r b a pri t e m ni b i la l a h k a , k a j t i k l j u b u ž i v a n j u o p i j a 
j e bil p r o f e s o r še p r e c e j m o č a n . 

B o b O l i v e r ni i z g u b l j a l č a s a . 

H i t r o se je z a v i l v k i t a j s k o o b l e k o , ki jo je s l e k e l p r o f e s o r j u , 
na g l a v o p a si j e n a t a k n i l č e p i c o i z u s n j a , ki jo j e imel d o s l e j p r o -
f e s o r na g l a v i . 

T a k o s e j e n a d e j a l , d a bo l a h k o g lumi l u l o g o s t a r e g a p r o f e -
s o r j a in u č e n j a k a . 

N a e n k r a t p a je z a k l i c a l n e k d o v k i t a j š č i n i : 

, — T u j e c , n e o d l o ž l j i v o m o r a m g o v o r i t i s t e b o j , t o v a r i š i te ž e 

n e s t r p n o p r i č a k u j e j o ! 

— Ha, s e d a j se z b i r a ta t o l p a ! je pomisl i l B o b O l i v e r in h i t r o 



se je p r ep r i č a l , če i m a v ž e p u s amok re s , o b a k l j u č a in p i š č a l k o , s. 

k a t e r o b i b i l m o r a l pok l i c a t i po l i c i j o . 

M i n i l a je k o m a j s e kunda in v r a t a se o d p r o , v p ros t o r p a s t op i 

s a m Nu-Fuč . 

V sobi j e b i l o p o l t emno . N u - F u č se p r i b l i ž a č l o v e k u , k a t e r ega 

je s m a t r a l z a s t a r e g a p ro fesor j a . 

— Tu j ec , m u je de ja l , t o va r i š i te p r i č a ku j e j o , g ovo r i t i h-očejo* 

s tebo j , d a bi se posve tova l i o k a k š n e m n o v e m p o d j e t j u . A l i si pr i-

p r a v l j e n od i t i z n a m i ? 

— S e m , o d g o v o r i B o b v k i t a j š č i n i z d ob r o p o n a r e j e n i m g l a-

s o m , t a k o d a b i n i h če ne vede l , d a n i m a o p r a v k a s p r o f e s o r j e m In 

u č e n j a k o m H o l d i n g o m . 

— T o d a p r e d t e m bi te pros i l , d a b i m i neka j s ve t ova l ! m u reče 

Nu-Fuč . 

— G o v o r i k a j hočeš o d tnenes! 

— N o c o j so m i p r i ne s l i n e k o be l o dek l i co , l epa je , n e p o p i s n a \ 

lepa , t a k š n a se n i še n i ko l i n a h a j a l a v vo t l i n i o p i j a . Omam i l i sem 

jo , k e r se m i je s t r a š no u p i r a l a , s eda j p a b i rad , d a b i m i t i sve to-

va l , če b i p o n u d i l t o p r e k r a s n o dek l i co k a t e r e m u svo j i h be l i h pri-

j a t e l j ev . S a m o p o sebi je u m l j i v o , d a b o m z a h t e v a l z a n j o v e l i k o 

v s o t o . . . 

P r e p r i č a n sem , d a se j e n i d o t akn i l še noben be l m o š k i . . . 

— Pe l j i me , d a b o m n a j p r e j v i de l to be l o m l a d o dek l i c o ! reče 

B o b O l i v e r . 

Nu-Fu č se j e o b o t a v l j a l s a m o t r e nu t ek . 

— D o v o l i m t i , d a si j o p og l e d a š , je o d g o v o r i l , t o d a ob l j ub i t i miš 

m o r a š , d a se je ne b o š d o t a k n i l ! 

— O b l j u b l j a m t i ! 

— D o b r o , t e d a j po j d i z m e n o j ! 

G o s p o d a r j e hod i l p r v i , B o b O l i v e r j o je m a h a l z a n j i m . S a m o ] 

r o k o b i m u b i l o t r eba i z tegn i t i in p o d r e t i topovskega K i t a j c a rtv 

t la , t a k o b i g a z a vse le j r a z o r o ž i l . 

S l a v n i l o n d o n s k i de tek t i v p a n i t e g a stor i l , k a j t i ho te l je, m o -

ra l je i zvede t i v se t a j ne , Nu-Fu č m u je m o r a l p o v e d a t i vse , k a r se 

j e g o d i l o v t e m b r l o gu . V p r v i v r s t i je ho te l v i de t i n e s r e č no dekl i-

co, k i s o j o s s i lo p r i v ed l i v t o h i šo . 

— T u k a j je , r e če g o s p o d a r vo t l i ne , al i si j o k o č e š pog l eda t i 

skoz i t o o k e n c e ? 

Z o p e t j e K i t a j e c n ek a j č a s a p r em i š l j e v a l , k e r se je ba l , d a mit: 

bel i t u j e c ne b i z m a n j š a l v r e d n o s t i n j e g o v e g a p lena . Nep r i j e t en sla-

d a k v o n j m u je u d a r i l v nos in z v s a k i m v z d i h o m m u je l ege l na. 

prs i . 



— Pr i ne s i s večo ! z a p o v e de tek t i v Nu-Fuču , t u k a j ne m o r e m tti-

Cesar v i de t i ! 

H i t r o j e p r inese l g o s p o d a r k i t a j s k o svečo . 

O l i v e r j e s top i l k dek l ic i , k i je n e p r e m i č n o l e ž a l a n a t leh, po-

sveti l j i j e v o b r a z , v t e m t r e nu t k u p a je de tek t iv , k i je b i l n a v a j e n 

vsega, v z t r e p e t a l . . . 

Rešitev 
K o m a j se j e B o b O l i v e r o z r l v dek l i č i n o b r a z , je s t isn i l u s tn i ce , 

da bi n e z avp i l , pes t i p a so se m u p o d z a v e d n o skrč i le . U s t r a š i s e 

je, d a je z b l a zne l . 

A l i je b i l o to p l o d dom i š l j i j e , m a r je b i l a d o m i š l j i j a s l ika , k i 

se je p o j a v i l a p r e d n j i m ? . . . 

V s e m o g o č i B o g , on j e s p o z n a l t o b i t je , k i j e t u k a j nepre-

m i č n o l e ž a l o ko t ž r t e v k i t a j s k e g a s t r u p a ! 

S p o z n a l j o je — in n i se z m o t i l — to je b i l a J u l i j a , l a d y 

D a r s i . . . 

B o b O l i v e r je v ide l J u l i j o z a d n j i k r a t v I ta l i j i , k o j e b i l n a r e j e n 

na č r t z a beg G i u s e p p a M u s o l i n a . T e d a j je J u l i j a b rez s l edu i z g i n j a 

in p r e p r i č a n je b i l , d a je n a š l a v m o r j u smr t . 

S e d a j p a j o v id i t u k a j v N e w Y o r k u . . . K a k o je p r i š l a ta ne-

srečna ž e n a seda j s e m ? ! . . . 

In t a ko j je B o b O l i v e r pom i s l i l , d a se je J u l i j a n a j b r ž reš i la n a 

' k a k š n o lad jo , k i j o je p r i nes l a s em v N e w Y o r k , in k a k o r nii bilo-

n i č n e n a v a d n e g a , če se je k d o v t e m ve l i k em m e s t u z n e š t e v i l n im l 

u l i c am i i zgub i l , je dospe l a J u l i j a v k i t a j sk i o k r a j , t u k a j p o so j o do-

bili K i t a j c i v svo je pest i . 

B o b O l i v e r je t a k o j sk len i l , da se bo lot i l de la . 

J u l i j a je m o r a l a č i m p r e j p r i t i iz te vo t l i ne , k a j t i op i j k i j e 

bil t u k a j i z p a r i v an , bi j i u t egn i l š kodova t i n a z d r a v j u v v s e m ž i v-

l jen ju . 

— No , k a k o v a m u g a j a ? g a je v p r a š a l Nu-Fuč . D a , p r i j a t e l j 

mo j d r a g , t o je g l a v n i dob i tek , k a t e r e g a č l o vek n e z a d e n e v s a k d a n ! 

Pomis l i t e , t a k š n a k r a s o t a — in dek l i c a je b e l a ! 

— T o d a t o je b i l a v a š a z a d n j a k u p č i j a , o d g o v o r i Boib O l i v e r 

k r e p k i m g l a s om , p o t egne t a ko j s a m o k r e s iz ž e p a in p ome r i . 

Debe l i K i t a j e c je obs ta l k a k o r o k a m e n j e l . 

O d s t r a hu ni m o g e l s p regovo r i t i n i t i besed ice . 

1 1 — R o k e k v i š k u ! z a p o v e B o b O l i v e r ene rg i č no . Č e se b o š le 



t r e n u t e k obo t av l j a l i zvrš i t i m o j e pove l j e , b o š dob i l pr i p r i č i k r o g l o 
v g l avo . . 1 

Nu-Fuč pa se n i p o m i š l j a l nit i sekunde , t a ko j je i zv rš i l , ka r 

m u je t u j ec u k a z a l . S t a l je p r ed n j i m i n z i z b u l j e n im i o č m i s t rme l 

v a n j k a k o r v č u d e ž n o p r i k a zen . 

— A l i veš k d o s to j i p red t ebo j ? m u z ak l i č e de tek t iv . J a z sem 

B o b O l i ve r , d e t ek t i v ! 

K i t a j ec ni o dgovo r i l besed ice , n j e gove o č i pa so g ovo r i l e o ne-

pop i s n em sov r a š t vu , k i m u je p o l n i l o dušo , k o j e s l iša l t o ime . 

— S e d a j p a h i t r o p r i z n a j , n a d a l j u j e de tek t iv , k a k o si pr išel 

d o te dek l i ce ! 

— P r i pe l j a l m i j o je nek i m o j t ova r i š , t ud i K i t a j e c ! o d g o v o r ; 

p re tkan i Nu-Fuč . 

— A l i p a veš , k d o je ta ž e n s k a ? 

— Ne, j a z n iko l i n e v p r a š u j e m p o i m e n i h ! 

— D a j roke sem, ke r ti j i h m o r a m z v e z a t i ! z a v p i j e B o b O l i ver . 

k i je d r ž a l v desn ic i s a m o k r e s in m e r i l n a K i t a j c a , z lev ido t^a .te 

segel v žep , da bi dob i l v r v s k a t e r o ga je n a m e r a v a l z ve za t i . 

M e d t e m pa . k o je on iska l , se je p r i pe t i l o n eka j s t r a šnega . ^ 

. D i v j e vp i t j e se je r a z l e g a l o po p ros t o ru , m a l a v r a t a se o d p r o , v 

sobo p a p l a ne p ro feso r H o l d i n o , k a t e r e g a j e s p r e m l j a l o d v a n a j s t 

K i t a j cev , s a m i h o b o r o ž e n i h m o ž . 

— I z d a j a l e c ! je k r i č a l star i p ro feso r v k i t a j š č i n i . Ub i t i ga mo-

r a m o , o n ne srne govor i t i o t a j nos t i h te h i š e ! 

B o b O l i v e r je t a ko j spozna l s i tuac i jo , vede l je, da se ne sme 

obo t a v l j a t i , k a j t i š lo je za n j e g o v o l as tno ž i v l j en je , r a z e n tega pa 

je m o r a l rešit i s v o j e m u p r i j a t e l j u tud i ž eno 

— N a z a j , k o m u r je ž i v l j en j e d r a g o ! je z avp i l . N j e g o v e besede 

p a je s p r e m i l o šest s t re lov iz n j e g o v e g a s amok r e s a . 

D v a s m r t n a k r i k a sta od j ekn i l a , d v o j e teles se je z g r u d i l o , ves 

p r i z o r pa je bil z av i t v d i m s m o d n i k a . 

S r ed i te z m e š a v e je B o b O l i ve r z a ž v i ž g a l . 

T o je b i la p i š č a l j k a , k a t e re g las b i m o r a l i s l išat i t ud i n a uli-

co . Č e je d ok t o r E r ne s t H o l d i n g p r a v o č a s n o obves t i l o v s e m poli-

c i jo , i b m o r a l a bi t i h iša že z d a v n a j o bko l j e n a in s l išat i bi bi l i mor 

ra l i n j e g o v ž v i ž g . 

V s l u č a j u pa , d a po l i c i j a še ni p r i spe l a , se je n a h a j a l B o b Oii- , 

ve r v s k r a j n o k o č l j i v e m p o l o ž a j u , k a j t i bor i t i bi se m o r a l pro t j dva-

na j s t im K i t a j c e m . 

S l u č a j n o je ime l p r i sebi še s amok res , n apo l n j e n s šest imi kro-

g l am i . 



Ki t a j c i p a so b i l i s t rahope tc i , pust i l i so p ad l e ž r t ve in se skuš i!i 

reši t i z b e g o m . 

— N a k o l e n a ! je g r m e l l o n don sk i de tek t iv . R o k e kv i šku in 

p r e d a j se, k do r noče t a ko j p og i n i t i ! 

— l u k a j s m o ! se je og las i l n e k d o v ang l e š č i n i in n e w y o r š k a 

po l i c i j a se je p o j a v i l a na v ra t i h . P l a n i l i so n a K i t a j c e in t a ko j po-

veza l i vse , ki so se n a h a j a l i t u k a j . 

B o b O l i v e r p a je v ze l m e d t e m Ju l i j o v svo je n a r o č j e in j o od-

nese l iz t e ga b r l oga . 

Po l i c i j s k i v o z je sta l p r ed h išo , n a n j je po l o ž i l de tek t i v B o b 

O l i v e r J u l i j o in j o z a č a s n o p reda l neg i dveh po l i c a j cev , k a t e r i m a 

j e posebe j u k a z a l , na j ne b u d i t a Ju l i j e , t e m v e č n a j j o pust i ta, , 'da, 

b o m i r n o spa l a nap re j . 

In odh i te l je n a z a j v h išo . 

B a š je pr i spe l , da je bil p r i č a s t r a šnega p r i z o r a , k i se j e tU 

o d i g r a v a l . 

O b t r u p l u s vo j ega oče ta je l e ža l d ok t o r E r ne s t H o l d i n g . . . 

K r o g l a de tek t i va B o b a O l i v e r j a g a je z a d e l a r a v n o v Srce . 

D o b r o j e b i lo z a n j , d a je t a k o h i t r o kon ča l . 

— M o j a ma t i , m o j a u b o g a m a t i ! je j e ča l dok t o r H o l d i n g , k o j e 

p r i š e l B o b O l i v e r k n j e m u . A h , o n a ne s m e t ega i zvede t i , o n a b o 

z b l a z n e l a o d ž a l o s t i ! . . . 

— S a j ne b o t ega i z v ede l a ! p r i s t av i B o b O l i v e r m i r n o . T r u p l o 

v a š e g a o če t a b o m o po l o ž i l i v ko č i j o , o d pe l j a i g a b o m o v vašo h i šo , 

n e s l i š no ga b o v a p renes l a v n j e g o v o spa ln i co , j u t r i z j u t r a j p a g a 

b o m a t i n a š l a m r t v e g a . O b n j e g o v i pos te l j i b o l e ž a l p r a z e n samo-

kres i n t a k o bo m a t i p r e p r i č a n a , d a se je n j e n m o ž p o n o č i us t re l i ' . 

S e v e d a , v i bos te p r i t r d i l i m n e n j u svo je m a t e r e in j o bos t e v t e m 

u t r j eva l i , d a j e v a š nesrečn i o če , k i je b i l v z a d n j e m času italk ze l o 

n e r v o z e n v h i p n e m n a p a d u dv i gn i l r o k o n a sebe. 

M e n i pa opros t i te , d a sem v a m to stor i l . T o d a z a g o t a v l j a m 

v a m , d a n i s em m o g e l d r u g a č e , k a j t i š lo je z a m o j e l a s t n o življe-' 

n j e in če bi ne bil s t re l ja l , bi b i l s eda j p rehoden o d d v an a j s t i h k i ta j-

sk ih n o ž e v ! 

— R a z u m e m vas , g o spod O l i v e r ! reče dok t o r E r ne s t H o l d i n g . 

O , še h v a l e ž e n bi v a m m o r a l b i t i , d r a g i p r i j a t e l j ! T i s o č k r a t b o l j š o 

je, d a j e naše l t u k a j smr t , k a k o p a d a b i n j e g o v o po če t j e p r o d r l o 

v j a vnos t . 

In po l i c i j sk i p ove l j n i k je s top i l k m l a d e m u d o k t o r j u H o l d i n g u 

i n m u ob l j ub i l , da bo t ud i on o v s e m m o l č a l , d a bo t ud i o n o h r a n i l 

v s o z a d e v o v n a j v e č j i t a jnos t i . 



2e n a s l e d n j e g a d n e je b i l o t i s k a no v vseh ve č j i h l ist ih , k i s o i z-

ha j a l i v N e w Y o r k u , d a se je us t re l i l s l avn i p ro f eso r in u č e n j a k 

R u d a r d H o l d i n g , sve t l a z v e z d a v z n a n o s t n e m s v e t u , . . 

Vstajenje 

B o b O l i v e r se n i ude l e ž i l p o g r eb a p ro f e so r j a H o l d i n g a . 

Sede l je o b J u l i j i n i poste l j i , k i je ime l a h u d o v ro č i co , pos led i ca 

r a z b u r j e n j a ž i v c ev in p r e s t a n e g a s t r a hu v k i t a j s k e m b r l ogu . Š e t e 

pe t i d a n j e J u l i j a l a h k o s p o z n a l a s v o j o oko l i co . 

Z a g l e d a l a je B o b a O l i v e r j a in n i m o g l a r a z ume t i , k a k o Je 

pr i spe l on k n je j . 

I z p r a š e v a l a g a je, k j e se n a h a j a in p r e p r i č a n a je b i l a , d a j e 

b i l o vse, k a r se je z g o d i l o s a m o g r d sen. 1 

— L a h k o b i v a m de ja l , d a so b i le vse t o s a m o g r d e san je , o d -

govo r i de tek t i v , t o d a v a m ni t o po t r ebno , p r e d o b r o v a s p o z n a m ! 

R e s je , K i t a j c i so v a s dob i l i v svo j e pest i , t o d a p r a v o č a s n o s em vas. 

reši l in še več , m a š č e v a n i ste, J u l i j a ! 

S e d a j p a m i po j asn i t e , k a k o d a so v a s m o g l i K i t a j c i n a p a s t i i n 

v as odves t i v v o t l i n o o p i j a ? 

— K a k o je b i l o t o m o g o č e ? ! . . . o d g o v o r i J u l i j a , n j en g l a s Je 

b i l še ze l o s labo ten . S a m o m a l o p o č a k a j t e , p r o s i m , d a b o m m a l o 

p o m i s l i l a . . . A h , da , se ž e s p o m i n j a m — sir J o h n P e n b r o k . . . 

— S i r J o h n P e n b r o k ? ! o s u p n e de tek t i v . V i s p r av l j a t e t o i m e 

v z v e z o s ce l o a f e r o ? . . . 

— D a , J o h n P e n b r o k je l o pov b r e z p r i m e r e ! p r i s t av i J u l i j a in 

n j ene o č i so se zasvet l i l e . 

— D a , res je , reče B o b O l i v e r , ž e z d a v n a j s em g a s m a t r a l za. 

t a k š n e g a — t o d a k a k o ste pr iš l i z n j i m v d o t i k o ? 

J u l i j a j e p r i p o v e d o v a l a de tek t i vu o v s em , k a r se je z g o d i l o 

o d t i s tega t r enu t ka , k o je reš i la s s vo j im i t ova r i š i G i u s e p p a Muso-

l ina iz r o k p a z n i k o v . 

— Ah , m o j nesrečn i oče, z a j e č i J u l i j a , u ton i l je v m o r j u a l i pa 

s o ga dob i l i z ope t v p e s t i . . . A h , t a k o r a d a b i v ede l a , k a j fce j e 

z g o d i l o z n j i m ! 

De t ek t i v pa je n e k a j č asa m o l č a l , k a k o r da b i se b a l z b e sedo 

na dan , p o t e m p a je le o d g o v o r i l : 

— B o l j š e je, d a i zves te t a ko j p r a v o resn i co ! G i u s e p p o Muso-

l i n o n i n a še l s m r t i v m o r j u , k a r ab i n j e r j i so ga pr i je l i , sedaji! pas 

se n a h a j a zope t v z a p o r u ! 

J u l i j a je z a i h t e l a . 



— N e joč i te , m y l a d y ! j o j e t o l a ž i l B o b O l i v e r . Ka r se m sedaj; 

pos re č i l o , se b o p o s r e č i l o d r u g i č . . . 

— K a j p a H a r r y ? j e J u l i j a l a s t no v p r a š a l a , k o se je n e k a k o 

p o m i r i l a . O , je-li o n ž i v ? 

— K a r se t ega t iče , v a s l a h k o r a z ve se l im z d o b r o ves t j o ! o d r 

g o v o r i B o b O l i v e r . L o r d H a r r y D a r s i je rešen , v b o j u s k a r a b H 

n j e r j i je dob i l s a m o m a j h n o , n e z n a t n o r ano , t a k o j je pobegn i ! i z 

I t a l i j e v D a r s i H a l . 

— I n on m e s m a t r a z a m r t v o ? 

— D a , o n ž a l u j e z a v a m i k o t z a u m r l o , t o se p r a v i , ž a l o v a l je , 

s e d a j j e vse dobro , k a j t i k o sem v a s reši l , s em m u pos l a l b r z o j a v k o , 

v ka te r i s e m g a obves t i l , d a ste ž i v i i n d a bos te z m e n o j odpo tova l i 

v A n g l i j o ! 

— O d g o v o r a p a n is te dob i l i ? 

— N i s em . 

— T o se m i z d i č u d n o ! je g ovo r i l a J u l i j a . H a r r y j e dob i l vesc, 

d a sem ž i v a in n a to n i t i ne o d g o v o r i . . . 

J u l i j a še n i u t e gn i l a k o n č a t i s t a vka , k o se v r a t a o dp ro , n » 

p r a g u p a se n e n a d o m a p r i k a ž e — l o r d H a r r y D a r s i s a m . 

— Ju l i j a , m o j a d r a g a l j u b l j e na ž e n a ! v z k l i k n e m l a d i l o r d i « 

-objame svo j o ž eno . T i si ž i v a ? ! . . . 

V s e m o g o č n i B o g , h v a l a t i , d a si z ope t obud i l m o j o d r a g o Ju-

l i j o in m i j o v r n i l . . . 

K a j p a j e t o ? . . . V i t u k a j , B o b O l i v e r , m o j d r a g i p r i j a t e l j ! 

M e d t e m k o j e d r ž a l l o r d J u l i j o v o b j e m u , je B o b O l i v e r pr i-

p o v e d o v a l , k a k o je u g r a b i J u l i j o i z r o k K i t a j c e v . 

— T o d a k a k o r se m i zd i , m y l o r d , n i s te p re je l i m o j e b r z o -

j a v k e ? v p r a š a B o b O l i v e r . 

— V a š o b r z o j a v k o ? . . . se z a č u d i l o r d . M o j B o g , k a k o b i t ud i 

m o g e l dob i t i o d v a k k a k š n o vest , k o p a se n a h a j a m že sedem dni-

n a p o t o v a n j u ! 

— N a p o t i p ro t i A m e r i k i ? 

— D a , na po t i v N e w Y o r k ! o dgovo r i l o r d . O s v o b o d i t i j e b i to 

/ t r e b a m o j o J u l i j o iz r ok t i s t ega l o pova , k i se i m e n u j e sir J o k « 

P e n b r o k . . . 

— K a k o , ti v e š t o ? se z a č u d i J u l i j a . 

In l o r d D a r s i je p o k a z a l b r z o j a v k o , k i m u j o je pos l a l n j e g o v 

s p o š t o v a n i str ic . 

T o j e b i l a t is ta b r z o j a v k a , v ka te r i je P e n b r o k g ro z i l s v o j e m a 

n e č a k u , d a b o p a hn i l J u l i j o v p ropas t , Če m u ne b o pos l a l v t rek 

dneh d o l o č e n e vso te d ena r j a . 

— K o sem dob i l t o b r z o j a v k o , n a d a l j u j e l o r d D a r s i , s em bi ! 



p rep r i č an , da J u l i j a ne bi b i la rešena , če tud i b i t a k o j n a k a z a l denar . . 

P r e d o b r o p o z n a m s vo j e g a s t r ica s i ra P e n b r o k a ! Sp re j e l b i ta de-

na r , sp rav i l bi ga v žep , k l j u b t e m u p a b i J u l i j o p ahn i l v p r o p a s t i : 

N a m e s t o pa d a b i m u pos l a l dena r , s em se p r i p r a v i l z a po to-

v a n j e in s a m o nebo m i je pode l i l o l e p o v r e m e in h i t ro v o ž n j o , n ebo . 

m i je p o m a g a l o , d a s em naše l s vo j o J u l i j o ž i v o i n z d r a v o ! 

— T e d a j b i i em l i s t e m l o p o v o m še m a j h e n ob r a čun , reče de-

tek t i v B o b O l i v e r . P o m o j e m m n e n j u je s k r a j n i čas , d a s p r a v i m o 

t ega z l o č i n c a v k a k š n o t emn i co , k a m o r že z d a v n a j s p a d a . . . Re-

šeni bi b i l i m a r s i č e s a . . . 

— Ne, p r e p u s t i m o ga n j e gov i u s od i ! se zope r s t av i m l a d i an-

g lešk i l o rd . S e d a j p a m o r a m o n a z a j v A n g l i j o , n a z a j v D a r s i H a t , 

m o j a d r a g a J u l i j a , d a b o m o p r i p r av i l i t a m nove i n bo l j še n a č r t e za . 

o s vobo j e n j e t v o j e g a o č e t a ! 

— H v a l a , t i soče ra ti h v a l a , d r ag i m o j , o d g o v o r i J u l i j a s s o l z n i -

m i o č m i in po l j u b i r oke s v o j e m u m o ž u . H v a l a t i , l j u b l j en i H a r r y , 

. d a m i hočeš v e d n o p o m a g a t i , k o s k u š a m o svobod i t i s v o j e g a ne-

, s r e č n e g a o č e t a ! 

, P o p o l n o m a z d r a v a sem seda j , o d k a r s em te z a g l e d a l a , m o l 

.drag i H a r r y , in če hočeš , o d p o t u j e v a l a h k o že danes iz t e g a stra-

š n e g a N e w Y o r k a . . . 

T o se je t u d i z god i l o . 

Š e is t i v e če r so se l o rd H a r r y D a r s i , J u l i j a i n B o b O l l i v e r 

v k r c a l i n a l u k s u z n i p r e k o o c e a n s k i p a r n i k ame r i š ke d r u ž be , k i j e 

ž e n a s l edn j e j u t ro o dp l u l iz n ew-yo r ške luke . 

In ž e m e d p o t j o so s t va r j a l i t r i j e p r i i a t e l j i n o v n a č r t z a osvo-

bo j e n j e G i u s e p p a M u s o l i n a . . . 

Testament zločinca 

P o p o n e s r e č e n e m ropu p r i n ceze i z K v i r i n a l a so po ro č a l i r im-

sk i časop is i m a r s i k a j . V s a I t a l i j a j e b i l a ze lo r a z b u r j e n a , k a j t i 

m a l o p r i n c e z o J o l a n d o s o i m e l i vs i r a d i . 

Z m r z l i č n o nes t r pnos t j o je p r i č a k o v a l n a rod , k e d a j b o d o ob-

so jen i z l o č i nc i . 

N e p o p i s n o p resenečen j e je z b ud i l a vest , d a bo odve t n i k d o k t o r 

A l f r e d o Ka r l o t i b r an i l A n d r e j o B a l z a n a , g l a v n e g a k r i v c a . Nena-

d o m a p a so časop i s i p r i nes i vest , d a je g l a vn i k r i vec A n d r e j a Ba l-

z a n o u m r l n a po s l e d i c ah vne t j a , k i ga je dob i l v r i m s k e m pre isko-

v a l n e m zaporu . , 



O b ž a l o v a l i so ga , t o d a s a m o za to , k e r j e uše l z eme l j s k i k a z n i , 

O smr t i z l o č i n c a n i p r i s pe l o noben i h p o d r o b n o s t i v j a vnos t . 

I zvede l i so s a m o to l i ko , d a sta b i l a p r i B a l z a n o v i .smrtn i pos te l j i 

n a v z o č a nek i z d r a v n i k in o dve t n i k Ka r l o t i . 

O s e m dn i p o B a l z a n o v i smr t i so pr ines l i i t a l i j ansk i časopisi , sle-

dečo v e s t : 

— 5. t . me s . je u m r l v R i m u v p r e i s k o v a l n e m z a p o r u A n d r e j a 

B a l z a n o , r o d o m iz P a l e r m a n a S ic i l i j i . Vs i p r i j a t e l j i u m r l e g a se t e m 

po t om p o z i v a j o , da p r i d e j o 5. p r i h o d n j e g a meseca v p i s a r n o dr. Al-

f reda Ka r l o t i j a v R i m u , v i a T o r i n o štev. 23: T u b u o d p r t t e s t amen t . 

Uri g a je n a p r a v i l A n d r e j a B a l z a n o . 

D o k t o r Ka r l o t i je m is l i l , d a se b o k o d p i r a n j u B a l z a n o v e g a te-

s t a m e n t a z b r a l o m n o g o l j ud i . Z g o d i l o p a se je r a v n o n a s p r o t n o — 

p r i š l o j ih j e m a n j , k a k o r b i b i l v s a k d o p r i č a k o v a l . 

O b po l šest ih je z v on i l o in p r v i se je p o j a v i l H e n r i k o M e g l i o , 

n a v a d e n u r a d n i k . K o t d r ug i gos t je pr iše l n o t a r R a t o r i , e den i z m e d 

s tar ih Ka r l o t i j e v i h p r i j a t e l j ev , k i je b i l d o l o č en d a ko t z a s t o pn i k so-

d išča p r i s o s t vu j e o d p i r a n j u B a l z a n o v e g a t e s t amen t a . 

D r . Ka r l o t i je bi l v s p r e j emn i dvo r an i . P o z d r a v i l je oba gos t a , 

p o t e m p a se je ^ p r i j a t e l j e m u m a k n i l v ko t d vo r a ne , k j e r s ta se oba 

za top i l a v ž i v a h e n p o g o v o r . 

V d v o r a n i n i b i lo r a z e n šepe t an j a p r i j a t e l j ev in t i k t a k a n j a ve l i ke 

s tenske u re n i česa r s l išat i . 

Š e n e k a j m i n u t i n u r a b i b i la m o r a l a uda r i t i šest . 

— N e k a koč i j a se j e p r i pe l j a l a , — reče n o t a r in se sk lon i skoz 5 

okno . — V i s o k a e l e g an t n a d a m a je i z s t op i l a ! 

Ka r l o t i ne o dgovo r i n i česar , t ud i on je s p r em l j a l s s vo j im i po-

gledi p r i h a j a j o č o . 

T a k o j je s po zna l d a m o , k i j o j e v i de l ob B a l z a n o v i sm r t n i po-

stelji . 

A d r i j a n a o d Š a v a n e je s top i l a v d v o r a n o . T a ž e n a se m u je 

zde la seda j še lepša , k a k o r teda j , k o j o je z a d n j i k r a t v ide l . S m e h l j a j 

na n j e n e m u o b r a z u je p r i č a l , d a je na sm r t s vo j ega p r i j a t e l j a in 

l j ub imca p o p o l n o m a po zab i l a . 

B i l o j e šest. 

S r ed i d v o r a n e se je n a h a j a l a m i z a , k i je b i l a p r e o b l o ž e n a z do-

kument i . 

— V i m e n u z a k o n a o t v a r j a m s k u p š č i n o ded i č ev A n d r e j e Ba l z a-

na, s p regovo r i n o t a r R a t o r i . P r i j a t e l j , p o k a ž i m i l is t ine, k i ti da je-

jo p rav i co , d a n a p o k o j n i k o v o ž e l j o sk l i češ t o s k u p š č i n o ! 



Kar l o t i j e i z roč i l s v o j e m u p r i j a t e l j u l is t ino, k i j o je n o t a r p o l o 

ž i l n a s t r an , k o j o j e p r eg l eda l . 

— V s e je v r e du ! je de ja l . J a z ti t o re j l a h k o o d s t o p i m svoje 

m e s t o ! 

U m a k n i l se je , na n j e g o v o m e s t o p a je s top i l d ok t o r Ka r l o t i i n 

z a če l g o v o r i t i : 

— 5. s e p t emb r a je u m r l v p r e i s k o v a l n e m z a p o r u m o j kl i jent 

A n d r e j a B a l z a n o i z P a l e r m a v S ic i l i j i . K o t n j e g o v z a s t opn i k , ki g a 

j e o d r e d i l v s v o j e m p i s m u z d n e 2. s ep t emb r a p r e d svo jo smrt jo , 

s em i z v r š i t e l j tes tamenta ' in s em up r a v i č e n , da t o l i s t ino o d p r e m . 

P r i teh be sedah je v ze l o d v e t n i k ve l i ko k uve r t o , k i je b i l a za-

p r t a z d v e m a p e č a t o m a in je l e ž a l a p r e d n j i m n a m i z i . O d p r l je ku . 

v e r t o in v n a s l e d n j e m t r e n u t k u d r ž a l v r o k ah r a z n e d o k u m e n t e , ka-

te r i h v s a k je nos i l p o s e b n o z a p o r e d n o š tev i l ko . 

A d v o k a t je z a če l c i ta t i : 

— T o s v o j o p o s l e d n j o v o l j o p i š e m z ž a l o s t n i m p r i z n a n j e m , da 

m o r a m i z roč i t i svo j e ime t j e , k i s em ga p r i dob i l s t e ž k i m d e l o m in 

v e l i k o ene rg i j o , v r oke l j u d e m , k i si g a n i s o n i ko l i z a s l u ž i l i . S amo 

e nega e d i n e g a č l o v e k a i m a m , k i m e je ime l v ž i v l j e n j u r a d in k i mi 

1'e b i l p r i j a t e l j , k a t e r i t ud i s eda j m i s l i n a m e in bo m o r d a ža losten , 

k o b o i zvede l , d a sem u m r l . 

T a č l o vek je H e n r i k o M e g l i o in r a d i t ega z a p u š č a m Henr i ku 

t r i m i l i o n e l ir , k i m u b odo ko t s k r o m n e m u de l a v cu z ados t ova l e , da 

b o do s t o j n o ž i ve l . 

P r e d e n i m e n u j e m s vo j e g a u n i v e r z a l n e g a ded i č a , m o r a m ome-

n i t i še neke m a n j š e legate , k i b o d o i z p l a č a n i o d m o j e z apu š č i ne . 

M e d m o j e s tare s l uge n a j se r a zde l i po l m i l i j o n a l i r n a enake 

de le . U n i v e r z i v R i m u n a j se i z p l a č a pe t m i l i j o n o v l ir p o d pogo jem, 

d a p o s t a v i j o m o j dop r sn i k i p v u n i v e r z i h k r a l j e v e m u in po l eg kipa 

p r e d s e d n i k a R i m a . 

K e r p a je na sve tu eno b i t je , k i s em g a l j ub i l č e z vse n a svetu, 

k e r s em bi l p o n j e m rešen go t ove smr t i , t o p a j e m o j dobr i Edgard , 

u m e t n i k na v i o l i n i in k e r A d r i j a n o i n E d g a r d a e n a k o l j u b i m , j ima 

z a p u š č a m os t anek s vo j ega p r e m o ž e n j a , v e n d a r p o d p o g o j e m , da 

A d r i j a n a loč i E d g a r d a od ženske , k i g a d r ž i v P a r i z u , i n si g a pri-

z a d e v a t a k o p r i dob i t i , da se b o po ro č i l a z n j i m . 

S a m o ko t m o ž in ž e n a i m a t a E d g a r d o B e r n a r d i in A d r i j a n a od 

Š a v a n e p r a v i c o , da pos t ane t a m o j a u n i v e r z a l n a ded i č a . 

T o p o t r j u j e m s s v o j i m l a s t n o r o č n i m p o d p i s o m . 

A n d r e j a Ba l z a no . i 

K r i k j e od j ekn i l v d vo r an i . A d r i j a n a o d Š a v a n e se je opotekla 

in se k o m a j o b d r ž a l a n a n o g a h . 



— G o s p o d dok to r , t o . . . t o s to j i v t e s t a m e n t u ? ! . . . je v p r a š a l a 

z d r h t e č im g l a s om . 

— N a ž a l o s t v a m m o r a m to p o t r d i t i ! o d g o v o r i o d v e t n i k in zm i-

gjie z r a m e n i 

: A d r i j a n a je s top i la k o k n u . S v e ž i veče rn i z r a k j i je d o b r o del in 

kma l u si je o h l a d i l a r a z g r e t o če lo . 

Y In m e d t e m , k o so se dok t o r Kar lo t i , n o t a r in H e n r i k o M e g l i o 

pogova r j a l i o t e m , k a k o bo u r a d n i k spreje l s vo j o dedšč i no , je Adr i-

j ana r a z m i š l j a l a o s i tuac i j i , v ka te r i se je z na š l a . 

? R e s je , A n d r e j a B a l z a n o j i je z apus t i ! p rece j šn j o vso to , t o da 

n je j , k i je b i la n a v a j e n a me t a t i z l a to k r o g sebe z o b e m a r o k a m a , b i 

ta vso ta ne z a d o s t o v a l a z a do lgo . 

• I n uv i de l a je seda j , d a je p o p o l n o m a s a m a in z a p u š č e n a n a 

svetu. 

A d r i j a n a je b i la p r a v a p r opa l i c a . R e s je, z a v e d a l a se je tega , d a 

ni i z gub l j e na , dok l e r b o ime l a svo j o lepo to , t o da k a j t eda j , ko b o 

s tara? ! 

• T o d a n i je m u č i l a v t e m t r e n u t k u s a m o n e g o t o v a in t e m n a bo-

dočnost , p r e d o č m i se j i je p o j a v i l a s l ika l o r d a H a r r y j a D a r s i j a . Z 

bogas tvom B a l z a n a si je ho te l a p r i dob i t i t e g a m o ž a , seda j p a se n e 

bo m o g l a v L o n d o n u t a k o o š a b n o in v v s e m s i j a j u po j av i t i , k a k o r 

je to ho te la . 

I
F-f P r e o s t a j a l o j i n i n i č esa r d r u g e g a , k a k o r da o d i d e v P a r i z in si 

skuša p r i dob i t i č l oveka , o d k a t e r ega so bi l i o dv i s n i B a l z a n o v i mi l i-

joni. 

i — K a j n a m e r a v a t e stor i t i , s i g n o r a ? jo v p r a š a d o k t o r Ka r l o t i in 

jo so ču t no p og l e d a . 

t — K a j m i s l i m s to r i t i ! p o n o v i A d r i j a n a od Š a v a n e h l a d n o . J a z se 

ne p r i š t e v am k t i s t im ž e n a m , k i z a p u š č a j o bo j i š če in pus te z m a g a t i 

usodo, j a z s p a d a m k ž e n a m , k i hoče j o ž ive t i m e d s v e t o m ! B o r i l a 

se b o m in z a g o t a v l j a m v a m , d a bos te čez n e k a j t e d n o v že dob i l i ve-

sti o d m e n e ! 

I L a h n o se je n ak l o n i l a in o d š l a m i m o t reh g o s p o d o v t e r i zg in i l a 

za v r a t i . . . 

Pri braziljanskem poslaniku 
M e d n a j v e č j e svečanos t i v l o ndon sk i od l i čn i d r u ž b i je s p a d a i a 

vsekakor m a š k e r a d a , k i so jo p r i red i l i v s a k o le to v p r o s t o r i h braz i-

ljanskega pos l an i š t va . 

Ta m a š k e r a d a je t vo r i l a n e k o i z j e m o in si je p r i d ob i l a m n o g o -

številne pr i j a te l j e . 



M e d t e m k o so se p r i t o ž eva l i r ad i d o l go č a snos t i in p r a zno t e , k i 

s ta v l a d a l i n a l o n d o n s k i h p les ih in muč i l i m a r s i k a t e r e g a ob iskova l-

ca , se je p r o s l a v a v b r a z i l j a n s k e m pos l a n i š t v u o d l i k o v a l a po pro-

stost i in vese l ju , k č e m u r je m n o g o p r i p o m o g l a r edka oko l i c a , v ka-

ter i so se n a h a j a l i gos t je , k a k o r t u d i v e l i k a d v o r a n a , k i je b i l a pre-

t vo r j e n a v p r a v c a t i g o z d na j l epš i h ras t l i n . 

T u k a j so l o n d o n s k i v r t n a r j i n a p r a v i l i m a j h n e ut ice , k i so vabi-

le u t r u j ene gos te n a m a j h e n o d m o r , r a z e n t ega je b i l o g o s t o m r,a 

r a z p o l a g o ve č s t r ansk i h o k u s n o u re j en i h sob, v d n u d v o r a n e p a so 

b i le r a z v r š č ene z a s t a ve vseh n a r o d o v , k a t e r i h poed i nc i so se udele-

ž i l i z a bave . B i l o je t o l i k o z a s t av , k o l i k o r t u j i h z a s t o pn i k ov . 

S a m o p o sebi je u m l j i v o , d a so poset i l i t a p les vs i z a s t opn i k i tu-

j i h d r ž a v v B r a z i l i j i , r a z en t e g a p a se je z b r a l a t u k a j t ud i n a j v i š j a 

a r i s t o k r a c i j a Ang l i j e , r ad i t ega je p les v b r a z i l j a n s k e m pos l an i š t vu 

s p ad a l k n a j e l i t n e j š im p r i r e d i t v a m L o n d o n a . 

O k r o g desete u re zveče r so p r i h a j a l e m a s k e , p r ek r a sn i kostu-

m i in s i j a j ne toa le te so n apo l n i l e d vo r a no , d a je v a l o v i l o t u k a j i n se 

z a g a n j a l o k a k o r mo r j e . 

V i s o k go spod , č i g a r o b r a z je b i l z a k r i t s k r i n k o , je ime l n a se-

b i e l egan ten f r a k , t o re j n i bi l m a s k i r a n in je tvor i l i z j e m o m e d osta-

l im i gost i . 

T a č l o vek se n i ho te l sk r i va t i , n i se o z i r a l na p r i p o m b e d a m , ki 

so hod i l e m i m o n j ega , s a m o od č a sa d o č a s a se j e i r o n i č n o nasmeh-

ni l . 

— T o je to re j s l avn i E d g a r d o B e r n a r d i ! je šepe ta l a d r a žes tna 

Š k o t k i n j a s v o j e m u s p r em l j e v a l c u , k i je nos i l s l i kov i to š k o t s k o na-

r o d n o no šo . L e pog l e j , m o j d r ag i H a r r y , k a k o se t a u m e t n i k z a n i m a 

za m a s k e ! 

— T a E d g a r d o B e r n a r d i m o r a b i t i p r a v poseben z n a č a j , odgo-

vo r i l o r d svo j i d r a ž e s t n i sop rog i . O n ž i v i seda j s s v o j o m l a d o že-

no , o ka te r i s em s l iša l p r i p ovedova t i , d a je F r a n c o z i n j a . 

M o ž in ž e n a sta os t a l a v b l i ž i n i g odben i k a , g l e d a l a s ta svo jo 

o k o l i c o i n n i s t a n i česa r govo r i l a . 

— O d p e l j i m e v k a k š n o u t i co , m o j H a r r y , — m u z a šepe t a Ju-

l i j a . V e š t a k o sem u t r u j ena , n i s em p a č n a v a j e n a t a k š n e g a h rupa m 

g i b a n j a ! 

L o r d p o n u d i svo j i sop rog i r o ko in j o odpe l j e v eno i z m e d ufic. 

J u l i j a si j e o d d a h n i l a , k o sta vs top i l a . 

— V e n d a r n a m a n i b i l o t r eba z apus t i t i m i r u s v o j e g a g radu , se 

o b r n e J u l i j a s s m e h l j a j e m n a u s t n i c ah k l o rdu . T a k o l epo m i r n o in 

z a d o v o l j n o s va ž i v e l a t a m ! 

— T o d a t a k o n i m o g l o iti da l j e , J u l i j a ! S a j veš , k a j sem ti 



de j a l t i s tega dne, k o sva z apus t i l a D a r s i H a l . Č e z neka j t ednov , k o 

te b o m seznan i l s p r i j a te l j i D a r s i H a l a in te uvede l v d r u ž b o , se lah-

k o zope t v r n e v a v m i r n o g o z d n o ž i v l j e n j e ! 

Z a seda j je m o j a do l ž nos t , d a te p r e d s t a v i m v L o n d o n u . M i 

D a r s i i m a m o obveznos t i , k a t e r i m se ne m o r e m o i z ogn i t i ! 

J u l i j a je z a t a j i l a v z d i h , k i se j i je p r i p r a v l j a l v p r s i h . S i l n o ne-

r a d a je z apus t i l a D a r s i H a l in se prese l i l a v s i j a j no p a l a č o v L o n -

donu . 

S l u t i l a je , d a j i t u k a j v L o n d o n u , v t em s i j a j u , v v e l i k e m i n 

h r u p n e m m e s t u pre t i n e k a neva r nos t , k i bi jo m o g l a loč i t i o d n j e nega 

l j u b l j e n e g a H a r r y j a . Na j l j u b še bi j i b i lo , da bi b i l a d a l e č od t ega 

b u č n e g a ž i v l j e n j a . 

Ž a l o s t n o je poves i l a g l a v o in z r l a b r e z i z r a z n o p redse . 

V n a s l e d n j e m t r e n u t k u j i l o rd d v i g n e g l a v o i n p o g l e d a v o č i . 

— S o l z e ? ! j e v p r a š a l v sk rbeh . D ane s , sred i t e ga vese lega 

r a z p o l o ž e n j a v i d i m so lze v t vo j i h o č e h ? ! 

— M i s l i m n a č l o veka , k i je d a l e č od na j u , v z a p o r u in ki v t e m 

t r e nu t k u m i s l i n a n a j u ! o d g o v o r i J u l i j a . J a z m i s l i m na svo j ega oče-

vta, n a G i u s e p p a M u s o l i n a . . . 

L o r d je z m a j a l z g l a v o in n i n i česa r o d g o v o r i l . 

— K a j m o r e v a še s tor i t i z a t v o j e g a o č e t a ? j e č e z n e k a j t renut-

k o v o d v r n i l in g l o b o k o v z d a h n i l . M a r n e s t o j i m o seda j t u k a j zve-

. z a n i h r o k ? O d k a r se n a m je pones reč i l t ist i p o i z kus , i m a i ta l i j an-

, ska v l a d a č is to d r u g o t ak t i ko . 

O n i v e d o p r a v dobro , d a i m a G i u s e p p o M u s o l i n o p r i j a te l j ev , k i 

, so p r i p r a v l j e n i ž r t v o v a t i t ud i svo je ž i v l j en j e , s a m o d a b i g a osvo-

bod i l i . T i veš , d r a g a J u l i j a , d a s em stor i l vse m o g o č e , d a bi izve-

del, k j e i m a j o G i u s e p p a M u s o l i n a z a p r t e g a . . . 

— T a k o je, m o j H a r r y , p r e d v s e m m o r a m o i zvede t i , k j e se o n 

seda j n a h a j a . . . 

— B a š p r ed n e k a t e r i m i t r enu tk i s em se seznan i l z osebo, k i j e 

z a n a j u ce lo z a n i m i v a , reče l o rd D a r s i in sede n a k l op k svo j i so-

.prog i . G o t o v o si s l i ša la , d a se je m i n i s t e r p r a v d e nase l i l z a n e k a j 

časa v L o n d o n u . 

• Tak r a t , k o sva p r i š l a v d v o r a n o in si se t i p o g o v a r j a l a z d ama-

mi, je m e n e sir D a v i d B u r l e j o d pe l j a l k n e k e m u gospodu , o k a t e r e m 

bi si bi l vse p re j m is l i l k a k o r p a d a je u p r a v n i k i t a l i j a n skega pravo-

j sod ja . K o sva se seznan i l a , s em p rece j č asa govo r i l z m i n i s t r o m , ki 

m i je p r i p o v e d o v a l m a r s i k a j iz svo j e d o m o v i n e ! 

H — T a č l o vek ve go t ovo , k j e se seda j n a h a j a m o j o č e ! v z d a h n e 

Jul i ja . A h , in v e n d a r g a ne s m e m t ega v p r a š a t i ! 

— N e stor i t ega p o d n o b e n i m p o g o j e m ! jo o p o z o r i l o rd . 



— P r e v i d n a b o m , o d g o v o r i J u l i j a , č e p r a v s em še u t ru jena 

. v e n d a r m e odpe l j i z ope t v d v o r a n o ! 

L o r d pope l j e s vo j o ž e no v p l e s no v r ven j e . 

E d g a r d o B e r n a r d i je še v e d n o stal n a s v o j e m m e s t u in o p a z o v a l 

p a r e , k i so h i te l i m i m o . 

N a j b r ž so se vrs t i l e č u d n e m i s l i v g l a v i t ega m l a d e g a č l oveka-

u m e t n i k a . 

N i t i o p a z i l n i m o d r e g a d o m i n a , k i se je pos t av i l n j e m u naspro-

t i in ga o p a z o v a l . 

Ž e d v a meseca je ž i ve l E d g a r d o B e r n a r d i v L o n d o n u z A d r i j a n a 

o d S a v a n e . B i v a n j e v t e m h r u p n e m m e s t u sta p rek i n i l a s a m o teda j , 

k o sta s k u p a j o d p o t o v a l a v R i m . 

D o k t o r Ka r l o t i je v ide l , da je p ogo j , k i g a je s tav i l A n d r e j a B a -

, z a n o v s v o j e m t e s t amen t u , i z po l n j en in i z p l a č a l je s l a v n e m u godbe-

n i k u t e žke m i l i j o ne . 

T o d a n i bil E d g a r d o tisti , k i je spre je l dedšč i no . 

P o s e b n o r a z m j e r j e , v k a t e r e m je sta l E d g a r d o n a p r a m A d r i j a n i 

o d S a v a n e od t i s tega dne , k o s ta s k u p a j o d p o t o v a l a iz P a r i z a , je 

r od i l o pos led ico , d a je A d r i j a n a n e o m e j e n o v l a d a l a n a d n j i m , po-

p o l n o m a s a m a je g o spoda r i l a z m i l i j on i , k i sta j ih s k u p a j p o d e d o v a l a 

, p o s t a r em I t a l i j a nu . 

T a l epa ž ena . ka t e r i so m o ž j e vseh p o l o ž a j e v p a d a l i k n o g a m 

in so b i l i s rečn i , če j i m je ho te l a d a r o v a t i svo jo l j ubezen , si je zna-

l a E d g a r d a t a k o p r i dob i t i , d a ji je p repus t i l vse m i l i j o n e t a k o d a j e 

. v ang lešk i n a j v i š j i d r u ž b i p r ev ze l a l a h k o ve l i ko u l ogo . 

S p r e t n o je z n a l a A d r i j a n a od S a v a n e skr i t i s vo j o pre tek los t , 

s eda j se je d r ž a l a ko t z a k o n i t a s o p r o g a v e l e u g l e d n e g a ume t n i k a . 

N a m o ž a j e n i v e z a l o n i t i n a j m a n j š e č u v s t v o l j ubezn i , ona n i l jub i la 

E d g a r d a B e r n a r d i j a , ke r je še v e d n o m i s l i l a na l o r d a H a r r y j a D a r -

s i ja 

In E d g a r d o B e r n a r d i ! 

O d t i s tega t r enu t ka , k o je p r i š l a A d r i j a n a od S a v a n e k n j e m u 

v l o ž o g l eda l i š č a T r o c a d e r o v P a r i z u , jo je l jub i l , k a j t i v A d r i j a n i 

n i g l eda l s a m o žene svo je l j ubezn i , v n j e j je s poš t ova l t ud i s vo j o 

reš i te l j ico , k i g a je i z t r g a l a iz p a r i š k e g a ž i v o t a r e n j a in g a je po-

s tav i l a v svet lo l u č n j e g o v e ume tnos t i . 

U m e t n i k še n i s po zna l z n a č a j a svo je žene . 

Ž i ve l je v p r e p r i č a n j u , da g a je ta ž e n a l j ub i l a in se je po ro č i l a 

z n j i m i z č is te l j ubezn i , da ne g l eda v n j e m s a m o svo j ega m o ž a , 

t e m v e č g a spoš tu je t ud i ko t u m e t n i k a . 

A d r i j a n a p a je z n a l a doseč i , d a je os t a l m o ž n e o m a j e n v tem 

s v o j e m p r ep r i č a n j u . 



. E d g a r d a je ime l a p o p o l n o m a v ob las t i , z v s a k i m p o g l e d o m svo-

jih oči m u je v l a d a l a , ke r je bi l p opus t l j i v e n a r a v e in še š i bke j šega 

znača ja . 

V n i č e m u r se j i n i u p a l n a sp ro t ova t i , k a d a r je ona ho te l a ka j o d 

njega a l i p a je u k a z a l a k a k š n o i z p r e m e m b o v p a l a č i , v (kateri s ta 

kot n o v o p o r o č e n c a s t a nova l a . 

E d g a r d o B e r n a r d i je ž i ve l z a s vo j o ž e n o in svo j i ume t nos t i . 

Tudi t o p r o s l a vo v b r a z i l j a n s k e m po s l a n i š t v u je poset i l s a m o n a 

l jubo svo j i ž en i . 

I n v e n d a r — č e p r a v so m u p r i j a te l j i govor i l i , d a si z a s l u ž i za-

vidan je vseh , ker i m a n a j l e p š o ž e n o v Ang l i j i , v e l i ko b oga s t vo , po-

leg t ega je s l aven u m e t n i k , — je čut i l , d a je nesrečne j š i k a k o r v 

tistih let ih , k o je ž i ve l s s v o j o m a l o M a r g a r e t o v P a r i z u v O u a r t i e r 

Lat inu . 

. A h — M a r g a r e t a ! 

Č e p r a v je E d g a r d o l jub i l s vo j o ž e n o in č e p r a v g a je s t ras t pri-

v l a čeva l a k n j e j , je m is l i l n a s v o j o s l a d k o dek l i co . K a d a r je sedel 

sam d o m a in se je A d r i j a n a z a b a v a l a n a k a k š n e m p lesu , m u je vs t a-

jala p r ed o č m i s l ika M a r g a r e t e in ž e je p r em i š l j e v a l o t em , d a bi se 

odpoveda l v s e m u b o g a s t v u in v s e m u s i j a j u in se v rn i l v svo j e re-

vno s t a n o v a n j e v O u a r t i e r La t e i ne . 

T o d a k o se je A d r i j a n a v r n i l a d o m o v , v s a ž a r e č a od p lesa m 

zabave, k a d a r ga je b o ž a l a p o laseh , g a je zope t o m a m l j a l a . Z o p : t 

je pos t a l s lab , z a v r ge l je svo j sk l ep i n pust i l , d a m u je v l a d a l a i a 

žena. 

In r a v n o noco j , k o je s ta l t u k a j sred i p l e s nega v r v e n j a in n a 

videz o p a z o v a l m a s k e , k i so p r i h a j a l e m i m o , so se m u p r i k a z o v a l e 

čisto d r u g e sl ike, m is l i l je n a svo j p o l o ž a j . 

, A l i je dosege l to, o č e m e r je san j a l , k o je n a A d r i j a n i n o pr igo-

var jan je p r ivo l i l , d a se prese l i t a v L o n d o n ? 

•• Ne ! N j e g o v a u m e t n i č k a k a r i j e r a j e b i l a zope t s a m o p rek i n j ena . 

Toda t a k r a t m u ni s ta la n a pot i m a l a p e v k a iz O u a r t i e r L a t e i n a , nc, 

na pot i m u je b i l a lepa , b o g a t a ž e n a in m i l i j on i s t a rega b o g a t a š a s o 

. ga z a d r ž e v a l i . 

t V i de l je m a s k o , v ka te r i je s po zna l A d r i j a n o , k i je b i l a ob leče-

. na v u n i f o r m o a n g l e š k e g a o f i c i r j a . I n z de l o se je, da je b i l a o n a sre-

dišče vse z abave . 

K Kava l i r j i so j o o bd a j a l i , t e k m o v a l i so m e d seboj , d a b i j i uga-

jali in se nade j a l i , d a b i si p r i dob i l i n a k l o n j e nos t s op roge ve l i kega 

umetnika. 

K . V e č k r a t je ž e pr i š lo dos le j d o p r e p i r o v m e d E d g a r d o m B e r n i r -

dijem in A d r i j a n o . 



G o d b e n i k j e pos t a l l j u bo sumen , o p a z i l je p og l e de neka t e r i h a r i . 

-stokratov, v i de l je pog l ede , s k a t e r i m i so mer i l i n j e g o v o ženo , op.i-

z i l je z a u p n o o b č e v a n j e teh l j ud i n a p r a m n je j , v i de l je , s k a k š n i ^ 

v e se l j em d o v o l j u j e A d r i j a n a , d a ji p r i h a j a j o t i l j u d j e v b l i ž i n o m 

v e d n o bo l j se m u j e v z b u j a l o p r ep r i č an j e , d a t a k š n a ž e n a n i z an j . 

— S a m o m o ž s e m svo je ž e n e ! reče E d g a r d o t u d i seda j , k o je 

s ta l p r ed n jo . A h , k a k o se s m e j e ! K o b i le s lu t i la , k a k o m i n j s n 

s m e h t r g a s rce ! 

— E d g a r d o B e r n a r d i ! . . . V i t u k a j ? ! . . M o j s tar i E d g a r d o v 

L o n d o n u ? ! 

M l a d e n i š k i g l as , k i se j e og l a s i l z a n j e g o v i m h r b t o m , j e zbud i l 

g o d b e n i k a i z n j e g o v e z am i š l j e nos t i . 

M o d r i d o m i n o , k i je u m e t n i k a p r e d t e m d o l g o o p a z o v a l , je stopi l 

s eda j k n j e m u in m u p r i s r č n o st isn i l r oko . 

J e z i k , v k a t e r e m j e n e z n a n e c ogovo r i l ume t n i k a , je b i l i ta l i jan-

ski , g l as pa , — ta g l a s se je z d e l E d g a r u č udov i t o z n a n , p r i j e l se 

je z a če l o in se p o z o r n o z a z r l v m a s k o , k i je z a k r i v a l a o b r a z č love-

k a , k i se m u j e p r i b l i ž a l . 

— B a r o n L o r e n c o N i c a r d o ! . . . V i ste t u k a j v L o n d o n u ? v z k b k -

. ne E d g a r d o B e r n a r d i vese lo , č l o vek g a je po tegn i l z a r o k a v i n od-

š la s ta da l j e . 

— T o je p r i j e t no p resenečen je , reče z d a j c i m o d r i d o m i n o , t uka j 

na l e t i č l o vek n a p u t u j o č o p t i co , k i je z apus t i l a s v o j o d o m o v i n o , c'a 

b i v i de l a s ve t ! S i ce r p a sem tud i upa l , da b o m svo j ega p r i j a t e l j a na-

šel v L o n d o n u , ke r so p isa l i časop is i , d a t u k a j k on ce r t i r a ! 

E d g a r d o je pe l j a l s vo j ega p r i j a t e l j a p r o t i sosedn i sobi , v ka te ro 

sta t ud i s top i l a . 

V t e m t r e nu t k u po t egne m o d r i d o m i n o s vo j o k r i n k o z ob r a za , 

E d g a r d o p a je z a g l e d a l m l a d , t o d a i z ž i ve l o b r a z p l a v o l a s e g a člo-

veka , z ang l e šk i p r i s t r i ž e n im i b rk i . 

B a r o n L o r e n c o N i c a r d o je b i l na j s t a re j š i s in m i n i s t r a p r a v d e v 

I ta l i j i , m l a d č l ovek , k i je z a v z e m a l v i t a l i j ansk i d r u ž b i eno prv ih 

„mest , p r v i k a v a l i r je b i l , o k a t e r e m bi ž en sk i svet vede l m a r s i k a j 

, p r i p o vedova t i . 

M l a d e n i č se p r i v s e m b o g a s t v u s vo j e g a o če t a n i n a u č i l n ičesar 

. d r u g e g a k a k o r p r eds t av l j a t i e l e g an t nega g o s p o d a in k a v a l i r j a , ljub-

l j e n c a d a m . 

E d g a r d o g a je spozna l , k o se je p o k o n č n e m š t u d i j u m u d i l prt 

s v o j e m dob r o t n i k u v R i m u . U m e t n i k je s p o z n a l z n a č a j m l a d e g a ba-

rona , k i je b i l s icer ze l o l a h k o m i s e l n č l ovek , pr i t em p a tud i ze 'o 

dober . 

M l a d i a r i s t ok ra t je u m e t n i k a v z l j ub i l . 



— R a d bi , d a b i se n ek a j č a s a p o g o v a r j a l . K a j n e d a , sa j i m a t e 

, č a s a ? 

— Za re s , d r ag i L o r e n c o , o d g o v o r i E d g a r d o B e r n a r d i z a u p n o . 

S e d i v a t u k a j , p a m i p r i p o v e d u j t e , k a k o se v a m je god i l o , o d k a r sem 

zapus t i l lep i R i m ! 

— V i m e vprašu je te , k a k o se m i je g od i l o ? P r a v t a k o s em ž i-

ve l t ud i da l j e . L e p i h ž e n a j e b i lo v R i m u v e d n o dovo l j , p a tud i os-

ta l i h z a b a v n i m a n j k a l o . 

E d g a r d o B e r n a r d i m u j e z a če l p r i p o v e d o v a t i o s v o j e m ž iv l je-

n j u , govo r i l m u je o s v o j e m d a l j š e m b i v a n j u v P a r i z u , v e n d a r m u n i 

o m e n i l n i t i besed ice o m a l i M a r g a r e t i . 

— K a k o p a v a m g re seda j , d r ag i p r i j a t e l j ? 

— S e d a j ž i v i m t u k a j v L o n d o n u s s v o j o s o p r o g o ! o d g o v o r i 

u m e t n i k . 

— S svo j o s o p r o g o ? v p r a š a b a r o n z z a n i m a n j e m . T e d a j "ste se 

ž e veza l i , p r i j a t e l j ? 

E d g a r d o B e r n a r d i j e p o v e d a l s v o j e m u p r i j a t e l j u , d a je pos t a l 

d e d i č b o o a t a š a B a l z a n a in se je p o r o č i l z n e k o F r a n c o z i n j o , ki j o je 

s p o z n a l v P a r i z u . 

— J a z p a sem pr i še l v L o n d o n s s v o j i m o č e t o m , pitistavd Ni-

,-cardo. S a j p o z n a t e n a v a d o m o j e g a oče ta , da hoče , d a s em v e d n o p r i 

n j e m ! G o t o v o bo os ta l t u k a j ce lo z i m o , ke r se b a v i s p r o u č a v a n j e m 

a n g l e š k i h ka zn i l n i c , ke r s m o m i v t e m p o g l e d u d a l e č z aos t a l i z a An-

g l e ž i . 

In v id i te , t o p r i l i k o s em upo rab i l , da se p r i b l i ž a m ang l e šk i dru-

ž b i in p r a v i m v a m , da b i si n e bi l n i ko l i m is l i l , d a se b o m m e d 

h l a d n o k r v n i m i A n g l e ž i t a k o z a b a v a l ! 

— C e v a m m o r e m bit i v k a k š n e m p o g l e d u n a us l ugo , L o r e n co , 

t e d a j se v a m z vese l j em s t a v l j a m n a r a z p o l a g o . P r a v d o b r o se spo-

z n a m v l o n d o n s k i od l i č n i d r u ž b i in v ve l i ko vese l je m i bo , da v a s 

u v e d e m v a n j o ! 

— I z v r s t n a i d e j a ! p r i s t a v i m l a d i k a v a l i r . 

O b a s ta v s t a l a in o d š l a v d v o r a n o . 

Še l e seda j , k o se je E d g a r d o p o t e m ses t anku s p r i j a t e l j em m a * 

lo r a zved r i l , je z a če l o p a z o v a t i v r v e n j e v p lesn i d vo r an i . M l a d i Ita-

l i j an m u je p o s t a v l j a l n a j r a z l i č n e j š a v p r a š a n j a , n a k a t e r a m u je r a d 

o d g o v a r j a l . P o v e d a l m u je i m e n a n a v z o č i h , k i s ta j ih s r e čava l a . 

— K d o p a je t is t i r j a v k a s t i č l o vek v k o s t u m u š p a n s k e g a tore-

a d o r j a ? g a je v p r a š a l b a r o n in p o k a z a l na č l o veka o r j a š k e pos t ave . 

G o d b e n i k je p o g l e d a l s t a re j šega go spoda , k i je sta l v k r o g u 

d a m in se z a b a v a l z n j im i . 

— T e g a g o t o v o po zn a t e , reče b a r o n u in se n a s m e h n e . T o j e 



na š l j ubezn j i v i gos t i te l j , b r a z i l j a n s k i p o s l a n i k D i j e g o D i a z . R a d ; 

n j e g o v e g a vese l ega t e m p e r a m e n t a se z b i r a k r o g n j ega m n o g o d a m , 

k i j ih z a b a v a ! 

— A h , t a k o ! J a z g a p o z n a m že n e k a j dn i , p o t r d i b a r on , se-

znan i l s em se z n j i m n a n e k e m p lesu v i t a l i j a n s kem po s l a n i š t v u . 

P r e k r a s e n č l ovek , v e d n o je vesel , v e d n o je dob re v o l j e ! 

A h , g r o m in p e k l o — k d o je t is ta p r e k r a s n a ž e n a ? reče naen-

k r a t m l a d i b a ron . — K a j t a k š nega — 

— N e n a v d u š u j t e se p reveč , d r a g i p r i j a t e l j , se je s m e j a l Ber-

n a r d i in g a p rek i n i l . D a m a , k i s to j i t a m , je m o j a ž e n a ! 

— V a š a s o p r o g a ? ! No , t e da j v a m m o r e m s a m o čes t i t a t i ! reče 

b a r o n n a v d u š e n o . K a j n e d a , p r i j a te l j , sa j m e bos te seznan i l i s s vo j o 

s o p r o g o ? 

— T o je s a m o p o sebi u m l j i v o , m u o d g o v o r i B e r n a r d i . G o t o v o 

m e bos te ob i ska l i , da bos te v ide l i m o j e p r e k r a s n o s t a novan j e . Svo-

j i ž en i s em čes tok ra t p r i p o v e d o v a l o lep ih dneh , k i s em j ih ime l pr i 

v a s v R i m u ! S i ce r p a je m o j a ž e n a ž i v e l a i t ak da l j e č a s a s poda j v 

I ta l i j i . 

B a š se je n a m e r a v a l b a r o n z a čud i t i , da te lepo t i ce n i v i de l , k o 

je b i v a l a v I t a l i j i , k o so n j e g o v e oč i n a e n k r a t obv i se l e na d r ug i 

oseb i v d vo r an i . 

M i m o n j e g a j e p r i š l a Ju l i j a . 

N j en o č a r u j o č i k o s t u m je bi l p r v o , k a r je p r i t e gn i l o naše po-

zo rnos t m l a d e g a b a r o n a , o p a z o v a l je p o d k r i n k o n j en lep i p ro f i l in 

t a k o j je po zab i l n a vse lepot ice , k i j ih je v i de l v z a d n j e m č a s u in vse 

n j e g o v e m i s l i s o b i l e p r i lepi Ško t i n j i , k i je š la m i m o n j e g a . 

— B e r n a r d i , k d o je t a d a m a , k i je š la seda j m i m o n a j u ? v p r a š a 

b a r o n s vo j ega p r i j a t e l j a in g a p o t egne z a sebo j p r o t i s t ran i , k a m o r 

je o d š l a J u l i j a . 

B e r n a r d i p o g l e d a z a d a m o , o p a z o v a l jo je, t oda z m a j a l je z 

g l a vo . 

— T u p r e n e h a m o j e z nan j e , d r ag i p r i j a t e l j , j a z je ne p o z n a m , 

č e p r a v sem p o d p r o z i r n o k r i n k o n a t a n č n o v i de l n j e n p r o f i l ! je za-

šepeta l t o v a r i š u . , 

— T o je b re z d v o m a na j l epša ž e na , k o l i k o r sem j i h d anes v i de l ! 

je h i te l z a t r j e va t i b a r o n N i c a r do . A h , j a z se m o r a m seznan i t i s to 

d a m o ! 

— N a ž a l o s t v a m j a z t u k a j ne m o r e m p o m a g a t i , d r a g i pr i j a te l j , 

o d g o v o r i B e r n a r d i in z m i g n e z r amen i . T e d a m e ne p o z n a m , p r av 

t a k o m i je t u j a , k a k o r v a m ! > 

— T e d a j m e m o r a t e za seda j opros t i t i , reče b a r on . Pog le j t e , 

z d i se m i , d a se ob r a č a , k a k o r d a b i n e k o g a i ska l a . A h , m o r a m se 

seznan i t i s to b o ž a n s k o ž e n o ! 



B e r n a r d i je p r e d o b r o po zna l b a r o n a in ni g a hote l z a d r ž e v a t ! 

pr i n j e gov i h a v a n t u r a h . 

— T a m je m o j a ž e n a , m u j e de ja l , odše l b o m k n j e j ! Z b o g o m , 

Lo renco , in — ne pozab i t e , da ste v L o n d o n u in n e v R i m u , k jer 

i m a v a š oče m o g o č e n v p l i v in je s svo jo b e sedo ž e v e č k r a t p o r a v n a l 

p res topke s vo j ega s i n a ! 

I z p o d p r o z o r n e k r i n k e bi n a t a n č e n o p a z o v a l e c l a h k o v ide l , d a 

je L o r e n c o po rdeče l . 

— R e s je , k a r p rav i t e , v a še o p o z o r i l o je p o p o l n o m a oprav i če-

no, v z d a h n e b a ron in se z a sme j e , — paz i t i m o r a m , d a ne b o m na-

p r av i l t u k a j v L o n d o n u k a k š n e g a š k a n d a l a ! 

P o teh besedah m u je b a r o n p r i s r č n o st isn i l r o k o in i zg in i ! v 

v r v en j u . 

E d g a r d o je s p ove šeno g l a v o in z a m i š l j e n s top i l k ve l i k i g ruč i , 

v ka te r i se je p o k a z a l a t ud i A d r i j a n a . 

Nepričakovano toda zaželjeno 
srečanje 

V p l e s n e m v r v e n j u j e J u l i j a i z g ub i l a l o r d a H a r r y j a D a r s i j a . Ve-

l ika s kup i n a m a s k je p r ep l a v i l a d v o r a n o in p r eden se je J u l i j a mo-

g l a ozre t i , je i zgub i l a s v o j e g a m o ž a . 

— K je m o r e bi t i H a r r y ? je šepe ta l a J u l i j a , h o d i l a je m e d mas-

k a m i in se v p r a š u j o č e o z i r a l a n a v se s t ran i , da bi z a g l e d a l a k j e svo-

j ega l j u b l j e nega m o ž a . P a se m i z d i z a res n e r a z u m l j i v o , d a je m o j 

m o ž t a k o n e p r i č a k o v a n o i zg in i l . 

J u l i j a j e hod i l a , t o d a le s t e ž a v o je p r o d i r a l a n a p r e j , k a j t i 

m a s k e so se p r e r i v a l e o d vseh s t ran i . Č u t i l a je , d a j i p o s t a j a v e d n o 

bo l j v r o če . 

— Reš i t i se m o r a m v k a k š n o sosedno sobo , si je de j a l a in se 

obrn i l a , d a b i p r i š l a v k a k š e n sa lon . 

T o je bi l m a j h e n p r i j e t en p ros to r , v k a t e r e m j e b i lo l epo 

h l adno . J u l i j a se je spus t i l a n a d i v an , n a s l on i l a j e g l a v o n a m e h k o 

n a s l a n j a l o in z a p r l a o č i . 

N a e n k r a t se j i je zde lo , da sl iši n e k ak š ne k o r a k e , k o p a je od-

pr l a oč i je v i de l a p r i v h o d u m o d r i d o m i n o , n a k a t e r e g a je pos t a l a 

. že p r e d n eka t e r im i t r enu tk i p o z o r n a . 

S k o z i k r i n k o , ki je z a k r i v a l a n j egov o b r a z , je v i de l a m o š k e po-

• teze, p r i s t r i ž e ne brk i , — m a s k a se je u s t av i l a seda j p r e d d i v a n o m . 

J u l i j a skoč i . 



— L e p a Š k o t i n j a , k a m b e ž i š ? j o je n agovo r i l n e z n a n e c v an-

g lešč in i . O s t a n i m a l o še i n ne bež i , k a j t i t a k o r ad bi se m a l o po-

govo r i l s t ebo j ! 

J u l i j a je ho te l a h i t r o skoč i t i m i m o n j ega , o n p a ji je t o s svo jo 

v i s o k o p o s t a v o p rep reč i l . 

— G o s p o d ! je z ak l i c a l a J u l i j a z g l a s o m , k i je p r i č a l , d a jO' 

to o bna š an j e r a z d r a ž i l o . V l j u d e n g o s p o d n e sme p rep reč i t i d a m i , 

če ho če od i t i ! 

P e k l e n s k o s m e j a n j e je b i l o J u l i j i v o d g o v o r n a p ro tes t i r a joče 

besede . 

— T o je p r a v i c a m a s k e , l epa Š k o t i n j a , j i o d g o v o r i m o d r i do . 

m i n o . Ž e d o l g o te s p r e m l j a m in s ko r a j bi te bi l i z gub i l v m n o ž i c ! , 

. seda j p a s em te le n a še l ! 

J u l i j a je uv i de l a , d a m o r a bi t i v s a j z a n e k a j t r e n u t k o v pri-

j a z n a s p r e d r z n i m m o š k i m . 

— K a j že l i te o d m e n e ? je v p r a š a l a neko l i ko m i rne j še . 

— O č a r u j o č a si, m a l a Š k o t i n j a ! reče d o m i n o . P r i d i , sedi k 

, m e n i , r a d bi se p o g o v a r j a l s t ebo j ! 

J u l i j a se je p r ep r i č a l a , d a že p r ece j dob ro o b v l a d a ang l e š č i no , 

ka te re se je z a če l a uč i t i , k o je p r i š l a s s v o j i m H a r r y j e m v Ang l i j o . 

I n p r a v t ako , k a k o r je o n a govo r i l a v z a č e t k u , je opaz i l a , da 

govo r i t ud i č l o vek v k o s t u m u d o m i n a , k i se j i je p r i b l i ž a l n a t a ko 

n e s r a m e n n a č i n . 

— T o j e I t a l i j a n ! si je t a ko j m i s l i l a in na t i h e m sk len i l a , da 

m o r a i zvede t i z a i m e t ega č l o veka . 

N a n j je ho te l a o po zo r i t i l o r d a H a r r y j a D a r s i j a i n n j en m o ž ga 

b o g o t o v o pok l i c a l n a o d g o v o r , da je n j e g o v o ž eno , č e t ud i s a m o 

p o d k r i n ko , ho te l r a z ž a l i t i . 

— V i ste I t a l i j a n ? je v p r a š a l a d o m i n a , k i n i b i l n i h č e d r ug i ka-

k o r L o r e n c o N i c a r d o . 

— A h , d o l ž n o s t k a v a l i r j a je, da se t a k o k r a s n i d a m i tako} 

p reds t av i , je sp regovo r i l . B a r o n L o r e n c o N i c a r d o sem , iz so lnčne in 

svet le I t a l i j e p r i h a j a m . . . 

T o d a , k a j v a m je, s i g n o r a ? 

K o je s o p r o g a l o r d a H a r r y j a D a r s i j a s l i ša la i m e tega č loveka , 

je o s upn i l a . S e d a j je s po zna l a b a r o n a . 

T o je b i l t o r e j s in m o g o č n e g a i t a l i j a n skega m i n i s t r a p r a v d t , 

s in č l o veka , v č i g a r r o k a h so se n a h a j a l i vs i ak t i , k i se n anaša j o 

n a n j e nega o če t a , na G i u s e p p a M u s o l i n a . 

H i t r o se je us tva r i l v n j en i g l a v i n a č r t . 

Ne — o n a n i ho te l a seda j spod i t i o d sebe t ega m l a d e g a človeka 

s i l i la se je , d a bi b i l a ,z n j i m č i m l j ubezn j i ve j š a . K a j t i o d tega pri 

j a t e l j s t va b i u t egn i l a imet i še kor i s t i . 



r 
S p o m n i l a se je besed s vo j ega m o ž a , ki j ih j e še p r e d neka-

terimi t renu tk i i z govo r i l : 

i — N a j p r e j m o r a v a i zvedet i , k j e i m a j o t v o j e g a oče ta z a p r t e g a , 

leo p a n a m b o to znano-, b o m o l a h k o de la l i z a n j e g o v o o s vobo j e n j e ! 

N a e n k r a t je i z p r emen i l a o b n a š a n j e n a p r a m t e m u č l oveku , k i 

i Si je po tegn i l k r i n k o z o b r a z a , da b i J u l i j o l a h k o bo l j še o p a z o v a l i n 

i ob čudova l . 

— G o s p o d ba ron , v a še ime m i n i p o p o l n o m a n e z n a n o , je zago-

tav l ja la b a r o n u h če r ka G i u s e p p a M u s o l i n a , m l a d e n i č seveda ni r t i 

I slutil, k a k o v a ž n o u l o g o -ima v o č e h te d a m e . T u d i j a z seml I tal l-

janka in iz s rca sem h v a l e ž n a usod i , da m i je n ak l on i l a , d a s r e č a m 

| v l ondonsk i d r u ž b i s vo j ega r o j a k a ! 

P o n u d i l a m u je s v o j o n e ž n o roko . 

O č a r a n p o n e z n a n k i n i l j ubezn j i vos t i in v svest i si svo j e z m a g e , 

K se je m l a d i k a v a l i r g l o b o k o p r i k l o n i l in po l j ub i l d a m i roko . 

— S v o j o r o j a k i n j o s r e č a m t u k a j sred i vese lega l o n d o n s k e g a 

R v r v e n j a ! v z k l i k n e b a r o n navdušeno ' , k o pa je t ud i J u l i j a po t egn i l a 

I svo jo m a s k o z ob r a za , je u ž i v a l ob pog l ed i h na te po teze , k i so b i le 

I k ako r i zk lesane . M o r d a ste iz R i m a ali p a ce lo iz n a j j u ž n e j š e g a 

I dela n a š ega k r a l j e s t v a ? 

— B e n e č a n k a sem , o dgovo r i J u l i j a z o č a r u j o č i m s m e h l j a j e m 

I na us tn i cah , ka j t i m n o g o ji j e b i l o na t em , da bi si p r i d ob i l a t egn 

I m l a d e g a č l oveka . O , j a z sem va še ime že v e č k r a t s l i ša la , k a j n e d a , 

1 vi ste se posve t i l i p r a v u ? 

Č e p r a v v resn ic i ni b i lo t ako , ka j t i m l a d i b a r on je s a m o o<J 

I časa do č a sa i zvede l k a j o i t a l i j a n s kem sods t vu o d svo jega oče ta , 

| je k l j u b t e m u p r i t rd i l Ju l i j i , t o p a s a m o rad i t ega , d a bi se de j a l 

I bol j v a ž n e g a . 

J u l i j a je sed la . 

I i B r e z p r e m i š l j a n j a je sedel t u d i b a r on N i c a r d o na d i v a n in se 

[ obrni l k Ju l i j i . 

— K a k o do l go p a ste že v L o n d o n u , s i g n o r a ? 

— T u k a j s em po r o č ena , o d g o v o r i Ju l i j a in se n a smehne . I m e 

j mo jega m o ž a -ste g o t o v o ž e s l iša l i , če ste že k a j č a s a v L o n d o n u — 

i on je l o rd H a r r y D a r s i ! 

B — L o r d H a r r y D a r s i ? ! p o n o v i I t a l i j an z a č u d e n o . L o r d D a r s i 

I z avzema n a j od l i č ne j š e m e s t o m e d a ng l e š k im i p l em i č i — o b e n e m 

I ima pa tud i n a j l e p šo ž e n o ! 

K — K a j p a je p r i v e d l o v a s i n v a š e g a očeta v A n g l i j o ? v p r a š a 

; Juli ja. G o t o v o bi r ad i s pozna l i t o d r ž a v o ? 

l — M o j oče se n a h a j a t u k a j s l u žbeno , o d g o v o r i b a r o n N i c a r do . 



G o t o v o ste č i ta l i v časop is ih , d a je pr iše l sem , da bi p r ou č i l u p r a v o 

a ng l e šk i h k a zn i l n i c . 

— Ne, t ega n i sem č i ta la , o d g o v o r i J u l i j a , č e p r a v je vede l a to, 

v e n d a r je p o g o v o r n a l a š č z a s u k a l a v t o smer . M a r s m o m i I t a l i j an i 

t o l i ko zaos ta l i , k a r se t ega t i če , da je p o t r e b n o p r o u č a v a n j e v 

A n g l i j i ? 

— N i s m o s icer zaos ta l i , ji je z a go t a v l j a l m l a d i b a r on , t o da na 

ž a l o s t s m o ime l i z u r ed i t v i j o svo j i h k a z n i l n i c v z a d n j e m č a s u n a j . 

s labše i zkušen je . S k o r a j b i se b i l o n a m r e č G i u s e p p u M u s o l i n u po-

sreč i lo pobegn i t i v svobodo . 

H v a l a B o g u , d a se je po l ic i j i pos reč i l o , d a g a je z ope t dobi<a 

v svo je roke , seda j t ič i zope t v z a p o r u in pr i s i l j en i s m o ta j i t i pro-

stor , k j e r i m a m o z ap r t ega , če n o č e m o da t i n j e g o v i m p o m a g a č e n j 

pr i l ike , d a b i g a skuša l i p o n o v n o o svobod i t i . 

T o k r a t se je J u l i j a mo j s t e r sk i z a t a j e v a l a . B a l a se je, d a se ne 

b i i z da l a , k o je b a r o n omen i l ime n j e n e g a o če t a , k r e p k o je st isni la 

ustn ice , na n j e n e m o b r a z u p a se n i z g a n i l a n i t i m i š i c a . 

In v p r a š a l a je b a r o n a z g l a s om , k i je zvene l m a l o n e g o t o v o : 

— P o v e j t e m i , p r o s i m vas , al i j e t a G i u s e p p o M u s o l i n o zares 

t a k o neva ren , k a k o r g a op i s u j e j o v č a sop i s i h ? 

B a r o n se s l a dko z a sme j e . 

Z d e l o ,se je, da je z ade l b o g a t o t e m o i n n e p o p i s n o g a je ve-

sel i lo , d a se je l epa d a m a z a n j o z a n i m a l a , da ji j e l a h k o pr ipo-

v e d o v a l . 

— T a M u s o l i n o j e v r a g v č l ovešk i s podob i ! 

I t a l i j a nsk i k a v a l i r ni nit i s lut i l , k a k o z e l o je r a z ž a l i l J u l i j o s 

t o besedo . 

Ko t smr t onosn i u da r c i so p a d a l e t e besede n a g l a vo razbojn i-

k o v e h če rke , v e n d a r se je p r e m a g o v a l a , d a se ni i z da l a . 

— N iko l i n i s em še s l i ša la , da bi sk r i va l i p r o s t o r , k j e r i m a j o 

z a p r t e g a k a z n j e n c a , je n a d a l j e v a l a , a l i je sp loh m o g o č e k a j takšne-

ga sk r i t i ? M a r ne v e ce la m n o ž i c a u r a d n i k o v , k j e je s p r av l j e n raz-

b o j n i k ? 

— M o j oče je v so s tvar n a r a v n o s t g en i j a l n o o r g a n i z i r a l , reče 

b a r o n z n e k o o š a b n o s t j o in s a m o z a v e s t j o . O , on je p r i p r a v e n člo-

vek , č u v a l bi t u d i s a m e g a G i u s e p p a M u s o l i n a ! R a z e n m e n e in njega 

v e d o še t r i je u r adn i k i , k je je s p r av l j e n ta r a zbo j n i k . T o so ravna-

tel j k a zn i l n i c e , v ka ter i se n a h a j a in d v a č u v a r j a , k a t e r i m a je izro-

čen v o s k r b o v a n j e . 

— č e je p a t e m u tako , t eda j k o m a j v e r j a m e m , d a tud i v i veste, 

k j e se n a h a j a G i u s e p p o M u s o l i n o , reče J u l i j a , pr i t e m pa se tako 



zasmeje , k a k o r da bi se ho te l a iz b a r o n a no r čeva t i . V a š oče b! si 

go tovo p remis l i l , p r e den bi p o veda l t a k š n o t a j n o s t s v o j e m u s i nu ! 

— Ne v e r j a m e t e ! se z a s m e j e tud i ba ron , ne d a bi bi l s lut i l , k a k o 

je p ade l v n a s t a v l j e n o pas t . Ne v e r j a m e t e m i , č e t ud i v a m p o v e m , d a 

jaz h r a n i m n a č r t M u s o l i n o v e c e l i c e . . . 

J u l i j a se je p r e m a g o v a l a , d a n i i z d a l a vese l j a , ki j i je n avda-

j a l o dušo , v s a k p r i h o d n j i t r enu t ek ji je obe ta l , d a bo i zvede la , k a r 

je ho te la . 

— T a j n a se n a j b r ž n a h a j a v k a k š n i ž e l e zn i o m a r i v oče tov i 

p i sa rn i al i pa v vaš i d e l o v n i sobi , g a v p r a š a J u l i j a n a v i d e z popo l-

n o m a na i vno . 

B a r o n se zope t z a s m e j e . 

— J a z ne p r i z n a v a m nobene bo j a z n i , s i g n o r a ! se je hva l i l ba-

ron, k i ni s lut i l , k o m u i z da j a v t e m t r e n u t k u t a j no . N a č r t Muso l i-

nove cel ice s em pr inese l ce lo s sebo j v L o n d o n in g a h r a n i m v pre-

dalu svoje p i sa l ne m i z e . . . 

S e d a j je J u l i j a v ede l a dovo l j . 

Te d o k u m e n t e in n a č r t o cel ici s vo j ega o če t a je m o r a l a dob i t i 

za v s a k o c e n o v svo je roke . 

J u l i j a j e b i l a v t e m t r e n u t k u z a ve s t a h č e r k a G i u s e p p a M u s o -

lina, o z i r a l a se n i v e č n a n i česar d r u g e g a , p o z a b i l a j e t r e nu t no n a 

vse, p r ed o č m i ; j i je l ebde la s a m o m ise l n a o s vobo j e n j e s vo j ega 

l j ub l j enega oče ta G i u s e p p a M u s o l i n a . 

M i s l i l a je , da je d o v o l j g ovo r i l a o tej t em i . N i ho te l a , da b i 

začel m l a d i b a r o n k a j s um i t i in z a t o je da l a p o g o v o r u d r u g o smer . 

— K a k o v a m u g a j a t u k a j v L o n d o n u ? 

t — D o b r e četrt u re je m i n i l o od teda j , k o m i t u k a j i z r e d n o 

uga ja , o d govo r i b a r on , tu m i u g a j a o d teda j , k o sem spo zna l na j-

lepšo ž e n o t ega m e s t a ! 

P r i m a k n i l se je k Ju l i j i . 

S o p r o g a l o r da H a r r y j a D a r s i j a je dovo l i l a , da se je I t a l i j a n sklo-

nil n a d n j e n o r o k o in ji po l j ub i l v i t ke prste . 

N a e n k r a t p a J u l i j a vs t ane . 

[ — S i g no r a , v i m e n a m e r a v a t e z apus t i t i ? v p r a š a b a r o n in s a m 

vstane, p r i t e m p a o b j a m e Ju l i j o k r o g pasu . 

r — G o s p o d , k a k o si d r z n e t e ! ? z a vp i j e J u l i j a o g o r č e n o in se 

mu i z t rga . Ah , k o bi v a s m o j m o ž . . . 

B a r o n L o r e n c o N i c a r d o j e uv i de l seda j , da se je p r e d a l e č spo-

zabil . . . 

L — Opros t i t e , s i gnora , je de j a l i n se Ju l i j i g l o b o k o p r i k l on i l . 

Nisem se m o g e l p r e m a g a t i , t r e n u t n o sem pod l ege l č u v s t v o m ki m i 

polnijo dušo . 



S m e h l j a j n a J u l i j i n i h u s t n i c a h m u j e b i l v o d g o v o r . 

I z t e g a s m e h l j a j a p a . si j e m l a d i I t a l i j a n r a z l a g a l , d a m u Ju-

l i j a h i š t e l a t e g a v z l o . 

— S e d a j p a m e h o č e t e . z apus t i t i , n e d a bi m i d a l i u p a n j e n a 

s k o r a š n j e s v i d e n j e ? v p r a š a b a r o n . 

J u l i j a se z o p e t p r e š e r n o z a s m e j e , si n a t a k n e z o p e t k r i n k o na 

o b r a z in i z g i n e . 

— P r e k r a s n a ž e n a j e t o ! j e š epe t a l b a r o n . I n z d i se m i , d a sem 

j i t ud i j a z s i m p a t i č e n . . . 

Iz ljubezni do očeta 
v i . -•».•• -. '-.Tt-rr 

— A h , J u l i j a , n a p o s l e d s e m te v e n d a r n a š e l ! 

H i t r o se je . ob rn i l a l e p a Š k o t i n j a , k o je z a s v o j i m h r b t o m sli-

š a l a g l a s s v o j e g a m o ž a . 

— K j e si b i l a t a k o d o l g o ? j o v p r a š a l o r d . T a k o j s e m te z a če ! 

i s ka t i , p a te n i s e m n a š e l ! 

J u l i j a n i o m e n i l a l o r d u o s v o j e m o d k r i t j u n i t i b e sed i c e , in ko 

s t a si d r u g d r u g e m u p o v e d a l a , k a k o s t a se i s k a l a , s t a o d š l a v dvo-

r a n o , k j e r je p r a v k a r p r i č e l p l e s . 

J u l i j a je s e d l a n a d i v a n , l o r d p a j e s t a l ob n j e j . 

— P o g l e j , t a m p l e š e Cec i l i n E d i t a ! r e če J u l i j a n e n a d o m a . Ali, 

s p o z n a l a s e m E d i t o p o k o s t u m u , k i si g a j e i z b r a l a ! P r e d nekate-

r i m i d n e v i m i je z a u p n o p o v e d a l a , d a se b o p o j a v i l a n o c o j v kostu-

m u m e t u l j a . 

— C e c i l p a si j e i z b r a l k o s t u m d e r v i š a , p r i s t a v i l o r d . G o t o v o 

b o s t a t a k o j p r i š l a s e m ! 

L o r d se n i z m o t i l . 

N i m i n i l o d o l g o i n p r e d n j i m a s t a se p o j a v i l a l e p o p i s a n me tu l j 

in d e r v i š s s i v o b r a d o . T o s ta b i l a res g r o f C e c i l L a j c e s t e r i n nje-

g o v a m l a d a ž e n a E d i t a , k i s t a p r i š l a , d a b i n a p l e s u p o z d r a v i l a Ju-

l i j o in n j e n e g a s o p r o g a . 

T a d v a p a r a j e v e z a l o r e d k o p r i j a t e l j s t v o , k i so g a sk l en i l i pri 

p o s e b n i h p r i l i k a h . D v a m o ž a 'sta se z a b a v a l a s p o l i t i č n i m i in jav-

n i m i v p r a š a n j i . J u l i j a in E d i t a p a s t a o p a z o v a l i m a s k e , k i so ple-

sa le m i m o . 

— K d o m o r e -biti t is t i m o d r i d o m i n o , k i s to j i t a m in n a s nepre-

n e h o m a o p a z u j e ? v p r a š a C e c i l o v a ž e n a . 

J u l i j a se j e o b r n i l a , d a b i s k r i l a r d e č i c o , k i j i je z a l i l a obraz, 

k a j t i to j e b i l g o s p o d , s k a t e r i m se j e še le p r e d k r a t k i m seznani la . 



M o d r i d o m i n o je d r ž a l r oke p r e k r i ž a n e na p r s i h in je občudo-

v a l J u l i j o . 

: — P o g l e j g a , s em gre ! reče Ed i t a . S t a v i l a bi , da te bo pros i l , 

da bi z n j i m p l e s a l a ! 

J u l i j a p reb l ed i . 

Za res , L o r e n c o N i c a r d o je bi l d ovo l j p r e d r z en in k o se je p.M-

bl iža l o b e m a d a m a m a , se je pok l on i l J u l i j i , ne d a bi bi l sprego-

voril besed ico . 

J u l i j a si j e n eka j t r e n u t k o v pom i š l j a l a , p o t e m . p a je v s t a l a *n 

v n a s l e d n j e m h i p u i zg i n i l a z n j i m sred i p l esnega v r ven j a . V z a č e t k u 

sta oba m o l č a l a . s 

[ — S i g n o r a , ne jez i te se n a m e ! j e s p regovo r i l n a po s l e d Lo-

renco N i c a r d o z g l a s o m , k i je p o d r h t e v a l . N i s em se m o g e l p r ema-

gat i . K o sem ,slišal p r i j e t ne z v o k e t ega v a l č k a , s em t a ko j na vse 

pozab i l in seda j v a s i m a m v s vo j em n a r o č j u ! 

J u l i j a p a , h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a se je smeh l j a l a , s i l i la se 

je, da bi b i la vese la , č e p r a v bi b i la n a j r a j š e t e g a o s t u d n e g a č l ovek i 

p ahn i l a o d sebe. 

— V i se sme je te , s i g n o r a ? ! Ah , p r i č a k u j e m , d a bo ta s m e h 

glasnik m o j e s reče ! 
— K a k o m is l i t e to, g o s p o d b a r o n ? 

J u l i j a je ho te l a m l a d e g a I t a l i j a n a nape l j a t i , d a bi bi l č i m pre-

drzne jš i . 

. — K a k o t o m i s l i m ? je ponov i l b a r o n N i c a r do . A h , s i gno ra , m a r 

ne mo r e t e s lut i t i , da v a s l j u b i m d o b l a znos t i , da o d t r e nu t k a , k o 

sem v a s p r v i k r a t z ag l eda l , b l o d i m t u k a j k a k o r b rez g l ave , n e v e m 

kaj h o č e m p r a v za p r a v in ne v e m , k a k o b o m dosege l , p o č e m m i 

koprn i d u š a ! 

S i g no r a , j a z m o r a m z v a m i n a s a m e m govo r i t i ! Ne t u k a j v 

dvoran i , k j e r n a j u g l e da to l i ko oč i , p r o s i m vas , dovo l i t e m i k j e 

s e s t a n e k . . . 

• J u l i j o so p r ep r i č a l e te besede , da je doseg la , k a r si je s t av i ' a 

kot n a l ogo . 

— Kf/ko m i s l i t e t o ? g a je v p r a š a l a . V s e k a k o r m i m o r a t e po-

jasniti svo je besede ! 

I , , — P o j d i t e z m e n o j v m o j e s t a n o v a n j e ! 

Č e bi bi l k d o d r u g i to p r e d l a g a l h če rk i M u s o l i n o v i , b i ga b i la 

s p r e z i r o m sun i l a od sebe. 

Seda j p a ? 

S t r a š n a bo rba je n a s t a l a v p rs ih m l a d e žene . In v e n d a r , t u l i 

tokrat je z m a g a l a l j u bezen n a p r a m č l oveku , k i so g a ime l i v I ta l i j i 

zaprtega, z m a g a l a je l j ubezen d o oče ta . 



— K j e se n a h a j a va še s t a n o v a n j e , g o s p o d b a r o n ? g a v p r ; , ^ • 

J u l i j a p o k r a t k e m m o l k u , p r i t e m p a j e še v e d n o p l e s a l a z baro . 

n o m , k i j o je l epo vod i l . 

— V Regen t s t r e e t u i m a m m a j h n o , t o da p r i j e t no s t anovan j e , 

govo r i I t a l i j a n . P r i d i t e , da b o v a s r e čna ! 

— D o b r o tore j , p r i š l a b o m ! 

— V a š s o p r o g je p r a v k a r vs t a l , j i reče b a r o n po l g l a sno . Ah, 

s eda j je m n o g o g o s p o d o v v z e l o v a š e g a s op r oga v svo jo sred i 

seda j je p r i l i k a n a j b o l j š a ! 

J u l i j a je p o g l e d a l a p ro t i u t ic i , p r e d k a t e r o je sedel l o r d H a r r y 

Da r s i . Z a r e s , m l a d i l o rd je vs t a l i n o b d a n o d svo j i h p r i j a t e l j ev se 

j e v e d n o bo l j o d m i k a l o d svo j e žene . 

2 e p re j p a sta v s t a l a t ud i Cec i l L a j c e s t e r in E d i t a i n se izgu-

b i l a v p l e s n e m v r v e n j u . 

J u l i j a je ho te l a i z rab i t i t o p r i l i ko . H o t e l a je i zvede t i z a usodo 

svo j ega o če t a , ho te l a je ime t i v svo j i h r o k a h d o k u m e n t e , iz kater ih 

b i b i l a i z vede l a o mes t u , k j e r je b i v a l nes rečn i G i u s e p p o Muso l i no . 

— G o s p o d ba ron , od i d i t e seda j v i , m u je z a šepe ta l a , j a z bom 

p r i š l a z a v a m i č e z n e k a j m i n u t ! 

— M o j a k o č i j a b o č a k a l a n a v a s n a v o g l u p r v e u l ice , o dgovo r i 

k a v a l i r č e z n e k a j t r e nu t kov , j a z v a s b o m sp rem i l t j a . Zanes i t e se 

n a m e , paz i l b o m , d a ne b o n i h č e v i de l , k a m g r ev a i n da ste z me-

no j zapus t i l i p l es ! 

P o teh besedah je b a r o n s t i sn i l Ju l i j i r oko in i zg in i l m e d ple-

š o č i m i p a r i . 

J u l i j a se je o z i r a l a . 

S t a l a j e s a m a ob n e k e m s tebru v p lesn i d vo r an i , n i h č e je tif 

o p a zova l , b i l a je p o d o b n a o t r oku , k i so ga za lo t i l i p r i ma j h n i 

t a tv in i . 

P o v e d a t i b i b i l a m o r a l a l o rdu , k a j n a m e r a v a stor i t i , z a k a j bo 

o d š l a v b a r o n o v o s t anovan j e . 

T o d a ne , on n i sme l n i č e sa r s lut i t i , k č e m u r se je ona odloč i la 

iz l j ubezn i d o s vo j ega oče ta , č e p r a v je b i l a p r e p r i č a n a , d a ji lord 

ne bi z ame r i l , če bi n a p r a v i l a t a ob isk . 

J u l i j a se j e s s t r a h o m o z i r a l a n a vse s t ran i . 

N a p o s l e d je o d š l a pro t i v r a t o m , k i so vod i l a v garderobo . 

S l u g a j o je ogrn i l v p l a š č i z k r z n a in odš la je n a svež i z r a k . 

S n e g je n a l e t a va l in p a d a l n a k o ž u h m l a d e žene . 

K o je J u l i j a p r i š l a na u l ico , je obs ta la , si g l o boko o d d a h n i l a in 
šele t eda j je ču t i l a v s o t e ž o s vo j ega po s t op an j a . Š l a je z a člove-

k o m , k a t e r e g a ni p r a v za p r a v n i t i p o z n a l a , š la j e v n j e g o v o stano-

v a n j e k a r na s lepo s rečo . 



In v enda r , h č e r ka G i u s e p p a M u s o l i n a j e š la p o g u m n o n a p r e j , 

v i de l a je luč i , k i s o p r i h a j a l e z neka te r i h ko č i j , k e r p a je n a l e t ava l 

sneg, ni m o g l a n i k o g a r spozna t i . 

S t op i l a je k nek i koč i j i in p r i j e l a k l j u ko , da bi o d p r t a v r a t a , 

k o je s l i ša la v koč i j i g l a s en žensk i smeh in govo ren j e . 

N e k a ž e n s k a je o d p r l a v r a t a in z a k l i c a l a k o č i j a ž u : 

— J e an , č aka j t e , m o j m o ž č a k a in ho če d o m o v ! 

V i s tem t r enu tku p a je J u l i j a s l i ša la z a sebo j g l as b a r on a N !-

c a r d a , k i je z a šepe t a l : 

— Ju l i j a , m o j a k o č i j a č a k a t a m na sp ro t i ! 

In J u l i j a je odš l a k e l egan tn i koč i j i , k i j e č a k a l a n eda l e č o d t o d . 

V t em t r e nu t k u n i J u l i j a n i t i sl j i t i la, k a j j i je p r i p r a v l j a l a 

s t r a šna u soda , k o se je odpe l j a l a i z p red p a l a č e b r a z i l j a n s kega po-

s l an i š t va v t u j i koč i j i . 

Peklenske intrige 
P r e d s a m i m J u l i j i n i m o d h o d o m iz d v o r a n e se je o d i g r a l a m-id 

s l a v n im u m e t n i k o m E d g a r d o m B e r n a r d i j e m in n j e g o v o m l a d o 

ž e n o m i r n a , t o da t r p k a scena . 

U m e t n i k je dovo l i l svo j i žen i ves večer p o p o l n o s vobodo , n i se 

jez i l , k o so j o k av a l i r j i l o n d o n s k e d r u ž b e obda j a l i in se ji laskasl , 

n i se jez i l , k o je p l e s a l a z d r u g i m i , n j e g a p a je pus t i l a , d a je č a k a l 

v k a k š n e m ko t u d vo r ane . 

B i l je ce lo z a dovo l j e n , d a je os t a l s am . 

T a k o se je poču t i l v e l i ko bo l j s rečnega . T a k o je m o g e l m i s l i t i 

in san ja r i t i o p re tek l i h č as i h in o času , k i bo še n a p o č i l in m u mo r-

da pr inese l srečo . 

M e d t e m k o j e sta l t a k o v d v o r a n i in p r em i š l j e v a l , je sk len i l , 

da b o n a v s a k n a č i n o d p o t o v a l iz Ang l i j e . K a m b o k ren i l , t ega še 

ni vede l . 

N a v s e z a d n j e p a je E d g a r d a B e r n a r d i j a d o l g o č a k a n j e t ud i 

u t rud i l o . S top i l je h g r u č i in bi l je s a m s s v o j o ženo , k ava l i r j i s o 

m u ods top i l i m e s t o in k o g a je A d r i j a n a p r i j e l a p o d p a z d u h o , sta 

odš la p o d vo r an i . 

— č a s bi ž e bi l , da bi odš l a , — reče E d g a r d svo j i žen i , s a j 

veš, d a ne o s t a j a m r a d t a k o d o l g o na t akšn i h z a b a v a h . P o j d i v a 

torej , n o č e m , d a b i b i l o š k o d o v a n z a svo j n o č n i m i r ! 

O b d r ug i p r i l i k i bi se b i l a A d r i j a n a m o r d a o d z v a l a že l j i in za-

htevi s vo j ega m o ž a , t o d a d a n e s je b i l a A d r i j a n a t a k o r a z d r a ž e n a , 

da n i b i l o n i t i m is l i t i n a to . 



S p o z n a l a je l o r d a H a r r y j a Da r s i j a . 

P r v i k r a t g a je v i de l a p o t o l i k em času , v i de l a j e m o ž a , kate-

r e g a je l j ub i l a z v,sem ž a r o m svo je duše . L e m a l o se je z m b n i l a za 

l a s k a j o č e besede vseh kava l i r j ev , n e p r e n e h o m a j e i ska la s s v o j i m i po-

g led i v i s okega in l epega m o ž a , k i g a je s p o z n a l a k l j u b t e m u , d a je 

ime l na o b r a z u m a s k o in n a d e j a l a se je , da se b o sešla z n j i m . 

In da bi o d š l a seda j iz p lesne d v o r a n e ? 

K l j u b o v a l n o je s tres la z g l avo . 

— E d g a r d o , j a z ne g r e m še d o m o v ! je d e j a l a o d l o č no . 

— Z a k a j n e ? j o v p r a š a u m e t n i k , k i se je čud i l k l j u b o v a n j u 

s vo j e m l a d e žene . K a j te v l e če s e m ? 

— M l a d a sem , o d g o v o r i A d r i j a n a h l a s tno , i n z a b a v a t i se ho-

č e m noco j ! 

— Z a d n j i k r a t te p o z i v a m , da g reš z m e n o j , reče E d g a r d o in 

A d r i j a n a j e t a ko j uv i de l a , d a je l j ub i m o ž i č e k p rece j r a z s r j en . J a z 

ne m o r e m v e č da l j e p renaša t i , k a k o te j e m l j e k a v a l i r k a v a l i r j u iz 

r o k ! Še p r eve č sem dos le j po t rpe l — ne skuša j z l o rab l j a t i m o j e do-

b r o t e in popus t l j i vos t i , ka j t i t o b i z n a l o pr ives t i d o s l ab ih p o s l e d i c ! 

— Ti m i g r o z i š ? ! K a k o si m o r e š t o d r z n i t i ? s i kne A d r i j a n a 

d i v j e . 

T o d a h i t r o se je z a ved l a , da m o r a popus t i t i . 

Vede l a je seda j , d a je l o rd v L o n d o n u , o n a ga je v i de l a i n po 

neka ter ih m i n u t a h sta m o ž in ž e n a z apus t i l a p les . 

— T a m nasp ro t i č a k a n a j i n a koč i j a , reče E d g a r d o , k o si je 

z a p e n j a l svo j p l a š č , g o t o v o je J e a n že vse p r i p r av i l , da se b o v a 

l a h k o t a ko j o d p e l j a l a ! 

Sed l a s ta v k o č i j o . 

K o č i j a ž je t a ko j v ze l p o k r i v a l a s k o n j e v . 

M i n i l o je še n ek a j m i n u t , dok l e r n i n a pos l e d A d r i j a n a zak l i-

ca l a k o č i j a ž a p o i m e n u , t eda j p a je z a g l e d a l a , česar se n i na-

de j a l a . . . 

N e k a j č asa je A d r i j a n a obs t a l a k a k o r o k amene l a , p o t e m p a je 

z a p r l a v r a t a in r e k l a : 

— E d g a r d o , j a z m o r a m n a z a j ! . . . J a z m o r a m zope t n a z a j v 

d v o r a n o . . . 

— T o d a z a k a j ? j o v p r a š a E d g a r d o z a č u d e n o . 
A d r i j a n a je b i l a p r e t k a n a ž ena . 

H i t r o , p r eden j o je E d g a r d o B e r n a r d i u tegn i l pog l eda t i , je skri-

v a j po t egn i l a s svo j e roke d r a g o c e n o b r i l j a n t n o zapes tn i co . 

— E d g a r d o , j a z sem i zgub i l a z l a t o zapes tn i co , k i si m i j o da ' 

k o t p o r o č n o d a r i l o ! o d g o v o r i A d r i j a n a p r e t k a no , t a k o s t r o kvn j a š l n 

se je p re t va r j a l a , da se je n j en g l as duš i l v so l zah . O , ta dragc-



cena zapes tn i ca , k i n a j u s p o m i n j a n a dan na j i ne z d r u ž i t v e — go-

t o v o j o b o m k je n a š l a . . . 

E d g a r d o o d p r e v r a t a in z ak l i č e k o č i j a ž u : 

— Jean , ob rn i t e t a ko j n a z a j in pe l j i te n a j u n a z a j k p a l a č i bra-

z i l j a n s k e g a pos l an i š t va , t o d a h i t ro , k a j t i v s a k a s ekunda je z a n a j u 

i z r edne v a ž n o s t i . . . 

M e d t e m k o je A d r i j a n a n a v i d e z j a d i k o v a l a in ž a l o v a l a za iz-

g u b l j e n o d r agocenos t j o , je p r em i š l j e v a l a k a j ji je seda j stor i t i . 

A d r i j a n a je s l iša la n e k o ime , k i ga je i z govo r i l nek i t u j i č l ovek 

v b l i ž i n i koč i j e , k o je o na p og l e d a l a skoz i o k n u in u k a z a l a s vo j emu 

k o č i j a ž u , n a j po žene . 

O n a je s l i ša la v ab i l o in vede l a je , da je to i z r e dno z a n i m i v o 

z an j o . 

A d r i j a n a se je noco j šn j i veče r seznan i l a z n e k i m m l a d i m pri-

j a t e l j em svo j ega m o ž a , z m l a d i m I t a l i j a n o m — b a r o n o m Lorencorn 

N i c a r d o m . č e p r a v se je n a p r v i p o g l e d p r ep r i č a l a , d a t a m l a d i pre-

ž i v e t i ' č l o v e k n i m n o g o v r eden , je k l j u b t e m u s m a t r a l a za po t r ebno , 

d a je t reba n j e g o v o p r i j a t e l j s t vo u t rd i t i , r ad i t e ga se je d o l g o za-

b a v a l a z n j i m . 

Še seda j se je ž i v o s p o m i n j a l a n j e govega g l a su in t a g las je 

s l i ša l a skoz i v r a t a svo je koč i j e , k o se je z m o ž e m n a m e r a v a l a od-

pe l j a t i d o m o v . 

N i h č e d r ug i ni m o g e l t o b i t i k a k o r m l a d i b a r o n iz I t a l i j e — Lo-

r e n c o N i c a r d o . 

A d r i j a n i j e p r i še l n a p o m o č p a še d r ug i s l uča j . Ve te r je z ap i h a l 

i n o b svet lob i sve t i l j ke je o p a z i l a k o s t u m neke Ško t i n j e , k i j o ie 

N i c a r d o i m e n o v a l J u l i j o in res, v n je j je s p o z n a l a J u l i j o , -soprogo 

l o r d a H a r r y j a D a r s i j a , s vo j o s m r t n o s ov r a ž n i c o . 

K a m p a je m o g l a od i t i d r u g a m v tej koč i j i , k a k o r v s t a novan j e 

m l a d e g a I t a l i j a n a . 

M l a d i I t a l i j an j i je p r i p o v e d o v a l n a p lesu , d a i m a ze lo p r i j e t no 

s t a n o v a n j e v Regen t-S t ree tu . 

A d r i j a n a je t a ko j k o m b i n i r a l a . V e d e l a je, d a bo J u l i j o un i č i l a 

l a h k o z e n i m s a m i m u d a r c e m in d a je ob tej p r i l i k i J u l i j i n a u soda 

s a m o v n jen ih r okah . 

A d r i j a n a se je t o r e j od loč i l a , da s v o j o t e k m o v a l k o un i č i in Jo 

za v e d n o ods t r an i i z s rca l o rda D a r s i j a . 

Z m a g a t i je hote la , k a j t i šele t eda j , k o b i J u l i j o in l o r d a H a r r y j a 

D a r s i j a l oč i l a , b i se v rn i l v n j e no dušo m i r . In b i l a je p r e p r i č a n a , 

da b i si p o t e m p r i dob i l a l j ubezen t ega l epega m o ž a , k o g a bo pre-

pr i ča l a , d a i m a n j e g o v a m l a d a ž e n a r a z m e r j e z i t a l i j a n s k im ba-

ronom . 



H i t r o je ses tav i l a bo j n i n a č r t . 

N i se ho te l a i zda t i a n g l e š k o m u l o r du in n j e m u bi ne sme l o bit i 

n i ko l i z n a n o , d a je o d A d r i j a n e i zvede l z a ž e n i n o nezves tobo . Po-

p o l n o m a n e z n a n a g a je ho te la odves t i na mes to , k je r b o za lo t i l Ju-

l i jo v o b j e m u d r u g e g a . 

M e d t e m je k o č i j a p r i spe l a d o v r a t p a l a če , k j e r so pa r i še 

v e d n o n a v d u š e n o p lesa l i . 

— P o j d i s a m a v d vo r a no , A d r i j a n a , reče ume t n i k , j a z p a b o m 

m e d t e m skuša l po i s ka t i z a pes t n i c o ! 

A d r i j a n i je b i l o t o seveda n a d vse d o b r o doš lo . 

H i t r o j e k r e n i l a v d vo r a no . B i l a je r a z bu r j e na in k a k o r v v r o-

č ic i je d i r j a l a p o d v o r a n i o d u t i ce d o ut ice , t o d a č a s je m i n e v a l , 

l o r d a p a n i n a š l a n i k j e r . 

— M o r d a je ž e odše l s p l e s a ! je šepe ta l a n a t i hem . Ah , t eda j 

b i b i la i z g ub l j e n a d r a g o c e n a p r i l i k a , k i se m i je p o n u d i l a in j a z bi 

n e m o g l a . . . 

U m o l k n i l a je , ka j t i sred i d v o r a n e je o p a z i l a v i s o k e g a č l oveka , 

ki je sta l t uka j p o p o l n o m a s a m in odh i t e l a je k n j e m u . 

T o je b i l l o rd H a r r y Da r s i , k i je sta l s a m sredi d v o r a n e in s 

s vo j im i p og l ed i i ska l n e k o g a . 

— Ž e j o i šče ! se je vese l i l a A d r i j a n a od S a v a n e , k o ise m u je 

b l i ž a l a . 

H i t r o se je obrn i l in p o p o l n o m a r a v n o d u š n o pog l e d a l l epega 

v o j a k a i n i z g l e d a l o je , da m u je b i l a s k r a j n o nep r i j e t na pr i so tnos t 

te maske . 

— Z a k a j s to j i š t u k a j t a k o s am in z a p u š č e n ? g a v p r a š a Adr i-

j a n a n a l a š č p o r og l j i v o , da bi v z b u d i l a n j e g o v o z a n i m a n j e . 

— K a j h o č e š o d mene , l epa m a s k a ? v p r a š a lord . T u k a j s to j im , 

ke r h o č e m bit i s a m ! 

— A l i p a ho če bi t i t ud i t v o j a lepa Ško t i n j a s a m a ? v p r a š a 

A d r i j a n a i r on i č no . 

P o t e m p a je s top i l k n je j t a k o b l i z u , k a k o r da b i bil ho te l s svo-

j i m i pog l ed i p r od re t i sv i l na to m a s k o in se zaz re t i v o b r a z , k i ga j e 

sk r i va l a . 

— T i p a č ne p o z n a š m e j a šale , l epa m a s k a ! je de j a l lord 

H a r r y D a r s i i n se sk lon i l k n j e n e m u ušesu, da bi n i h č e m i m o i d o č i 

ne s l iša l t ega p o g o v o r a . P o j a s n i m i svo j e v p r a š a n j e . . . 

— D o b r o tore j , če že r a v n o hočeš , k j e je t v o j a l epa Š k o t i n j a ? 

v p r a š a A d r i j a n a . 

— I z gub i l s em jo v m n o ž i c i p l e sa l cev ! o dgovo r i l o rd . 

Žensk i o f i c i r se je š k o d o ž e l j n o z a sme j a l . 

— D a , i zgub i l si j o , d r ug i p a j o je n a še l ! 



— Žena , k a j g ovo r i š ! je z a vp i l l o rd H a r r y Da r s i , n j e g o v a d r h 

teča r o k a p a se j e i z t egn i l a , da b i s t r ga l a m a s k o z o b r a z a ženi , d a 

bi v ide l , k a t e r a si d r z n e s umn i č i t i n j e g o v o sop rogo , v e n d a r n i sto-

r i l tega . 

— D o k a ž i m i to , a l i . . . 

A d r i j a n a se p o r o g l j i v o zasme je . 

— A l i h o če š od i t i z m e n o j , lepi Š k o t ? 

— H o č e m ! o dgovo r i Š ko t . 

— A l i m i ob l j ub i š , d a m e ne b o š o n i č eme r i z p r a ševa l , n a j ss 

z g o d i k a r k o l i ! 

— S e v e d a b o m stor i l , k a r z a h t e v a š od mene , s a m o ne m u č i 

m e da l j e , t e m v e č m i pove j , k a j veš ! 

— N i če sa r ti ne b o m p o v e d a l a , vse ti b o m p o k a z a l a , o d govo r i 

i n t r i g anka . P r i d i — z m e n o j m o r a š od i t i iz te p a l a č e ! N a ul ic i bova 

• sed la v t v o j o koč i j o , k o č i j a ž u p a bo š u ka z a l , n a j vo z i n a voge l Re-

gent-Streeta . 

D o k a z a l a ti b o m , da n i s em l aga l a , k o sem ti de ja l a , d a je d r ug i 

našel n jo , k i si jo t i i z gub i l ! 

— S tebo j m o r a m — da se b o m p r ep r i č a l ! je sp regovor i l l o rd 

z a m o k l o in od še l z a n j o . 

P o neka t e r i h t r enu t k i h s ta sed la l o rd H a r r y D a r s i in A d r i j a n a 

v l o r d o v o ko č i j o . 

L o r d je z ak l i c a l n eka j besed k o č i j a ž u in k o č i j a je o d d r d r a l a v 

smer i , k a m o r se je p r ed k r a t k i m č a s o m odpe l j a l a k o č i j a b a r on a 

| L o r e n c a N i c a r d a . 

M e d po t j o n i s t a s p regovo r i l a n i t i besede. L o r d si je n a t i h em 

[oč i ta l , d a je sp loh pos l u ša l ženo , ki je b i l a t a ko p r e d r z n a , da je 

ok l eve t a l a n j e g o v o J u l i j o . S r a m ga je b i lo , z a t o je m o l č a l , v nje-

gov i h p rs ih p a je d i v j a l v i h a r l j u bosumnos t i . 

K o so se kon j i us tav i l i , je A d r i j a n a o dp r l a v r a t a in skoč i l a !z 

koč i je , k i je s ta la na v o g l u Regen t-S t ree t a . 

— Š t e v i l k a 26, m i je de j a l b a r o n N i c a r do , je z a šepe t a l a . 

M o l č e je s topa l l o rd ob A d r i j a n i . T a k o sta š la m i m o v e č h:S, 

dok ler se ni A d r i j a n a n apos l e d u s t av i l a p r ed ž e l e z n im i v ra t i , k i so 

vodi la v p r o s t r a n v r t h i še š tev i l ka 26. 

k ! — N a m e s t u s v a ! reče A d r i j a n a l o rdu . V tej hiši bos te na š ' i 

svojo ž e n o v o b j e m u d r u g e g a ! 

Od i t i je ho te l a p o teh besedah , n a e n k r a t p a je ču t i l a , k a k o se 

je t e ž k a r o k a spus t i l a na n j e n o r a m o in m o r a l a je os ta t i . 

| — Ni t i k o r a k a d a l j e ! je z avp i l l o rd . N a j p r e j o b r a č u n , p o t em 

pa loč i tev . 



— Tako! Vi mi torej ne verjamete, lord? ga Adrijana pore?-
ljivo vpraša. Vi ste še vedno prepričani o nedolžnosti svoje žene? 
Ha, ha, ha, po nekaterih minutah boste drugače govorili! 

Mar ne vidite tistega razsvetljenega okna tam gori? Splezajte 
gori do okna, jaz pa vam prisegam, da bom čakala tukaj na ulicd 
in da se ne bom ganila z mesta vse do tistega trenutka, ko boste 
svojo ženo s p o z n a l i ! . . . 

Adrijana je govorila s takšno prepričevalnostjo, da je lord 
uvidel, da mora biti na tej stvari nekaj resničnega. 'Desno roko Je 
dvignila kakor k prisegi, on pa ji je verjel. 

Samo še nekaj trenutkov se je obotavljal, potem pa je hitro 
preskočil železno ograjo, ko pa je prišel v vrt, je našel vrata od-
prta, kar je nesrečnega moža še bolj potrdilo v njegovem sunun-
čenju. 

Hitrih korakov je lord premeril veliki vrt. Sedaj je stal ob 
zidu, v katerem se je nahajalo razsvetljeno okno. 

Mar naj bi potrkal na vrata, da bi mu odprli in.bii potem 
poiskal svojo ženo? 

Ne, morda bi imeli tedaj časa, da bi skrili vse, kar bi daja!» 
povoda kakšnemu sumu, — on pa je hotel iznenaditi one, ki. so se 
nahajali zgoraj ! 

Hitro je vrgel raz sebe svoj plašč, vzpel se je na fasado majh-
ne hišice, še nekaj močnih prijemov mu je bilo treba napraviti do 
razsvetljenega okna. 

Sedaj je bil ob o k n u . . . 

Adrijana je žarela zmagoslavja spodaj na ulici, kajti bila je 
prepričana, da se ji je načrt popolnoma posrečil. 

— Sedaj je zgoraj, prislonil je glavo k oknu, reče lepa žena 
veselo, ah, on se je sedaj zdrznil, on . . . 

Naenkrat je umolknila. 

Strašno lomljenje se je pomešalo med enakomerno kapljanje 
vode s streh, zaropotalo je steklo in se razbilo na tleh, sneg pa je 
neprenehoma n a l e t a v a l . . . 

Adrijana se je zmagoslavno zasmejala, potem pa je odhitela 
in pobegnila. 

Dosegla je svoj peklenski cilj. Njena intriga se je popolnoma 
obnesla. 

Lord Harry Darsi je spoznal v tujem stanovanju svojo ženo 
kakor divji razbil okno . . . 



Prezirana in zavržena 
— Neprijetna noč! je šepetala Julija, ko se je z baronovo po-

p močjo vzpela v kočijo. 

— In vendar, kakor ustvarjena za tajne sestanke! odgovori 
[• baron Lorenco Nicardo. 

Niti besede nista spregovorila v e č med vso vožnjo. 
Julija ni nalašč ničesar izpraševala, baron pa se je ogrnil v 

I, svoj plašč in ni smel motiti tišine. 

Med tem časom si je Julija očitala, da ne dela prav. Gotovo 
i se je prenaglila, kajti delala je, kakor se to ni spodobilo njenemu 
K dostojanstvu. 

Njena čustva, ljubezen napram dragemu in nesrečnemu očeta 
K so jo potegnila h koraku, radi katerega se bo morda še bridko 
• kesala. 

Ni minilo dolgo in bila sta pri hišnih vratih. Baron je pozvonil 
K in vrata se odpro. 

• O d š l a s ta m i m o s luge , k i je o dp r l v r a t a , p o s t opn i cah , v p r v m i 

1 n a d s t r o p j u p a je odp r l b a r o n n e k a v r a t a . 

I „ S t o p i t e , prosim, Julija! ji je dejal in hitro privil električno 
t žarnico in v sobi je bilo svetlo. Soba, v katero vas vodim, je moja 
I delovna soba! 

Julija je takoj pogledala na pisalno mizo, v katere predalu so 
I se nahajale važne listine, kakor ji je dejal mladi baron, več je ni 
i zanimalo. 

— Oprostite me za nekaj minut, Julija, reče baron in vzame 
. njen plašč čez roko. Takoj bom ukazal slugi, naj priskrbi nekaj 

I steklenic sekta! 

Poklonil se je in odšel v drugo sobo. 
Ničesar prijetnejšega bi se ne bilo moglo zgoditi Juliji kakor 

j je bilo to, da jo je baron za nekaj trenutkov pustil samo. In komaj 
8 so se zaprla vrata za baronom, je skočila Julija k pisalni mizi, v 
[ kateri so bili spravljeni dokumenti, s katerih pomočjo bi lahko re-
| šila svojega očeta. 

Toda pri sebi ni imela nobenega ključa niti nobenega drugega 
orodja. Prepričati se je morala na žalost, da bi bili vsi poskusi za-
man, kajti miza je bila dobro zaprta. 

Kaj naj bi storila? Ni ji preostajalo ničesar drugega, kakor še 



enkrat priti v to hišo, tedaj pa bi morala biti opremljena z vss.-n 
potrebnim orodjem. Da bi dosegla to, bi morala igrati danes >*,>„ 
medijo z baronom, sklenila je, da mu bo vse obljubljala, dovolila 
pa ničesar. 

Nadvse ostudna je bila tej mladi ženi ta komedija, toda misel 
na usodo svojega nesrečnega očeta, ki je bila v tem trenutku samo 
v njenih rokah, je premagala vsa ostala čuvstva. 

Julija je še stala zamišljena pri pisalni mizi, ko je slišala \o-
rake pred vrati. Še samo toliko časa je imela, da je stopila k oknu 
in se sklonila na ulico, ko so se vrata odprla in vstopil je baron. 

Videti je bil ves srečen, stopil je k Juliji in jo prijel za roko. 
Ohrabren po Julijinem popuščanju, si je prinesel njeno roko le 
ustom in jo poljubil. 

— Vi živite tukaj v prekrasni okolici! reče Julija in ,z nežno 
kretnjo odtegne mladeniču roko. Okusnejšega pohištva za mladega 
gospoda bi si človek ne mogel misliti! 

Baron se je smehljal. 

Julija je stopila k oknu in sedla na divan. Po nekaterih minu-
tah je vstopil sluga, nosil je nekaj steklenic sekta. Ko je sluga zo-
pet odšel, je sedel baron Lorenco Nicardo k svoji lepi obiskovalki. 

Julija se je umaknila, prezirala je tega človeka, v tem trenutku 
pa se je njen pogled ustavil na veliki uri, ki se je nahajala na ka-
minu. Ona plane. 

— Ah, jaz vas moram zapustiti, Lorenco! reče mlada žena. 
Pozno je že, moj mož bi začel lahko sumiti! 

— Vi hočete že oditi, Julija? osupne baron. Ah, res je, uvidim, 
da se morate varovati svojega moža, t o d a . . . 

Dolg pogled njegovih oči je končal stavek. 
— Isprazniva skupaj vsaj eno steklenico sekta, zašepeče mladi 

baron iz Italije in preden mu je mogla Julija to preprečiti, ji je 
pritisnil dolg poljub na ustnice. 

In Julija se ni branila. S tem poljubom je hotela samo povečati 
baronovo strast. 

— Jutri bom zopet prišla . . . 
Beseda ji je zamrla na ustnizah. 

Nekaj je strašno zaropotalo, kakor da bi se bilo steklo sesulo 
in veter je zapihal v sobo. 

Julija se zdrzne in se umakne za nekaj korakov, strašen krik 
je odjeknil v sobi. 



Na oknu .se je pokazala postava lepega moža, ki je skočil v 
sobo . . . 

— H a r r y ! , . . je zavpila Julija kakor brez uma. 

Z visoko dvignjeno g lavo je stopila pred s v o j e g a moža, ki j e 
s svojimi pestmi razbil okno in udri v sobo, ko je videl svojo Ženo 
v objemu drugega. 

I . L o r d o v ob r a z je b i l s pačen , pes t i so se m u k r č ev i t o s t i ska le i n 

dv i gn i l j ih je v n a s l e d n j e m t r enu t ku g r o ze če p ro t i ž en i ki ie 

b leda s ta la p r ed n j im . 

| — V l a č u g a ! . . . Ubil te b o m ! . . . je vpil lord H a r r y Darsi divje 
in s pogledom blazneža strmel v svojo ženo. 

I — Harry, premisli, k a j g o v o r i š . . . odgovori Julija z drhtečim 
.g lasom. Pomisli, j a z . . . 

I — M o l č i ! . . . Ne pripoveduj mi n i č e s a r . . . nočem te poslušati I 
. . . je kričal lord Darsi s takšnim glasom, da je Julijo k a r stre-
salo. Na k o l e n a ! . . . Prosi milosti, sicer se bom ispozabil in te bom 
v tem trenutku zravnal z zemljo! 

lin zgodilo s e nekaj strašnega. 

Lord Darsi, ki je bil eden tistih redkih ljudi, ki niso v s v o j i m 
življenju ničesar žalega dejali ali pa celo storili svojemu bližnje-
mu, je zgrabil Julijo za roko, da se je s krikom bolečine zgrudila 

i na tla. 

Ležala je pri nogah razsr jenega moža, njena frizura se je pri 
padcu razkopala in njeni krasni lasje so ji padali v velikih kitah 
po hrbtu. 

T e d a j pa, kakor da bi g a minil prvi napad divje jeze je lord 
Harry Darsi odstopil, n jegov pogled se je ustavil na Juliji, ki je 
ležala na tleh, iz oči pa so ji tekle solze. 

Strmel je nekaj časa v svojo ženo, potem mu je obvisel po-
gled na mladem baronu, ki se je od razburjenja tresel po vsem te-
lesu, splazil se je k mizi in od tam opazoval sceno med lordom 
in Julijo, ne da bi se bil drznil stopiti pred prevarenega moža. 

— Gospod, pripravljen, sem v a m dati vsakršno z a d o š č e n j e . . . 
je zajecl ja l naposled baron, ko je videl, da so lordove oči uprte 
vanj. Toda prosim vas, ne jezite se na s v o j o ženo, ona ni kriva, 
ona je zapeljana . . . 

: T e d a j pa se je Julija zasmejala kakor blazna na tleh, k jer je 
ležala. 



— Z a p e l j a n a ! . . . Ti si d r z n e š t o t r d i t i ! . . . je v z k l i k n i l a J u _ 

l i j a , k i j e p o č a s i v s t a l a s ta l . H a , ha , m a r si d om i š l j u j e š , d a bi mo-

ge l z ape l j a t i J u l i j o M u s o l i n o , h č e r k o ve l i k ega r a z b o j n i k a ? 

U b o g a l u t ka , ki s em te p r e z i r a l a ž e o d t i s tega t r enu tka , k 0 

sem te p r v i k r a t v i de l a , ti si bi l i g r a č k a v m o j i h r o k ah , sredstvo , 

s k a t e r i m sem n a m e r a v a l a doseč i svo j c i l j , k a j t i j a z . . . 

— B i l je s reds tvo , da si doseg l a svo j c i l j ! se j e og l a s i l zopet 

l o rd . H a , ha , ha , in še k a k o si doseg l a ta c i l j ! M e n e si ho te l a za-

pust i t i . m o r d a za to , ke r sem te p r e v e č l j u b i l . . . 

P r a v so m i de ja l i l j ud j e , d a r a z b o j n i k ne m o r e dat i d ružb i 

d o b r eg a č l oveka , g a d rod i l a h k o savno g a d a ! . . . 

Z d e l o se je, d a m l a d e m u a n g l e š k e m u l o rdu ne m a n j k a m n o g o 

d o b l aznos t i . O n , k a t e r e g a je s a m G i u s e p p o M u s o l i n o spoš tova l , 

k a t e r ega je J u l i j a še seda j l j u b i l a n a d vse , je p o n i ž e v a l č l oveka , 

z a k a t e r ega bi bil p r e d n eka t e r im i t r enu tk i ž r t v o v a l svo j e ž i v l j en j a , 

č e bi b i lo t reba . 

Ni se m o g e l v e č p r e m a g o v a t i . S s vo j im i l a s t n im i o č m i j e v ide l 

J u l i j o v o b j e m u d r u g e g a , ime l je p opo l e n d o k a z n j e ne nezves tobe . 

N a J u l i j o so n j e g o v e besede s t r a š n o de lova le . S k r i k o m groze 

se je z g r u d i l a zope t n a t la , i h te la je in si z a k r i l a o b r a z z r o k a m a . 

— I z g u b l j e n o . . . vse je i z g u b l j e n o ! . . . v z d a h n e J u l i j a . H a r r y , 

un ič i l si n a j i no s r e čo ! 

— K a j ? ! J a z d a s em j o u n i č i l ? ! z a v p i j e l o rd . K a č a , — po tep ta ! 

te b o m ! 

P l a n i l je n a k l e č e čo J u l i j o in j o z g r ab i l z a l ase , k i so leža l i 

r a zp l e ten i n a n j e n e m h rb t u . 

T o d a p r e d e n j e m o g e l i zv rš i t i s v o j o n a m e r o je s top i l k n jemu 

b a r o n L o r e n c o N i c a r d o . 

— N o b e n e g a k o r a k a da l je , g o s p o d ! v z k l i k n e m l a d i k a v a l i r , ki 

j e smr t nob l ed , t o d a s p o p o l n o p r i s o t nos t j o d u h a sta l p r ed po-

besne l im m o ž e m . N i t i k o r a k a da l j e , s i c e r . . . S l a b o t n o ž e n o na-

p a d a s a m o s t r a h o p e t n e ž ! . . . 

L o r d se z d r z ne . 

Z g r a b i l se je za senc i in s s t r a šn im i p og l ed i s t rme l v m ladega 

m o ž a , k i se je k o t z a š č i t n i k pos t av i l m e d n j ega in n j e g o v o ženo. 

— Z a d o š č e n j e m i boste da l i , b a r o n N i c a r d o ! je s ikn i l lord. 

P r i č a k u j t e od m e n e n a d a l j n j i h ves t i ! 

— N a r a z p o l a g o sem v a m , m y l o r d , o dgovo r i b a r o n s k repk im 

g l a s om . S a m o p r o s i m vas , ne o b r a č a j t e se v svo j i jez i več na 

svo jo ž e n o ! 



Ne d a bi bi l p og l e d a l i t a l i j a n skega ba rona , je s top i l l o rd H a r r y 

parsi k oknu , skoz i k a t e r e g a je p r i h a j a l svež i z r a k . P r e m i š l j e v a l je . 

Ni t i z a s e k u n d o n i p o d v o m i l o nedo l ž nos t i svo j e žene , n i t i z a 

jjip se n i u s t av i l p r i m i s l i , d a b i J u l i j a , k i ga je l j ub i l a n a d vse, 

^ o g l a p r i p a d a t i k e d a j d r u g e m u n a svetu . 

N e s r e č n e m u m o ž u b i č l o vek n e m o g e l n i t i z ame r i t i r ad i n j i -

hovega r a z b u r j e n j a . T u d i s a m a oko l nos t , da je p r i š l a J u l i j a s em 

z b a r onom , j e z a d o s t o v a l a , da j i je d o k a z a l k r i v d o . R a z e n tega p a 

je tisti p r i z o r , k i ga je v i de l skoz i o k n o . 

N a e n k r a t p a je l o r d začu t i l , da se je n eka r o k a spus t i l a n e ž no 

na n j e g o v o r a m o . 

H i t r o se je obrn i l in z a g l e d a l je p r ed seboj J u l i j o vso objo-

kano , — p o b r a l a se je b i l a s ta l . 

i — H a r r y , a l i m e m o r e š sma t r a t i z a l a ž n j i v k o ? 

Č e p r a v j e b i l a J u l i j a g l o boko r a z ž a l j e n a r ad i l o r dov i h g rob i h 

Besedi , g a je k l j u b t e m u t a k o l j ub i l a , da je b i l a p r i p r a v l j e n a svo-

jemu m o ž u vse opros t i t i . 

— Ne govo r i m i n i č e s a r ve č ! reče l o rd H a r r y D a r s i in je nftf 

ne pog l eda , d a bi g a n e g a n i l e n jene lepe oč i , k i so b i le za l i t e s sol-

zami in so t a k o p r o s e č z r l e van j . Z a i g r a l a si m o j e ime . P o j d i , od-

koder sem te dv i gn i l , v b l a t o r a z b o j n i š k e g a ž i v l j e n j a . . . 

— H a r r y , t a ko ne s m e š govor i t i z m e n o j ! ga je p ros i l a J u l i j a z. 

drhteč im g l a s o m . P o m i s l i , k a j d e l a š ! . . . T v o j e besede n a j u bodo-

ločile z a vse ž i v l j e n j e ! 

T o je d e l o v a l o n a l o r da . 

S p r e k r i ž a n i m i r o k a m i je stal p r i oknu , o d časa do časa pa se 

je n j e gov p o g l e d us tav i l n a Ju l i j i . N a e n k r a t p a se je z a s m e j a l , d a se 

ji je t r g a l o srce. 

K — Nobene besede n i m a m v e č z a t e , je de j a l z z v o n k i m g l a s om . 

P rez i r am te in te s o v r a ž i m ! N i č e sa r v e č s k u p n e g a n o č e m imet i s 

teboj, k a j t i n o č e m , d a b i de ja l i , da je l o r d a H a r r y j a D a r s i j a p reva-

rala h če r ka n a v a d n e g a r a z b o j n i k a ! 

! T o je b i l o J u l i j i dovo l j . Z n a d č l o v e š k o m o č j o se je p r e m a g a l a 

in skoč i l a n a z a j . 

t — Z b o g o m , H a r r y ! . . . s o sp regovo r i l e d rh teče us tn ice m l a d e 

žene. Z b o g o m , č l ovek , k a t e r e g a s em l j ub i l a bo l j k a k o r svo je l as tno 

živl jenje. M o r d a se t i b o k e d a j po j a sn i l a u s oda t vo j e žene , d a n ;S 

• ti ne m o r e m n i česa r d o k a z a t i ! M o r d a b o š nekoč spozna l , k a k o ne-



p r a v i č n o si p o s t opa l n a p r a m m e n i , k o si m e t a ko n e u s m i l j e n o p a i K 

ni l o d sebe ! 

J u l i j a za i h t i . P o n o s M u s o l i n o v e h č e r k e je bi l strt , opo tek l a se 

je do v r a t . 

S a m a n i vede l a , k a k o je p r i š l a p o s t opn i c ah n a u l i co , k j e r j e 

s ne ž i l o in je tu l i l ve te r . Š e e nk r a t je p o g l e d a l a p ro t i oknu , p r i ka-

t e r e m je s ta l l o rd , p o t e m p a je odh i t e l a , k o l i k o r so j o nos i l e noge . 

K a m ? 

N i si v ede l a o dgovo r i t i n a t o v p r a š a n j e .vede la je s a m o , d a mo-

r a da l je , d a l e č p r o č o d č l oveka , k i j o j e t a k o n e u s m i l j e n o p ahn i l o-j 

s e b e . . . 

Med življenjem in smrtjo. 

— Mis l i š , d a ne b o v a p r i š l a p r e z g o d a j ? 

— Ne, Harry, najina nasprotnika naju bosta že čakala. Moja 
ura kaže že šest, to pa je čas, za katerega smo določili sestanek. 

T a k o sta g ovo r i l a l o rd H a r r y D a r s i in g r o f Cec i l La j ces t e r v 

z a p r t i koč i j i , k i j e v o z i l a p o s t r ansk i po t i ve l i kega H a j d - P a r k a v 

L o n d o n u . 

— J a z o b č u d u j e m tvo j m i r , H a r r y ! se ob rne Cec i l k s vo j emu 

p r i j a t e l j u . 

— L e p o t a t e ga z i m s k e g a j u t r a m e to l a ž i , o d g o v o r i m l a d i I on i 

s s m e h l j a j e m na u s t n i c ah in se sk lon i k o k n u . 

G r o f Cec i l g a je z a č u d e n o g l eda l i n z m a j e v a l z g l a vo . 

Č u d i l se j e n a d n a r a v n e m u m i r u t e ga č l oveka , k i j e p r e d neka-

t e r im i u r a m i i zgub i l ž eno , k a t e r e m u je u s oda u g r a b i l a n a j d r a ž j e na 

sve tu in k i se je v o z i l seda j n a d v o b o j n a ž i v l j e n j e in smr t . 

In v e n d a r , če b i bi l gro f Cec i l L a j c e s t e r bo l j š i p o z n a v a l e c l judi , 

b i b i l o p a z i l , d a sta b i l a t a l o r d o v m i r in n j e g o v a b r e z b r i ž n o s t samo 

i z ume t n i č ena . 

M l a d i A n g l e ž se n i ba l smr t i , t o d a vest se je z a č e l a oglašat i 

M i s l i l je na t i s to s t r a šno uro , k o je spod i l s vo j o m l a d o ženo , misli! 

j e na to, da J u l i j i n i pus t i l n i t i t o l i ko , da b i se b r an i l a . M o r d a p a le 

n i b i l a t a k o z e l o k r i v a , k a k o r je o n t o t eda j m i s l i l 

M a r bi ne m o g l a bit i t o s a m o l opovš č i n a , d a jo je z v ab i l v svo-

j o h išo , m o r d a p a je k a k š e n i z reden s l u ča j p r i vede l J u l i j o v njegov 

o b j e m ! 



— U t e g n e se zgod i t i , d a p a d e m danes , reče l o r d D a r s i s v o j e m u 

p r i j a t e l j u . Č e m e n a s p r o t n i k o v a k r o g l a z adene , t eda j posez i t u k a j 

v m o j žep , Cec i l , v z e m i i z n j e g a p i s m a , k i s em j i h z j u t r a j nap i sa l i n 

j ih i z roč i t i s t im , k a t e r i m so n a m e n j e n a . Naše l boš tud i m o j testa-

m e n t , k i b o na j bo l j š e s p r av l j e n v t vo j i h r o k a h ! 

— Ne govo r i t a k o m r a č n o , d r a g i pr i j a te l j , o d v r n e Cec i l , p o z n a m 

te ko t n a j bo l j š ega s t re lca v v se j Ang l i j i — p r e p r i č a n sem , da b o š 

o p r a l s vo j o čas t in ubi l č l oveka , k i ti je ug rab i l n a j d r a ž j e na sve tu . 

— R e s je , k a r p r av i š , to b o m tud i stor i l , reče lord , ah , ta l o pov 

ne sme t r i u m f i r a t i ! . . . 

— P r i s p e l a sva ! s p r egovo r i Cec i l in o d p r e v r a t a koč i j e . T a m 

v i d i m tud i ž e a v t o m o b i l E d g a r d a B e r n a r d i j a , k i je I t a l i j a nov se-

k u n d a n t ! 

L o r d je i zs top i l . 

S C e c i l o m L a j c e s t r o m je odše l h gruč i , ki je s ta la neda l e č od 

n j i j u . P o z d r a v i l i so se. 

B a r o n L o r e n c o N i c a r d o je stal ob stran i , bi l je b led , v e n d a r j e 

k r o g n j e gov i h us ten po č i v a l i z r a z neke oho los t i in k l j u b ova l n o s ; . , 

v i d e t i je bi l p o p o l n o m a m i r e n in energ i čen . 

T u d i l o rd D a r s i je s top i l v s t r an , d a bi se s ekundan t i mog l i po-

sve tova t i . 

— R a z d a l j a je o d m e r j e n a , se je og las i l s h r i p a v i m g l a s o m go-

spod , ki je bi l i z b r an z a s odn i k a . G o s p o d a , p r o s i m vas , z a v z e m i t e 

svo ja m e s t a ! 

E d g a r d o B e r n a r d i je odše l n e k a j k o r a k o v v s t r a n , k j e r je l e ž a l 

p r e d s t a r im z d r a v n i k o m zabo j . V z e l je i z n j e g a d v a s a m o k r e s a :n 

s top i l z n j i m a k l o r du . 

— M y l o r d , na v a s je , da i zb i ra te o r o ž j e ! 

H i t r o je p r i j e l l o rd enega s a m o k r e s o v . In m e d t e m k o so stopi t i 

d r ug i k b a r o n u N i c a r d u , sta l o r d D a r s i i n Cec i l L a j c e s t e r šepe ta j e 

. g ovo r i l a m e d seboj . 

L o r d n i bi l t a k o b l ed k a k o r n j e g o v nasp ro t n i k . 

— O h r a n i t i si m o r a m m i r n o k r i , j e de j a l , k o se je Šali l s Ceci-

l o m . M i r n o b o m g leda l , k a m b o m me r i l s p r v i m s t re l om , s a m o če m i 

ob l j ub i š , česar sem te p r o s i l ! 

— B a r o n a N i c a r d a m i j e ž a l , k e r j e s impa t i č e n č l ovek , p r i p om-

ni Cec i l La j ces t e r . 

— T u d i j a z g a s m a t r a m z a s impa t i č n ega , o d g o v o r i l o r d ! n 

z m i g n e z r amen i , t o d a sa j veš — eden o d n a j u m o r a pas t i , j a z p a 

no čem biti t ist i , sa j si ni z a s l u ž i l bo l j še u s o d e . . . 



— č a s je, g o s p o d a ! z ak l i č e B e r n a r d i . Z a č n i m o ! 

N a s p r o t n i k a sta z a v z e l a s vo j a mes t i . Z a t r enu tek je b i l o vse 

t i ho , n obena m i š i c a se ni z g a n i l a na o b r a z i h n a sp r o t n i k ov , t eda j pa 

j e od j ekn i l o pove l j e : 

— E n a — d v e — t r i ! . . . 

D v a s t re la s ta z a g r m e l a in d i m od s m o d n i k a je za t r e nu t ek ov i l 

z m e g l o obe pos t av i . 

K o je ve te r r a z g n a l ta d im , so n a v z o č i v ide l i še o b a naspro tn i-

k a , ki sta s t a l a d r u g d r u g e m u nasp ro t i . G r o f Cec i l L a j ce s t e r je pri-

d u š e n o k r i kn i l , ko* je v ide l k r i n a l o r d o v e m ob r a zu . 

— S a m o m a j h n a p r a s k a ! g a je m i r i l l o rd H a r r y Da r s i . N i česar 

h u j š ega n i ! O n je me r i l z n a m e n o m , d a m e zadene , m e d t e m k o sem 

j a z s t re l ja l v z r a k ! S e d a j n i z a n j v e č m i l o s t i ! 

Cec i l je o b č u d o v a l p l emen i t o s t svo j ega p r i j a t e l j a . S a j je bil 

v e n d a r u p r a v i č e n ub i t i s vo j ega n a sp r o t n i k a , ker ga je ta r a z ž a l i l , on 

p a m u je ho te l d a r o v a t i ž i v l j en j e . 

S a m o k r e s i so bi l i zope t nab i t i in zope t se je o g l a s i l o s t raš i lo 

pove l j e : 

— E n a — dve — t r i ! 

T o k r a t p a je s ledi l g r o m u dveh s t re lov s t rašn i s m r t n i k r i k , ki 

je p r i h a j a l z mes t a , na k a t e r e m je sta l m l a d i i t a l i j ansk i b a r o n Lo-

renco N i c a r do . 

In k o se je d i m razb l i n i l so v ide l i E d g a r d a B e r n a r d i j a k l e ča t i o b 

b a r o n o v e m telesu. 

— Z a d e t j e ! Pog l e j t e , v p rs ih i m a k r o g l o ! je r a z b u r j e n o govo-i l 

B e r n a r d i . 

U m e t n i k se je sk lon i l in si p o l o ž i l v n a r o č j e n a s p r o t n i k o v o 

g l a vo . Z d r a v n i k je p r i s top i l . H i t r o je o d s t r a n i l ob leko in t u d i sraj-

co z r a n j e nega m e s t a . 

— I z g u b l j e n je — k r og l a g a je z a d e l a n a r a v n o s t v srce, k a r 

m u m o r e z v k a k i m t r e n u t k o m pr i nes t i s m r t ! j e šepeta l z d r a v n i k pri-

j a t e l j em . N e m u č i t e se, gospod j e , t u k a j j e b r e z u s pe š n a t u d i z nanos t 

z d r a v n i k o v ! 

Ž a l o s t n o se j e sk lon i l l o r d D a r s i k s v o j e m u n a sp r o t n i k u . 

— Ubog i , nes rečn i m l a d i č l o v e k ! je šepe ta l in s o č u t no zr l v nje-

g o v ob r a z . V ta o b r a z je ž e smr t z a č r t a l a svo je p o t e z e ! 

Z d a j c i .pa o d p r e L o r e n c o N i c a r d o oč i , pog l ed i so m u b lod i l i z 

e n eg a n a d r u g e g a . 



— M o j e g a n a s p r o t n i k a . . . p r ipe l j i t e l o rda k m e n i ! . . . je šepe-

tal s s l a b im g l a som . 

L o r d H a r r y D a r s i je p r i j e l r oko svo j ega n a s p r o t n i k a , d r ž a ! j o 

j e v svoj i . 

< — Op ro s t i t e —- j a z — j a z sem bi l n i č v r edn i l o p ov — je 

b a r o n L o r e n c o N i c a r d o k o m a j sp regovo r i l in v i de t i je b i l o , da je 

u po r a b i l vse svo je m o č i , d a je z m o g e l te besede . T o d a — re-

ši tev u g a n k e no s im n a svo j i h p rs ih — tu — ah , — k r o g l a je 

p r e b i l a . . . 

L e v a r o k a u m i r a j o č e g a je p r i j e l a z a r ano , p o t e m pa so se p rs t i 

k r č e v i t o spust i l i , dok le r n iso doseg l i ž e p a p ov r š n i k a , k a t e r ega je 

k r o g l a o d t r g a l a . 

V n a s l e d n j e m t r e nu t k u je po tegn i l b a r on iz ž e p a šop l ist ih, ka-

tere je p r e d r l a k r o g l a i n ka te re je seda j n e m o in z z a p r t i m i o č m i 

i z r o č i l l o r du . 

— Č i t a j t e t o — in r a z u m e l i bos te — l o rd H a r r y D a r s i je 

baron z vidnim naporom govoril. To bi vam bil lahko že prej 
poveda l , p a se n i sem hote l p o k a z a t i s t r a h o p e t n e ž a . . . 

Z a d n j e besede v a še ž e n e sem si dob ro z a p o m n i l , te besede so 

m i p o v e d a l e vse in m i po j asn i l e , d a s em b i l s a m o n j e n a i g r a č k a , d a 

je ho te l a z m o j o p o m o č j o pr i t i d o m o j i h p a p i r j e v . C i t a j t e do-

k u m e n t e t eda j t e d a j . . . 

N e s r e č n e ž n i m o g e l k on č a t i s t a vka . 

L o r d D a r s i j e čut i l , k a k o se je r o k a u m i r a j o č e g a sk rč i l a , k a k o 

j e n j e g o v o te lo v z t r epe t a l o in se i z t egn i l o . 

— K o n č a n o j e ! se je og las i l z d r a v n i k . 

— B o g n a j m u b o m i l o s t l j i v s odn i k , p r i s t av i l o r d H a r r y Da r s i in 

v t em t r e nu t k u so se o d p r l e b a r o n o v e oč i , p o g l e d a l je p ro t i nebu . 

K o je l o r d D a r s i vs t a l , je o p a z i l v svo j i rok i š o p p a p i r j e v , k5 

m u j ih je da l u m i r a j o č i . O d s t o p i l j e o d u m r l e g a in z d r h t e č o r o ko 

odpr l p r v o l is t ino , k i m u je p r i š l a p o d roko . E n ed in i p o g l e d na p a r 

v rs t i c , k i so sta le n a p a p i r j u , je p ov z r o č i l , d a je m l a d i A n g l e ž straš-

no z avp i l . 

U m r l i b a ron , ki je l e ža l v E d g a r d o v e m n a r o č j u , je n ap i s a l p r e d 

svo j o s m r t j o : 

— Č e p a d e m , i z r o č i t e te l is t ine m o j e m u n e s r e č n e m u oče-

tu , reci te m u , da je b i l a m o r d a n a j i n a sreča , da sem t u k a j 

p ade l , k a j t i s a m o t a k o se je l a h k o o b v a r o v a l a t a i n a o b iva-



n j u G i u s e p p a , ve l i kega r a z bo j n i k a . Ho te l i so m i vzet i te l ist i-

ne, t o da p r v a nes reča j e o b v a r o v a l a d r u g o ! 

P o n eka t e r i h t r enu t k i h je m o r a l g r o f Cec i l L a j c e s t e r vod i t i v 

koč i j o m l a d e g a l o rda , k i je b r i d k o ih te l . 

Ne s r e č ne ž je p r e t r g a n o i z g o v a r j a l : 

— Z a v r ž e n a in i z g ub l j e n a — ž r t v o v a l a se je z a l j u be zen d o 

svo j ega o č e t a ! . . . . 

V zapuščenom stolpu 

P r e d n eka t e r im i deset le t j i , k o p o k a l a b r i j s k e m g o r o v j u še n i 

v o d i l a ž e l e zn i c a in je bi l g l a v n i p r e v o z l j u d i in b l a g a i z r o č en m o r j u , 

je s m a t r a l a i t a l i j a n ska v l a d a z a n e o b h o d n o po t r ebno , d a n a neka te-

r ih mes t i h v z h o d n e Ka l a b r i j e p o s t a v i sve t i l n ike , k i bi l a d j a m v tem-

n ih nočeh , k o ni b i l o n a nebu ne lune , n i t i z v e z d , k a z a l i p o t d o oba le . 

P a r n i k i so po t i sn i l i v o z a d j e j a d r n i c e in j ih p o l a g o m a popo lno-

m a onemogoč i l i , k o p a j e s tek la ž e l e zn i c a po k a l a b r i j s k e m g r i č e v j i h 

je zače l p r o m e t n a m o r j u p a d a t i in n e kega d ne so bi l i o d p o k l i c a n i 

vs i č u v a r j i sve t i l n i k ih , s to lpe p a so p repus t i l i svo j i usod i . 

T a k o j e z o b č a sa g l o da l na n j i h in m a r s i k a t e r i s to lp se je že 

poruš i l , p o n j e m so os ta le s a m o r a zva l i n e , k i p r i č a j o d a n a š n j i m ro-

d o v o m o m in l j i vos t i v sega . 

M e d t em i p r a z n i m i s to lp i p a je b i l eden ed in i , k i je t vo r i l iz-

j e m o . M n o g o k r a t so v ide l i v n j e m sence in n a r o d je b i l p r ep r i č an j 

d a so t o d uhov i . 

V resn ic i p a n i b i l o v s to lpu d uhov , a m p a k so b i l i p r a v i l j u d j e 

iz k r v i in mesa . T e h l j ud i so se p reb i va l c i bo l j ba l i , k a k o r p a b i se 

ba l i d u hov , o k a t e r i h so m is l i l i , da s t anu je j o v s to lpu . 

L j u d j e , k so ž i ve l i v t so l pu in k i so sedel i p r a v k a r pr i m i z i , r a 

k a t e r i so ime l i m r z l e jes tv ine , so bi l i J u l i j i n i z a ve z n i k i , č l a n i če te 

J u l i j e M u s o l i n o ! 

N a č a s t n e m m e s t u je sedel p r i t l i k avec T i m b a l , z d r a v n i k , rdeče-

las i K r i sp i no , P e t e r in go re če m e n i h so m u sledi l i . M l a d a ž e n a j im 

je s t reg la , to p a j e b i l a E l en , A m e r i č a n k a . 

— I z p r e m e n i t i m o r a m o n a č i n s vo j ega ž i v l j e n j a , p r i j a t e l j i , spie-

govo r i n a e n k r a t dok to r , t a k o n e g re v e č d a l j e . . . 

— D a , d ok t o r i m a p r a v , p r i p o m n i p r i t l i k avec T i m b a l , in k a k o r 

. s m o se loč i l i o d s vo j i h t ova r i š ev , s k a t e r i m i s m o bi l i p r e den s m o 

razpus t i l i d r u ž i n o , t a k o b o m o stor i l i t ud i seda j , k o je pos t a l o t o dol-

, g o č a k a n j e n a n a š e g a k a p e t a n a ž e p r e v e č do l go č a sno . 



K o m u r n i p r av , d a os tane zves t Ju l i j i M u o s l i n o , n a j g re k a m o r 

f l i o č e , s em d e j a l t e da j s v o j i m l j u d e m in b i l i s m o vesel i , k o so o d š l i 

f t ist i , o k a t e r i h zves tob i n a p r a m Ju l i j i s m o zače l i ž e d vom i t i . O s t a l i 

I s m o s a m o m i , k i s m o ji z v e s t i . . . 

— S t r a š n o je b i lo , če p o m i s l i m n a t ist i t r enu tek , k o s m o z av to-

I mob i l o rn skoč i l i v m o r j e , p r i s t a v i dok to r . G i u s e p p o M u s o l i n o se j e 

: bor i l , t o d a u je l i so g a v m r e ž o k a k o r r ibo. J u l i j a je t e d a j i z g i n i l a , 

j k a k o r d a ibi b i l a u ton i l a . 

Za res , č u d e ž se je t eda j z god i l , d a sem se reši l n a oba lo , k j e r 

i s e m se onesves t i l , z bud i l s em se šele teda j , k o s em za ču t i l p e ko če 

s o l n č n e ž a r k e n a svo je o b r a z u . . . 

— S r e č a je , da s m o se t eda j naš l i , dok to r , reče T i m b a l , ka j t i o d 

[ i e b e s m o i zvede l i o usod i J u l i j i n i in M u s o l i n o v i . N a ž a l o s t n i s m o 

; i z vede l i n i č esa r p o z i t i v n ega , ka j t i d ok t o r n a m n i vede l p o veda t i ni-

č e s a r d r u g e g a , k a k o r da sta G i u s e p p o M u s o l i n o in J u l i j a os ta la n a 

e m o r s k i h v a l ov i h . 

^ Os t a l i so bi l i g o t o v o p r ep r i č a n i , d a je J u l i j a n a š l a sm r t v m o r j u 

i n k o s m o se m i z E l e n od loč i l i , d a b o m o čaka l i , so se osta l i l oč i l i 

o d nas . I n bo l j še je t ako , m a n j n a s je, l a ž j e b o m o v z d r ž a l i , k a ko r p a 

| če bi n a s b i l o m n o g o in ne b i ime l i nobenega p r a v e g a vod i t e l j a ! 

K a r se t i če Ju l i j e , n a s je n j e no p i s m o p o p o l n o m a pom i r i l o . Za-

fes , d ob r o je b i lo , da s m o pos la l i k s v o j e m u gos t i l n i č a r j u v R e g g i j u , 

k j e r s m o dob i l i p i smo , ki n a m ga je J u l i j a p i s a l a iz A n g l i j e in n as 

p ros i l a , d a ji o s t a n e m o zvest i . 

I t a l i j a n ska po l i c i j a je n a š l a seda j n ov nač i n , da bi se obvaro-

* v a l a p r ed M u s o l i n o v i m i p r i j a te l j i , da b i j i m o n e m o g o č i l a de lo z a 

n j e g o v o osvobo jen je . Ob l a s t i d r ž e v ve l ik i t a j no s t i p ros to r , k j e r 

i m a j o G i u s e p p a M u s o l i n a z a p r t e g a . . . 

— S t a v i l b i , d a g a i m a j o še v e d n o v z a p o r u v P o r t i L o n g o n i , 

reče Pe te r . T o je s a m o d o b r o i zm i š l j e no s lep i lo , k a t e r e m u n a m n i 

' t reba ver je t i . 

— Č a k a t i m o r a m o n a čas , ko nas bo Ju l i j a p ok l i c a l a al i p a b o 

p r i š l a k n a m , reče T i m b a l . Že let i m o r a m o s rečo n a š e m u vod j i o b 

n j e n e m s o p r o g u ! S r e čn i s m o bi l i , d a s m o se skr i l i v ta sto lp , k j e r 

f n a s po l i c i j a ne bo naš l a , p a t ud i če bi n a s z a voha l i , b i se l a h k o bra-

nil i i n p obegn i l i ! S t o l p je p r i m e r e n z a s t a novan j e , t o d a o d k o d si 

I b o m o pr i skrbe l i h r ane , o r o ž j a in os ta lo , k a r n a m j e p o t r e b n o ? ! 

— N a p r a v i m o m a j h e n iz let n a oba l o , da b o m o k a j n a š l i ! p red-

laga dok to r . 



T i m b a l se z a sme j e . 

— P r eb i v a l c i te p o k r a j i n e so t a ko s i r omašn i , d a bi b i l o boljše,, 

di bi j i m k a j d a rova l i , k a k o r p a da bi j ema l i od n j i h ! P o m a g a t i si 

m o r a m o k a k o d r u g a č e ! 

— T e d a j m o r a m o od i t i o d t o d in se nase l i t i pr i k a k š n e m v e č j e m 

m e s t u ! reče Pe t e r . 

Tud i s eda j je T i m b a l z m a j a l z g l a vo . 

— S t o l p a n a m n i t reba zapus t i t i v n o b e n e m s luča ju , je de j a l , 

k a j t i b o l j š ega s k r i v a l i š č a bi ne m o g l i n a j t i . R a d i tega p r e d l a g a m , da 

o s t a n e m o t u k a j in si n a k ak šen na č i n p r i s k r b i m o dena r j a . 

P o k r a t k e m p r e m i š l j e v a n j u je T i m b a l zope t s p r egovo r i l : 

— J a z v e m z a n a č i n , po k a t e r e m b o m o pr iš l i d o c i l j a , r a v n o ta 

s to lp n a m b o da l d e n a r j a ! P r e d v e č i m i let i s em sl iša l , d a je b i l a an-

g leška oba l a p o l n a r a z bo j n i k ov . I zm is l i l i so n a č i n , d a so poed i ne 

t r g ov ske l ad j e z vab i l i n a oba l o . 

T o so de la l i na p o p o l n o m a enos t aven n a č i n . K o je d i v j a l v i h a t 

n a m o r j u in so se l ad je n a h a j a l e v neva rnos t i , so z aku r i l i p ono č i 

ogen j in s icer n a mes t u , k i ga z m o r j a n i s o v ide l i in v č i ga r b l i ž i n i 

se je m o r a l a r a zb i t i v s a k a l a d j a . N a t a n a č i n so doseg l i svo j c i l j . 

Vse , k a r j e b i lo n a l a d j a h , je m o r a l o pr i t i n a oba l o . 

T a k o b o m o de la l i t ud i m i , p r i j a t e l j i ! Z g o r a j n a s to lpu b o m o 

podne t i l i ogen j , k o b o p r v i v i h a r , n a m o r j u b o d o m is l i l i , d a je to 

o b a l a in pr iš l i b o d o k n a m . K o bo l a d j a p r i s pe l a do oba l e , jo b o m o 

l e po spre je l i in o ropa l i , k a r b o m o mog l i , seveda i zog i ba l i se b o m o 

v s a k e g a nas i l j a , ke r p o t r e b u j e m o s a m o h r a n e ! K a j n e d a , p r i j a t e l j i ? ! 

Š e to n o č l a h k o p o s k u š a m o s vo j o s r e čo ! 

Vs i so se s t r i n j a l i s t em . 

— T e d a j je po t rebno , da t a ko j o d r e d i m o mes to , k j e r b o m o za-

kur i l i o g e n j ! D o k t o r , p o j d i m o gor i v s to lp , da b o m o do loč i l i mesto . 

Z u n a j je tu l i l ve ter k a k o r za s tavo , d r o b a n de ž je prš i l , p rece j 

h l a d n o je b i lo . 

— O t s u d n a n o č ! z a m r m r a T i m b a l . T o d a pr id i te , pr i j a te l j i , p r ipra-

vi t i m o r a m o vse , če bo s l u č a j n o p r i š l a m i m o k a k š n a l a d j a ! 

Iska l i so m e s t o z a o g e n j in o g l e d o v a l i n a p r a v e , k j e r je nekoč 

s t a l a svet i l ka , t o d a vse je b i l o ž e v e č i n o m un i č eno . T i m b a l se je 

p r i b l i ž a l og r a j i , sk lon i l se je čez n j o in g l eda l v g l ob i no , k j e r je be-

sne lo m o r j e . 

— T o je v i h a r ! reče T i m b a l . S top i l je k d ok t o r j u , ho te l m u j< 

še n e k a j reč i , n a e n k r a t pa je o d j e kn i l strel , k i je oba pres t raš i l . 



T o j e m o r a l bit i s tre l i z t opa . 

I < — G r o m in pek lo , l a d j a . . . p a r n i k v nesreč i ! * . . v z k l i k n e p n -

t l i k avec T i m b a l . P r i j a t e l j , a l i si s l i ša l , m o r n a r j i se bo re z v a l o v i ! 

: G l e j , ž r t e v se n a m b l i ž a p re j , k a k o r s m o m i to s lu t i l i ! H i t r o , podne-

I t irno ogen j , k a j t i p r i l o ž nos t je s i j a j n a ! 

i D o k t o r je odše l i z s to l pa in p o veda l t o v a r i š em , k a j se j e zgo-

| d i lo . 

S l i k a r , rdeče las i K r i s p i n o in P e t e r so h i t r o nanos i l i v i s ok k u p 

S d r v in podne t i l i o gen j n a s to lpu . 

[ ~ U m a k n i t e se, p r i j a te l j i — n a j o gen j v i d i j o z m o r j a ! z a pove 

f T i m b a l . 

N a m o r j u se je z ope t og las i l s tre l , 

i — V neva rnos t i so ! reče T i m b a l . 

— M o r d a se nes re čne ž i že p o t a p l j a j o ! p r i s t av i dok to r . 

— D a , m o r d a so nes re čne ž i ž e v vod i , reče p r i t l i k a v e c T i m b a l . 

: O d i d i m o k oba l i in č a k a j m o , če bo k a k š e n p r e d m e t p r i p l a v a l k 

| n a m ! 

— J a z b o m os ta l t u ka j , reče rdeče las i K r i sp i no , eden o d n a s 

\ m o r a s t ra ž i t i n a s t o l p u ! 

— D o b r o , t eda j os tan i , o d l o č i T i m b a l , t o d a p r eden o d i d e m o , 

m o r a m o ogen j pogas i t i . G o t o v o je ž e de lova l . 

V s i so odš l i iz s to l pa , s a m o rdeče las i K r i s p i n o je os t a l in opa-

| z ova l n e m i r n o m o r j e . 

— N i če sa r ne v i d i m še ! reče T i m b a l sko ra j j e zno . L a d j a se j e 

n a j b r ž pones re č i l a k j e d a l e č in b o m i n i l o p rece j č asa , da b o k a k š e n 

p r e d m e t p r i p l a v a l s e m ! 

Ce l a u r a je m i n i l a , t ova r i š i n a oba l i p a n i s o n i česa r opaz i t ! . 

N a e n k r a t p a v z k l i k n e T i m b a l . 

— A l i v i d i t e t a m č r no t o čko , k i p l a v a n a v o d i ? 

D o b r e o č i bi m o r a l č l o vek ime t i , da bi' v i de l p r e d m e t , k i je pla-

val na m o r j u n eda l e č o d s to lpa . 

— Ne, to je telo, č l o vek al i m r t v o t r u p l o ! N a p r e j , v i de t i mo-

ramo , k a j j e ! 

I D o k t o r je po t egn i l m a j h e n čo l n i ček , v k a t e r e m s o ime l e pro-

stora k o m a j t r i osebe. 

T i m b a l skoč i v čo ln , z a n j i m p a dok t o r . Z g r a b i l a s ta ves l a tn 

se po t i sn i l a o d oba le . 

N i m i n i l o d o l g o in i z g i n i l a s ta v t em i na m o r j u , s l išat i je b i l o 

samo še z a v i j a n j e ve t ra in b u č a n j e m o r s k i h v a l o v . . . 

K o sta se p r i b l i ž a l a p l a v a j o č e m u p r e d m e t u , s ta opaz i l a , d a j e 

to č l ovek . T i m b a l se je sk lon i l i n po t egn i l z v s o s i l o t r u p l o v čo !n . 

Zaves la la s ta n a z a j p ro t i oba l i . 



P o neka t e r i h m i n u t a h sta dospe l a d o oba l e in v r g l a n a kopvio 

v r v , k i so j o p r i j e l i t ovar i š i . 

Č o l n so po tegn i l i k b r e g u in k o sta t ova r i š a s top i la n a suho, 

j e p r i nese l T i m b a l iz č o l n a m r t v o t r up l o . 

— A l i je m r t v e c a l i ž i v č l o v e k ? so vp r a ševa l i os ta l i . 

-- Z d i se, d a je m r t v o t r up l o , o d g o v o r i p r i t l i k a vec T imba l 

m i r n o . Pu s t i t e m e gor i v sobo, t a m se b o m o p rep r i č a l i o v s e m ! 

Tova r i š i so p revze l i T i m b a l u t e ž k o te lo in g a odnes l i v s to lp v 

sobo in g a p o l o ž i l i n a k lop . 

— M r t e v j e ! je s p regovo r i l p r i t l i k avec , k a k o d a b i b i l i z r edno 

z a d o v o l j e n s s v o j o n a j d bo . S e d a j p a se p r e p r i č a j m o , s k o m i m a m o 

o p r a v k a ! 

O d p e l je e l e g a n t n o o b l e č e n e m u č l o v e k u ob l eko n a p r s i h i n mu 

po tegn i l i z ž e p a l i s tn ico . 

— A h , te k a r t e in p i s m a so n a s l o v l j e n a na n ekega s i gno r a Al-

ber ta Ka r ne r i j a , p a t ud i pose tn i ce n o s i j o is to i m e ! T o je č l a n ve-

l ike t v r d k e K a m e r i in K o m p iz D i m a . T u k a j je t u d i v o z n i l i s tek ne-

s re čne žev , k a t e r e g a je i m e l n a p a r n i k u . 

P a r n i k , k i je ponesreč i l , se i m e n u j e » R o m a « , n a h a j a l p a se je 

n a po t i p ro t i j u gu . 

— T e d a j bi l a h k o p r i č a kova l i p rece j šen dob i č ek t u k a j 1 reče 

dok t o r . 

— Za res , k a j t i p a r n i k » R o m a « ne p r e v a ž a s a m o potn iške 

p r t l j a ge , t e m v e č t u d i o s t a l o b l ago , k i n a m ga b o v o d a g o t o v o po-

nes la n a o b a l o ! 

T i m b a l j e o b r n i l t r up lo , s eda j p a je opa z i l n a g l a v i vel iko 

r ano . 

— T a je n a j b r ž skoč i l s p a r n i k a in se je p r i t e m ran i l . Po-

gle j te rano , p r i j a t e l j i ! 

D o k t o r je m e d t e m p r e g l e d o v a l l i s tn ico , k i jo je T i m b a l vrgel 

n a m i z o . 

— Pog l e j t e , je v z k l i k n i l d ok t o r n e n a d o m a , v l is tn ic i s em našel 

v e č j o vso to d ena r j a , r a z en t ega p a j e t u k a j t u d i m n o g o s l i k ! Ne-

s rečne ž je b i l g o t o v o a m a t e r ! 

M o r d a je bi l v z r o k s a m o r a dovedno s t , m o r d a p a je hotela 

b o ž j a p r ev i d nos t , d a so t ud i d r ug i t ova r i š i p r i s top i l i i n og ledova l i 

s l ike, k i j ih je nos i l K a r n e r i v svo j i l i s tn ic i . 

— S l i ke , k a k r š n e p o s n e m a j o p o n a v a d i n a po t n i š k i h p a rn i k i h ! 

reče T i m b a l , k i je vze l n e k a j s l ik d o k t o r j u iz rok in j i h og ledova l . 

Ah , t u k a j je t u d i n eko l i k o s k up i n ! 

T i m b a l je s top i l k svet i l j k i in o p a z o v a l s l ike d r u g o za drugo 

p o p o l n o m a r a v n o d u š n o . 



Naenkra t p a je k r i k n i l . . . 

Os ta l i so z a č u deno pog leda l i sicer m i r n ega tovar i ša , ki je z 

drhtečo r o ko dv ign i l eno i zmed sl ik č isto k svet i l jk i . 

B i l je smr tnob led in r azbur jen , napos led pa je k o m a j sprego-

voril z d rh t e č im g l a s om : 

Dok t o r , pr id i s e m ! . . . B o g na j se nas usmi l i — ali p a j a z n e 

v id im p r a v ! 

T imba l m u izroč i s l iko. 

— Pog l e j osebe, ki stoje t u k a j ! . . . Toda h i tro , ka j t i zd i se m i , 

da n i m a m o m n o g o časa na r a zpo l ago ! 

D o k t o r se je zaz r l v s l iko, n aenk ra t pa je k r i kn i l in se p r i j e l 

za g l a v o : 

— J u l i j a ! . . . D a , t o je J u l i j a M u s o l i n o ! . . . Na pa rn i ku » R o m a « 

je go tovo naš la s m r t . . . 

P o teh besedah je nas ta l a v sto lpu sp lošna zmeda . Vs i so se 

hoteli na lastne oč i p repr i ča t i o dok tor jev i i z jav i . 

— D a , to je Ju l i j a , n a ša Ju l i j a , pog le j te jo , k a k o sto j i n a s l o -
njena n a og r a j o ! 

Zares , on i se n i so zmot i l i , t o je b i la Ju l i j a , n j i hov l jub l jen i 

v o d j a . . . 

Ta vest j ih je s i lno po t r l a . 

P rv i , ki se je zavede l resnost i t ega t renutka , je bil m l a d i dok-

tor. Zak l i ca l j e : 

I — Na noge , p r i j a t e l j i ! M i s l i m o na to, k a ko bi Ju l i j i nud i l i 

pomoč ! 

— K a k o na j bi j i p o m a g a l i ! reče pr i t l i kavec T imba l s i l no raz-

burjen. Ah , ko bi v i vedel i , k a k o r ad bi ž r t vova l svo je ž iv l j en je , če 

bi j o mog l i r e š i t i ! . . . 

— Pr i b l i ž a t i se m o r a m o pa rn i ku in se t a m skušat i bor i t i z va-

lovi, reče dok tor . 

| — Toda , k a k o n a j p r i d e m o t j a ? 

L — V svo jem m a j h n e m čo l n i č ku ! 

P r i t l i k avec T imba l je n eka j časa premiš l j eva l , ka j t i dok to r j ev 

predlog se m u je zdel p reveč nevaren . P o d a t i se v t em m a j h n e m ' 

.Selničku n a odp r t o mor j e , bi p o m e n i l o od j a d r a t i v go t ovo smr t . 

k — Ničesar d rugega n a m ne preosta je , n ada l j u j e dok tor . A l i -

ali! A l i se n a m a b o posreč i lo , da i z t r gava J u l i j o m o r s k i m valovos 

- ali pa bova naš la o b a smr t z n j o ! Ka j t i b rez našega m i l eg rodje, ni naše ž iv l j en je n i česar v r e d n o ! 



— R e s je , k a r p r av i š , — t o je j u n a š k o in p o š t e no ! v z k l i k ne 

T i m b a l . P r a v i m a š — poskus i t i m o r a m o to , č ep r av p l a č a v a ta 

po skus s s v o j i m ž i v l j e n j e m ! 

Nap re j , d ok t o r , m i d v a b o v a odh i t e l a J u l i j i n a p o m o č ! T o je bil 

g l a s s t ro jne p i š č a l j ke . 

— D o b r o je , s eda j v sa j v eva , v k a t e r i smer i b o v a ves la l a , reče 

T i m b a l . 

— H i t i v a , reče dok to r , k a j t i v s a k a s e k u n d a je d r agocena ! 

S t i s n i m o si še d r u g d r u g e m u roke , m o r d a se v i d i m o z a d n j i k r a t ! 

P r i j a t e l j i so si p r i s r č n o s t i ska l i roke , sp regovor i l i n i so n i t i be-

sedce, n j i h oč i so govor i l e . 

K o je d o k t o r st isn i l r oko E len i , m l a d i A m e r i č a n k i , s ta iz n jen ih 

ve l i k i h p l a v i h o č i z d r kn i l i d v e ve l ik i so lz i n a n j e g o v o roko . Dok t o r 

se o d t r g a od n j e i n skoč i v čo ln , k j e j e ž e sedel n j e g o v p r i j a te l j in 

v s e p r i p r av i l . 

— Z b o g o m . . . 

— Z b o g o m ! . . . Z b o g o m , p r i j a t e l j a , B o g n a j v a m a p o m a g a ! so 

k l i ca l i ž a n j i m a os ta l i . 

S t r a š n i v a l o v i so zg rab i l i m a j h e n č o l n i č ek in k m a l u je i zg in i l 

n a m o r j u . 

N a oba l i so os t a l i š t i r je t ova r i š i z v i t k o m l a d o dek l i co , o tp r lo 

s o g l eda l i vs i v d a l j a vo , k j e r so nos i l i v a l o v i m o g o č n e g a oceana 

m a j h e n č o l n . . . 

* 

V oblasti hladne smrti 

V o ž n j a p r i t l i k a vca T i m b a l a in d o k t o r j a v m a j h n e m čo l n u po 

o d p r t e m r a z b u r k a n e m m o r j u je p o m e n i l a b o r b o n a ž i v l j e n j e in 

sm r t . Z v s e m i m o č m i sta ves l a l a m e d v a l ov i , k i so se besno zaga-

n j a l i v čo l n in m u ov i ra l i h i t r o n a p r e d o v a n j e . 

M i n i l a j e ce l a u r a , n j i m a p a se ni pos reč i l o , d a bi se odmakn i-

l a d a l e č od sve t i l n i ka . V temi s ta g l e d a l a p r ed seboj s to lp , k a k o r da 

b i bi l s a m o neka j s to m e t r o v o d d a l j e n o d n j i j u . 

Č i m d a l j e s ta se voz i l a , t e m bo l j se j i m a je po ln i l č o l n z vodo, 

k i so j o p r i n a ša l i v a n j va l ov i . 

— S p r a v i v o d o i z č o l n a ! je r a z b u r j e n o zak l i c a l p r i t l i k avec Tim-

b a l in d o k t o r je za res uv ide l , d a je sk ra j n i čas , d a sp r av i v o d o 

8o l na . 

T o j e b i l o t e ž a v n o in n eu spe šno de lo , k a j t i v s a k va l je prinesel 

n o v o m n o ž i n o vode . 



T a k o sta se bo r i l a z v e t r o m in z v a l ov i t a k o do lgo , d ok l e r nl-

i s t a p r i s pe l a v m i r ne j š i pas . 

K Ce l e tr i u re so m in i l e , o d k a r s ta po t i sn i l a čo l n o d oba le . Naen-

[ ,krat p a sta z a g l e d a l a v t e m i p r e d sebo j sve t lobo i n zope t je zap is-

[ ^ a l a s i rena . 

[Ko l i k o r na j h i t r e j e sta m o g l a sta ves l a l a v te j smer i in n apos l e d 

sta se b l i ž a l a p a r n i k u . V i d e l a s ta ob r i se nekega ve l i k ega p a r m k a 

z d imn i k i , k i so k a k o r pošas t i k ipe l i kv i šku . 

K o sta b i la še k a k š n i m s to m e t r o v o d d a l j e n a o d p a r n i k a , s ta 

.p reneha la z v e s l a n j em in se spog l eda l a . 

N i s t a se sme l a p r i b l i ž a t i p a r n i k u , ka j t i n a po l b l a zn i , k i s o bi l i 

v n e i z og i b n i sm r t n i neva rnos t i , bi b i l i p o s k aka l i v čo l n v u p a n j u n a 

reš i tev , t e da j pa ne b i b i l a s a m o J u l i j i n a reš i tev o n e m o g o č e n a , tera-

I v e č bi se t ud i o n a d v a po top i l a s s l a b im č o l n i č k o m v m o r s k o g lob ino . — A l i bi j o k l i ca l z i m e n o m ? v p r a š a T imba l . 

K. D o k t o r je z m a j e v a l z g l a vo . K l j u b t emu , d a se j e čo ln z iba l n a 

I .morsk i h v a l o v i h v ve t ru , je d o k t o r n a e n k r a t vs ta l in t a k o g l eda l 

p r o t i p a r n i k u . 

S ve t l o b a je p a d l a z d a j c i s p a r n i k a na čo l n in z de l o se je , d a so 

I n a l ad j i o p a z i l i m a j h e n čo ln , k a j t i l j u d j e , k i so stal i na k r o vu , so se 

[ z gan i l i . 

— Č o l n z a r e ševan j e s p u š č a j o v mo r j e , reče dok to r . P o g ' e j , 

T i m b a l , k a k o h o če j o vs i pr i t i v č o l n ! A h , nes rečnež i , v s v o j o l a s t n o 

[ p r o p a s t h i te ! N i t i dva j se t m e t r o v se ne b o d o p r e m a k n i l i , k o se b o 

f. č o l n r ad i p reve l i ke t e že po t op i l ! 

T a k o se j e t ud i z god i l o . 

[ . Č o l n je bil p r enapo l n j e n , k o m a j se je g iba l p o p ov r š j u . N e k a j 

S m e t r o v je bil še o d d a l j e n od d o k t o r j a in p r i t l i k a vca T i m b a l a . 

K — O d s t r a n i v a se od t od , da n a j u v r t i nec ne bo po tegn i l v glo-

b i no , reče dok t o r h i t ro in z a ve s l a l a s ta v n a s p r o t n o smer . 

Nes r e č a se je h i t r o p r ipe t i l a . 

N a e n k r a t so od jekn i l i s t rašn i k l i c i n a p o m o č s t i s tega p r o s t o r a , 

k j e r se je reš i ln i čo ln bor i l s s t r a š n im i m o r s k i m i v a l ov i . 

— B o g n a j j i m p o m a g a ! reče dok t o r in d r h t e č o d r a z b u r j e n j a 

skoč i s s vo j ega mes t a . Ah , k a j je b i l o to, T i m b a l ? ! . . . A l i si s l iša l u 

g l a s ? 

T i m b a l je o supn i l . 

M e d v zk l i k i n a p o m o č se je og l a s i l m o č e n ž ensk i g l as , k j je 

r u k a z o v a l t i s t im v čo lnu , n a j b odo m i r n i . 

I— O n a j e ! . . . t o j e J u l i j a ! je z avp i l dok to r . T i m b a l , n a p r e j , se-

d a j al i n i ko l i ! 



O b a s ta z a ve s l a l a v smer i p ro t i r e š i l nemu čo lnu . Č o l n je let^j 

p o v a l o v i h p ro t i p o n e s r e č e n c e m . 

I n v e n d a r , p r i spe l a s ta p r e p o z n o . . . 

P o n o v n o so se og las i l i k l ic i na p o m o č in u k a z u j o č i gas J u l j j j n 

— in čez n e k a j t r e nu t kov se je čo l n n apo l n i l z v odo . 

— I z g u b l j e n a j e ! z a vp i j e T i m b a l . Ne , ne, t o se ne s m e zgodi t i t 

T a k o ne s m e kon č a t i h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a ! 

I n k a k o r b i t ren i l j e p r i t l i k avec T i m b a l po tegn i l s vo j o o b l e ko s 

»telesa in p r e den se je dok t o r z avede l , k a j hoče , j e skoč i l iz čo l na v 

mo r j e . 

D o k t o r ni vede l n i česar d r u g e g a stor i t i , č a ka l je , da se b o po-

sreč i l o p o g u m n e m u p r i t l i k a vcu ug rab i t i J u l i j o iz ob las t i h l a d n e smr-

ti . Ves l a l je v smer i , k a m o r je p l a v a l T i m b a l . 

P r i t l i k a v e c je z n a d č l o v e š k o m o č j o reza l v a l ove , dok l e r n i pris-

pel do p ros t o r a , k j e r se je po top i l reš i ln i čo ln . 

T e d a j p a j e i z g i n i l v g l ob i no . 

T o d a ž e v n a s l e d n j e m t r e n u t k u se je zope t p o j a v i l in n a ve l i ko 

d o k t o r j e v o vese l j e j e pr inese l iz g l ob i ne t e l o . . . 

K o m a j je d ok t o r t o z ag l eda l , k o je T i m b a l s t e l e som zope t izgi-

n i l v g lob in i , t o se je d v a k r a t p o n o v i l o . 

K o pa je č e z n e k a j t r e n u t k o v p r i t l i k a vec zope t p r i p l a v a l na po-

vrš je , je n a t i s t em p ro s t o r u o d j e k n i l r a dos t en v z k l i k t a k o j a sno , aa 

g a je s l iša l t ud i dok t o r . 

I n d ok t o r j e z a če l z v s em i -močmi ves la t i T i m b a l u nap ro t i . 

B i l je č i s to b l i z u n j e g a i n T i m b a l je dv i gn i l te io t a k o v i soko , a a 

g a je m o g e l d o k t o r pr i je t i in po t egn i t i v čo l n . 

Č o l n se j e n a g i b a j p r ev rn i l bi se b i l , d a g a n i d r ž a l T i m b a l v 

r a v n o t e ž j u . P o neka te r i h m i n u t a h je o b l e ž a l T i m b a l s ko r a j our-

sveščen n a d n u č o l n a ob Ju l i j i . 

D o k t o r je t a k o j p r eg l eda l J u l i j o . 

H i t r o se je p rep r i č a l , d a še g l o b o k o d i h a in da n i z a dob i l a nitr 

n a j m a n j š e po škodbe . * 

T i m b a l je b i l i z m u č e n , srce m u je n a g a j a l o . T o d a p o neka ter ih 

m i n u t a h si je t o l i k o opomoge l , " d a je m o g e l seti in z v e s l o m da ja t i 

sme r čo l nu . 

D o k t o r p a je m e d t e m slekel s vo j p l a š č in zav i l v a n j J u l i j o , k i 

je l e ž a l a na d n u čo l na , k a k o r d a b i spa l a . 

— S e d a j p a n a z a j , k s to l pu ! je v z k l i k n i l T i m b a l . P r e d e n se bo 

J u l i j a p rebud i l a , m o r a m o bi t i p r i n a š i h ! 

T u d i ve ter je bi l seda j usrodneiši . s a m i v a l ov i s o j i m a p o m a -

ga l i , da sta se č i m h i t r e j e v r a č a l a k s to lpu . 



Ž e o d d a l e č je dok t o r o p a z i l sve t i l n ik , ves la l j e v te j smer i i n 

.čoln je nos i l l j u b l j e nega vod j o , ki g a je p r i t l i k avec T i m b a l ug r ab i l 

s t rašn i smr t i v m o r s k i h v a l o v i h . . . 

V krogu svojih zvestih 
Že se je z a č e l o dan i t i . 

M i n i l o j e n eka j u r i n n ihče , n i t i m l a d a A m e r i č a n k a E l en , se ai 

z gan i l a z mes t a , k j e r so č aka l i o d t r enu tka , k o s ta j i h z apus t i l a pri-

t l i kavec T i m b a l in dok to r . N i č e sa r n i so govor i l i . 

Ves čas so n e m o s t rme l i p r e d se in p r i s l u škova l i . S l i š a l i p a so 

s a m o z a v i j a n j e ve t r a i n u d a r j a n j e v a l o v ob oba lo . 

Še le , k o so p r v i sve t lobn i ž a r k i razsvet l i l i t e m n o nebo , je go-

reči m e n i h p rek in i l t i š ino . 

— N a š a p r i j a t e l j a sta i z g u b l j e n a ! v z d a h n e m e n i h in so lze so m u 

.zali le oč i . Ah , ne bi l bi s t r a hope t ne ž , z a d r ž a t i b i j i h bil m o r a l , d a b i 

ne o d š l a ! N j u n o pod j e t j e je b i l o z a res n e s p a m e t n o ! 

— J a z n i s em t vo j ega m n e n j a , o d g o v o r i Pe t e r , k a j t i v s a k o d n a s 

bi b i l p r i p r a v l j e n ž r t v o v a t i svo j e ž i v l j en j e , s a m o d a bi b i la J u l i j a 

rešena ! 

Zope t je n a s t a l a t i š ina , ki j o j e p r e k i n j a l o s a m o E l e n i n o i h ten je . 

Vs i so vede l i , da so n a m e n j e n e te so lze m l a d e m u dok t o r j u , n a p r a m 

k a t e r e m u je go j i l a ž e o d p r v e g a t r enu t ka svo je posebne s impa f -e . 

Na s l o n i l a se je seda j na o g r a j o in s t rme l a na m o r j e . 

— Pog l e j t e , č o l n ! . . . Č o l n se b l i ž a sve t i l n i ku ! je v z k l i k n i l a zda j-

ci in v s a s rečna p o k a z a l a z r o ko n a mo r j e . T a m . . t is ta č r n a t o č k a ! 

B o g da j , da bi b i l i t o t ist i , ki j i h p r i č a k u j e m o ! 

T u d i os ta l i s o pr ih i te l i i n se z ag l eda l i n a m o r j e . 

V neka te r i h m i n u t a h b o čo ln p r i spe l d o oba l e ! reče Pe te r . — 

H i t r o — po j d i v sto lp , E l en , in p r i p r a v i t op l a j ed i l a z a t iste, k i n a m 

jih p r i n a š a j o v a l o v i ! 

E l e n je odh i t e l a . 

N j e n ču t do l ž nos t i je p r e m a g a l r a dovednos t , k i bi g o t o v o pr i-

d r ž a l a n a m e s t u v s a k o d r u g o ž eno . 

Č o l n se j e h i t r o b l i ž a l oba l i . 

— Tr i osebe so v č o l n u ! G o t o v o s o j o reš i l i ! v z k l i k n e P e t e r na-

enkrat vese lo . 

I V t e m t r e nu t k u je p r i spe l čo ln do obale , z g r ab i l i so v r v , in ga 

potegni l i h k r a j u . 

P r v i j e skoč i l iz č o l n a T i m b a l . 



— T i m b a l , a l i ste j o reš i l i ? je v p r a š a l Pe te r . 

P r i t l i k a v e c je s a m o p r i k i m a l , od ve l i ke u t ru j enos t i n i moge l 

govor i t i . 

— P o g l e j t e j o — sp re jm i t e j o o d m e n e ! se je og l a s i l dok to r , ki 

j e dv i gn i l J u l i j o iz č o l n a i n j o s p o m o č j o os t a l i h odnese l n a oba l o 

Vs i t ova r i š i s o se zb ra l i k r o g n j e g a in p rep r i č a l i s o se, d a je 

rešena z a res J u l i j a , h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a , n j i h o v e m vese l j u pa 

n i ho te lo bi t i k o n c a . 

— H i t r o g o r i ! v z k l i k ne Pe t e r , k i je p o m a g a l p r i t l i k avcu , da je 

h od i l p o s t opn i cah . 

D o k t o r j e s a m nos i l J u l i j o . 

P r i n e se l j o j e v sobo in j o po l o ž i l na pos te l j o k a k o r m a j h n e g a 

o t r o k a , n a t o p a je p o z d r a v i l E l en . 

D e k l i c a je b i l a p r e s re čna in je d o l g o s t rme l a v dok t o r j a , česti-

t a l a m u je n a j u n a š t v u . 

— N e g r e j o čes t i tke men i , se je b r a n i l dok to r . Ne , — s a m o na-

š e m u p r i j a t e l j u T i m b a l u p r i p a d a v sa s l ava , s a m o o n je reši l n a šega 

v o d j o ! 

V k r a t k i h p o t e z ah je o r i sa l vse, k a r se j e o d i g r a l o d a l e č a 

o d p r t e m m o r j u . 

Tova r i š i so g a p a z l j i v o pos luša l i , d rh te l i so, k o so s l iša l i , n a ka-

k o redek n a č i n s ta n a š l a J u l i j o in j o reš i la . 

— S e d a j pa , r e če dok to r , pus t i te , p r i j a t e j i , da j o z b u d i m i z ome-

d lev ice . E n k r a t s em j o v nag l i c i ž e p reg l eda l na m o r j u in m i s l im , 

d a j o b o m z l a h ko t o p r e b u d i l ! 

Š e e nk r a t je p r eg l e d a l J u l i j o in pok l i c a l E len , ter j i n a ro č i l , na j 

p r i nese suho ob l eko . 

— K a m je p o t o v a l a J u l i j a ? v p r a š a rdeč i K r i sp i no . 

— T o je p a č l a h k o ugan i t i , o d g o v o r i p r i t l i k avec T i m b a l , k i si je 

ž e o p o m o g e l . G o t o v o je b i l a n a m e n j e n a v R e g g i o , d a bi t a m po-

i s k a l a B a n d i j a , k i b i j i bi l p o v e d a l , k j e se n a h a j a m o . 

— Z a k a j p a ni p o t o v a l a s s v o j i m m o ž e m ? v p r a š a n e n a d o m a 

dok to r . 

— T o n a m bo ona s a m a p o v e d a l a ! M o r d a p a je p o t o v a l a s svo-

j i m m o ž e m . 

— T o je n e m o g o č e , ka j t i s icer bi g a m o r a l i v ide t i na k a k š n i fo-

togra f i j i . T e g a č l o v e k a p o z n a m t a k o dob ro , d a bi ga s po zna l m e d ti-

soč i d r u g i h ! 

— T e m bo l j še z a n j , če se n i n a h a j a l n a p a r n i k u , p r i s t av i T im-

b a l . 

E l en j ih je pok l i c a l a . 



S top i l i so v sobo, k j e r je J u l i j a l e ža l a p reob lečena , t o d a še ved-

n o n e z a ve s t n a n a pos te l j i . 

D o k t o r s top i k n j e j . 

— V s a k t r enu tek se bo zbud i l a , k a j t i n j e n o d i h an j e je m o č n e j š e 

k a k o r je b i l o p r e j ! 

Za res , nezaves t j e i z g i n j a l a in k o so stopi l i tud i os t a l i t ovar i š i 

k n jen i poste l j i , se je n a e n k r a t z bud i l a . 

P o g l e d je vbv i se l na dok t o r j u , p o t em p a n a os t a l i h . T a k o j 

n a t o p a so se j i oč i zope t z ap r l e , z de l o se je , d a j i m ne m o r e ver-

jet i , k a k o r d a n i n i t i s lu t i l a , da j o je s l u ča j p r i pe l j a l m e d svo je 

l j u d i , 

— K j e s e m ? 

T o so bi le p r ve J u l i j i n e besede , m e d t e m ko je še b l e da in s i l no 

u t r u j e n a l e ž a l a n a pos te l j i . 

— P r i svo j i h l j u d i h si, J u l i j a , h č e r k a G i u s e p p a M u s o l i n a vel ike-

g a ! v z k l i k n e T i m b a l in se p re r i ne do n j ene pos te l je . J u l i j a , p og i e j 

m a l o k r o g sebe, m i s m o t uka j , t vo j i zves t i , k i so te reši l i i z m o r s k i h 

v a l o v . . . 

J u l i j a k r i kne . D v i g n i l a se je, k o l i k o r so j i d o pu š č a l e m o č i in se 

z a g l e d a l a v l j ud i , k i s o s ta l i k r o g n je . 

— V i s t e ! . . . j e de j a l a . O , B o g , k a k o si ob rn i l vse n a d o b r o ! 

P r i d i t e b l i ž j e , vs i v i , ka te re l j u b im , ka te r i h n i s em ime l a t a m v m r z l i 

A n g l i j i . . . N i k d a r v e č se ne b o m loč i l a o d vas , d r ag i m o j i . . . 

S o l z e so se b l ešča l e v s e m m o š k i m v o čeh . 

T u d i J u l i j a je j o k a l a in zope t je o m a h n i l a n a pos te l j , so l ze p a 

s o j i l i le iz o č i . 

Z o p e t se je čez n e k a j t r e n u t k o v d v i g n i l a in se z a z r l a v s vo j e 

l j u d i . 

— K a k o ste v i p r i š l i s em , t o b o m i z vede l a pozne j e , s p regovo r i 

J u l i j a , s eda j p a pos luša j t e , k a j se j e z g o d i l o z m e n o j . . . N i česa r v e č 

m e ne v e ž e z A n g l i j o . . . 

O d l o č n o je g ovo r i l a — t oda zope t so j i so l ze za l i l e oč i . 

N i h č e o d t ova r i š ev si n i d r zn i l k a j vp r a ša t i , n i s o hote l i p oka z a-

t i , k a k o so se čud i l i J u l i j i n i m b e s e d a m . 

— Z o p e t b o m v a š v o d j a , k a k o r s em b i l a p re j , t ud i s vo j o k r i b o m 

d a l a z a vas , če bo t o t r e b a . . . 

I z A n g l i j e sem o d p o t o v a l a p ro t i Ta ren t u , o d t a m p a sem n ame-

r a v a l a s p a r n i k o m » R o m a « v R e g g i o , da b i t a m i zvede l a , k j e se na-

h a j a t e . . . 

N o c o j p a je p a r n i k r ad i n a p a č n i h s i gna l ov zade l n a s ka l o in sc 

po top i l . V e č s to l j u d i je n a š l o sm r t v m o r j u — i n m o r d a s em j a z 

e d i n a , k i s em odnes l a ce lo g l avo . 



S e d a j s em zope t p r i v a s in k a k o r v i d i m , se v a m v z a d n j e m č a su 

ni g od i l o r a v n o na j bo l j š e . P r i s e g a m v a m , d a b o ods le j bo l j še ! Tu-

k a j b o m o osta l i , k a j t i z d i se m i , d a s t anu je te t u k a j o b m o r j u , k je r 

se b o m o p r a v t a k o l a h k o bran i l i k a k o r v p l a n i n i ! 

— T u k a j s m o v z a z u š č e n e m sve t i l n i ku , je govo r i l p r i t l i k avec 

Timba-l. M o r s k i v a l o v i n a s o b d a j a j o o d vseh s t ran i in n i h č e n e m o r e 

k n a m v s t o l p ! 

— T e m bo l j še , reče J u l i j a , t e da j b o m o os ta l i t u k a j in si b o m o 

p r i z adeva l i , d a bi o d t o d vod i l i o s vobo j e n j e m o j e g a oče ta G i usep>u 

M u s o l i n a ! 

— V o d i n as zope t , k a k o r si n a s v od i l a p r ed n eka t e r im i leti , Ju-

l i j a , reče T i m b a l z d r h t e č i m g l a s om , p r i m e J u l i j o z a r o k o in ji j o 

st isne. Zves t i ti b o m o k a k o r s m o t i b i l i p r e j . . . 

D r a g i p r i j a te l j i , se o b r ne T i m b a l k o s t a l im , s led i te m o j e m u 

zg l edu , p o k l e k n i m o t u k a j k Ju l i j i n i pos te l j i in j i p r i s e z i m o zves t obo 

d o smr t i ! 

— P r i B o g u v nebes ih ti p r i s e g a m o , da ti b o m o os ta l i zves t i 

in v d a n i — d o z a d n j e k a p l j e k r v i ! 

— H v a l a v a m , d r ag i p r i j a te l j i , j im reče m l a d a ž e n a n a v d u š e n o . 

M o r d a bo n apoč i l n e k o č dan , k o b o m o rekl i , d a n i b i l a ta p r i sega 

z a m a n — m o r d a b o n apo č i l t r enu tek , k o b o m o l a h k o doka za l i , d a se 

ne b o j imo , če bi b i l o t reba d r u g z a d r u g e g a ž r t v ova t i t u d i s r č no k r i . 

Pred katastrofo 

B i l o j e t i s to noč , k o so p r i j a te l j i u g r ab i l i J u l i j o m o r s k i m va lo-

v o m in j o reši l i n a svet i l n ik . 

O k r o g po l no č i je pr ih i te l m l a d k m e t p o h r i bu n a v z g o r p r ed h i š o 

d u h o v n i k vas i ce B i j a n k e , k i je l e ž a l a v b l i ž i n i sve t i l n i ka . 

S p e s tm i je u d a r j a l p o v r a t i h h i še s t a rega Ka ro t a . P o neka t e r i h 

m i n u t a h se o d p r e o k n o v p r v e m n a d s t r o p j u in p r i k a z a l se je s ta r du-

hovn i k . 

— K d o m e b u d i t a k o p o z n o p o n o č i ? je v p r a š a l s tar i d u h o v n i 

skoz i o k no . 

— Vs tan i t e , g o spod , in p r i d i t e d o l i n a o b a l o ! j e k l i ca l m l ade-

n ič . T a m s p o d a j se bor i v b l i ž i n i o ba l e nek i p a r n i k z m o r s k i m i va-

lov i ! 

— A l i g ovo r i š resn ico , H e n r i k o ? 

— Resn i c o , p r i s e g a m pr i vseh sve t n i k i h ! P r i d i t e , v s a vas č a k a 

n a v a s in m o j o č e m e je pos la l p o v a s ! 

Ni m i n i l o d o l g o in s tar i d u h o v n i k se je po j a v i l n a v r a t i h . 



H i t r o sta z m l a d e n i č e m p r i š l a do oba le . T a m je že č a k a l a ce la 

g r u č a l j ud i , k i so o p a zova l i r ib iče , k i so odves l a l i , da bi v ide l i , k a i 

se d o g a j a n a m o r j u . 

— T a m p o d s ve t i l n i k om K a p e S p a r t i v e t o je zope t ponesreč i ! 

p a r n i k , reče eden i z m e d k m e t o v d u h o v n i k u . P r a v dob r o s m o sl iš i"! 

s i gna l e n a p o m o č . 

— M a r j i m ne m o r e m o p o m a g a t i , p r i j a t e l j i ? v p r a š a d u h o v n i k . 

M o r d a bi j i m mog l i da t i k a k š n o z n a m e n j e , d a se n a h a j a j o n a ne-

v a r n e m m e s t u o b o b a l i ? 

— T o v e d o on i s a m i bo l j še k a k o r m i , o d g o v o r i r ib ič , n e v a r no s t 

o b s t o j a r a v n o v t em , d a veter ne dovo l j u j e p a r n i k u , d a bi se v rn i l 

n a o d p r t o mo r j e , t e m v e č ga z a g a n j a sem p r o t i s k a l a m . Zvab i t i b: 

j i h m o r a l i n a d r u g o s t ran . 

— P r e d l o g je ze lo dober . P r i nes i t e tore j h i t r o d r v , d a bo rno 

p o d n e t i l i o g e n j na oba l i ! 

Ti ubog i , t oda p l emen i t i in poš ten i l j u d j e so poh i t e l i o b oba l i , 

i ska l i so d r v in k m a l u so se z ope t zb ra l i na mes t u , k j e r s o na l o ž i l i 

v e l i k o g e n j . 

K o je p l a m e n p l a po l a l v i s oko pro t i nebu , se je n a e n k r a t du-

h o v n i k obrn i l , p r i j e l ž u p a n a za r o k o in m u de j a l : 

— A l i v i d i t e t a m p reko n a d m o r j e m p l a m e n ? 

— T o je n a j b r ž z n a k s p a r n i k a ? ! 

— Ne, ne , t o n i z n a k s p a r n i k a , t o je o gen j n a s t a r em sveti l-

n i ku . T o b o zvab i l o p a r n i k v tej smer i na s k a l o v j e in n j e g o v p o g i n 

je z a p e č a t e n . . . 

— D u h o v i so n a s t o l pu ! so šepeta l i l j ud j e . 

— Ne, b ra t j e , t o n i s o duhov i , reče d uhovn i k , t o je de lo l o povov , 

k i j ih b o z ade l a b o ž j a k a z e n ! 

O g l a s i l a sta se d v a t o p o v s k a s tre la . 

— Nesrečn i l j u d j e — n a r a v n o s t v p r o p a s t d r v i j o ! v z d a h n e 

s ta r i d u h o v n i k . Ah , m i p a j i m ne m o r e m o p o m a g a t i ! T o d a k l j u b te-

m u m o r a m o še č a k a t i t u k a j , m o r d a se n a m b o pos re č i l o v s a j k o g a 

rešit i , m o r d a n a m b o p r i n e s l o m o r j e k a k š n e g a č l o v e k a . . . 

— K d o r p r i de pr i t em v r e m e n u v mo r j e , je i z g u b l j e n ! 

Zope t je nas ta l m u č e n m o l k . 

— J u t r i z veče r ko b o ve ter poneha l , b o m skuša l dogna t i , k d o 

rse ž e neka j dn i s k r i v a t a m v s to lpu , reče m l a d i H e n r i k o . N a d e j a m 

se, d a m e b o d o m o j i p r i j a t e l j i s p r e m l j a l i ? 

— R e s je k a r p rav i š , H e n r i k o ! m u o d g o v o r i n e k a j r ib i čev , sa-

m i h k r e pk i h f an t ov . 

— M o r d a p a bi b i l o bo l j še , d a b i o t em obves t i l i o r o ž n i k e ! reče 

s t a r i ž u p a n . i , I ; 



— Ne, ne, o d g o v o r i m l a d i H e n r i k o , bo l j še je , d a m i s am i t o z -

v r š i m o ! Č e b o m o de la l i t i h o in v p o p o l n e m m i r u , b o m o ime l i m n o g o 

več uspeha , k a k o r p a da bi b i l i v z ve z i s po l i c i j o ! 

— D o b r o , t e da j p o sku ša j t e j u t r i z veče r , m u je odob r i l stari , 

d u hovn i k , t ud i j a z v a s b o m s p r e m l j a l ! M n o g o k r a t s em hod i l k st-t-

r e m u Lo t s enu , k i je ž i ve l v s t a r e m s to lpu , r ad i t ega m i je vsa i t a 

n a j m a n j š a s top i na t a m oko l i d o b r o z n a n a m v m a r s i č e m v a m boti j . 

l a h k o p o m a g a l . . . 

P o s t rašn i no č i je vs ta l p r e k r a s e n d a n . K r o g p o l d n e v a so se 

ob l ak i r a z m a k n i l i in so lnce je p o s i j a l o n a m o d r o m o r j e , k i je l e ž a i o 

z ope t m i r n o . 

V z g o d n j e m j u t r u je g l eda l s tar i d u h o v n i k vas i ce B i j a n k e z 

d a l j n o g l e d o m skoz i o k n o s vo j e g a s t a n o v a n j a n a m o r j e , t o d a v i d f i 

ni nit i s l edu k a k š t n e m b r o d o l o m u . 

O k r o g p o l d n e v a pa je pr i še l s tar i d u h o v n i k n a oba l o , k j e r le 

naše l H e n r i k a z o s t a l im i kme t i . 

— A l i o s t a n e m o pr i s v o j e m d o g o v o r u ? v p r a š a s tarec . 

— D a , go spod , o d g o v o r i m l a d e n i č . O t em sem se že d ogovo r i l 

s s vo j im i p r i j a t e l j i . K o se bo z m r a č i l o , se b o m o vk r ca l i v d ve l a d j i 

in odp l u l i p ro t i sve t i l n i ku . . . 

— T o je n e v a r n o pod j e t j e , m l a d e n i č m o j ! 

— A h , t o da j a z z n a m i z r e dno d o b r o p leza t i , g o s p o d ! 

— T o d a s to lp je g l a d k o s e z i d a n ! 

— O d n a d s t r o p j a do n a d s t r o p j a so m a j h n a o kenca , j a z pa b o r a 

p leza l , j e o dgovo r i l H e n r i k o . P r e p r i č a t i se h o č e m , če b i v a k d o v 

s to lpu . S a m o p o sebi je um l j i v o , da se ne b o m bor i l p ro t i n j i m , k i 

ž i v e t a m , p a tud i p o k a z a l se ne b o m , če bo m o g o č e , t e da j pa — 

sa j i m a m o v e n d a r p r i n a s ob las t i , ki b o d o r a z bo j n i k e po l ov i l e a t 

s t r o go k a z n o v a l e . 

— Ah , n i t i č l ovešk i , n i b o ž j i k a z n i n e b o d o u š l i ! reče s tar i du-

hovn i k . 

Z ve če r se je seš lo n a oba l i deset k r e pk i h t ova r i šev , vs i so bil i 

m l a d i r ib ič i iz vas i , k i so ob l j ub i l i , da b o d o reši l i t a j n o s t a rega 

sve t i l n i ka . 

D o b r o so bi l i o b o r o ž en i , k o so se v k r c a l i na d ve l ad j i . 

S p r v a je š l o vse dobro , k o p a so se k o m a j m a l o o d m a k n i l i od ' 

oba le , je p r v i č o l n z g r ab i l t o k in g a po t i sn i l n a z a j . Še l e seda j so 

v ide l i , k a k o t e ž k o b o pr i t i d o s t a r ega s t o l pa sve t i l n i ka . V e n d a r se 

n i s o m o g l i v rn i t i . 



t p o ve l i k i h n a p o r i h so p r i p l u l i na o dp r t o mo r j e , n a e n k r a t p a j ih 

; jg tok ponese l n a z a j in j i h z v e l i k o h i t r os t j o po tegn i l p ro t i s to lpu , 

jji na n j i h o v o p r e senečen j e je t o k p o n e h a l v b l i ž i n i s to lpa , t a k o d a 

jo se m u l a h k o m i r n o p r i b l i ž a l i . 

I P r i nek i ska l i so us tav i l i obe ladji , in j ih p r i v e z a l i k n j e j . 

1 — S e d a j b o m p a j a z poskus i l s v o j o srečo , reče H e n r i k o , k sreč i 

5I1]o se us tav i l i r a v n o p o d o k n o m , d a se b o m l a h k o op r i j e l z a n i . 

F — B o l j š e je , d a n e s tor iš tega , m u reče s tar i d u h o v n i k , ki se 

J ba l z a ž i v l j e n j e m l a d e n i č a . Veš , o d k a r s m o p r i spe l i s em k t e m u 

stolpu m i je n e k a m tesno pr i srcu . Z d i se m i , da p r e ž i z g o r a j ve-

lika n e s r e č a n a n a s ! 

I — A h , j a z se ne b o j i m ! se je z a s m e j a l m l a d i r ib ič . P r i sebi 

iinam s a m o k r e s , če pa b i m e r a v n o opaz i l i , b o m skoč i l v m o r j e , pa 

uie bos te po t egn i l i iz v o d e . . . 

I — D o b r o to re j , p o j d i v i m e n u b o ž j e m ! reče n apos l e d d u h o v n i k . 

H e n r i k o se je h i t r o p r i p r a v i l k p l e z an j u . Z a v i h t e l se je n a o k n o 

in n a d a l j e v a l o d t o d s v o j o po t ter i zg i n i l o s t a l im iz o č i . . . 

; N a e n k r a t o d j e k n e na s t o l pu strel , k a t e r e m u je s ledi l k r i k g roze . 

f In p r e den so m o g l i osta l i v l a d j a h i zvedet i , k a j se je zgod i l o , 

je p a d l o s s t o l p a v m o r j e te lo v nepos redn i b l i ž i n i l ad j e . 

[ — O n j e ! . . . T o je H e n r i k o ! . . . j e k r i kn i l s tar i d u h o v n i k . 

I - O s t a l i m l a d e n i č i so se pres t raš i l i . 

F N e s a m o s t rah z a H e n r i k a , t e m v e č t u d i b o j a z en , d a b i ne bi i i 

sami pob i t i je o b d r ž a l a d u h o v n i k a in r ib iče , da se n i s o pos l u ž i l i Be-

ga, s k a t e r i m bi se m o g l i rešit i . 

r D u h o v n i k je ob rn i l l a d j o od ska l k mes tu , k j e r je H e n r i k o v o 

telo padlo, v mo r j e . 

i P r v e m u s t re lu n i s ledi l v e č d rug i , s to lp pa je bi l t a k o v t em i , da 

niso m o g l i n i č esa r opaz i t i . 

• R i b i č i s o mo l č a l i . 

t — T u k a j p l a v a n e k d o ! reče eden i z m e d r ib i čev in d u h o v n i k je 

zagledal n a v od i telo, k i se j e b l i ž a l o l ad j i . 

I — T o j e H e n r i k o ! . . . 

• Z a če l i so k l i ca t i s vo j ega t ova r i š a . 

I — A l i si r an j en , m l a d e n i č ? v p r a š a d uhovn i k . 

I — H v a l a B o g u , n i sem , k r o g l a je z g re š i l a , o d g o v o r i m l a d e n i č , 

toda p o m a g a j t e m i , d a b o m pr i še l n a suho , k a j t i č u t im , d a se n a d 

vodo ne b o m m o g e l do l go o b d r ž a t i ! 

I Tova r i š i so ga zg rab i l i , g a po t egn i l i iz v o d e in po lož i l i v la-

djo. K o m a j p a je H e n r i k o čut i l , da je n a v a r n e m , se je onesves t i l . 



V r n i m o se k t r enu t ku , k o je z a če l H e n r i k o p l e za t i p o steni . Tu 

di k o t m o r n a r je s p a d a l m l a d i H e n r i k o k n a j b o l j š im p l e za l cem . 

O k n a so b i l a p rece j o d d a l j e n a d r u g od d r u g e g a in H e n r i k o se j e 

m o r a l vse le j z a gna t i , d a je skoč i l n a v i š j e okno , dese tk ra t se je 

ra l t a k o z a gna t i . 

N a v s a k e m oknu se je us tav i l in se z a z r l v no t r an j os t , t o j a 

v idet i ni m o g e l n i česa r . 

Č i m v i š j e se je v z pen j a l , t em nev a r ne j š i in t e ž j i so pos t a j a l i ti 

skok i . 

P r i t em p a se j e H e n r i k o še ba l d u h o v al i r a z b o j n i k o v , o kate-

r ih je b i l p r e p r i č a n , d a s t a n u j e j o v t e m s to lpu . T e m a n a eni strani 

in t is ta č u d n a t a j i n s t venos t z d r u g e s t ran i s t a povz ro č i l i , d a se jo 

H e n r i k o b a l p l e za t i Hal je. 

N a e n k r a t p a je' opaz i l , da je o k n o n a d n j i m razsve t l j eno . T?, 

n a j d b a g a j e n a v d a l a z n o v o m o č j o in n o v i m p o g u m o m . Sp l e za l jc 

d o r a z sve t l j e nega o k n a , k o p a j e b i l a n j e g o v a g l a v a v v i š in i okna, 

j e o p a z i l s ve t i l j k o ,% i " j e r a z sve t l j e v a l a p ros to r . P res t r a š i l se je, kaj-

ti ni s lut i l , d a je v s to lpu to l i ko l j ud i . 

Z a d o l g o m i z o je sede lo v e č l j ud i , d v e žen i s ta bi l i m e d njimi 

in o n j e s l iša l k a j so se p ogova r j a l i . 

Z d a j c i p a se z d r z n e . . . 

S l i š a l je ime , k a t e r ega je p o z n a l v s a k o t r o k v Ka l a b r i j i in pred 

k a t e r i m j e v s a k d o t repeta l , to p a je b i l o i m e G i u s e p p a Muso l ina . 

L e p a v i s ok a ž e n a ki j e s p r egovo r i l a to ime , ga j e i m e n o v a l a svoje-

g a o če t a . ' 

L j u d j e , k i so b i l i z b r a n i t u ka j , so se po sve t ova l i o osvobojeniu 

G i u s e p p a M u s o l i n a i z z a po r a . 

H e n r i k o je u p a l n a ve l i ko n a g r a d o , če bi p o k a z a l to razbojniš-

k o g n e z d o po l i c i j i . 

Ž e se je H e n r i k o hote l v rn i t i z ope t k svo j im , k o je opaz i l , da 

se j e n e k d o i z m e d z b r an i h v sobi o b r n i l k o k n u , n a k a t e r e m je bil 

o n , n e z a u p n o g a je o p a z ova l , k a k o r d a b i n e k a j s lut i l . 

N a e n k r a t p a j e m a j h n i č l o v e k i z t egn i l svo jo r oko in v nasled-

n j e m t r e nu t k u je z a g r m e l a p u š k a . 

R a v n o ob H e n r i k o v i g l av i j e z a ž v i ž g a l a k r o g l a , k i m u je malo 

o p r a s n i l a ob r a z , p r a v o č a s n o se je še u m a k n i l , p r i t e m p a je -izgubi! 

r a v n o t e ž j e in m o r a l je skoč i t i . 

P r i p l a v a l je n a pov r š j e in n j egov i t o va r i š i so g a potegni l i iz 

vode . 

M e d t e m k o so r ib ič i h i t r o ves l a l i da bi pr iš l i iz m o č n e g a toka, 

s e je d u h o v n i k b av i l z o ne sve š čen im . 



Kmalu se je Henriku zopet vrnila zavest, duhovnik pa, ki je ko-
^aj čakal na to, ga je hitro vprašal: 

f — Ali je kdo gori? 
K Henriko prikima, 

(f — Torej žive ljudje v svetilniku? 
r — Seveda, odgovori Henriko, in še mnogo ljudi živi tam gori, 

(0da ljudje, ki so nevarni! Ali ste slišali kedaj o Juliji hčerki ve I-
Icega razbojnika Giuseppa Musolina? 

— Seveda, pristavi hitro nekaj ribičev, ona je prav tako nevar-
na kakor njen oče! 
m, — In ravno njo sem videl! nadaljuje Henriko. Julija Musolino 
se nahaja s svojimi tovariši in pomagači v starem stolpu. Še danes 

'bom obvestil o tem policijo, da bo vedela, k j e j i je iskati največje 
razbojnike Italije. 

— T o ti bo prineslo velikansko nagrado, mladenič, reče star! 
duhovnik. Kolikor vem, iščejo oblasti Julijo, ker je ona nevarna za-

hodom, v katerih je zaprt njen oče! 
Kmalu so prispeli do obale, zadovoljni s Svojo najdbo so posk i-

jiali iz čolnov. 
— Ko se zdanilo, bom takoj odšel na orožniško postajo in jo o 

tem obvestil, reče Henriko duhovniku, gotovo bodo zahtevali po-
moč iz Reggija. Razbojniki so dobro oboroženi in prepričan sem, da 
se bodo branili do zadnjega vzdihljaja! 

š. — T a k o sede tam zgoraj, kakor miška v pasti! se je smejal 
stari duhovnik. 

Obkoljeni 

l | — Zakaj si vendar streljal, Timbal? 
. T o so bile prve besede, ki so jih izgovorili v stolpu potem ko je 

Timbal streljal proti oknu. kjer je opazil neko glavo. 
| | Peter, ki je to vprašal, je skočil s pritlikavcem k oknu. Timbal 
ie oprl okno in se sklonil navzdol. 

H- — Zdelo se mi je, da sem videl tukaj nekega človeka, reče pri-
tlikavec, lahko pa je tudi mogoče, da sem se zmotil. Bodite tiho, 
zdi se mi, da slišim nekaj pod stolpom! 

f: Oba sta v temi pazljivo prisluškovala. Ničesar ni bilo slišati, 
kajti stari duhovnik je ukazal v čolnu, naj molčijo, 

j- — Najbrž ni bilo ničesar! reče Timbal. m 

I Tudi Julija je medtem prišla k oknu in prisluškovala. Ko ni ni-
česar slišala, se je vrnila zopet nazaj. 



' — č e zares ni bilo ničesar, tedaj nas je ta strel izdal! je rpVi 
.Timbafu. 

— Strela niso mogli slišati do vasi, jo je miril pritlikavec, na 
obali pa ni ob tem času nikogar več. Sicer pa bom prevzel nocoj 
stražo, kajti nekaj mi pravi, da ta zapuščeni svetilnik ni pravo nie. 
sto za nasi 

, — Hitro ga bomo zapustili, odgovori Julija, nam so namenjeni 
kalabrijski griči in doline, tam smo lahko mirni in brez skrbi! Sto|j> 
pa vidijo od vseh strani in če nas tukaj odkrijejo, tedaj nas bodi) 
imeli kakor v pasti! 

Najboljše bo, da bomo še jutri zvečer poskušali zapustiti ta 
.stolp. Vse, kar imamo, bomo naložili na čoln in gledali bomo, da bi 
se izkrcali k je na nasprotni strani vasice Bijanke. 

— Tedaj moramo poskrbeti za večji čoln, je nadaljevala Julija 

čez nekaj trenutkov, sama bom odšla na obalo in priskrbela večji 
čoln, v katerem bomo imeli vsi prostora! 

' — Tudi jaz bom šel s teboj! reče Timbal. 

Julija je prikimala. 

S Timbalom sta odšla proti obali, da bi priskrbela čoln. , j 

Prvikrat je Julija sedaj poskušala storiti kaj za svojo drtizino, 
toda srce se ji je krčilo od bolesti, ko se je spominjala Angleške, in 

srečnih dni, ki jih je preživela z lordom Harryjem Darsijem. j 
Neštetokrat je v sanjah videla njegovo prekrasno pojavo Mno-

gokrat je jokala pri misli, da ga ne bo nikoli več videla. Da, njego-
ve strašne besede in mučna situacija, v kateri jo je zalotil, so ju le-

.čile za v e d n o . . . 
Kadar je Julija mislila na to, kako neusmiljeno jo je spodil od 

.sebe, kako težke dni je preživela, odkar je odšla od njega, jo je 

navdajalo skoraj sovraštvo napram temu človeku. In vendar, bra-
nila se je tega čuvstva. 

Mar se ni lord prepričal na lastne oči, da je prelomila prisego 

zakonske zvestobe? Mar ni bil on prepričan, da je prišla v barono-
vo stanovanje z drugim namenom, kakor pa je bilo to v resnici? 

Strašne dni je imela za seboj od trenutka, ko je zapustila svo-

j e g a moža. Kakor blazna je blodila po londonskih ulicah, sama n! 

.vedela, kam naj bi krenila. 
Ni se več vrnila v lordovo palačo. Ko se je zdanilo je odšla k 

.nekemu človeku, kateremu je prodala del svojega nakita za kar si 

J e kupila potrebno obleko in vozni listek v Francijo. Takoj je odpo-

tova la v svojo domovino, tolažila jo je zavest, da bo našla svojo | 



„ d r u ž i n o in v d r u ž b i l j ub l j en i h t ova r i š ev de la l a z a o svobo j en je svo-

j e g a nes re čnega o če t a . 

I n nesrečen s l u č a j j o j e z d r u ž i l z n j im i . 

— A l i v i d i š t a m z em l j o , g o s p o d a r i c a ? jO z d r a m i n a e n k r a t pr i-

t l i k a v e c T i m b a l i z p r e m i š l j e v a n j a . P o z n a m t i s to mes t o , t a m sem bi l 

p r e d n eka t e r im i dnev i , k o sem p r e n a š a l ž i v l j e n j s k e po t rebšč ine , t a m 

,se b o v a u s t a v i l a ! 

J u l i j a m u je s a m o p r i k i m a l a v z n a k o d o b r a v a n j a . P o n e k a t e r h 

m i n u t a h sta se i z k r c a l a . 

— T a m n a desn i s t ran i j e vas i c a B i j a n k a , j j je šepeta l T i m b a l , 

Vid iš t a m , k j e r so p r i ž g a n e l u č i ce ! T o je s i r o m a š n a vas , k a t e re pre-

b i va l c i i m a j o k o m a j svo j v s a k d a n j i k r u h ! 

— K j e b o v a naš l a č o l n ? v p r a š a Jul i ja , , k a t e r i b i b i l o na j l j ubSe , 

d a bi se č i m p r e j v r n i l a . 

— V i d i š t a m so l ad j e , i z b r a l a b o v a eno, sa j n i n i k o g a r t a m , k i 
b i j i h č u v a l ! 

— T e g a ne m o r e v a vedet i , sa j p r i d e l a h k o p o n o č i s em k a k š e n 

r i b i č , o d g o v o r i J u l i j a , r ad i t e g a m o r a v a 'biti zelo- p r e v i d n a ! 

N a e n k r a t pa je p o t e g n i l a J u l i j a T i m b a l a k sebi i n skr i l a s ta se 

z a g r m o v j e . 

— K a j j e ? A l i si k a j s l i š a l a ? v p r a š a p r i t l i k avec . 

— T a m sp reda j so l j ud je , reče J u l i j a . N e r a z u m l j i v o se m i zd i , 

k a j d e l a j o r ib ič i o b t e m času ' t u k a j ? 

— R a v n o p r i čo l n i h so, reče T i m b a l , m o r d a n a m a b o d o ti l j u d j e 

^p repreč i l i i z v r š i t ev n a j i n e g a n a č r t a . P o g l e j j ih , k a k o sed i j o n a prs-

v r n j e n j e m č o l n u n a o b a l i ! 

D v a m o ž a sta sede l a n e k a j k o r a k o v p r ed g r m o m , z a k a t e r i m 

;sta b i l a skr i t a J u l i j a in T i m b a l , g l a s n o sta govo r i l a in n i s t a s l u t i ! a , 

da j i m a k d o p r i s l u šku je . 

— T o je p r e k r a s n a m i s e l ! V t a k o k r a t k e m času z as l u ž i t i d va j s e t 

. t i soč l i r ! ^ 

— Za res , j e de j a l d r ug i , s ta re j š i r ib ič , r a z en H e n r i k a b i ne mo-

,gel n i h če d r u g i t ega i zvrš i t i . S e d a j n a j b r ž h i t i k o r o ž n i k o m i n pre-

den se b o zdan i l o , si b o z a s l u ž i l v e l i k a n s ko vso to . T u d i d a l e č n i t » 

i n po t je r a vna . Č e j e po l i c i j sk i p a r n i k i z R e g i g j a v P a l a n k i , t e d a j 

p r i d e j o l a h k o v s a k h ip . 

J u l i j a je t a ko j r a z u m e l a v s o neva r nos t s i tuac i je . 

T a H e n r i k o je bi l g o t o v o č l ovek , n a k a t e r ega j e s t re l j a l pr i t l i-

k a v e c T i m b a l , k o g a je v i de l n a oknu . 

— R a z e n t ega p a ne v e d o o n i t a m n i česar j je p r i s t av i l m l a j š i ri-

i ) i č in p o k a z a l p ro t i s to lpu . 



— Ne v e r j a m e m tega , o d g o v o r i d r ug i , k a j t i H e n r i k o je p ade l v 

m o r j e , oni p a n i so vede l i , če j e m r t e v a l i ž i v . N a v s a k n a č i n j ih bo-

m o presenet i l i p re j , k a k o r p a b o d o ime l i č asa , da b i pobegn i l i . Hu 

h a , ha , ne b o m i n i l o d o l g o k o bo h č e r k o G i u s e p p a M u s o l i n a .imela 

po l i c i j a v r okah . 

J u l i j a je p o t e g n i l a p r i t l i k a vca n a z a j , d a j u r ib i ča ne bi m o g l a 

s l i ša t i . ^ 

— I zgub l j e n i smo , T i m b a l ! je z a šepe t a l a . S a m o p o g u m e n ko-

r a k bi n a s u tegn i l še reš i t i ! 

— R e s je , k a r p rav i š , J u l i j a , o d g o v o r i p r i t l i k avec , a h , če b i g a 

b i l z ade l , bi ne m o g e l v idet i , k d o se n a h a j a t a m gor i v s t o l p u ! Seda j ' 

p a ne s m e m o i z gub l j a t i č a s a ! 

E n a j s t j e ! Č e si p r i s vo j i v a d o b r o l a d j o in se v r n e v a , t e d a j bi; 

.potrebova l i s a m o po l u re in v s i b i l a h k o pobegn i l i iiz s to lpa , po l i c i j a 

p a ne bo vede l a , v k a t e r o sme r s m o kren i l i . 

— T v o j n a č r t je dober , p r i p o m n i J u l i j a , v e n d a r i m a velikot 

n a p a k o . 

— In ta j e ? 

— K a k o si b o v a o svo j i l a l a d j o , k o P a sed i ta r i b i ča r a v n o rtfc 

n j e j ? 

— A h , na t o p a res n i s em p o m i s l i l v p r v e m t r e nu t ku . 

P r i t l i k a v e c je p r em i š l j e v a l , t e d a j p a se m u je z ab l i ska l n o ž v. 

rok i , o d g o v o r i l j e k r a t k o : 

— T i s t a r ega , j a z p a m l a d e g a ! 

J u l i j a j e z m a j a l a z g l a v o . 

Z a k a j bi k r i b r e z po t r ebe p re l i v a l a , reče J u l i j a . R e s je , n i m a m , 

p o v o d a , d a b i de l i l a m i l o s t s v o j i m s o v r a ž n i k o m , t o da p r a v dob r o 

r a z u m e m p o l o ž a j teh s i r o m a k o v , k i se n a de j a j o , d a b o d o srečn i , ko 

b o d o dob i l i n a g r a d o , k i je r a z p i s a n a n a m o j o g l a vo . D o k l e r bov3 

m o g l a , se b o v a i z o g i b a l a p r e l i v a n j a k r v i ! 

— K a j n a j b i tore j s t o r i l a ? 

— O b a r ib i ča m o r a m o zvab i t i o d t o d , o d g o v o r i J u l i j a . T i boš od-

še l m a l o d a l j e o b oba l i , t a m b o š z ak l i c a l na p o m o č , t o d a t iho , d a se 

•ne bos ta p res t raš i l a , p r e p r i č a n a sem , da bos t a odh i t e l a t j a . M e d tem 

č a s o m b o m j a z o d v e z a l a enega n a j v e č j i h čo l nov , ves l a l a b o m pro 

«ti m e s t u , k j e r s va se v k r c a l a . 

N a č r t je b i l dobe r . 

T i m b a l je odše l , d a bi i zvede l s v o j o n a l o go , h i te l je pro t i mesit i 

o d k o d e r j e n a m e r a v a l k l i ca t i n a p o m o č , J u l i j a p a se je sp l az i l a č is iu 

'do čo l nov . 



Precej časa je minilo, preden se je oglasil iz teme ob obali slab 
klic na pomoč. 

— Kaj je to? vpraša starejši ribič. 
— Klic na pomoč! odgovori drugi. Ah, prijatelj, ali ga ne slišiš 

ponovno? 
— Morda je kakšen siromak v nesreči, pojdi, hitiva mu na r>o-

moč, reče starejši. 
Izginila sta v smeri, odkoder je prihajalo klicanje. 
Ko so koraki na prodnatih tleh umolknili, je Julija planila fž 

svojega skrivališča, odhitela je med čolne, izbrala je enega največ 
jih, odmotala vrv in potisnila od obale. 

— Kdo je vendar klical na pomoč, je dejal eden izmed ribičev, 
najbrž so bili to duhovi! 

Julija je veslala proti mestu, kjer sta se s Timbalom vkrcala. 
Kmalu je slišala pritajen žvižg, Timbalov znak. V temi je videla mn-
lega človeka v čolnu. 

— Ali si ti, Timbal? 
— Sem, že veslam v našem čolnu, da ne bova izgubljala časa, 

odgovori pritlikavec. 
V nekaterih minutah sta bila pod svetilnikom. 
— Ali sta vendar prišla? ju sprejme Peter. Mislili smo že, daa 

se vama je pripetila nesreča?! 

— T o sicer ne, toda nesrečno vest prinašava, odgovori JuliJa1 

svojim ljudem. 

N a t a n č n o j i m je p oveda l a , k a j s ta s l i ša la s p o d a j n a obali1, pr i-

p o m n i l a je, d a se n a h a j a j o v ve l i k i n eva rnos t i . 

— Tedaj nam ne preostaje ničesar drugega, kakor da čimprej 
pobegnemo odtod! reče doktor. 

— Tako je, odgovori Julija, kajti s kababinjerji se ne smemo 
spuščati več v borbo. Prepričana sem, da nas bodo tokrat napad!:-
z veliko večjo silo. Bežimo torej iz tega stolpa, ki je kakor ustvar-
jen za nevarno past! 
1 Hitro so se vsi lotili dela, vse stvari, k i so jih imeli, so prenesli 
v čoln, vendar so kljub vsej hitrosti, s katero so delali, izgubili s 
tem eno uro. 

Naposled so se vkrcali v čoln. 
— Potisnimo sedaj od obale! reče Julija, ko je zaklenila vrata: 

stolpa. 



Potisnili so se od obale, molčali so, kajti nihče ni smel preg©. 
voriti besedice. 

Ni minilo niti deset minut vožnje, ko je Timbal, ki je krmaril 
naenkrat obrnil v drugo smer. 

— Hitro k veslom, komur sta življenje in svoboda draga, z vse-
mi močmi veslajte k stolpu nazaj! zavpije Timbal. 

Od vseh strani je bilo slišati glasove — italijanska policija je 
-obkolila svetilnik od vseh strani. 

Nočni duhovi 

Zares, Julija je bila s svojimi tovariši obkoljena od vseh strani 
,in beg iz svetilnika jim je bil onemogočen. 

Henriko je prijavil slučaj oblastem, ki so z veseljem in z nai-
.večjim zadovoljstvom poslale policijo, da bi ujela Julijo Musolino in 
njene tovariše. 

Ko so slišali, da se v starem svetilniku nahaja dragocen plen, 
so poslali oficirja s tridesetimi karabinjerji na delo. Vodil jih je mla-
di ribič Henriko in že pred dvanajstimi urami so prispeli v Bijanko. 

Še pred jutrom je hotela policija obkoliti stolp s čolni, da ji raz* 
bojniki ne bi pobegnili. Šest velikih čolnov je priplulo s policaji >n 
obkolili so stolp. 

Karabinjerji so dobili povelje, da se morajo mirno obnašati in 
če hočejo vzdržati na straži vso noč, morajo molčati kot ribe. Ne-
kaj časa je bilo sicer tako, toda kmalu so začeli glasno govoriti v 
vseh čolnih. 

Komandanti čolnov so si, klicali posamezna povelja in čolni so 
.prihajali vedno bližje stolpa in so" tvorili krog njega strnjeno vrsto. 

V največjem čolnu je bil Henriko s policijskim oficirjem. H;n-
riko mu je pripovedoval, kako je plezal ponoči na stolp in kaj je 
skozi okno videl in slišal. 

Oficir je bil strog človek in kot poveljnik karabinjerjev se je 

odlikoval po disciplini. 

— Grom in peklo, kaj pripovedujete neprenehoma o strašnik 
dogodkih, kjer imajo duhovi glavne uloge! je zaklical oficir voja-

k o m v svojem čolnu, ki so se šepeta je pogovorjali. Mislite rajši na 
,to, da smo tukaj na straži! 

Narod je postal res silno lahkoveren, ne govori o ničemer dru-
,gem kakor o prikaznih i duhovih in naši karabinjerji hodijo silno ne-



.^adi na takšne straže kakor je nocojšnja. Ha, ha, ha, prikazni so 
prav za prav. 

Toda oficir ni končal stavka, prekinil ga je strašen krik ki se j« 
izvil nekemu vojaku iz prsi. 

— Grom in peklo — čemu kriči ta svojat?! zavpije gromko ofi-
cir, ki je pozabil na vso previdnost. Ah, kaj je to? Ljudje, kaj po-

dmeni to? 

Z izbuljenimi očmi je strmel oficir v smeri proti stolpu, kjer se 
Je nekaj svetilo. 

Tudi Henriko in ostali vojaki so vstali v čolnu, da bi videli ču-
do, — strašni kriki so prihajali iz ostalih čolnov. 

— Sveta mati božja, varuj nas! so molili vojaki in se pobožno 
^križali. Duhovi prihajajo iz starega stolpa. Bog nam naj bo milost-
J j i v ! . . . 

— To je ladja duhov, tovariši, izgubljeni smo! . . . je tarnal ofi-
cir, ki se je doslej posmehoval bojazni svojih vojakov. Ah, narav, 
nost k nam gredo! 

V noči se je svetila ladja, prav tako- pa so se svetile osebe, ki 
so se nahajale na njej. 

Pri kljunu je stal visoko vzravnan duhovnik, oblečen y belo 
obleko. V iztegnjeni desnici je držal razpelo, ki je tudi žarelo, kakor 
da bi bilo iz ognja. 

V ladjici je sedelo več strašnih oseb, ki so bile podobne pravim 
pošastem v belih oblekah, svetile pa so se, kakor da bi pravkar vsta-
le iz pekla. 

— Ladja duhov! so šepetali vojaki. Duhovi ponesrečenega par-
nika vstajejo iz morja. 

2e je ladja prikazni plula mimo prve straže in nihče si ni upal 
dvigniti roke, nihče ni spregovoril besedice, vsi so bili kakor otrpli. 

Nekateri od vojakov so popadali celo na kolena, kakor da bi 
pričakovali smrt. 

Toda zgodilo se ni ničesar. 
Še nekaj trenutkov so gledali ladjo pošasti na površju, tedaj pa 

je nenadoma ugasnila in za vedno izginila. 
, — Ali ste slišali?! Ali ni bilo to porogljivo smejanje? sprego-
vori oficir, ki si je prvi oddahnil po strašni nočni prikazni. Ah, že 
zopet se smejejo... Grom in peklo, razbojniki so nam pobegnili... 

Oficir je začel preklinjati kakor divji. 

— Za njimi! ije zavpil jezno in žvižg je zaklical ostale čolne, od 
katerih nekateri niso niti opazili pošasti. : • • 

Minilo je nekaj minut in vsi čolni so bili pripravljeni k zasle-

dovanju . . . 



Srečna misel 

Ne mogli bi si zamisliti obupnejšega položaja, kakor je bil ta-
ko je Julija slišala, da je s svojimi tovariši od vseh strani obkoljena 
od karabinjerjev. 

Vse je bilo sedaj prepozno, obkoljeni so od vseh strani in beg 
jim je nemogoč. 

— V pasti smo! je zaklel Peter, ki je sedel ob Juliji in vesla!. 
— Le nazaj k stoiku! odgovori Julija. Tam se bomo lahko vsaj 

skrili za nekaj časa, branili se bomo, tukaj pa smo izpostavljeni naj-
večji nevarnosti... Karabinjerji nas lahko tukaj od vseh strani na-
padejo. 

Vsi so veslali z vsemi močmi, ker so razumeli nevarnost, ki jim 
je pretila. 

2e so prispeli do stolpa. 
Julija je prva skočila iz čolna, vsi ostali so udarili za njo. Tim-

bal je še dobro privezal čoln, potem pa je tudi on odšel v stolp. 
— Kaj bomo storili sedaj? vpraša Timbal. 
— Kaj — do zadnje kaplje krvi se bomo borili! reče prvi Peter 

Gavran. 
— To je resnica, pripomni doktor, toda gledati moramo, da bi 

našli načina, da bi svoje napadalce odbili, ne da bi pri tem izposta-
vili svoje življenje! 

— Težko bo to ! . . . je mrmral rdečelasi Krispino. Ah, streljaj-
mo na te pse, ki so nas obkolili!... 

— Nikar! To bi bila velika napaka! reče Julija. Dokler ne bo> 
policija zaslišala tistega mladega ribiča, ki nam je prisluškoval in se 
prepričala, da zares mi stanujemo tukaj na stolpu, dotlej nam ne 
prede še tako slaba. 

Jutri zjutraj nas bodo gotovo napadli, tedaj pa se bomo lahke 
branili. Med tem časom pa premišljujte, morda se bo rodila katere-
mu rešilna misel, da nam ne bo treba prelivati krvi, kar bi bilo le 
nam v škodo! 

Julija je začela organizirati obrambo stolpa. Z njo je hodil ne-
prenehoma, kakor senca, pritlikavec Timbal, da ji je povsod lahko 
pomagal. 

Bila je ravno zaposlena s tem, da bi razdelila borce na gornjem 
delu, ko je stopil pred njo goreči menih. 

— Kaj hočeš, prijatelj? ga vpraša Julija. 

— Dovoli, hčerka Musolinova, da ti nekaj predlagam, morda si 

bomo lahko rešili življenje! 



— Govori, kaj bi nam rad svetoval? 

— Pojdita z menoj v klet stolpa... 
— Zakaj? Ali si morda našel kakšen tajni hodnik, po katerem 

Ebi prišli iz tega stolpa na svobodo? 
— Ne, toda le pojdita takoj z menoj, pokazal vama bom, Kaj 

•sem našel! 
Julija in pritlikavec Timbal sta odšla z oorečim menihom v klet 

tega stolpa, ki je ležala pod morsko površino. 
Tu so se nahajali veliki zaboji, mnogo sodov je bilo- tukaj, l i 

so že kdo ve kako dolgo ležali v tem prostoru. 
L — Stopite k temu sodu, reče goreči menih navdušeno, in prečl-
tajte, kaj piše na njem! 
' — Fosfor! prečita Julija glasno. 

— Zakaj si naju privedel sem in zakaj nama kažeš ta sod? 
vpraša Julija po kratkem molku. 

— Zato, ker bo to naša rešitev! 
— Kako misliš to? sta se začudila Julija in Timbal. 
— Poslušajte me, potem pa mi povejta svoje mnenje, odgovori 

go*reči menih, moj načrt je sicer precej fantastičen in morda celo 
nemogoč! Toda mi nimamo drugega izhoda za rešitev, ta pot — a>" 
nobena! 

Poslušajte torej! Karabinjerji so, prav tako kakor ostali prebi-
valci te okolice, lahkoveren narod, k} se boji prikazni, ker jih sma-
tra za nadnaravna bitja. Tudi starejši vojaki ostanejo prav tako 
lahkoverni kakor so bili "V mladosti. Nocojšna noč pa je kakor ust-
varjena za to, da jih prepričamo, da v resnici obstojajo tudi nadzo-
rne! jska bitja. 

Ali se še spominata, kako sem nekoč fosfor ponoči uporabljal, 
' kako sem si prisvojil njegovo svetlobo, da ste me nekaj časa sma-
trali za nadnaravno bitje? 

Isto bomo storili tudi nocoj. Čoln, v katerem bomo pobegnili, 
bomo namazali s fosforjem, prav tako bomo storili z vesli, nama-
zali pa se bomo tudi mi, tako da bomo podobni pravim duhovom. 
In trdno sem prepričan, da se nam bo posrečilo ljudi, ki so nas ob-
kolili, na ta način preslepiti, prebili bomo vrsto, ki so jo napravili 
okrog nas! 

— Načrt je precej predrzen in dobro je, da o njem še premišlju-
jemo, reče Julija. Na ta način nas bodo mnogo prej opazili, kakor 
bi nas sicer! 

— Nič ne de, odgovori goreči menih, ker bomo imeli s tem 
strah vojakov na svoji strani in s tem se bomo lahko okoristili. Lc 
prepustite vse to meni, da bom vse po svoje uredil in obljubljam 



vam, da ti vojaki in kmetje iz vasi še niso videli v svojem življenj® 
strašnejšega prizora, kakor ga bodo videli nocoj! 

— Prav ima, njegova misel je dobra, reče tudi pritlikavec Tim-
bal. Kolikor neverjetnejši se nam zdi ta načrt, tem več je verjetno-
sti, da se nam bo obnese!. Naši nasprotniki bodo kar otrpnili 01 
groze, ko nas bodo zagledali. Ko pa bomo enkrat mimo njih, se nam 
bo brez dvoma s hitrostjo veslanja posrečilo pobegniti. 

Ko bomo precej daleč od njih bomo takoj pogasili fosfor, ostali • 
bomo v temi, tedaj pa bomo lahko pobegnili kamor bomo hoteli! 

Samo po sebi je umljivo, da bomo tako storili, pristavi čez ne-
kaj trenutkov goreči menih, kajti potem nam ne bo več treba glu-
miti duhove. Prepričan sem, da bomo na ta način pobegnili, kajti 
že mnogokrat sem imel priliko opazovati lahkovernost kmetskega 
ljudstva in vojakov iz teh krajev, mnogokrat sem se že smejal njiho-
vemu strahu pred duhovi. 

Julija mu ponudi roko. 

— Tvoj predlog je sprejet! je dejala. Goreči menih — ti boš 
pripravil ladjo in vesla! Bog naj nam pomaga, da bi tvojo srečno 
misel tudi uresničili! 

Minilo je nekaj minut in tovariši so se z mrzlično nestrpnostjo 
lotili dela. 

In videli smo, da se je to podjetje popolnoma posrečilo, da so 
se z lahkoto prebili skozi strnjene vrste sovražnikov, pobegnili so, 
karabinjerje z ribiči pa so pustili, da so brez sledu blodili po morju. 

Zopet v svojem gnezdu 

2e cele tri dni je živela Julija s svojimi zvestimi tovariši v Mu-

solinovi votlini. 

Beg se jim je lepo posrečil. 

V Musolinovi votlini so našli le več svobode in varnosti, kakor 

v izpostavljenem stolpu. 

Preden je Julija spoznala mirno in veličastno življenje ob stra-
ni lorda Harryja Darsija sta bila ta votlina in svoboda v gorovju 
njen ideal, zdaj pa je popolnoma spremenila svoj značaj. Z vsakim 
trenutkom se je prepričala, da tako ne more dalje, da ni več zanjo 
iivljenje polno trpljenja, nevarnosti in surovosti... 

In vendar, ona ni tega kazala svojim tovarišem. Delala se je 
prav tako srečno kakor je bila prej, ko ji je to življenje še ugajalo. 



— Giuseppo Musolino je gotovo zopet v Porti Longoni, je dejal 
I nekega dne pritlikavec Timbal popolnoma mirno, gotovo so ga tam 
1, zopet zaprli. 
i , Ta okolnost, da drže v najstroži tajnosti mesto, kjer imajo Mu-
I solina zaprtega, nas ne bo več dolgo mučila in naj se ne imenujem 
I več Timbal, če ne bom v najkrajšem času izvedel, če je zaprt u Porti 
| Longoni in kje se nahaja! 

— Ali se nameravaš zares izpostavljati tolikšni nevarnosti? ga 
[ je vprašala Julija. 
I . — Zate in za tvojega očeta, Julija Musolino, mi ni nobena žrtev 
f .prevelika! odgovori pritlikavec. Daj mi dva dni časa in jaz bom od-
I šel na delo. 

Julija mu to odobri. 
Proti večeru drugega dne se je Tirnbal vrnil. Že njegova vn.i-

[ njost je izdajala, da je svojo nalogo dobro izvršil. Bil je izredno 
| vesel. 

Julija je v tem času sedela z doktorjem pred vhodom v Muso-
' Iinovo votlino. 

— Kaj si opravil, dragi prijatelj? mu je zaklicala in. razburjeno 
| odhitela k njemu. 

— Izvedel sem samo dobro, samo dobro! ji je zagotavljal pri-
t tlikavec. Sedi mirno, hčerka Musolinova, tedaj pa ti bom vse po-
[ vedal, kar sem izvedel! 

Julija je sedla, pritlikavec pa je začel pripovedovati: 
— Odšel sem v Porto Longono. Slučaj je hotel, da sem se v 

; neki krčmi seznanil z nekim paznikom iz kaznilnice. Pila sva sku-
[ paj, jaz pa sem ga neprenehoma nalival, dokler ni obležal pri miz! 

in že sem vedel, kaj je z Giuseppom Musolinom! 
On se nahaja še vedno v Porti Longoni. Tu ga drže pod tujim 

| imenom, pazijo pa ga vedno mnogo manj kakor prej, ker nihče ne 
[ ve, da je on v tem zaporu razen dveh paznikov, od katerih sem 
i enega jaz upijanil. 

— Tedaj se nam bo lahko rešiti človeka in doseči, da ne bo 
| tako previden, reče Julija. 

— Seveda ker izredno rad pije, odgovori pritlikavec Timbal, 
L takšnega človeka pa je lahko pridobiti. Moral bi imeti samo go-

tovo in hitro delujoč strup, katerega bi mu stresel v vino in zmaga 
bi bila naša! 

Z njim sem sklenil dobro prijateljstvo in povabil me je celo. 
I naj ga posetim v stanovanju, ki se nahaja baje ob zaporih. Go-
. tovo me bo pogosti! z vinom, če pa se mi bo tedaj posrečilo, da mu 
P stresem dve, tri kapljice strupa v čašo, tedaj nam ne bo delalo po-



sebnih težkoč poiskati ključ, katerega nosi brez dvoma pri sebi, 
odšli bomo v kaznilnico in osvobodili Giuseppa Musolina! 

— Toda kdo naj bi nam dal takšen strup s hitrim učinkova-
njem, reče Julija zamišljeno. Doktor, ali nam ti lahko priskrbiš Kaj 
takšnega? 

— Pri roki nimam nobenih kemikalij, odgovori doktor, razen 
tega pa ne verjamem, da bi mogli najti strup, ki bi odgovarjal na-
šim zahtevam. 

— Ah, meni je prišlo nekaj drugega na misel, reče Timbal. Ne-
daleč odtod se nahaja vas Luči, ki ima nekaj posebnega, po čemer 
se razlikuje od drugih vas i . . . 

— Že vem, kaj boš povedal, vzklikne Julija, kajneda, ti misliš 
na čarovnico iz Lucija? 

— Res je, jaz govorim o čarovnici iz Lucija, reče Timbal, ha, 
ha, ha, gotovo sta že oba slišala o njej?! 

— Slišala sva, odgovori doktor, toda, da vama povem po pra-
vici, nisem nikdar verjel tej ženi, nikoli nisem smatral za resnično, 
kar so pripovedovali o njej. 

Pripovedujejo da vidi bodočnost in prerokuje ljudem usodo, 
da ume pripravljati posebne vrste napojev, ki dosežejo, da se člo-
vek zaljubi do blaznosti, pripovedujejo celo, da pripravlja strupe, 
ki sigurno delujejo in zdravi bolnike s samim dotikom roke. . . 

— In še nekaj, pristavi Julija, pravijo, da je ona sama stara 
čez sto dvajset let. 

— Jaz sem jo smatral za izmišljeno osebnost, reče doktor, in 
mislim, da niti ne obstoja! 

Zdajci se Timbal zasmeje. 
— Ali pa mi boste verjeli, ko vam jo bom pokazal? Favsta, ča-

rovnica iz Lucije živi in je stara čez sto dvajset let, ona pripravlja 
čarodejne napoje in strupe ona seje lahko v človeška srca ljubezen, 
bolnike zna zdraviti, prerokovati zna celo bodočnost... 

— Kako pa veš ti vse to, Timbal? ga vpraša doktor. 
— Že sam sem jo videl in kar vidim s svojimi lastnimi očmi, 

temu pač lahko verjamem, kajneda? 
— Res je, pristavi Julija. Misliš, da bom tudi jaz dobila strup, 

ki ga potrebujemo? Kajti jaz sama hočem oditi k njej in dobiti 
strup iz njenih rok! 

Timbal in doktor se začudeno spogledata. 

— Zakaj bi ti hodila sama? zamrmra pritlikavec. Boljše bi bilo, 

če bi jaz . . . 

— Ne, ne, jaz sama bom odšla tja, ga prekine Julija, jaz sama 
nočem videti to redko ženo, o kateri sem slišala pripovedovati! 



— Dobro, ko bo prva temna noč, bova odšla k njej, reče Tim-
bal, odpeljal te bom čisto k njeni votlini, tam pa bom čakal, ko boš 
ti odšla k čarovnici. 

— Zakaj pa ne bi odšel tudi ti z menoj? 
— Ker stara čarovnica ne pusti nikogar k sebi v votlino, kdor 

ne pride sam, odgovori pritlikavec. Precej strahopetna je in hoče 
gledati samo v oči njemu, ki mu prerokuje. 

— Od nje bom zahtevala strupa, reče Julija. 
— Zato jo boš morala dobro nagraditi, ker je starka silno sko-

pa, razen tega Pa zelo pametna! 

— No, ne bom gledala na nekaj zlatnikov! 
•Na vhodu v votlino se je oglasila zdajci Elen, ki je klicala dok-

torja in Timbala k sebi. Ko sta ta dva izginila, je Julija omahnila na 
tla in si zakrila obraz z rokami. 

Ko je pred nekaterimi trenutki pritlikavec Timbal omenil to 
čarovnico, ji je takoj prišlo na misel, da bi ji ta žena lahko po-
vedala, čej je njen Harry še živ in kje se nahaja, če zna prero-
kovati. 

Takrat, ko je odpotovala iz Londona, je slišala, da bo odšel 
lord Harry Darsi na dvoboj z zapeljivcem svoje žene, na dvoboi 
na življenje in smrt. Konca tega dvoboja Julija ni pričakala. 

Sedaj je ležala na tleh, strmela je v kalabrijsko gričevje, pri 
tem pa se je naenkrat zavedela, da so ji postali ti hribi, ki jih ja 
prej tako ljubila, naenkrat popolnoma tuji. 

In Julija, hčerka Giuseppa Musolina, pravega sina tega neba 
in teh planin je jokala ob spominu na srečne dni, ki jih ie preživel'! 
daleč odtod, v gozdovih ob Darsi Halu. 

Kaj hrani še zanjo usoda? Kam neki jo bodo še povedla njena 

po ta . . . 

Čarovnica in Lucija 

Julija je premišljevala še celo uro, dokler ni tema legla na ka-

labrijske planine. 

Naenkrat je začutila, da se ji je spustila neka roka na ramo. 

To ie bil Timbal. 

— Ali bova odšla, gospodarica? jo vpraša pritlikavec. Do vasi 

imava precejšnjo pot! — 

— Takoj bom pripravljena, reče Julija, samo pregledati mo-

ram, če je v votlini vse v redu, vzela bom s seboj plašč, ker je noč 

precej hladna! 



— Kako se je izpremenila! si reče Timbal na tihem. To ni več 

tista Julija, ki sem jo poznal nekoč, pred nekaterimi leti. Res je, še 

vedno je plemenita hčerka Giuseppa Musolina, toda drugačna je, 

kakor je bila! 
Ona ne ve, da jo je tudi doktor opazoval in da jaz točno veni, 

kako stoji z njo! Ona ga še vedno ljubi! Čeprav ne vem, kaj je 
vzrok, da se je ločila od tega plemenitega in poštenega moža ta 
žena, ki je vredna vsega spoštovanja, vendar slutim, da se je mo-
ralo pripetiti nekaj strašnega. 

Julija koprni k njemu, vse jo vleče k njemu, nazaj v njegovo 
naročje. Toda ona se bori, njen ponos jo sili, da noče priznati svoje 
ljubezni! Kako dolgo bo molčala, ne vem, toda dokler se nam ne bo 
zaupala kakor bratom, ji ne moremo pomagati. . . 

— Pripravljena sem sedaj, reče Julija, ko se je s plaščem na 

roki vrnila iz votline. 
Odšla sta, Timbal je hodil prvi. 
Pot po gričevju je bila žalostna. Dolgo sta hodila drug polog 

drugega molče. 

Naenkrat pa se Julija ustavi in vpraša: 

— Timbal, kaj si misli moja družina o mojem nepričakovanem 

povratku?... 

— Ničesar, odgovori Timbal, katerega je to vprašanje prese-

netilo. Vsi so veseli. 

Julija je globoko vzdahnila, kakor da bi se še borila z nekim 

sklepom. 

— Zaupati se ti moram, Timbal, je dejala naposled. Ti moriš 
biti prvi med mojimi zvestimi, ki bo vse izvedel! Moja tajna in 
moja bolest naj bosta tudi vaši! Ko pa boš slišal vzrok, zakaj sem 
se vrnila, mi boš povedal svoje mnenje! 

Julija je začela pripovedovati. Ničesar ni skrivala, odkrito ;e 
povedala svojemu prijatelju vse, kar se je zgodilo v Londonu na 
plesu v brazilijanskem poslaništvu in pozneje v hiši italijanskega 
barona. 0 

— Vem, da sem si s tem nakopala sum nezvestobe, je dejala 
popolnoma mirno, kakor da bi pričakovala obsodbo. Lahkomiselno 
«em delala, iz ljubezni napram svojemu očetu sem storila to ne-
umnost, za katero se moram sedaj pokoriti — toda pri Bogu in pri 
vsem na svetu, Timbal, prisegam, da sem nedolžna! ., (y 

Ko je Julija umolknila, je prijel Timbal njeno majhno desnico 
in pritisnil nanjo poljub. 

— Žrtev si svoje otroške ljubezni! reče pritlikavec Timbal z 



drhtečim glasom. Popolnomo ti vjerjamem, kajti Julija Musolino ne 
laže ! . . . 

Po teh besedah nista govorila več o tem, Timbal je pripo-
vedoval svoji gospodarici, kako se je godilo družini med njeno od-
sotnostjo. 

Zdajci pa se Timbal ustavi na neki vzpetosti. 
— Ali vidiš tam tisto svetlobo, gospodarica? 
— Po vsem izgleda, da je to neka vas! 
— To je Luči,, midva pa ne bova odšla v vas, temveč bova za-

vila na desno v dolino. Tam je votlina stare Favste. 
Po ozki poti sta hodila dalje. Julija je drhtela, ne da bi vedela 

zakaj. To ni bil strah, temu je bila kriva negotovost, ki bi se ji mo-
rala razjasniti v najkrajšem času, hotela je izvedeti, če je lord 
Harry Darsi še živ in če se kesa, da jo je tako neusmiljeno pognal 
od sebe. 

Pritlikavec Timbal jo je pripeljal do skale, kjer je bil vhod v 
votlino. 

— Zbogom, moj dragi prijatelj, reče Julija odločno, pričakuj 
me tukaj! 

— Zbogom, gospodarica, odgovori pritlikavec Timbal in ji po-
ljubi roko. Bodi hrabra in odločna, ne boj se, naj se zgodi notri 
karkoli! 

Julija je odšla v votlino. 
Hodila je po popolni: temi, od trenutka do t r e nu t k a pa se je 

ustavljala in prisluškovala, če bi morda kaj slišala. Ničesar se ni 
oglasilo, samo netopirji so letali v mraku. 

Radi previdnosti je držala roke pred seboj; ni minilo dolgo ko 
je zadela z roko v neko steno. 

Na desni strani je našla nov hodnik, ki je vodil navzdol in na-
potila se je po njem. Bala se je že, da je zgrešila pravo pot„ ko se-
je naenkrat ustavila, kajti zazdelo se ji je, da sliši neke korake. 

Zgrabila je samokres, ki ga je nosila za pasom. 
— Odstrani svojo roko z orožja, človeški stvor! se je oglasil 

nekdo v temi čisto pri njej. To je bil glas nekega starejšega člo-
veka, ki je zvenel zamolklo, kakor iz groba. Spusti orožje, kajti 
kdor pride sem po svet, se mu ni treba ničesar bati! 

In okrog Julije je bilo zopet vse mirno. Slišala ni ničesar več. 

— Hodi desno in odpri vrata, n a katera boš naletela! ponovi 

hripavi glas. 

Julija je takoj ubogala, kajti komaj je čakala na trenutek, da bi 

zopet zagledala svetlobo. Hodila je desno in kmalu naletela na 

vrata, ki jih je odprla. 



Ko je prestopila prag, so se vrata za njo zaprla. Bila je v lepo 
razsvetljenem prostoru. Za trenutek je obstala kakor očarana. 
Rdečkasto rumena svetloba ji je onemogočila, da bi se takoj ori-
jentirala. 

Prispela je v Okrogel prostor, v katerem so bili postavljeni 
čudni predmeti. V ozadju je bila stena, obložena z mrtvaškimi g,^. 
vami, sredi prostora pa je stal trinožnik s kotlom, iz katerega se 
je dvigala raznobarvna sopara, ki je prav za prav razsvetljevala t,» 
prostor. 

Pogled je obvisel Juliji na lisjaku, ki je stal ob neki steni m 
kazal dolge in ostre zobe obiskovalcem stare čarovnice. 

V bližini kotla je sedel na kosa iesa gavran, ki je krokal in se 
jezil, kakor da bi hotel Julijo spoditi iz prostora. 

— Semkaj k meni, moj s . ri Kamulus! se je oglasil zopet isti 
glas, ki je pokazal Juliji pot v votlino. Hitro sem, ali pa te bom 
kaznovala 1 

Julija je pogledala v smeri, odkoder je prihajal glas in zagle-
dala je pojavo, ki se je prikazala, kakor da bi zrastla iz tal. 

Stara suha žena je obstala pred Julijo. Najneprijetnejše na njej 
so bile velike izbuljene oči, ki so vprašujoče motrele Julijo. Sivi 
lasjejn brezzobe čeljusti so jo delale še strašnejšo. 

Stara čarodejka je opazovala Julijo in ni niti trenila z očesom. 
Še nikdar v svojem življenju ni mlada Musolinova hčerka čutila ra 
sebi takšnih pogledov. 

Čarovnica je prišepala čisto do Julije, pri tem se je naslanjala 
na svojo palico. 

— Kaj bi rado, lepo bitje, tukaj v votlini pod zemljo? jo je 
vprašala s hreščečim gasom. 

Juliji je bilo silno neprijetno. 
— Zakaj ne odgovarjaš? pristavi čarovnica, ko si je Julija obo-

tavljala. Pridi sem, pridi čisto h kotlu, da te bom boljše videla! 

Čarovnica je prijela Julijo za roko in jo potegnila k sebi, pa je 
sedla h kotlu. 

— Tako, sedaj lahko govoriva! je dejala starka. Hi, hi, hi, ali 
bi morda rada dobila od mene kakšen napoj, da bi koga očarala? 
Ne, tega ne verjamem, kajti sicer bi trepetala, ne bi stala tako 
mirno pred menoj! Ali bi rada videla v bodočnost? 

Julija se odločno vzravna. 

— Sedanjost bi hotela videti! 

— Če bi ne vedela čisto gotovo, da stoji pred menoj mlada 

žena, bi se mi vsiljevala misel, da govori to moški, je dejala ča-

rovnica začudeno. Prav tako si odločna kakor moški, moje lepo 



dete! Dejala si, da bi rada videla sedanjost?! Povej mi torej, kaj 
želiš videti?! 

Julija se je malo obotavljala, potem pa je spregovorila z drhte-
čim glasom: 

— Ce je še živ 011, ki ga ljubim? 
—• Hi, hi, kako drhti sedaj tvoj gla! zahrešči starka zopet m 

vstane. Prav maš, da vprašuješ po tistem, ki ga ljubiš! 
In čarovnica se je obrnila h kotlu in se zagledala v njegov o 

notranjost. 
— Izvedela boš vse, kar želiš, dete moje! Živi torej tisti, ki ga 

ljubiš — ali pa je mrtev? 
Čarovnica je dvignila roke nad kotel, iz majhne stekleničice pa 

je stresla nekaj vanj. V kotlu je začelo pokati, skoraj neznosen 
dim je napolnil prostor in zakril vse, kar je bilo v njem. 

Malo je manjkalo, da se Julija ni onesvestila, kajti para ji je 
porazno legala na prsi. 

Med dimom in pred plamenom, ki je gorel pod kotlom pa je 
stala čarovnica in neprenehoma šepetaje nekaj izgovarjala. 

Naenkrat pa je dim izginil kakor na povelje. 

— On je ž i v ! . . . On je ž i v ! . . . 
Julija je stala nekaj časa, kakor da bi ne verjela čarovničinim 

besedam, naenkrat pa je tudi ona vzkliknila: 
— On je ž i v ! . . . On je ž i v ! . . . Vsemogočni Bog v nebesih 

hvala ti! 
— Kaj bi še rada izvedela? vpraša čarovnica. Za suho zlato 

ti bom vse povedala... 
— Če me ljubi? vpraša Julija. 
— Ljubi te! odgovori čarodejka. Pomiri se! Zakaj bi ne ljubil 

tako lepe in mlade žene? V tvojih očeh je nekaj dobrega in divjega 
obenem, kar cenijo moški kot posebno lepoto. Da, on te še ljubi in 
koprni po tebi! Bližje ti je kakor pa morda sama slutiš. Hi, hi, hi, 
kako si se zdrznila in kako si prebledela . golobica moja! 

Da, stara Favsta ve vse, ona ve več, kako pa vi slutite! Sedaj 
pa izprašuj dalje, govori, vse moraš izvedeti, kajti mlada si, jaz 
pa imam mladost rada! 

Julija se umakne. 

Kaj pomenijo te skrivnostne starkine besede? Kaj je ona mi-
slila s tem, ko je dejala, da je Harry bližje kakor pa sluti ona 
sama?! 

In zopet se je spomnila na pravi vzrok svojega prihoda. 

— Od tebe bi: rada dobila sigurno in dobrodelujoči strup, se je 
obrnila k čarovnici z zamolklim glasom. 



— Strup? ! . . . se je starka vzravnala, začudeno je strmela v 
Julijo. Ti potrebuješ strupa? 

— Da, strupa, toda za cilj, katerega mi bo sam Bog v nebesih 
oprostil, odgovori Julija. 

— Strup služi vedno grehom, ki jih ne moremo odpuščati, pri. 

stavi starka. 

— In če hoče otrok uporabiti ta strup, da bi rešil očeta? vpraša 

Julija. 
— Ti hočeš s tem strupom rešiti svojega očeta? 

— D a . . . 

Po teh besedah je stopila čarodejka h kotlu, v katerem je še 

vedno vrelo. 

— Počakaj še nekaj minut, spregovori čarovnica, strup bom 
napravila pred tvojimi očmi, videla boš, kako ukazuje stara ča-
rovnica Favsta naravnim silam. 

Segla je z roko v lonec, ki je stal ob strani. Kaj je imela v 
rokah, Julija ni mogla yideti, toda zdelo se je, da so bile to kore-
nine različnih rastlin. 

— Prepričana sem, da se mi bo posrečilo, reče starka, vse gre 

lepo. . . 

Vrgla je korenine v kotel. V kotlu je vrelo, ob njem pa je se-

dela stara Favsta in pela nabožne pesmi, ki jih Julija ni razumela. 

Naposled ji je starka dala znamenje, naj pride k njej. 

— Kar vprašaj me, kar bi želela izvedeti, je šepetala čaro-

vnica, izkoristiti morava dragocene minute, dokler ne bo strup pri-

pravljen! 
— Ali bo moj oče osvobojen? 

— Ti vprašuješ mnogo — zelo mnogo! Ti bi rada videla tudi v 

bodočnost! Toda navsezadnje, zakaj ti tega ne bi povedala, hčerka 

Giuseppa Musolina?! 

Julija osupne, ko je starka spregovorila ime njenega očeta. it 

— Favsta? Odkod me poznaš? vpraša Julija začudeno. Go-

vori, kdo ti je povedal, da sem hčerka Giuseppa Musolina?! 

— Torej si le ti to, golobica moja, odgovori Starka. Ha, ha, ha, 
torej se le nisem zmotila? Kdo drugi bi mogel tudi to biti, ki bi vse 
svoje življenje posvetil takšnemu cilju, kakor Julija Musolino?! 
Kdo drugi bi mogel zahtevati strup, da bi odstranil človeka, ki 
stoji očetu na poti v svobodo?! 

Tvoje ime omenjajo tukaj v podzemlju prav tako, kakor go-'i 
na svetu in jaz te poznam kakor oni tam gori! Dobro mi došla, 
hčerka Giuseppa Musolina! 



Ah, da, ti bi rada odgovor, se spomni čarovnica, toda tega od-
govora ti ne morem takoj dati! Ali se dovolj pogumna, hčerka ve. 
likega Musolina? 

— Mislim, da sem! odgovori Julija. 

Starka se je smejala. 
— Ti si sicer tako pogumna, da vstaneš proti ljudem, reče Ča-

rovnica, toda jaz te bom odpeljala k duhovom podzemeljskega 
.sveta. Toda ne boj se ničesar, stara Favsta bo bdela nad teboj :n 
te branila! Tam, kamor te peljem, ti bom dala odgovor na vpra-
šanje, pridi torej, in videla boš podzemeljske duhove pri njihovem 
opravilu! 

Strašna kazen 

Po teh besedah je starka vstala, odšla je v nasprotno stran 
sobe, vzela neko krzno in izginila skozi odprtino v steni. 

Julija se je malo obotavljala. Stara čarovnica ji je bila odurna 
In ker je bila obdana z vsem nadzemeljskim, se je je Julija bala. 
Toda ves način njenega obnašanja napram njej in točno odgovar-
janje na njena vprašanja, je navdalo Julijo s pogumom, da je od-
šla za njo. 

Hodnik, po katerem sta hodili, je bil komaj meter visok in prav 
tako širok. Julija se je morala skloniti, da je lahko hodila za star-
ko. Celo minuto sta hodili po tem hodniku. 

Tedaj je postalo bolj svetlo in mlada žena se je lahko vzra-
vnala. Prispeli sta zopet v votlino iste velikosti, kakor je bila 
prva. Ta pečina pa je bila še skrivnostnejša kakor prva, bila je 
polna različnih kož in orodja, katerega Julija ni poznala. 

Stara čarovnica je začela tukaj govoriti z neko tretjo osebo. 
— Napolni steklenico s strupom in jo pripravi, je govorna 

starka, toda previdno, ne zamenjaj steklenice! Hi, hi, hi, saj si se 
že precej navadil, mladenič! 

Mrmranje je bilo v odgovor starkinim besedam. 
V votlini je bilo poltemno in Julija ni mogla razločiti obraza 

človeka, ki je stal pred Favsto. 
— Ne godrnjaj, blaznež, mu reče Favsta, ne godrnjaj, temveč 

stori, kar je tvoja dolžnost! Ha, ha, ha, jaz te bom že naučila, pri 
meni boš imel življenje, kakršnega si zaslužiš... 

— Najbrž kakšen blaznež! pomisli Julija. 
— Na delo! zavpije čarovnica. 
In obrnila se je k Juliji. 



— Ti pa, hčerka velikega Giuseppa Musolina, pojdi za menoj! 
. . . Ej, blaznež, čemu vpiješ? Zakaj si se tako zazrl v mojega go-
sta? . . . Glej, da izgineš k delu . . . 

Julija je hodila za čarovnico. Starka je prijela gorečo bakljo, 
zamahnila je Juliji, da bi hodila oh njej po votlini. Zopet je dvi-
gnila kožo na tleh in Julija je zagledala hodnik, ki je vodil v skal-
nato notranjost. 

Izginili sta v tem hodniku. 
Nenadoma pa se je blaznež za njima divje vzravnal, brez zve-

ze je izgovarjal: 
— Ju l i j a . . . hčerka Giuseppa Musol ina. . . Ona je, da, ona . . , 

j a z . . . j a z . . . — Kako je lepa! Ne, jaz je ne smem ubi t i . . . Ah. 
zmaj prihaja! Z m a j ! . . . Izgubljen sem . . . Na pomoč! . . . Rešite 
m e ! . . . Usmilite se m e . . . jaz hočem. . . 

Nesrečnež se je valjal po tleh, klical je na pomoč in bil z ro-
kami in z nogami okrog sebe. 

Blaznež je strašno tulil in kričal, kakor da bi ga preganjala 
kakšna pošast. Naposled se je le umiril in zajecljal: 

— Danes mi ni ničesar stori l . . . Danes me je pustil v miru! 
Julijo Musolino sfem videl! Ha, ha, ha, tudi zmaj hoče, da se ma-
ščujem svojim sovražnikom! 

Ta nesrečnež je bil Vitor Garsi, nekdanji državni pravdnik in 
komornik lorda Darsija, morilec svoje ljubice, največji zločinec, 
ki je znorel, ker ga je pičila kača. 

Tako se maščuje usoda ničvrednežem! 

Kako je prišel Vitor Garsi sem? 
Angleška vlada je naposled uvidela, da ji zblaznelega Italijana 

ni treba več čuvati in držati v zaporu, poslala ga je v Italijo, kjer 
so ga odpremili v umobolnico v Reggiju. 

Zdravniki so izjavili, da je njegova bolezen neozdravljiva, 
kajti strup kače je popolnoma upropastil njegove možgane. Lopov 
je bil torej obsojen na večno blaznost. 

V blaznici je dobival silno hude napade in radi tega so morati; 

uporabljati proti njemu tudi nasilna sredstva, da so ga pomiri!:. 

Sprva se je obnašal čisto mirno, pozneje pa je ostal podel tudi 
v blaznici. 

Kadar se mu je približal kateri izmed čuvarjev, da bi mu iz-
ročil hrano, je planil nanj in ga začel naravnost zverinski dav.ti. 
Radi tega je bilo paziti nanj silno naporno delo. Naposled so ga za-
prli v popolnoma osamljeno celico in ga tako pazili. 

Naenkrat pa se je njegova bolezen izpremenila. Zdelo se je. 

da mu je mnogo boljše, bil je čisto miren. 



Ravnatelj blaznice v Reggiju je napravil veliko napako. Ukazal 
je namreč, naj Vitorja zopet premeste v celico, v katero so mu Ču-
varji prinašali hrano. 

Nekega jutra niso našli blazneža več v celici, namesto njega 
pa je ležal na tleh mrtev eden izmed čuvarjev. Garsi ga je zadavil, 

[ vzel je od njega sveženj ključev, odklenil vrata in pobegnil. 
Iskali so ga povsod, našli pa nikjer. 

Medtem časom je zakrivil Garsi marsikak zločin. Po poljih so 
našli mrtve moške in žene, ki jih je blaznež Vitor Garsi podavil ah 
pomoril. V vsej okolici je nastala splošna zmeda radi tega, vendar 
ga oblasti niso mogle nikjer najti. 

Tako je minilo celil^oscm dni. 

V vasi Luci se je zgodil strašen umor, neki meščan je poto /a! 
ponoči k svojemu sinu v vas, drugo jutro pa so našli starca mrtve-

; ga na tleh z razbito glavo. Ko se je sredi noči oglasil klic na po-
| moč, so kmetje takoj odhiteli v tisti smeri, trdili so pozneje, da so 
spoznali blaznega Vitorja, ko je pobegnil. 

Od tistega dne ga ni bilo nikjer več, kakor da bi se bil udri \ 
j zemljo. Razbojništva so prenehala, o njem ni bilo več slišati. Da. 
[zemlja je požrla blaznega Vitorja Garsija! 

Ko je ubil zadnjega moža iz Lucija je pobegnil v gorovje. Če-
prav je bil blazen, je slutil, da mu preti nevarnost in bežal je ka-

| kor zver. 

Kako je prišel v votlino Favste, ni vedel nihče, toda gotovo ie 
pobegnil sem, ker se je bal, da ga bodo ujeli, tu pa ga je našla ča-
rovnica Favsta. 

Tu je bil njen sluga. 
Že se je navadil pripravljati zdravila in strupe, ko pa je slišal, 

da je čarovnica izgovorila ime Julije Musolino, je kljub svoji bla-
; znosti spoznal, da je to tista Julija, kateri se mora maščevati. 

— Osveta!.. . Osveta! . . . je vpil. 

— Ubil jo bom! je mrmral blaznež, ko je hodil po temnem hod-
niku v prostor, kjer se je nahajal kotel. Ona bi rada strupa! Strupa 
hoče . . . Kaj hoče z njim?! 

Ha, ha, ha, gotovo hoče odstraniti z njim katerega svojega 
sovražnika s sveta, da bi rešila svojega očeta! . . . Toda to se ne 
sme zgoditi, jaz ji bom to preprečil! 

Prišel je do kotla in ugasnil ogenj, ki je plapolal pod njim, te-
kočino Pa je zlil v neko posodo. 

— Strup, oster strup! . . . je mrmral blazni. Ah, ko bi ga mogel 
dati njej, njej, ki jo sovražim in katero bi najrajši upropastil... 
Ne, ona ga ne bo dobila, da bi umorila človeka, ki ji ni po vol j i . . . 



Ha, tam je ljubavni napoj, jaz pa bom zamenjal steklenici, da 
starka ne bo tega niti opazila! 

Vitor Garsi je vzel steklenico s strupom in jo postavil na me-
sto, kjerje vzel napoj. 

— Tako, tudi blazni Vitor se zna maščevati! je godrnjal in od-

šel iz prostora. 
— Zmaj prihaja!. . . Zmaj prihaja! . . . Na pomoč!. . . 
Zopet je videl prikazen . . . 

Podzemeljske sile 

Vrnimo se k Juliji in k stari čarovnici, ki sta odšli po skalna« 
tem hodniku globlje v zemljo. 

Julija se je odločila, da bo vse mirno poslušala in gledala, da 
se bo pokazala kot prava hčerka Giuseppa Musolina, da bo vsaki 
nevarnosti pogumno zrla nasproti. 

Čarovnica je hodila pred njo, neprenehoma se je ostudno re-
žala. 

Ko je Julija hodila tako za ostudno čarovnico se ji je zdelo, 
da hodi daleč pod zemljo, da jo vodi starka v globoke kleti, iz ka-
terih ne bo nikoli več prišla, da bi zagledala svetlobo dneva. 

Zdajci pa se starka v hodniku ustavi in reče: 
— Mar ničesar ne slišiš, Julija Musolino? 

Julija je prisluškovala, zdelo se ji je sicer, da nekaj sliši, toda 
ni si mogla tolmačiti, kaj naj bi to bilo. Kakor da bi nekje v daljavi 
grmelo, se ji je zdelo. 

V daljavi, ne to ni moglo biti grmenje, kajti nahajala se je glo-
boko pod zemljo. Kako bi se moglo slišati sem grmenje? Toda kaj 
je bilo to? 

— Počakaj malo, ljubo dete, več boš slišala in videla! reče 
čarovnica. Ha, ha, ha, videla boš podzemeljske duhove, poslušala 
boš njihove glasove. Toda hitiva, dolga je še pot, jaz pa moram 
nazaj, kajti tudi še drugi bi radi nocoj govorili s staro čarovnico 
Favsto! 

Hodili sta vedno hitreje, pot pa se je vedno bolj strmo spu-
ščala navzdol. In z vsakim korakom, ki sta ga napravili v notra-
njost zemlje, je postajalo grmenje vedno razločnejše. 

Nihče ni vedel, kako je čarovnica našla to pot v notranjost 
zemlje, nihče ni vedel, kako so prišli sem ti hodniki, vsekani v trlo 
skalo. I 



Naenkrat je Julija čutila, da jo je nekdo zgrabil za ramo. Či-
l rovnica jo je vlekla naprej. Zavila je vstran in obstali sta na mestu, 

odkoder so prihajali čudni glasovi. 

Julija je za trenutek zamižala. Ko je odprla oči čez nekaj tre-
P nutkov, je zagledala pred seboj nepregledno votlino. Strašno gi-
i menje se je razlegalo tukaj, Julija je mislila, da se podira svet. 
f Skozi razpoke so prihajali iz zemlje strašni glasovi. 

— Ali slišiš zemeljske duhove pri delu? vpraša čarovnica. 
Julija ne odgovori ničesar. 
— Vulkansko delovanje! si je dejala na tihem. Kaj bi moglo 

' biti to drugega?! 

— Ali slišiš podzemeljske duhove pri delu? ponovi, starka in 
smehljaj zmagoslavja ji še bolj spači obraz. Tam gori, kjer žive 
ljudje, bo vse uničeno... 

Sedaj pa ti moram pojasniti, zakaj sem te pripeljala sem. Tam 
gori si me vprašala, če bo tvoj oče, ki je sedaj zaprt, kedaj osvo-

[. bojen in dihal zrak svobode? Tudi stene njegovega zapora bo po-
| 'rušila strašna nesreča, ki se bo pripetila na svetu.. . Padli bodo In 
j če bo po volji podzemeljskim duhovom, bo veliki razbojnik lahko 
j odšel iz razvalin v svobodo, če ni sojeno, da bo našel svojo smrt 
[.v razvalinah... 

— Žena,, kaj vendar govoriš? jo vpraša Julija začudeno. Pojasni 
[ mi boljše svoje besede! 

— Sedaj veš že dovolj, celo preveč, ji odgovori čarovnica. Ne, 
I več ti ne morem povedati, kajti sicer se bodo jezili oni, ki stanu-

jejo tam spodaj. Ali ne slišiš, kako rohnijo, kako bi se radi iznebili 
| okov, v katere jih je vklenila zemlja?! 

Hi, hi, hi, ko se jim bo posrečilo osvoboditi se, gorje onim, ki 
i .se imenujejo l judje. . . 

— Ali pa mi lahko poveš, če bo prišel moj oče živ po tem po-
tresu iz razvalin? vpraša Julija. 

— Ti bi rada mnogo izvedela, odgovori stara čarovnica in 
izmigne z rameni. 

Julija se ni strašila. • 
Stopiila je k eni izmed razpok, iz katere so prihajali slabši 

glasovi kakor iz ostalih, zagledala se je v neizmerno globino. Vi-
dela pa ni ničesar drugega razen kroženja plinov, ki so silili na 
prosto, v notranjosti pa se je oglašalo bobnenje, kakor ga povzro-
čajo samo najtežji stroji. 1 

— Nikdar bi ne verjela, da leži moja domovina na takšnim 
zemljišču! reče Julija. 
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Pri tem pa je začutila, kako se je zadaj spustila na njeno ramo 
neka ,roka. To je bila čarovnica. 

— Prisezi mi, hčerka Musolinova, da tam gori ne boš nikomur 
pripovedovala, kaj si tukaj videla! reče čarovnica. 

— Če pa ne prisežem? 
— Ozrl se krog sebe, hčerka Musolinova, mar ne vidiš, da je 

iz te votline več izhodov?! Če te jaz ne odpeljem nazaj na zemljo, 
ne boš našla poti iz tega labirinta! Strašna smrt bi te čakala v tem 

.slučaju, prisezi mi torej, sicer.. . 
Čarovnica jo grozeče pogleda. 
— Tedaj ti prisegam, da ne bom nikomur povedala niti bese-

dice o tem, kar sem tukaj slišala in videla. 

— Ali mi prisegaš pri življenju svojega očeta? 
— Da, pri življenju svojega očeta! . . . odgovori Julija z drhte-

čim glasom. 

— Pojdiva tedaj nazaj! 

Toda Julija jo je še zadržala. 
— Povej mi, kedaj bo zadela svet ta nesreča? 

— Če se ne motim, bodo slišali oni gori v treh mesecih, kaj 
se tukaj pri nas pripravlja! 

— Čez tri mesece torej! je šepetala Julija tiho, ko je stopala 
za čarovnico. Čez tri mesece bo zadela mojo nesrečno domov"no 
velika nesreča! 

Pot nazaj je bila še težja, ker sta morali Po nekaterih mestih 
celo plezati. 

Naposled sta prispeli v votlino. 
— Kje neki tiči moj norec? je šepetala starka. Ah, tukaj leži 

na t leh . . . Kaj se mu je pripetilo? 
Sklonila se je k njemu. 
Julija se je umaknila in se obrnila proč, da bi ne gledala, kaj 

bo čarovnica storila z blaznežem. 
— Zopet je dobil napad, reče čarovnica, poglej, tukaj drži 

tvojo steklenico v roki, hčerka Musolinova! 
Čarovjjica Fdvsta je vzela blaznežu steklenico iz roke in jo 

ponudila Juliji. 
— Sedaj pa moram oditi, ker me čakajo zunaj, se je JuliJa 

obrnila k starki. 
— Le pojdi, golobica moja, samo pojdi, odgovori čarovnica. 

Tako mlada kri ni za takšno podzemeljsko, življenje. Le pojdi na 
svetlobo solnca... Hi, hi, hi, čez tri mesece tako ne bo več sijalo... 

Julija je potegnila denarnico z zlatniki iz žepa, vrgla jo je 
starki, sama pa se obrnila, da bi odšla. 



— Ne hodi tukaj, pojdi sem, pokazala ti bom drug izhod, kjer 
boš prej zagledala svetlobo! 

In potegnila je Julijo na drugo stran votline, dvignila je za-
veso, za katero se je pokazal precej visok hodnik. 

— Zbogom lepa Julija, je dejala čarovnica, le pojdi lepo na-
ravnost in preden boš slutila, boš zunaj! 

Julija je ubogala. 
Komaj pa je napravila nekaj korakov, ko je že zagledala 

svetlobo, ki je prihajala od zunaj. 
— Gospodarica — mislil sem že, da se ti je pripetila nesreča! 

je slišala pred seboj znan glas. 
— Timbal — ti še vedno čakaš? vzklikne Julija, kajti pred njo 

je stal zares pritlikavec. 
— Če bi ne prišla do tedaj, ko bi solnce prisijalo izza gora, bi 

bil vdrl v votlino k čarovnici... 
I — Marsikaj sem doživela tam spodaj, reče Julija, marsikaj 
tni je znano, česar vi niti ne slutite . . . 

Toda dalje ni govorila. Svojemu zvestemu spremljevalcu je 
pokazala samo steklenico s strupom. 

Pritlikavec Timbal pa si ni upal Julije o čem izpraševati, Mi-
,slil je, da bo Julija to sama po sebi ob gotovi priliki storila, toda 
.zmotil se je. 

Julija je molčala. 

Osveta blazneža 

Komaj so se Julijini koraki oddaljili v kamenitem hodniku, že 
se je stara čarovnica vrnila k zblaznelemu, ki je še vedno ležal na 
tleh. 

I — Kmalu se bo prebudil! je zašepetala starka. 
Zdelo se je, da ji ni bilo mnogo na tem, če blaznež živi ali ne. 
Odšla je v drugi hodnik, kmalu pa se je ustavila. 
— Kaj je to — zopet bom dobila gosta v svojo votlino?! je 

.vzkliknila. 2e se je začelo daniti, ob takem času po navadi ne do-
bivam gostov! To mora biti nekdo iz Reggija, gotovo kakšna žena, 
ki je prišla po ljubavni napoj! 

Čarovnica se je sklonila in izginila je skozi odprtino v steni. 
In res, skozi odprtino iz reggijske strani je prišla neka ženska k 
čarovnici. 

• - Bala se je, kajti vsak hip se je ustavljala. 
K — Strašno — k čemu sem se odločila! je govorila neznanka 



v francoštini. Vendar, ni mi bilo treba tega storiti, toda zagotav-
ljali so mi, da pripravlja čarovnica Favsta v tej votlini napoje, ki 
očarajo, tudi jaz moram uporabiti takšen napoj kot zadnje sred-
.stvo, da si pribavim Harryjevo ljubezen. Čarovnica mi bo prodal* 
to. četudi bi ji morala plačati za to vse svoje premoženje... 

Če mi bo mogla zagotoviti njegovo ljubezen, tedaj bo njeno 
vse, kar imam! Kakšna isreča, da Edgardo o vsem tem še ničesar 
ne sluti. 

Čitalci so gotovo, že uganili, da je bila to Adrijana, soproga 

umetnika Edgarda Bernardija. 
— On me še vedno ljubi do blaznosti — to vidim iz vsake nj 

gove kretnje. Takoj je najel v Reggiju lepo in malo vilo, ko sem 
izrazila svojo željo, pri tem pa revež niti ne sluti, da sem prišla 
v Reggio samo radi lorda. . . 

Zdajci se je stara čarovnica oglasila. Adrijano je ta glas silno 
prestrašil. 

— Ne boj se, odgovori čarovnica, dala ti bom vsega, česar si 
želiš, le vstopi! 

In po nekaterih trenutkih se je pokazala pred to intrigantko 
ista svetloba, kakor jo je zagledala Julija. Toda njene oči so se te 
izpremembe hitro navadile. 

— Zopet lepa žena, je šepetala čarovnica, videti moram, česa 
. si želi! 

— Ali si ti čarovnica Favsta iz Lucija? vpraša Adrijana z drh-
tečim glasom. 

— Jaz sem to, golobica moja, se je režala čarovnica, česa želiš 
od mene? Govori, in če ti bom mogla izpolniti tvojo željo, bom to 
storila! 

— Slišala sem pripovedovati, da je v tvoji moči, da napraviš 
ljubavni napoj? 

— Čemu ga potrebuješ? 
Adrijana povesi glavo. 

. — Nekega moža ljubim in rada bi, da bi tudi on ljubil prav 
tako mene, odgovori sramežljivo. 

Čarovnica jo začudeno pogleda. Že od prvega trenutka je bila 
prepričana, da je to žena, ki je prišla po strupa, da bi se otresla 
svojega moža ali pa katerega ljubimca. 

— Če je na svetu mož, ki te ne ljubi, tedaj se mu vrži k no-

gam, morda ti bo to pomagalo! 

— To sem že storila, toda on ljubi drugo. . . 
Čarovnica se zareži. 



— Hi, hi, hi, morda ona druga niti ni tako lepa kakor si ti, 
toda ti moški so pač norci! 

— Ali mi moreš pomagati? vpraša Adrijana. 
— Dala ti bom napoj, katerega mu moraš izročiti. Tam gori 

stoji steklenica, vzemi jo sama! 
Adrijana je stopila k polici in vzela steklenico, katero ji je po-

kazala čarovnica. 
— To mu daj spiti, reče zopet starka, v kakršnikoli tekočini, 

najboljše v v inu . . . 
— Hvala ti — storila bom, kakor si mi svetovala, reče Adri-

jana. 
— Ko bo popil vino, v katerega mu boš nalila ta napoj, moraš 

biti pri njem! Ko te bo zagledal, bo omahnil v tvoje naročje! Te-
daj pa mu daj vse, ali slišiš, prav vse, ničesar mu ne brani, ujel se 
bo in nikdar več ne bo niti pomislil na to, da bi ljubil katero drugo! 

— Čeprav bo precej težko, bom vendar storila, kakor si mi 
priporočala, odgovori Adrijana, gledala bom, da bo popil vino !n 
da ga bom zapeljala! ^ 

— Ne, on mora popiti vino, ne da bi kaj slutil, pristavi ča-
rovnica hitro, kajti sicer napoj ne bo deloval. 

— Dobro — tudi tako bom storila! 
— Tedaj ti je uspeh .zagotovljen! se je režala čarovnica. H!, 

hi, hi, tedaj mi boš hvaležna... 

— Tu — vzamite to, reče soproga Edgarda Bernardija in po-
nudi čarovnici denarnico z zlatniki. 

Hitro je zgrabila starka denarnico in vzkliknila: 
— Deset tisoč lir! Ti si ugledna dama, draga moja, hi, hi, hi, 

drago plačuješ svojo ljubezen! 
Adrijana se je hitro obrnila, da bi odšla, hitro je odmaknila 

zaveso in odšla skozi odprtino proti izhodu. Bila je razigrana, ka-
kor še nikoli v življenju. Mislila je na trenutek, ko bo omahnila 
lordu Darsiju v naročje. 

Tisto noč, ko je Adrijana mislila, da je .za vedno ločila lorda 
Harryja Darsija od Julije, se je vrnila v dvorano in se odpelji'a 
na to ,s svojim možem domov. 

Naslednjega dne je Adrijana izvedela, da se bo lord dvobo-
jeval z baronom, prav tako pa ji je nekdo povedal, da je Julija 
odšla od njega. 

Adrijana je bila prepričana, da ji je sedaj pot odprta, toda 
strašno se je zmotila, kakor se je motil tudi Edgardo Bernardi, ki 
je bil prepričan, da mu je žena zvesta. 

Večkrat je bil tej hinavski ženi slučaj naklonjen in tako je ne-



kega dne tudi slučajno izvedela, da je lord Darsi odpotoval v Ita-
lijo, da bi prosil Julijo odpuščanja. Sedaj je vedela, da se je lori 
rešil strašnega sumničenja svoje žene, kajti sicer bi ne bil odpo-
toval za njo, hoteč jo poiskati. 

In vendar, Adrijana ni hotela zapustiti borbe. Odpotovala je za 
njim ,v Italijo. 

V njenem možu se je zbudilo koprnenje po domovini, posebno 
po oni noči, in Adrijanin predlog, da bi odšla malo v Italijo, mu je 
bil naravnost dobro došel. 

Komaj pa sta pripotovala v Rim in se nastanila v neki pre-
krasni vili, že je Adrijana izvedela, da je lord odpotoval dalje, da 

. se mudi v Reggiju, da bi tam poiskal Julijo. 

Bila je vsa divja, ker je mislila, da bo lorda izgubila za vedno, 
navsezadnje pa je zmagala njena energija... 

Poiskusiti je hotela zadnje, čeprav bi jo stalo to glave! Po-
časi je prigovarjala Edgardu, da bi se naselila v Reggiju. Ničesar 
sluteči mož je popustil, ker tudi njemu samemu življenje v Rima 
ni več tako ugajalo kakor nekoč. 

Tako sta prispela v Reggio. 
Naselila sta se v vili na mirnem kraju. Adrijana je hitro izve-

dela, da se- je tudi lord naselil tukaj v neki vili ob samem morju. 
V njegovem spremstvu se je nahajal mladi grof Cecil Lajcester. 
Plemeniti prijatelj Harryjev je pustil nekaj časa svojo Edito samo, 
da bi bil lordu pri roki, ko bo iskal svojo milo Julijo. 

Adrijana je uvidela, da je sedaj skrajni čas, da postavi vse sa 
kocko. 

Neka stara Italijanka ji je pripovedovala o čarovnici Favsii 
iz Lucija. Adrijana je takoj sklenila, da bo odšla k čarovnici po 
ljubezenski napoj, kot zadnje sredstvo, s katerim si je upala pri-
dobiti lorda. 

Tako je prišla v votlino k Favsti. Ko je zagledala zopet dnevno 
svetlobo in je parkrat vdihnila sveži zrak, si je zašepetala: 

— Sedaj pa nazaj v Reggio, da se J?pm z novim sredstvom 
borila za ljubezen lorda Darsija! Borila se bom z orožjem, ki go-
tovo zadene, čigar moč ni odmerjena po naravnih zakonih, ki jih 
vsi poznamo, temveč je nadnaravna! 

Ta razbojniška žena ni niti slutila, da ne nosi s seboj lju-
^bavnega napoja, s katerim bi si bila pridobila lorda Darsija. 

Slučaj je hotel, da je Adrijana dobila stekleničico, ki je bila 
pripravljena za Julijo in v kateri se je nahajal strup, ljubavni na-
poj pa je odnesla Julija. 

To usodno zamenjavo je imel na vesti blazni Vitor — da bi 



' s e maščeval Juliji in videli bomo, da je bilo to maščevanje zares 
I strašno... 

Guvernerjeva žena 

Konte Spelterini, generalni guverner Kalabrije, je sedel v svoji 
delovni sobi, ,ki je bila naravnost kraljevski opremljena. 

— Torioli, kaj moramo še rešiti? vpraša guverner svojega taj-
! bika. 

t — Prosim, akti o vodnih napravah v Reggiju moraju biti še 
rešeni, odgovori ponižno mladi tajnik. Znano vam je, da je neko 

r podjetje začelo s temi vodnimi napravami na reki Monte Marenci 
in da so sosedne občine poslale guvernerstvu pritožbe v katerih... 

— V katerih hočejo, da bi prepovedali te naprave, pristavi 
ekscelenca. Mar ni tako, moj mladi prijatelj? 

— Tako je, ljudje pravijo, da so s tem prikrajšani v svojih 

pravicah, pristavi tajnik. 
— Tedaj bomo poslali na občino Reggio, naj reši spor z osta-

,iimi občinami, odloči konte Spelterini, generalni guverner. Kajne-
da, za danes sva gotova? 

[ — Ostale akte bom rešil sam, ekscelenca, odgovori tajnik. 

Guverner je to s smehljajem na ustnicah odobril. 
— Storite to, Torioli, jaz vam bom zato hvaležen, kajti danes 

[imam važne posle, ki se tičejo mojega privatnega življenja! 
In guverner je odšel. 
— Čudno, čudno. . . Kako se moški izpreminjajo! reče tajnik 

aa tihem. In povsod je isti razlog — žena! 

L Kdo bi si bil pred kratkim časom mislil, da se bo guverner 
.kedaj oženil in da bo najboljši uradnik kedaj tako nervozno po-
slušal predloge svojega tajnika! 

— Ha, ha, ha, se je tajnik .zopet od srca zasmejal, privatne 
zadeve! Saj to mi pravi svako jutro in vselej vidim, da odide takoj 
v sobe .svoje mlade žene. Vrag vedi — toda mala Francozinja ga 
je morala silno očarati! 

Tajnik se je vrnil v svojo sobo. 
k — Kako je bilo doslej tukaj vse enostavno, je mislil, ko je se-
del k svoji pisalni mizi. Živeli smo v miru in delu, dolga potovanja 
in sijajne zabave so nam bile tuje in guvernerja bi ne bil nihče od-
vrnil od njegovega dela. 

L Danes pa revež ne ve, kako bi pripravil svoji ženi čim večji 
luksuz. Spoznal je Francozinjo Margareto v neki francoski družbi, 



ona je hčerka bivšega oficirja, ni bogata, vendar je iz ugledne rod-
bine. 

Toda, zakaj ne (pridejo njeni starši nikdar sem? Zakaj nihče 
ne pripoveduje o njih? 

Precej sumljivo se mi zdi to, toda kaj me nazadnje to briga?! 
Dobro mi je, odkar je zapihal nov veter v naši hiši. Guverner me 
pošilja namesto sebe k vladj, vse posle vodim sam, kar mi bo vse-
kakor prineslo dobro karijero. ^ 

Guverner je bil visok, plečat in lep moški, radi tega je imel v 
svoji mladosti veliko srečo pri ženah. Kot najstarejši sin stare ple. 
miške rodbine je imel odlično vzgojo in mnogo denarja, kar je bi'o 
glavno. 

Še kot mladi uradnik je napravil lepo karijero, hitro je do-
segel visok položaj, postal je generalni guverner Kalabrije. To je 
bila služba, polna odgovornosti. 

Bil je star kakšnih štirideset pet let, ko je naenkrat izpremenil 
ves način svojega življenja. 

Do tega časa je guverner potoval vsako leto, naselil se vselej 
v drugem kraju na deželi in se zabaval z ribolovom in z lovom na 
divjačino. 

Nenadoma pa se mu je zahotelo odpotovati v Pariz, kjer se 
že dolgo ni mudil. Svojim uradnikom ni povedal, kedaj se bo vrnil, 
ker tega niti sam ni vedel. 

Naenkrat pa je prišla brzojavka, ki je padla v hišo general-
nega guvernerja kdkor bomba. 

Stari Alberto je ves zasopel prihitel k tajniku in mu javil, da 
se je guverner zaročil, da se bo v nekaterih dneh poročil in da po-
šilja slikarje in zidarje, da bodo vso hišo prenovili. 

Napočil je tudi dan njegovega prihoda. Z železniške postaje 
ju je pripeljal avtomobil v prekrasno vilo, ki se je nahajala blizu 
obale. Ob guvernerjevi desnici je stopala dama z zakritim obra-
zom po vrtu, ki so ga vrtnarji lepo uredili. 

Guverner je postal popolnoma drugačen človek odkar se Je 
oženil. Vsakemu od svojih ljudi je stisnil desnico in jim pred-
stavil svojo soprogo. 

O guvernerjevi ženi so vedeli samo toliko, da je izredno lepa, 
da je iz Pariza, da se imenuje Margareta in da je hčerka nekega 
francoskega oficirja! 

Nekega jutra je obiskal guverner svojo ženo. 
— Ali hočeš jezditi danes, dete? jo je vprašal. 

— Rada bi — zakaj naj bi ne izkoristila tega prekrasnega 

dneva?! je odvrnila. 



— Prav je, ukazal sem že, naj osedlajo konja! 
— Takoj bom oblekla svojo jahalno obleko, kmalu bom go-

tova, ker sem že za j tlakovala! 

Ni minilo dolgo in Margareta je prišla. 
Konja sta čakala že zdavnaj osedlana in sta bila že nestrpna. 

Guverner je pomagal Margareti, da je skočila v sedlo, vzpodbola 
sta svoje konje in nato oddirjala iz mesta. 

Dan je bil prekrasen in Margareta je uživala v čistem jutra-
njem zraku. 

— Ali bova jezdila ob morju? vpraša mlada žena. 
— Kakor hočeš, drago dete, odgovori guverner, povsod je 

lepo, tudi tukaj! 
Jezdila sta mimo mnogoštevilnih vil aristokratov ob morski 

obali. Guverner je pozdravil nekega gospoda in neko damo, ki sta 
jezdila v nasprotni smeri v senci tako, da ju Margareta ni mogla 
•dobro videti. 

Naenkrat pa je skočil Margaretin konj vstran, mlada žena pa 
je z izbuljenimi očmi strmela v jezdeca, ki sta bila nekaj korakov 
oddaljena od nje. 

Margaretine roke so se tresle od razburjenosti, njen konj pa 
se je vzpenjal na zadnje noge, kakor v šoli. 

— Kaj ti je, Margareta, zakaj strmiš v onadva, s katerima 
sem se pozdravil? jo vpraša guverner. Mar ne poznaš umetnika 
Edgarda Bernardija in njegove žene? 

— Ne, ne poznam ju! odgovori Margareta. 
Guverner je videl, da to ni resnica, opazil je, da komaj pre-

maguje solze. 
— On je! je zašepetala razburjeno. Slutila sem, da ga bom 

srečala v Italiji! 
Kako se časi izpremenjajo! 
Mala pevka iz pariške četrti vidi sedaj Edgarda Bernardija, 

slavnega godbenika, kot kontesa Margareta Spelterini... 

Karijera 

Da, to je bila Margareta, mala pevka iz pariške četrti, kateri 
je postal Edgardo Bernardi nezvest in jo je zapustil, ko je naš jI 

- Adrijano. 

Margareta je napravila redko karijero, iz navadne pevke po 
nočnih lokalih je postala kontesa. 

Bil je slavnosten večer. Edgardo Bernardi je igral na kon-



certu, pariška publika ga je proslavljala kot velezaslužnega umet-
nika. Tedaj je žel največji triumf v življenju. 

Margareta ga je pričakovala, toda Edgarda ni bilo. 2e se je 
zdanilo, solnce je že prisijalo. Margareta pa je še vedno sedela pri 
oknu male sobice in pričakovala. 

Spoznala je, da je prevarana. 
Ihtela je in žalovala, toda kmalu se je pomirila in ljubezen 

napram Edgardu se je iapremenila v sovraštvo. Vendar ga Mar-
gareta ni hotela obsoditi prej, dokler se ni prepričala o njegovi 
nezvestobi. 

Toda Edgardo se ni več vrnil, zapustil jo je in odpotoval. 
Pustil jo je v bedi in pomanjkanju, niti toliko ni imela za vsak-

danji kruh. 

Sicer bi ji ne bilo treba trpeti pomanjkanja, če bi se bila hotela 
zaupati kateremu mladeniču, ki so klečali pred njo in ki bi bili 
srečni, če bi jo mogli sprejeti k sebi, toda ona ni hotela nadaljevati 
življenja, ki je bilo združeno z bedo in s trpljenjem, ki ga je ži-
vela doslej v Ouartier Lateinu. 

Uvidela je sedaj, da ji je lajšala samo ljubezen do mladega 
Italijana težko življenje v tej četrti. 

Prodala je vse, kar je imela. Z denarjem je poplačala dolgove, 
preselila se je iz te četrti in si najela majhno sobico pri neki po-
šteni ženi, vdovi. Sedaj je začela borba za obstanek, potrebovala 
je zaslužka, toda dobiti ga ni mogla. 

Ze je napočil čas, ko ni imela več ničesar in ko je ostala brez 
vsakega sredstva za življenje, ko ji je usoda poslala prijatelja, ki 
jo je obvaroval najhujšega. 

Nekega jutra je srečal Gaston Botije, slavni igralec Marga-
reto na cesti. 

Ko je stari igralec opazil, je takoj prišel k njej in jo vprašal, 
.če potrebuje pomoči starega prijatelja. Sprejela je njegovo po-
,moč, ker je tudi Edgardo napravil Botiju marsikatero uslugo, ko 
je imel še sredstev. 

Botije ji je dal denarja, skrbel je zanjo kakor za svojega otro-
ka. V posebno zadovoljstvo mu je bilo, da je smel skrbeti za Mar-
gareto. Tako sta živela skupaj nekaj tednov. 

Naenkrat pa je igralca prevzela stara strast, začel je piti, po 
.večerih je prihajal pijan domov, potem pa ni mogel po tri dni ni-
česar delati. 

Tako jima je bil vzet zaslužek in Margareta se je zopet zna-
šla tam, kakor je bila tedaj, ko jo je igralec srečal na ulici. 

Nekega večera je odšla v Boulognski gozd, sedla je tam vsa 



obupana na klopico ter bridko zaihtela. Tu je spoznala guvernerja. 
Približal se je mladi deklici, ki je ihtela in jo skuišal potolažiti. 

Naposled se mu je to posrečilo. Margareta je spoznala do-
broto tega gospoda in odšla je z njim. Obnašal se je napram njej 
kakor pravi kavalir; takoj jo je odpeljal v svojo vilo in iz sim-
patije, ki jo je že tedaj gojil do nje, jo je obdal v prostrani hiši 
z vsemi udobnosti, kakor bi mogel to storiti samo pravi oče. 

Vprašal jo je, če bi hotela odpotovati z njim v njegovo domo-
vino in postati njegova žena, Margareta je seveda pristala, ker ni 
imela drugega izhoda in tako sta prišla v Reggio. 

Guverner pa ni pripeljal samo nje iz Pariza. Ko sta se z Mar-
gareto mudila še v Parizu, je prišel neko jutro k njemu moški 
brez brk, predstavil se mu je in mu dejal, da ,je on doslej skrbj! 
za Margareto kakor za svojega lastnega otroka. 

Guverner je takoj poklical Margareto, ona pa je takoj spo-
znala starega Botija, katerega je pekla vest, da jo je pustil samo 
brez pomoči. 

Margareta se je zavedala, da odpotuje v tujo državo, v ka-
teri ne bo nikogar poznala in radi tega je sklenila, da vzame sta-

.rega igralca s seboj. 
Guverner, ki je bil pripravljen svoji mladi ženi izpolniti vsako 

željo, je vzel Botija k sebi v službo. 

Ko pa sta sedaj jezdila ob obali, ni dobri človek niti slutil, 
zakaj se je Margareta tako razburila, ko sta srečala znana jezde-

_ ca. Margareta je bila prepričana, da je Edgardo popolnoma pozabil 
nanjo in nadejala se je, da bo odslej lahko mirno živela. Mislila 
je, da ga sovraži, v resnici pa ni bilo tako. 

Čutila je, da Edgarda še vedno ljubi, da koprni po njem z vso 
svojo dušo, — on pa jo bo sedaj videl z guvernerjem in gotovo 
bo mislil, da se je poročila s tem plemenitim človekom samo zato, 
da bi mogla uživati sijaj in bogastvo. 'Smatral jo bo za vlačugo, ki 
prodaja svoja čuvstva! 

Ah, Margareti je bilo pri duši, 'kakor da mora znoreti in skie-
| nila je, da je Edgardo ne sme nikdar videti, da ne sme nikdar 

govoriti z njo. 

— .Sedaj pa se vrniva zopet domov! reče zdajci guverner svoji 
mladi ženi. 

Ko sta se vračala^ sta si ogledovala okolico, ki je bila pre-
krasna. 

— Čigava je ta prekrasna vila ob morju? vpraša Margareta 

guvernerja, ko je pokazala na vilo. 



% 
Guverner pogleda tja, kamor je Margareta pokazala, potem 

pa odgovori: 
— Dete moje, tukaj stanuje slavni umetnik Edgardo Bernardi J 

Sicer pa sva malo prej jezdila mimo njega, z 'njim pa je bila nje-
gova mlada žena. Tega umetnika sem spoznal pred tremi dnevi, 
pritožil se mi je radi nekih malenkosti, ki so mu jih povzročili 
uradniki na policiji, 

Margareta se vgrizne v ustnico. Guverner pa je bil prepričan, 
da je umetnik in njegova žena ne zanimata. 

— Kako dolgo živi že ta Bernardi tukaj v "Reggiju? vpraša 
.zdajci Margareta. 

— Nekaj tednov! odgovori guverner. Zdi se, da se je naselil 
tukaj, da bi mogel v najlepšem miru živeti s svojo mlado ženo in 
da je celo nekoliko ljubosumen. 

Malo je manjkalo, da Margareta ni zaihtela. 
— Sicer pa bom prisiljen 'ta dva mlada človeka povabiti na 

svečanost v najini palači, nadaljuje guverner, in prepričan sem, d i 
bosta vabilo sprejela. 

Margareta ga je hotela prositi, naj ju ne vabi. toda morala je 
molčati. 

Ko je bila pozneje satna v svojem budoarju, je omahnila na 
divan, zakrila si je obraz z rokami in bridko ihtela.... 

Vrtna zabava 

Minili so trije dnevi. 
Guvernerjev vrt so razsvetljevali tisočeri pisani lampijoneki, 

drevje se je črtalo v morju luči. 
Še lepši pa je bil vrt, ko so zvečer prišli vanj svečano oble-

čeni gostje, posebno dame s svojimi prekrasnimi toaletami, ki so 
dvignile ves sijaj. 

Margareta je gledala samo svojega soproga in skozi te mno-
žice je stopala ob njegovi strani. Njen nastop je bil dostojanstven, 
kakor se to spodobi soprogi najmogočnejšega človeka v vsej Ka-
labriji. 

Kako se je tresla, ko je mislila na trenutek, ko se bo morala 
prvikrat pokazati mnogoštevilni družbi, ko bo morala prvikrat. 
opravljati dolžnosti visoke gostiteljice in ko bo prvikrat stopila 
pred Edgarda. 

In vendar, vse to je opravila v miru, brez najmanjšega raz-
burjenja. Mož jo je vodil po dvorani in jo predstavljal paru za pa-



fom. Obstala je tudi pred Edgardom — in ona ni prišla v zadrego, 
popolnoma ravnodušno mu je ponudila roko. 

Njegove oči so 'se ustavile na njenem obrazu in Margareta je 
opazila, kako je vzdrhtel, potegnil je svojo roko iz njene in se pri-
jel za srce. 

— Kaj vam je, signor Bernardi? vpraša guverner. 
— Oprostite, vročina je v dvorani, odgovori Bernardi. Jaz pa 

• nisem še tudi navajen tega podnebja, oprostite mi torej! 
In začel je govoriti z Margareto, kakor da bi je ne poznal. 

Govorila sta o Parizu. Tudi Adrijana in guverner sta se vmešala 
v pogovor, pri tem pa Adrijana ni niti slutila, da je to tista M.tr-

j gareta, kateri je ugrabila sedanjega svojega moža. 

Edgardu je kar vrelo iz prsi, večkrat je hotel Margareto za-
I klicati z njenim imenom, večkrat ji je skoraj rekel ti, toda paziti 
je moral nase. 

Ni je mogel pogledati naravnost v oči, ona pa si je to nie-
I govo obnašanje popolnoma krivo tolmačila. 

— Trmast je, si je mislila na tihem, sovraži me, to sem videla 
iz njegovih pogledov! Kako je premeril mene, potem pa guver-
nerja, kakor da bi hotel izmeriti razliko v starosti med menoj ! 

p j im, kakor da bi užival v tem prepričanju, da nisva drug za 
j drugega! 

Ah, kako lepa je njegova mlada žena! Toda, ona se pretvarja 
I— to sem takoj spoznala iz njenih oči, ki vedno ljubeznjivo gle-
[dajo, to so oči, v katerih spozna pameten človek takoj neodkritost! 

Domišljevala sem si včasih, da 'takoj dobro spoznam značaje 
[ljudi — ona ga ne ljubi! 

Dejala mi je, da je bila v Parizu, da pa je dolgo let živela tudi 
v Rimu. Mar jo je ljubil že tedaj, ko sem bila še jaz z njim? Ah, te-
daj je Edgardo lopov, ki je glumil samo komedijo in me potem 
upropastil! 

Ah, in vendar se bom še borila — še enkrat bom poskušala, če 
i si še morem pridobiti njegovo ljubezen! 

Margareta se je zdrznila in odšla h gostom. 

Ko je stopila iz zadnje sobe, iz salona, je obstala kakor prikc-
I vana. Slišala je govorico, v kateri so čestokrat omenjali njeno ime. 
Nehote je prisluhnila. 

Gospod, ki se je zabaval z neko damo v salonu, je bil njen mož, 
guverner. Njemu nasproti pa je sedela Adrijana — lepa žena Ed-
garda Bernardija. 

Margareti ni prišlo niti na misel, da bi postala na svojega mo-
ža ljubosumna. 



Prisluškovala je dalje. 
— Vi torej niste zadovoljni s svojo malo, dražestno ženico 

eksceienca? je slišala govoriti Adrijano. • 
— Zadovoljen sam prav za prav, odgovori guverner v v idn i 

zadregi, toda saj veste — kako je, če je v starosti tolikšna razlika. 
Moja soproga gleda v meni bolj očeta, kakor pa moža, ki zahteva 
strastne ljubezni... 

Margareta je čutila, kako ji je rdečica zalivala obraz. Prvikrat 
je slišala v tem trenutku, da se je guverner poročil z njo radi lju-
bezni, ona pa je našla pri njem zavetje, kakor otrok pri svojem 
očetu. 

Guvernerjeve poglede in njegove laskajoče besede je vedno 
razumela drugače, kakor pa je to on hotel. 

Toda, kako je vendar moglo priti do tega, da je guverner go-
voril s sebi docela tujo damo o čuvstvih, ki jih je zahteval od svo]e 

zakonske žene?! 

Že je začela sumiti o poštenem značaju svojega soproga. Toda 

;kmalu se je prepričala, da nima vzroka da bi ga sumničila, ker je 
to govoril Adrijani samo radi tega, da bi si pomagal iz zadrege. 

— Zakaj pa ste se tedaj obrnili name, eksceienca? vpraša Adri-
jana in se zasmeje. 

— Vi ste žena iz sveta, signora, spregovori konte Spelterini, 
jaz pa nimam nikogar na svetu, ki bi ga vprašal za svet. Svetujte 

. mi torej, signora, kaj naj bi storil, da bi se svoji ženi približal bol], 
kakor sem se ji mogel približati doslej, jaz pa vam bom od srca 
hvaležen! 

Adrijana se je smejala. 
— Moški ste pa zares čisto posebna bitja, je dejala, za napad 

na žensko srce potrebujete cel načrt, ki vam ga daje žena po navadi 
sama v roke! 

Vendar, dovolite, eksceienca, da pomislim! Zares ne vem, ka-
ko bi mogli v ženskem srcu vzbuditi strast ljubezni, kakor vi to ho-
čete! Toda počakajte, prekrasno misel imam. . . Kaj če bi posku-
šali s čarodejnim sredstvom?!... 

— Mar obstoja na svetu sredstvo, ki navdaja ženo z ljubezni-
jo in strastjo? vpraša guverner. Ah, doslej sem mislil, da obstojajo 
napoji samo v bajkah. . . 

— Motite se, eksceienca, reče Adrijana, zatrdim vam lahko, da 

obstojajo' takšna očarujoča sredstva! 

Poglejte t o . . . 

In Adrijana mu je pokazala majhno stekleničko. 

Guverner je vzel stekleničico, jo prinesel k luči in jo o p a zova l 



— Kaj je v tej stekleničici? se je obrnil k lepi ženi, ki je zma-
goslavno sedela njemu nasproti. 

— To, o čigar obstoju dvomite, ekscelenca, odgovori Adrijana 
in se nasmehne. 

Lahko bi vam povedala, kje si lahko priskrbite takšno sredstvo, 
je nadaljevala, vzela stekleničico in si jo hitro skrila v nedrua. Ce 
vam je torej na tem, da si pridobite ljubezen in naklonjenost'svoje 
žene. . . 

Guvernerjeva odločna kretnja jo prekine. 

— Niste me prav razumeli, signora, je dejal, nikdar, bi ne ho-
tel dati svoji ženi sredstva, ki bi uničilo morda njeno zdravje, kajti 
ljubim jo nad vse. 

Toda, kako je prišlo to sredstvo k vam? Ne vem, čemu bi ga 
potrebovala ena najlepših žena Italije?! 

— To ne spada sem! odgovori Adrijana in hitro vstane. 
— Res ne, reče guverner, saj uvidim, da mi ne preostaja niče-

sar drugega, kakor da se še nadalje z vso vztrajnostjo borim za 
ljubezen svoje žene! 

Ponudil je Adrijani roko. 
— Če vam je všeč, signora, vas odpeljem k ostali družbi, ji je 

dejal galantno, kajti bojim se, da bi mi moji gostje utegnili zameri-
ti predolgo odsotnost. Oprostite mi, da sem vas tako dolgo zadr-

I ževal v razgovoru o sebi. . . 

— Ekscelenca, zelo vesela sem bila, da sem lahko govorila z 
vami, mu odgovori Adrijana, j a z . . . 

Margareta ni mogla več slišati, kajti odšla sta pri drugih vra-
tih iz dvorane. 

Ko so se vrata za njima zaprla, se je Margareta hitro vzrav-
nala. Za trenutek je obstala neodločna, divje misli so ji hitele po 
glavi. 

Toda ne zato, ker se je čudila svojemu možu, da je tako go-
voril z Adrijano, kar ji je bilo neprijetno, njo je mučilo nekaj po 
polnoma drugega. 

Čemu potrebuje ta žena ljubavni napoj? 

Zakaj je potrebovala soproga Edgarda Bernardija takšno sred-

stvo, s katerim je hotela doseči, da bi se moški vanjo do blazno 

zaljubil? 

Stari prijatelj 



Margareta je bila prepričana, da dobro ve, kje tiči zajec. Mi-
slila je, da je dobila pojasnilo vsega strašnega, čigar žrtev je P u . 
stala v Parizu. 

Brez dvoma je ta lepa žena ljubila Edgarda in s tem sred-
stvom si ga je gotovo pridobila še v Parizu in ga očarala. 

— To je torej rešitev uganke, je šepetala. Ta nesrečnica si ga 
je pridobila s pomočjo očarujočih sredstev, ona ga je torej omanilu 
tistega dne, dosegla je, da ni mogel misliti na lepoto ljubezni, ki jo 
je zapustil in se vrgel njej v naročje. 

Zopet je odšla v svoj budoar. V svežem zraku, ki- je prihajal 
skozi odprto okno, se je nekoliko pomirila. 

— Čeprav je to sredstvo še tako ostudno, je šepetala Margare-
ta ,se moram vendar proti tej nesrečnici boriti z istim orožjem. Do-
bro, ona mi ga je ugrabila s pomočjo tega napoja, ki je dosegel, da 
je Edgardo začel oboževati njeno lepoto, — zakaj se ne bi poslužila 
tudi jaz tega sredstva? 

V tem trenutku je nekdo potrkal na vrata, ki so vodila v 
hodnik. 

— Kdo bi mogel to biti? se je vprašala Margareta začudeno, 
hitro se je ozrla v zrcalo in ko se je prepričala, da je mirna, je 
odločno zaklicala: naprej! 

Vrata se odpro, na njih pa se pojavi močan človek v livreji 
Spelterinove hiše. 

— Ah, ti si, Botije! reče Margareta. Prihajaš kakor nalašč, ker 
te ravno potrebujem! 

Nekdanji igralec se je globoko priklonil in prišel bliže. V tem 
kratkem času, odkar je bil v Spelterinijevi hiši, se je toliko popravil 
in izpremenil, da bi ga kdo težko spoznal. 

— Zakaj si prišel k meni? ga vpraša Margareta. 
— Prošnjo imam do ekscelence, odgovori Gaston. 
— In sicer? 
— Prosil bi vas, ekscelenca, da bi bili nekaj minut to, kar ste 

bili v Parizu — moja prijateljica! 
Margareta ga začudeno pogleda. 

— Še vedno sem tvoja prijateljica, Gaston, mu odgovori, stopi 

k njemu in ga prime za roko. Sedaj pa povej, zakaj bi rad, da bi t' 

bila prijateljica? • j 

— Margareta, ali ste ga videli? vpraša Botije. 

— Koga? 

— Edgarda Bernardija! 

— Videla sem ga, Gaston, reče Margareta in se hitro obrne, da 
ne bi njen stari prijatelj opazil, kako težko ji je, da je on tukaj. 



— Kakšen slučaj! reče starec. On stanuje tukaj, v tvoji bližin", 
Margareta! 

— Kaj naj bi storila? je šepetala žena. 
— Ali ga še ljubiš? 

| j <— J a z . . . j a z . . . 
— Ah, ti ga še ljubiš, nadaljuje bivši igralec in stopi čisto k 

Margareti. Ne, ne sramuj se tega! Ti ga ljubiš, jaz pa ti prisegam, 
da bom stopil pred njega in mu povedal, da si še vedno ista Marga-
reta, kakršno je on tedaj tako sramotno zapustil v Parizu in odšel. 

Ha, ha, ha ,on me ni spoznal, on ni slutil, da je to njegov prija-
telj Gaston, ki mu je vzel plašč z ramen. Torej njegova soproga je 
tista žena, k i . . . 

— Ali poznaš ti to Adrijano, to Francozinjo? ga vpraša Marga-
reta. 

— Poznam jo, seznanil sem se z njo nekega večera v Parizu, 
ko sem bil pri vas na obisku in ravno odhajal iz vaše hiše, srečala 
me je in mi dejala — da je Edgardova sestra. Spustil sem se z njo 
v pogovor, izpraševala me je marsikaj in jaz sem ji povedal, kako 
silno še vidva ljubita 

— Tako, ona se je torej izdajala za njegovo sestro! ponovi 
Margareta. Ona je torej lagala . . . 

— Vsekakor, kajti kakor ste videli, je postala njegova soproga, 
nadaljuje Botije. Toda sedaj sem trdno prepričan o tem, Margareta, 
da se ti bo posrečilo to rdečelaso tekmovalko odstraniti! 

— O tem sem tudi jaz prepričana! 

Gaston Botije je Margareto po teh besedah začudeno pogledal. 
Povdarek, s katerim je izgovorila to, je starega in vdanega slugo 
prestrašil. 

— Kako misliš to, Margareta? 

— Naj ti povem, Gaston, kako drži ta lepa žena Edgarda v 
svojih mrežah, odgovori Margareta. Poslušaj me, potem pa mi sve-
tuj, kako naj bi se borila proti tej nesrečnici! 

Margareta je povedala komorniku vse, kar je slišala v salonu. 

— Samo s pomočjo tega ljubezenskega napoja se ji je posre-
čilo, da ga je zapeljala, je dejala naposled. In samo delovanju te-
ga sredstva pripisujem nesrečo, da so mi odtrgali dragega. 

— Res je, kar praviš, moja Margareta, reče Botije, ta žena ti 
je ugrabila Edgarda samo s pomočjo napoja. Edgardo je odšel za 
njo, ker ga je omamil ta strup, drugače bi si ne mogel tolmačiti nje-
govega odhoda. 

Vendar, vprašala si me za sv dob dal ti bom tudi ta svet. 



kolikor bo seveda v moji moči! Pomagal ti bom! Uporabi isto sred-
stvo, ki ga je ona uporabila proti tebi! 

Vzklik radosti se je izvil Margareti iz prsi. 
— Dejal si mi isto, kar sem si mislila tudi že sama od prvega 

trenutka, ko sem slišala o sredstvu, s katerim mi je bila ugrabljena 
življenska sreča! odgovori Margareta. Gaston, sedaj vidim, da ob-
stoja med prijatelji tudi duševna sorodnost! 

— Ali hočeš torej to storiti? 
— Hočem, toda ne vem, kako naj bi začela! 
— Zvabi sem Edgarda, reci mu, da hočeš z njim zadnjikrat go-

voriti, tedaj pa mu daj napoj, ki ga nosi ta žena pri sebi. Omahnil 
bo v tvoje naročje, ona rdečelasa žena pa bo za vedno pozabljena! 

— Tvoj svet je dober, toda kako naj bi dobila ta napoj? Mola 
tekmovalka ga nosi na svojih prsih! 

— Mora biti! je šepetal. Potem pa se je obrnil k Margareti ins 
ji dejal jasno in odločno: 

Tebi na ljubo, Margareta draga, bom storil še en zločin, toda ne 
zločin, kajti samo nebo bo blagoslovilo človeka, ki bo vzel tej na« 
srečnici sredstvo, s katerim je uničila dvoje življenje! Zanesi ss 
name, moja Margareta, priskrbel ti bom napoj, naj stane kar hoče! 

—Kako boš storil to in kedaj mi boš prinesel napoj? vpraša 
Margareta, prime njegovo roko in mu jo stisne v znak hvaležnosti. 

— Ko bom mogel, morda še danes, ali pa jutri, kadar se mi bo 

nudila prava prilika. Toda še eno vprašanje, Margareta! Ali se ti 

lahko zanešes na svojo služkinjo? 

— Nadejam se, da mi je deklica zvesta, kajti njeno mater se:n 

rešila velike nesreče, ki ji je pretila, dala sem ji večjo vsoto de-

narja! 

— Ali bo molčala, če bo videla, da si ti kriva? 

— Bo, o tem sem prepričana! 

— Prizadeval si bom, da bi Adrijano zvabil z zabave in ji ugra-
bil stekleničko. Edgarda pa bom okrog polnoči pripeljal k tebi, 
stekleničico pa ti bom prinesel pred njegovim prihodom. Si me ra-
zumela? 

— Razumela sem te, odgovori Margareta, načrt je dober, samo, 
kje naj bi bil ta sestanek? 

— Tu gori, ne mogla bi si misliti primernejšega prostora za to,, 
odgovori Botije, tvoj mož ne sluti ničesar in ne bo si drznil brez 

.tvojega privoljenja priti v to sobo! 

— Ali bi ne bilo boljše, če bi Edgardu izročil nekaj vrstic od: 
mene? vpraša Margareta. 



— Prav imaš, ti misliš na stvari, katere sem jaz pozabil, reče 
nekdanji igralec. Hitro, napiši, kar ti bom narekoval! 

Po nekaterih trenutkih je Gaston Botije odšel iz Margaretine-
ga budoarja. V žepu je nosil njeno pisamce, v katerem je povabda 

r Edgarda Bernardija, slavnega umetnika, okrog polnoči na sestane« 
1 v svoj budoar. 

Razbojniški napad 

Vrt, ki je pripadal vili generalnega guvernerja, je bil tako velik 
in lep, da je bil edini v vsem Reggiju, katerega je bilo vredno pogla-

I dati. 

Park se je razprostiral do samega morja, krasne stopnice so 
vodile čisto do morskih valov, zadnji del pa, ki danes ni bil taKo 
razsvetljen, se je razprostaril prece daleč. Drevoredi v tem delu so 
bili prazni. Naenkrat pa se je pojavil tukaj gospod v črni obleki, 
kakor so jih nosili guvernrejevi gostje. 

Zdelo se je, da se ta človek izogiblje veselega vrvenja, da išče 
v samoti tolažbe. 

To je bil Edgardo Bernardi. Zamišljeno je hodil iz drevoreda 
| v drevored. 

— Kako je mogla priti ona v to hišo? se je vprašal in se prijel 
z roko za vroče čelo. Kako je mogla ona, pevka iz Ouartier Lateina 
priti v to hišo in postati soproga tega človeka, ki so mi ga orisali 
kot popolnega plemiča, ki izhaja iz bogate in odlične rodbine! 

Ne — to ni resnica! To ni moja mala Margareta, to ni ona, ki 
sem jo izdal in jo zapustil v Parizu! Vsaj malo bi se bila prestra-
šila, ko me je zagledala, prekrasna guvernerjeva soproga pa se nš 
niti zganila, ko mi jo je guverner predstavil. 

Toda vendar, mar se ni pojavil krog njenih ustnic smehljaj, ko 
[sem se zdrznil in umaknil pogled, da mi ni bilo treba gledati v nje-
[ne oči! Kako čudno me je opazovala! 

Ne. tako bi me ne bila mogla gledati žena. ki me ni poznala, k; 

I ni bila vezana k meni z ničemer drugim, kakor z običajnim poz-
j dravnim pogovorom. 

Ona je bila, samo ona mora to b i t i ! . . . 

Margareta je v moji bližini! Postala je žena drugega, prišla 

le z guvernerjem sem v Itali jo!. . . 

Edgardo je bil silno razburjen, 

h Še vedno je ljubil Margareto, ljubil jo je veliko bolj, kakor ne-



koč in spoznal je sedaj, da se je samo v navalu strasti dal zapeli iti 
po Adrijani. 

Že zdavnaj se je prepričal, da ga Adrijana ne ljubi, da ga ni n:-
koli ljubila, da pa se je poročila z njim samo radi tega, da bi si za-
gotovila ogromno bogastvo. 

Morda ga Margareta prav tako ljubi, kakor ga je nekoč, pre-
den jo je zapustil?! Morda bi se dalo še vse popraviti, če bi ne bila 
oba vezana! 

In Edgardo je bil pripravljen raztrgati svoje spone, če bi Mar-
gareta zahtevala to od njega. Toda zakaj se Margareta ni zmenila 
zanj, zakaj je odšla tako hladno mimo njega? 

In ravno v trenutku, ko je Edgardo Bernardi premišljeval o 
tem, kako bi se zopet srečal z Margareto, je slišal za seboj neke 
korake. 

Ustavil se je in čakal. 
Iz teme je prišel k njemu človek, to je bil eden izmed slug v 

guvernerjevi hiši. 
— Kaj želite, prijatelj? ga vpraša Bernardi. 

Neka žena vam pošilja to pismo, je dejal Gaston Botije, čakal 
bom na odgovor. 

Z drhtečo roko je prijel Edgardo pismo, takoj ga je odprl :n 

prečital njegovo vsebino. 

Takoj je spoznal Margaretino pisavo, od silne razburjenosti ie 

komaj čital: 

»Čeprav nisi tega vreden, moram vendar s teboj še nocoj 

govoriti! Če boš prišel okrog polnoči k stranskim vratom pa-

lače, te bo čakal sluga, ki ti bo izročil to pismo in kateremu 

daš lahko tudi odgovor, če boš prišel ali ne. Sluga je moj za-

upnik, brez skrbi greš lahko z njim, vsako drugo pojasnilo ti 

bom dala sama! Margareta« 

Edgardo se je nekaj trenutkov obotavljal, potem pa je dejal 

slugi: 

— Piscu tega pisma povejte v odgovor, da se strinjam z njega 

vsebino! 

Ne da bi dalje čakal, se je sluga globoko poklonil in odšel. 

Edgardo je obstal kakor okamenel. Čuvstva, ki jih je doslej ta-

jil, so ga popolnoma prevzela. 

— Ah, čez dobre tri ure bom vedel vse, srečen bom, ali pa naju 

bo smrt za vedno združila. . . 



— Vse gre kakor namazano, je šepetal Gaston Botije zadovolj-
no, ko je dobil odgovor od Edgarda. Sedaj prihaja na vrsto nap j], 
ki ga nosi Adrijana v nedrjih. 

Dober načrt imam! S to ženo bom kmalu gotov. 
Prišel je v kuhinjo in naletel na prvega kuharja, ki je bil tudi 

Francoz, imenoval se je Dival. 
Ko je zegledal Gastona, je zaklical: 
— Poglejte, to je edini, ki danes ničesar ne dela! 

— Dovolj sem že danes delal, prijatelj, se je smejal Gastcn, 
toda da se ne boste jezili, vam bom tudi jaz nekaj pomagal. . . 

— Tako, tedaj vzemi to steklenico črnega vina, postavi jo s ea-
šami na pladenj in pojdi ter ponujaj! 

In dobri stari Dival se je še enkrat zasmejal Gastomi, medtem 
ko je on vzel čaše in steklenico ter izginil. 

Če bi bil kuhar videl, kaj je Gaston storil, ko je odšel iz kuhinje, 
se ne bi smejal. 

Ko je namreč Gaston prišel iz kuhinje, je postavil pladenj na 
kamen in si nalil v čašo črnega vina. 

— Tako sedaj pa na delo, je šepetal. Ha, ha, odprla boš oči, kc 
se bom pokazal kot bebec! 

Odšel je na vrt, med gosti je iskal Adrijano. Po dolgem času 
- jo je zagledal in se počasi bližal gruči, kjer je bila Adrijana. Tu je 

Edgardo Bernardi posebno razpoloženo pripovedoval o nekem nju-
nem doživljaju na potovanju po Ameriki. 

Sluga z vinom se je približal, toda kakor bi trenil se je opote-
kel, čaša s črnim vinom, ki se je nahajala na robu pladnja, se Je 
prevrnila in vino se je zlilo na dragoceno Adrijanino toaleto. 

Vsi so začeli godrjati radi služabnikove nerodnosti, ubogi re-
vež je stal bled med njimi, drhtel je po vsem telesu, samo Adrijana 
si je ohranila prisotnost duha. 

— Ne žalostite se za to, prijatelj, mu je dejala mirno, to ne po-
meni ničesar hudega. Edgardo, takoj bom odšla iz palače, toda Že 
čez nekaj trenutkov se bom preoblečena vrnila. 

— Vi ste zares neroden človek Gaston! mu je guverner jezno 
zaklical, ko je slišal, kaj se je zgodilo. 

— Tisočkrat prosim oproščenja, ekscelenca, reče Gaston, de-
lal se je, kakor da mu je silno žal, da se mu je moralo to primerit', 
toda spotaknil sem se in opotekel, čaša pa, ki je stala na robu, se 
je prevrnila. 

Guvernej se je obrnil k Edgardu, da bi se oprostil. 

— Toda, prosim vas, ekscelenca, odgovori Edgardo, ta malen-

kost vendar ni vredna, da bi se razburjali radi nje! 



— Da, toda signora je morala radi tega zapustiti zabavo! rečtt 
guverner jezno. 

— Čez nekaj minut se bo zopet vrnila, mu je veselo zatrjeval 
umetnik. 

— Tedaj bom stavil dami na razpolago svojo kočijo, reče gu-
verner. 

Gaston Botije je stal čisto blizu. 
— Gaston, da boste popravili svojo pogreško, poskrbite takoj 

za kočijo, ki bo odpeljala damo domov! se je guverner obrnil k svo-
jemu komorniku. 

Botije je ravno čakal na takšno naredbo. 
— Vse gre kakor namazano, is je mislil na tihem in hitel po 

stopnicah za Adrijano, ki se je v garderobi že oblačila v svoj plašč. 
Sedaj prihaja na vrsto najtežje, sedaj moram hitro in pogumno 
delati! 

— Signora, njegova ekscelenca, gospod guverner me pošilja irs 
prosi signoro, da bi za svojo vrnitev na svoje stanovanje uporabila 
njegovo kočijo! 

— Ah, to vabilo mi prihaja kakor nalašč, prijatelj, odgovori 
Adrijana zadovoljno, torej hitite... 

Gaston je odšel in ukazal, naj pripravijo kočijo, sam pa se ;e 
. zaklenil v svojo sobo. 

Našminkal si je obraz in si nataknil na glavo lasuljo, razen 
.tega pa je vzel iz svojega kovčega staro in raztrgano obleko in jo 
• zavil v papir. Navsezadnje si je posadil na glavo tudi staro čepico, 
ki mu je padala do ušes. 

— Gotov sem! je Gaston zadovoljno šepetal in se pogledal / 
zrcalo. Tako, sedaj začne lahko komedija! Bog naj mi pomaga! 

Skril je omot z obleko in ostalo pod plašč, odšel je iz palače-
skozi stranska vrata na vrt in na prostoru, kjer je vladala popolna 
tema, je skočil čez ograjo. 

— Grom in peklo, že slišim drndanje koles, zagodrnja Gaston 
jezno. Če bom hitel, bom čez nekaj minut lahko tam; tako da mi H?« 
še ostalo časa, da se preoblečem. 

V temi je hitel proti morski obali. 

Dirjal je, kolikor so ga nosile noge, dokler ni prispel do nekega 
mesta, kjer je morala mimo kočija z Adrijano in kjer se je razpro-
stiral velik, toda popolnoma zapuščen park. 

Ob tem času gotovo ne bo tam nobenega človeka. 

S hitrimi skoki je bil za grmovjem, kjer si je v nekaterih tre-
nutkih oblekel raztrgano obleko, potem pa je stopil iza drevja 
plovek, katerega ne bi živa duša hotela srečati v tej samoti. 



Gaston se je izborno maskiral. Kot staremu igralcu mu je bila 
to pač malenkost. 

Tako je stal pripravljen in prisluškoval ropotanju kočije in nih-
če bi ga ne mogel spoznati. 

— Ah, že prihaja! je vzdahnil. Sedaj mi Bog pomagaj! Sedaj 
ali nikoli! 

Gaston se je skril za ogromno deblo drevesa, ko je kočija prk 
spela mimo njega, se je z bliskovito naglico pognal proti njej, po-
polnoma neslišno je odprl vrata kočije, skočil vanjo in vrata za se-
boj takoj zaprl. 

Ogromna postava se je spustila na Adrijano, ki je slonela na 
mehkih blazinah in dremala, toda preden je mogla zaklicati na »o-
moč, ji je Gaston zamašil usta. 

— Niti besede, signora, kajti sicer si mrtva! je zašepetal ne-
znanec z grozečim glasom in Adrijana je čutila, kako je njegova 
toka posegla v nedrija. 

Adrijana je uvidela, da se ne more braniti. Sprva je mislila, da 
je to napad na njeno čast, toda že v naslednjem trenutku je čutila, 
kako je neznančeva roka potegnila iz nedrij tisto stekleničico z na-
pojem. 

In roka je takoj izginila. 

— Kaj hočete s to stekleničico? Saj nima za vas nobene vred-
nosti! je zavpila Adrijana. Tukaj imate, vzemite moje bogastvo, 
moj denar, toda stekleničico mi pustite! 

Sunil je od sebe Adrijanino roko, ki mu je ponujala denarja -u 

•svojo dragoceno ogrlico. 

— Le obdržite si denar in zlato, lepa signora, reče razbojnik, 

jaz bom vzel samo to stekleničico, kajti vem, da vam vzamem s 

tem več, kakor denar in zlato! 

Sedaj pa zbogom in ne drznite si klicati na pomoč, kajti sicer 

bo ves svet vedel, s kakšnimi sredstvi drži žena Edgarda Bernar-

dija svojega moža pri sebi! 

Dobila je močan udarec v prsi in omahnila nazaj na naslonjalo. 

Istočasno pa so se odprla vrata kočije in moški je izginil v temi ZA 

drevesi. 

V kočiji pa je obsedela Adrijana z roko si je pritiskala na rd.7-
burjeno srce. 

— Kaj naj bi to pomenilo! je šepetala in ni smela klicati na po-
moč. Torej živi nekdo v moji bližini, ki ve, da hočem s pomočjo lju-
bezenskega napoja navezati nekoga nase?! Tedaj živi nekdo, ki me 



opazuje! In vendar se tolažim s tem, da nihče ne ve, koga sem ho-
tela pritegniti k sebi s tem napojem! 

Toda niti Adrijana, kakor tudi Gaston Botije in Margareta niso 
slutili, da v tej stekleničici ni napoj, temveč strup, ki ga je zame-
njal Vitor Garsi . . . 

Strašna nesreča 

Čim bolj se je bližala polnoč, tem nestrpnejši je postajal Ed-
gardo Bernardi, nervozno je pogledoval na uro, štel je minute, ko 
bo lahko stopil pred Margareto. 

Guverner se je prav posebno zanimal za godbenika, ker je bit 
tudi sam ljubitelj glasbe, pogovarjal se je z njim o njegovi umet-
nosti, posebno o koncertih, ki jih je mladi umetnik dajal v Franciji 
in Ameriki. 

Edgardo Bernardi si je moral priznati, da je bil guverner 5Ju-
beznjiv človek, toda ker je tako razburjeno pričakoval sestanka z 
Margareto, se je izogibal njegove družbe. 

Hodila sta skupaj in se pogovarjala. 
— Tri četrt na dvanajst! je šepetal Edgardo Bernardi. Če se 

ga sedaj ne odkrižam, bo javil sluga, ki me tam čaka, Margareti, da 
ne pridem. 

— Ah, tam stoji lord Harro Darsi! vzklikne nenadoma guver-
ner. Kajneda signor Bernardi, saj me boste oprostili za nekaj mi-
nut — tako rad bi spregovoril nekaj besed z mladim in odličn m 
Angležem! 

Guverner se prikloni in odide. 
— Ravno še ob pravem času! vzdahne godbenik. Samo nekaj 

minut manjka še do polnoči! 
Ozrl se je krog sebe in se prepričal," da ga nihče ne opazuje. 

Napotil se je proti stranskemu vhodu v palačo in izginil. 
Ura je kazala polnoči. 
Najrazličnejše misli so se križale v njegovi glavi — naenkrat_ 

pa je slišal korake, ki so se bližali vratom. In pojavil se je isti 
sluga, ki mu je prinesel Margaretino pismo. 

—• Ali ste vi, signor Bernardi? je vprašal sluga. 

Edgardu se je zdel ta glas znan, toda ni se mogel domisliti, kje 

ga je slišal. 

— Jaz sem! je odgovoril. 

— Tedaj pojdite za menoj! odgovori sluga v livreji. 



Sluga je prižgal majhno svetiljko in svetil godbeniku Bernar-
Idiju Pot po stopnicah navzgor. Ne da bi ibil spregovoril besedice je 
odpeljal sluga Bernarda v gornje nadstropje, odprl je neka vrata 
in ga odpeljal skozi elegantno urejeno kopalnico. Pred vrati, ki so 
vodila iz kopalnice v drugo sobo-, se je sluga ustavil. 

K — Za temi vrati vas pričakujejo, gospod! reče sluga mirno. Iz-
volite vstopiti! 

Sluga je ugasnil svetiljko, Edgardo pe je obstal pred vrati, /a 
katerimi je bila Margareta. 

Nekaj časa je prisluškoval pri vratih, slišati pa ni mogel niče-
sar. Navsezadnje je pritisnil na ključavnico; Vrata se odpro in ob-
stal je na pragu prekrasnega budoarja. 

Sredi sobe je stala Margareta, na sebi je imela prekrasno pie-
sno toaleto od večera. Ko je stala tako z iztegnjenimi rokami, ka-
kor da bi se branila pred človekom, ki je stal na vratih kot krivec 
s povešeno glavo, je bila podobna nadzemeljskemu bitju. 

Edgardu se je zdela podobna boginji. Zdelo se mu je, da mo-
ra pasti pred to Margareto na kolena in jo prositi odpuščanja za 
vse, kar ji je storil. 

— Vstopite, signor Bernardi! je slišal Margaretin glas, ki mu je 
tiho ukazoval. 

Umetnika je streslo, ko je slišal ta glas. Zdelo se mu je, da ga 
je neka nevidna roka zgrabila za srce in ga stisnila, da mu je vse 
telo otrpnilo. 

Nekaj trenutkov si je pomišljal, potem pa se je ponosno vzrav-
nal. Njuni pogledi so se srečali. 

— Poklicali ste me k sebi, signora, ji je dejal, govoril pa jc 
francoski, ukažite mi, kar mi hočete, na razpolago sem vam! 
I Zaprl je vrata. 

Ko se je radi tega moral obrniti, je slišal pritajeno ihtenje za 
seboj. To je bilo sredstvo, ki otopi tudi najtrši led krog moških src. 

V tem trenutku je pogledal Margareto kakor nekoč, iz prsi pa 
jse mu je izvilo: 

— Margareta! . . . Margareta!... 
Razširil je roke, Margareta pa mu je omahnila v naročje. 

Minilo je več minut, v budoarju pa ni nihče črhnil besedice. Z 
zaupanjem, kakor majhno dete, je počivala Margareta na njegovih 
prsih, on pa jo je tako krepko stiskal k sebi, kakor da bi je nikdar 
več ne hotel izpustiti iz tega objema, 
ti Naenkrat pa ga Margareta pahne od sebe. 

— Margareta! je vzkliknil osuplo. Mar ti je žal, da si me pokli-
cala k sebi? 



— Edgarda, jaz sem žena drugega, je zajecljala. Pomisli — tu-
di ti nisi več svoboden . . . 

Spustila se je po teh besedah v naslanjač, si zakrila oči z ro-
kami in bridko zaihtela. 

— Egardo, oba si naju onesrečil, je jecljala med solzami, nik-
dar več ne bova tako zadovoljna in tako srečna! Kajti zakonske 
vezi naju vežejo, zvezana sva z drugimi ljudmi, jaz z guvernerjem 
katerega samo spoštujem, kakor bi spoštovala očeta ali brata, ti pa 
z ženo, ki jo l jubiš.. . 

— Ne dalje, Margareta! zavpije Edgardo. Nobene besede več, 
če nočeš govoriti neresnice! Hotela si trditi, da ljubim to ženo-— 
toda ne, ne in tisočkrat ne, prisegam ti, da je ne ljubim! Znorel sem 
tisto usodno noč, ko sem odšel z njo. Očarati me je morala. . . 

Ah, zakaj strmiš tako začudeno vame? Da, jaz trdim, da me 
je očarala, s svojo izredno lepoto je preslepila moja čuvstva . . . 

Silno je postajal razburjen, ko je tako govoril, vsaka mišica na 
njegovem obrazu je podrhtevala. 

— Ne bom se vrnil veš k njej! Ne, nikdar več je ne smem vi-
.deti! 

— Mar se čutiš tako slabega, da se ji ne upaš Še enkrat pogle-
dati v oči? reče Margareta. Vzravnala se je in ga tako čudno gle-
dala. 

— Da sem slab? se je Edgardo strašno zasmejal. Ne, še pre-
močnega se čutim — kajti trdno sem prepričan, da bi to podlo laž-
njivko lahko ubil, če bi se še enkrat pojavila pred menoj! 

Stisnil je pesti in jih grozeče dvignil proti oknu, skozi katerega 
je prihajalo vpitje z vrta. | 

Pomiril se je in omahnil na divan. Margerata je skočila k 
njemu. 

— Kaj ti je? ga je vprašala s strahom in ga božala po čelu, na 
katerem so se pojavile velike znojne kaplje. Ali si bolan? 

— Ne tako bolan, kakor ti misliš, Margareta, ji je odgovoril in 
jo potegnil k sebi. Ne, bolna je samo moja duša, ker je zastrupljena! 

— Dala ti bom- čašo vina, je rekla Margareta, Edgardo pa nI 
opazil, kako ji je glas pri tem drhtel. Počakaj, tam je vino, ki je 
raslo po gričevju Sicilije, dolg požirek ti bo prijal! 

Odšla je in prinesla čašo vina. 

Predtem pa je Margareta stresla v čašo z vinom napoj, isti na-
poj, ki ga je prinesel Gaston Botije od Adrijane, — ki pa je bi! v 
resnici strup. 

— Pij, da boš ozdravel, ljubljeni! je šepetala Margareta in sed-
la čisto k njemu. 



Eddardo Bernardi je prinesel čašo k ustom, napravil je dva 
.dolga požirka. 

Naenkrat pa je spustil čašo, pogledal je Margareto, bil je bled, 
' v njegovih očeh pa je ležal nerazumljiv strah. 

— Margareta — kaj je bilo v vinu? vzklikne nesrečnež. Mar-
gareta... a h k a k š n e bolečine.., kako žge ! . . . 

I Vrgel je čašo po tleh, da se je razletela na tisoč drobcev, sam 
pa je planil z divana, si odpel suknjo in raztrgal ovratnik, kakor 

[da bi iskal zraka. 

Toda zopet se je brez moči zgrudil na divan, njegove oči pa so 
sovražno gledale za njo, ki jo je ljubil in katero je ®e pred nekate-
rimi trenutki držal v objemu. 

— Nesrečnica — kaj si storila! je spregovoril in jo strašno po-
gledal, njegov obraz pa je postajal smrtnobled. Kaj si storila z me-
noj? A h . . . oči so se mi odprle! Na poti sem ti b i l . . . vedel sem 
marsikaj, pa ti ni bilo po vol j i . . . radi tega sem moral zginiti s 

| sveta! 

Toda zmotila si se v svojem računu! Ha, kaj strmiš tako vame, 
kakor da bi me ne razumela, ničvrednica?! 

Strašen krik se mu je izvil iz prsi, ležal je na divanu in umiral. 
— Na pomoč! . . . Na pomoč! . . . On umira. . . on umira! je 

vpila Margareta in planila na umirajočega. Ah, ne goni me od 
sebe, Edgardo, ne preklinjaj me, prisegam ti, da nisem kriva te 
nesreče! 

Zadnje svoje moči je uporabil umirajoči, da jo je pahnil od 
sebe. 

Margareta pa je odhitela k oknu, kričala je v temo, v vrt poln 
gostov: 

— Na pomoč! . . . Umor . . . Edgardo Bernardi umira tukaj gori! 
Jsla pomoč! 
L Zopet je planila k divanu in padla k umirajočemu. Prijela le 
njegovo roko in si jo pritisnila na ustnice. Edgardo ji iztrga svojo 
bledo roko. 

[ — Prokleta kača! Ženska, prokleta bodi — prokleta! Zastru-
pila si me, hladnokrvno si* ine umorila.. . Toda, ti ne boš srečna 
*— moje truplo te bo obtožilo in te odvelo tja, kjer je tvoj prostor, 
na morišče! 

Margareta je že slišala glasove, ki so se bližali njenemu bu-
jdoarju. 

Prvi, ki je prihitel na Margaretino klicanje na pomoč, je bil ge-
neralni guverner. 

— Kaj pomeni t o? . . . Kaj pomeni to klicanje na pomoč!. . . 



izpraševal guverner zasoplo in se oziral po sobi, da bi videl, čemu 
je klicala njegova žena na pomoč. Kaj se je zgodilo? 

Z njimi je planil v sobo sluga "orjaške postave. Gaston Botjje 

se je vrgel k Margareti na telo ljubljenega človeka, ki se je boril 
s smrtjo. 

— Prepozno je! pripetila se je strašna nesreča! je kriknil. Bog 
naj mu bo milotsljiv — ta strašni zločin sem zakrivil jaz sam, ne-
srečnež ! 

V tem trenutku se je Edgardovo 'telo krčevito streslo, nje-
gove oči pa so se zaprle za vedno, na njegovo truplo pa je omahnila 
lepa mlada žena. ' 

Sladko je Margareta poljubljala blede ustnice ljublejnega mo-
ža, nesrečnega Edgarda Bernardija. 

Zdajci pa so jo zgrabile neke roke in jo odtrgale. 
— Signora, dolžni ste mi dati pojasnilo za vse to, kar se je 

tukaj zgodilo! je odjeknil strogi glas guvernerjev in ta, sicer tako 
mirni Človek je trepetal od jeze, ker je sluti!, kako strašna drama 
se je morala odigrati tukaj. 

Margareta je vstala vsa bleda. 
— Pojasnilo zahtevaš od mene, Julij? je spregovorila. Tu, tu 

leži bledo in medlo pojasnilo! Ta človek, ki sem ga ljubila, je žrtev 
strašne pomote, jaz pa — jaz sem njegova morilka! 

Guverner se zdrzne. 
— Teda j nisi več moja žena, Margareta! je zavpil guverner 

vsaka njegova beseda pa je padala na Margaretino glavo kakor 
udarci težkega kladiva. Iz blata sem 'te dvignil k sebi, sedaj pa ie 
peham zopet tja, kamor spadaš! 

To-Ie, se je obrnil k služabnikom, ki so stali b'ledi v sobi in se 
niso ganili, vzemite to ženo — potem pa jo odpeljite k policiji, da 
,bo kaznovala morilko! 

S strašnim krikom se je Margareta opotekla in nezavestna 
omahnila na tla poleg divana, na katerem je ležalo mrtvo truplo 
njenega ljubimca. 

Pripetila se je strašna nesreča. 
Strup, ki bi ga bil moral popiti lord Harry Darsi — je popil 

nesrečni Edgardo Bernardi! V njegovi nesreči je bila Da r s i jeva 
sreča. • 

Pri temničarju 
Bilo je zvečer. 
Po planinski cesti Kalabrije je vozila majhna kmetska kočija 

z dvema potnikoma. Majhen človek, nerazvit moški, je sedel na 



boku te kočije, podil je konje in si prizadeval, da bi vozili kar naj-
hitreje, posebno, kadar je šlo navzdol. 

— Čez pol ure bomo v Porti Longoni! je spregovoril kočijaž, 
ki ni bil nihče drugi kakor pritlikavec Timbal, preoblečen v južno-
italijansko nošnjo, pri tem pa se je obrnil k lepi kmetici, ki je se-
dela pri njem. Samo glej, da se boš dobro vživela v svojo ulogo, 
gospodarica! 

Julija, ki je sedela ob kočijažu, je prikimala in dejala svojemu 
tovarišu: 

Pred zelo težko nalogo se nahajava, prijatelj, in zavedam se, 
.da morava zbrati vse svoje sile, če hočeva priti 'iz te borbe kot 
zmagovalca! 

— Tudi jaz mislim tako, odgovori Timbal- toda s ponosom 
trdim lahko o Sebi, da sern storil, kar sem mogel storiti! Vse sem 
pripravil, kar je bilo potrebno, 'tako da ne more pasti na naju niti 
najmanjši sum. 

Tisti ječar je pravi bebec in čudim se, da so takšnega člo-
veka izbrali za čuvarja Giuseppu Musolinu. Kar osupnil sem, ko 
sem ga prvikrat videl v tisti gostilni, še sedaj se moram smejati 
njegovi neumnosti, kadarkoli ga vidim. Žal mi je, da bo plača! to 
s svojim življenjem! 

— Ah, za osvobojenje mojega ljubljenega očeta bi ne bilo 
škoda nobenega življenja! reče Julija. Sicer pa si mi pripovedov?!, 
da je ta temničar pijanec in da se je že itak izpremenil bolj v 
ž iva l . . . 

— Res je to, pritrdi Timbal in zopet požene konje. Ta človek 
se tako napije, da ne more stati na nogah. Tem iboljše za naj j ! 
Kajti tudi midva ga bova opijanila in ga skušala v tem stanju pre-
magati! Saj veš kakšni ulogi sva prevzela! 

Ti si moja hčerka, jaz pa sem star kmet iz okolice, kajti tako 
sem se tudi predstavil temničarju. Iz najinega pogovora je mož 
posnel, da imam doma zelo lepo hčerko in bi jO rad poročil z njim. 
Dejal mi je, da bi te rad videl in v to svrho me ,je povabil, naj te 
kakšen večer pripeljem k njemu. 

To je za naju najboljša prilika, kajti tako bova najlažje prišla 
v kaznilnico, ko pa bova enkrat v 'kaznilnici, tedaj ne more poma-
gati Degrsiju nobena posvetna sila več, tedaj bova z njim hitro 
opravila.. . 

— Tukaj v nedrjih nosim stekleničico, pristavi Julija, ki je biD 
v očarujoči kmetski obleki še lepša kakor sicer, ko -bova enkrat pri 
Degrasiju, me le pusti, zanesi se name, saj vem, kaj moram sto-
riti . . . 



— Zdi se mi, da ne nameravaš Degrasija umoriti, reče TimbaF, 
ki jo je radovedno gledal. Sicer .pa, meni je vseeno! Ah, poglej* 
tam je že videti kaznilniško poslopje! Poglej, kako lep izgleda ta 
zemeljski pekel od zunaj! 

Juliji so zalile solze oči ob misli, da je zaprt za temi zidovi 
njen nesrečni oče. ' 

Julija je jokala, to pa je videl tudi Timbal. Nekaj dni jo je 
neprenehoma opazoval in Julija se mu je zasmilila. Ta nesrečna 
žena je silno trpela, ker ni imela na svetu nikogar, ki bi ga ljubila. 
Mož jo je spodil od sebe, oče pa je padel v nesrečo, ostala je si-
rota na svetu. 

Pritlikavec Timbal je imel Julijo, kot hčerko človeka, ki ga je 
oboževal, neopisno rad. 

Poznal je njeno trpljenje in povečal bi ga bil lahko, če bi bil 
Juliji povedal, da se lord Harry Darsi mudi v Reggij u. Pozabila bt 
bila na očetevo osvobojenje in se vrnila, ker bi se bala srečanj t 
s človekom, ki ga je ljubila. 

Timbal se je mudil pred kratkim jx> opravkih v Reggiju in ko 
je hodil po parku ob morski obali, je zagledal lorda Harryja Dat-
sija — in ise prestrašil. 

Sprehajal se je z nekim mladim gospodom in se z njim tiho 
pogovarjal in tako ga ni opazil, čeprav je pritlikavec stal začudeno 
v njuni bližini, tako da se je vsakdo ozrl za njim in pogledal njegov 
osupli obraz. 

Hitro se je Timbal zavedel in se umaknil. 
Takoj je vedel, da je lord prišel v Reggio, da bi poiskal Julijo. 

Brez dvoma se je kesal, da je tako neusmiljeno postopal z njo, ki 
jo je tako ljubil. 

V času, ko je Timbal videl lorda Darija v Reggiju, je pri-
pravljal vse za poizkus, da bi z Julijo osvobodila Giuseppa Muso-
lina s pomočjo ječarja, preko katerega sta nameravala priti v 
kaznilnico. 

Napočil je naposled tudi dan, ko sta Julija in Timbal poto-
vala v Porto Longono, lord pa se je nahajal v bližini in je iskal 
svojo Julijo. 

V tem trenutku so zavili Timbalovi konji skozi velika vrata v 
dvorišče kaznilnice. 

— Ej, kaj iščete tukaj? je odjeknil surov glas in močne roke 
so zgrabile konje za vajeti. Mar ne veste, da se ne sme voziti tu. 
kaj, kakor v kakšno krčmo?! 

Konje je zadržal čuvaj. 
— Mar me ne poznate, dobri prijatelj? reče pritlikavec Timbal 



in pozdravi mladega karabinerja. Jaz sem prijatelj Degrasijev da-
nes sem povabljen k njemu s svojo Marjetico! 

Ko je čuvaj ,zagledal Marjetico, Julijo, je bil bolj prijazen tn 
je pustil konje. 

— Ah, vi ste ječarjev prijatelj? je dejal in tsopil h koe jl. 
Pa imate zares lepo hčerko, vražji človek! 

— Ali vam ugaja? vpraša Timbal, ki je skočil s svojega sedeža. 
Poiskat grem svojega prijatelja Degrasija, vi pa se medtem lahko 
zabavate z mojo Marjetico! 

Pomežiknil je Juliji in izginil skozi vrata, ki so vodila v kaznil-
nico. 

Julija je razumela njegovo kretnjo, ljubeznjivo se je obrnila 
k mlademu karabinerju, katerega je nepopisna lepota mlade kme-
tice popolnoma očarala 

— Ali ni tukaj tako žalostno in dolgočasno?! vpraša Julija da 
bi pričela pogovor. 

— Žalostno je zares in še bolj dolgočanso, odgovori karabinjer 
vesel, da je Julija spregovorila. To je kaznilnica, v kaznilnici pa ne 
more biti prijetno! 

— Kako se imenujete, prijatelj? 
— Alfredo Keti, odgovori karabinjer presrečen in se še bolj 

približa kočiji. 

— Ali ste že dolgo v Porti oLngoni? 

— Ne, šele nekaj dni! 
— Tako, tedaj to še ni dolgo; pristavi Julija. To pomeni torej,-

da je to vaše novo mesto, vse pa, kar nam je novo, nam po navadi 
ugaja! 

— Tudi vi ste mi novi, gospodična! se je mladenič veselo šalil. 
Tudi vi mi ugajate! 

Zdajci se vrne Timbal in prekine pogovor. Z njim je prišel vi-
sok in močan moški, bil je še mlad, toda pijača je povzročila, da je 
bil njegov obraz ovenel. ' 

Stopil je h kočiji in premeril Julijo s pogledom, v katerem sta 
se odražala radovednost in dopadenje hkratu. Toda ti pogledi so se 
kmalu izpremenili v izraz strasti in nizkega poželenja. 

— To je torez vaša hčerkica, 'prijatelj Teragoni? se je obrnil 
prišlec k preoblečenemu Timbalu, ki se mu je predstavil pod tem 
imenom. Za vraga — ta je pa zares lepa! 

Toda izstopite, lepa signora, reče jnož in ji ponudi roko, da bi 
ji pomagal pri izstopanju, z očetom bosta moja gosta, Degrasi pa 
vam bo dokazal, da vedo tudi tukaj v Potri Longoni, kaj je gosto-
ljubnost! Pojdita z menoj v moje stanovanje, prijatelja! Geti pa bo 



poskrbel, da vama bodo konje in kočijo spravili na lepo mesto in da 
ne bodo živalice stradale! 

— Storil bom to, mojster Degrasi, odgovori karabinjer, čigar 
starešina je bil Degrasi, brez Skrbi se zanesete name, vse bo v naj-
lepšem redu! 

— Za to uslugo pridi potem v moje stanovanje, da boš znarni 
večerjal, mu reče ječar, saj veš, da jaz sam .kuham, veliko pa 
nimam, izbira je zelo mala! ^ 

S smehljajem na ustnicah in z žarečimi pogledi, ki so se od 
^Časa do časa ustavili na lepi kmetici, je Degrasi odpeljal gosta v 
svoje stanovanje. 

Temničar je hodil tako zaupno ob Timbalu, kakor da bi bil ta 
že i zmladosti njegov prijatelj. Pritlikavec si je znal namreč prido-
biti ječarja, hvalil ga je, to pa je ugajalo pijancu, ki se je sma-
tral za izredno pametnega, čeprav je bil v resnici samo bebec. 

— No, kako vam ugaja moja hčerka? je vprašal 'Timbal veli-
kana, ko sta stopala po dolgih hodnikih, medtem ko je Julija na-
menoma zaostala, da si ogleda ureditev kaznilnice. 

— Vaša Marjetica je prekrasna deklica! je dejal temničar in si 
drgnil roke. Ha, ha, ,ha, morda pa se bo vaša želja izpolnila, da jo 
bom vzel za ženo! 

— Tudi vi ste ji ugajali, reče Timbal; opazil sem to na njej, 
ko vas je prvikrat zagledala No, saj bi se mi zdelo tudi čudno, če 
bi ,se Degrasi ne dopadel mladi ženi!1 

— Tako, sedaj smo v mojem stanovanju, reče velikan, ko .ie 
odprl neka vrata, tukaj stanujem že več kakor leto dni, odkar so 
me postavili za čuvarja tega prokletega razbojnika Giuseppa Mu-
solina! 

Julija se je zdrznila, ko je slišala, da je ta človek omenil nle-
nega ljubljenega očeta. 

— No, kako ti ugaja moje stanovanje, mala Marjetica? vpraša 
temničar, ko je Timbala in Julijo privedel v sobo. Ali bi rada vedno 
živela tukaj? 

Julija se je v ulogo naivne kmetske deklice zelo dobro zami-
slila, samo smejala se je velikanu, rdečica ji je zalivala lica, odgo-
vorila pa ni ničesar. 

Degrasi je imel celo zbirko orožja in kazal ga je svojima go-
stoma in hvali! prednosti vsakega posameznega komada. 

— Tako, sedaj pa moram pripraviti večerjo, je dejal naposbd. 
sedita tukaj, draga prijatelja, kmalu bom zopet pri vama, tedaj pa 
.bomo večerjali! 

— Ne, Marjetica vam bo pomagala, pristavi Timbal in za-



mahne Juliji, da bi odšla. Pa se zares ne spodobi, da bi odšli vi 
sami v Kuhinjo in kuhali, ko pa imamo žensko tukaj! 

Julija ga ni razumela. 
Ko pa je temničar stopil k oknu, da bi- ga zaprl, je Timbal iz-

rabil to priliko in zašepetal Juliji: 

— Zadrži ga .v kuhinji čim dalje in mi daj znak, ko se bosta 
vračaJa, ker hočem čim dalje časa ostati tukaj sam! 

Sedaj je vedela, kaj hoče pritlikavec. Ze prej sta se dogovo-
rila, da bi eden izmed njiju poiskal listine, ki so označevale, kje 
se nahaja Musolinova celica. 

— Tedaj mi boš pomagala, -mala Marjetica?! se obrne temni-
čar k deklici. 

— Zelo rada, odgovori Julija, dolbro znam kuhati . . . 
— Tedaj pojdi z menoj! reče velikan in jo odpelje. 
Komaj sta zaprla vrata za seboj, že je pritlikavec planil s svo-

jega isedeža in začel iskati po sobi. Pri oknu je zagledal veliko pi-
salno mizo in stopil k njej. 

Hitro je potegnil sveženj ključev iz žepa in začel odpirati pre-
dal in naposled se mu je posrečilo, da ga je odprl. 

Začel je premetavati papirje. Tukaj so bili neki računi in ob-
vestila upravi kaznilnice. Naposled pa je našel velik omot, na ka-
terem je bilo zapisano : Spisek mojih kaznjencev. 

V mrzlični nestrpnosti je iskal ime človeka, radi katerega je 
prišel sem, toda imena ni našel. 

Naenkrat pa je zagledal v prostoru, kjer bi moralo biti napi-
sano ime, rdeč križec. Gotovo je bilo temničarju prepovedano napi-
sati ime Giuseppa Musolina in radi tega ga je zaznamoval samo 
z rdečim križcem. 

— Številka 26 pomeni torej, da se za temi vrati nahaja Giu-
seppo Musolino! je šepetal Timbal. Sedaj nama ne stoji več nobena 
stvar na poti — hitro in odločno morava delati, da bova tega to-
povskega ječarja čimprej odstranila! 

Spisek je spravil v svoj žep in zaklenil predal. 
Komaj pa je vse pospravil, se je zunaj oglasil Julijin glas, da 

se s ječarjem vračata. 

Minilo je nekaj trenutkov in vrata so se odprla. 

Neprijetni gosti 

Na pragu se je pojavil Degrasi, za njim pa je prišla Julija. Pri-
nesla sta pribor za večerjo. 



S vprašujočim pogledom je ošinila pritlikavca, ki je uporabi; 
priliko, ko je pogrinjala mizo, da ji je zašepetal: 

— Vse je v redu! 

— Kaj pa šepetata? vpraša temničar, ki se je hitro obrni'.. 
Sleherni pa na njunem mestu bi prišel v zadrego in se tako izda! 
ta dva pa sta se takoj znašla. 

Timbal se je hudomušno nasmehnil* in odgovoril: 

— Marjetico sem vprašal, kako ste ji ugajali! 

— Lahko si mislim, kakšen je bil odgovor, odgovori temnič.ir 
zadovoljno. Kajneda, mala Marjetica, midva se prav dobro razu-

. meva?! 

Pri tem je prijel Julijo za brado. Hčerka Giuseppa Musolina. 
ni pozabila na ulogo, ki si jo je nadela, kajti sicer bi se bilo ječarju. 

. slabo godilo. 

— Tudi jaz mislim, da ste ji ugajali! reče Timbal. V tem tre-

nutku je nekdo potrkal na vrata. 

— To je Geti , reče ječar in odhiti, da bi karabinjerju odprl: 

.vrata. Dobro mi došel, mladenič, in zabavaj moja gosta, sam se 

bom kmalu vrnil! 

Mladi karabinjer je bil še precej prijeten človek. Pripovedovai. 

je Juliji o svojih starših, ki jih je imel daleč v zgornji Italiji. 

Juliji se je smilil ta mladi človek, ko je pomislila, da bo moral 

tudi on pasti kot žrtev, če bo ostal tukaj. 

Zdajci se obrne Timbal h karabinjerju: 

— Dragi Geti, ali bi mi hoteli storiti neko uslugo? 

— Seveda, odgovori karabinjer, samo povjete mi, kaj bi radi, 

. rad bi vam pomagal! 

— Pojdite v kuhinjo an recite našemu gostitelju, naj ne pozabi 

prinesti starega vina iz kleti, katerega sva pila, ko sem bil zadnji-

krat pri njem. 

— Dober požirek — zanj bi storil vse! odgovori Geti in odide 

takoj v kuhinjo. 

— Obvarovati ga morava zle usode! reče Timbal. Le pusti 
meni, Julija, bom že poskrbel za to, da se bo odstranil, ko bo 
prinesel vino, v katerega boš stresla strupa. Potem pa, ko se boru 
vrnil z njim, kajti tudi jaz bom moral oditi, tedaj ga bova z lah-
koto premagala in pustila tukaj zvezanega. 



Preden pa ga bodo našli zvezanega ob mrtvem truplu ječarje-
•vem, ki si ne zasluži boljše usode, bova s tvojim očetom že daleč 
od Porto Longone. 

— Dobro, ko boš odšel z mladim Getijem se bom hitro lotila 
dela, mu je obljubila Julija. Toda pomisli, da potrebujeva mnogo 
časa, preden bova prišla do mojega nesrečnega očeta, pred solnč-
nim vzhodom pa morava že izginiti odtod. 

— Ne boj se . . . toda tiho, slišim ju, da prihajata... Govoriva 
o čem drugem! 

Ko sta prišla oba iz kuhinje, sta pritlikavec Timbal in julija 
ogledovala puško na steni. 

— Prekrasno orožje! reče Timbal in puško ,nežno pogladi. 

— Ah, jpustita sedaj orožje, zakliče ječar, pridita, sedaj bomo 
večerjali! 

Sedli so k mizi. Zaupno so se pogovarjali v ječarjevi sobi, prt 
tem pa ni nobeden — niti orjaški ječar, ne karabinjer — slutil, da 
imata ta dva na videz nedolžna kmeta sestavljen razbojniški načrt, 
da pripravljata umor ječarja radi osvobojenja Giuseppa Musolina. 

— Ali so tudi kaznjenci že dobili večerjo? vpraša Timbal. 

— Da, že pred eno uro so dobili, kar jim gre, odgovori ječar. 
Ha, ha, ha, oni so pač bolj lačni kakor mi, kar pa je glavno, zado-
voljni so z vsem, kar dobe. 

— Italijanska vlada je odredila določeno vsoto za vzdrževanje 
vsakega obsojenca, pripomni pritlikavec Timbal, tako sem vsaj čital 
v časopisih! 

Ječar in karabinjer sta se na ves glas zasmejala. 

— Sicer je res tako, reče Degrasi, toda pomisliti morate, dragi 
prijatelj, skozi koliko rok potuje ta denar, preden ga izplačajo za 
brano obsojencev! In na vsake roke se prilepi nekaj tega denarja. 
Po malem ,se ti (prilepljeni delci nagromadijo in napravijo veliko vso-
to, tako ostane zelo malo za obsojence. Pri tem se tudi meni čisto 
dobro godi, tudi jaz zaslužim precej.. . 

— Ali pa dovoljuje ravnatelj kaznilnice, da vi zaslužite pr* 
tem, kar je namenjeno kaznjencem? je izpraševal Timbal, kj je 
hotel ječarja dobro spoznati, da bi Juliji dokazal, da imata opravka 
z največjim lopovom. 

— Naš ravnatelj, ne, on ne odobrava, da si kopičimo premo-
ženje ob tem denarju, odgovori Degrasi, ker je naš ravnatelj bedak! 
Ves zaslužek si deliva s prvim kuharjem zavoda, določeno vsoto 



pa dajem vsako leto tudi blagajniku državne kase v Reggiju, ker 
nam ta človek vselej javi, kedaj bo prišla inšpekcija. 

— Mar se ne pritožujejo kaznjenci radi slabe hrane? 

— Ne, ker so srečni, če jim sploh kakšno jed prinesemo, na 
razpolago pa imam tudi sredstva, da dosežem popoten molk. Če se 
kateri drzne pritožiti, ve kaj ga čaka! . . . . 

Ječar je pripovedoval vse to s ciničnim smehljajem na ustni-
cah, govoril je odkritosrčno, ker je smatral Timbala in Julijo za 
svoja najboljša prijatelja. 

— Govorimo o čem drugem in ne o teh lopovih! reče Degrasi 
in porine krožnik od sebe Ves dan imam opravka z njimi, sedaj na 
naj bi imel niti pri jedi miru pred njimi?! Prinesel bom vina, to je 
boljše, — pijmo, da bomo veseli! 

Vstal je in odšel proti vratom. 

— Ne pozabite na tisto črno vino, ki sva ga zadnjikrat pila T 

mu zakliče Timbal. 

Po nekaterih trenutkih se je vrnil Degrasi z dvema velikima 

steklenicama, ko pa je napolnil kozarce, je vzkliknil: 

— Na zdravje lepe Marjetice! 

Julija se je silila, da ga je ljubeznjivo pogledala. 

Družba je bila veliko boljše razpoložena, kakor prej, ko niso 

videli vina pred seboj. 

Posebno Degrasi je veliko pil. 

Njegovi vroči pogledi so govorili o strasti, ki je divjala v 
njem. Primaknil se je s svojim stolom k lepi ženi, Julija pa se nm 
je spretno umaknila in skoraj bojazljivo pogledala pritlikavca 
Timbala. 

Ali je njen tovariš popolnoma pozabil, radi česa sta prišla 

sem? 

Julija je bila vsa rdeča od razburjenja, to pa jo je delalo še 

lepšo, kakor je bila že itak. 

— Ti si tako lepa, Marjetica! ji je šepetal Degrasi, ,ko se je 

sklonil k njej tako nizko, da je čutila na svojih licih njegov dah„ 

radi česar se je zdrznila. 

Zakaj se mi umikaš, dete moje? ! . . . Usojeno ti je, da boš po-
stala moja mala ženica, da boš uživala tukaj v tej hiši. Ha, ha, ha, 
v meni boš našla dobrega moža, s katerim boš lahko storila, kar 
boš hotela.. . 



Grom in peklo, kaj delata onadva tam? se je začudil, ko je opa-
I žil, da je Timbal vstal in karabinjerju nekaj glasno pripovedoval. 
[ Za kaj gre prijatelja? 

— On trdi, da z našega stolpa ni mogoče videti morja! reče ka-
I rabinjer, katerega se je vino že precej prijelo. Ah, ko bi imel ključe 
| od stolpa, bi mu dokazal, da lahko tudi sedaj pri mesečini občud-i-
jemo morsko površino! 

— Ha, ha, ha, radi česa se ljudje vendar prepirajo! reče ječar, 
• ki je bil že pošteno pijan. Prav imaš, prijatelj Geti, s stolpa vid;mo 
i morje — celo ponoči! 

— To ni resnica! zavpije Timbal. To je nemogoče! Stavim za 
kar hočete... 

— Dobro je — za deset lir! predloži hitro Geti. Ha, ha, ha, to 
: je gotov denar! 

Brez pomišljanja je Timbal pristal. Ce bi bil karabinjer pred-
l lagal tudi sto lir, bi bil Timbal sprejel. 

— Sedaj pa mi morate posoditi ključe, mojster ječar! se obrne 
[vojak k Degrasiju. Ha, ha, jaz bom dobil stavo! 

— Ključa vam ne smem dati, odgovori ječar. Prvič, zapomnite 
si, jaz sem vesten uradnik in nikakor nočem dati tega svežnja klju-

[ čev iz rok . . . 

Z zmagoslavnim smehljajem na ustnicah se je obrnil k Juliji, 
da bi se pohvalil. 

— Le dajte jima ključ, mu zašepeče Julija, midva se bova tudi 
I brez njih dobro zabavala! 

To je delovalo. 

Malopridnež je razumel Julijo čisto drugače, kakor je ona to 
i hotela. Prepričan je bil, da mu mlada žena pravi to radi tega, ker 
[hoče ostati z njim sama. 

— Če že mora biti, naj pač bo! je ječar komaj spregovoril, s 
težavo se je dvignil s stola in komaj odšel k veliki omari, iz katere 

|je vzel sveženj ključev in jih izročil vojaku. 

— Tu imaš in končajta svojo neumno stavo! je mrmral. 

— Veselo zabavo! se je smejal pritlikavec Timbal jima, ki sta 
[ostala v sobi. Svojo hčerko puščam vašemu varstvu, prijatelj De-
grasi! Pazite lepo nanjo! 

Timbal in karabinjer sta odšla, Julija pa je ostala sama v sobi 
z ječarjem. 



Strašna isprememba 

Julija se je zavedala, da je v tem trenutku tudi sama v nevar-
nosti. Vedela je, da bi bil ječar zmožen tudi nasilja, ko bi čutil, da 
je sam s slabotno žensko. 

Prepričala se je, da nosi bodalo še vedno za pasom. Bila je pri-
pravljena na ječarjev napad in niti za trenutek bi si ne pomišljala 
storiti z nožem, kar je za enkrat poverila strupu. Naj bi se bilo 
zgodilo karkoli, zanjo ni bilo več poti nazaj. 

Vendar je imela Julija to srečo, da je bil Degrasi tako pijan, 
da bi se ji ne mogel približati. 

Sesedel se je v naslanjač. 
— Pridi k meni, mala Marjetica, je spregovoril z neko samo-

zavestjo, kakor da bi bil prepričan, da mu bo takoj prihitela v na-
ročje. 

— Popijva rajši vsak še po eno čašo vina! je predložila Julija 
veselo. 

Ta predlog je Degrasiju zelo ugajal. 
— Ti pa govoriš zares zelo pametno, golobica moja, je mrmral. 

Da . . . še čašo vina bova popila . . . 
Prijel je svojo čašo. 
Videl je, da je prazna in da si jo mora naliti. Nekaj časa se je 

sicer še obotavljal, nazadnje pa je le stopil v kot sobe, kjer je na 
omarici stala steklenica z vinom. 

Komaj pa je ječar pokazal Juliji hrbet, že je segla z roko v ne-
drija, potegnila steklenico s strupom in zlila njeno vsebino v svojo 
čašo. 

Julija je vedela, kaj ji je storiti. 
Odstraniti je hotela tega Degrasija s pomočjo svoje lepote, s 

katero ga je hotela omamiti. 

Med tem časom je Degrasi prinesel steklenico vina in hotel na-

polniti Julijino čašo. 

— Kaj, ti nočeš več piti, mala Marjetica? se je začudil. Kaj po-

meni to? Tvoja čaša je vedno polna! 

Julija se je smejala. 

— To čaško bova skupaj popila! Tu — vzemite jo in pijte! 

Degrasi se ni branil. 

Vzel je čašo in že je bila Julija prepričana, da je dosegla svoj 

cilj. ko je naenkrat odložil čašo. 
— Ah, pa sem zares nedostojen, prav za prav nesramen! le 



dejal in se udaril z roko po čelu. Jaz pijem in ne ponudim tebi, lepa 
Marjetica, da bi ti prva pila! 

Kar se tega tiče, so bili stari vitezi boljše vzgojeni, oni so da-
jali prednost svojim damam, da so one začele, sami pa so potem 
izpili vse do dna. 

Pri tem je Juliji ponudil čašo. 
Julija se je obotavljala. 

* Ne da bi bil kaj opazil? 
Morda je videl njeno razburjenost in začel sumiti, da se pri-

pravlja tukaj zločin. 
Toda ne! Neumni in nedolžni smehljaj tega velikana je pričal, 

da ne misli ničesar hudega, kajti tako bi se ne smehljal človek, ki 
bi kaj sumil. 

— No — zakaj nočeš piti z menoj iz iste čaše, lepa Marjetica? 
Naprej, pij, golobica moja, jaz pa bom pil za teboj, kajti tako so 
delali tudi stari vitezi! 

Julija se je stresla. 
Nahajala se je v zelo nevarni situaciji, kajti Degrasiju bi bilo 

treba samo opaziti, da Julija noče piti iz te čaše in vse bi bilo iz-
gubljeno! 

Takoj bi se porodil v njegovi, četudi pijani glavi, sum. Če pa 
bi začel ta surovi človek sumiti, bi jo brez dvoma prisilil, da bi iz-
pila vso vsebino. 

Vzela je čašo. 
Toda medtem ko je čašo držala z levico, je z desnico segla po 

nožu. Ječarjevo življenje je viselo v tem trenutku na tenki nitki. 
Če bi se mu zdelo sumljivo v tem trenutku, ko je Julija na vi • 

4ez pila, v resnici pa je zlila nekaj kapljic vina na tla, bi bila Julija 
planila nanj brez pomiselka in mu zadala s svojim orožjem smrtni 
sunek. 

Julija je mislila na izvršitev svojega načrta, s sladkim smehlja-
jem, in koprnečimi pogledi pa je vedela Degrasija tako zaslepiti, da 

, ni videl, da ni pila. 
Zopet je izročila čašo ječarju. 
— Tako, to je bilo prav ! . . . se je smejal velikan. Sedaj pijem 

na tvoje zdravje, sladka moja! 

Dva dolga požirka in čaša je bila prazna. 

Zadovoljen z usodo je treščil Degrasi čašo ob zid, da se je raz-
letela na tisoč drobcev. 

Julija je planila. 

Pričakovala je, da bo strup začel vsak hip delovati. — Ali pa 
se je mogla zanesti na čarovnico? 



Morda pa deluje ta strup počasi, da bolečine šele polagoma j 
nastopajo, morda bi bilo dobro, da bi se pripravila na napad za-
strupljenega.' 

Zopet je stisnila ročaj svojega noža in pobegnila v drugi kot 
sobe. 

Degrasi se je smejal. 
— Ali se me bojiš, lepa Marjetica? jo je vprašal s hreščečim 

glasom. Ha, ha, ha, in kljub temu bom prišel za teboj in te ljub i, 
kolikor se mi bo hotelo . . . 

Planil je naprej. 
Julija je videla, da se ji bliža, vendar ni hotela potegniti orožla. 
Zdajci je prišel ogromni moški čisto k njej in jo objel z obema 

rokama. 

Julija je čutila, kako silno jo je stiskala, da se nikakor ni mog'a 
braniti. 

Če strup ne bo deloval, bo izgubljena! 
Toda kaj pomeni t o? ! . . . 
Zakaj je postajala iečarjeva strast vedno silnejša, zakaj jo je 

. vedno bolj stiskal k sebi. . . 
— Kako sj lepa, moja mala Marjetica! ji je šepetal pijano. Ah. 

ko bi mogla ti samo slutiti, kako vroče te l jubim! . . . Pridi, lahko 
sva še srečna, dokler se onadva ne vrneta s stolpa... 

> In zdelo se je, da je surova moč tega človeka postajala z vsa-
kim trenutkom večja. 

Dvignil jo je, kakor otroka in pritisnil svoje velike ustnice na 
njene. 

Julija je uvidela, da je čarovničino sredstvo odreklo, zavedla 
se je, da se mora z odločnim dejanjem iztrgati iz objema tega orja-
ka, če noče biti izgubljena. 

Navsezadnje pa, saj bi z nožem dosegla isto, kakor s strašnim 
strupom! 

Skušala je pahniti napadalca od sebe in se osvoboditi iz nje-
govih rok. 

— Ti se braniš, mala Marjetica!... se je smejal ječar. Ha, ha, 
. ha, mare ne vidiš, da si proti moji moči kakor mala rnušica... 

Po teh besedah jo je dvignil in si jo vrgel čez hrbet, kakor naj-
lažji predmet. 

Toda roke so ji ostale proste. 

Mislila je že, da je zmagala. 

— Pusti me! je zavpila. 

Peklenski smeh ji je bil v odgovor. 

Potegnila je nož. 



Komaj pa je ročaj krepko stisnila, da bi zamahnila z njim, ko 

-nenadoma... 
Zopet je nesrečen slučaj hotel, da je bil načrt, ki si ga je Ju-

lija tako lepo zamislila za osvobojenje Giuseppa Musolina, uhičjn. 

Vino je delovalo na ječarja. 

V trenutku, ko je Julija zamahnila z nožem, se je opotekel in 

omahnil na tla. 
Nož je odletel iz Julijine roke. 

Julija je hotela hitro vstati, toda nesreča je hotela, da je bila 
pod tem velikanom in se ni mogla niti ganiti, da bi izvršila svojo 
namero. 

Zdelo se je, da je Degrasi opazil orožje, ki je odletelo njegovi 
žrtvi na tla. 

In človek, ki je bil doslej pijan in popolnoma brez moči in volje, 
se je sedaj bliskovito vzravnal. 

Postal je čisto drugačen. 

Ozrl je, se stresel, kakor da bi se bil zavedel, in pokleknil je 

Juliji na prsa. 
Zazrl se je v obraz žene, ki je ležala brez moči pred njim na 

tleh. 
To pa niso bili več tisti pogledi kakor pred nekaterimi tre-

nutki, v njih je bilo strašno sovraštvo in groza. 
— Kdo si, ženska?! je zavpil. Govori resnico ali pa te zdrobim 

s temi svojimi pestmi. Gotovo si prišla k meni preoblečena, morda 
si hotela doseči kaj preko mojega trupla? 

Ha, ha, ha, katerega mojih obsojencev si hotela osvoboditi... 
Sedaj mi je vse jasno — odstraniti si me hotela, da bi prišlo do 
ključev, s katerimi si hotela kaznjence osvoboditi... 

Govori, ženska, ne streljaj me tako s svojimi očmi! je nadalje-
val divje, dočim je z desnico zgrabil Julijine roke, z levico pa jo je 
stisnil za vrat. Govori. . . kaj si hotela tukaj? 

Toda Julija je jjjolčala. 
Čutila je, da se ne bo mogla rešiti iz rok tega velikana, izro-

čena mu je bila na milost in nemilost. 
— Če nočeš govoriti, te bom zadavil! je kričal ječar, ki je bil 

posebno razburjen. 

Cenjeni čitalci si lahko predstavljajo razburjenost, ki je pre-

vzela ječarja, če vpoštevajo, da je popil ljubavni napoj, katerega 

je blazni Vitor Garsi iz želje po maščevanju zamenjal pri čarovnici 

s strupom. "> 
Kajti strup, ki je bil namenjen zanj, je dobila Adrijana, z njim 

pa je uboga Margareta zastrupila umetnika Edgarda Bernardila, 



svojega ljubimca. 
Ječar je torej popil ljubavni napoj, ki sicer ni zastrupljen, ven. 

dar deluje tako, da se zbude vse strasti v človeku, ki ga popije. 
Dokler vidi človek pred seboj ženo, iplamti strast v njem z ve. 

likim ognjem. 
Toda ko je ječar opazil, da ga je ta ženska nameravala umoriti 

je takoj izginilo vse koprnenje po njej, v lepi ženi je gledal svoji; 
morilko in sovraštvo je raslo v njem, delovanje napoja je bik 
strašno. 

— Kača, zadavil te bom! je kričal kakor obseden. 
Čeprav je Julija čutila, da jo je njegova roka vedno bolj stl 

skala za vrat, je molčala. 
Še enkrat, zadnjikrat je poskušala, da bi se dvignila in pahnih 

tega velikana od sebe in se osvobodila, toda omahnila je brez moč 
zopet na tla. 

Pred očmi se ji je stemnilo. 
Primanjkovalo ji je zraka. . . 
Orjaški človek jo je vedno bolj stiskal za vrat — tako je moj 

rala torej končati. 
Še enkrat je odprla oči in v megli je zagledala pred seboj sliki 

ljubljenega človeka, radi katerega je tudi prišla v Porto Longou 
— videla je sliko Giuseppa Musolina. 

Izgubila je zavest. 

Zdajci je odjeknil pri vratih krik, z bliskovito naglico je plani 
pritlikavec Timbal v sobo, zgrabil je ječarja in ga treščil ob tla, d 
je nezavesten obležal. . . 

Na očevu srcu — v bližini smrti 

— Hitro, vstani, gospodarica! zakliče pritlikavec Tmbal Juliji 

ko se je sklonil k njej. Hitro, — kajti vsak hip pridejo lahko vojak 

tedaj pa sva izgubljena! 

Julija je bila sicer pri zavesti, toda bila je tako slaba, da se n 

mogla dvigniti. 

Pri prvem poizkusu, da bi se dvignila, je zopet omahnila naza; 

-1- Ne morem.. . 

— Tedaj sva izgubljena! krikne Timbal in pogleda ječarja, k 

je ležal še vedno nezavesten na tleh. 
— Reši se sam! 

— Nikdar! Tega nočem storiti! 



— Tedaj sva oba izgubljena! 
— Umrla bova skupaj, gospodarica! 
— Ne, Timbal, za mojega nesrečnega očeta se moraš še dalje 

boriti, reče Julija. 
— Brez tebe ne napravim niti koraka iz te hiše! odvrne pri-

tlikavec z vso odločnostjo. 

— Timbal, če hočeš, še lahko pobegneš, potem pa začneš misliti 
tudi na mojo rešitev! 

Toda pritlikavec se je obotavljal. 
Če bi bil takoj pobegnil, bi se morda lahko še splazil iz kaz-

nilnice in pobegnil v gorovje. 
Nazadnje pa je bilo tudi res, da bi Juliji iz svobode lahko boli 

pomagal, kakor pa če bi tičal tudi sam za zidovi kaznilnice. 

Toda zvestoba je zmagala nad razumom. 
— Samo s teboj bom bežal! vzklikne Timbal in dvigne Julijino 

telo ter odhiti proti vratom. 
Nikogar ni bilo še v hodniku, ki bi mu oviral pot, pot v svobodo 

jima je bila še prosta. 
Timbal je hitel dalje. 
Pri vsej razburjenosti ni čutil teže Julijinega telesa, zdajci pa 

se je ustavil... 
— Degrasi se je prebudil, sedaj je treba hiteti! 
Razločno je slišal Degrasijev glas, ječar je klical svoje vojake 

na pomoč. 
Timbal je že prispel v dvorišče kaznilnice. 
Če bi hotel priti na svobodo, bi moral na vsak način doseči 

glavna vrata, preden bi se kaznilnica napolnila z vojaki. 

Morda bi se mu to tudi posrečilo, toda spotaknil se je in pade! 

z Julijo. 
— Beži! . . . Bež i ! . . . mu je klicala hčerka Giuseppa Musolina, 

toda junaški in zvesti zaveznik je ostal ob njej, 
— Branil te bom s svojim lastnim telesom, hčerka velikegi 

Giuseppa Musolina! je dejal. Počakaj — vsak hip bodo zasledo-
valci tukaj — tedaj pa bo začela borba na življenje in smrt! 

Iz njegovih besed je Julija spoznala, da mora zbrati vse svoje 
moči in bežati, če se hoče rešiti, kajti v nasprotnem slučaju bi io 
čakala tukaj smrt. 

Vstala je. 

Ko je stala tako naslonjena na svojega tovariša, je dvorišče že 
oživelo. ^ 

Baklje so zagorele in veliko dvorišče kaznilnice je bilo mahoma 
razsvetljeno. y! 



— Tam stojita!... Tam v bližini vrat, takoj ju boste imeli! sta 
slišala ukazujoči glas ječarjev. Ujeti jih morate, mrtva ali živa — 
imeti ju moram! 

Niti Julija niti Timbal nista imela puške, vse svoje upe sta sta-
vila v zvijačo. 

Vojaki, bilo jih je kakšnih deset, so planili proti pritlikavcu in 
njegovi dozdevni hčerki. 

Začela je strašna borba. 
Julija in njen tovariš sta se zavedala, da je to odločilna borba 

in borila sta se kakor leva. 
— Pogum, pogum, prijatelj! je klicala Julija, katero sta na-

padla dva karabinjerja, pred katerima se ni mogla braniti. Naprej 
— bojuj se, kajti boljše je umreti, kakor pa pasti tem ljudem v 
oblast! 

In vendar borba je morala končati. 
Vojaki so ju zgrabili za noge tako, da sta morala pasti. Julija 

je slišala trd padec na kamenita tla dvorišča, na to še pretresi i v 
.Timbalov krik in vse je umolknilo. Pritlikavec je kriknil kakor 
smrtno zadet. 

Pri padcu je tudi Julija izgubila zavest. 

Z zmagoslavnim smehljajem na ustnicah je ječar Degrasi zrl 
na ujetnika. 

Pripovedoval je svojim tovarišem o vsem, kar se je zgodilo, pri 

tem pa je postavljal sebe v svetlo luč, slikal se je kot popolnega 

junaka. 

— Sedaj pa z njima v celico, kamor spadata! je ukazal napo-

sled karabinjerjem. 
Geti, ki je bil med njimi, je vprašal ječarja: 
— V katero celico, Degrasi? 
— To sta nevarna razbojnika, je odgovoril ječar, ko je nekaj 

trenutkov premišljeval, — najboljše je, da ju odvedete v celico 
štev. 27, kjer je zaprt razbojnik Giuseppo Musolino! 

Ko se je Julija zbudila in se zopet zavedla, je videla v kakšnem 

položaju se nahaja. 

Bila je v ječi. 

Toda gotovo še nihče niti ne sluti, kolike važnosti je bil ta lov 

za italijanske oblasti. 

Če bi vedeli, koga so ujeli, bi Julijo gotovo boljše čuvali, okc-

vali bi jo bili. 

Zdajci se odločno vzravna. 



Spomnila se je Timbala. Kje neki se nahaja njen tovariš? 
Prisluškovala je. Slišala je vzdihovanje, ko pa je šla v tej 

smeri, je prišla do okna in zagledala še neko bitje, ki je ležalo na 
tleh. 

To je bil Timbal. Ko je zagledal svojo gospodarico, se je sku-
šal dvigniti, toda takoj je zopet omahnil. 

Julija je pokleknila na tla k njemu in ko je videla, da je ranjen, 
ga je vprašala: 

— Ali si težko ranjen? 
Ne! 

— Kaj ti je? Ali si dobil kakšno notranjo poškodbo? ga je Ju-
lija izpraševala v skrbeh. 

— Ne, ne, ne boj se . . . Povej mi, kje sva? 
— V kaznilnici Porte Longone — v neki celici! 

— Tedaj morava misliti na osvobojenje, gospodarica... Ah, v 
svojih prsih čutim strašne bolečine! je govoril zvesti Timbal, vsaka 
beseda ga je utrujala. 

— Ali so v sosednih celicah ljudje? 
— Ne vem! odgovori Julija. 
— Tedaj morava to izvedeti, odgovori pritlikavec. Stopi k 

steni in potrkaj, morda bova na ta način izvedela, če imava koga 
v soseščini! 

Julija stopi k steni in začne trkati, sprva čisto tiho in previdno, 
potem pa vedno glasneje. 

1,5 Nihče se ni oglasil. 

— Potrkaj sedaj na levo steno! ji reče ranjeni tovariš. 

Potrkala je. 
— Ta stena ni tako debela, ker je zvok jasnejši! je dejala Ju-

lija takoj pri prvem udarcu. 
Naenkrat pa je slišala dva zamolkla udarca z nasprotne strani 

stene. 

— Nekdo nama odgovarja, reče pritlikavec Timbal, gospoda-
rica, udari večkrat s pestjo in nesrečnež na oni strani bo vedel, da 
pričakujeva vesti. 

Ze je hotela ubogati Timbala, ko se je naenkrat začel na Iteni 
pred njo rušiti omet, drobci so ropotali po tleh, dokler se ni zvalil 
na tla večji kamen. 

— Človek iz sosedne celice si je napravil pot k nama! reč? 
Julija zasoplo. 

In zdajci se je na odprtini, ki je nastala v steni, prikazala mo-
ška glava. 



Ko je Julija dobro pogledala to glavo, se je zdrznila in krik-
nila veselja. 

— Oče! je kriknila in planila k odprtini. Oče, jaz sem. . . jaz, 
tvoja hčerka! 

Drugi krik radosti je odjeknil v sosedni celici in moški se je 
z gornjim telesom splazil skozi odprtini in razburjeno strme; v 
Julijo. 

— Moja hčerka!.. . Ju l i ja ! . . . 
Več ni govoril Giuseppo Musolino, nemo se je splazil k Juliji 

v celico. 
Julija je objela svojega ljubljenega očeta in ga poljubljala .z vso 

nežnostjo odrasle hčerke. 
Pritlikavec Timbal je zaječal, ko je hotel vstati, da bi bil 

priča sreči očeta, ki je našel ljubljeno hčerko. 
Tako je minilo nekaj minut, ko se je Giuseppo Musolino iztr-

gal iz hčerkinega objema. 

— Oče — ali si zares ti?! 
— Jaz sem, moje drago dete, odgovori jetnik, kateremu 

brada segala do prsi. Jaz sem, draga hčerka, j a z . . . tvoj oče! Po-
glej me . . . 

In zopet sta se objela. 
Giuseppo Musolino je s posebno srečo zrl na svojo hčerko, v 

njegovih očeh pa so se bleščale solze. 

Ni več čutil teže verig, s katerimi so ga zvezali, pozabil je v,a 
vsa leta dolgega trpljenja. 

Bil je srečen, da je zopet našel svojega otroka, da je zopet 
držal v objemu svojo edino hčerko. 

In Julija? 
Pozabila je na vso resnost položaja, v katerem so se nahajali, 

jokala se je in smejala obenem, kajti prepričana je bila, da se bo 
sedaj vse obrnilo na dobro, ker je slonela na prsih s\»jega očeta, 
po katerem je tako koprnela. 

Obrnila se je k Timbalu. 
Videla je svojega zvestega člana, ki se je kljub vsem boleči-

nam dvignil in se z roko naslanjal ob zid. 
Desnico je iztegnil h Giuseppu Musolinu. 

In čeprav se ga je Giuseppo po begu malo spominjal, mu je 

takoj stisnil desnico. 

— To je moj zvest tovariš, ki me je hotel spremljati k tebi, 

dragi oče! reče Julija. 

V Timbalovih očeh je zasijala radost. 

. Julijine besede so bile zanj najvišja čast. 



— Hvala ti, dragi prijatelj, za zvestobo, ki si jo prisegel moji 
hčerki, mu reče Giuseppo Musolino. Siromak sem in nikoli ti r.e 
bom mogel tega plačati, vendar vzemi to, prijatelj, to je edino, kar 
ti morem dati! 

Objel je Timbala in ga poljubil na čelo kakor brata. 
Timbal ie ihtel. . 
Giuseppo Musolino ga je držal popolnoma v svojem naročju 

kakor slabotnega otroka. 

— Težko je ranjen, oče! je govorila Julija. Borila sva se s ka-
rabinjerji in v tej borbi so ga podrli na tla, gotovo se je pri tem 
poškodoval! 

— Resno je ranjen, saj je bil onesveščen! je menil Giuseppo 
Musolino, ko je pritlikavca ogledoval. Počakaj — odnesel ga bom 
tja na slamnjačo . . . 

Odnesel je ranjenega v kot celice in ga nežno položil na stam-
„ njačo, ki je ležala tam. 

— Njegovo stanje je zelo slabo! reče Giuseppo Musolino po na-
tančnejšem pregledu. 

Timbal je ječal. 
Julija je zaihtela. 
— Midva, ljubljena hčerka, mu ne moreva pomagati! je deja! 

Musolino. 
— Ali je njegovo življenje v nevarnosti? vpraša Julija v skr-

beh za svojega tovariša. 
Musolino ne odgovori. 

Julija je razumela ta molk in zavedela se je, da je njen pri-
jatelj izgubljen. 

Neprestano je ihtela. 

Stopila je k njegovemu ležišču, sklonila se je nad ranjenca 'n 
solznimi očmi gledala, kako se je pritlikavec poslavljal od tega 
sveta. 

Musolino jo prime za ramo in reče: 

— Povedal sem ti, draga hčerka, da mu ne moreva pomagati 
— misliva na sebe! 

— Toda, oče, jaz mu moram pomagati! odgovori Julija s solz-
nimi očmi in z neko trdo odločnostjo v glasu. 

Giuseppo Musolino je na t enjene besede žalostno zmaja! z 
glavo, tudi v njegovih očeh so se lesketale solze. 

— Tukaj bi bila vsaka pomoč zaman, je dejal ganjeno. 

Morda hoče usoda, da premine revež tukaj v strašni kaznilnici, 
z mogočno usodo pa se mi ljudje ne moremo boriti, ker smo pre-



slabi. Morda pa ga hoče Bog rešiti strašnega trpljenja, morda ga 
hoče obvarovati ječe v tem poslopju... 

Te besede so Julijo dvignile. 
Stopila sta k oknu, svetloba je padala na Julijin obraz, kate-

rega je nesrečni oče ogledoval s pobožnostjo, kakor ogledujemo 
sveto podobo. 

— Pripoveduj mi, drago dete, kako se ti je godilo od tedaj, ko 
sva s svojim prijateljem strmoglavila v morje? spregovori Giusep-
po Musolino polglasno. Ah, tedaj sem bil prepričan, da sta oba iz-
gubljena! 

Ko sem priplaval na vrh, so me ponovno ujeli, okovali so me in 
me pripeljali nazaj v Porto Longono in nikakor se mi ni posrečilo 
izvedeti, kako se ti godi. 

Julija je pripovedovala o vsem, kar je doživela od tistega dne, 

ko jo je parnik rešil smrti v morskih valovih in jo odpeljal v Ame-

riko. 

Priznaja je svojemu očetu tudi strašni dogodek s Harryjem v 

baronovi hiši tisto noč, ko jo je spodil od sebe. 

Oče jo je nežno gladil po licu in laseh, stiskal jo je na svoje 
srce, kakor da bi ji s tem hotel nadomestiti, kakor da bi jo hotil 
odškodovati za vse krivice, katere ji je storil lord Harry Darsi. 

Bridko je ihtela mlada žena na očetovih prsih. 

— Potolaži se, ljubljena hčerka, jo je tolažil oče, ni še vse iz-
gubljeno! Morda se bo še vse-obrnilo na dobro! 

Morda je tudi sam lord spoznal, da je nepravično postopal, ko 
te je v svojem strašnem razočaranju obsodil, da ti ni dovolil, da bi 
se opravičila, ko te je tako neusmiljeno pahnil od sebe. — gotovo 
se sedaj kesa tega! 

Mož, ki iskreno ljubi svojo ženo, ji vedno verjame in vidi v 
njej svojega angela! 

— Res. je, kar praviš, oče, je ihtela Julija. Ah, neka slutnja mi 
pravi, da Harry ni daleč od mene, kakor sem to prej mislila . , . 

Zdajci se izvije Timbalu vzdih iz prsi. 
Oče in hčerka sta se zdrznila pri tem in stopila k ranjencu, 

skušal se je dvigniti, toda takoj je zopet omahnil. 
Julija je nežno dvignila svojega prijatelja, naslonjen je bi! na 

njene roke. 

Naenkrat pa je krepko stisnil Julijino roko, kakor da bi se hote! 

posloviti od svoje gospodarice. 

Z poslednjo močjo je potegnil njeno desnico k sebi. Julija ga je 

razumela, sklonila se je čisto k njemu. 

— Lord Harry Darsi . . . on . . . on . . . je v . . . 



Umolknil je, glava mu je omahnila, govorjenje mu je povzro-
čalo silne bolečine. 

Julija se je zdrzinla, slutila je najhujše, z grozo je zrla v u~>'.-
rajočega prijatelja. 

— Timbal, prijatelj, rotim te, govori, kje je on? Kje bi ga mo-
gla videti?.. . 

Zopet se je umirajoči nekoliko vzravnal. 

— Lord je t u . . . v . . . Reggiju! 
To so bile njegove zadnje besede, katerim je sledil samo Sc 

težek vzdih. 
Iz ust mu je privrela kri. Telo mu je trepetalo, bled in otrpel je 

ležal na ležišču. 

Mlaka krvi je bila na slami. 
— To je smrt! 
In Giuseppo Musolino je pokleknil ob ležišču, Julija pa je sle-

dila njegovemu vzgledu. 

Molila sta. 
In razbojnik iz Kalabrijskih planin in njegova hčerka, kateri je 

usoda namenila trnjeva pota, kakor tudi njenemu očetu, sta molila 
k Bogu zanj, ki je v borbi za osvobojenje svojega vodje izgubil živ-
ljenje. 

Timbal je bil mrtev. 
— Prijatelj je rešen, hčerka moja, sedaj pa misliva na sebe! 

Še vedno se nahajava med zidovjem Porte Longone, vendar, če na-
ma je sojeno, se bova rešila! 

Na nevarnem zemljišču 

Šele sedaj je Julija pomislila na položaj, v katerem sta se na-
hajala z očetom. 

Zaprta sta bila sredi zidovja Porte Longone. In vendar — Jul ja 
je imela poleg sebe svojega očeta, vanj pa je zaupala, slutila je, ua 
si bo vedel pomagati. 

—Predvsem, dragi oče, mi povej, kako si mogel napraviti to 
odprtino v steni? < 

— To se je pripetilo na zelo nenavaden način, odgovori Giu-
seppo Musolino tako mirno, kakor bi se razgovarjal s svojo hčerko 
v kakšnem varnem prostoru. Pred nekaterimi tedni sem dobil v roh.e 
staro žlico. Temničar je nekega dne, ko je odnašal posodo, pozabil 
to žlico v moji celici. 

Lotil sem se dela. 
Vsak dan sem občudoval svojo vztrajnost, kajti delal šem po 



dnevi in ponoči. K meni ni nikoli prihajal nadzornik in tako sem ne-
prenehoma delal. 

Omet sem skril zod svojo posteljo, kamenje pa sem skrbno na« 
ložil v odprtino in še danes ni sluti nihče v Porti Longoni, da se Giu-
seppo Musolino sprehaja lahko že tri dni iz celice v celico popol-
noma nemoteno. 

Ko si me danes potrkala, sem te takoj slišal in se tudi že v na-
slednjem hipu oglasil . . . 

Julija se mu je čudila, ko je gledala kamenje, kajti bilo je tre-
ba mnogo truda, da se mu je posrečilo vse tako urediti, da tudi ona 
je občudovala očetovo vztrajnost. 

— Ali se ti zdi to tako težko? vpraša Musolino. 
Julija prikima. 
— Jaz pa vem za nekaj, kar je še težje, odgovori Giuseppo Mu-

solino zamolklo. 
— Kaj pa je to? 
— Kako bova pobegnila iz temnice? 
Julija ni vedela odgovora. 
— Vate zaupam, dragi oče! je odgovorila vdano. 
— Vame?! vzdahne kaznjenec. Ah, tudi jaz sem tukaj popolno-

ma tuj, kajti jaz ne poznam naprav v tem zavodu, poznam samo 
svojo celico... 

— In kaj misiiš? 
— Upajva! 
— Oglejva si rešetke na oknu, morda je les strohnel! je pred-

lagala Julija. 
— Storil sem že to in spoznal sem, da je les trhel, odgovori Gi-

useppo Musolino in zadrži Julijo, da ni planila k oknu. O, vse to sem 
že ogledoval! 

Če bi ne bila prišla danes s Timbalom, bi se Giuseppo Musolmo 

sam lotil bega. Ne bo minilo dolgo, ko si bova lahko priborila svo-

bodo! 
— Zakaj torej odlašava? vpraša Julija. 

Okno je bilo precej visoko. Potegniti sta morala posteljo pod 

okno, da sta ga lahko dosegla. 

Stemnilo se je že. 
Cel dan je bila Julija zaprta v Porti Longoni. 

Ko je pogledala skozi okno navzdol, se je zgrozila, kajti bilo 

je od tal tako oddaljeno, da bi bila neumnost misliti na skok. 

Z okna je bilo vedite drevje, velikanski gozd, ki se je razpro-

stiral okrog Porte Longone. 
— Skok v globino bi pomenil neizogibno smrt, hčerka moja! 

reče Giuseppo Musolino. 



Julija prikima. 
— Za beg bova torej potrebovala močno vrv! nadaljuje-veliki 

razbojnik zamišljeno. 
— Imava jo, odgovori Julija veselo. Pritlikavec Timbal si je 

privezal vrv okrog telesa, preden sva odšla iz votline, da bi te os-
vobodila. 

Pritlikavca nista mogla pustiti v miru, kajti morala sta imeti 
vrv. — 

To je bila vrv, ki je bila sicer precej tenka, vendar je bila tako 
dolga, da je dosegla do tal. 

— Če ib ne bilo vaju, spregovori zopet Musolino, bi bil skočil 
na veje drevja, saj mi ni bilo več mnogo do življenja. 

— Meni je do smrti ali pa do življenja, samo tega polovičarstva 
ne morem prenašati, življenje med temi zidovi ni življenje, vstaje-
nje da svoboda — oh, kaj bi dal za n jo? ! . . . 

Rešetke bova potegnila iz lesa. splazila se bova skozi odprtino 
in se spustila po vrvi, katero nama je zapustil umrli prijatelj, v glo-
bino. 

Lotila sta se dela. 
Julija je pridno pomagala očetu, odnašala je kamenje, ki ga Je 

Giuseppo Musolino jemal izpod okenca. 

Kaznjenec je delal sedaj z veliko večjo voljo, kakor doslej, kajti 
zavedal se je, da mora rešiti tudi svojo hčerko. 

Ni delal samo za svoje lastno osvobojenje, temveč tudi za svo-
bodo bitja, ki ga je ljubil nad vse na svetu — delal je za svojega 
otroka, za Julijo. 

Že celi dve uri se je trudil, železo pa je še tako držalo, da ga 
ni mogel premakniti. 

Tresel je rešetko in vlekel in hotel je s silo doseči svoj cilj, toda 
to je bilo nemogoče in moral je zopet podirati steno tako. da Je je-
mal iz nje poedine kamne, da bi rešetko tako odstranil. 

Delal je in delal, toda posebnega uspeha ni bilo. že je dvomil o 
svojem uspehu, toda Juliji ni hotel tega povedati, ker ni hotel zatreti 
njene hrabrosti. 

Tri ure so že minile v neprestanem delu. In Giuseppo Musolino 
je zbral vse svoje moči in začel hitreje delati, kakor utopljenec< k! 
vidi, da je v zbližini obale — rešitve. 

Na vseh stranah je že napravil odprtine, železje je razmajal, 
da je le še malo držalo. 

Še enkrat je napel vse svoje orjaške moči, stresel je rešetko, 
strašen ropot je sledil temu dejanju. 

Veliki razbojnik je držal železje v roki. 



Julija se je morala premagati, da ni zavriskala od veselja. 

Musolino skoči s postelje, na kateri je stal. Moral je za nekaj 
trenutkov sesti na posteljo, da si je oddahnil, kajti bilo je več dela, 
kakor pa je on prvotno mislil. 

Lahko si mislimo, da dolgo suženjstvo, stradanje in pomanj-
kanje svežega zraka niso mogli ohraniti njegovih nekdanjih moči s 
katerimi je razpolagal, ko je bil še v gori. 

— Oče, jaz te občudujem! vzklikne Julija. Svobodna sva sedaj 
kajti pot v svobodo nama je prosti, pot v svet, katerega oba tako 
zelo ljubiva! 

Srečna bova zopet, ko bova pri ljudeh, ki so nama dragi! na-
daljuje Julija z drhtečim glasom in stisne očetovo desnico. 

— Le ne veseli se prehitro, draga hčerka, nisva še rešena! 
odvrne Giuseppo Musolino v skrbeh. Le poglej z okna v strašno 
globino! Ali boš tako pogumna, da se boš upala plezati po tank: 
vrvici v to globino? 

— Ali me imaš za strahopetno? vpraša Julija. 

— Ne! 
— Če bi nazadnje tudi bila strahopetna, bi me tvoja prisotnost 

navdajala s hrabrostjo! 

Julija stopi k oknu. 

— Saj ni tako strašno, kakor se zdi človeku na prvi pogled, 
reče Giuseppo Musolino, prepričan sem, da ne bova niti čutila, da 
nama pri tem preti kakšna nevarnost! Vsaj jaz bom z najsvetlejšim 
upanjem prijel za to tanko vrvico, ki me bo prinesla v naročje no-
vemu življenju! 

Musolino je privezal vrv na železen žrebelj, ki je bil močno 
zabit v steno, radi lažjega plezanja je napravil na njej nekaj voz-
Ijev, potem pa jo je spustil v globino. 

— Sedaj pa naprej! je dejal Juliji. 
— Ne, ne smem še zapustiti te celice, reče Julija mirno in stopi 

s postelje. Predvsem se moram posloviti od svojega prijatelja tam, 
zbogom mu moram reči! 

V naslednjem trenutku je stala od Timbalovem truplu, sklonila 
se je k pritlikavcu in ga poljubila na čelo. 

— Sedaj pa, draga hčerka, spusti se najprej ti po vrvi v glo-
bino, reče Musolino. Vsemogoči Bog naj ti pomaga in naj blago-
slovi tvoj beg! 

Preden je Julija storila tako, kakor ji je veleval oče, ga je ob-
jela in poljubila. 

— Ne moreva vedeti, kaj nama bodo prinesli prihodnji tre-

nutki, mu je šepetala nežno. Morda naju bodo zopet ločili! Če pa bi 



se to zgodilo, tedaj bodi prepričan, dragi oče, da te bom vedno lju-
bila in da ne bom nikoli nehala delati za tvoje osvobojenje! 

— Verjamem tvojim besedam, drago dete, reče Musolino, več-
krat si to tudi že dokazala! 

— Torej zbogom, ljubljeni oče, Bog naj ti pomaga! 
Zavihtela se je na okno, splazila se je skozi odprtino in se pri-

jela za vrv. 
— Pomagaj mi, o Bog! je šepetala. Harry, tebe hočem še vi-

deti, zato sem storila ta korak! 
Julijino telo je viselo na slabi vrvi med nebom in zemljo. P'e-

zala je in se polagoma spuščala* v globino. Zopet je čutila, da je 
prava hčerka Giuseppa Musolina, da je rojena za to, da kljubuje 
nevarnostim. 

Trdovratno je mižala, da bi ne pogledala v globino, ko pa se je 
slučajno ozrla navzdol, se je prestrašila. 

Da1, to je bila zares nevarna pot v svobodo, toda, ali ni bila taai 
to ena poti usode, katere je usoda namenila nasrečni Juliji?! Vse 
je doslej srečno prestala, izognila se je vsega hudega, morda se ji 
bo pa tudi to posrečilo?! 

Mesec je sijal in ob tej svetlobi je Julija visela ob steni. Do 
zemlje ji je manjkalo še kakšnih dvajset metrov. 

Če bi se sedaj i pustila, bi bila izgubljena. Čutila je že, da se 
ne bo mogla več dolgo vzdržati na vrvi. 

Radi neprestanega plezanja in prijemanja se ji je koža odrg. 
nila, roke so krvavele. 

Vendar pa se je zavedala, da je od teh nekaterih minut odvis-
no njeno življenje in vzdržala je. 

Počasi se je spuščala vedno nižje. 
Spustila se je na visoko drevo, kjer se je za hip ustavila, kma-

lu pa je ležala na tleh. 
Čakala je. •• 
Ko si je malo oddahnila, je takoj začela premišljevati, če bo 

tudi njen oče kos tej naporni poti iz visoke celice pO' tanki vrvi 
do tal splazil. 

Nadejala se je uspeha, kajti Giuseppo Musolino je pri podira-
nju zidu dokazal, da je še tisti junak, ki so ga poznali v kalabrij-
skih planinah. 

Julija se ni zmotila. 
Po vrvi je plezal mnogo hitreje kakor Julija in po nekaterih 

trenutkih je že stal ob njej na tleh. 
— Sedaj pa morava naprej! ji je dejal. Še naju čaka pot preko 

vrtnega zidu kaznilnice! Ko bova imela tudi njo za seboj, sva re-
šena! 



Hitela sta skoz noč. 

— Pridi, draga hčerka! Sedaj bova odšla v Reggio, prepričan 
.sem, da naju tam ne bodo iskali! On, ki te je pred nedavnim pahnil 
od sebe, ker te je osumil nezvestobe, on nama bo dal poleglo! 

— Oče, jaz ne . . . 
Toda dalje ni mogla. Strašno bobnjenje jo je prekinilo, to je bil 

naravni pojav, ki je bil tako strašen, da so o njem govorili še pozni 
rodovi in ki je pomenil za Kalabrijo in Sicilijo strašen dogodek, do-
bo zase. 

Zemlja se je tresla. 

Julija in Musolino sta padla na tla, istočasno pa se je vse okrog 
njiju začelo podirati. Zidovje mogočne kaznilnice je grmelo na kup, 
praznina je zazijala od vseh strani. 

Objeta sta oče in hčerka ležala na tleh 

Nesreča v Kalabriji 

Po vsem širnem svetu so se raznesle vesti, ki so nastale tisto 
jutro po oni usodni noči, ko je strašna nesreča zadela Kalabrijo in 
Sicilijo. 

Takšnega potreba še ni doživel svet. Razen tega je še morje 
opustošilo cele pokrajine. 

Ogromni valovi so prihajali od morja in nosili s seboj vse, kar 
so dosegli na poti. 

Zelo malo ljudi se je rešilo. 
Bilo je ponoči. 
Ljudje so še večinoma spali, ko se je okrog treh zjutraj pripe-

tila ta strašna nesreča. 
Hiše so se podirale, vse je bilo uničeno prej, kakor bi mogel kdo 

samo pomisliti na rešitev. 
Kakor podero otroci hiše iz kock, tako je ta podzemeljska sila 

gospodarila z ogromnimi poslopji, vse je bilo porušeno, razvaline 
so pričale, da so se tod dvigala krasna poslopja. 

Noben stolp ni ostal v Reggiju nedotaknjen, kajti njim se je 
godilo najhujše. 

To jutro je brzojav ponesel po vsem kulturnem svetu vesi o 
strašni katastrofi, ki je zadela bogato Sicilijo in romantično Kala-
brijo in v vsakem plemenitem srcu se je zbudilo sočutje s tisoči ne-
dolžnih, ki so pri tem izgubili življenje. 

iln povsod so zbirali darove, da bi pomagali revežem, ki so os-

tali brc j vsega.-



— Cecil, kaj je bilo to? 
— Potres! 
— Ne, ne, morje je prestopilo bregove in preplavilo ves Reggio. 
Moža, ki sta se tako pogovarjala, sta bila lord Harry Darsi in 

grof Cecil Lajcester, ki sta se nahajala v vrtu majhne vile v bliži-
ni morske obale. 

Tukaj sta se izprehajala ravno v trenutku, ko se jima je začeia 
zemlja majati pod nogami. 

Slučaj je hotel, da je del zemlje, kjer se je nahajalo nekaj v/5, 
med katerimi je bila tudi Darsijeva, ostal od potresa popolnoma 
nedotaknjen. 

Bilo ie izredno temno. 
Lord Harry in grof Cecil Lajcester sta stala ob obali in sta 

gledala proti Reggiju. 

— Cecil, jaz slutim nekaj strašnega! vzklikne lord Darsi raz-
burjeno. 

— Nikakor se ne moreva oceniti vse nesreče, odgovori grof 
Lajcester tudi razburjeno, toda najbrž se je pripetilo nekaj straš-
nega! 

— Ali si slišal tisto strašno bobnenje? 

— Sem! 

— To je bilo bučanje morja, ki je preplavilo Reggio. 
—Najbrž je bilo tako, kajti kakor si videl, se je naenkrat stem-

nilo — tudi' valovi tega sicer tako mirnega morja so začeli divjati! 
— Le poglej, tudi čez teraso je stopila voda . . . 
In res, voda je preplavila teraso vrta, čeprav je potres pustii 

ta del. 
Toda takoj se je voda umaknila. 

, — S kakšno silo je morala delovati šele na Reggio! je menil 
.lord Darsi. 

— Pa je res strašno, če zadene mesto takšna nesreča! reče 
njegov prijatelj. Pojdi, Harry da bova videla, kaj se je zgodilo mor-
da bova komu še lahko pomagala! 

Odhitela sta v hišo in po nekaterih trenutkih sta odjezdila 
skozi glavna vrata iz vrta. < 

Ko sta se odmaknila nekaj sto korakov sta se prepričala o 
strašnih posledicah potresa. 

Že najbližje vile, mimo katerih sta jezdila, so tvorile cele grma-
de razvalin. Od vseh strani so se oglašali obupni klici na pomoč. 

Poskakala sta s vojih konjev in odhitela k prvi hiši, kjer sra 
nameravala začeti z reševanjem nesrečnih izpod razvalin toda tudi 



z druge strani je prihajalo klicanje, ki je paralo srce in stresalo 
mozeg. 

— Strašno!. . . Strašno!. . . 

Mesto je bilo podobno ogromnemu pogorišču. Ta, sicer neu-
strašena moža, sta se naslonila na kup razvalin, obstala sta kakor 
okamenela ob pogledu na to strahoto-

In gledala sta pred seboj porušene zidove, kjer so bile poko-
pane množice živih. 

Ljudje so hodili mimo obeh Angležev. 
Ali pa so bili to ljudje? 

Ne! 
Kajti vsi oni, ki so se rešili, so bili podobni bolj blaznežem. 

Tarnali so in obžalovali tiste, ki so našli smrt pod razvalinami, še 
bolj pa nje, ki so tam živi pokopani in hiteli naprej — sami niso 
vedeli kam. 

Del mesta, kjer sta se nahajala ta dva Angleža, je bil najugled-
nejši. 

To je bil del, kjer so bile postavljene vile, v katerih so stano-
vali izključno le bogataši. 

— Nesrečnežem morava pomagati! reče lord Harry Darsi1 od-
ločno. Naprej, dragi Cecil, naprej, pojdiva v tole vilo, če bova še 
kaj rešila! 

Privezala sta svoja konja in stopila k podrtinam, izpod katerih 
je prihajalo strašno klicanje na pomoč. 

Z mrzlično nestrpnostjo' sta se lotila dela. 
Odstranjala ste predmete na tistih mestih, odkoder je prihajalo 

klicanje na pomoč. 

Z mrzlično nestrpnostjo sta se lotila dela. 

Odstranjala sta predmete na tistih mestih, odkoder je priha-

jalo klicanje. 
To je bilo strašno delo. 
Trupla so bila še topla, ko sta jih izkopala izpod razvalin, zde-

lo se je, da je v njih še življenja. 
Toda prijatelja se nista mogla dolgo baviti s temi nesrečnež:. 

Komaj sta privlekla enega izpod razvalin, že sta začela z reše-

vanjem drugega. 

Po dveurnem trudapolnem delu sta plemnita človeka utrujena 

sedla na kamen. 

— Jaz ne morem več! je zaječal Cecil Lajcester. 

Tudi lord Darsi se mu je pridružil, čeprav je bil vztrajnejši. V 

zadnjem času je mislil samo na Julijo, o kateri je slutil, da je v 

njegovi bližini. 



Ali je še živa? 
Na vsak način pa se nahaja v življenski nevarnosti. O, ko bi le 

vedel, kje jo bo našel, bi takoj odhitel in jo na svojih rokah odne-
sel iz nesreče! 

Toda, neka slutnja mu je govorila, da jo bo tukaj našel, morda 
je pa le ostala v Reggiju? 

Morda je doživela katastrofo gori v planinah Kalabrije? Morda 
pa je ni niti več med živimi?! 

Zdajci pa se lord, ki je sedel pri grofu Lajcestru na kamnu, 
prestrašeno zdrzne. Začudeno je gledal krog sebe. 

— Streli! . . . Kdo si drzne streljati ob tem času? vzklikne lord 
jezno. 

Streli so prihajali iz smeri, kjer so stale vile, ki jih je potres 
pustil nepoškodovane. 

— Hitro, prijatelj, v našem vrtu strelja nekdo! vzklikne lord. 
Kdo bi mogel tam biti? 

Zdajci pa lord krikne kakor blazen. 
— Ah, jaz slutim nekaj strašnega! . . . Ta glas, ta klic na po-

moč? . . . Ona je — to je Jul i ja . . 

Lord Darsi je slišal glas neke žene, spoznal je ta glas, samo 
Julija je morala tam klicati na pomoč! 

Oba mlada človeka sta odhitela proti hiši, odkoder sta pred 
kratkim prišla na svojih konjih. 

Prihitela sta v vrt. 
^ Zopet so odjeknili streli, prihajali so od obale. In ko sta prišla 

bliže, sta v mesečini zagledala nenavaden prizor. 
Mlada, lepa žena se je borila z dvema moškima, ki sta nosi!a 

uniformo italijanskih karabinjerjev. 

— Julija . . . ona j e ! . . . vzklikne lord Darsi. Sedaj jo moram 
zopet rešiti! 

Kakor bi trenil je bil pri vojakih, ki so zgrabili Julijo in jo ho-
teli podreti na tla. 

Zares, to je bla Julija! Tudi ona je preživela katastrofo, ali ni 
bil to prst usode? 

V noči sta odjeknila dva ostra strela in Julija je bila svobodna, 
kajti oba vojaka sta zadeta omahnila na tla. C 

— Harry — moj dragi Harry! 

— Julija! 
V teh dveh imenih je ležalo vse. 

Omahnila sta drug drugemu v naročje. 
— Da res je, kar pravi, dragi prijatelj! reče lord z drhtečem 

glasom, ki je pričal, kako silno se boji, da bi mu zopet ugrabili lj ib-
ljeno ženo. Bežati moramo! 



— Moj oče, moj ubogi in nesrečni oče! krikne Julija in bridko 
zaihti. 

— Kaj je z njim? vpraša lord. 
— Osvobodila sem ga že bila, pa so naju karabinjerji po katas-

trofi ujeli, odgovori Julija. Oče se ni niti skušal braniti ker je vedel, 
da bi ga tudi tako ujeli, postavil se je v mojo obrambo in talko sem 
pobegnila! Gotovo so ga preganjalci dobili in odvedli v zapor. . . 

Lord je tolažil Julijo , ki jo je držal v svojem naročju. 
— Pomiri se, dete moje, še ni vse izgubljeno, še mu lahko po-

magava! Kajti dokler bova živela, si bova vedno prizadevala, da bi 
osvobodila Giuseppa Musolina! 

Minilo je komaj pol ure od tega, ko se je čoln odtisnil od oba-
le, kjer je stala lordova vila. 

V čolnu je sedel lord Harry Darsi, v naročju pa je držal svojo 
milo Julijo. 

Pri kljunu čolna, katerega je vozil star in izkušen ribič, Je stal 
grof Cecil Lajcester in gledal razvaline nekdaj tako lepega mesta. 

Zdajci pa je v čolnu zaškripalo. 
— Kaj je bilo, človek, vpraša lord ribiča. 
— Signor, peljali smo se čez neko truplo, odgovori stari ribič 

z drhtečim glasom. 
— Čez truplo?! se zgrozi lord in že se je pojavilo mrtvo telo 

na vodi. 
Naenkrat pa je kriknil. 
Ko pa ga je Julija vprašala, kaj se je zgodilo, je pokazal na 

mrtvo telo in dejal: 
— Poglej tja, moja ljubljena Julija! Usoda gospodari z vsakim 

bitjem, usoda določa vsakomur svoja pota . . . 
Preko mrtvega telesa nje, ki te je sovražila vse življenje in te 

preganjala plovemo nasproti novemu življenju, ki naju čaka na 
Darsi Halu! 

In Julija je spoznala v mrtvem telesu — Adrijano od Savane, 

lepo vdovo po umetniku Edgardu Bernardi ju! 

Usoda je storila čudež, da je uničila to zlobno ženo, Julijino 

sovražnico. 

Naši prijatelji, ki so se rešili iz Reggija, so srečno pripotoval 
s parnikom v London in odtod na svoje posestvo, v Darsi Hal. 

Minilo je vol leta. 

Nekega dne je prinesel poštar v Darsi Hal neko pismo. Lepa 

gospodarica gradu je veselo vzkliknila, ko je spoznala iz naslova 

pisavo. 



Lord Harry Darsi je prihitel na njen vzklik, ko pa je Julija od-
prla pismo, je tudi on veselo vzkliknil: 

— Pismo od doktorja!.. Kaj piše? 
In Julija je začela citati: 

Draga gospodarica! 
Pred nekaterimi tedni sem izvršil tvoje naročilo in razpustil 

družino. Čeprav so bili ti ljudje tvoji nerazdružljivi zavezniki, so o,e 
vendar veselili, da jih je tvoj mož tako bogato obdaril, da bodo 
lahko začeli novo življenje. Vsi so poiskali novo domovino, ki nlj 
bo preporodila, vsi so odpotovali v Ameriko. Sam jaz se še mudim 
tukaj v Reggiju, z menoj pa živi ona, s katero sva se zvezala za vsj 
življenje. Elen je postala moja žena in s sredstvi ki nama jih je dal 
tvoj mož na razpolago, nameravava začeti novo življenje. 

Tudi jaz bom otpotoval v Ameriko, v domovino svoje Elen. 
Vem, da se boš čudila, draga gospodarica, da se še mudim tukaj, 
kjer mi gore tla pod nogami in kjer mi vsak dan prinese lahko pro-
past, toda sklenil sem, da se moram pred svojim odhodom sesrui 
z Giuseppom Musolinom, nesrečnim jetnikom Porte Longone. 

Izpolnil sem to svojo obljubo in čez nekaj dni, ko boste dob H 
to pismo, bo prispelo tudi pismo od njega. Podkupil sem neke g.i 
temničarja, ki je odnesel pismo h Giuseppu Musolinu in mi obljub:!, 
da bo prinesel odgovor. Ko bom dobil odgovor, ti ga bom takoi 
poslal. 

Od tega temničarja sem izvedel, da je tvoj nesrečni oče pre:ej 
slab. 

S^daj po zbogom, draga gospodarica! Če bova zdrava m živa 
vaju bova obiskala v Darsi Halu, ko bova potovala v Ameriko. Mor-
d se bova naselila pozneje za stalno v Angliji, toda najprej mori 
biti vse pozabljeno, kajti ne verjamem, da bom mogel biti daleč od 
tebe srečen. 

Še enkrat zbogom in mnogo pozdravov tvojemu možu od 
vdanega 

doktora Emila Valenija. 

Po treh dneh je poslal doktor Valeni iz Reggija obljubljeno 
pismo od Giuseppa Musolina. 

Pismo se je glasilo: 
Moje drago dete! 

Osrečila si me svojim pismom še bolj pa sem srečen, da si ii 
dala priliko, da se tudi jaz tebe spomnim, ker smatram za potrebno, 
da vam enkrat sporočim, kako je z menoj. To ni več neustrašeni 
razbojnik Giuseppo Musolino, ki vam piše, to je starec — strt člo-
vek, ki je srečen, da je našel mir, čeprav za kaznilničkiml zidovi! 



Sedaj ne postopajo z menoj več tako kakor prej, kajti zaveda-
jo se, da sem starec brez moči, ne mučijo me več, mirno me puste. 
4a živim v svoji celici, kamo mi sveti solnce. Toda kako dolgo bodo 
gledale moje oči še to svetlobo z neba? 

Rotim te, dete moje, ne izpostavljal se več nevarnosti, ne pri-
zadevaj si več, da bi me osvobodila! Jaz bi ti ne mogel niti slediti, 
tako slabega se počutim! 

Pišeš mi, da pričakujeta s Harryjem bitja ,i ko vajina kri, va-
jin otrok! Dobro torej, pri tem bitju, ki bo v najkrajšem času zagle-
dalo luč sveta, te rotim, pazi nase in na svojega moža! Živi v sre-
či in miru v svojem gradu! 

Giuseppo Musolino je srečen, če si ti srečna! In če ga navdaja 
zavest, da živiš s svojimi v miru in ljubezni, bo ta mir ugodno vpi!-
val tudi na ostanek njegovega življenja, čeprav ob končal med ste-
nami ječe. 

Bog naj vaju blagoslovi — moja roka je utrujena, ne zmaguje 
več peresa. Dokler bom živ, bom molil za vas k Bogu, kakor sem 
tudi prepričan, da bo v vajinih srcih vedno prostora za ubogega 
jetnika v Porti Longoni, za nesrečnega Giuseppa Musolina! 

Zbogom! Poljublja vaju 
Giuseppo Musolino. 

Julija je ihtela, njeno telo se je krčevito stresalo, omahnila Je 
svojemu možu v naročje. 

Spregovorila nista niti besedice, oba sta se zavedala, da sta š!a 
mimo razpotja v življenju. 

Tudi sam kaznjenec v Porti Longoni zahteva od njiju, da ne 
storita ničesar več za njegovo osvobojenje, naj mislita nase in na 
svojo srečo. 

Usoda je tako odredila, Julija pa je sklenila, da bo poslušala 
usodo in svojega očeta. 

Tudi doslej je hodila po poteh, katerega ji je namenila usoda, 
ostala bo torej tudi sedaj na poti, kamor jo je vrgla usoda — ostalo 
bo pri svojem zvestem soprogu. 

Nesrečna usoda staršev je imela za posledico nesrečno živiij-
nje otroka, sedaj pa se je tudi usoda usmilila Julije in jo obdarova-
la s srečo in lepim življenjem. 


